ТІ1І8  І8  а  сіі^ііаі  сору  оґ  а  Ьоок  іЬаІ  \¥а8  рге8егуе(і  ^ог  §епегаІіоп8  оп  ИЬгагу  8ІіеІУЄ8  Ье^оге  іі  \¥а8  саге^иііу  8саппе(і  Ьу  Соо^іе  а8  раП  о^  а  рго]есІ 
Іо  таке  іИе  \¥0г1сі'8  Ьоок8  (іІ8соуегаЬ1е  опИпе. 

И  1іа8  8игуіуесі  \ощ  епои^іі  ґог  іЬе  соругі^Ьі  Іо  ехріге  апсі  іЬе  Ьоок  Іо  епіег  іЬе  риЬИс  сіотаіп.  А  риЬИс  сіотаіп  Ьоок  І8  опе  іЬаІ  \уа8  пєуєг  8иЬ]есІ 
Іо  соругі^Ьі  ог  \у1і08е  1е§а1  соругі^Ьі  Іегш  1іа8  ехрігесі.  \¥1іе11іег  а  Ьоок  І8  іп  Йіе  риЬИс  сіотаіп  тау  уагу  соипігу  Іо  соипігу.  РиЬИс  сіотаіп  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  Іо  іЬе  ра8І,  герге8еп1іп§  а  \уеа111і  о^  1іІ8Іогу,  сиІШге  апсі  кпо\у1есі§е  Іііа1'8  ойеп  сііШсиІІ  Іо  сіІ8соуег. 

Магк8,  поІаІіоп8  апсі  ойіег  таг^іпаііа  рге8епІ  іп  Йіе  огі^іпаі  уоїите  \уі11  арреаг  іп  11іІ8  йіе  -  а  гетіпсіег  оґ  11іІ8  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ґгот  іЬе 
риЬ1І8Ііег  Іо  а  ІіЬгагу  апсі  йпаїїу  Іо  уои. 

ІІ8а§е  §иі(1е1іпе8 

Соо^іе  І8  ргоисі  Іо  раПпег  \уі11і  1іЬгагіе8  Іо  сіі§іІІ2е  риЬІіс  сіотаіп  таІегіаІ8  апсі  таке  іЬет  \уісіе1у  ассе88ІЬ1е.  РиЬІіс  сіотаіп  Ьоок8  Ье1оп§  Іо  іЬе 
риЬІіс  апсі  \уе  аге  тегеїу  Йіеіг  си8Іосііап8.  Кеуег11іе1е88, 11іІ8  \уогк  І8  ехреп8іуе,  80  іп  огсіег  Іо  кеер  ргоуісііп§  11іІ8  ге8оигсе,  \уе  Ьауе  Іакеп  8Іер8  Іо 
ргеуепі  аЬи8е  Ьу  соттегсіаі  раг1іе8,  іпс1исііп§  р1асіп§  ІесЬпісаІ  ге8ІгісІіоп8  оп  аиіотаїесі  ^ие^уіп§. 

\¥е  аІ80  а8к  Йіаі  уои: 

+  Маке  поп-соттегсіаі  ше  о/ґке^Іе5  \¥е  сіе8І§песі  Соо^іе  Воок  ЗеагсЬ  ґог  и8е  Ьу  іпсііуісіиаІ8,  апсі  \уе  ^е^ие8^  іЬаІ  уои  и8е  Іііе8е  Й1е8  ґог 
рег80па1,  поп-соттегсіаі  ригро8Є8. 

+  Ке/гаіп/гот  аШотШесі  диегуіщ  Во  поі  8епсі  аиіотаїесі  ^ие^іе8  оґ  апу  80ГІ  Іо  Соо§1е'8  8у8Іет:  И  уои  аге  сопсіисііп^  ге8еагс1і  оп  тасЬіпе 
Ігап8ІаІіоп,  оріісаі  сЬагасІег  гесо^піііоп  ог  оіЬег  агеа8  \у1іеге  ассе88  Іо  а  іаг^е  атоипі  о^  Іехі  І8  Ьеір^иі,  р1еа8е  сопіасі  и8.  \¥е  епсоига^е  іЬе 
и8е  о^  риЬІіс  сіотаіп  таІегіаІ8  ґог  Іііе8е  ригро8Є8  апсі  тау  Ье  аЬІе  Іо  Ьеір. 

+  МаіпШіп  аПгіЬийоп  ТЬе  Соо^іе  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасЬ  йіе  І8  Є88еп1іа1  їог  'шїогхтщ  реоріе  аЬоиІ  11іІ8  рго]есІ  апсі  Ьеіріп^  іЬет  йпсі 
асісііііопаї  таІегіаІ8  Нігои^Ь  Соо^іе  Воок  ЗеагсЬ.  Р1еа8е  сіо  поі  гетоуе  іі. 

+  Кеер  и  Іе§аІ  \¥1іа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  іЬаІ  уои  аге  ге8роп8ІЬ1е  ^ог  еп8игіп§  іЬаІ  \у1іаІ  уои  аге  сіоіп§  І8  1е§а1.  Во  поі  а88ите  іЬаІ  ]и8І 
Ьесаи8е  \уе  Ьєіієує  а  Ьоок  І8  іп  іЬе  риЬІіс  сіотаіп  ґог  и8ег8  іп  іЬе  Ііпііесі  8іа1е8,  іЬаІ  іЬе  \уогк  І8  аІ80  іп  іЬе  риЬІіс  сіотаіп  ^ог  и8ег8  іп  оіЬег 
соипІгіе8.  \¥1іе11іег  а  Ьоок  І8  8ІІ11  іп  соругі^Ьі  уагіе8  ^гот  соипігу  Іо  соипігу,  апсі  \уе  сап 'І  о£Гег  ^иісіапсе  оп  \у1іе11іег  апу  8ресійс  и8е  оґ 
апу  8ресійс  Ьоок  І8  а11о\уесі.  Р1еа8е  сіо  поі  а88ите  іЬаІ  а  Ьоок'8  арреагапсе  іп  Соо^іе  Воок  ЗеагсЬ  теап8  іі  сап  Ье  и8есі  іп  апу  таппег 
апу\у1іеге  іп  іЬе  \уог1сі.  Соругі^Ьі  іпМп^етеШ  ІіаЬіІіІу  сап  Ье  ^иі^е  8еуеге. 

АЬоиІ  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  тІ88Іоп  І8  Іо  ог§апІ2е  іЬе  \уог1сі'8  іпґогтаїіоп  апсі  Іо  таке  іі  ипіуег8а11у  ассе88ІЬ1е  апсі  и8еґи1.  Соо^іе  Воок  ЗеагсЬ  1іе1р8  геасіег8 
СІІ8С0УЄГ  іЬе  \уог1сі'8  Ьоок8  \у1іі1е  Ьеіріп^  аи11іог8  апсі  риЬ1І8Ііег8  геасЬ  пе\у  аисііепсе8.  Уои  сап  8еагс1і  Нігои^Ь  іЬе  ^и11  Іехі  о^  11іІ8  Ьоок  оп  іЬе  \уеЬ 
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для 


УЧИТЕЛЬСКИХ  СЕМИНАРИИ 


у  л  о  ж  и  в 


Олександер  Барвіньский. 


ціна  З  корони. 


У  ЛЬВОВІ,  1901. 


Накладом  ц.  к.  Видавництва  шкідьннх  книжок. 


З  друкарні  Наукового  Товариства  імени  Шевченка 

під  зарядом  Е.  Беднарского. 

ОідШ^есі  Ьу  СлОО^ІС 


02 


В  публічних  шЕблах  мають  б^ти  в  ужйваню  лиш  книжки, 
ирипйсані  Шкільною  Р&дою  Крабвбю  і  відані  н4кладом  ц.  в. 
видавництва  шкільних  книжбк,  вінявшн  окремі  уповіжненя 
Р4ди  Шкільнбї.  Такбж  не  вільно  тих  книжбк  продав&ти  по 
щн&х  вйсших  над  ті,  як(  ра  заголовнім  лйстї  означені.  Кожда 
книжка,  видана  н&кладом  ц.  к.  видавництва  шкільних  книжбк, 
м&б  на  з&головиім  лйстї  ц.  к.  орлі  з  н&писом  яЦ.  к.  видавництво 
книжбк  шкільних'. 
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І.  ВІДДЇЛ. 

Огіяд  іеториТ  украіньско-рускоі  літератури  до  ^^і"' 

иінімі  ХУІН.  стоЛтв І-ЬХУШ 

Історія  яітератури  і  вї  задача     ....  І 

иодаї  іеторяї  укр.-рус.  літератури  І 

Огляд  історичного  розвитку  руского  язика        .  III-  XIV 

Початий  просьвіти  і  письиеньства  на  Руси  XIV — XIX 

Староруске  письіеньство  першої  доби  .  .  XIX 
Перший    віддїх   І-оі   доби.    Процьвіт   руского 

письхеньства XX— XXIX 

Загахьніі  погляд  на  просьвіту  і  письиеньство 

в  першії  ВІДДІЛІ  І- 01  доби  .  .  .  XXIX 
Друші  ВІДДІЛ  І.  доби.  Застій  і  упадок  руского 

пісьменьства XXXI— XXXIII 

Староруске  письиеньство  II.  доби        .  .     XXXIV  ~ЬХ VIII 

Перший  ВІДДЇЛ  ІІ-ої  доби ХЬІИ— ЬП 

Характеристика  руского  письиеньства  І.  віддїлу 

П-ої  доби ^II-^IV 

Другий  ВІДДЇЛ  ІІої  доби ^IV-^XVIII 

А.  Вибір  із  старорускоТ  ііТтератури. 
Перша  доба  і— 37 

/.  З  богословского  {духовного)  письменьства. 

Митрополита  Іляріона  похвала  кн.  Володииирови    .  1—2 
//.  З  літописних  творів. 

І.  ЗНестора 2 

1.  ЗжитяБорисаіГлїба  .  4 

2.  ЗНесторовоїлїтописи    .  4 — 7 

а)  Лвґенда  про  апостола  Андрея       ...      4 

б)  Про  звичаї  славяньских  плеиеп     ...      5 

в)  Переказ  про  Кожеияку 5 

г)  Дбалість  Ярослава  про  украшене  Києва  і  кнп-.         т 
жну  науку  .       .        .        .        .    іді^і^.еаьуЦіОС^Іе 


IV 

II.  з  Київ скої  ЛІТОПИСИ     .       .  .       .      7 

Поіід  Ігоря  Сьвятославича  «а  ІІс» ловців     ,        ,      8^ — 13 

ІІ1>  З  Галнцко-Волмніїскої  дїтопвсн         ,  1 8— 15 

Татарскпй  налад  на  Р}хь     .  ,       .        ,  13—15 

НІ,  Пісня  про  похі(^  кн.   Ігоря    Сшнгпойлтпмй    на  По- 

яовцїв       ..-,,.,....  10—2^ 

Засьпів     ....  ....  19 

Похід 20 

Суботня  битва  з  Половцями  .   .   .21 

Битва  на  Еаялї 23 

Плач  Ярославни 28 

Поворот    .       .  ...  .25 

IV,  З  7ьаломника  ігумена  Данила     .....  26 — 28 

1.  О  церкві  Воскресеня  Господнього  .  .       .  27 

2.  О  гробі  Господнім 27 

V.  Із  Слова  о  Данилї  Заточнику.     Про  князів,  бояр, 

і  людий 28-29 

VI,  З  апокргіфїчних  {тайних)  творів      .  .        .29 — 37 

1.  Ходжене  11р.  Богородиці  по  муках        .       .       .31 

2.  Лбґенда  про  чуда  ев.  Миколая       .               .        .35 
Друга  доба      ...  .....  37 

/.   З  давних  повгстий      .....  37 — 40 

З  повісти  про  Варлаама  і  Йоасафа  ....  38 

II.  З  литовских  лгтописий 40 — 45 

1.  З  літописця    в.   кн.   литовских.  Похвала 
Витовтови  .       .  40 

2.  З    литовскоі    літописи.     З'їзд    монархів 

і  князів  в  Луцку     .......  42 

3.  З    л  ь  в  і  в  с  к  о  і   літописи.     Про    королевича 
Владислава  і  Сагайдачного 44 

III,  Козацкі  літописи        ...  .  .45 

1.  З   літописи   Самовидця.     Збараска   війна 

і  Зборівска  битва  45—48 

2.  З  літописи    С.    Величка.     З    „Предмови" 

Про  замок  в  Бродах        .        .  ...  48 — 51 

3.  З  літописи  Гр.  Грабян^ки.  Битва  під  Це- 

цорою  і  Хотином 51 — 53 

IV,  Літописні  збірники,.  Про  рускі  ідоли      .        .        .53 — 55 
V,   З  церковного  письменьства  .        .        .  55 — 59 

1.  З  Пересопницкого  євангелія  св.  Луки  55 

2.  З  писань  П.  Могили.   З  книги  Тріодіон      .  56 

3.  З  писань  Галятовского.  З  „Ключа  Раву- 
мінія"         .       .  57 

4.  З  наук  парохіяльних  Добрнловского  58 

VI,  З  шкільної  поезиг 59-71 

1.  Різдвяна  вірша         .  .        .  .        .  60 

2.  З  великодноі  вірші Пглг^сл\г>  63 

3.  Великодна  вірша     .        .       .      ^іді^-^ьу^ОО§ІЄ  ^3 


4.  В  катехизнової  вірші  про  страшний  суд     . 

5.  Піснь  о  промислі  Божім  .... 

6.  Піснь  Бр.  Отцу  Алексію 

7.  Надпись  на  гробі  Сагайдачного 

8.  Полон  нольских  гетьманів 

9.  З  віршів  гетьмана  Мавепи 

VII,   Твори  з  суспільно- моральною  і  народною  основою 
1.  З  творів   Сковороди 
2    З  лбґенди  Пекельний  Марко 

VIII.  З  драматичних  творів        .... 

1.  ІнтермедиїЯ.  Ґаватовича     . 

2.  Звертепноїдранн. 


стор. 

65 

66 

67 

68 

69 

69 

71-77 

71 

74 

77 

77 

79 


П.   ВІДДЇЛ. 

Устна  словесність  народна 

І.  Народні  піснї  і  думи   ..... 

II.  Народні  казки,  перекази  і  леґенди 
Ш.  Народні   приповідки,    примовки,    загадки    і   закли 
наня   .  .  .  .  .  .  .  . 

З  устног  слпвесности  народної, 
І.  Мітичнійобрядовіпісні 

1.  Коляди  і  щедрівки 

2.  Веснянки  і  гаївки 

3.  Купальні  піснї  . 

4.  Весільні  піснї    . 
II.  Історичні  піснї  і  думл 

1.  Дуіа  про  сестру  і  брата 

2.  Про  Марусю  Богуславку 

3.  Про  бурю  на  Чорному  морі 

4.  Пісня  про  руйноване  Сїчи 
III.  Побутові,     господарскі     й  суспільні 

піснї 

1.  Козацкі  й  вояцкі  піснї 

2.  Чумацка  пісня  . 

3.  Бурлацка  пісня 

4.  Еоломийки 

5.  Обжинкова  пісня 
IV.  Казки  і  легенди  . 

а)  М  і  т  и  ч  н  і  к  а  8  к  и  . 

1.  Про  Івася  і  відьму 

2.  Про  вбиту  сестру  і  килинову  дудку 

3.  Про  дівчину  та  лиху  бабу 

4.  Сотворене  і  благословене  сьвіта  . 

б)  Побутові  казки    з    панів    мітичною,    на 
пів  моральною  основою 

1.  Правда  та  Неправда 
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2.  Злднї  ' 

:  32 

3.  Крепак  і  Чорт  .... 

.  33 

4.  Про  кертвяка    .         . 

.  35 

5.  Леґеяда  про  поіерші  душі . 

,  37 

в)  Перекази  про  історичві  особи  і  події    44- 

-47 

1.  Еврвло  Еогеїяка 

.  44 

і.  ЛбГевда  про  Золоті  Ворота 

.   46 

' 

г)  Останки  вьвіринного  епоса    . 

.   47- 

-51 

1.  Людсва  нова  у  вьвірят 

.  47 

2.  Лисичка,  котив  і  півник 

.   47 

3.  Кова  дерева       .... 

.  49 

V. 

Приповідки          ..... 

.  51- 

-54 

VI. 

Загадки       ...... 

.   54- 

55 

Ш.   ВІДДЇХ 

Третя  *найиовійша  доба  укр.-руского  письмеиьства 

Народний  нааряі 
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Огляд  істориі  украіньсЕО-рускоі  літератури. 

Істория  літератури  і  вї  задача.  Літературою  або 
пісьменьствої  називабіо  збір  всіх  словесних  творів,  якиїи 
виявляв  ся  здібність  народу  в  ріжннх  добах  бго  розвитку.  Окріж 
пісьіенних  творів  (а  від  них  походить  назва  „література"  або 
«пісьіеньство'')  належать  до  обсягу  літератури  сі  словесні  твори, 
що  повстали  без  пера  й  паперу  і  переказох  переходили  від  поко- 
діня  до  поколїня,  поки  іх  не  записано  з  народних  уст.  Се  у  с  т  н  а 
іїтература  („народна  словесність")  в  супротивности  до  писаноі 
літератури.  Істория  літератури  є  наукою  про  письменників 
і  про  твори  письиеньства.  Она  викладав,  як  письіеньство  розви- 
вало ся,  які  зііни  проявляли  ся  протягом  часу  в  зіісті  і  форіі 
снсьменьских  творів,  поясняв,  що  пособляло  а  що  спиняло  роз- 
виток письиеньства,  який  вплив  на  письменників  та  іх  твори  мали 
історичні  події,  а  як  знов  письменьство  впливало  на  свою  суспіль- 
ність і  на  иньші  народи,  а  також,  яку  звязь  мав  рідне  письмень- 
ство з  иньшими.  В  письменьских  творах  виявляв  ся  сьвітогляд 
народу  і  ступінь  єго  просьвіти  в  ріжних  добах  вго  розвитку.  Тим 
то  істория  письиеньства  доповняв  історию  народу. 

Подїд  істориї  україньско-рускої  літератури.  Украінь- 
ско-руска  література   виявляв  в  своїй   розвитку  три  головні  доби: 

І.  Перша  доба  с  т  а  р  и  н  н  а.  В  сій  добі  мав  письменьство 
візантийско-болгарско-церковний  характер,  а  три- 
вав она  від  початків  письиеньства  з  введенвм  християньства  на 
Русв  (988  р.)  аж  до  упадку  Царгорода  (1453  р.),  сего  головного 
і  іавже  виключного  осередка  культурного  впливу  на  Русь, 
і  Старинну  добу  ділимо  на  два  відділи:  перший  відділ 
процьвіту  письиеньства  до  1240  р.,  то  в  до  нападу  Татар.  В  тій 
часі  наслідкои  татарского  погрому  упадав  зовсім  зпачінв  вел.  кня- 
зівства киівского,  а  видвигав  ся  суздальске  на  півночи,  куди  також 
переносить  свій  престіл  киівский  митрополит.  Киів,  мати  руских 
^^родів,  зруйнований  Татараяи,  переставши  бути  столицею  митро- 
политів, втратив  провід  па  Руси.  Наслідком  татарских  наїздів 
І  ослабла  духова  звязь  між  Києвом  а  Царгородом  і  південно-сла- 
р  Набір  8  укр.-рускої  лТтературм.  1 
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вяньскпни  краяни,  багато  письменивків  полишило  Русь,  багато  ру- 
кописий  і  творів  иисьмеиьства  запропастило  ся  безповоротно.  Полі- 
тичне й  літературне  ЖИТ6  південної  Руси  знаходить  тепер  приста- 
новище в  Галицко-Волиньскім  князівстві  (де  продовжав  ся  навіть 
київска  лїтопись),  поки  і  се  князівство  не  упало  також  під  татар- 
ския  логроіом. 

Другий  відділ  се  час  застою  й  упадку  літератури. 
З  упадкої  державної  саіостійности  Галицко-волиньского  князів- 
ства підупадав  тут  і  духове  й  письженьске  житб.  Навіть  лїтопісь 
Галицкої  Руси  не  збереглась  тут,  а  на  далекій  півночи ;  княжі 
грамоти  позатрачували  ся  і  ледве  кілька  писаних  латиньскою  іовою 
зберегло  ся  в  далеких  чужих  архівах. 

Старинна  доба  визначає  ся  високо  розвитою  письіеньскою 
старорускою  новою,  виробленою  на  основі  церковно-славяньского 
язика  в  перекладах  візантийских  творів,  в  лїтописях,  законодатних 
книгах  і  поетичних  паїятниках. 

II.  Друга  доба  —  середня.  В  сїй  добі  проявляв  ся 
переважний  вплив  латиньско  -  польский  і  західно  -  европейский 
а  тривав  она  від  упадку  Царгорода  аж  до  виходу  «Енеїди*  Івана 
Котляревского  (1798  р.)  на  Україні*,  а  в  Галичині  до  1837  р.  т.  в. 
до  виходу  „Русалки  Дністрової"  М.  Шашкевнча. 

Середню  добу  ділимо  на  два  відділи:  перший  відділ  до 
андрусівскої  угоди  між  Польщею  а  Московщиною  (1667  р.),  дру- 
гий—до Котляревского  і  Шашкевича. 

По  літературнім  застою  й  упадку  з  кінцем  старинної  доби 
появляють  ся  перші  завязки  нового  письменьства.  Відбили  ся  в  яїм 
вже  західно-европейскі  впливи^  слідпі  на  зміненій  і  мішаній  (з  поль- 
щиною,  латиною  і  и.)  мові,  як  і  в  провідних  гадках  сего  пись- 
меньства. Латнньско-польский  вплив  державний  на  Русь  розпочав 
ся  вже  із  злу  кою  Галицкої  Руси  (1340  р.),  і  Литви  (1386  р.) 
з  Польщею,  але  сі  події  майже  зовсім  не  мали  впливу  на  тогочасне 
руске  письменьство.  Доперва  тіспійша  звязь  Руси  і  Литви  з  Поль- 
щею, переведена  Люблиньскою  унією  (1569  р.),  проявила  ся  ла- 
тиньско-польским  впливом  в  рускім  письменьстві.  Крім  того  про- 
явіяб  ся  в  духовім  житю  Руси  вплив  Німеччини  як  і  західної 
Европи.  ПершГ  сліди  нового  духового  житя  руского  бачимо  вправдї 
на  литовскій  Руси,  але  ті  завязки  нового  житя  (церковні  братства 
8  братскими  школами,  печатні  і  т.  и.)  вкорінюють  ся  і  розвивають 
ся  на  Галицкій  Руси,  а  Львів  стає  яквйсь  час  навіть  осередком 
сего    житя    почасти     побіч,     почасти     яко     наслідпик    Вильна 
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й  Острога,  поки  з  кінцеї  XVI  ст.  не  переніс  ся  осередок,  жнтд 
оівденноТ  Р;си  анов  до  Кибва.  Андрусівска  угода  розірвала 
УЕраїну  на  дві  половини :  —  правобічна  підлягав  щораз  більше 
впливовн  Польщі;  лівобічна  з  Кибвои  входить  в  тісні  зносини 
з  Московщиною  і  підлягав  її  впливай. 

Хоч  книжне  руске  письиеньство  середньої  доби  не  було  на- 
родне, однак  книжна  нова  в  письиенних  творах  щораз  більше  на- 
бдіхаб  ся  до  народної  а  крій  того  з  початкаии  козаччини  витворив 
ся  народний  епос  в  дуй  ах. 

III.  Третя  доба  —  новочасна  видала  з  виступленвк 
Котляревского  (1798  р.)  і  Шашкевича  (1837  р.)  народне  пись- 
іеньетво  в  живій  народній  нові. 

Омяд  історичного  розвитку  руского  язика 0. 

Язик  або  мова  в  головною  орикиетою  кождого  народу. 
Нарід,  що  полишив  свою  нову  або  втратив  її  насильно,  перестав 
бути  народои  того  імени,  яке  иав  перше.  Кождий  нарід  в  нероз- 
лучно звязаний  головно  із  своєю  иовою,  з  нею  живе  і  унирав. 
Про  ЖИТ6  народу  оповідав  най  істория,  про  житв  і  розвиток 
яіика  сьвідчать  лїтературні  паиятники.  З  них  дослїджувио  живу 
вародну  нову  від  нинішньої  доби  аж  до  прастарих,  давно  нинув- 
шнх  часів. 

Писько.  Між  славяньскиии  народани  иають  Русини  (по  Сло- 
вінцях) найдавнїйші  письиенні  паиятники.  З  поганьских  часів  не 
зберегло  ся  нїчо  писаного,  хоч  вже  і  в  поганьскій  добі  Русь  була 
в  зносинах  з  осьвіченинн  сусїдаии,  іиенно  з  Царгородои  і  ин., 
і  послугувала  ся  письнои,  про  яке  згадують  вже  арабскі  історики, 
а  старинна  житвпись  св.  Кирила  наводить,  що  він  в  IX  ст.  на- 
йшов в  Корсуни  ввангеліб  і  псалтир  рускии  письмом  писане 
і  чоловіка,  промовлявшого  тою  бесідою.  Можна  дога- 
дувати  ся,  що  як  иньші  Славяни,  так  і  Русь  уживала  в  письмі 
ачерт  і  різ'*,  знаків,  про  які  згадує  болгарский  монах  Храбр, 
ученик  св.  Климентія,  в  своїм  творі  „О  письменех'ь"  (з  IX.  або  по- 
чатку X.  столїтя).  Очивидно  було  се  якесь  початкове  лисьно,  котре 
св.  Кирил    найшов  і  в  Панонїї,    проповідуючи   християньску   віру. 


^)  Сіово  я  8  и  к  часто  уживає  ся  в  стариввих  руских  творах  (н.  пр.  в  лї- 
топаея)  в  значіню  слова  нарід;  таке  аначінв  має  инодї  і  слово  а^«ля.   ■ 
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Се  письио  винайдене  св.  Кнрнлон  зве  ся  по  вго  імени   кирили- 
цею^), а  фории  сего.  письиа  переняв  св.  Кнрил  в  грецвого. 

Староболгарский  (церковнославяньский)  язик.  Св.  апо- 
столи Славян  Кирил  і  Методі й,  вийшовши  в  Содуня  (голов- 
ного иіста  переважно  славяньскої  Македонії),  ширили  християнь- 
ство  в  Болгари],  Моравії  і  Панонїї  а  перевладон  сьвятого  Писька 
і  богослужебних  книг  вробили  старославяньский  (або  ста- 
роболгарский, церковнославяньский)  я  вик  письиенною  новою. 
Сей  готовий  вворець  письиенної  иови  дістав  ся  через  Болгарию 
і  Сербію  на  Русь,  до  Кивва,  де  вже  на  довго  перед  Володвиирон  Б. 
було  багато  християн.  Перші  виївскі  християни  неперечно  уживали 
в  церковних  обрядах  і  богослуженю  старославяньского  (церковно- 
славяньского)  язика,  хоч  сей  язик  приняв  у  себе  багато  елвиентів 
з  ріжних  славяньских  нарічнй  ще  перед  тни,  поки  став  на  Руси 
язиком  церкви.  На  Руси  сей  язик  приноровлепо  до  рускої  вимови 
і  длятого  старославяньский  язик  не  являв  ся  в  наших  церковних 
квигах  в  первіснім  виді,  а  єсть  зрущеннм  ііенно  що  до  звуків. 
Тим  то  й  читаючи  церковні  книги,  вимавлябмо  старославяньскі 
звуки  по  руски.  Але  й  для  ивьших  потреб  не  бачила  тодішня  Русь 
конечности  витворювати  окремого  письменьства  старорускою  мовою, 
позаяк  письменники  бачили  в  церковнославяньскім  язицї  готову  лі- 
тературну мову,  зовсїм  пригідну  для  вислову  нислвй,  піддержувану 
високою  повагою  церкви. 

Основою  церковнославяньского  язика  послужила  болгарска 
мова  (родинна  мова  св.  Кирила  з  Македопїї,  якою  говорили  со- 
лупьскі  Славяни^).  Тою  мовою  переложено  св.  Письмо  і  церковні 
книги  і  она  стала  таким  способом  в  південній  Славянщинї  богослу- 
жебною мовою  як  і  мовою  початкового  церковного  письменьства. 
Та  сама  задача  припала  їй  на  Руси  з  того  часу,  як  Русь  з  заве- 
денбм  християньства  (988)  вступила  у  взавмини  з  Царгородом. 

Староруский  язик.  Церковнославяньский  язик  мусїв  бути 
близько  споріднений  із  старорускою  мовою,    (бо  славяньскі  нарічя 

^)  Крім  кириіицї  у  деяких  західвнх  Сдавян  (Хорватів)  в  ще  авбува 
звана  глаголицею.  Хто  винайшов  глаголицю  —  не  відомо  па  певно, 
однак  памятникн  писані  глаголицею  в  так  само  давні  як  і  памятвики  кирвлицї. 

^)  Деякі  учені  (Копитар,  Мікльосич)  уважали  церковнославяньский  язмм 
мовою  Славян,  що  в  ЇХ  от.  жили  між  Дунаєм  а  Дравою,  в  межах  даввоН  Па- 
нонїї. По  думці  тих  учених  ті  Славяви,  що  говорили  церковнославяньскою 
мовою,  були  або  предками  нинішних  Словінців  або  славяньским  племенем,  що 
вже  не  істнуб  а  було  споріднене  з  Словінцями  і  Болгарами.  Погляд  сих  уяенвх 
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ве  ріжнили  ся  в  тих  давних  часах  так  ііж  собою  як  нинї) ;  інакше 
Я8ЄК  церковного  богослуженя  був  би  незрозумілий  для  народу  і  був 
^1  так  скоро  не  нриняв  ся  в  письиеньстві  на  Руси.  Письменні 
ЛЮДІ  в  тих  часах  гроіадили  ся  головно  по  монастирях,  де  більшу 
частину  часу  проводили  на  читаню  книг  духовного  вмісту,  так 
що  память  мимохіть  привикала  до  язика  тих  книг.  Під  впливом 
і  вражінбм  сих  взірців  брав  ся  письменник  писати  релїґіину  повість 
або  висловлювати  своє  побожне  чувство.  Очивидно  висловлювано 
се  не  инакше  як  церковнославяньским  язиком,  до  котрого  спершу 
треба  було  привикнути  ііа  читанбм  богослужебних  книг,  але  відтак 
трудно  було  від  него  визволити  ся.  Длятого  то  і  перший  літопи- 
сець руский  каже:  „к  слов'І^нескі  язикь  и  руский  одинь^,  хоч 
■а  основі  язикових  дослідів  нинї  нїхто  вже  не  поділяв  думки  пер- 
шого руского  літописця  про  бдність  старославяньского  і  руского 
язіка  в  тих  часах.  Сам  язик  першої  літописи  в  старославяньским 
лише  в  самій  основі,  а  скрізь  ту  старославяньску  основу  виступають 
прикмети  старорускої  мови  і  в  звуках  і  в  формах  слів  і  в  складі 
річя.  І  в  иньших  памятниках  вже  від  кінця  XI.  до  XIII.  ст.  язик 
духовного  письменьства  значно  відріжняб  ся  від  язика  деяких  па- 
іятвиЕІв  того  часу  а  іменно  памятників  законодатних  (Руска  Правда) 
і  поетичних  (Слово  о  Полку  Ігоря,  хоч  сей  памятпик  ріжнить  ся 
від  духовних  памятників  ще  більше  стилем,  як  язиком). 

Певно,  ш,о  староруский  язик  в  тих  давних  часах  мав  багато 
орікмет  церковнославянщини,  нинї  вже  затрачених.  І  в  нинїшних 
народних  говорах  подибавио  деякі  старорускі  язикові  останки, 
лозабуті  в  лїтературній  мові,  що  нагадують  церковнославяньский 
язик.  Тим  то  староруский  письменник  у  многих  церковнославяаь- 
ских  формах  слів  бачив  свої  рідні  і  вводив  в  своїм  писаню  разом 
форми  церковнославяньскі  і  рускі.  Так  витворив  ся  староруский 
письменний  язик,  в  котрім  церковнославяньскі  прикмети  мови  ви- 
ступають не  все  однаково  різко.  Де  йде  мова  про  високі  предмети 
віри  і  богослужеия,  там  бере  перевагу  церковнославянщина  і  зла- 
ва€  ся  8  народною  мовою,  а  слабне  тоді,  як  річ  звертає  ся  до 
прояв  щоденного  житя.  Багато  місць  в  літописи,  особливож  Га- 
ліако-Волиньскій,  визначає  ся  красою  літературного  стилю,  в  ко- 
трім народний  кольорит  мови  виступає  дуже  виразно,  а  вже 
в  .Пісні  про  похід  Ігоря'  під  впливом  одушевленя  поета  зложила 
ся  з  народних  красок  чудова  поетична  картина  староруского  житя, 
^  церковнославяньска  складня  зовсім  уступила  місця  живій  народ- 
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В  старорускім  Я8ИЦЇ  відбив  ся  вплив  Варягів  (Норнаиів) 
досить  вначниі  засобок  слів,  ікенно  правничого  і  родинного  жнтя 
(н.  пр.  вира,  грошева  кара,  тіун  судив,  гридниця  сьвітлиця 
і  т.  и.)  —  а  крім  того  іогучий  вплив  Царгороду,  котрий  на  кілька 
віків  заволодів  релїґійнии,  духовні  і  моральний  житвм  Руси  і  надав 
цілому  сьвітоглядови  народу  окремішне  пятно,  відмінне  від  захід- 
ноевропейскої  культури.  Вплив  сей  виявив  ся  і  в  мові  многинв 
грецизмами  що  до  форм  як  і  висловів  (особливо  багато  хрестних 
імен  грецких),  н.  пр.  антифон,  архистратиг,  архимандрит,  єпископ^ 
митрополит,  брей  і  ин.).  Часті  наїзди  татарскі  і  їх  пайова  не  на 
Руси  полишили  також  багато  слідів  в  язидї  напливом  нових  схід- 
них елементів  (татарских,  перскпх  і  турецких),  ще  й  нинї  уживаних 
(н.  пр.  багатир  або  богатир,  баламут,  булава,  бунчук,  бурда,  чабан, 
чумак,  гайдамака,  фота  (запаска),   колпак,  опанча,  капчук  і  т.  д.). 

Переходова  доба  в  розвитку  руского  язика.  Переклади 
св.  Писька.  Віки  XIII — XIV  уважають  рускі  язикознавцї  пере- 
ходовою добою  в  істориї  звуків  і  форм  —  часом,  в  котрім  деякі  давні 
звуки  і  форми  зовсім  щезли,  коли  тиичасої  иньші  на  їх  місце  всту- 
пили. В  першій  половинї  XIV.  ст.  війшла  Галидка  Русь  в  склад 
ІІольпі,і,  а  в  другій  половинї  XIV.  ст.  Київска  Русь  в  склад  литов- 
скої  держави.  Литовцї  підчинили  ся  впливови  рускої  просьвіти, 
виробленої  за  лїпших  часів  київської  доби.  На  Литві  панував  до 
часів  Жигимонта  Августа  руский  язвк,  що  був  також  язиком 
урядових  грамот  і  законодатпих  книг  (в  катедрі  на  Вавелю,  в  Кра- 
кові находимо  ще  й  нинї  написи  кирнльскі).  В  литовскії  статуті* 
урядово  постановлено,  и(о  „писар  земский  має  по  руски  літерами 
і  слови  рускими  всі  листи  і  позви  писати,  а  не  иньшим  язиком 
і  слови"  ^).  Однак  се  не  в  одноцїльний  язик  з  основними  прикме- 
тами одного  якогось  нарічя,  але  нарічева  мішанина  південноруских 
і  білоруских  прикмет  із  значною  примішкою  канцелярскої  одно- 
стайної фразеольоґії.  В  церковних  книгах  оставав  і  дальше  старо- 
славяньский  язик,  лише  потроха  затронутий  місцевим  говором  писця, 
а  в  правничих  актах  бачимо  більше  народнорускої  мови.  Давні 
основи  київскої  культури  задержали  ся  і  в  нових  обставинах,  не 
доставало  лише  сили,  щоби  она  відродила  ся,  самостійно  розвинула 
і  оживила  початки  старої  культури  і  виявила  ся  в  літературній 
формі. 


^)  Той  язик  був  також  дипльоматичаим  в  зносинах^  з  Татарами  і 
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Але  в  перших  десятках  XVI  ст.  бачимо  в  духовім  житю  Русн 
цТявн  ряд  прояв,  що  були  плодом  европейского  руху,  викликаного 
рефорвацнбю.  На  Болинї  й  Україні'  проявив  ся  особливо  поміж 
шляхтою  социнїянїам.  Социнїяни  старали  ся  засновуванбм  шкіл, 
друкарень,  зборами  і  прилюдними  розправами  розповсюджувати  свою 
науку.  Тинчасом  для  оборони  католицкої  віри  покликано  до  Польщі 
Єзуітів  (1564  р.).  Дуже  скоро  розширили  ся  они  й  на  Руси  і  дї- 
лали  а  підмогою  шкіл,  друкарень  і  прилюдної  проповіди.  Се  спону- 
кало і  православних  взяти  ся  за  просьвіту  народу,  котра  головно 
була  звернена  на  релїґійне  поле.  Сі  просьвітні  змаганя  звернули 
бачність  письменників  на  народну  мову  і  виявили  ся  в  цїлім  рядї 
проб  перекладу  книг  св.  Письма,  особливо  Нового  Завіта,  на  на- 
родний язик.  Ще  перед  розповсюдженбм  социнїяньства  на  литовскій 
Руси  (отже  незалежно  від  впливу  реформациї)  появила  ся  Біблія 
ФрапцТска  Скорини,  родом  з  Полоцка,  „людем-ь  посполитнм'ь  ру- 
скаго  язьїка  кь  пожитку"  (в  білорускій  мові).  З  кінцем  пять- 
детятих  років  XVI.  ст.  в  Пересопнидкім  монастирі  (на  Волині)  тру- 
ди лн  ся  над  перекладом  бвангелія  „изь  язьїка  болгарского  на  мову 
рускую^  архимандрит  Григорій  і  якийсь  Михаіл,  син  протобрея 
Сяніцкого,  а  в  тім  перекладі  бачимо  багато  зворотів  і  форм  живоі 
народної  мови.  Крім  того  б  ще  й  иньші  переклади  євангелія  на 
руску  мову,  зроблені  для  людий,  що  „язьїка  словеньского  (т.  в 
церковного)  не  розуміють". 

На  основі  Пересопницкого  бвангелія  можна  сказати,  що  на- 
родна мова  виступила  в  XVI.  ст.  з  такими  вже  виразними  прикме- 
тами, які  ледви  проглядають  в  письменних  памятниках  старору- 
ского  язика.  Бправдї  задержано  там  ще  багато  форм  і  зворотів 
церковнославяньского  язика,  а  се  мабуть  тому,  що  они  видавали 
ся  для  читателя  зрозумілими.  В  тих  церковнославяньских  формах 
зберегли  ся  многі  чертн  староруского  язика,  властиві  також  цер- 
ковнославянщинї,  але  вже  перемінені  і  перероблені  в  дусі  народ- 
ної рускоі  фонетики.  Бачимо  тут  мовби  стару  будівлю,  в  котрій 
жнють  нові  люди,  з  новини  потребами  і  поглядами.  Не  кажуть  онн 
вже,  як  в  давнину  висловив  ся  літописець,  що :  „язик  словеньский 
і  рускнй  оден**.  Напротлв  они  трудять  ся  „людвм-ь  посполитннь 
руского  язика  кь  пожитку*  задля  того,  що  ті  люди  „язьїка  сло- 
веньского не  розуміють*.  Тим  способом  рускі  письменники  вже 
в  XVI.  ст.  були  сьвідомі  окремішности  руского  язика  від  церков- 
нославяньского і  признають  потребу  —  витворити  письменну  руску 
мову    яко    окремішну  цілість,    відмінну   від   церковнославяньского 
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і  польского  язика.  Початок  був  отже  зроблений :  народна  нова 
стала  входити  і  в  духовні  книги.  В  так  званих  „Учительних  вван- 
геліях"^)  часто  находимо  переклади  на  народну  нову  виїїок  з  книг 
старого  і  нового  завіта^),  а  відтак  ще  більше  в  збірниках  пропо- 
відий  в  другій  половині  XVII.  ст.  (н.  пр.  Галятовского  і  Радж- 
вилівского). 

Однак  хоч  письменники  бажали  до  народу  проіовляти  зро- 
зумілою для  него  мовою,  бояли  ся  помилок,  бояли  ся  попасти 
в  бресь,  а  до  того  в  релїґійвих  суперечках  не  находиіи  в  народ- 
ній нові  потрібних  і  певних  висловів.  Длятого  заходили  ся  они 
виробити  літературний  язик  на  готовій  книжній  основі  —  а  такою 
основою  видавала  ся  їм  церковнославяньщина. 

Релїґійна  борба  і  релїґійні  спори,  особливо  після  берестей- 
ского  собору  (1596  р.)  спонукували  православних  до  пильнїйшого 
виучуваня  церковнославяньского  язика,  в  котрім  бачили  сильне 
оруже  для  оборони  своєї  віри.  Нарід  привик  був  в  церковносла- 
вяньскім  слові  бачити  не  просте,  грішне  слово,  прпгідне  для  що- 
денного ужитку,  але  осьвячене  слово  віри,  і  готов  був  піддержу- 
вати дерковнославяньский  язик  не  тому,  щоб  він  був  для  него 
зрозумілий;  але  задля  того,  що  вивисшав  ся  понад  уровень  вго 
звичайного  розуміня.  Більшість  суспільности  змішувала  ідею  цер- 
ковнославяньского язика  з  ідеєю  віри,  а  одно  і  друге  з  ідеєю 
народної  сазіостійности.  Длятого  славний  борець  православія  Іван 
Вишеньский  при  кінци  XVI.  сг.  кличе :  „Книги  церковні  всї  і  устави 
словеньским  язиком  друкуйте...  Євангелія  і  Апостола  в  церкві  на 
літургії  простим  язиком  не  виворочивайте ;  по  лїтургії-же,  для 
вирозуміня  людского,  по  просту  тол  куйте  і  викла- 
дайте". Тим  способом  „простий"  себто  народний  язик  відсунено 
знов  на  другий  плян  а  вибрано  до  релїґійної  борби  готове  оружє, 
яким  видавав  ся  язик  церковних  книг. 

Книжний  руский  ( славяньскоруский )  язик.  Однак 
язцк  тодїшних  письменників  не  був  уже  тим  старословеньским 
язиком  найдавнїйшйх  памятпиків  славяньского  письменьсгва  (як 
н.  пр.  Остромирового  євангелія) ;  се  вже  був  язик  перемішаннй 
народними  формами,  словами  і  зворотами,  а  крім  того  латиаьскимц 


^)  Рід  пояснень  до  бваигелій,  зблнхенвх  до  ироаовідой. 

2)  До  Х\*І  ст.  відносить  ся  псрекіад  .Пісні  пісень"  а  до  тогож  або 
троха  піапійшого  часу  переклад  Псалтиря  па  народну  руску  нову  (досв 
в  рукопЕїсв). 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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і  поіьскніа  словами.  Так  отже  церковнославяньщона  а  типи  при- 
іішкаїн  стала  основою  тогочасного  книжного  руского  язика. 

З  початком  XVII.  ст.  (1619  р.)  виступає  Мелетій  Снотриц- 
Е І  і  І8  свовю  Словяньскою  Граматико  Ю;  з  наміром  витво- 
рити чистий  славяньский  (т.  є.  старославяньский)  язик,  хоч  саго 
не  вспів  строго  перевести,  бо  рускі  письменники^  хоч  держали  ся 
церковних  книг,  не  могли  зовсім  визволити  ся  спід  впливу  живої 
народної  мови.  Задля  того  язик  тих  письменників  можна  властиво 
назвати  славяньско-руским.  Після  виходу  граматики  Смо- 
тріцкого  почав  ся  взаїмний  вплив  між  книжним  -  славяньско- 
руским  язиком  і  народним.  Плодом  того  взаїмного  впливу  був 
книжний  руский  ЯЗИК;  котрий  вдоволяв  потребам  більше 
БНіхних  людий  своєю  граматичною  правильностю,  як  і  людий 
звічайних  своєю  ярозумілостю.  В  очах  народних  мас  здобув  собі 
іало-поналу  побіч  церковнославяньского  язика  повагу  і  значінв 
ееі  книжний  язик,  що  був  штучною  мішаниною  церковнославянь- 
щини  з  ріжного  рода  нарічевими  принішками  живої  народної  мови 
і  відтїнкаїи  польского  язика.  Письменники  тогочасні  звали  сей 
язик  просто  рускою  мовою  або  руским  язиком.  Для  лек- 
шого  зрозуміня  сего  книжного  язика  зложив  Памво  Беринда  ,,лє- 
Бсикон  славено-руский^,  в  котрім  поясненя  написані  язиком  книж- 
Бни,  але  з  виразно  замітними  елементами  народної  мови. 

Вплив  польского  язика  і  живої  рускої  мови  на  літе- 
ратурний руский  Я8НК.  Рускі  письменники  XVII.  столїтя  пама- 
гаїї  в  міру  своєї  унілости  і  таланту  причинити  ся  до  витворена 
літературної  рускої  мови  в  тім  напрямі,  в  якім  она  виступила  ш.е 
в  другій  половині  XVI.  ст.  яко  літературний  орґан  народної  сьві- 
домости.  Вихідною  точкою  для  них  була  граматична  теория  Смо- 
тридкого,  з  котрою  они  були  більше  або  меньше  знакомі,  однак  від 
неї  далеко  відступали  під  впливом  живих  вимог  мисли.  І  в  самій 
правописи  фонетичний   принцип  брав  перевагу  над  етимольоґічним. 

Під  впливом  школи  і  суспільних  та  політичних  відносин 
руска  літературна  мова  тогочасна  переняла  деякі  прикмети  поль- 
скої,  не  лише  у  висловах  але  й  в  граматичнім  обсягу,  підлягаючи 
разом  з  польскою  мовою  впливови  латиньскої  складні.  Чимало  ру- 
СБих  письменників  писало  свої  твори  також  польским  язиком. 

Вплив  народної  рускої  мови  виступає  з  особливою  рішучостю 
в  урядових  грамотах,  в  україпьских  лїтописях,  хроноґрафах  і  ко- 
вадких  хроніках,  а  ще  більше  в  творах  поетичної  основи  —  вся- 
кого рода  віршах,   драматичних  творах  і  апокри^і^ч||х(^^^м^. 
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і  польского  язика.  Початок  був  отже  зроблений:  народна  іова 
стала  входити  і  в  духовні  книги.  В  так  званих  „Учительних  єван- 
геліях"^) часто  находимо  переклади  на  народну  нову  виїїок  з  квкг 
старого  і  нового  завіта^),  а  відтак  ще  більше  в  збірниках  пропо- 
відий  в  другій  половині'  XVII.  ст.  (н.  пр.  ґалятовского  і  Ради- 
вилівского). 

Однак  хоч  письменники  бажали  до  народу  проиовляти  зро- 
зумілою для  него  мовою,  бояли  ся  помилок,  боялн  ся  попасти 
в  бресь,  а  до  того  в  релїґійвих  суперечках  не  находніи  в  народ- 
ній нові  потрібних  і  певних  висловів.  Длятого  заходили  ся  они 
виробити  літературний  язик  на  готовій  книжній  основі  —  а  такою 
основою  видавала  ся  їм  церковнославяньщина. 

Релїґійна  борба  і  релїґійні  спори,  особливо  після  берестей- 
ского  собору  (1596  р.)  спонукували  православних  до  пильнїйшого 
виучуваня  церковнославяньского  язика,  в  котрім  бачили  сильне 
оружб  для  оборони  своєї  віри.  Нарід  привик  був  в  церковносла- 
вяньскім  слові  бачити  не  просте,  грішне  слово,  прпгідне  для  що- 
денного ужитку,  але  осьвячене  слово  віри,  і  готов  був  піддержу- 
вати дерковнославяньский  язик  не  тому,  щоб  він  був  для  него 
зрозумілий,  але  задля  того,  що  вивисшав  ся  понад  уровень  вго 
звичайного  розуміня.  Більшість  суспільности  змішувала  ідею  цер- 
ковнославяньского язика  з  ІДЄ6Ю  віри,  а  одно  і  друге  з  ідеєю 
народної  сазіостійностн.  Длятого  славний  борець  православія  Іван 
Вишеньский  при  кінци  XVI.  сг.  кіиче :  „Книги  церковні  всї  і  устави 
словеньским  язиком  друкуйте...  Євангелія  і  Апостола  в  церкві  на 
літургії  простим  язиком  не  виворочивайте ;  по  лїтургії-же,  для 
вирозуміня  людского,  по  просту  тол  куйте  і  викла- 
дайте". Тин  способом  „простий"  себто  народний  язик  відсунено 
знов  на  другий  плян  а  вибрано  до  релїґійної  борби  готове  оружб, 
яким  видавав  ся  яаик  церковних  книг. 

Книжний  руский  ( славяньскоруский )  язик.  Однак 
язрк  тодїшних  письменників  не  був  уже  тим  старословеньским 
язиком  найдавнїйших  памятпиків  славяньского  пиеьменьсгва  (як 
н.  пр.  Остромирового  євангелія) ;  се  вже  був  язик  перемішаний 
народаиіи  формами,  словами  і  зворотами,  а  крім  того  латиаьскимц 


')  Рід  поясиень  до  євангелій,  зближених  до  ироаовідий. 
*)  До  XVI  ст.    відносить  ся    переклад    .Пісні    пісень"  а  до   того  ж   або 
троха    ПІ8ПІЙШОГ0    часу    переклад    Псалтиря    па    народну    руску    мову    (доси 
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і  польскняи  словаїн.  Так  отже  церковнославяньщина  з  тини  при- 
іішкаїи  етаяа  основою  тогочасного  книжного  руского  язика. 

З  початком  XVII.  ст.  (1619  р.)  виступав  Мелетій  Смотриц- 
кіі  із  своєю  Словяньскою  Гражатикою,  з  нанірои  внтво- 
ріти  чистий  славяньский  (т.  6.  старосяавяньский)  язик,  хоч  сего 
не  вспів  строго  перевести,  бо  рускі  письненникИу  хоч  держали  ся 
церковних  книг,  не  жогли  зовсїи  визволити  ся  спід  впливу  живої 
вародної  жовн.  Задля  того  язик  тих  письменників  можна  властиво 
назвати  славяньско-руским.  Після  виходу  граматики  Смо- 
трицкого  почав  ся  взаїмний  вплив  між  книжним  -  славяньско- 
руским  язиком  і  народним.  Плодом  того  взаїмного  впливу  був 
Бнижний  руский  язик,  котрий  вдоволяв  потребам  більше 
квихних  людий  своєю  граматичною  правильностю,  як  і  людий 
зввчайних  своєю  зрозумілостю.  В  очах  народних  мас  здобув  собі 
іадо-помалу  побіч  церковнославяньского  язика  повагу  і  значінв 
сей  книжний  язик,  що  був  штучною  мішаниною  церковнославянь- 
щіни  з  ріжного  рода  нарічевими  примішками  живої  народної  мови 
і  відтінками  польского  язика.  Письменники  тогочасні  звали  сей 
язік  просто  рускою  мовою  або  руским  язиком.  Для  лек- 
шого  зрозуміня  сего  книжного  язика  зложив  Памво  Беринда  ,,лв- 
Бснкон  славено-руский^,  в  котрім  поясненя  написані  язиком  книж- 
ЬЕі,  але  з  виразно  замітними  елементами  народної  мови. 

Вплив  польского  язика  і  живої  рускої  мови  на  літе- 
ратурний руский  Я8ИК.  Рускі  письменники  XVII.  столїтя  нама- 
гаїі  в  міру  своєї  умілости  і  таланту  причинити  ся  до  витвореня 
літературної  рускої  мови  в  тім  напрямі,  в  якім  она  виступила  ще 
в  другій  половині  XVI.  ст.  яко  літературний  орґан  народної  сьві- 
домостн.  Вихідною  точкою  для  них  була  граматична  теория  Смо- 
трідкого,  з  котрою  они  були  більше  або  меньше  знакомі,  однак  від 
неї  далеко  відступали  під  впливом  живих  вимог  мисли.  І  в  самій 
правописи  фонетичний   принцип  брав  перевагу  над  етииольоґічнин. 

Під  впливом  школи  і  суспільних  та  політичних  відносин 
руска  літературна  мова  тогочасна  переняла  деякі  прикмети  поль- 
€Боїу  не  лише  у  висловах  але  й  в  граматичнім  обсягу,  підлягаючи 
разом  з  польскою  мовою  впливови  латиньскої  складні.  Чимало  ру- 
скіх  письменників  писало  свої  твори  також  польским  язиком. 

Вплив  народної  рускої  мови  виступав  з  особливою  рішучостю 
в  урядових  грамотах,  в  україньскиї  лїтописях,  хроноґрафах  і  ко- 
зацких  хроніках,  а  ще  більше  в  творах  поетичної  основи  —  вся- 
кого рода  віршах,   драматичних  творах  і  ааокрнфічлих^^^^і^^. 


Так  н.  пр.  лїтопись  Грабянкк  написана  вправдї  словяньскорускпі 
язиком,  аде  в  сильною  примі шкою  народної  мови.  Ще  більше  до 
народної  мови  зближений  язик  Самовидця  і  Велична,  котрий  саі 
вазначуе,  що  „понудил  ся"  оповісти  історию  України,  котру  зве 
„милою  отчизною",  „маткою  нашею",  —  „простим  стилем  і  нарі- 
чивм  козацким^у  хоч  бго  стиль  тогочасний  канцелярский,  доволі 
переповнений  польонїзмами. 

Вплив  урядового  язика  Московщини.  Злука  України 
8  Московщиною^)  пересунула  полїтичпий  осередок  в  Москву  а  від- 
так в  Петербург,  а  з  тим  урядовий  язик  Московщини  став  такох 
пануючим  не  лише  в  московскій  державі,  але  й  почасти  на  Укра- 
їні. Тимто  вплив  сеї  злуки  міг  в  письиеньстві  на  Україні  відбити 
ся  аж  з  початком  XVIII.  ст.  З  30-их  років  XVIII.  ст.  появляе  ся 
в  книжнім  рускім  язиці  більше  або  меньше  замітка  примітка  москов- 
ских  слів,  звуків  і  форм,  а  в  творах  написаних  тин  язиком  не 
стрічаємо  вже  церковнославяньсквх  і  польских  висловів  і  форм. 
В  році  1726.  відкрито  академію  наук  в  Петербурзі,  а  московский 
учений  Ломоносов  положив  своєю  граматикою  (1755)  підвалини  до 
уоравильненя  лїтературного  московского  язика.  Сї  обставини  при- 
чинили ся  до  того,  що  вплив  московского  язика  став  іменно  в  дру- 
гій половиш'  проникати  в  київску  академію,  яка  тоді  з  харківскою 
КОЛ6ҐІ6Ю  і  переяславскою  та  чернигівскою  семінарнями  служила 
розсадником  просьвіти  для  цілої  України. 

Сему  пособляли  багато  київскі  митрополити,  що  або  вихову- 
вали ся  на  півночи,  або  були  настановлювані  споміж  московского 
духоаеньства*).  Коли  ще  в  другій  половиеї  XVII.  ст.  в  Москві  не 
зачіпали  питаня  о  „малороссійскомь  діалект-Ь",  себ  то  україньско- 
рускої  мови,  і  відносили  ся  до  неї  прихильно^),  виступають  в  пер- 
шій половині  XVIII.  ст.  заведена  московским  правительством  цен- 
зура і  синодальний  указ^)  навіть  виразно  против  уживана  „особаго 

*)  Формальна  злука  України  наступила  1654г  р.  за  В,  Хмельницкого, 
лме  в  тїснїйшу  звязь  війшла  лівобічна  Україна  по  андрусівсвій  умові  1667  р. 

^)  Цариця  Єлисавета  наказала  1754  р ,  щоби  св.  Синод  представляв  на 
митрополитів  і  архимавдритів  не  лише  Українців,  але  й  родовитих  Москвичів. 
Катерина  II.  не  любила  украївьских  архибреїв  і  казала  пильно  наглядати,  щобі 
они  „між  простим  народом  не  розсівали  шкідниі  засади. 

^)  Галятовский  нрисьвятив  свій  твір  „Мессія  Правдивий"  царева  Олсі- 
сівви  Михайловичу,  а  московский  патриярх  Адриан  позволив  київскону  мптро- 
политови  завести  нововиданий  повний  переклад  православного  ісповідавн  в» 
,мвлороссійсков  нар'Вчів".  ^  ^  . 

*)  1721  р.  ^ідШ2ес^ьуV^ОО^^€ 
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нарічія*  Гсеб  то  україньско-рускої  іови)  в  письменьстві  і  кнвгаї, 
Еіївскі  інтрополитй  другої  половиви  ХУШ.  ст.^)  намагалися  зрів- 
вяті  і  що  до  іови  кнївску  академію  з  носковскими  науковиїв 
інституцияіи.  Оди  звертали  особливу  бачність  на  науку  іосков- 
ского  явіка,  виїагали  від  питоіііїв  академії,  щоби  на  паиять.  учили 
ся  Лоїоносівскі  оди,  висилали  питоицїв  в  ібсковский  унїверсітет 
І8  строгим  привазом,  щоби  там  учили  ся  московскої  мови  і  вимови, 
а  по  уківченю  наук  займали  учительскі  місця  в  Кибві.  Установлені 
вже  учителі  по  школах  і  бу^'сах  мали  строгий  наказ,  учити  молодїа: 
юсвовщинн  і  дбати  про  ^правильну''  (т.  б  московску)  винову.  Все 
те  мусїло  відбити  ся  в  письменьстві  на  Україні.  В  міру  розвитку 
літературний  московский  яник  віддаляв  ся  щораз  більше  від  укра- 
івьско-рускої  народної  мови.  Українці,  щоби  війти  в  загальну 
струю  культурного  житя,  нусїли  відречи  ся  своїх  власних  лїтера- 
турнвх  традицвй  і  присвоїти  собі  мову  так  званої  образованої  су- 
свільности,  що  зложила  ся  після  московского  типу.  Ті  з  них,  що 
учим  ся  на  півночи,  легко  присвоювали  собі  ту  мову,  а  для  тих, 
що  вчили  ся  в  школах  на  Україні,  появлялн  ся  з  70-их  років 
XVIII.  ст.  підручні  книжки  для  улекшеня  науки  московскої  вимови 
і  правописи').  Протягом  XVIII.  ст.  чимало  київских  вихованців 
переселило  ся  на  північ,  багато  з  них  занило  місця  в  державній 
службі  а  чимало  з  них  вступило  на  лїтературну  ниву  в  Петербурзі 
і  Москві,  а  їх  діяльність  не  оставала  без  впливу  і  на  письмень- 
ство  на  Україні. 

Тим  способом  в  другій  половинї  XVIII.  ст.,  особливо  в  ліво- 
бічній Україні,  не  находимо  нї  одного  історичного  твору  написа- 
ного книжним  руским  язиком,  на  місце  кртрого  входить 
московский  навіть  і  в  книгах  духовного  змісту. 

Перевага  живої  рускої  мови  в  письменьстві  на 
Україні'.  Коли  на  місце  книжного  руского  язика,  вироб- 
левого  протягом  XVI.  і  XVII.  от.,  почав  в  письменьстві  на  Україні 
входити  язик  московский,  тодї  народна  руска  мова  ш.ораз  частїйше 
і  сьііливійше  стала  входити  в  письменьство  на  Україні',  призначепе 
для  ширших  верств  суспільности.  Хоч  ідея  пародности  в  XVII. 
і  в  першій  половині  XVIII.  ст.  була  ще  чужа  тогочасному  поко- 
лївю  заступників  україньско-рускої  просьвіти,  все-ж  таки  проявляла 

')  Гаврвії  Кременецкий  і  Самуіі  Мстиславский,  гей  останпїй  член  пе- 
терб.  академії  ваук. 

')  ^Правила  о  произношеніи  россійскихі}  букв-ь"  і  т.  д.  1772^р.,  „Крат- 
иі  правила  россійского  правописанія"  в  Харкові  1782  р,  іді^і^есіьучлОО^ІС 
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«я  у  них  сьвідоиість  потреби  зближати  ся  до  розуміня  яО^Р<>с^вх 
людиі^  і  „для  вирозуніня^  їх  писати  „простою  жовою".  Се  про- 
являла ся  сьвідоиість  живої  душі  народу,  що  відзивала  ся  на  всі 
прояви  жнтя  живий  голосом.  Був  се  той  сам  голос,  який  БІдозвав 
ся  і  в  україньских  народних  дуаах. 

Жива  народна  яова  війшла  передовсїж  у  вірші  і  драматичні 
і*вори.  Перші  драматичні  твори  на  Україні  XVII.  ст.  були  списані 
книжнніГ  рускиж  язиком.  Коли-ж  опісля  автори  драм  стали  намагатя 
яа  висший  стиль  і  чистоту  язика  в  Ложоносівскім  напряжі,  втискала 
<ія  жива  народна  нова  з  цілою  силою  в  сї  дітературні  твори. 
Инакше  й  не  жогло  бути  в  краю,  де  не  було  виробленого  одно* 
стайного  й  одноцїльного  літературного  язика,  котрого  нали-б  при- 
держувати ся  осьвічені  люди.  Найсильнїашою  підвалиною  був  таки 
нарід  з  невигасаючою  поетичною  творчостю,  яка  була  можлива 
лише  в  рідній  мові.  Тиито  не  щезав  потяг  до  живої  народної  мови 
навіть  у  тих  руских  письменників,  п;о  силкували  ся  писати  висший 
стилем. 

Як  в  полународних  і  полукнижних  верствах  (тип  так  званих  ' 
^нандрованвх''  дяьів)  виробив  ся  звичай  писати  вірші,  а  їх  тверді 
вживали  часто  народної  мови,  п^^оби  живійше  висловити  житеві  ра- 
дощі і  смуток,  так  знов  у  драматичних  творах  вставлювано  поміж 
поважного  змісту  драматичними  діями  інтерлюдиї  (дивись  нивше 
про  інтермедиї  стор.  ЬІ.),  списані  живою  народною  мовою ;  т.  зв. 
вертепна  драма  виводить  живі  народні  типи,  а  дїї  відбувають  ся 
в  народній  мові. 

Сї  твори  підготовили  постепепно  письменну  ниву,  на  якій 
Котляревский  виступив  з  більшим  твором  літературним,  перелии.ьо- 
ваною  з  Верґілія  Енеїдою  і  драматичними  творами  Наталкою 
Полтавкою  та  Москалем  Чарівником;  (в  першім  про- 
мовляб  возний,  в  другім  москаль  змосковш.еною  язиковою  сумішкою). 
Однак  довший  час  ще  україньскі  пвсьменники  (до  60-их  років  ХІХ-го 
столїтя)  не  могдн  відважити  ся  також  в  наукових  творах  послугу- 
вати ся  рідною  мовою,  хоч  в  тих  часах  цензура  не  робила  пере- 
пон. Коли-ж  щораз  більше  стало  появляти  ся  не  тілько  самостійних 
белетристичних,  але  й  наукових  творів  в  україньскорускій  мові, 
спинив  указ  з  1876  р.  бистрий  розвиток  україньскої-рускої  жовн 
в  Росиї,  а  тим  способом  осередок  на}  нової  роботи  в  україньско- 
рускій мові  пересунув  ся  на  Галичину. 

Розвиток  книжного  руского  язика  в  Галичині*.  Коли 
в   лівобережній    Україні,    особливо   в  другій    половині    ХУІІІ.   ст. 
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в  літопнснін  а  навіть  богословскім  письненьстві  взяв  перевагу  ново- 
вітворениі  носЕОвский  язик  над  книжниі  рускин  і  випер  6Г0  8  ужи- 
вана, в  правобережнії  Україні^  що  від  андрусівского  нира  (1667) 
Обтавала  під  властию  Польщі^  і  в  Галичині'  розвивав  ся  заходанв 
Василіян  (друнарвя  почаївскої  лаври)  унїятске  письиеньство  ду- 
ховне в  кеижнін  русвіи  язицї  з  значний  впливои  живої  народної 
ІОНИ.  Хо?  наука  у  василіяньских  низших  і  виешвх  школах  відбу- 
вала ся  в  польекій  нові  (звідси  і  значниі  вплив  її  на  тогочасне 
руске  письиеньство),  однак  варід  —  що  держав  ся  своєї  иови,  привик 
10  обрядів  своєї  церкви  і  до  богослужебного  церковнославяньского 
а«ка —,  треба  було  „простим  язикон  руским  поучати'*.  Коло  видана 
таких  книжок  трудилися  Василіяви  особливо  з  того  часу,  як 
обняли  почаївский  монастир  і  відновили  таиошвю  друкарню^).  Тут 
стали  виходити  богословскі  книги  для  духовеньства,  бесїди  і  наукя 
парохіяльніу  а  особливо  розповсюджениии  книжками  було  „Наро- 
довіщаніб'  (наука  о  вірі  і  обрядах  з  катехитичними  прикладами) 
і  яБогогласннк'*  (збірник  набожних  пісень  на  неї  сьвята,  по  канн- 
ВІХ  пісень  і  т.  д.),.  Побіч  коляд,  воскресних  і  иньшнх  пісень^ 
зложених  книжним  руским  язиком,  находимо  там  деякі  піснї  польскі 
а  иньші  знов  зложені  „простиии  словеси",  себ  то  жввою  народ- 
ною новою. 

Однак  в  науковій  письненьстві  не  найшла  місця  жива  руска 
іова.  Коли  в  1787  р.  цїсарскни  розпорядженби  заведено  в  львів- 
скін  університеті  рускі  виклади  в  деяких  предметах,  намагали  ся 
то^шні  рускі  професори  викладати  науку  в  церковнославяньскін 
язицї  (називаючи  бго  ^россійским**),  в  тій  думцї,  що  не  живий 
а  книжний  язик  служить  прикиетою  народної  осьвітн.  Не  було 
отже  в  їх  викладах  навіть  книжної  рускої  мови,  яку  допускало 
духовеньство  в  творах  церковно-богословского  зиісту. 

Таким  способом  не  уиіла  тогочасна  руска  суспільність  поко- 
рістувати  ся  пригідними  обставинами  для  відродженя  рускої  иовв 
і  літератури,  вважаючи  церковяославяньский  язик  книжною  ру- 
скою  новою.  Аж  8  виходом  „Русалки  Дністрової"  стало  руске  пись- 
іеньство  в  Галичині  а  в  60-их  роках  (з  виступленби  Федьковича 
і  Воробкевича-Млаки)  на  Буковинї  4)озвивати  ся  в  живій  народній 
10ВІ,  а  з  заснованвм  уиїверситетских  катедр  і  ґімназий  руских 
сягнуло  руске  письиеньство  також  в  науковий  обсяг. 


^)  1720-25  р.  0ідш.е.ьуСоО§ІЄ 
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Побіч  оисьненьства,  що  розвивав  ся  щораз  красше  і  всесто- 
роннїіше  в  живій  нові  україньско-рускійу  не  перевело  ся  иисьиень-. 
€тво,  що  80ВСЇН  відстало  від  живої  рускої  мови,  а  не  пристало  до 
носковщини  і  витворило  язикову  сунішку,  якої  основою  6  яаик 
церковнославяньский  з  принішкою  руских  і  носковсвих  висловів 
і  фори  (в  писаних  А.  [Іетрушевича,  Б.  Дїдицкого  і  ин.). 

Початий  просьвіти  і  письменьства  на  Руси. 

І.   Заведене  християньства.   Візантийске  і   старосло- 
веньске  письменьство.   Першу  просьвіту   внесено  на   Русь,  як 
і    ніж   сусїдниии    їй    південними    славяньскиїи    племенаии,    разон 
8  християньствон  8  Візантиї.  Християньство  приняло  ся  без  опору, 
в  части  силою    княжої  поваги,    а  в  части  й  тому,   позаяк  вже  пе- 
ред хрещенбм  Руси  (за  Володимира  В.  988  р.)  були  в  Києві  хри- 
стияни і  сьвященики,    були  й  книжки  переложені  старославяиьскин 
язиком  «  грецкого»  Апостолованб  св.  Кирила  (827—869)  і  М  є- 
т  о  д  і  я  (1 885)  в  Болгариї, ^Лоравії  і  ПанонГї,  винайдене  або  видоско- 
наленб  ними  славяньского  письма,    мали  велике   культурне  значінв 
і  для  Руси.  Славяньскі  апостоли  і  їх  ученики  переложили  з  грец- 
кого   церкоіші   кнвжки,    св.  Письмо  і  твори    отцїв  церкви    старо- 
славяньскпм   язиком  і  приладили   до.  потреб  славяньского  богослу- 
женя  і  релїґійного    житя.    з  південнославяньских    країв  (Болгариї 
і  Сербії)  приходили  на  Русь   в  перших  часах  християньства  сьвя- 
щеники  і  церковні    півцї,    що    були   заразом    першими   учителями 
в  приходских  і  монастирских  школах.  Особливо  монастир  ^в.  Пан- 
телеймона на  Атоньскій  горі   був  таким  духовим  розсадником,    що 
піддержував  літературну  взаїмність    Руси    з  Болгариею  і  Сербією. 
Черцї,   що  приходили   звідтам,    приносили  з  собою   на  Русь  сла- 
вяньскі книжки  або  перекладали  їх  з  грецкого  та  переписували^). 
Ввагалї    нівденнославяньскі    краї    були    посередниками    релїґііяої 
і  духовної  звязи  та  лїтературної  взаїмности  Руси  з  Візантивю,  а  та 
8вязь  з  Болгариею  і  Сербією  сягає  ще  й  пізнїйших  часів  (до  XIV. 
і  XV.  ст.).    Грецке  клясичне  письменьство  в  Царгородї  було  тоді 
занепало,  а  витворила  ся  лише  аскетично-моральна  література,  що 
не  мала  у  списуваних   тодї  енцикльопедиях,  збірниках  і  лїтописях 
ніякого  животворного  духа. 


*)  Квижкв  тогочасні  писано  письмом  званим  кирилицею  або  уста- 
вом; упрощене  і  більш  заокруглене  письмо,  що  війшло  8  XIV*.  ст.  в  жвте, 
ааіжваля  полууставом;  оно  творило  перехід  щ  Ш(Рі^Р^і^&^^[^ 
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Наслідком  тої  реліїіоної  і  духовної  ввязи,  як  і  Н&СЛЇДВОІ 
сцільаости  церковного  язика,  котрий  став  обовязковни  язиком  цер- 
Боввіх  книг,  витворило  ся  письиеньство  сиершу  спільне  південно-^ 
сіавяньскнн  краян  і  Руси. 

Твори  сего  оисьненьства  заносили  наі^астїйше  палоиники 
(богоіодцї)  на  Русь.  Се  майже  виключно  дере^ладне  десь- 
іал-ь^в'^^в-о  (з  гре[;кого)  творить  початковий  віддїл  старорускої 
іітератури;  було  оно  заразом  підвалиною  просьвіти  і  учености 
на  Руси. 

Сї  пашятники  діставали  ся  на  Русь  двома  дорогами.  Одна 
а  них,  так  сказати-б,  урядова,  ішла  з  Царгороду,  Чорним  морен 
і  Дніпром  до  К  и  6  в  а,  котрою  йшло  на  Русь  і  християньство  яко 
державна  релїґія  на  Руси ;  друга  з  придунайских  славяньских  країв 
(Сербії  і  Болгариї)  через  нинішню  Волощину,  Буковину  і  Га- 
лнчіну.  Сею  останньою  дістали  ся  окрім  церковних  книг  також 
певно  і  численні  апокрифічні  твори  і  єретичні  науки. 

Найпильнїйшою  потребою  рускої  Церкви  в  перших  часах 
було  —  утвердити  Русь  в  християньскій  вірі.  Тимто  н  письмень- 
етво  і  п^о  до  змісту  і  що  до  форми  було  релїґійие  і  мало  церковний 
характер.  Найдавнійшим  таким  памятником  церковнославянь- 
ского  письменьства  в: 

1.  Остромирове  бвангеліб,  переписане  з  болгарскої 
рукописи  для  Новгородского  посадника  Остромира  (^1056 — 57  р.), 
свояка  вел.  князя  київского  Ізяслава  Ярославича.  Окрім  с^пг^еан- 
геїія  походять  з  того  часу  або  пізнїйших  віків  переклади  иньших 
частій  св.  Письма,  проповіди  отців  церкви  св.  Васнлія  В^  Гри- 
іорія  Богослова^  Йоана  Данасценьского,  Атапазія  і  ин.  і  збірники 
з  назвами  я^марагд",  »3латая  Ц'Ьпь*^  (золотий  ланц.ух),  „Шесто- 
днев"  і  т.  м.,  житя  сьвятих  звані  патериками^). 

Жерелом  науки  і  відомостпй  пригідпих  в  житю  вважали  то- 
дішні письменники  збірники,  як  нпр.  два 

2.  Збірники  Сьвятослава  Ярославича,  списані  з  руко- 
исі  болгарскої,  що  була  перекладом  з  грецкого,  зладженим  для 
боїгарского  князя  Симеона.  Сї  збірники  переважно  духовного, 
в  части  історичного  і  фільософічного  змісту^  а  виїмки  сих  збірників 
в^аті  в  значній  части  із  св.  Отцїв  Церкви. 

3.  ІІЧОЛИ  були  також  вельми  розповсюдженими  збірниками, 
шгеними  після  візантийских  взірців.  Містили  ся  в  них  відомости 

*)  назва  походить  8  грецкого  пат^р  —  отець,  отже  патерик  —  збір- 
виї  житій  св.  отців.  .  .  І 
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8  цілого  обсягу  середньовічного  внаня,  хоч  в  неповній  і  нескладній 
формі,  з  тих  пчіл  дізнавали  ся  читателї  про  Сократа,  Плятона^ 
Аристотеля,  Софокля  і  иньші  постати  клясичного  сьвіта  та  їх  житв 
І  науку.  Звідси  черпала  Русь  свою  науку. 

4.  Палбя^)  —  була  перший  почином  християньскої  все- 
сьвітної  істориї.  В  палвях  находимо  дещо  і  з  науки  природи  а  при 
тім  чимало  казочного.  —  Літописи  (хроніки)  починають  ся  та- 
кож старозавітними  оповіданями,  переходять  відтак  до  істориї 
Сходу  і  Візантиї.  Болгарскі  переклади  візантиіских  лїтописдїв 
були  відомі  на  Руси  і  ними  користував  ся  вже  перший  рускні 
літописець  Нестор. 

5.  Апокрифи  (або  тайні,  ложні,  заказані  книги)  відгра- 
вали  вельми  важну  ролю  в  рускій  літературі  і  визначали  ся  вель- 
ми ріжнородним  і  богатим  змістом.  Зміст  сей  відносить  ся  до  тої 
старо-  і  новозавітної  істориц.  яка  списана  в  книгах  св.  Письма^ 
але  апокрифи  значно  розширюють  сю  історию  подробицями,  чу- 
жими, незнаними  в  канонічних  книгах.  Сотворене  сьвіта,  доля  пер- 
ших людий,  патриярхів,  жидівских  царів  описані  в  Старім  Завіті 
коротко  і  лишали  богато  невияснених  питань,  що  розбуджували 
релїґійну  цікавість.  Апокрифи,  в  формі  і  тоні  біблїйних  писань 
оповідають  про  перших  родичів,  їх  упадок  і  прогнане  з  раю,  про 
прихід  Месиї,  6Г0  земне  житв,  діла  апостолів,  подвиги  сьвятих 
і  мучеників,  11р.  Богородицю,  про  конець  сьвіта,  страшний  суд, 
ЖИТ6  загробне  і  т.  и.  Все  те  подають  апокрифічні  книги  якби 
давні  перекази ^).  Апокрифічна  література  всть  богатим  релїїійвия 
епосом,  переповненим  східними  казками  і  новозавітними  лбґендами 
і  розповсюджувала  ся  з  християньством  на  азийскім  Сході  і  евро- 
пейскім  Заході.    ІІаиятники   того  епосу  перекладано   на  язики  на- 

^)  ВИС1ІВ  грсцкий,  означав  старвй  завіт. 

^)  Найважнїйші  старозавітні  апокрифи  є :  .Сказаніе  о  Адам'Ь  н  Ев^Ь", 
в  котрім  розказано  про  шите  в  раю  і  гріх  перших  родичів;  , Книга  Бноха** 
(се  в  дбґевда  про  гріхопаденв  ангелів  і  пророцтво  Бноха  про  страшний  суд)  \ 
„Откровеніе  Авраана*  (оповідане  про  его  суд  над  грішниками  і  розмова  вго 
із  смертию) ;  рИсході}  Мойсевв'ь*'  (казочва  історвя  про  гноблене  яидів  і  їх 
вихід  з  землі  фараонів)  ;  ,Сказанів  о  цар'Ь  Саламон'6"  (котре  подає  оповіданії 
про  мудрі  суди  Соломонові,  але  найбільше  популярним  було  оповідане  про 
Солоиова  і  Китовраса  тл.  низше);  з  новозавітних  апокрифів  замітні  „Хожденів 
Богородицьі  по  мукамі}*^,  „Хожденіе  апостола  Павла  по  мукам-ь^  (пророцтва 
про  страшний  суд  і  антихриста),  на  котрім  Дант^)  оснував  свою  „Божественну 
кохедию",  і  иньші. 

*)  Дант,  італїйский  поет  з  кінця  XIII.  і  початку  XIV.  ст..  фдьорентн- 
нець,  отець  італійскої  поезиї.  офіебЬу^ОООІ^ 
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І^оіів^  що  прийіали  християньство^  а  позаяк  основою  сих  оповідань 
оула  народна  віра  в  чуда,  змагане,  пояснити  собі  те,  н^о  в  св. 
Иісьіі  темне,  загадочне  (н.  пр.  загробне  житб),  або  доповнити  те, 
чого  в  св.  Письні  неиа  (н.  пр.  про  житв  Адаїа  і  Еви  по  вигнаню 
4  раю)  і  т.  д.  поетичні  зображеня  і  пророцтва,  отже  іакин  спо- 
собом стали  сї  паїятники  загально  звісниии  леґендани  і  переказами 
та  відбили  ся  в  письменьстві,  народній  поезиї,  в  церковних  обрядах, 
проповідях,  піснях  і  в  церковній  штуці.  Онн  розповсюджували  ся 
аЕСЬмош  і  переказом,  а  особливо  богомолці  (паломники)  промостили 
II  дорогу,  що  они  проникнули  в  народні  верстви. 

Жерелом  апокрифічної  літератури  є  реліїійно-поетичний  на- 
гтріі,  який  витворює  лбґевду,  але  основою  тих  оповідань  б  народ- 
ній переказ,  звичайно  вельми  давпий,  ориєнтального  походженя, 
а  часто  перерібка  релігійного  погапьского  міту. 

Як  всі  памятники  церковної  науки  і  читаня,  так  і  апокри- 
фічні книги  прийшли  до  нашого  письменьства  з  Візантнї,  в  руко- 
шісях  південнославяньских,  на  ш,о  вказув  їх  давна  назва  „болгар- 
сБіх  басень". 

Церковні  учителї  і  отцї  Церкви  звернули  заздалегідь  бач- 
ність на  ті  твори,  уложено  спис  заборонених  книг ;  однак  сї  забо- 
рони не  богато  помагали  і  апокрифічні  книги  в  давнії  письмень- 
стві стояли  поруч  з  иньшйми  благочестивими  книгами  до  читаня. 
Сеі  живий  інтерес,  8  яким  читано  сї  книги,  поясняв  ся  глубокою 
реіїгійяостю  тих  часів,  приступпостию  змісту  і  буйностю  фантазиї  — 
але  заразом  і  легковірностю,  в  якою  вірні  приймали  також  ложні 
кнігм.  В  добі  занепаду  просьвіти  на  Руси,  після  татарского  на- 
паду, навіть  мало  осьвічені  духовні  послугували  ся  в  добрій  вірі 
ааокрифами  до  церковних  наук.  Мимо  і  супроти  вОлї  церкви  і  тя- 
і;чого  духовеньства  війшли  они  в  нарід,  склепний  до  днвачних 
забобонів.  В  інтересі  правдивої  віри  духовні  письменники  очищу- 
мім  сї  твори  з  єретичних  елементів,  переробляли  їх  і  вводили  їх 
в  збірники  призначені  для  читаня  вірних.  Наслідком  того  біблійні 
теми  апокрифів  служили  поетам  всяких  народностнй  жере;юм  їх 
творів;  (на  їх  основі  повстали  середньовічні  містериї  [див.  низше], 
поеми  Данта,  Мільтона*)  і  Кльопштока^)). 

З  властивими  апокрифами  тїсно  звязані  т.  зв.  „ложні  молотви"^ 
забобонні  ваклинаня  і  замовлюваня,  віщованя  (виклади  снів  і  що- 
денних подій  житя). 

*)  АвШйский  поет  (1608 — 74  р.)  написав  поему  „Утрачений  рай". 
*)  Нїмецкий  поет  (1724:— 1803  р.)  написав  поему  „Месияда"^  ^  т 

Вабір  в  укр.-рускої  дїтер&турк.  ^    ^ 
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0.  П  о  в  і  с  т  и  і  новелі  дістали  ся  також  з  візантийскою 
духовною  літературою  на  Русь  через  півдевнославяньскі  краї,  де 
сі  теми  оброблювано  в  части  самостійно  —  і  в  такім  виді  они  розпо- 
всюдили ся  на  Руси.  Головним  жерелом  многих,  коли  не  всіх  по 
вістий  і  новель,  була  Івдвя  і  взагалі  Схід,  звілки  сї  твори  пере- 
йшли в  Европу  (в  V— VII  ст.  по  Хр.),  хоч  ще  в  дохристияньсквх 
часах  така  вандрівка  вахідно-европеиских  новістий,  мітів  і  новель 
наслїаком  походів  Олександра  Македоньского  відбула  ся  до  Азвї. 
Хрестоносні  походи  причиняли  ся  відтак  до  ще  живійшої  обміни 
західних  і  східних  тем  казочних  (з  чого  вийшли  лицарскі  романи)^). 

Сї  повісти  і  новелі  діставали  ся  на  Русь  инодї  окремо, 
а  инодї  в  збірниках,  званих  палбями,  хроніками  і  хроноґрафамЕ. 

7.  Духовні  стихи  повстали  на  основі  св.  Письма  і  цер- 
ковних переказів,  принесених  з  Візантнї,  і  мали  метою  протнвдї- 
лати  поганьскому  сьвітоглядови  народу  і  утверджувати  християаь- 
ство  та  релїґійність.  Початок  і  копець  сьвіта,  житб  Спасителя 
і  сьвятвх,  нагороди  па  страшнім  судї  праведників  а  кари  гріш- 
ників —  се  найввичайвїйші  теми  духовних  стихів.  Однак  перего- 
дом творці  духовних  стихів  черпали  також  з  апокрифічних  книг 
і  поганьскйх  переказів.  Духовні  стихи  сьпівали  звичайно  старці, 
звані  „перехожими  каліками'^,  що  яко  богомольцї  ходили  по  сьвя- 
тих  місцях  (особливо  до  св.  Землі  і  до  Єрусалима)  за  милостинею^). 


^)  з  тих  повістий  заиітні:  „Александрия^*,  вельми  розповсюджене  і  по- 
пулярне, більше  кааочне  як  історичне  оповідане  про  подвиги  Олександра  Ма* 
кедоньского;  „Скдзанів  о  войв'Ь  Троянской^;  „Д'Ьянів  і  житіє  Девгевіево  Акри- 
та"  (візантиАсклй  лицарский  роман  з  X.  столття,  знайдений  в  тім  самім  збір- 
нику, що  й  „Пісня  про  похід  Ігоря",  зображаючий  боротьбу  Греків  з  пога- 
нами); .„Исторія  Варлаама  и  Іоасафа  царевича*  і  ин. 

^)  З  духовних  стихів  замітці :  стих  о  Голубиній  книзі  (одні  по- 
уняють  се  яко  символ  св.  Духа,  ивьші  уважають  се  перекрученвм  8  „Г  д  у> 
биная  книга"  —  себто  книга  тайн,  котрої  місцем  дійства  Єрусалим,  а  дїв- 
вими  особами  цар  Давид  і  руский  князь  Володимир.  На  питаня  Володимира 
поясняв  Давид  з  сеї  книги  початок  сьвіта,  природу  людий  і  почини  воаквх 
ставів,  першеньство  ріжвих  предметів  в  сьвітї  і  т.  и.  Дальше  стих  про 
Юрія  хороброго,  стихи  я°ро  конець  сьвіта  і  страшний  суд"  —  утворені 
під  вражінвм  ввавгельского  опису  як  і  згаданої  в  літописи  грецкої  картини 
страшного  суда  (котрою  грецкий  мудрець  спонукав  Володимира  В.  до  прп- 
нятл  християньства)  і  апокрифічних  оповідань  в.  пр.  „Ходженв  Богородиці 
по  муках".  —  З  новозавітних  стихів  замітні  „Рождество  Христово*  і  .Страсти 
Христові",  „Сон  Пр.  Богородиці",  стих  про  богача  і  Лазаря,  про  „Олексія, 
Божого  -чоловіка"  —  (оден  з  найбільше  розповсюджених  в  середних  віках,  ви- 
ставляв вго  яко  ідеал  аскетизму)  —  і  иньші,  0ідш.есіЬуСдОО5ІЄ 
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8.  Народні  леґенди  повстали  як  і  духовні  стихи  під 
еолввон  творів  духовного  письиеньства  і  апокрифічних  оповідань, 
однак  не  зають  того  поважного  настрою,  яким  визначають  ся  ду- 
іовні  стнхи.  Леґенди  похожі  більше  на  релїґійні  казки,  в  котрих 
і  оьвященого  переказу  часто  остав  лише  назва  особи  або  подїї, 
а  все  вньше  6  видуикою  народної  уяви^).  Головною  прикиетою 
леґенд  6  дидактичний  елеиент. 

Духовні  стнхи  і  лбґенди  показують  нам  релїґійно-норальний 
сьвітогляд.  народу,  в  яких  фориах  присвоїв  собі  нарід  християнь- 
ство  і  під  якими  впливами  зложив  ся  у  народу  погляд  на  віру 
і  релїґію. 

Староруске  письменьство  першої  доби. 

Характер  тогочасного  письменьства.  Книжне  письмень- 
ство почало  ся  на  Руси  в  старинній  добі  вельми  рано.  Ледво  піо 
сріияло  ся  християньство  на  Руси  з  кінцем  Х-го  столїтя,  а  вже 
в  ПОЛОВИНІ  ХІ-го  виступають  письменпики  з  виробленим  складом, 
Ж1В1М  способом  викладу  і  сьвіжою  силою,  хоч  они  образували  ся 
оіевідно  на  грецких  взірцях.  Еиїв,  провідник  християньства,  став 
осередком  просьвіти  і  письменьства.  Позаяк  головно  розходило  ся 
тоді  о  християньску  просьвіту  народу,  тим  то  й  письменьство  мало 
переважно  церковний  характер,  а  слова,  збірники  моральних  сен- 
тбвдни,  поученій  і  посланій  були  головними  формами  старо- 
руского  письменьства.  Зображуване  житя  і  подвигів  сьвятителїв 
Руекої  Церкви  витворило  окремий  відділ  письменьства  —  пате- 
рі БИ  або  житя  сьвятих.  Вплив  візантийских  хронік  як  і  зо- 
БС11  природне  почуте  потреби  зберегти  в  памяти  потомства  замітні 
події  руекої  церкви  і  держави,  дали  початок  лїтописям,  котрі 
вельми  рано  вже  займають  видне  місце  в  літературі.  Благочестивий 
звнчай  рускмх  богомольців  відвідувати  сьвяті  місця,  спільний  всім 
вародам  в  середних  віках,  викликав  окрему  форму  в  старорускії 
исьіеньстві  —  т.  зв.  X  о  ж  д  є  н  і  й  (подорожий).  Крім  тих  форм  пись- 
іевьства  вгадати  ще  треба  памятники  законодавства,  важні  для 
історнї  язика,  звичаїв  і  духового  розвитку  руского  народу.  Поетична 
творчість  народу  найшла  вираз  лише  в  уствій  словесности ;  з  книж- 
нії же  творів  поетичних  зберіг  ся  лише  одинокий  вельми  цінний 
иаіятник  —  Слово   о   полку   Ігоря   (пісня  про  похід  Ігорії). 


')  З  лвіенд  староаавітвих   замітоі  про  Ноя,   Содонона,   8  нововавітамх 
1,0  хождепіи  Іисуса  Хрмста  и  апостолові»  **  і  ин. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Однак  хоч  руске    письненьство   в  старинвій  добі  було  пере 
важно  орґаної  церкви  і  релїґії,   всеж  таки  заслуга  руских  духов 
них  письіенників  лежить  в  тій,  що  8  самого  почину  віддали  пнсь* 
іеньство  в  службу  публичного  жнтя  і  здобули  бну  в  тій  ЖИТЮ  ВПЛЯІ 
і  повагу. 

а)  Перший  відділ  першої  доби.  Процьвіт  рускогІ 
письменьства.  Перший  відділ  сеї  доби  визначаб  ся  житви,  по- 
летом  і  сьвіжою  силою,  а  при  тій  заіітнии  богатствои  літератур* 
них  творів  і  поетичною  творчостю,  хоч  много  творів  було  або  пе- 
рекладами або  наслїдованбм  вівантниских  взірців. 

1.  Богословске  (духовне)  письменьство.  Посеред 
доволі  тяжких  і  строгих  форм,  занесених  на  Русь  чужоземними 
учителями,  проривають  ся  сьвіжі  взірці  церковної  вимови.  Споміх 
перших  проповідників  визначає  ся  слово  першого  руского  митро- 
полита в  Києві  Іляріона  (в  половині  XI.  столітя)  „о  закон']^  да- 
ном'ь  нань  чрезь  Моисея  и  о  благодати  и  истин'І  бьівшей  наI1^ 
оть  Іисуса  Христа**  і  з  ним  злучена  „Похвала  кагану  (князевн^^ 
нашему  Владимиру**.  Оно  визначав  ся  всїми  прикметами  великог^^ 
духовного  проповідника,  глубоким  знанбм  св.  Письма  і  істориї  цер 
кви,  сильним  християньским  чутбм,  правильностю  розкладу  гадогс. 
остроумними  порівнанями  і  зворотами,  силою  і  богатством  слова, 
живим  і  поетичним  полетои.  в  ХІІ-ім  столїтю  виступав  вже  справ- 
дешній церковний  бесідник  Кирил,  єпископ  Турівский^),  що  з'бдвав 
собі  імя  другого  „Золотоустого".  в  своїх  проповідях  звертав  сл 
він  головно  против  забобонів,  ворожбитства  і  т.  п.,  однак  вго  про- 
повіди  не  тикають  сучасного  руского  жнтя  і  не  мають  характеру 
народности.  Він  любив  уживати  богато  притч,  албґоричних  і  симво- 
лічних порівнаяь  і  длятого  его  проповіди  не  були  зовсім  зрозумі- 
лими народови.  Формою  зближав  ся  він  до  Іляріона. 

2.  Лїтописи  в  вельми  замітними  і  цінними  памятниками 
нашого  книжного  письменьства.  Неперечно  почало  ся  лїтопнсан*^ 
не  лише  в  Києві  і  Новгороді,  яко  головних  осередках  давного  ру- 
ского жнтя,  але  й  в  иньших  стариннвх  руских  містах.  Місцева 
літопись  бувала  не  лише  признаком  особистої  цїкавости,  але  н  від- 
гомоном політичних  інтересів  суспільности.  При  кінци  XI.  і  8  по- 
чатком XII.  ст.  повстала  початкова  літопись,  котрої  автором  а  бо- 
дай компілятором  уважають  черця  кивво-печерского  монастиря 
Н  є  с  т  о  р  а,  і  ся  літопись  мав  вже  прикмети   літописного  збірника. 


^)  Турів  на  Полїсю  коло  Пиньска.  оідш,е^ьуСоО§ІЄ 
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иохеного  з  ріжннх  нісцевах  лїтописий.  Занітно,  що  сей  оамятннк 
.Повість  врененпьіх'ь  л^ть^  обнииав  весь  рускяй  нарід  і  бго  ми- 
нтвшжну.  Автор  поставив  собі  задачу  широкого  народного  інте- 
ресу. Він  збирав  всі  доступні  біу  відоиости  про  початок  руского 
пароду,  про  початок  княжої  власти,  звязуе  руский  нарід  з  усїи 
«лавяньскин  плененеи,  котре  знов  зачисляв  яко  частину  Яфетового 
іііеіенн  до  Новвого  потомства;  подав  погляд  на  розиіщенв  славянь- 
сЕого  няенени  (іновірно  на  основі  західпо-славяньских  жерел),  подав 
обрав  розселеня  і  звичаїв  руских  плеиен  та  їх  сусідів.  Історию 
івяш  оповідав  на  основі  старих  літописних  заміток,  оповідань 
і  переказів,  украшених  вчасти  народною  фантазивю,  але  при  тін 
€тарав  ся  провірювати  до  певного  ступня  критично  сї  перекази, 
аодав  давні  історичні  докухенти  (н.  пр.  умови  руских  князів  з  Гре- 
Бан),  словом  літописець  пише  „Пов'Ьсть  врененньїхь  Л'Ьть*'  з  обду- 
іавії  плином,  бго  літопись  можна  би  назвати  великим  збірником 
ВСІХ  до  часу  лїтопасдя  на  Руси  написаних  памятників. 

Первовзір  сеї  літописи  не  дійшов  до  нас,  тай  само  імя  Не- 
стора  зберегло  ся  лише  на  однім  списку  (з  XV  або  XVI.  ст.).  Най- 
давпїіша  згадка  про  Нестора  яко  літописця  находить  ся  в  кивво- 
оечерскім  патерику.  Найдавнїйший  список  початкової  літописи 
<  о  два  столітя  пізаїоший  від  первовзору  (з  р.  1377)  і  зве  ся 
Лавр^нтибвский;  позаяк  списав  вго  монах  Лаврентій  (для 
сучасного  суздальского  князя).  Крім  сего  списку  в  ще  иньші. 
Однак  і  в  сїм  иайдавнїйшім  списку  не  представляв  ся  Несторова 
лїтонісь  так,  як  она  могла  вийти  спід  пера  першого  літописця. 
ІІїсанб  і  переписуване  лїтописий  відбувало  ся  в  давних  часах  так, 
що  літописець  переписував  спершу  то,  що  перед  ним  було  напи- 
сано, а  відтак  писав  сам  дальше  про  се,  чого  сам  дожив.  При  тім 
пк  літописці  як  і  переписчики  робили  в  переписуваній  літописи 
всякі  вставки  і  доповненя  з  иньших  жерел.  Тимто  ми  не  маємо 
ао^аткової  літописи  в  її  первіснім  виді,  а  в  звязи  з  лїтописями 
иоьшвх  літописців,  що  вели  її  дальше  і  доповняли  всякими  встав- 
каїк.  ІІізнїйші  списки  містять  в  собі  ще  більше  вставок  і  допов- 
нень і  виглядають  вже  як  літописний  збірник.  Але  у  всіх  тих 
списках  подіК  до  1110  року  включно  переписані  або  взяті  оче- 
еідно  8  одної  літописи,  котру  можна  уважати  найбільше  зближеним 
текстом  Літописи  Нестора. 

Літописна  діяльність  після  Нестора. 
По    1110-ім   роцї    йде   літопись    продовжателїв    Несторових 
а  8  того  часу  списки   лїтописий   вельми  ріжнять  ся   поміж  собою» 
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Однак  хоч  руске  письменьство  в  старинвій  добі  було  пер< 
важно  орґанон  церкви  і  релїґії,   всеж  таки  заслуга  руских  духо^ 

них   письменників   лежить   в   тій,    що   8   самого   почину   віддали  ПНСЕ 

іеньство  в  службу  публичного  жнтя  і  здобули  біу  в  тій  житю  впли 
і  повагу. 

а)  Перший  відділ  першої  доби.  Процьвіт  русвог 
письменьства.  Перший  відділ  сеї  доби  визначав  ся  жвтбн,  ні 
летои  і  сьвіжою  силою,  а  при  тій  завітним  богатствон  літератур 
них  творів  і  поетичною  творчостю,  хоч  мяого  творів  було  або  п^ 
рекладами  або  наслїдованем  візантийских  взірців. 

1.  Богословске  (духовне)  письменьство.  Иосере; 
доволі'  тяжких  і  строгих  форм,  занесених  на  Русь  чужозеянпі 
учителями,  проривають  ся  сьвіжі  взірці  церковної  вимови.  Споміі 
перших  проповідників  визначає  ся  слово  першого  руского  мнтро 
полита  в  Кибві  Іляріона  (в  половині  XI.  столїтя)  „о  закон'Ь  да 
номь  нань  чрез'ь  Моисея  и  о  благодати  и  истин'іЬ  бившей  нахі 
огь  Іисуса  Христа**  і  з  ним  злучена  „Похвала  кагану  (князевн 
нашему  Владимиру**.  Оно  визначав  ся  всїми  прикметами  велнког 
духовного  проповідника,  глубоким  знанбм  св.  Письма  і  істориї  цер 
кви,  сильним  христняньским  чутбм,  правильностю  розкладу  гадоі:| 
остроумними  порівнанями  і  зворотами,  силою  і  богатством  слова | 
живим  і  поетичним  полетом.  в  ХІІ-ім  столітю .  виступав  вже  спрас' 
дешнїй  церковний  бесідник  Кирил,  єпископ  Турівский^),  що  з'бднаї 
собі  імя  другого  „Золотоустого".  в  своїх  проповідях  звертав  С.) 
він  головно  против  забобонів,  ворожбитства  і  т.  п.,  однак  вго  ор^ 
повіди  не  тикають  сучасного  руского  житя  і  не  мають  характер; 
народпости.  Він  любив  уживати  богато  притч,  албґоричних  і  симво- 
лічних порівнань  і  длятого  вго  проповідц  не  були  зовсім  зрозухі 
лини  народови.  Формою  зближає  ся  він  до  Іляріона. 

2.  Літописи  в  вельми  замітнини  і  цінними  памятннкавя 
нашого  книжного  письменьства.  Неперечно  почало  ся  лїтопнсанб 
не  лише  в  Києві  і  Новгороді,  яко  головних  осередках  давкого  ру- 
ского жнтя,  але  й  в  иньших  стариннвх  руских  містах.  Місцева 
літопись  бувала  не  лише  признаком  особистої  цїкавости,  але  й  від- 
гомоном політичних  інтересів  суспільности.  При  кінци  XI.  і  з  по- 
чатком ХП.  ст.  повстала  початкова  літопись,  котрої  автором  а  бо- 
дай компілятором  уважають  черця  кибво-печерского  монастиря 
Нестора,  і  ся  літопись  мав  вже  прикмети   літописного  збірника. 


*)  Турів  на  Поіїсю  коло  Пиньска.  о,,,е.ьуСоО§ІЄ 
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ііоженого  8  ріхних  нісцевах  літапиояй.  Занітно,  що  сей  оаіятник 
, Повість  врененпьіх'ь  Д'і^ть"  обнииав  весь  руский  нарід  і  бго  ни- 
оувшіну.  Автор  поставив  собі  задачу  широкого  народного  інте- 
ресу. Він  вбирав  всі  доступні  ему  відоиости  про  початок  руского 
шроду,  про  початок  княжої  вдасти,  звязуб  руский  нарід  з  усїи 
швяньскин  плеиенеї,  котре  знов  зачисляв  яко  частину  Яфетового 
язеїени  до  Новвого  потомства;  подав  погляд  на  розжіщенв  славянь- 
СБОГо  пяенени  (іновірно  на  основі  західпо-славяньских  жерел),  подав 
образ  розселеня  і  звичаїв  руских  племен  та  їх  сусідів.  Історию 
іаязів  оповідав  на  основі  старих  літописних  заміток,  оповідань 
і  переказів,  украшених  вчасти  народною  фантазивю,  але  при  тії 
аарае  ся  провірювати  до  певного  ступня  критично  сї  перекази, 
оодаб  давні  історичні  докухенти  (н.  пр.  умови  руских  князїв  з  Гре- 
ші),  словом  літописець  пише  „ІІов'Ьсть  врененньїх'ь  л'Ьть*'  з  обду- 
іапі  пляноі.  бго  лїтопись  можна  би  назвати  великим  збірником 
ВСІХ  до  часу  лїтописдя  на  Руси  написаних  памятників. 

ІІервовзір  сеї  ЛІТОПИСИ  не  дійшов   до  нас,  тай  само  імя  Не- 
<тора  зберегло  ся  лише  на  однім  списку  (з  XV  або  XVI.  ст.).  Най- 
давиїіша  згадка  про  Нестора  яко  літописця  находить  ся  в  кивво- 
сечерскім     патерику.     Найдавнїйший    список   початкової    літописи 
^  о  два   столїтя    пізаїйший    від    первовзору    (з  р.  1377)   і  зве  ся 
Лавр-ентибвскийу    позаяк   списав   вго    монах   Лавреитій   (для 
су<іасного    суздальского   князя).    Крім    сего    списку   в   ще   мяьми. 
Одіак  і  в  сїи  иайдавнїйшім    списку  не  представляв  ся    Несторова 
лїтооїсь  так,   як  она   могла   вийти  спід   пера   першого   лїтопмеці^ 
ІІїсанб  і  переписуване  лїтописий  відбувало  ся  в  давних  часах  тлш, 
що  іїтопвседь    переписував  спершу  то,    ш,о  перед  ним  бую  ЖШі. 
сано,  а  відтак  писав  сам  дальше  про  се,  чого  сам  дожив.  Лрм  гім 
ш  літописці  як  і  переписчики    робили    в  переписуваній  лігоімсі 
всякі  вставки   і  доповненя    з  иньших   жерел.    Тинто  мм  №  ма^мо 
початкової    ЛІТОПИСИ    в  її  первіснім    виді,   а  в  звязн  а  хт^іжгямж 
НАьшнх  ЛІТОПИСЦІВ,  що  вели  її  дальше  і  ДОПОВНЯЛИ  всшажш  й'гтав' 

ШІ.  ІІІЗНІЙШІ   СПИСКИ    містять     в    собі    ще   більше    ВСТШШ  і  Х'і2.Ж^ 

вевь  і  виглядають  вже  як  літописний  збірник.  Аіі  т  г^;^  ги 
сонсках  подГї  до  1110  року  включно  переансаіі  А  іяліі  .г*- 
Щво  з  одної  літописи,  котру  можна  уважати  елм&илі  кбил-гт 
текстом  літописи  Нестора. 

Літописна  дїяльністт.  пїлля  Нестізі. 

По    1110-ім   році    йд-^  ^дояакиїг    Н— <^ 

а  8  того   часу   списки    ЛЇТ^  ось  я    ^д^есіЬуСдОО^Іе 
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Першим  продовжателен  був  ігумен  квївского  монастиря  св.  Михаіла 
Сильвестер;  котрий  надав  літописи  такий  вид,  в  якім  її  пере^ 
писували  і  продовжалн  дальші  лїтописцї. 

Як  першини  літописцями,  так  і  продовжателями  початково] 
ЛІТОПИСИ  були  звичайно  духовні  люди,  да  що  вказують  богаті  цер- 
ковні поученя  і  цїлии  благочестивий  настрій  літописи.  Але  хоч 
лїтописцями  були  духовні  люди  звичайно  скромного  становио^а  су- 
СПІЛЬНОГО;  всеж  таки  були  се  люди,  що  стояли  блцзько  або  в  самії 
осередку  інтересів  руского  краю  або  свого  міста  а  инодї  цілої 
рускої  землї.  Се  давало  їм  спроможність  записувати  оповіданя  оче- 
видців, збирати  подїі  історичні;  що  відносили  ся  до  ЦІЛОСТЕ  ру^ 
скої  зеїлі. 

Київска  лїтопись  (що  доводить  історичні  події  до  р.  1 200) 
6  продовженбм  початкової  літописи,  а  відтак  (а  1201  роком)  почи- 
нав ся  Гал  ицк  о- Волиньска  лїтопись,  (доведена до  1292  р.)- 
Дальшим  її  продовженем  б  Суздальска  або  Північна  лїто- 
пись в  супротивности  до  Київскої  Південної  а  окрему 
ґрупу  творять  Новгородскі  літописи,  що  визначають  ся 
короткостию  і  силою  річи,  як  взагалі  Новгородці  не  любили  багато 
розправляти.  Окрім  Новгородских  б  ще  багато  иньших  місцевих 
лїтописий,  котрі  мають  значінб  не  лише  яко  історичні  паїят- 
иики,  але  й  яко  памятники  для  дослідів  нарічий  поодиноких  ру* 
ских  земель  і  задля  того  онн  вельми  важні  для  істориї  руского 
язика.  Шкода  лише,  що  південнорускі  літописи  перейшли  півні чно- 
руску  редакцию  в  тих  часах,  коли  язикові  ріжницї  були  вже  луже 
значні  ніж  язиком  на  полудни  і  на  півночи.  Що  до  літературної 
стійности  остають  північні  літописи  далеко  поза  південнорускини : 
не  находимо  в  них  того  живого  і  образового  оповіданя,  того  епіч- 
ного широкого  зображеня  подій,  і  поетичної  живописности,  яка  цїхуб 
південнорускі  літописи  —  прикмети,  якими  визначав  ся  україньско- 
руска  вдача  і  жнвійший  темперамент  сеї  людности.  Північні  літо- 
писи подають  коротко  і  сухо  подГі  з  минувшини  а  в  убожестві  змісту 
відбила  ся  суха,  монотонна  та  жорстока  вдача  московского  племени. 

3.  Історичні  повісти  і  жйтвписи.  Майже  сучасна 
з  літописю  появили  ся  памятники,  що  з  нею  стояли  меньше-більше 
в  тісній  звязи.  Се  окремі  історичні  оповіданя  про  замітні  події 
і  особи,  що  відтак  входили  в  склад  літописи.  Присьвячені  звели- 
чаню  благочестивих  подвигів  або  ділам  і  мукам  сьвятих  осіб,  такі 
оповіданя  були  житвписями,  а  зібрані  в  цілість  творили  збірники, 
звані  патериками  (як  Печерский  Патерик).^'"Й^^початковій  літописи 


г 
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ваіодино  цїлий  ряд  таких  окремих  повістей,  які  літописець  нав 
веред  собою  (н.  пр.  про  Печерский  монастир  та  ігумена  Теодозія, 
нро  початок  Києва  і  перших  князів,  про  пімсту  Ольги  на  Дерев- 
лянах, про  Бориса  і  Глїба,  про  оаїіплене  Василька  Теребовель- 
ского  і  ин.).  В  тих  оповіданих  бачимо  двоякий  стиль :  з  одною 
боку  —  се  розширена  лїтопись  або  змішане  літописи  в  жите- 
пісю ;  з  другого  -  змаганв  до  поетичного  зображеня,  якого  ранній 
приклад  маємо  вже  у  Галицко  -  Волиньскій  літописи.  Жвтбписи 
появляють  ся  під  впливом  візантийскої  літератури  вже  серед 
перших  починів  письменства  на  Руси  і  то  вже  в  доволї  виробленій 
формі,  як  н.  пр.  Несторова  житбпись  св.  Теодозія,  житбппси  св 
Бориса  і  Глїба  і  ин.  За  візантийскин  впливом  приняв  ся  в  руских 
житбписях  сей  стиль,  що  виробив  ся  у  візантийскій  літературі 
з  внешим  тоном  вислову,  набрав  певної  штучности  і  переходив 
у  виучену  реторику.  в  ЖИТ6ПИСЯХ  проявила  ся  головно  діяльність 
ІІечерского  монастиря,  таких  трудовників,  як  червець  Яков,  Не- 
стор,  Іляріон,  Теодозій,  і  спорудників  Кибво- ІІечерского  Патерика 
Між  ними  находимо  людий  вельми  начитаних. 

З  утвердженем  християньства  зливало  ся  церковне  житв 
щораз  більше  з  народним,  народний  сьвітогляд  укладає  ся  після 
церковного  погляду.  На  сїй  основі  виростає  своєрідний  епос  ле- 
ґеиди,  піо  жив  в  устах  народу,  а  відтак  щораз  більше  проникав  в  пи- 
еьменьство.  В  перших  письменних  панятииках  достарчала  біблійна 
і  бвангельска  істория  чимало  указок  до  лвґендарних  оповідань. 
Розуміне  подвигу  і  чуда  було  загально-христвяньске ;  тимто  той 
сам  давний  зміст  розширив  ся  в  пововаверненім  християньскіи  сьвітї 
іа  сходї  і  заході.  Звідси  походить  схожість  лєґенд,  які  витворю* 
вали  ся  на  тій  спільній  основі.  Длятого  лбґенда  руских  житвписнй 
і  чудесних  оповідань  виказує  стілько  подібности  не  лише  з  візан- 
тнйскою,  але  й  із  середньовічною  західно- европейскою  лєґендою 
в  епічних  оповіданих. 

4.  ІІамятвики  правничого  письменьства.  З  XI. 
столїтя  наємо  перший  памятнвк  руского  правничого  письменьства 
,Руска  Правда",  книгу  законів  вел.  князя  Ярослава  Мудрого 
^^  се  збірник  правних  звичаїв,  поглядів  і  засад,  які  виробити  ся 
і  панували  між  руским  народом  в  стародавній  Руса.  Окрім  прав- 
иях  звичаїв  і  засад,  списаних  за  Ярослава  Мудрого^  війшли  опісля 
також  доповненя  Ярославових  синів  і  в.  кн.  Володимира  Моно- 
іаха.  „Руска  Правда"  є  отже  збірником  руских  прав,  як  оии  роз- 
вивали ся  на  Руси  від  найдавнїйших  часів  аж  до  ХПІ.  ст.  „Руска 
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ІІравда^  визначає  ся  передовсїм  торговельний  характерок 
ваконодавства.  Грошевою  карою  оплачувало  ся  не  лише  заподіяні 
материяльні  шкоди,  але  і  убийство;  сіертна  кара  ве  іствувада. 
уЕрівавіи  піистї"  —  що  на  її  основі  вайблизші  свояки  убитого  иалн, 
право  вбити  убийцю  —  надано,  але  лише  за  Ярослава  Мудрого,  силу 
закова.  Морально-виховуюча  сила  сего  законодавства  була  невелика, 
бо  хоч  оно  іало  впливати  на  звичаї,  але  ве  добирало  ся  до  саиого 
коріня  каридостойних  змагань  і  наклонностнй.  —  Оно  не  говорило 
чоловікови:  „не  роби  сего  або  того'  -  лвше  казало:  —  «роби,  що 
хочеш,  але  зате  заплатиш  стілько  а  стілько'^.  —  В  істориї  письнень- 
ства  іав  „Руска  Правда"  значінб  задля  язика,  в  котрім  находимо 
чижало  староруских  висловів  і  граіатичних  фори.  —  Що  до  цер- 
ковного права  обовязував  збірник  законів,  переложений  в  грецкого, 
званий  Номоканон  або  Кормчая  (кяига)^),  доповнена  цер- 
ковними уставами  Ярослава  Мудрого. 

5.  Старинна  руска  поезия.  Нема  ніякого  сумніву,  що 
в  старинній  добі  руского  письменьства  розвивала  ея  поезия  з  мі- 
тичннм,  героічним  і  обрядовим  характером,  а  побіч  того  істнувалн 
приповідки,  загадки  і  т.  и.  На  се  вказують  ве  тілько  черти  збе- 
режених пізнїйше  творів  народної  словесности,  але  й  порівнанє 
з  однородними  памятниками  иньших  народів.  Істнованб  народної 
поезиї  посьвідчають  навіть  памятники  книжного  староруского  пись- 
меньства. Духовне  письмевьство  в  своїй  дбалостй  о  утверджене 
хрвстияньства,  в  своїх  кввжних  творах,  звернених  проти  останків 
поганьства,  вказувало  па  се,  про  що  сьпівали  пісні  або  опові- 
дали народні  перекази.  Та  й  в  початковій  літописи  в  оповіданю 
про  дохристияньский  побут  руских  Славян  находимо  згадки  о  „6*6- 
совсквхі  нгриш.ахь*',  а  митрополит  Йоап  пише  в  церковних  пра- 
вилах до  руского  черця  Якова  (в  2-гій  полов.  XI  ст.)  про  „играніє, 
б-Ьсовское  пініє,  плясаніе"  (тандї)  і  „гуд-Ьніе"  (гудьбу).  Князь 
Володимир  Мономах  в  своїм  поученю  дїтям  згадує  про  весільні 
піснї  та  й  в  пізнїйших  духовних  творах  забороняє  ся  християнам 
„б'Ьсовскіи  пгрьі,  В'ївся и  мірскіи"  і  т.  и.  Б  переказах  заведених 
до  початкової  лїтописи  —  н.  нр.  про  засноване  Києва,  про  Олега,  кн. 
Ольгу,  Володимира  і  Рогнїду,  Кирила  Кожемяку  і  т.  и.  —  находимо 


*)  Кормчая  (розумів  ся  „Книга")  походить  від  староруского  кор- 
и мт и,  випїшне  кермувати,  управляти.  —  Номоканон  —  грецке  слово  здо- 
жене, значить:  закон  і  правила.  оідш^есіЬуСдОО^ІС 
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відгожін  давного  дружинного  епосу ^).  Волиньска  лїтопись  8гадуб  про 
.словутного  півця  Митусу"  —  (деякі  учені  уважають  его  лише  цер- 
Бовв»  оівдеї)  —  і  «п'Ьснь  славьі",  вложену  в  честь  галицких  князів 
Данила  і  Василька  в  нагоди  побіди  над  Ятвягаии. 

РелТґіино-норальний  напрям  староруского  книжного  письнень- 
ства  і  непрвіильне    становище  книжників  супроти  творів  народної 

СІОВеСНОСТИу    ОЧИВИДВО    не  сприяли  рОЗВИТКОВИ  СЬВІТСКОЇ  ПОеЗИЇ,    а  ТОу 

що  витворило  ся^  не  було  допущене  до  письиеньства :  „бісовскі 
оісиї"  не  найшли  місця  в  книгах  і  в  значній  части  вапропастилн 
ся.  Се  був  великий  ущерб  для  поетичного  розвитку  руского  на- 
роду: народні  перекази  розбивали  ся,  забували  ся  і  затрачували. 
Все-х  таки  дійшло  дещо  вбережене  в  устах  народу,  хоч  із  значними 
веремінаїїИ;  до  наших  часів. 

Однак  найгарнїйшиж  виразом  старорускої  поезиї  б  неперечно 
7 Слово  о  полку  Игореві*'  (пісня  про  похід  князя  Ігоря  на  По- 
ловців в  р.  1185),  збережене  в  одинокій  рукописи,  що  після  пе- 
чатаного  виданя  згоріла.  ІІамятник  сей  виданий  печатно  у  вельми 
оопсованім  тексті,  а  хоч  багато  дослідників  звертало  на  него 
бачність  і  хоч  чимало  видано  коментарів,  однак  не  повело  ся 
усунути  деяких  неясностий  і  незроаумілих  місць,  що  й  доси  оста- 
югь  вагадочними.  Все-ж  таки  вбережені  епізоди  і  поодинокі  місця 
дають  нам  живий  образ  жнтя  сеї  давної  доби,  котрої  память  так 
зорстоко  затерта  пізнїйшою  мрачною  історибю  південної  Руси, 
ііенно  татарским  лвхолїтбм. 

При  релїі'ійно-моральнім  напрямі  староруского  письменьства 
трудно  собі  уявити,  як  міг  книжний  чоловік  після  двох  столїтій 
ірвстияньства  так  розкішно  живописуватп  картини  з  поганьским 
сьвітоглядом,  Ьрикладаючи  їх  до  рускої  землі,  княжого  роду  і  самої 
віені.  Не  легко  також  означити  і  лїтературну  форму  памятника, 
для  котрого  не  зберіг  ся  НІ  оден  первовзір.  Деякі  уважали  „Слово 
о  полку''  героїчною  піснею  клясичною,  иньші  твором  народної 
поезиї  —  народною  думою.  Однак  се  річ  вже  признана,  що  се  твір 
одного  автора,  хоч  невідомого  по  імени,  неперечного  поета,  ко- 
трій в  своїм  творі  дав  вираз  пануючим  тодї  народно*поетичним 
іотмвам  і  літературним  формам.  Ми  находимо  подібности  сих  на- 
родно'Поетичних  мотивів  і  в   героїчнім    старорускім    епосї   (званім 


*)  дружина,  що  опісля  перейшла  в  боярство,  а  князем  на  чодї,  була 
вайбіжьш  ДІЯЛЬНОЮ  верствою  суспільною  на  Руси  в  княжій  добі.  Пісні,  в  яких 
оеьпівувано  подТІ  се'1  дружини,  творили  дружинний  епос.  Остання  ^^{КМТг 
пявого  епосу  вберегли  ся  ще  в  деяких  колядах  і  щедрівкаіі'^^^  ^^  о 
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билинами)^),  котрого  основою  служила  вікова  боротьба  проти» 
авийских  кочових  олеиеН;  і  в  українських  народних  піснлх  та. 
дужах.  Особлива  краса  „Слова"  проявляв  ся  в  чудових  поетичвих 
картинах  воєнного  походу  і  бою,  в  живих  картинах  і  символічних 
явищах  природи  та  в  ліричних  епізодах  (як  плач  Ярославни).  Цїле- 
оповіданб  проникнуте  патріотичним  настроєм  сьпівця,  що  висловлює 
свій  жаль  задля  княжих  межиусобиць  та  нападів  поганців  і  вга- 
дуючи славні  подвиги  давнїйших  часів,  взиває  до  згоди  і  єдностп. 
Се  було  загальне  почуване  добрих  людий  тої  доби  і  нерав  нахо- 
дило оно  вираз  в  лїтописи,  в  поученю  кн.  Мононаха,  в  церковній 
науцї  і  в  лбґендї.  При  тім  настрою  поета  розкриває  ся  єго  фан- 
тазиї  широкий  овид:  сучасність  сягає  в  історичну  минувшину 
і  в  мітичну  старовину  —  руска  земля  уявляє  ся  єму  потомствои 
мітнчного  Дажбога,  автор  окружений  сяєвом  „віщого",  спорідненого 
з  божествами  сьпівця,  слава  рідної  землї  розносить  ся  широко 
й  далеко,  а  в  сучасну  картину  вплетені  поетичні  спонанн  з  гли- 
бокої давнини.  В  зображеню  походу  і  бою  находимо  відгомін  ли- 
царскої  дружинної  поезиї,  а  в  плачі  Ярославни  відгомін  глибокої 
і  тужливої  лірики  народної  піспї. 

„Слово"  зображає  нам  дружинно-боярску  київску  Русь  в  її 
політичними  ідеалами,  думками  і  почуванямн,  несхожими  з  того- 
часною дїйсностю,  і  є  неперечно  ориґінальним  твором  великої  вар- 
тости  історичної  і  поетичної  і  остає  доси  одиноким  памятников 
іскусної  поезиї,  сильно  проникнутим  народними  елєментами. 

Можна  припускати,  що  багато  того  рода  памятників  дота- 
тарокої  доби  безповоротно  запропастило  ся,  та  що  „Слово  о  полку 
Игор.ев*"  мало  великий  вплив  иа  поетичну  творчість  в  тогочасній 
письменьстві.    Се  засьвідчає   передовсім    недавно  відкритий  уривок 

поеми    з    XIII.    СТ.    П.    3.    „Слово     о     ПОГИбеЛИ     руСКЬІЯ    ЗеМЛИ*',     Щ.0    6 


^)  Се  епічні  пісвї  про  героїв,  званих  богатирями,  з  напів -мітичвою,  ва- 
пів-історичною  цїхою.  Назва  билина  походить  від  биль  т.  є  подїя,  мв- 
вувшина:  Они  визначають  ся  епічним  споковм,  позаяк  подїї  в  них 
осьпіваві  вельми  далеко  відстають  від  звичайних  людий.  Основою  билин  є  аодіі 
з  Київскоі  землі,  а  герої  тих  подій  громадять  ся  коло  в.  кн.  Володимира. 
Билини  збереглись  на  далекій  піЬночи  Росиї,  куди  їх  занесли  переселевдіі 
8  півдевної  Руси,  коли  знов  тут  наступали  нові  політичні  подїї,  які  давала 
теми  до  нових  поетичних  творів,  що  затерли  в  тямцї  народу  давні  билввв. 
Тммчасом  думи,  се  історична  поезия  козаччини,  хоч  деякі  з  них  ве 
6бв  мітичної  примітки,  а  до  того  зображено  все  так  близьким  дїйсвоети,  що 
.мимохіть  виклнкув  живу  участь  у  сьпівців  і  слухачів  і  звідси  проявлае  ся 
в  думах  сей  лїризм,    який  так    різно   відбивав  від  епічного  спокою  билші. 
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наідавнїйшвн  доси  внанвм  иаслїдованбм  „Слова  о  полку*'.  8  літе- 
ратурного боку  не  мав  оно  велокої  ваги,  позаяк  се  наслїдованв 
(сть  більше  реторичне  й  холодне.  Ся  поема  написана  з  нагоди 
татарского  нападу  за  кн.  Ярослава  Всеволодовича  (що  княжив  в  нів- 
нічнії  Володимирі  1238—47).  Приступаючи  до  опису  погибели 
русБої  землі,  невідоний  по  іиепи  автор  пронавляв  спершу  про  при- 
родні богатства  і  славу  Руси.  перед  сто  роками  і  тим  страшнїйшою- 
вндає  ся  патріотичному  авторови  та  пропасть  між  минувшинон> 
а  сучасностю.  Автор  звертаб  ся  до  рускої  землі  з  таким  викликом, 
як  Ярославна  до  сонця.  Рядки  присьвячені  похвалі  красоти  Руси 
розділяють  ся  на  стихи  майже  з  означеним  розміром,  так  що  „СловО' 
о  погибели"  мало  імовірно  форму  пісні. 

При  всій  короткости  сего  уривка  находимо  в  ній  ті  самі 
прикмети  стилю,  який  проявляв  ся  в  иньшім  пізиійшім  наслїдованю 
.Слова  о  полку **.  6  се  поетичний  памятник,  зложений  імовірно 
з  кінцем  ХІУ  ст.  а  збережений  в  двох  відмінних  редакциях,  що 
оансує  побіду  кн.  Дмитра  Доньского  над  татарским  ханом  Манаен 
на  Куликовім  полі  (І380  р.).  Перша  редакция,  відома  під  заго* 
ловкон  Задопщипа,  визначав  ся  народним  і  більше  поетичвим 
складом  і  6  справдешньою  копією  „Слова  о  полку",  хоч  в  деякі 
такі  вставки,  яких  не  находимо  в  „Слові  о  полку",  отже  неперечно 
взяті  з  явьшйх  тогочасних  поем,  опісля  затрачених.  Друга  редакция 
яСказавіб  о  Мамаввом'ь  побоищ'Ь"  мав  характер  більше  книжявй,^ 
і  украшеца  іскусними,  реторичпими  висловами.  Взагалі  обі  редакциї 
€  наслїдовапбм  „Слова  о  полку",  а  особливо  в  Задонщинї  авто{> 
іав  все  на  тямдї  первовзір  і  не  лише  дословно  наводить  цілі 
іісця,  але  навіть  нерозумно  їх  перекручув.  Всі  ті  памятнпки  кнвж- 
ної  поезнї  стають  певним  доказом,  що  була  звязь  між  пасьменьством 
а  народно- поетичною  творчостю,  котра  мимо  всіх  духовних  осудін 
і  заборон  здобула  собі  місце  і  в  книжнім  письменьстві. 

0.  Иодорожи  („Хожденія").  Скоро  після  заведеня  христи- 
яньства  на  Руси  було  звичаєм  ходити  на  прощу  до  св.  місць.  Такі 
оодорожн  богомолцїв  при  всяких  перепонах  і  небезпечностях  ува- 
£ано  богоугодним  ділом.  Цїлию  сих  подорожий  була  між  ицьшияи 
Атоньска  гора  —  де  богомолці  довиіе  задержували  ся,  списували  там 
книги  і  приносили  домів  багато  рукописий  і  релігійних  оповідінь  — 
а  крім  того  св.  Земля,  Єрусалим  і  гріб  Господній.  Задля  того  такі 
подорожи  мали  також  важне  просьвітне  значінв.  Більше  тямучі 
богоіолцї  списували  спомини  про  свої  подорожи  іГід  заголіовком 
іожденів,  странник'Ь,  палом нинь.  Найдавнїйшим  памятни- 
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«01  того  рада  в  Хожденіб  игуїена  Даніила.  Оно  иочинає 
'Сй  і  кінчить  ся  ЦаргородоМ;  з  чого  шожва  догадувати  ся,  що  Да- 
нило звідав  ев.  Землю  по  довшій  побуті  в  Царгородї.  Опис  єго 
лодорожи  став  типовий  взірцеї  пізнїиших  творів  того  рода  і  зберіг 
<;я  в  численних  списках.  Не  б  се  опис  подорожи  в  ниоїшніи  роау- 
ЛІНЮ;  в  котрім  можна  би  найти  відомости  про  природу  і  полїтичнві 
«стан  земель,  про  побут  і  звичаї  населеня.  Там  описані  з  великими 
подробицями  лише  св.  місця  і  сьвятинї  а  опис  доповнений  лбґен- 
дами  і  апокрифічними  оповіданями.  З  історично-лїтературного  по- 
гляду 6  се  перша  проба  опісля  розвитого  паломничого  письменьства, 
цікава  зображеними  поглядів,  прикметами  стилю  і  язика. 

7.  Дидактичні  твори  („ІІоученія").  Староруске  письмень- 
<^тво  при  своїм  майже  виключно  духовнім  характері  виказує  в  XII. 
і  XIII  ст.  окрім  невідомого  по  імени  автора  „Слова  о  полку"  лише 
двох  ще  сьвітских  письменників,  а  іменно  в.  кн.  Володимира  Мово- 
маха  (княжив  у  Києві  1113 — 25)  і  якогось  дворянина  Данила. 
Однак  і  твори  сих  двох  останних  письменників,  хоч  сьвітских,  не 
виріжняють  ся  духом,  напрямом  і  цїянм  сьвітоглядом  від  духов- 
них творів. 

При  недостачі  підручників  про  виховане  дїтий,  в  котрих  бі 
також  були  виложені  всесторонні  обовязки  чоловіка,  показувала  ся 
потреба  писаня  поучень  родичів  дїтям  з  порадами  про  житб.  Такі 
лоученя  мали  опісля  значінб  житбвих  установ  і  звали  ся  звичайно 
«домострой''.  Першим  взірцем  того  рода  є  „ІІоученіб  Владимира 
Мономаха",  одного  з  найбільш  осьвічених  і  очитаних  князів  рускнх, 
а  при  тім  мудрого  володаря.  Він  завів  сам  у  своїй  родинї  добрі 
васади  моральпости  і  замитуванб  до  науки.  Мати  бго  була  Грекиня, 
а  отець  бго  знав  пять  язиків,  котрих  научив  ся  з  власної  охоті. 
Як  багато  ипьших  творів  староруского  иисьменьства,  так  і  „Поу- 
ченіб  Моноиаха*'  уложене  під  впливом  візантийских  ваірцїв. 

Приводом  до  написаня  ^^Поученя**  були  нещасні  усобиці 
в  княжій  рускій  родинї,  що  якраз  тодї  ворушили  рускою  землею. 
Поучене  Мономаха  визначав  ся  при  всім  впливі  тогочасного  аске- 
тизму і  патриярхальної  самовлади  благородними,  людяними  дум- 
ками і  лагідним  характером  князя-автора.  Володимир  Мономах  висту- 
пав в  своїм  поученю  вельми  живим  дїячем,  дбалим  для  держави 
і  семії  князем  і  вітцем  і  длятого  остерігав  перед  лінивством,  по- 
чатком всякого  лиха.  Він  не  забував  і  про  релїґійпі  справи  і  спов- 
няв сумлінно  неї  християньскі  обовязки.  Поучене,  хоч  як  коротко, 
ділить  ся  на  три  части:  в  першій  говорить  він  про  релїґійне  обо- 


XXIX 

ВЯ8КН  справдешнього  християнина,  а  при  тім  дав  педаґоґічні  і  прак- 
тичні ради  првгідні  в  житю.  В  другій  части  поучав  про  обовязк» 
князя,  бажаючи  і  в  своїх  сипаї  бачити  дбалих  і  розумних  воло- 
дарів, яким  був  сан.  Більше  -  всего  наказув  не  яабувати  убогих^ 
сиріт  і  вдів.  При  тім  не  годить  ся  занедбувати  науки  і  дбати  про- 
ормспоренб  знаня  а  взірцем  осьвіченого  князя  ставить  свого  вітц» 
Всеволода.  В  останній  части  прикладом  діяльного  житя  наводить 
Мономах  свов  вяасае^  вичисляючи  подрібно  свої  труди  на  війні 
і  на  довах.  Метою  сеї  части  було  показати,  ш,о  все  дїб  ся  по  волі 
Божій  і  ш,о  Божа  опіка  певнїйша  людскої.  Тимто  взиває  він,  щоби 
віддати  ся  волі  Божій,  і  кінчить  візванви  до  згоди,  братньої  лю- 
бовм  і  прощаня.  „Ііоучепб'*  цікаве  також  задля  опису  житя  то- 
дішних  князів  і  тодішнього  побуту  XII.  ст.,  позаяк  тодї  не  буяо- 
різких  суспільних  ріжннць  і  житб  всіх  плило  тодї  майже  одна- 
ковим ладом. 

^Слово  Даніила  Заточника*"  зложене  з  ріжних  виїмої^ 
з  св.  ІІисьма,  лїтописи,  з  народних  приповідок  І  поговірок  та  инь- 
шиї  жерел,  як  сам  автор  каже,  що  вибирав  з  ріжних  книг,  як^ 
пчоїа  збирав  соки  з  цьвітів.  В  сїм  творі  вельми  мало  історичнога 
еібиенгу,  а  можна  найти  хиба  особисті  прикмети  і  вираз  поглядів 
грамотія  з  XII.  сг.  Склад  „Слова"  подібний  до  многих  давних 
творів  КНИЖНИКІВ;  що  вибирали  а  книг  все,  що  їм  припадало  до 
вподоби,  і  складали  се  в  цілість.  Тимто  „Слово"  схоже  з  давни  ми 
воучеяями,  із  статями  „Пчель"  і  т.  п.  Твір  сей  мав  вельми  багато- 
читателїв  іменно  задля  того,  що  визначає  ся  питомим  рускому  на- 
родови  гумором.  Тимто  зберегло  ся  оно  в  численних  списках.  Іно- 
вірно отже  одея  з  пізнїйших  переписцїв  вставив  в  пізнїйшу  ре- 
дакциго  „Слова"  цікаву  повість  про  Данила  Заточника,  як  він  за- 
печатав свою  просьбу  у  віск  і  кинув  в  озеро,  як  се  ликнула  риба 
а  коли  її  зловили  і  принесли  князеви,  розпороли  і  найшли  сж>^ 
просьбу,  що  спонукало  князя,  визволити  Данила  із  заслапя. 

Загальний  погляд  на  просьвіту  і  пнсьменьство  в  пер- 
шім віддїлї  1-ої  доби. 

Зараз  після  заведеня  християньства  зрозумів  Володимир  В., 
що  найбільш  може  до  его  утверджевя  і  розширеня  причинити  ся 
просьвіта.  Тимто  перші  князї,  Володимир  В.  і  Ярослав  Мудрий, 
кладуть  підвалини  до  просьвіти  засновуванем  шкіл  передовсім  по 
княжих  столицях  та  при  соборних  церквах.  З  сих  шкіл  виходили 
сьвященники  і  иньші  церковні  служителі,  а  крім  того  писарі,  що 
переписували  в  тих  часах  книжки,  і  перекладчики,  що  перекладали 
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літературні  твори  з  грецкої  мови.  До  сих  шкіл  ходило  не  лише 
ДІТИ  сьвящеників  та  церковної  служби,  але  й  дїти  знатних  людиб, 
дружинників  та  міщан.  Через  те  просьвіта  ширила  ся  не  лише  ніж 
духовннни  але  й  сьвітскинн  людьми.  Вже  в  тих  іґерших  часах  по- 
чали також  дбати  і  про  осьвіту  жіноцтва.  Рускі  князі  тогочасні 
були  не  лише  письменні  і  любителі  науки  і  просьвітв ;  деякі  навіть 
були  учені  і  пособляли  розширеню  науки :  (Ярослав  оснував  бібліо- 
теку при  Софійскім  соборі  в  Києві ;  отець  Володимира  Моноіаха, 
кн.  Всеволод,  умів  пять  язиків ;  Волиньский  квязь  Володимир  Ва- 
снлькович  названий  в  літописи  „великим  фільософом  і  т.  д.). 

Головнимп  огнищами  тогочасної  нросьвіти  були  монастирі,  як 
хів  було  і  в  цілій  середньовічній  Европі.  Особливо-ж  славив  ся 
Кибво-нечерский  монастир,  з  котрого  вийшли  перші  рускі  пнсьнен- 
ники.  Взагалі  в  1-ій  добі  на  чолї  книжної  нросьвіти  і  письиеньства 
передує  духовеньство,  спершу  в  значній  части  грецке,  опісля  руске. 
Тимто  тогочасне  руске  письменьство  мало  духовний  характер. 

Твори  перших  руских  письменників  —  митрополита  Іляріона, 
Теодозія  ІІечерского,  Нестора,  Кирила  Турівского  і  ин.  —  показують, 
що  руске  духовеньство  того  часу  осягнуло  значну  осьвіту,  а  ио- 
ученб  Володимира  Мономаха,  „Слово  о  полку"  і  „Слово  Данила 
Заточника"  стають  певним  доказом,  що  осьвіта  окрім  духовного 
стану  проникала  також  і  в  иньші  верстви  суспільности.  Однак  годі 
заперечити,  що  ся  осьвіта  приймала  ся  лише  у  висших  верствах 
суспільности,  а  в  низші  верстви  народу  не  проникала.  Ті  сані 
твори,  що  згадують  про  осьвіту  висших  верств  або  поодиноких 
осіб  в  суспільности,  виказують,  що  в  ширших  верствах  народу  була 
значна  темнота,  забобонвість  і  прихильність  до  давних  поганьскнх 
звичаїв,   за  що  церковні  проповідники  дорікали   їм  двобвірієн. 

Сему  не  можна  дивувати  ся,  позаяк  число  шкіл  було  незначне, 
дїти  ширших  верств  не  користували  ся  звичайно  шкільною  наукою, 
та  й  не  було  книжок  зрозумілих  народови.  В  перекладній  пись- 
ионьстві  було  багато  книжок  писаних  для  чужого  осьвіченого  на- 
роду (Греків),  відповідно  поглядам  і  потребам  грецкого  житя ;  отже 
для  непросьвічених  людий  рускої  суспільности  були  сї  книжки  не- 
приступні і  мадо  зрозумілі.  А  ті  чужі  твори  літературні  насліду- 
вали і  рускі  письменники.  Найбільш  зрозумілі  і  приступні  буди 
житеписи  або  т.  зв  „житія"  сьвятих  і  мали  педаґоґічний  впдяв. 
Сьвітске  письменьство  при  виключно  релігійнім  напрямі  просьвіти 
не  мало  поля  до  розвитку  і  длятого  я  Слово  о  полку"  в  одинокою 
появою  в  своїм  родї. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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б)  Друггт  відділ  першої  доби.  Застій  і  упадок  ру- 
дного письмепьства. 

В  першій  ноловянї  XIII  ст.  попаяа  Русь  в  страшне  лихолїтб, 
що  довело  остаточно  до  роздїлу  між  південною  а  північною  Русю 
і  спричинило  опісля  історичний  і  етноґрафічний  розрив  тих  частин 
старивної  Руси  (Україна-Русь  і  Московш,цна-В.  кн.  Володиширско- 
Суздальске).  В  1240  р.  Татари  «добули  і  зруйнували  давну  сто- 
ліцю  Руси  Київ  і  огнио^б  тодішньої  культури  Кибво-Печерскйй  ио* 
ваетиру  спустошили  і  вилюднили  край.  Наслїдкої  того  переносить 
К1ЇВСКИЙ  ійтроаолит  свою  столицю  у  Володимир  над  Клязмою  і  тиі 
епособої  повстав  новий  осередок  політичного  і  церковного  житя 
иа  півночі  а  відтак  тин  осередком  стає  Москва  (від  1328  р.). 
Точка  тяжести  пересував. ся  отже  з  Києва  на  иівніч.  Київ  упав 
і  перестав  бути  осередком  політичного  і  церковного  житя  та  не  міг 
вхе  ніколи  вернути  до  давного  значіня  і  богатства.  Сї  подГЇ  здер* 
хаїн  розвиток  державного  житя,  п;о  щ.е  не  вспіло  уложити  ся 
і  зміцнити.  На  довгий  час  спинив  ся  розвиток  релїґійної  просьвітн 
еа  Руси,  залягла  темнота  і  вкорінили  ся  в  народї  хибні  віруваня. 
Годі  було  в  тих  часах  думати  про  засновуваиє  шкіл  і  розповсю- 
джене науки  і  просьвітн.  Із  зруйнованими  монастирями  і  містами 
загинуло  багато  памятників  староруского  письменьства.  Зложили  ся 
лише  нові  перекази,  що  зберегли  ся  в  устах  народу,  н.  пр.  про 
Батия  і  Золоті  Київскі  ворота  або  Михайла  Семи- 
літка, тип  народної  надії  на  грядучі  поколїня,  вічно  молодої, 
іяеал  народної  сили^  що  нїколи  не  слабне  а  все  відновляв  ся. 

Книжна  просьвіта  після  упадку  Кибва  находить  пристановище 
в  західноруских  князівствах,  Галичі  і  Володимирі  Волиньскім. 

Одначе  Київ  не  втратив  свого  просьвітного  характеру  і  в  тяж- 
кій ХВИЛІ  татарского  погрому.  В  самім  Києві  не  переривала  ся  тра- 
диція і  давні  памятяики  —  як  Лїтопись  і  ІІечерский  Патерик  — 
зберегли  свов  значіпб  і  повагу.  Руска  народність  довго  зберегала 
своє  верховладне  значінв  в  стариннім  осередку,  Києві.  В  тих  тяж- 
иі  обставинах,  коли  татарске  лихолїтв  потрясло  всїх  до  глубини 
душі,  а  нарід  попав  в  розпуку,  приняло  ся  духовеиьство  за  вго 
оодвигненб  і  просьвіту.  Проникнуті  вірою  в  Божий  промисл,  під- 
носять єпископи  і  сьвященики  свій  одушевлений  голос  і  старають 
ся  ослабити  важкі  наслідки  татарского  лнхолїтя.  Поміж  першими 
визначив  ся  київский  митрополїт  Кирило.  Замітивши  багато  не- 
правильностий  в  богослуженях  і  в  житю  духовеньства  та  народу, 
спроваджує  він  з  Болгариї  болгарско-словяньску  рукопись  Корм- 
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40 ї  книги  або  Номоканону,  котра  здобула  собі  на  Русн 
велике  8ва?іив  яко  книга  законів  і  нравил  не  лише  в  церковнвх 
і  духовних  справах,  але  й  в  справах  приватного  і  родинного  житя, 
в  яких  духовеньство  видавало  суд.  Корнча  виступав  також  протвв 
останків  поганьства,  які  зберегли  ся  в  народних  вірованях  і  зви- 
чаях, що  підлягали  духовному  судови.  Сю  книгу  переписувано 
в  численних  списках  а  найдавнївший  походить  з  кінця  XIII.  ст. 
Митрополит  Кирил  перевів  також  реформу  підупавшого  духовеяь- 
ства  і  установив  т.  зв.  „правила  Кирила",  після  яких  духовні 
мали  сповняти  свої  обовязки. 

Другим  таким  мужем^  що  в  тих  трудних  обставинах  бз*в  оао> 
рою  народу  і  готов  був  душу  свою  за  него  положити,  був  О  є  р  а- 
піон,  ігумен  Кибво-печерского  монастиря,  „вельми  учений  і  силь- 
ний в  св.  Письмі**,  як  о  нїм  висловлюб  ся  лїтопись.  Митрополит 
Кирил  поставив  бго  Володвмирско-Суздальским  єпископом.  З  подіб- 
ною рішучостию,  як  Кирил,  звертав  ся  і  Серапіон  в  своїх  поу- 
чених до  народу,  вказуючи  на  народну  недолю  задля  нападів  та- 
тарских  і  на  иехрнстияиьске  житб,  яко  причину  того  лихолїтя.  „За 
гріхи  наші,  говорив  він,  Бог  навів  на  нас  нарід  немилостивий, 
лютий,  що  не  щадив  молодої  краси,  анї  немочи  старців,  анї  нодо- 
дости  дїтий".  бго  поученя  мають  прикмети  живої  народної  мови 
і  визначають  ся  особливою  простотою,  щиростю  і  глибокою  любовю 
до  вірних. 

На  останку  подібне  значінб  має  також  „Слово  в'і^кобго  Хри- 
столюбца",  котрий  виступає  проти  поганьства  і  подробицями,  пода- 
ними в  своїм  „Слові",  доповняв  ті  скупі  відомости  лїтописні,  які 
маємо  про  вірованя  і  звичаї,  що  зберегли  ся  між  народом  в  два 
віки  по  заведевю  христняньства. 

Поученя  Кирила  і  Серапіона  не  відріжняють  ся  напряної 
і  змістом  від  того,  чого  бажали  Теодозій  Печерский,  Іляріон  і  Ки- 
рило Турівский,  а  хоч  не  визначають  ся  такою  викінченою  літера- 
турною формою  як  поученя  двох  останних,  за  те  більше  рішучі 
і  приступнїйші  для  ширших  верстов  народу. 

Окрім  сих  двох  сьвятителїв  церкви,  що  дбали  про  подвигненв 
народу  і  6Г0  просьвіту  в  тяжких  часах  татарского  лихолїтя,  ви- 
значив ся  ще  митрополит  Кнприян,  родом  Сербин,  в  2-ій  поло- 
винї  XIV.  ст.,  котрого  літописи  називають  „вельми  книжним  і  учи- 
тельним". Поставлений  митрополитом  Русн,  пробував  він  часто 
довгий  час  в  Кибві,  хоч  столицею  митрополитів  була  вже  тоді 
Москва,  відбудував   зруйнований   Татарами  Кибво-р^ед^^І^ий  юна- 
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гтір,  привіз  із  собою  багато  церковних  книг  з  иівдеицої  Славян- 
щоні.  іненно  іі  Сербії,  дбав  також  о  розбуджене  пнсьменьства 
і  еаі  6^в  трудящим  книжником.  В  своїх  церковних  писанях  згадує 
вій  в  перший  раз  про  т.  зв.  апокрифічні  повісти  і  твори. 

Однак  ВСІ  ті  знаганя  не  могли  довести  просьвіту  і  письмень- 
ство  ва  Руси  до  давного  процьвіту,  який  проявив  ся  до  татар- 
С.50Г0  лиходїтя.  в  тих  трудних  хвилях  не  з'явив  ся  на  Руси  анї 
одев  письменник,  п;о  всиів  би  своїми  творами  розбудити  нове  літе- 
ратурне ЖИТ6.  Тодішні  грамотії  займали  ся  лише  переписуванбм 
давБНХ  книг,  списуванбм  т.  зв.  слів  і  н  о  у  ч  є  н  ь,  призначених 
биьше  для  читана  як  для  ввголошуваня  з  проповідниці',  п  о  с  л  а  в  і  н, 
цо  містили  в  собі  церковні  правила  для  духовних,  ріжних  нові- 
етіі  (сказавія)  або  зладженим  збірників  після  перероблених  з  ні- 
завтійскнх  в  горі  згаданих,  як  н.  пр.  Пчел  а,  Злата  я  Цїп  і.ин. 

Письменні  люди  не  могли  однак  вдоволити  ся  лише  духовно- 
п«пчаючими,  а  до  того  в  значній  части  полемічними  творами.  Они 
бажали  таких  творів,  що  вдоволили  би  також  природним  потребам 
1  зіагаияя  розуму,  чувства  і  фантазиї.  А  позаяк  релїґійне  вихо- 
ване суспільности  звернуло  і  цікавість  розуму  на  релїґійні  пред- 
іеті,  отже  фантазия  убрала  сї  релїїіині  ідеї  у  відповідні  образи. 
Але  окрім  того  фантазия  проявляла  ся  і  дїлала  самостійнб,  тво- 
рила образи  для  себе,  п(0  були  зеркаїом  прояв  житя.  Сим  потре- 
баї  вдоволяли  т.  зв.  апокрифи  і  повісти  чисто  сьвітского 
характеру.  Всі  ті  твори  є  перекладені,  але  позаяк  були  они  роЗV 
повсюджеві  між  народом  в  значнім  числі  списків,  і  нарід  радо 
чвтав  їх,  то  они  дають  нам  спроможність  судити  про  характер  на- 
роду. Окрім  того  в  апокрифах  і  повістях  попадають  ся  черти  ру- 
ского  характеру  і  самостійної  творчости,  тимто  сї  твори  мають 
своє  місце  в  письменьстзі. 

Упадок  політичної  самостіиности  південнословяньских  держав 
\і  кінцем  XIV  ст.)  перервав  і  там  літературну  діяльність  і  з  того 
часу  перестали  на  Русь  приходити  твори  південнословяньского 
ансьіеньства,  бодай  не  в  такім  числі,  як  давнїйше.  Читали  там 
і  спісували  лише  то,  що  остало  з  давнїйшої  доби.  Руске  письмень- 
ство,  п(о  після  татарского  лихолїтя  визначає  ся  упадком  і  застоєм, 
не  іогло  також  винагородити  сеї  недостачі.  Тимто  і  ся  література 
апокрифічна  і  повістева  виявляє  мало  замітного,  а  навіть  небагато 
рукоаисий  остало  присьвячевих  сій  галузи  письменьства. 

Вябір  8  уіф.-русісої  лїтвратурж.  Оіді^і^есі  Ьу  ООО^ІС 
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Староруске  письменьство  другої  (середньої)  доби 
(1453—1798). 

З  кінцем    XIV.  І  З  початком    XV.  столїтя  склали   ся    важві 
історичні  иодїї,    що  на  Руси    помалу  підготовляли  ниву  до  нового 
посіву  духового,    який  видав   значно  відмінні    плоди,   як  в  першій 
бі  письмен^ства. 

Загальні  прикмети. 

.  ^  ^^  порівнавю   з  попередньою  добою   а  іменно   другим   її  від- 

^     У  видно  значні  ріжницї: 

^^  ;      Русь  злучена  з  Литвою,  а  відтак  з  Польщею  виробила  осьвіту, 

ною  *^®  ^  реліїійне  жите  ЗОВСІМ  відмінне   від  старорускиї,  як  і  від 

„^_„^:овщини.  Ся  ріжниця  проявляв  ся  і  в  літературі : 
ченях 

тарсни!^*  Щ^  А^  змісту  визначав  ся  значним  оживленвм  і  обро- 
гріхи  ь  "и^^их  справ  і  питань  тогочасних.  Окрім  церковних  книг, 
лютий  ^  ^^  багата  творів  релігійного  змісту,  призначених  для  до- 
дости  д'^^  читаия  і  поученя  вірних :  проповіди,  переклади  в  Отцїв 
і  виая^'^)  ^^-  ^Іисьма,  житя  сьвятих,  лвґенди,  повістИ;  а  характери- 
ною  появою  6:  релїґійна  полеміка.  Виробляв  ся  також  церковна 
"сня  римована.  Припадають  іакож  на  сю  добу  почини  драматич- 
ого  /письмен  ьства,  вірші  скла  дані  чиетонародною  мовою  сатирич- 
ного і  гумористичного  змісту  побіч  духовного.*  Літописи  відріхняють 
ся  від  лїтописий  княжої  доби,  так  що  можи  їх  назвати  народ- 
ними, появляють  ся  мемуари,  особисті  спомини  і  т.   и. 

2.  Що  до  форми  визначав  ся  письменьство  сеї  доби  сво- 
біднїйшими  і  ориґінальнїйшими  формами,  вироблює  ся  ориґінальниі 
літературний  стиль,  манера,  яка  переходить  і  до  нової  доби. 

3.  Що  до  мови.  Церковнославяньсквй  язик  уступав  місця 
книжному  рускому  язикови,  зрозумілому  і  ширшим  верствам  народ- 
ним цілої  південної  і  Білої  Руси,  що  промостив  вхід  живій  народ- 
ній мові  в  ннсьменьстні. 

4.  в  значнім  розповсюдженю  літературних  творів, 
що  стали  власностю  не  лише  князів,  бояр  і  духовних  але  й  міщан, 
дяків  і  письменних  селян. 

Причини  такого  розвитку  письменьства  були  :  А)  внутрішні 
В)  загальні,  европейскі,  зверхні,  оідш^есіьуСдОО^ІС 


і 
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А.Внутрішніпрнчини. 

Політичні  подїг. 

Західна  а  відтак  і  південна  часть  Руси  входить  в  державну 
авязь  з  Польщею  (Червона  Русь  вже  в  1340  р.,  Литовскорускі 
зеїлї  1386  р.)*  Хоч  8  того  часу  почввав  ся  державний  волив  Поль- 
щі на  рускі  зенлї,  але  в  письненьстві  він  не  проявив  ся  иайасе 
808СЇН,  позаяк  вплив  письненьства  і  в  Польщі  саній  був  доволі 
аабии.  До  того  ще  Червона  Русь  довший  час  по  злуцї  з  Поль- 
щею була  окрении  русЕин  вобводствои  (до  сойнової  постанови 
і  (>ддьнї  1432  р.),  а  литовско- рускі  зеилї  іали  окремих  князів 
(аж  в  1471  р.  іісце  їх  заняв  воєвода  польский  Ґаштолд).  Горо- 
дезьска  унія  (1413  р.)  зніцняв  полїтично-суспільний  вплив  Польщі 
в  рускнх  землях,  а  се  дало  повий  зворот  не  лише  пблїтичноиу, 
але  й  духовому  житю  руского  народу.  Фльорентийска  унїя  (1439  р.) 
«кріпила  не  лише  нолїтичну  але  й  церковну  звязь  рускнх  земель 
з  ватолицкою  Польщею  і  західною  Бвропою. 

Коли  наслїдком  тих  політичних  подій  проявляють  ся  на  Руси 
щораз  вяразнїйші  сліди  західно  европейского  впливу,  переривав  ся 
культурна  звязь  Руси  з  південно-еловяньскиии  земляни  і  з  Цар- 
городом  —  (Сербія  стає  турецкою  провінцивю  по  бою  па  Косовім 
волі  1389  р.,  Болгарин  1393  р.)  —  позаяк  в  1453  р.  Царгород  по- 
иав  у  руки  Турків. 

В    другій    половині    XV.    СТ.   довершило    ся    повне    не   лише    ПО' 

лтичне  але  й  церковне  відокремлене  Руси  від  Московщини  осно- 
вавви  окремої  рускої  митрополії  в  Києві  (1470  р.),  позаяк  виро- 
блений в  тогочасній  Московщині'  крайно  виключний  національний 
і  церковний  тип  з  деспотичниіи  знаганяни  не  відповідав  поглядам 
Руси,  так  що  наслїдком  того  виробив  ся  перегодом  иньшнй  ха- 
рактер духового  житя  і  просьвіти  на  Руси  а  иньшнй  в  Мо- 
сковщині. 

Унїя  Литви  і  рускнх  земель  з  Польщею,  довершена  в  Л  ю  б- 
ЛІНІ  (1569  р.),  відкрила  на  Руси  весь  простір  впливам  польскої 
і  західно* европейскої  культури,  а  хоч  не  признала  Руси  народної 
саіостійности,  однак  в  значній  мірі  підготовила  поле  до  культур- 
ного поступу  і  розбудженя  пнсьменьства  на  Руси.  Берестейска 
унїя  (1596  р.)  викликала  вправдї  наразі  роздвобне  в  широких 
верствах  рускої  суспільности,  однак  споводувала  значний  рух  літе- 
ратурняй,  просьвітеий  і  пауковнй.  ор..е.ьуСлОО§ІЄ 
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На  другу  половину  XV  ст.  пропадають  початки  козаччини, 
викяиканої  беанастанниїв  наїздам  Татар,  що  після  зруйнована 
візавтніскої  держави  заснували  в  Криіу   хнжацке  царство  Ґиреїв. 

Всі  згадані  подїї  підготовили  основи  до  нового  житя  куль- 
турного в  руских  зеиляХу  тин  то  з  половиною  XV.  ст.  (упадок 
Царгорода  1453  р.)  розпочинав  ся  нова  доба  (середня)  руского 
пиоьненьства. 

Б.    Зверхні   причини. 

I.  Першою  причиною  був  вплив  пражского  університету 
і  краківскої  академії,  в  яких  побирало  висшу  осьвіту  багата 
Русинів.  Королева  Ядвига  оснувала  своїа  накладои  в  пражсків 
університеті  окреиий  інтернат  для  Литовців  і  Русинів  а  такий  сан 
інтернат  відкрито  опісля  при  крьківскій  акаденії. 

II.  Дальшою  причиною  було  відроджене  письиеньства,  наук 
і  штук  під  впливом  стариниої  (класичної)  літератури,  поезиї  і  фільо- 
Софії.  Напрян  сей,  званий  гуманізмом,  проявив  ся  в  Італії  та 
обгорнув  скоро  західноевропейскі  держави  а  через  Польщу  війшов 
і  на^Русь.  За  прикладом  тих  країв  і  з  Руси  їдуть  заможнїйші  і  та- 
лановиті люди  в  Італію,  щоби  там  набрати  ^ся  висшої  осьвіти  від 
таиошних  учителїв-гу  ■  анїсті  в.  Перший  такий  Русинои,  п^о  по- 
їхав в  Італїю  вчити  ся,  був  Франц  Скорина,  і  там  на  унїверси- 
тетї  в  Падуї  осягнув  степень  доктора  лікарсках  наук. 

Наслїдки.  Під  виливом  гуманізму  входять  на  Руси  школи, 
вправдї  з  церковно-схолястичнин  напрямом,  але  з  европейским  ха- 
рактером. Се  розбудило  літературний  рух  і  енерґічні  прояви  ду- 
хового і  народного  житя. 

Друга  вельми  важна  подія  зпачним  впливом  відбила  ся  також 
на  Руси,  а  се  була : 

III.  Реформацня,  викликана  монахом  Лютрои  в  Німеччині 
(1517  р.).  Лютер  списував  свої  науки  вімецкою  новою,  переложив 
нею  св.  Письмо,  складав  в  ній  релігійні  піснї  і  виробив  її  на 
літературну  нову.  Латиньский  язик,  яким  доси  майже  виключно 
цослугували  ся  в  письменьстві  в  тогочасній  Бвропі;  уступав  місця 
живим  народним  мовам.  Реформацня  обгорнула  не  тілько  західну 
й  середню  Барону,  але  стала  ширити  ся  також  в  Польш,і,  на  Литві 
і  Руси  (а  іменно  кпльвінізм^  социнїяньство  або  т.  зв.  ново-ария- 
нїзи).  Відозвав  ся  давний  рух  ческий  з  часів  Гуса,  а  ся  наука 
проникала  заходом  ческих  братів  і  иньших  некатолицких  відтінків 
в  Польщу,  а  звідтам  на  Литву.  /   ^^^і^ 
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Сей  релігійний  рух  спонукував  з  одвого  боку  досліджувати 
релТїіині  автаня,  а  другого  боку  побуджував  ревних  прихильників 
церкві,  готовити  оружб  до  оборони.  Тут  проявила  ся  потреба 
відповідних  орудій  до  боротьби,  отже  таких  самих  засобів  обрачо- 
вавя,  якиїи  володїли  противники.  Показало  ся,  що  образованб  саио 
аринаиювало  людий  до  себе  а  люди  осьвічені  сьвідомо  відчували 
потребу  образованя  і  тиі  ввріжняла  ся  осьвічена  суспільність  на 
Руса  від  Московпіини,  закостенілої  в  своїх  застарілих  поглядах 
і  в  теїнотї.  Сей  просьвітний  рух  не  остав  відтак  без  впливу  і  на 
Московщ,ину.  Так  іменно  оден  з  перших  друкарів  в  Москві,  Петро 
Мстнславець,  жав  бути  спершу  друкарем  в  друкарні  Скорини, 
а  в  Москву  зайшод  з  Бильна.  Опісля  білоруска  і  київска  осьвіта 
положила  культурні  підвалини  в  Московщині 

Наслідки  сего  релігійного  руху  проявили  ся  небавом 
вельми  значні  на  просьвітнім  полі.  Хоч  руский  нарід  втратив  дер- 
жавну самостійність,  розвинув  однак  своєрідний  і  оживлений  рух, 
що  многими  прикметами  нагадує  стариняу  добу.  В  церковнім  пи- 
сьіеньстві  зберегла  Русь  книжні  традициї  старинної  доби,  однак 
жіва  народна  мова  (головно  білоруска)  щораз  більше  виступає 
в  творіх,  що  відносили  ся  до  потреб  житя,  і  мішає  ся  з  церковно- 
словяньскні  і  польскнм  язиком.  Б  правних  грамотах  і  законодат- 
них  книгах  значну  перевагу  бере  жива  народна  мова  і  з  відтінком 
старословяньским  і  по  іьскии  стає  урядовим  язиком  на  Литві.  Лі- 
тературна діяльність  в  тогочасній  Руси  проявила  ся  головно  на 
релігійнім  полі,  на  коїрім  вела  ся  горяча  боротьба  між  католиками 
і  унїятамн  з  одного  боку,  а  православними  і  протестантскияи  сек- 
тами з  другого.  Та  боротьбі  творить  головний  зміст  тодішньої 
рускої  літератури  протягом  XVI.  і  XVII.  ст.,  т.  зв.  поле- 
мічної, а  хоч  та  полеміка  була  доволі  односторонна,  все-ж  таки 
оживила  значно  лїгерітурну  діяльність. 

IV.  Друкарска  штука.  Пособляла  сему  літературному  ру- 
хоьи  винайдена  в  половині  XV.  ст.  а  відтак  розповсюджена  також 
на  Литві  і  Руси  друкарска  штука.  Б  Кракові  появдяють 
ся  з  кінцем  XV.  ст.  (1490  і  1491)  церковнословяньскі  книги- 
«•илицею  в  друкарні  Швайпольда  Фіоля,  Німця  з  роду,  за  іцо 
запідозрено  єго  в  прикиїьности  до  православія  і  ві звано  на  суд 
перед  краківского  єпископа.  Бін  мусів  покинути  Краків  і  ііереяїс 
са  оа  Угорщину,  а  наслідком  того  на  якийсь  час  перервало  ся 
оечатанє  книжок.  Однак  небавом  жизе  чувство  пародностя  і  духова 
потреба  ьи/івилн  ся  в  змаганю  до  перекладів  св.  Письма  народною 
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ловою,  проява,  якої  не  бачЕЯО  в  Московіцинї.  До  кініїя  ХУ-го  або 
початку  XVI.  ст.  відносить  ся  переклад  —  II  і  с  н  ї  Пісень  а  по- 
10В0Ю,  пі^о  покавуб  слїди  ческого  первоввору.  Згадавиа  в  горї 
Франц  Скорина,  родої  в  ІІолоцка,  що  учив  ся  в  Кракові 
і  Праві',  видав  в  сїі  останнії  місті.  „Руску  Біблію"  (1517  — 19)^ 
а  в  перекладі,  що  ви-іначає  ся  нриіішкою  білоруских  і  рускиї 
слів,  користував  ся  ческою  біблією.  Свою  діяльність  продовхав 
відтак  у  Вильнї.  З  половиан  XVI.  ст.  походить  т.  вв.  Пере  соп- 
ницке^)  бвангеліб,  написане  писцем  Михайлом,  сином  Сяодц- 
кого  протопопа,  переложене  в  порученя  княгинї  Гольшаньскої  в  бод- 
гарскої  на  руску  мову  —  „цля  ліпшого  вирозумленя  люду  христичеь- 
ского  посполитого"  —  мабуть  іим  самим  Михайлом  під  доглядом  Пе- 
ресопвицкого  архиманлрита  Григорія.  (Сюди  відносить  ся  також 
бвангеліб  словяньсвнм  і  рускин  язиком  видане,  мабуть  в  кінцев 
XVI  ст.,  в  друкарні'  Тяпиньского  і  руский  Псалтир  в  ХУІІ.  ст.  і  иа.). 
Але  й  в  сьвітскім  пнсьменьстві  —  особливо  в  лїтописях,  в  урядо- 
вих грамотах  і  в  законодавстві  —  проникав  щораз  більше  жива 
народна  мова:  в  грамотах,  що  появляють  ся  почавши  в  XIV  ст. 
в  т.  вв.  Рускій  Метриці  (основаній  1386  р.)і  де  вписувано 
по  руски  адмінГстр.  і  судові  акта,  в  „Судебнику"  вел.  кн.  Кази- 
мира  (1468),  в  „Литовскім  Статуті"  (уложенім  1522-29,  приаяті» 
соймом  1530  р.),  в  Маґдебурскім  праві  („Зерцало  саксоньске* 
і  „Святий  образг"  в  кінця  XVI  ст.). 

V.  Церковно-просьвітні  вмаганя.  Після  Люблиаьскої  унїї 
(політичної)  наступила  церковна  унія  в  Берастю.  Держава  і  цивідї- 
вация  польска  старалн  ся  заволодіти  висшими  верствами  суспільно- 
сти  в  Литві  і  на  Руси,  а  після  Берестейского  собору  ширить  ся 
унїя  і  католицизм  в  тих  землях.  Однак,  хоч  руске  боярство  осягало 
вначні  користи,  входячи  в  таке  становище,  яке  мала  польска 
шляхта,  хоч  висше  духовеньство  через  унїю  вступало  в  становище 
лануючої  католицкої  брархіі,  все-ж  поміж  тнме  верствами  найшли 
ся  люди,  що  виступили  в  опором  протнв  згаданих  державних  і  цер- 
коввих  змагань.  Православна  церква  на  Руси  зберегла  вибірніа 
принцип,  сьвітські  люди  входили  инодї  в  склад  духовних  судів^ 
йрали  участь  в  ділах  церковної  управи  і  мали  також  голос  в  цер- 
ковних соборах.  Боярство  мало  участь  у  виборі  митрополита  і  ду> 
ховеньства,    в  обороні   церкви   перед   правительством.    Між  бояр- 


^)  Пересопнидя  між  Говном  а  Луцком  на  Волині,  де  ще  вивї  є  останки 

СТарИВНОГО    монастиря.  ОІдШ^есіЬуСзОО^Іе 
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СТВ01,  що  стануло  тоді  в  обороні  православної  віри,  визначились 
І9ЄВН0  квязь  Андрій  Курбский  і  ки.  Константнії  Острож- 
•кіі.  Курбский,  Москаль  родош,  утїк  перед  жорстокостию  Івана 
Грівного  на  Литву,  а  вважаючи  помножене  книг  головним  засобом 
до  боротьби,  перекладав  твори  церковнаї  письменників  з  грецкої 
іові,  писав  письма  до  руских  вельмож  і  простих  ремісників,  щоби 
її  утвердити  в  православній  вірі.  Острожскии  приятелював 
з  протестантами,  а  хоч  держав  ся  і  боронив  православної  віри, 
пріввавав  можливою  увїю,  однак  найбільш  дбав  о  просьвіту. 
В  Острові  заснував  першу  руску  висшу  школу  (около  1577  р.), 
що  за  пего  звала  ся  академією,  завів  там  друкарню,  де  між  ннь- 
шнми  появила  ся  видруковава  Іваном  Федоровиі  знаменита  Острож- 
ска  Біблія  (1580—81),  перше  повне  старословеньске  видане. 

Аяе  сама  православна  ерархія  не  зовсім  була  тиж  вдоволена, 
цо  її  віасть  обмежали  сьвітскі  люди  і  змагали  вибднати  собі  обез- 
печене  своєї  независимости  від  віішуваня  сьвітских  людий.  Вже 
лтовскі  КНЯЗІ  стали  завоїити  иньший  лад  в  православній  церкві, 
користуючи  ся  правом  „подавіня  столиць  духовних  і  хлїбів  духов- 
них", себто  правої  надаваня  архибрейских  кагедр,  монастирів  і  цер- 
ков. Від  литовских  князїв  перепели  се  право  польокі  королі. 

Одвак  то  не  все  виходило  на  користь  церкві,  поваяк  цер- 
ковні достоїньства  лісгавали  часго  сьвітскі  люди  або  такі,  що  їх 
житем  лише  гіршила  ся  духовна  паства.  Тим  способом  байдужі  або 
ледачі  ерархн  довели  православну  церкву  на  Руси  до  занепаду. 
Задля  того  сьвітскі  люди^  побачивши  такий  занепад  церкви,  взяли 
почив  у  віцродженю  релїґійнім  і  моральнім.  При  церквах  засновує 
руске  міш.аньство  братства,  що  спершу  займали  ся  ділами  ми- 
лосердій і  хриотияньскої  любовн,  але  небавом  розширили  круг  своєї 
лїяіьностн  і  бажали  привернути  давний  вибірний  лад  в  церкві 
і  доглядати  духовеньства  в  бго  дїлах. 

Братства.  Найдавнїйшим  було  Львівске  братство  прИ  церкві 
Усиенія  ІІр.  Богородиці^),  а  царгородский  паїриярх  підніс  єго  до 
аначіна  Ставропіґії,  падав  єну  провід  над  иньшихи  братствами  на 
Руси  і  виняв  спід  власти  львівского  єпископа  і  київского  мптро- 
поііта.  До  сего  братства  належали  не  лише  вельможі,  але  й  міщани 
і  люди   „посполиті".    Окрім   того   повстали  ще  братства   у    Вильнї, 


')  Про  вето  згадув  вже  грамота  короля  Казимира  IV  з  14 Ш.  Аіітіохій- 
пїий  патриярх  йоавях  затвердвв  новий  статут  братства  1586  р.,  а  патринрх 
бреіія  вадав  ему  1593  р.  права  Ставропіїіі.  . 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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в  Києві,  Луцку,  Острозі,  Рогатині  і  ив.  містах.  Ставропигійске  брат- 
ство у  Львові  злучило  ся  8  иньшими  браіствапи  церковними  на  Руси 
п^оби  успішно  боронити  віри,  а  в  тіі  цїли  стирали  ся  двигнуті 
релїґійне  і  моральне  житб  в  рускій  суспі.іьвосги,  розповсюджу  вати 
просьвіту  між  руским  народом  засновувпнбм  шкіл,  бурс  і  дру 
карень. 

Наслідки  сеї  дїяльности  братств,  що  приняли  на  себе 
релїґійно- народну  оборону,  проявили  ся  передовсім  в  заснову 
вапю  друкарень,  а  тим  салим  і  в  розповсюдженю  пе^ 
чатних  книг.  Коли  в  Московщині  печатанв  книг  почало  ся  дон 
перва  в  сто  лїт  по  винайденю  друкарскої  штуки  і  то  лише  в  Мо 
скві,  друкарска  діяльність  на  Руси  проявила  ся  вже  в  149 1  р.І 
згаданими  вже  виданими  Ш  в  ай  по  льда  Фіоля,  а  друкарні  були 
на  Литві  і  Руси  так  розповсюджені,  що  не  лише  находили  ся 
у  важнїйших  містах  і  моиасіирях,  як  у  Вильнї,  Квбві,  Львові,  Острові, 
Почабві,  але  й  по  селах  в  Стратині^у,  бвю^),  К}теінї*),  КрилосІ 
і  ип.,  що  6  вимовним  доказом  розбудженого  духового  житя  серед 
тогочасної  рускої  суспільности*).  У  Львові,  недалеко  Василіяньского 
монастиря  (на  Иідзамчу)  заложив  першу  руску  друкарню  Москви- 
тянин  Іван  Федорів,  але  попавши  у  велику  нужду,  переселив  ся  до 
Острога,  звідки  по  внпечатаню  Біблії  вернув  до  Львова  і  тут 
умер.  По  6Г0  смерти  викупило  заставлену  у  жида  друкарню  Став- 
ропигійске братство  і  в  початках  XVII  ст.  приняло  на  управителя 
її  литовского  Русина  Михаііла  С  л  ьоз  ку,  аю  опісля  відкрив  власну 
лрукарню.  Московекі  друки  обмежали  ся  лише  до  церковних  книг, 
коли  тимчасом  в  руских  друкарнях  попиляють  ся  твори  прявослав- 
них  полемістів,  яким  і  новійші  богослови  віддають  великі  похвали, 
а  крім  того  виходять  тут  і  перші  шкільні  книжки. 

Школи.  Крім  того  заявили  братства  свою  діяльність  участпю 
в  практичних  ділах  церкви,  засновуванем  шкіл.  Осьвічеи 
люди  зрозуміли,  що  (як  висловив  ся  автор  „Перестороги")  „коли 
бьг  (Русини)  били  науку  м-Ьли,  тогда  би  за  нев-Ьдомостію  своєю  яе 
пришли  до  таковиб  погибели'^.  Давнїйші  школи  не  відповідали  вже 


*)  Сею  в  Регати  в  ьскім  повітї. 
•     2)  В  Виленьскій  ґубсрнїї. 

*)  В  Могиіївскій  тубернТі. 

^)  Чясіа  виданих  книг  в  Московщинї  і  на  Руси  дають  наглядввй  образ 
розвитку  книшпої  дїяльности  там  і  тут.  До  1600  р.  8  мосвовских  друкарень 
вийшло  16  книг,  8  руских  67;  до  16-25  р.  з  московских  65,  в  руских  1-17;  до 
1650  р.  (до  8луки  України  з  Московщиною)  з  московских  275,  з  руских  300. 
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тогочасвві  потребам,  треба  було  дати  її  зовсім  нову  наукову  про- 
ґражу.  Заведені  братствами  школи  були  першини  рускини  правиль- 
ній ШБоламИ;  а  їх  цїлию  було  —  подавати  релїґійие  образоваив, 
підготовляти  борців  богословскої  полеміки.  Задля  того  братскі 
шЕолв  приняли  в  свої  проґрами  науку  старинвих  (клясичних)  язи- 
сів,  церковно-славявьского,  руского  і  польского  язика,  граматики, 
реторнки  (після  Ціцерона  і  Квінтилїяна),  поетики,  двялвктики, 
і  богос.товія  після  системи  тогочасних  католицких  академій  і  ва- 
шио-европе&ских  підручників.  Се  була  середньовічна  наукова,  т.  вв. 
«холястична  (шкільна)  система.  Основи  і  форми  старнпної 
иауки  а  іменно  фільософії  Аристотеля  приложено  тут  до  поясненя 
і  утвердженя  хрнсгияньскої  науки.  Та  наукова  система  давала  до 
релігійної  боротьби  ті  засоби,  яких  перед  тим  не  доставало  рускій 
суспііьности.  Схолястична  наука  вирабляла  учених  людий,  п^о 
укладали  правди  християвьскої  віри  в  научаі  системи.  З  богослов- 
скміи  системами  стали  появляти  ся  книги  і  підручники  з  ріжних 
предметів  знаня  —  іменно  фільософії,  істориї,  мітольоґії  і  ПрИрОД- 
впі  наук. 

Першу  таку  „схоластичну**  школу  заснував  кн.  Константин 
Острожский.  в  Острозї  (около  1577  р.);  она  стала  першим  то  її 
головним  огнип^ем  духового  житя  на  Руси,  згромадивши  коло  себе 
візначиїйших  учених  —  (Грек  Кирило  Люкаріс,  п^о  опісля  став  патри- 
ярхом)  —  письменників  і  полемістів.  З  Острожскої  школи  вийшов  між 
івьшнми  гетьіан  Конашевич-Сагайдачний,  що  також  посо- 
бляв  чимало  просьвітї  на  Руси.  Окрім  Острожскої  появнли  ся  школи 
орі  братствах  у  Львові  (158В),  Вильнї  (1588),  Квеві  (1588),  Луцку 
(1617),  Могилеві,  Берестю  і  ин.  —  Львів  став  побіч  Острога  дру- 
гім нросьвітном  осередком,  з  когрого  паука  ринула  широкою  струвю 
до  Києва  і  на  цїлу  східну  Европу.  В  львівскій  школі  були  З  класи, 
в  яких  учитель  (дидаскал)  крім  початкових  наук  учив  т.  зв.  сімох 
вільних  штук:  граматики  (грецкої,  латиньскої  і  церковно-словянь- 
скої),  диялбктики,  реторики,  музики,  аритметики,  ґеометриї  і  астро- 
номії. Після  „шкільного  порядку"  діти  богачів  не  мали  в  нічім, 
окрім  хиба  науки,  бути  висшвми  від  убогих.  В  суботу  мав  учитель 
вчити  дїтнй  страху  божого  і  „обичаїв  встидливих  младенческих* 
і  не  ощадив  їм  .памятного  по  чаші  школьній'^).  Львівска  школа 
була  найліпша  в  тодїшних  руских  шкіл  і  длятого  і  з  України  багато 


^)  Чаша  шкільна  або  березова  каша  —  різки,  якими  вбивали  в  память 
всякі  наставлвня  і  наказуваня.  оідш^есіЬуСдОО^ІС 
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талановитві  „спудеїв*^  приїзжало  до  неї  для  виеіииі  наук^  яких  тоді 
не  могли  набути  і  в  Києві.  Тут  був  учителем  Грек  Аре  є  ній 
(опісля  митрополит),  що  впровадив  клясичиі  язики  і  видав  першу 
і  найліпшу  на  свій  час  Граиатикублин  о-(г  р  є  к  о-)с  л  о  в  є  н  ь- 
свого  явика  (1591),  і  Лаврентій  Зизавїй  Тустановский 
(автор  граматики  словеньскоТ  і  Азбуки  та  Словаря).  Львівска  школа 
Ставропигійска  видала  багато  сьвітлих  людий,  знамевитві  письмен- 
ників і  реввих  оборонців  рускої  пародности,  що  опісля  були  єписко- 
пами, митрополитами  або  иньшими  достойниками  церкви.  —  В  и  л  ь  н  а 
стала  третин  огнищем  рускої  просьвіти  і  літератури.  Тут  дїлав 
Фравц  Скорина,  ариянин  Симеон  Будний,  і  Мелетіп  Смо- 
трицкий,  автор  виданої  в  селі  ввю  (1619)  ,,Граматики  сло- 
во ньскої",  що  була  два  столїтя  знаменитим  учебником  нб  лише 
на  Руси,  але  й  в  Московщивї  та  Сербії  і  Волгариї. 

Київ  виступав  около  1620  р.  яко  четвертий  і  головний 
осередок  духового  і  літературного  житя  на  Руси,  а  засновава  там 
при  братстві  Богоявлепьскім  школа  сгала  опісля  (1632) 
Кнївскою  Колегією  а  відтак  і  Академією,  першою  і  най- 
висшою  школою  на  Руси.  Около  братства,  і  єго  школи,  Иечерскої 
Лаври  і  митрополії  —  (на  престолі  заоїв  тоді  бувший  ученик  львів- 
скої  школи  Йов  Борецкий)  —  громадить  ся  цілий  кружок  талановитих 
письменників  (що  вийшли  головно  8  львівскої  школи),  ученці  та 
учителів  (Ісая  Копиньский,  Сильвестер  Коссів,  Касиян  Сакович, 
Захарія  Копистеньсквй  і  ин.).  Київска  Колегія  промощує  дорогу 
культурним  впливдя  західної  Европи,  а  сьвітло  цивілїзациї  „св^Ьт- 
лосгь  ум'Ьбтности  и  правди",  як  висловлює  ся  Копистеньский 
в  „Палїнодиї",  осіняє  не  лише  Русь,  але  проникає  звідси  і  в  Мо- 
сковщину, та  в  південні  краї  у  Волощину  і  Сербію*). 

Окрім  тих  головних  звачнїйших  огнищ,  биіо  духове  житє  на 
Руси  живійшим  живчиком  також  в  поменьших  місцях,  як  Луцк, 
Корець,  а  навіть  одалік  сих  огнищ  дїлали  монахи  Атоньскої 
гори  Іван  Княгиницкий,  званий  Йовом,  оспователь  Скита  Ма- 
нявского  (коло  Богородчан),  та  Іван  Вишепьскнй,  родом  Гали- 
чанин, що  слав  із  „Сьвятої  Гори"  славні  вПосланія"  на  Русь, 
остерігаючи  Русинів  перед  всякими  єресями  і  накликуюіи  до  мо- 
рального житя. 


')  Моддавскі  господарі  користувала  ся  русквми  друкарнями  і  давала  їи 
грошеві  підмога,  рускі  братства  даром  посилали  кпиги  в  Сербію,  в  київскій 
колегії  учило  ся  багато   Сербів,   а  рускі    учені    ішли   навіть  до  Сербів  і  там 


засновували  школи.  -  --.уСдОО^Іе 


Оіді^ііесІ  Ьу  * 


хни- 

Періиий  віддїл  другої  доби  (1453— 1667)^ 

1.  ІІ0Л6НІЧПІ  твори.  Насдїдкох  тогочасних  условій  і  цо- 
а^хевя  рускої  народвосги  проявляє  ся  на  Русв  в  ІІ-іб  добі  го- 
:іовво  ДІЯЛЬНІСТЬ  на  полі  церковного  письиеньства.  Позаяіс 
г>дІ  вела  ся  боротьба  за  найважнїйіпі  пцтаня  рускої  народности^ 
буїа  найбільш  улюбленою  літературною  фориою  богословска  п  о  л  в- 
ііка  (учеввй  спір).  Особливо  довершене  Берестейскої  унїї  було 
гозоввою  повукою  до  живого  богословско-лїтературного  руху  8  оби- 
двох  боків.  Унїяти  встоювали  за  свою  справу,  а  православві  рі- 
оучо  поборювали  унїю  і  католидизи.  Спершу  ведено  полеміку  на 
історичній  основі,  поясняючи  подію  церковної  унїї,  а  спори  про 
доґіі,  які  відріжняють  православіб  від  католицизму,  займають 
друге  місце.  Але  перегодом,  коли  церковна  упїя  стала  подією 
іівтвшою,  тоді  полеміка  перейшла  від  істориї  до  догматики:  пи- 
тане про  ноходжепб  унїї  стало  другостеїіеннж,  а  головна  увага 
\тіа  звернена  на  снір  про  доґми.  Однак  обидва  сї  періоди  полб- 
ІІК1  явязані  ТІСНО  з  собою. 

Берестейский  собор  (159С)  і  поява  короткої  істориї,  що  па  нім 
ішося,  викликали  в  обиївох  таборів  горячу  полеміку,  в  яку  вмішав 
са також  знаменигий  польский  проповідник,  бзуітСкарґа,  вссту- 
гавоїм  в  обороні  собора  („Зупой  Ьггезкі"  і  в  рускім  перекладі). 
Протяв  сеї  оборони  виступив  протестант  Христофор  Броньския  під 
прібравим  іменем  Христофора  Филалета  (т.  є  правдолюба) 
з  твором  яАпокрізіс  албо  отповідь  на  книжки  о  соборі  Берестей- 
скої* (в  польскій  і  книжно-рускій  мові),  написаним  дуже  різко,  що 
віклікав  сильне  вражіие  між  прихпіьпиками  і  противниками.  Про- 
твв  твору  Броньского,  в  якім  пропаґоваао  прогестантскі  ідеї,  ви- 
<^упвв  ІІотїй  зі  своїм  знаменитим  „Антіррисіеом*  (1590),  богатим 
в  історичні  матеріали,  що  в  неоднім  висьвітлюють  при^отованя  до 
;еГі.  Важний  твір  в  православного  табору  про  увїю  вийшов  п.  з. 
в  Пересторога",  котрого  безіменний  автор  визначає  ся  широкою  на- 
укою (около  1С05  р.).  Оден  із  знатнїйших  участників  в  сїй  боротьбі 
^ув  ^VIелетій  Смотрицквй,  що  визначив  ся  найбільш  своєю  сла- 
вяньскою  граматикою,  учений  монах  і  православаиЗ  єпископ  По- 
лоїисиі,  що  побирав  свою  науку  спершу  в  е^уітскій  колєґії  в  Виїьнї 
іі  відтак  на  пїмецких  університетах.  Спершу  був  він  ревним  обо- 
ровдем  православної  церкви  і  видав  по  польски  книгу  п.  з.  Т  р  є  н  о  с 
Т.6.  II  л  а  ч  східної  церквН;  в  котрій  яркими  красками  зобраиив  сумне 
воложене  православної  церкви  в  Литві,  так  що  се  спонукало  самого  і 
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чої  КНИГИ  або  Ношоканоиуу  котра  здобула  собі  аа  Русо 
велике  вначінб  яко  книга  законів  і  правил  не  лише  в  церковних 
і  духовних  справах,  але  й  в  справах  приватного  і  родинного  житя, 
в  яких  духовеньство  видавало  суд.  Корнча  виступав  також  протвв 
останків  поганьства,  які  зберегли  ся  в  народних  вірованях  і  зви- 
чаях, що  підлягали  духовному  судови.  Сю  книгу  переписуваво 
в  численних  списках  а  наидавнївшвй  походить  з  кінця  XIII.  ст. 
Митрополит  Кирил  перевів  також  реформу  підупавшого  духовень- 
ства  і  установив  т.  зв.  „правила  Кирил  а",  після  яких  духовні 
мали  сповняти  свої  обовязки. 

Другим  таким  мужем,  що  в  тих  трудних  обставинах  був  опо- 
рою  народу  і  готов  був  душу  свою  за  него  положити,  був  С  є  р  а- 
піон,  ігумен  Кибво-печерского  монастиря,  „вельми  учений  і  силь- 
ний в  св.  Письмі",  як  о  нїм  ввсловлюв  ся  лїтопись.  Митрополит 
Кирил  поставив  его  Володимирско-Суздальским  єпископом.  З  подіб- 
ною рішучостию,  як  Кирил,  звертав  ся  і  Серапіов  в  своїх  поу- 
чених до  народу,  вказуючи  на  народну  недолю  задля  нападів  та- 
тарских  і  на  нехристияпьске  житб,  яко  причину  того  лихолїтя.  „За 
гріхи  наші,  говорив  вів,  Бог  навів  на  нас  нарід  немилостивий, 
лютий,  що  не  щадив  молодої  краси,  авї  немочи  старців,  анї  моло» 
дости  дїтий*".  бго  поученя  мають  прикмети  живої  народної  мови 
і  визначають  ся  особливою  простотою,  щиростю  і  глибокою  любовю 
до  вірних. 

На  останку  подібне  значінб  мав  також  „Слово  вікоьто  Хри- 
столюбца",  котрий  виступав  проти  поганьства  і  подробицями,  пода- 
ними в  своїм  „Слові",  доповняв  ті  скупі  відомости  лїтописні,  які 
мавмо  про  вірованя  і  звичаї,  що  зберегли  ся  між  народом  в  два 
віки  по  заведеню  христняньства. 

Поучепя  Кирила  і  Серапіона  не  відріжняють  ся  напрямом 
і  змістом  від  того,  чого  бажали  Теодояій  Печерский,  Іляріон  і  Ки- 
рило Турівский,  а  хоч  не  визначають  ся  такою  викінченою  літера- 
турною формою  як  поученя  двох  останних,  за  те  більше  рішучі 
і  приступнїйші  для  ширших  верстов  вароду. 

Окрім  сих  двох  сьвятителїв  церкви,  що  дбали  про  подвигненб 
народу  і  его  просьвіту  в  тяжких  часах  татарского  лихолїтя,  ви- 
значив ся  ще  митрополит  Киприян,  родом  Сербин,  в  2-ій  поло- 
винї  XIV.  ст.,  котрого  літописи  називають  „вельми  книжним  і  учи- 
тельним". Поставлений  митрополитом  Руси,  пробував  він  часто 
довгий  час  в  Києві,  хоч  столицею  митрополитів  була  вже  тоді 
Москва,  відбудував   зруйновавий   Татарами  Кивво-печерский  мона- 
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ствр,  привіз  із  собою  багато  церковних  книг  з  південної  С.іавян- 
щнии,  іженно  і)  Сербії,  дбав  також  о  розбуджене  письменьства 
і  саі  був  трудящий  книжником.  В  своїх  церковних  писанях  згадує 
він  в  перший  раз  про  т.  зв.  анокрифічиі  повісти  і  твори. 

Однак  всї  ті  змаганя  не  могли  довести  просьвіту  і  письмень- 
етво  на  Руси  до  давного  процьвіту,  який  проявив  ся  до  татар- 
ского  лихолїтя.  В  тих  трудних  хвилях  не  з'явив  ся  на  Русн  анї 
оден  письменник,  п;о  вспів  би  своїми  творами  розбудити  нове  літе- 
ратурне житб.  Тодішні  грамотїї  займали  ся  лише  переписуванб]^^ 
даввмх  книг,  списуванбм  т.  зв.  слів  і  поучень,  призначеігих 
більше  для  чнтаня  як  для  виголошувавя  з  проповідниці^  п  о  с  л  а^^  і  й, 
що  містили  в  собі  церковні  правила  для  духовних^  ріжних  цо ві- 
ті й  (сказаній)  або  зладжеибм  збірників  після  перероблених  з  ві- 
штвйских  в  горі  згаданих,  як  н.  пр.  Пчела,  З  лат  а  я  Цїп  і  ин. 
Письменні  люди  не  могли  однак  вдоволити  ся  лише  дуіовно- 
тчаючини,  а  до  того  в  значній  части  полемічними  творами.  /Они 
тхали  таких  творів,  що  вдоволили  би  також  природним  потребам 
зіаганяі  розуму,  чувства  і  фантазиї.  А  позаяк  релїґінне  ^^вихо- 
іавє  суспільиости  звернуло  і  цікавість  розуму  на  ре.ГЇГінні.  пред- 
ещ  отже  фантазия  убрала  сї  релїґійні  ідеї  у  відповідні  ^брази. 
ие  окрім  того  фантазия  проявляла  ся  і  дїлала  самостійно^  тво- 
ила  образи  для  себе,  що  були  зеркаюм  прояв  житя.  Сим  п^}тре- 
аі  вдоволяли  т.  зв.  апокрифи  і  повісти  чисто  сьвітсі^,ого 
арактеру.  Всї  ті  твори  б  перекладені,  але  позаяк  були  они  ро^ 
овсюджеві  між  народом  в  значнім  числї  списків,  і  нарід  радо 
птав  їх,  то  они  дають  вам  спроможність  судити  про  характер  на- 
оду.  Окрім  того  в  апокрифах  і  повістях  попадають  ся  черти  ру- 
кого  характеру  і  самостійної  творчости,  тинто  сї  твори  мають 
306  місце  в  письменьстзі. 

Упадок  політичної  самостійности  південнословяньских  держав 
кінцем  XIV  ст.)  перервав  і  там  літературну  діяльність  і  з  того 
ісу  перестали  на  Русь  приходити  твори  південнословяньского 
асьменьства,  бодай  не  в  такім  числі,  як  давнійше.  Читали  там 
еаис;ваяи  лише  то,  що  остало  з  давнїйшої  доби.  Руске  письмень- 
'во,  що  після  татарского  лихолітя  вивначав  ся  упадком  і  застоєм, 
і  могло  також  винагородити  сеї  недостачі.  Тимто  і  ся  література 
іокрифічна  і  повістева  виявляв  мало  замітного,  а  навіть  небагато 
гкописий  остало  присьвячевих  сій  галузи  письменьства. 


В.6ІР  .  укр-рускої  аїтературж.  ^.^.^.^^^  ^^  ОоО§ІЄ 
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Староруске  письменьство  другої  (середньої)  доби 
(1453—1798). 

з  кінцем  XIV.  і  з  початком  XV.  столїтя  склали  ся  важві 
історичні  події,  що  на  Руси  помалу  підготовляли  ниву  до  пового 
посїву  духового,  який  видав  значно  відмінні  плоди,  як  в  першій 
добі  письмевьства. 

Загальні  прикмети. 

В  порівнаню  з  попередньою  добою  а  іменно  другим  її  від- 
дїлоі(  видно  значні  ріжниці: 

Русь  злучена  з  Литвою,  а  відтак  з  ІІольщ.ею  виробила  осьвіту, 
духове  і  релїґійве  житб  зовсім  відмінне  від  староруских,  як  і  від 
Московщини.  Ся  ріжвиця  проявляв  ся  і  в  літературі : 

4.  Що  до  змісту  визначав  ся  значним   оживленвм  і  обро- 


появля 


бленбмл  многих   справ  і  питань   тогочасних.  Окрім  церковних  кввг, 


є  ся  багато  творів    релігійного  змісту,   призначених  для  до- 
машнього читавя  і  поученя  вірних :    проповіди,  переклади  з  Отців 
Церккіи,  св.  Письма,    житя  сьвятих,  лбґенди,  повісти,  а  характери- 
стичною появою  6  :  релїґійна  полеміка.  Виробляв  ся  також  церковна 
№Існя  римована.    Припадають  також  на  сю  добу  почини  драматнч- 
/ото  ^исьменьства,   вірші  складані  чистонародною   мовою  сатирич- 
/     ного  і  гумористичного  змісту  побіч  духовного.*  Літописи  відріжняють 
ся  від  лїтописий  княжої  доби,   так  що  можи      їх  назвати  народ- 
ними, появляють  ся  мемуари,  особисті  спомипи  і  т.   и. 

2.  Що  ло  форми  визначає  ся  письменьство  сеї  доби  сво- 
біднїйшими  і  ориґінальнїйшими  формами,  вироблює  ся  ориґінальвин 
літературний  стиль,  манера,  яка  переходить  і  до  нової  доби. 

3.  Що  до  мови.  Церковнославяньский  язик  уступав  місця 
книжному  рускому  язикови,  зрозумілому  і  ширшим  верствам  народ, 
ним  цілої  південної  і  Білої  Руси,  що  промостив  вхід  живій  народ- 
ній мові  в  письиеньстві. 

4.  в  значнім  розповсюдженю  літературних  творів, 
що  стали  власностю  не  лише  князів,  бояр  і  духовних  але  й  мінчан, 
дяків  і  письменних  селян. 

Причини  такого  розвитку  письменьства  були  :  А)  внутрішні 
В)  загальні,  европейскі,  зверхні.  ^ідШ2ес^ьуV^ОО§1е 
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А.  Внутрішніпричини. 

Полїтичнг  події. 

Західна  а  відтак  і  південна  часть  Руси  входить  в  державну 
звязь  8  Польщею  (Червона  Русь  вже  в  1340  р.,  Литовскорускі 
веїлї  1386  р.)*  Хоч  8  того  часу  поченав  ся  державиий  вплив  Поль- 
щі на  рускі  зенлї,  але  в  письиеньстві  він  не  проявив  ся  майже 
зовсїн,  позаяв  вплив  письменьства  і  в  Польщі  самій  був  доволі 
слабий.  До  того  ще  Червона  Руеь  довший  час  по  злудї  з  Поль- 
щею була  окремим  рускнм  вобводством  (до  сеймової  постанови 
в  бдльнї  И32  р.),  а  литовско-рускі  землі  мали  окремих  князів 
(аж  в  1471  р.  місце  їх  заняв  вобвода  польский  Ґаштолд).  Горо- 
дельска  унїя  (1413  р.)  зміцняв  нолїточно-суспільний  вплив  Польщі 
в  руских  землях,  а  се  дало  новий  зворот  не  лише  політичному, 
але  й  духовому  житю  руского  народу.  Ф.іьорентииска  унія  (1439  р.) 
скріпила  не  лише  нолїтичну  але  й  церковну  звязь  руских  земель 
8  католицкою  Польщею  і  західною  Бвропою. 

Коли  наслУдком  тих  політичних  подій  проявляють  ся  на  Руси 
щораа  виразнїйші  сліди  західно  европейского  впливу,  перериває  ся 
культурна  звязь  Руси  з  південно-еловяньскими  земляни  і  з  Цар- 
городом  —  (Сербія  стаб  турецкою  провінцибю  по  бою  на  Косовім 
полі  1389  р.,  Болгарин  1393  р.)  —  позйяк  в  1453  р.  Царгород  по- 
яав  у  руки  Турків. 

В  другій  половині  XV.  ст.  довершило  ся  повне  не  лише  по- 
літичне але  й  церковне  відокремленб  Руси  від  Московщини  осно- 
ванбм  окремої  рускої  митрополії  в  Кпбві  (1470  р.)»  позаяк  виро- 
блений в  тогочасній  Московщині  крайнє  виключний  національний 
і  церковний  тип  8  деспотичними  змаганями  не  відповідав  поглядам 
Руси,  так  що  наслідком  того  виробив  ся  перегодом  иньший  ха- 
рактер духового  житя  і  просьвіти  на  Русп  а  иньший  в  Мо- 
сковщині. 

Унїя  Литви  і  руских  земель  з  Польщею,  довершена  в  Л  ю  б- 
лині  (1569  р.),  відкрила  на  Руси  весь  простір  впливам  польскої 
і  західно- европейскої  культури,  а  хоч  не  признала  Руси  народної 
самостіиности,  однак  в  значній  мірі  підготовила  поле  до  культур- 
ного поступу  і  розбуджена  письменьства  на  Руси.  Берестейска 
унїя  (1596  р.)  викликала  вправдї  наразі  роздвобне  в  широких 
верствах  рускої  суспільиости,  однак  споводувала  значний  рух  літе- 
ратурний,  ПрОСЬВІТНИЙ   і   науковий.  оідШ^ес^ЬуСдОО^Іе 
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На  другу  половину  XV  сг.  пропадають  початий  коваччиав, 
викликаної  безнастаннини  наїздаїи  Татар,  що  після  зруйнована 
вівантийскої  держави  заснували  в  Криму   хнжацке  царство  Ґиреїв. 

Всі  згадані  подїї  підготовили  основк  до  нового  жита  куль- 
турного в  руских  землях,  тим  то  з  половиаою  XV.  ст.  (упадок 
Царгорода  1453  р.)  розпочинав  ся  нова  доба  (середня)  руского 
пиоьменьства. 

Б.    Зверхні    причини. 

I.  Першою  причиною  був  вплив  пражского  університету 
і  краківскої  академії,  в  яких  побирало  висшу  осьвіту  багато 
Русинів.  Королева  Ядвига  оснувала  своїм  накладом  в  пражскії 
унїверситетї  окремий  інтернат  для  Литовців  і  Русивів  а  такий  сам 
інтернат  відкрито  опісля  при  крьківскій  академії. 

II.  Дальшою  причиною  було  відроджене  письменьства,  наук 
і  штук  під  впливом  стариниої  (клясичної)  літератури,  поезиї  і  фільо- 
Софії.  Напрям  сей,  званий  гуманізмом,  проявив  ся  в  Італії  та 
обгорнув  скоро  західвоевропейскі  держави  а  через  Польщу  війшов 
і  на^Русь.  За  прикладом  тих  країв  і  з  Руси  їдуть  заможнїйші  і  та- 
лановиті люди  в  Італію,  щоби  там  набратися  висшої  осьвіти  від 
таиошнвх  учителїв-гу  м  анїсті  в.  Першим  таким  Русином,  що  по- 
їхав в  Італію  вчити  ся,  був  Франц  Скорина,  і  там  на  універси- 
теті в  Пздуї  осягнув  степень  доктора  лікарских  наук. 

Наслідки.  Під  впливом  гуманізму  входять  на  Руси  школи, 
вправлї  з  церковно-схолястичним  напрямом,  але  з  европейским  ха- 
рактером. Се  розбудило  літературний  рух  і  енерґічні  прояви  ду- 
хового і  народного  житя. 

Друга  вельми  важна  подія  зиачним  впливом  відбила  ся  також 
на  Руси,  а  се  була : 

III.  Реформация,  викликана  монахом  Лютром  в  Німеччині 
(1517  р.).  Лютер  списував  свої  науки  нїмецкою  мовою^  переложив 
нею  св.  ПисьмО;  складав  в  ній  релїґійні  піспї  і  виробив  її  на 
літературну  мову.  Латиньский  язик,  яким  доси  майже  виключно 
послугували  ся  в  письнепьстві  в  тогочасній  Европі,  уступав  місця 
живим  народним  мовам.  Реформация  обгорнула  не  тілько  західну 
й  середню  Европу,  але  стала  ширити  ся  також  в  Польщі,  на  Литві 
і  Руси  (а  іменно  кпльвінізм^  социніяньство  або  т.  зв.  ново-ария- 
вїзм).  Відозвав  ся  давной  рух  ческий  з  часів  Гуса,  а  ся  наука 
проникала  заходом  ческих  братів  і  иньших  некатолицких  відтінків 
в  Польщу,  а  звідтам  на  Литву.  /   г^^^^і^ 
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Сен  релїґійеий  рух  спонукував  з  одного  боку  досіїджуватж 
релїїійні  пвтаня,  з  другого  боку  побуджував  ревних  прихильників 
церкви,  готовити  оружв  до  оборони.  Тут  проявила  ся  потреба 
відповідних  орудій  до  боротьби,  отже  таких  самих  засобів  обрано- 
ваня,  якими  володіли  противники.  Показало  ся,  що  образованб  само 
приіанювало  людий  до  себе  а  люди  осьвічені  сьвідоно  відчували 
потребу  образованя  і  тин  виріжняла  ся  осьвічена  суспільність  па 
Руси  від  Московоіини,  закостенілої  в  своїх  застарілих  поглядах 
і  в  темноті.  Сей  просьвітпий  рух  не  остав  відтак  без  впливу  і  на 
МосЕовш.ицу.  Так  іменно  одеп  з  перших  друкарів  в  Москві,  Петро 
Мствславець,  мав  бути  спершу  друкарем  в  друкарнї  Скорини, 
а  в  Москву  зайшод  з  Бильна.  Опісля  білоруска  і  київска  осьвіта 
положила  культурні  підвалини  в  Московп^инї. 

Наслідки  сего  релігійного  руху  проявили  ся  небавом 
вельни  значні  на  просьвітнім  полї.  Хоч  руский  нарід  втратив  дер- 
жавну самостійність,  розвинув  однак  своєрідний  і  оживлений  рух, 
що  многимн  прикметами  нагадує  старинну  добу.  В  церковнім  пн* 
сьменьстві  зберегла  Русь  книжні  традициї  старинної  доби,  однак 
жива  народна  нова  (головно  білоруска)  о^ораз  більше  виступав 
в  ТБоріх,  п^о  відносили  ся  до  потреб  житя,  і  мішає  ся  з  церковно- 
словяньскнм  і  польским  яаиком.  Б  правниі  гранотах  і  законодат- 
них  книгах  значну  перевагу  бере  жива  народна  мова  і  з  відтінком 
старословяньскин  і  но  іьским  стає  урядовий  язиком  на  Литві.  Лі- 
тературна ДІЯЛЬНІСТЬ  в  тогочасній  Руси  проявила  ся  головно  на 
релігійнім  полї,  на  коїрін  вела  ся  горяча  боротьба  між  католиками 
і  унїятами  з  одного  боку,  а  православними  і  протестантскими  сек- 
тами з  другого.  Та  боротьба  творить  головний  зміст  тодішньої 
рускої  лїтератури  протягом  XVI.  і  XVII.  ст.,  т.  зв.  поле- 
мічної, а  хоч  та  полеміка  була  доволі  односторонна,  все-ж  таки 
ожнвила  значно  лїгерітурну  діяльність. 

IV.  Друкарска  плука.  Пособляла  сему  літературному  ру- 
хори  винайдена  в  половині  XV.  ст.  а  відтак  розповсюджена  також 
на  Литві  і  Руси  друкарска  штука.  В  Кракові  появдяють 
ся  з  кінцем  XV.  ст.  (1490  і  1491)  церковнословяньскі  книги- 
«І  .иіицею  в  друкарнї  ПІвайпольта  Фіоля,  Німця  з  роду,  за  що 
запідозрено  6Г0  в  пришіьности  до  православія  і  віївано  на  суд 
перед  краківского  єпископа.  Бія  мусїв  покинути  Краків  і  іівр^яїс 
ся  на  Угорщину,  а  наслїдкон  того  на  якийсь  час  перервало  ся 
печатане  книжок.  Однак  небавом  жизе  чувство  народностя  і  духова 
потребі  ви<івили  ся  в  змагавю  до  перекладів  св.  Письма  народною 
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ловою,  проява,  якої  не  бачню  в  Московщині.  До  ківі^я  ХУ-го  або 
початку  XVI.  ст.  відносить  ся  переклад  —  II  і  с  н  ї  Пісень  а  по- 
новою, що  показує  слїди  ческого  первовзору.  Згадавиі  в  горі 
Фравц  Скорина,  родом  з  ІІолоцка,  що  учив  ся  в  Кракові 
і  Празі*,  видав  в  сїі  останнім  місті  „Руску  Біблію"  (1517—19),. 
а  в  перекладї,  що  визначає  ся  приміткою  білоруских  і  рускні 
слів,  користував  ся  ческою  біблївю.  Свою  діяльність  продовхав 
відтак  у  Вильнї.  З  половини  XVI.  ст.  походить  т.  зв.  Пересоп- 
ницке^)  бвангеліб,  иаписане  писцем  Михайлом,  сином  СяпДц- 
кого  протопопа,  переложене  з  порученя  княгинї  Гольшаньскої  з  бол* 
гарскої  па  руску  мову  —  „лля  ліпшого  внрозумленя  люду  христнінь- 
ского  посполитого"  —  мабуть  іим  самим  Михайлом  під  доглядом  Пе* 
ресопвиї^кого  архиманлрига  Григорія.  (Сюди  відносить  ся  такозс 
бвангеліб  словяньскнм  і  рускиї  язиком  видане,  мабуть  з  кінцем 
XVI  ст.,  в  друкарні  Тяііиньского  і  рускин  Псалтир  з  XVII.  ст.  і  ия.). 
Але  й  в  сьвітскім  пнсьменьстві  —  особливо  в  лїтописях,  в  урядо- 
вих грамотах  і  в  законодавстві  —  проникає  щораз  більше  жива 
народна  мова:  в  грамотах,  що  появляють  ся  почавши  з  XIV  ст. 
вт.  зв.  Рускій  Метриці  (основаній  1386  р.),  де  вписувано 
по  руски  аднінїстр.  і  судові  акта,  в  „Судебнику"  вел,  кн.  Казв- 
нира  (1468),  в  „Литовскім  Статуті"  (уложенім  1522-29,  принятіи 
сонмом  1530  р.),  в  Маґдебурскім  праві  („Зерцало  саксоаьске* 
і  „Святий  образь"  з  кінця  XVI  ст.). 

V.  Церковно-просьвітні  вмаганя.  Після  Люблиаьскої  унїї 
(політичної)  наступила  церковна  унія  в  Берзстю.  Держава  і  цивілї- 
вация  польска  старалн  ся  заволодіти  висшиїи  верствами  суспільно- 
сти  в  Литві  і  на  Руси,  а  після  Берестейского  собору  ширить  ся 
унїя  і  католициіім  в  тих  землях.  Однак,  хоч  руске  боярство  осягало 
значні  користи,  входячи  в  таке  становипі,е,  яке  мала  польска 
шляхта,  хоч  висше  духовеньство  через  унію  вступало  в  становище 
пануючої  католицкої  брархії,  все-ж  поміж  тими  верствами  найшли 
ся  люди,  що  виступили  з  опором  против  згадавих  державних  і  цер- 
ковних змагань.  Православна  церква  на  Руси  зберегла  вибірний 
приациа,  сьвітські  люди  входиіи  инодї  в  склад  духовних  судів^ 
брали  участь  в  ділах  церковної  управи  і  мали  також  голос  в  цер- 
ковних соборах.  Боярство  мало  участь  у  виборі  митрополита  і  ду- 
ховеньства,   в  обороні   церкви   перед   правительством.    Між  бояр* 


')  Пересопницн  між  Говпои  а  Луцком  на  Воіявї,  де  ще  вивї  в  останки 
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ством,  що  стануло  тоді  в  обороні  православної  віри,  визначились 
ілеено  квязь  Андрій  Курбский  і  ки.  Константна  Ост  рож- 
ен ні.  Курбский,  Москаль  родош,  утїк  перед  жорстокостию  Івана 
Грізного  на  Литву,  а  вважаючи  понвожевб  книг  головним  засобом 
до  боротьби,  перекладав  твори  церковнах  письменників  з  греі^кої 
ІОНИ,  писав  письма  до  руских  вельмож  і  простих  ремісників,  щоби 
іі  утвердити  в  православній  вірі.  Острожский  приятелював 
з  оротестантахИу  а  хоч  держав  ся  і  боронив  православної  віри, 
признавав  можливою  увїю,  однак  найбільш  дбав  о  просьвіту. 
В  Острозї  заснував  першу  руску  висшу  школу  (около  1577  р.), 
що  за  иего  звала  ся  академією,  завів  там  друкарню,  де  між  инь- 
шіми  появила  ся  видрукована  Іваном  Федоровиі  знаменита  Острож- 
ска  Біблія  (1580—81),  перше  повне  старословеньске  видане. 

Але  сама  православна  врархія  не  зовсїм  була  тиі  вдоволена, 
що  )ї  в  іасть  обхежали  сьвітскі  люди  і  змагали  вибднати  собі  обез- 
печене  своєї  независимости  від  вмішувана  сьвітских  людий.  Вже 
лвтовскі  князі  стали  завохіїти  иньший  лад  в  православній  церкві, 
користуючи  ся  правом  „подавдня  столиць  духовних  і  хлїбів  духов- 
них", себто  правої  надаваня  архиєрейских  кагедр,  монастирів  і  цер- 
ков. Від  литовских  князїв  переняли  се  право  польскі  королі. 

Однак  то  не  все  виходило  на  користь  церкві,  позаяк  цер- 
ковві  достоїньства  діставали  часто  сьвітскі  люди  або  такі,  що  їх 
жит€м  лише  гіршїїла  ся  духовна  паства.  Тим  способом  байдужі  або 
ледачі  єрархн  довели  православну  церкву  на  Руси  до  занепаду. 
Задля  того  сьвітскі  люди,  побачинши  такий  занепад  церкви,  взяли 
почив  у  відродженю  релїґійнім  і  моральнім.  При  церквах  засновує 
руске  иіп^аньство  братства,  ш,о  спершу  займали  ся  ділами  ми- 
лосердія  і  хриотияньскої  любовн,  аяе  небавом  розширили  круг  своєї 
дїяіьвости  і  бажали  привернути  даввий  вибірний  лад  в  церкві 
і  доглядати  духовеньства  в  єго  ділах. 

Братства.  Найдаввїйшии  було  Львівске  братство  прИ  церкві 
ісвенія  11р.  Богородиці*),  а  царгородский  палриярх  підніс  єго  до 
шчіня  Ставропіґії,  надав  єму  провід  над  иньшиїн  братствами  на 
Русі  і  внняв  спід  власти  львівского  єпископа  і  київского  мптро- 
оолита.  До  сего  братства  належали  не  лише  вельможі,  але  й  міш,ани 
і  люди   япосполиті".    Окрім   того .  повстали  ще  братства   у   Вильвї, 


*)  Про  него  вгадує  вже  грамота  короля  Казимира  IV  8  14:^9.  Аптіохій- 
скиЙ  патриярх  Йоаким  затвердив  новий  статут  братства  1586  р.,  а  патриярх 
премія  надав  ему  1593  р.  права  Ставропігії. 
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в  Кибвіу  Луцку,  Острозі,  Рогатинї  і  ин.  містах.  Ставропигійске  брат- 
ство у  Львові  злучило  ся  з  иньшиїи  браіствамв  церковними  на  Русн, 
щоби  успішно  боронити  віри,  а  в  тій  цїли  стара  їй  ся  лвигвутв 
релїґійне  і  моральне  житб  в  рускій  сусиі.іьносги,  рошовсюджуватв 
просьвіту  між  рускии  народом  засновувпнбм  шкіл,  бурс  і  дру- 
карень. 

Наслідки  сеї  дїяльности  братств,  ш.о  приняли  на  себе 
релїґійно- народну  оборону,  проявили  ся  передовсім  в  васнову- 
вапю  друкарень,  а  тим  самим  .і  в  розповсюдженю  пе- 
чатних книг.  Коли  в  Москово^инї  печатанб  книг  почало  ся  до- 
перва  в  сто  літ  по  винайденю  друкарскої  штуки  і  то  лише  в  Мо 
скві,  друкарска  діяльність  на  Руси  проявила  ся  вже  в  149 1  р. 
згаданими  вже  виданями  ІПвай  поль  да  Фіоля,  а  друкарні'  були 
на  Литві  і  Руси  так  розповсюджені,  що  не  лише  находили  ся 
у  важнїйших  містах  і  иоиасіирях,  як  у  ВильнТ,  Києві,  Львові,  Острові, 
Почабві,  але  й  по  селах  в  Стративі^у,  бвю^),  Кутеінї*),  Крилосї 
і  ии.,  що  6  вимовним  докаяом  розбудженого  духового  житя  серед 
тогочасної  рускої  суспільности*).  У  Львові,  недалеко  Василіяньского 
монастиря  (на  іИдзамчу)  иаложив  першу  руску  друкарню  Москви- 
тянин  Іван  Федорів,  але  попавши  у  велику  нужду,  переселив  ся  до 
Острога,  звідки  по  ввпечатаню  Біблії  вернув  до  Львова  і  тут 
умер.  По  его  смерти  викупило  заставлену  у  жида  друкарню  Став- 
ропигійске братство  і  в  початках  XVII  сг.  приняло  на  управителя 
її  литовского  Русина  Михаііла  С  л  ьоз  ку,  що  опісля  відкрив  власну 
лрукарню.  Московекі  друки  обмежали  ся  лише  до  церковних  книг, 
коли  тимчасои  в  руских  друкарнях  появляють  ся  твори  православ- 
них полемістів,  яким  і  новійші  богослови  віддають  великі  похвали, 
а  крім  того  виходять  тут  і  перші  шкільні  книжки. 

Школи.  Крім  того  заявили  братства  свою  діяльність  участпю 
в   практичних    ділах   церкви,    засновуванбм    шкіл.    Осьвічен 

люди    зрозуміли,     що    (як    висловив    ся    автор     „Перестороги")    „КОЛЕ 

би  (Русини)  бьілн  науку  м'Ьли,  тогда  бм  за  пев'Ьдоностію  свобю  не 
пришли  до  таковьіб  погибели".  Давнїиші  школи  не  відповідали  вже 


')  Село  в  Рогативьскім  повіті. 

^)  В  Внленьскій  їубсрнп. 

^)  В  Могидївскій  губврнїї, 

*)  Числа  виданих  книг  в  Московщині  і  на  Руси  дають  наглядний  обрав 
розвитку  книжної  діяльности  там  і  тут.  До  1600  р.  8  московскнх  друкареяь 
вийшло  16  книг,  8  руских  67;  до  16^25  р.  з  московских  66,  8  руских  І47;  до 
1650  р.  (до  злуки  України  з  Московщиною)  з  московских  275,  з  руских  300. 
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ігогочаснвн  потребам,  треба  було  дати  її  зовсїм  нову  наукову  про- 
ґраіу.  Заведені  братствами  школи  були  першими  рускини  правиль* 
еиіи  школамИ;  а  їх  цїлию  було  —  подавати  релїґійие  обравоваиб, 
підготовляти  борців  богословскої  полеміки.  Задля  того  братскі 
школв  приняли  в  свої  проґрами  науку  старинеих  (клясмчних)  язи- 
вів^  церковно-сливяяьского,  руского  і  польского  язика,  граматики, 
реторики  (після  Ціцерояа  і  Квінтилїяна),  поетики,  двялвктики, 
і  богос.товія  цісля  системи  тогочасних  католицких  академій  і  за- 
хідно-европейских  підручників.  Се  була  середньовічна  наукова,  т.  зв. 
«холястична  (шкільна)  система.  Основи  і  форми  старннної 
наукЕ  а  іменно  фільософії  Аристотеля  приложено  тут  до  поясненя 
і  утвердженя  хрисгияньскої  науки.  Та  наукова  система  давала  до 
релігійної  боротьби  ті  засоби,  яких  перед  тим  не  доставало  рускій 
суспільности.  Схолястнчна  наука  вирабляла  учених  людий,  що 
укладали  правди  християвьскої  віри  в  научні  системи.  З  богослов- 
€кнни  системами  стали  появляти  ся  книги  і  підручники  8  ріжннх 
предметів  знаня  —  іменно  фільософії,  істориї,  мітольоґії  і  природ- 
впх  наук. 

Першу  таку  „схолястичну"  школу  заснував  кн.  Константин 
Острожский.  в  Острозї  (около  1577  р.);  она  стала  першим  тодї 
головним  огнип^ем  духового  житя  на  Руси,  згромадивши  коло  себе 
визначиїйшмх  учених  -^  (Грек  Кирило  Люкаріс,  п;о  опісля  став  патри- 
ярхом)  —  письменників  і  полемістів.  З  Острожскої  школи  вийшов  між 
моьшими  гетьіан  Конашевич-Сагайдачний^  що  також  посо- 
бляв  чимало  просьвітї  на  Руси.  Окрім  Острожскої-  появили  ся  школи 
ори  братствах  у  Львові  (1586),  Вильнї  (1588),  Києві  (1588),  Луцку 
(1617),  Мотилеві,  Берестю  і  ин.  —  Львів  став  побіч  Острога  дру- 
гім просьвітном  осередком,  з  когрого  паука  ринула  широкою  струєю 
до  Києва  і  на  цілу  східну  Европу.  В  львівскій  школі  були  З  кляси, 
в  яких  учитель  (дидаскал)  крім  початкових  наук  учив  т.  зв.  сїмох 
вільних  штук :  граматики  (грецкої,  латиньскої  і  церковно-словянь- 
свої),  диялектики,  реторики,  музики,  аритметики,  ґеометриї  і  астро- 
номії. Після  „шкільного  порядку"  діти  богачів  не  мали  в  нічім, 
окрім  хиба  науки,  бутн  впсшими  від  убогих.  В  суботу  мав  учитель 
вчити  дїтйй  страху  божого  і  „обичаїв  встидливих  младенческих* 
і  не  щадив  їм  .памятного  по  чаші  школьній"^).  Львівска  школа 
була  найліпша  з  тодїшних  руских  шкіл  і  длятого  і  з  України  багато 


^)  Чаша  шкільна  або  березова  ваша  —  різки,  якими  вбивали  в  паиять 
■сякі  наставленя  і  наказуваня.  оіді^і^есіЬуСлОО^ІС 
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талановитих  „спудеїв"  приївжало  до  неї  для  висіиих  наук,  яких  тоді 
не  іоги  набути  і  в  Києві.  Тут  був  учнтелен  Грек  А  р  с  є  н  ї  й 
(опісля  митрополит),  що  впровадив  клясичні  язики  і  видав  першу 
і  найліпшу  на  свій  часГранатикублин  о-(г  р  в  к  о-)с  л  о  в  є  н  ь- 
ского  явика  (1591),  і  Лаврентій  Зи<)авій  Тустановский 
(автор  граматики  словеньскої  і  Азбуки  та  Словаря).  Львівска  школа 
Сгавропигійска  видала  багато  сьвітлих  людий,  знаменитих  письмен- 
ників і  реввих  оборонців  рускої  пародпости,  ш.о  опісля  були  єписко- 
пами, митрополитами  або  иньшими  достойниками  церкви.  —  В  и  л  ь  н  а 
стала  третим  огнищем  рускої  просьвіти  і  літератури.  Тут  дїлав 
Франц  Скорина,  ариянин  Симеон  Будний,  і  Мелетій  Смо- 
трицкий,  автор  виданої  в  селі  бвю  (1619)  „Граматики  сяо- 
веньскої^,  що  була  два  столїтя  внамепитим  учебником  не  лише 
на  Руси,  але  й  в  Московщині  та  Сербії  і  Болгариї. 

Київ  виступав  около  16  20  р.  яко  четвертий  і  головний 
осередок  духового  і  літературного  житя  на  Руси,  а  заснована  там 
при  братстві  Богоявлепьскім  школа  сгала  опісля  (1632) 
Київскою  Колбґібю  а  відтак  і  Академією,  першою  і  най- 
висшою  школою  на  Руси.  Около  братства,  і  єго  школи,  Иечерскої 
Лаври  і  митрополїї  —  (на  престолї  заоїв  тодї  бувший  ученик  львів- 
скої  школи  Йов  Борецкий)  —  громадить  ся  цілий  кружок  таліновнтвх 
письменників  (що  вийшли  головно  8  львівскої  школи),  учепих  та 
учителів  (Ісая  Копиньский,  Сильвестер  Коссів,  Касиян  Сакович, 
Захарів  Копистеньсквй  і  ин.).  Київска  Колегія  промощує  дорогу 
культурним  впнивдя  західної  Европи,  а  сьвітло  цивілїзациї  „св'І^т- 
лосгь  ум'і^бтности  и  правди",  як  висловлює  ся  Копистеньский 
в  „ІІалїнодиї*,  осїняб  не  лише  Русь,  але  проникає  звідси  і  в  Мо- 
сковщину, та  в  південні  краї  у  Волощину  і  Сербію^). 

Окрім  тих  головних  значнїйших  огнищ,  биіо  духове  житє  на 
Руси  живійшин  живчиком  також  в  поменьших  місцях,  як  Луцк, 
Корець,  а  навіть  одалїк  сих  огнищ  дїлали  монахи  Атоньскої 
гори  Іван  Княгиницкий,  званий  Йовох,  оспователь  Скита  Ма- 
нявского  (коло  Богородчан),  та  Іван  Вишеньский,  родом  Гали- 
чанин, що  слав  із  „Сьвятої  Гори"  славні  дПосланія"  на  Русь, 
остерігаючи  Русинів  перед  всякими  ересяяи  і  накликуючи  до  мо- 
рального житя. 


^)  Моїдавскі  господарі  користувалн  ся  русквми  друкарнями  і  давали  їи 
грошеві  підмоги,  рускі  братства  даром  посилали  книги  в  Сербію,  в  київскіЙ 
колегії  учило  ся  багато  Сербів,  а  рускі  учені  ішли  навіть  до  Сербів  і  там 
засновували  школи. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 


хші- 

Перший  віддїл  другої  доби  (1453—1667), 

І.  1І0Д6ІІЧПІ  твори.  Наслїдкої  тогочасних  условіи  і  цо- 
ложевя  рускої  народносги  проявляє  ся  на  Руси  в  ІЬій  добі  го- 
ловно ДІЯЛЬНІСТЬ  на  иолї  церковного  письженьства.  Позаяк 
т^ді  вела  ся  боротьба  за  найважнїйіоі  пцтаня  р)Скої  народности^ 
буха  найбільш  улюбленою  літературною  фориою  богословска  по  лв- 
ііка  (учеавй  спір).  Особливо  довершене  Берестейскої  унїї  було 
гоювною  повукою  до  живого  богословско-лїтературного  руху  8  оби- 
двох  боків.  Унїяти  встоювали  за  свою  справу,  а  православні  рі- 
шучо поборювали  унїю  і  католвдизи.  Спершу  ведено  полбііку  на 
історичній  основі,  поясняючи  подію  церковаої  унїї,  а  спори  про 
доґни,  які  відріжняють  православіб  від  католицизму,  займають 
друге  місце.  Але  перегодом,  коли  церковна  упія  стала  подією 
іиаувшою,  тоді  полеміка  перейшла  від  істориї  до  догматики:  пи- 
тане про  походжепе  унїї  стало  другостепеини*,  а  головна  увага  . 
була  ввернена  на  спір  про  доґми.  Однак  обидва  сї  періоди  поле- 
міки звязані  тїсно  з  собою. 

Берестейскиа  собор  (159С)  і  поява  короткої  істориї,  ш,о  па  нїм 
діялося,  викликали  з  обиївох  таборів  горячу  полеміку,  в  яку  вмішав 
ся  також  знамевигий  польский  проповідник,  бзуітСкарґа,  висту- 
пивші в  обороні  собора   („Зупой   Ьггезкі"  і  в  рускім    перекладі). 
Протяв  сеї  оборони  виступив  протестант  Христофор  Броньскиа  під 
прибраним  іменем  Христофора  Филалета  (т.  є    правдолюба) 
з  твором    „Апокрізіо  албо  отповідь  на  книжки  о  соборі    Берестей* 
ском**  (в  польскій  і  книжно-рускіи  мові),  написанні  дуже  різко,  що 
викликав  сильне  вражіие  між  прихильниками  і  противвиї^апи.  Про- 
тій твору   Броньового,    в  якім  пропаґовано  прогестантскі  ідеї,  ви- 
ступив ІІотїй  зі  своїм  знаменитим    „Антіррисісом*  (1599),    богатим 
в  історичні  матеріали,   що  в  неодпім  ввсьвітлюють  приі:отовапя  до 
унїї.    Важний   твір  в  православного  табору  про  унїю  вийшов  п.  з. 
в  Пересторога**,  котрого  безіменний  автор  визначає  ся  широкою  на- 
укою (около  1С05р.).  Оден  із  знатпїйших  участників  в  сїй  боротьбі 
був  Мелетій  Смотрицкий,  що  визначив  ся  найбільш  своєю  сла- 
вяньскою   граматикою,   учений  монах  і  православеиЗ    єпископ  Ло- 
лоцдян,  що  побирав  свою  науку  спершу  в  Єфтскій  колеґії  в  Виїьнї 
2  відтак  на  пїмецкиї  університетах.    Спершу  був  він  ревним  обо- 
ронцем православної  церкви  і  видав  по  польски  книгу  п.  з.  Т  р  є  н  о  с 
т.  6.  П  л  а  ч  східної  церквН;  в  котрій  яркими  красками  зобразив  сумне 
воложене  православної  церкви  в  Литві,  так  що  се  спонукіьло  самлп^ 
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Скарґу   виступити   проти   неї.    Але  опісля    Смоірицкий    ввїхіів  і 
Схід*  подорожував   три   роки  а  вертаючи   поступив  цо  Риіу  і  та 
лриняв  унїю.  Вернувши  на  Русь,  взяв  ііц  впов  участь  в  аодбвід 
але  тепер  вже  против  правослаї  ія,  і  видав  по  польски  „Апольоґію' 
в  котрій    висловив   бажанб,    цо'н   східна  церква  злучила  ся   8  гь 
хідиою.    Апол'ьоґія    Снотрицкого   викликала  з  обидвох   таборів  ш 
кілька  творів,   а  па  соборі  в  Киш    відрікав  ся  Снотрнцкий    свої 
поглядів,  але  відтак  знов  до  них  вернув  і  уиер  унїятої  (1633  р. 
В  полбіічиій  літературі  визпаїив  ся  також  Захария  Копистень 
ский  (уи^  1627),  київсквй  єроионах,  особливо  знаиенитою  книгої 
ІІалїнодня,    в  котрій   розібрав  всї  питаня  дро  унїю.    Знаненп 
типи  полбіістаии,   а  варазом    ввзначниии    проповідникаии  на   Русі 
XVII.  ст.  були  Йоаникій  Галятовский  (Молочко),  ректор  київ- 
скої  колвґії,  і  чернигівский  архпепископ  Лазар  Варанович.   Пер 
ший  писав  против  католиків,  жидів^  нагошетан  і  погав,  а  з  бго  творії 
особливо  занітний  „Мессія  Правдивий**  (проти  жидів).  Всї  его  творі 
вивначаюіь  ся  богатетвон  ріжнородних  подробиць,  які  дають  ясниі 
погляд  на  характер  тодішньої  ру^-кої  учености  і  виказують  его  ши 
роке    очитапб.    Баранович    писав    про    прихат    папи   і    походжене 
св.  Духа.     Ганітно,    п(0  перші  православні  полбаісти  опирали  свої 
твори  головно  па  протестантских  жерелах,    а  унїятскі  письнениикн 
писали  під  впливом  богатої    католицкої   лїгератури  XVI— XVII  сг. 
2.  Гіроповідні  твори.  З  розвитком  богословскої  ПОЛбіІКИ 
на  Руси  лучив  ся  також  рошиток  ироповіди.    Педаґоґічне    значіне 
проповіди   зроззиіли    передові    люди  на  Руси,    а  впевнив  їх  в  тії 
особливо  прик«ад  Єзуїтів,  у  коїрих    проповідь  була  югутниі  спо- 
собом утвердженя  і  розповсюдженя  католицкої  віри.  Не  лише  бзу- 
іти,  але  й  Снотрнцкий    вказували  на  висшість    кітолицкого    духо- 
веньства  перед  православним,    що  у  сего  останнього  не  було  про- 
повіди,   не  було   бесідників.    Задля  того  братскі  школи,  а  передо- 
всім київська  академія,  обняли  своєю  проґрамою  також  науку  про- 
повідей.   Писане  проповідпй  було  услівен  зрілости,    а  учителі  іу- 
сїли  в  неділі  і  сьвята  відбувати  катехитичні  науки  і  виголошувата 
проповіди.    Як  у  католицких    схолястиків,    так  і  на  Руси  служили 
взірцями  стариані    ретори  і  совісти,   а  відтак    польскі    проповіди. 
Ученикам,  почавши  від  кляси,  званої  реторикою,    подавано  засадв 
укладу  проповідий  і  проповіди  протягом  всіх  курсів  уважано  най- 
важпїпшимп  виробами.  Першою  книгою,  яку  можна  вважати  почат- 
ком окремої  науки  проповіди,  була  Галятовского  „Ключ  ра- 
зу м*  ні  я**,  в  якій  находиться  „Наука  а^б^^()(по^'Ь[іуіоженя  ка- 
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іаяя*,  до  чого  додані  яКазавя".  Т)т  виложені  майже  всї  але  до- 
юлі  недоладні  правила  і  способи  нроиовідин,  які  витворили  ся 
І  одного  боку  під  впливом  схолястичної  науки  в  школах,  а  з  дру- 
гого —  під  впливом  взірців  латиньских  і  польских  проповідників. 

Для  розвитку  проповіли  установлено  при  монастирях  і  цорквах 
жремих  „проповідників''  і  постановлювано  на  сї  місця  духовні 
»себи,  Ш.0  кінчи  їй  академічний  курс.  Також  майже  кожде  братство- 
пло  при  своїй  церкві  проповідника.  Сим  урядом  розпочинали 
тжбу  в  рускій  Церкві  майже  всї  опісля  визначні  і  славні  до- 
етонники   церковні  на  Руги.  .  . 

Оден  з  перших  руских  проповідників  був  Кирило  Тран- 
каідїон  Ставровецкий,  бувший  учитель  львівскої  ставропи- 
гііскої  школи,  а  відтак  чернигівский  архияандрнт,  основатель  рускої 
сіолястики,  що  видав  бвангеліб  Учительно  б  себто  II  о  у- 
іенія  на  дни  воскресньїб  и  празднвки  всего  года. 
Але  до  процьвіту  і  най  ширшого  розвитку  довели  красномовство 
того  часу  своїми  проповідями  Галятовский,  Радивилівский 
і  Варанович. 

Галятовский  назвав  свій  збірник  проповідий  Ключ  ра- 
^уміня,  позаяк  бго  проповіди,  по  єго  думцї,  відчиняють  двері 
ко  неба^  а  наука  албо  способі  зложеня  казан  я,  додана 
до  одної  і  до  другої  части  проповідий  —  (перша  часть  містить  про- 
повіди на  празники  господскі  і  богородичні,  друга  на  празникн 
сьвятих)  —  відчинить  проповідникам  двері  до  складаня  нових  про- 
повіїмй.  Викладаючи  науку  складаня  проповідий,  зсилав  ся  Га- 
іятовскмй  все  на  свої  проповіди.  вго  проповіди  зложені  після  тих 
правил  і  визначають  ся  характером  тих  богословских  систем,  які 
впкладано  тодї  в  школах.  Деякі  его  проповіди  можна  нрзвати  доґ- 
іатічнвин  або  моральними    розправами,    перенесеними  в  проповідь. 

Антопій  Радивилівский.  другий  знаменитий  пропо- 
віїянк  того  часу,  був  ігуменом  Київско-Миколаївского  монастиря. 
Відав  він  два  збірники  п^•оповідии  :  „Огородокі  Марій  Богородицьі" 
'  яВінец-ь  Хрістовх  изг  пропов'Ьдій  недедьних'ь  аки  зг  цв-Ьтовь 
рохавьії'ь  сплетений*'.  В  бго  проповідях  проявляють  ся  ті  самі 
чрікнети,  що  й  у  Галятовского,  але  він  ще  перевисшае  его  сьмі- 
зостю  порівнань.  Він  черпав  картини  свої  не  лише  з  біблії  і  при- 
роди, але  й  з  нітольоґії  та  дслясиків.  Докази  свої  силкуе  ся  він 
не  піддержати  всякими  приказками  і  анекдотаїи.  Між  иньшнмн 
Оповідав  відому  історию  про  турецкого  султана  Солимана,  що  яо- 
Ч^жііа  основою  Шекспірівского  Венецкого    ку  Цдй,^,ьу  й^№ІЄ 
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аену  и  славного  збірника  оповідань  „Ое§іа  Ботапопіш''  (ронань- 
«ких  народів).  Се  лише  доказує,  як  на  Руси  були  розширені  ті  збір 
ники  оиовідаиь,   п^о  таї  зайшли  із  західної  Еврони  через  Польщу 

Лазар  Баранович  був  більше  строгий,  церковний  і  доґіаі 
тичнии  в  своїх  проповідях,  як  два  в  горі  названі,  бго  проповіді 
натхнені  рішучим,  вобвничии  тонои,  позаяк  він  жив  в  часі  поль* 
ско-козацких  війн,  а  па  се  вказують  навіїь  заголовки  двох  біч 
збірників :  „Мечь  духовний"  і  „Трубм  словесь  пропов'Ьдиьіі'ь* 
Находимо  вправдї  і  у  него  символічні  і  албґоричні  звороти  і  образи 
але  зачерпнені  з  біблїї  і  отців  Церкви;  длятого  бго  проповіді 
близші  до  візантийскої  проповідничої  школи.  Він  також  одяга< 
найзвичайнїйші  гадки  у  високопарні  форяи,  любить  нроіовлято 
„цьвітами",   однак  визначав  ся  від  тамтих  певною  мірою  і  смаком 

Така  проповідь,  вироблена  на  Руси  вимогами  схолястнчио] 
науки,  була  доказом  висшої  осьвіти  проповідвиків,  нодобала  с^ 
осьвіченим  людям,  вихованим  в  школах,  де  они  чули  про  нітоі 
льоґію,  історию,  реторику  і  иньші  науки,  але  не  могла  бути  хо- 
сенна  і  зрозуміла  для  ширших  верств  народу,  майже  зовсім  негра 
мотного.  Мимо  того  сей  напрям  не  тілько  довго  удержав  ся  в  про- 
новіди  на  Руси,  але  его  занесли  опісля  украіньско-рускі  учені  - 
як  Биіфанїй  Славинецкий,  Симеон  ІІолоцкий,  Диинтрій  Росг.овсеий^] 
і  ин.  проповідники  —  в  Москово^ину. 

3.  Посланій.  Поруч  учепиі  богословів-полвмісгів  і  пропо- 
відників стоїть  зовсім  своєрідний  письменник,  троха  иньшого,  більш 
народного  характеру,  Іван  Вишеньский,  родом  з  місточка 
Вишвї  в  Галичині,  що  писав  з  кінцем  XVI.  і  початком  XVII.  ст. 
Він  постриг  ся  в  черцї  і  поселив  ся  на  горі  Атоньскій  та  здобув 
собі  таке  поважане  на  Руси,  що  Київский  собор  рішив  покликати 
€го  з  Атона  як  одного  з  благочестивих  людий  „процьвітаючнх 
жизню  і  богословібм^.  бму  приписують  около  20  посланій,  писанвх 
до  кн.  Василя  Острожского  і  всіх  православних  християн  на  Руси, 
до  „народу  руского,  литовского  і  лядского"  всіх  вір  і  секр,  до 
митрополита  і  єпископів,  що  приняли  унїю  і  т.  д.  в  своїх  по  сла- 
ні ях  не  пописує  ся  він  ученостю  анї  реторвкою,  але  за  те  у  него 
<$агато  справдішнього  красномовства,  що  проявило  ся  горячим  чутеї, 
щиростю  і  талантом.    Осуджуючи  тих,   що  „поєретичіли  і  од  Вога 


^)  ДимитріЙ  Ту  п  таї  о  був  мятропоїитоіг  ростовским  і  звідси  его 
еаввиско  Ростовский.  Він  всіавив  ся  також  спорудженем  великого  збірнип 
житій  сьвятих,  розіоженого  на  12  місац'ів,  що  длятого  зве  ся  Четі  і-М  ■  п  с  і 
4.  в  книга  до  читана.  оідш^есіЬуСдОО^ІС 
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далече  устраниша  ся*',  дорікіб  він  ивьши»  недостачею  віри,  наиаж 
за  розкішне  жате,  кривди  і  нісилу,  вступаючи  ся  за  тими,  що 
^3  одної  мисочки  борщ  хлебчуть  і  сами  собі  панове  й  слуги  суть* 
таі  соли  нераз  не  мають  за  що  купиіи;  докоряв  владикам  і  мо- 
вахам  задля  невідповіяного,  соблазняючого  житя  —  одним  словом 
він  переносить  полеміку  з  богословского  обсягу  на  поле  щоденного 
хвтя.  бго  послапія  вереняті  горячою  любовю  вітчини  і  щирим 
баханбм,  щоби  Русвни  служили  ревно  Богови,  бо  в  тім  бачить  він 
поруку  туземного  і  вічного  щастя.  Вигаеньский  радить  духовеньству 
ороповідувати  слово  Боже  живою  мовою,  одвак  не  позволяє  пере- 
кладати Євангелія  і  Апостола  „простим  язиком^,  иозаяк  церковно- 
сіовяньский  и  всіх  язиків  Богу  наймилїйший  і  без  „поганьскпх 
хитростий  і  руководств  -  се  в  граматик,  риторик,  диялектик  — 
простим  првлїжним  (пильний)  читанбм  до  Бога  приводить".  „Ліпше 
ізучмти  часословець,  псалтир,  окгоіх,  апостол  і  євангеліє  —  і  жизнь 
вічную  получити,  нежели  постигнути  Аристотеля  і  Плятона  і  фі- 
льософом  мудрим  ся  в  жизни  сей  звати  і  в  Гббну  (пекло)  от-іти^. 
Діятого  він  також  накликує  земляків,  щоби  понехали  коляди,  ще- 
дрівки, народні  звичаї  і  забави.  Єго  посланія  були  отже  виразом 
вародної  сторони  в  тій  боротьбі  і  визначають  ся  нераз  справдеш- 
вім  гумором,  тимто  й  не  могли  остати  без  вражіня  на  тодїпгаю 
руску  суспільність^ 

4.  Научні  твори,  а)  Богословскі.  Около  1620  р.,  коли 
львівска  шкода  братска  почала  підупадати,  став  осередком  духо- 
вого і  літературного  житя  Київ,  а  головна  заслуга  належить  ся 
кіївскому  митрополиту  Петрови  Могилі.  Син  бувшого  молдавского 
вовводи,  Петро  Могила  (1598—1647),  вчив  ся  мабуть  в  львів- 
аіі  школі  братскій  а  опісля  в  заграпичвих  академіях,  між  инь- 
шнін  в  Парижі.  Служив  в  польскім  війску  (брав  участь  в  бою  під 
Хотимом  1621  р.),  а  відтак  постриг  ся  в  черцї  в  київскій  Лаврі, 
тв  небавом  архимандритом,  а  по  смерти  Йова  Борецкм'о  київ- 
СК1М  митрополитом.  Він  відбудовував  старинні  історичні  церкви, 
справляв  церковні  книги,  писав  і  видавав  книги  в  обороні  право- 
славної церкви  від  увіятів  —  (Лїтос  аЬо  Катіей,  по  польскн 
лротів  Касияна  Саковича,  що  походив  з  Иотвлича  в  Галичині  і  був 
перше  архимандритом  Дубеньским,  приняв  увїю  і  в  творі  „Регзрек- 
Іу^а"  обвиняв  православних  в  протестанстві)  —  видав  „Православ- 
нов  исповіданів  віри*  (катехизм  великий  і  малий,  що  діждав  ся 
навіть  перекладу  на  нїмецку  мову).  Се  був  новий,  сьвіжвй  чоло- 
вік, що  додав  нових  сил  київскій  просьвітї ;  около  ІШ^^ починає  ся 
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новий  рух,  ііечатанб  квиг  і  просьвіта  на  Русв.  Однак  найважнїй* 
шпн  ділом  Петра  Могнли  було  розширене  і  вивінованв  київскоГ 
братскої  школи,  що  стала  відтак  звати  ся  К  и  ї  в  с  к  о-М  о  г  и  л  я  и  ь- 
ска  Колбґія  (опісля  Академія).  Ще  бувши  архинандритош,  ви- 
слав Могила  кількох  талановитих  молодцїв  (Ісая  Трофиновнч, 
Сильвестер  Коссів,  Ґізель  і  ин.)  на  науку  за  границю,  щоби  відтак 
були  учителями  Колеґії,  уладжепої  в  новім  дусї.  Науку  викладаяо^ 
латиньским  язиком,  який  тоді  в  цілій  Бвроиі  уважано  признакою 
висшої  осьвіти,  язиком  західно- европейскої  науки  і  релїїійної  поле- 
міки. При  К0Л6ҐІЇ  була  також  бурса  для  бідних  учеників.  Ся  перша^ 
найвосша  школа  на  Руси  розвивала  ся  гарно  під  уиравою  і  догля- 
дох  учених  мужів  і  стала  розсадником  науки  і  цросьвіти. 

Першу  пробу,  написати  науково-схолястичне  богословів  в  цер- 
ковно с.іавяньскін  язиці,  зробив  Кирило  Транквілїоя  Ставро- 
вецкий,  що  був  учителем  львівскої  братскої  школи  а  відтак 
чернигіьским  архимандритом,  видавши  Зерцало  богословія. 
В  переднім  слові  говорить  автор,  що  оно  вибране  з  многих  книг 
богословских,  але  звичаєм  всіх  руских  учених,  що  осягнули  наукове 
образоване,  він  крім  богословских  жерел,  св.  Письма  і  отцїв  Церкви^ 
користував  ся  для  поясненя  і  доказів  своєї  науки  також  сьвітскнмв 
науїсами  —  фільософічними,  нриродвими,  астрономічними  —  і  роз- 
правляє про  предмети  природи  після  тодішнього  стану  природ- 
них наук. 

б)  Граматики  і  словарі.  Із  заснованем  братских  шкіл^ 
де  між  иньшим  вчили  церковно-славяньского  язика,  показала  ся 
потреба  славяньскої  граматики.  Ученпки  львівскої  школи  нід  про- 
водом свого  учителя  Арсенїя  видали  Граматику  елино- 
словеньского  язика  (Адельфотес  1591),  відтак  появила  ся 
Граматика  словеньска  Лаврентія  Зизанїя-Тустанов- 
ского  (1590)  а  найліпшою  на  той  час  була  (1619)  згадана  вже 
Граматика  М.  Смотри  ц кого.  Всі  оии  не  основують  ся  на  істо- 
ричнім і  фільольоґічнім  досліджувапю  звуків  і  форм  церковио-сла- 
вяньского  язика,  лише  на  грецких  граматиках  і  так  стало  ся,  що 
славяньскому  язикови  накинено  яшкові  правила  грецкої  мови.  — 
Із  зростом  письменьства  і  вводжевбм  народної  мови  до  письменних 
творів  показала  ся  також  потреба  словарів.  Короткий  славяньский 
словарець  додав  до  своєї  граматики  Зизанїй,  яким  користував  ся 
опісля  київско-печерский  монах  Памво  Беринда,  видаючи  Лек- 
сіконх  славеноросскій  и  ймень  толкованіє  (1627), 
де  слова  церковно  славяньскі  пояснював  тодішньою  .рускою  новою. 

0\дїї\хе6  Ьу  ^лОО^ІС 
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в)  Історичні  твори.  І.  Литовско-ру скі  літописи. 
В  перших  віках  Литовско-руского  княвївства  продовжала  ся  давна 
літопнсва  траднция.  З  загальної  рускої  літописи  виділяють  ся 
перегодом  яісцеві  ЛІТОПИСЦІ',  що  подають  вісти  про  поодинокі 
зежлі,  навязуючи  звичайно  до  історичної  минувшини  початкової 
ЛІТОПИСИ  рускої.  Язик  хнх  лїтописцїв  майже  не  ріжнив  ся  від  язика 
лїтоііисій  руского  княжого  періоду,  лише  подекуди  видно  вплив 
урядового  язика,  який  послугували  ся  тодї  на  дворі  литовско- 
руеких  князів. 

II.  Систематичні  виклади  істориї.  З  XVII.  столїтем, 

з  розвиткої  науки  в  Кибві  проявляють  ся  знаганя    систематичного 

викладу  істориї.  На  пограничу  другого  відділу  другої  доби  руского 

пісьменьства  виступають  два  історичні  письменники^    котрі  все  ще 

іадом  свого  писаня  і  характерои  своїх  творів  належать  до  першого 

відділу   другої  доби.    Ігумен   Київского   Михайлівского   монастирія 

Теодозій  Сафонович  написав  Хронику  на  основі  Початкової 

(Несторової),  Київскої  і  Галицко-Волиньскої  літописи  про  історичні 

події  на  Руси  аж  до  1290  р.  (видана  1672)  а  ректор  київскої  колегії 

Інокентій  Ґізель  (походив  з  лютерскої  родвни  з  Прус)  скоротив 

і  доповнив  сю  хроніку   сучасними   подіями  п.  3.  Сіно  псі  с  (т.  6 

огляд),  користуючи  ся   польскими    хроніками   Кромера,  Ббльского 

і  Стрийковского.  Хоч  в  сім  творі  стрічаємо  такі  довільні  поясненя, 

якімя  Славяни  —  від  слави,  Руси  —  від  розсіяні  іт. и., 

всб-ж  таки  Сінопсіс  їізеля  була  одиноким   на   той    час  печатаним 

підручником  історичним  і  учебвиком  та  діждала  ся  кількох  видань. 

В  оповіданю   автора  проявляв   ся   любов  до   України,   яку  бажав 

вій  бачити   могучою   в  союзі  з  Московщиною.   Так   Сафонович  як 

і  Ґізель  списали  свої  історичні  твори  церковно* славяньским  язиком. 

Такою  пробою    систематичного   писаня   істориї  б  також  II  а- 

т  є  р  и  к  Сильвестра  К  о  с  с  о  в  а  (що  був  першим  префектом  київскої 

К0Л6ҐІ],  а  відтак  митрополитом,    ум.  1657),  написаний   по  польски, 

опісля   переложений  церковно-слав.    мовою.   Автор   користував   ся 

не  лише  давним  руским   патериком,   але  й  грецкими   хропоґрафамн 

і  польскими  літописцями. 

5.  Енижна  руска  поезия.  а)  Вірші.  В  братских  шко- 
лах а  особливо  в  Еиївскій  Академії  звертали  особливу  бачність 
на  науку  реторики  і  поетики.  Окрім  поетики  і  реторики,  вправляли 
ся  також  ученики  иньших  кляс  в  складаню  промов,  принагідних 
„віршів*  (уегзиз),  привітів,  а  особливо  духовних  пісень  —  псал- 
мів і  кантів.  Ученики  виголошували  в  сьвята  перед  учителями 

Вибір  я  ]гкі>.-рускоТ  лїтературн.  ^ 


такі  вірші  або  їх  сьпівалн.    Найбільш  таких  віршів   складали    на 
Різдво  Хр.  і  Воскресеве,  в  честь  Пр.  Богородиці  і  сьвятих.  Скла- 
дали їх  не  лише   бурсаки,    але  й  учителі  латиньских  шкіл,    часто 
навіть  сїльскі  учвтелї,  що  стояли  бдизше  до  народу  як  танті  і  тону 
лїоше  знали  народного  духа  і  сьвітогляд,   знали  народне   хнтб  не 
із  слуху  а  відчували  бго  власним  серцеї.   Біблійні   події  виведені 
тут  в  безпосередній  звази  з  обставинами  народного  -житя  на  Руси, 
в  дусїі  тонї  наівних  оповідань,  проникнути!  часто  гумористичним 
настроєм.  Они  розвивають  головно  тему  про  „спасенб  від  вічного 
полону  нашого^,  себ  то  визволене  Спасителем  праведних  душ  з  ада. 
У  великодних  віршах  річ  розходить  ся  о  те  саме,  лише  подрібнїйше 
зображена  сцена  виходу  праведників  з  ада  і  сам   вхід  їх  до  раю. 
Бурсаки  ходили  також  по  домах   заможних  і  знатних  людий  і  під 
вікнами  сьпівалн,  за  що  діставали  подарки.   Мало  яка  книга  поя- 
вляла   ся   без   віршованої   присьвяти,    написи  до   гербу.    Сї  вірші 
складано  після  латиньских  і польских  взірців,  силябічннм  роз- 
міром, де  розходило  ся  лише  о  певне  число  силяб  (складів)  і  о  рим, 
а  не  о  ритму  (наголос).    Такий  розмір   зовсім   не  відповідний  ду- 
хови  рускої  мови,  а  тяжкий  навіть  в  польскій.  Найлавнїйші  вірші 
не  сягають  дальше  як  кінця  XVI  ст.  а  в  XVII  ст.  находимо  вже 
окремі  збірники,  ак  „В-Ьрш*"  на  Різдво  Хр.  (Львів  1616),  «В-Ьрш** 
Касияна  Саковича  (Київ  ]  622),  на  похорон  Сагайдачного  присьвя- 
чені    „Войску  Запорожскому^,  і  т.  д.   Половина  духовно  -  мораль- 
ного  збірника  Кирила  Транквіліона  Ставровецкого  „ІІерло  мно- 
гоцінное"    складав    ся    з    віршів  в    похвалу  св.  Тройці,    Пр. 
Богороднцї,  ангелів,  апостолів,  сьвятих  і  т.  д.    Вже  в  першій  по- 
ловиш XVII  ст.  появляють   ся  також  вірші   на    сьвітскі  побутові 
теми,  а  складачі  і  декламатори  вносять  у  свої  твори  також   полі- 
тично-суспільні  теми.  Навіть  в  біблїйних  темах  проявляв  ся  також 
вільне,  гумористичне  пародіованв  предмету.  Деякі  вірші  приймають 
в  закінченю  форму  привітливої   орацвї  в  жартовливім   тонї,  иньші 
знов  мають  форму  дияльоґу.  Навіть  деякі  панегіричні  вірші  прий- 
мають протягом  часу  жартовливий   тон.   Появили  ся  також  книжні 
вірші  з  нагоди  козацких  війн  і(н.  пр.  в  диярию  Єрлїча  і  лїтописи 
Грабянки).  Але  найбільш  розросло  ся  чисто  реторичне  і  ремісниче 
писане    віршів.   Так    н.    пр.    Іван   Максимович,  (архиеписЕОп 
черпигівский,  потім  тобольский),   написав  віршований   твір  „Бого- 
родице Діво,  радуй  ся",  що  складав  ся  з  25.000  силабічних  вір- 
шів.   Всї  такі  віршована  не  були  в  дїйсности  поезивю,  а  все  кін- 
чило ся   звичайно   на   римах  і  то    нескладних.    В^д}!»/^^^  довгий 
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іе  час  водило  ся  по  б;рсах,  дещо  з  того  переймали  народні  еьпі- 
АЕі,  а  дещо  війшло  в  вбірники  псальнів  і  кантів.  З  підмогою  стар- 
іїв  або  в  рукописні  переходилі  сї  вірші  поііж  міоі^аньство,  більше 
і'аібтне,  і  так  ставали  власносгю  народу,  хоч  імена  авторів  ввн^ 
аіно  пропадали  без  сліду. 

б)  Печатки  драми.  ІІочатки  рускої  драїм  сягають  другої 
юловіни  XVI  ст.  Згаданий  в  горі  руский  мораліст  Іван  Бишень- 
Х1І  докоряв  Русинам,  що,  навчивша  ся  в  бзуітских  школах  „ко-. 
Шї  і  иашкар**,  помагають  також  на  Руси  „рояширеню""  машкар- 
хого  і  комедмйского  набохеньства",  полишивши  давну  руску  про- 
шу. Се  вказує,  що  театр  і  драматичні  твори  перейшли  на  Русь 
Польщі  в  звичайній  тоді  духовній  формі  містерий.  Назва 
іістерия  (тайна,  таіньство)  пішла  з  того,  що  змістом  тих  дра- 
ітчнні  вистав  була  тайна  викупленя  людского  роду,  котра 
каішла  ввраз  в  двох  подіях:  в  Різдві  і  смерти  та  Воскресеню 
Іеуса  Христа.  Почитане  сьвятих  викликало  окрему  форму  духовної 
фаіі,  котрої  зіістом  були  особливо  чуда  тих  сьвятих,  і  ддятого 
!ї  драми  звались  м  і  р  а  к  л  ї  (чудеса).  В  духовних  драмах  не  було 
ІНОДІ  нїякої  історичної  основи^  лише  якась  поучаюча,  моралізуюча 
^дка  а  на  сценї  виступали  албґоричні  особи  (віри,  надії,  любови, 
іідосердя  або  гордости,  зависти,  скупства)  і  задля  того  сї  албґо- 
)ічні,  моралізуючі  драми  звали  ся  м  о  р  а  л  и  (тогаїіібз). 

Спершу  була  духовна  драма  тодішня  в  формі  т.  зв.  містерий 
^0  дмяльоґів  в  Польші  і  в  иньшнх  західно-европейских  краях 
{  руках  духовеньства,  а  сї  твори  виставлювано  в  церквах.  Пере- 
водом виперто  сї  драматичні  вистави  на  церковне  подвірв,  відтак 
9а  міску  площу  або  сїльский  майдан  перед  широкі  верстви  народу. 
Е^іввочасно  з  тою  переміною  місця  тратить  духовна  драна  свій 
■церковний  характер,  а  приймав  в  себе  щораз  більше  народного 
світогляду  і  народної  мови.  Комічна  інтермедмя  та  ін- 
^еріюдия,  (дії  і  сцени  міх  актами),  в  якій  тепер  виступали 
вераз  такі  особи,  що  не  могли  являтись  в  драматичній  виставі 
У  церкві  (н.  пр.  чорт,  Юда  з  грішми,  що  ародав  Христа,  циган, 
Зааорохець  і  т.  и.),  стала  вже  рано  рамкою  для  зовсім  народного 
і  реального  театру. 

Руский  нарід,  як  вже  в  горі  згадувано,  держав  ся  довго  по- 
'авьскнх  ігрищ  в  часі  Різдва,  Великодня,  Зелених  сьвят  і  м.  ІІо- 
'іавші  від  Нестора,  всі  духовні  письменники  згадують  про  и  г  р  и  щ  а 
Кбхду  сели  і  до  иовійших  часів  жалують  ся  на  с  комо  ро- 
дові (штукарів),    личиньї   (машкари),    игрьі   и   п'Ьснио6#іе 
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совскіи,  а  драматичні  вистави  ніколи  не  мали  місця  в  східнії 
церкві.  Однак  в  ХУІ  ст.  врозуиілн  осьвічені  Русини,  що  такі  ві 
стави  можуть  мати  велику  вагу  для  розбуджена  і  розповсюджень 
релїґііного  житя  і  певних  ідей,  з  початку  XVII  ст.  вберіг  с^ 
„Діалогь  христіянскій,  ві  которомі  ся  повазуегь,  кто  єсть  хри] 
стіянинь  правдивий**,  написаний  в  полвиічнім  тонї  против  уна] 
а  у  Львові  появив  ся  Страдаючиі  Христос,  переклаЛ 
.8  грецкої  траі'едиї  (приписуваної  безосновно  Григорію  Богослову] 
8  тою  самою  цїлию. 

Сї  драматичні  вистави  дійшли  до  нас  з  Заходу  через  Польщу 
і  почали  ся  т.  зв.  вертепними  виставами.  Вертепом  нази- 
вала ся  маленька  деревляна  хатка,  переділена  на  дві  части,  новбі^ 
поверхи:  в  горішній  відбувало  ся  дійство  з  св.  істориї  (Різдвб 
Ь  Христа,  привіт  ангелів,  прихід  пастухів,  трех  королів,  рівн^ 
дїтий)  картоновиии  або  деревляними  фіґуркаии,  якими  порушав  укри^ 
тий  за  задною  стіною  вертепа  діяч,  а  в  долішній  части  сценіі| 
з  народного  житя  (циган  обианюб  мужика,  Поляк  лякав  хида^ 
Запорожець  лякає  Поляка,  чорти  підпоюють  Запорожця  і  хотять 
бго  затягнути  в  пекло,  однак  він  зривав  ся  і  розганяв  їх  і  т.  и.). 
З  вертепами  ходили  звичайно  на  Різдво  бурсаки  і  устроюваля 
з  підмогою  фіґур  такі  вистави,  а  при  тім  виголошували  віршовані 
орациї,  сьпівали  пісні,  за  що  діставали  якусь  нагороду.  Спершу 
виставляли  у  вертепі  лише  дГі  з  Різдва  Хр.,  опісля  також  страсти 
Христові,  притчу  про  богача  і  Лазаря,  про  блудного  сина,  а  від- 
так дії  з  сьвітского  житя  і  комічні  сцени.  Все  те  припадало  до 
вподоби  широкий  верствам  народу,  міщанам  і  селянам,  тим  більше^ 
що  інтермедиї  та  інтерлюдиї  були  взяті  з  народного  житя  і  спи- 
сані живою  мовою.  Так  л,  пр.  в  релїґійну  драму  про  смерть  св. 
Івана  Хрестителя,  написану  Поляком,  Львовяннном  Яковом  Ґава- 
том  (в  1618  р.)  вставлені  дві  інтернедиї,  Зложені  язиком  близь- 
ким до  нинїшного  галицкоруского  нарічя,  хоч  не  без  впливу  цер- 
ковно-словяньского  і  польского.  Зберегли  ся  й  иньші  драматичні 
твори  польскі,  в  котрих  або  деякі  ролї  або  й  цілі  інтеріеднї  на- 
писані живою  рускою  мовою,  і  тим  способої  народна  руска  мова 
входила  щораз  більше  в  письменьство. 

Характеристика  руского  письменьства  1-го  відділу 
ІЬої  доби. 

Руске  письменьство,  тепер  обговорене,  в  самостійним  ПЛОДОІ 
Руси^  плодом  тим  замітнїйшим,  що  видала  вго  Русь  серед  трудних 
обставин  власною .  працею  свовї  суспільности.   Шмсь|шиники  того- 
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тасні  часто  укривали  свої  імена,  щоби  обминути  небезпечність  пе- 
рееіїдованя  або  ніисти).  Серед  трудниі  обставин  витворила  руска 
суспільність  ту  просьвіту  власними  материяльвими  жертвами  рус* 
кіх  вельмоз,  ерархії  яв  і  церковних  братств,  а  понукою  до  того 
була  та  моральна  сила,  яка  проявила  ся  в  поглядах  і  характері 
передових  осіб,  і  ревність  до  просьвіти^  яка  видала  протягом 
ведовгого  часу  цілу  громаду  учевих,  високо,  поважаних  навіть 
оішішимя  строгими  критиками.  Тогочасне  письменьство  приняло 
вовмі  напрям,  якого  не  знали  і  не  любили  в  Московщині:  руска 
культура  користувала  ся  самостійно  новими  жерелами  просьвіти, 
а  то  так  тодішньою  грецкою  наукою,  як  і  латиньскою  схолястикою, 
ііоби  собі  здобути  оруже,  потрібне  до  боротьби. 

Грецвиі  язик  займає  передове  місце  перед  латиньским,  цер- 
ковиосдавяньский  і  каижний  руский  перед  польским,  а  на  се  вка- 
зують вже  грецкі  заголовки  більшости  тогочасних  творів,  написаних 
дерковнославяньским  язиком  із  значною  лримішкою  рускої  мови. 
Иоявляють  ся  твори  майже  зовсім  народні  і  що  до  змісту  і  що 
до  іови.  Характеристична  прикмета  тогочасної  науки  і  літератури 
оіюявляб  ся  в  тісній  звязи  їх  з  народним  житви,  в  тім,  що  они  ви- 
юдять  з  народного  житя,  черпають  з  него  головну  поживу  і  силу, 
виражають  в  більшій  части  інтереси  народу,  бго  релїґійних  змагань, 
.€го  ріжних  верств.  Під  впливом  грецко-славяньских  шкіл  на  Руси 
розвинули  ся  не  лише  богословскі  науки,  але  й  історіоґрафія  і  фільо- 
іьогія  (граматики,  словарі). 

Научний  розвиток  тодїшвих  руских  письменників  був  вельми 
рІ£нородний :  —  деякі  з  них  визначали  ся  глибокою  наукою,  иньші 
^аов  були  скромними  літературними  робітниками,  але  майже  у  всіх 
проявляє  ся  виразна  і  ясна  політична  сьвідомість.  Так  глибоко 
учені  ДІЯЧІ,  як  і  дрібні  письненники  визначають  ся  широтою'  полі- 
тичвих  поглядів  про  відносини  Руси  до  Польщі  і  на  взаїмні  від- 
воеівн  ріжвих  верств  руского  народу.  Силою  народної  сьвідоиости 
стояли  тогочасні  осьвічені  Русини  високо,  висше  як  в  другій  по- 
ловіяї  XVII  «т.,  не  згадуючи  вже  о  XVIII  ст.  Найважнїйшин 
<^дначе  придбанбм  тогочасного  оисьменьства  було  вироблене  книж- 
вого  руского  язика,  язика  лїтературного  і  наукового,  без  міри 
Влізшого  до  живої  народної  иови  як  давна  церковщина,  а  при  тім 
веіьни  відмінного  від  язика  Московщини,  а  одпако  зрозумілого  на 
ШЛІ1  просторі  України-Руси  а  навіть  Біло-Руси.  Язик  сей  виробив 
«а  на  основі  білорускої  мови  книжної,  уживаної  в  княжій  канце* 
щші  литовсвій,   литовсвого    статута  і  перекладу   біблії  Скори^^і^ 


Враз  з  литовсвиі  статутом,  що  обовязував  і  в  південній  Рус 
розповсюдив  ся  сей  язик  по  іістах,  дворах  і  нонастярях,  прийа 
ючи  в  себе  щораз  більше  руских  народних  слів,  а  слів  церков 
них  для  означеня  абстрактних  розуїінь,  польских  же  з  житя  о^ 
бличного  і  державного.  Язик  сей  був  би  неперечно  скорше,  як  с^ 
стало  ся,  довів  до  повної  лобіди  живої  народної  аови,  коди-б  ц 
обставини  політичні,  про  котрі  визше  згадабно. 

На  переломі  першого  віддїлу  другої  доби  письиеньства  прс^ 
являє  ся  перевага  богословского  елементу  над  історичним  в  полбжіді 
в  розвитку  штучної  схолястичної  проповіди  („казаня^),  в  рішучі 
перевазї  польского  язика  над  церковнославяньским  і  руским.  Значн 
більшість  творів  появляе  ся  в  польскім  язицї,  книжний  русЕсві 
язик  проявляє  ся  в  вемногих  творах,  а  склад  тяжкий,  переповнеї 
ний  іакаронїзмани.  Сильно  розвиває  ся  склонність  до  віршован^ 
і  переходить  опісля  в  манію.  Схолястика  щораз  більше  придавлю 
сьвітлі  і  чисті  впливи  давної  україньскорускої  школи  і  літератури  ' 
однак  в  суспільній,  науковій  і  літературній  дїяльности  Барановичаї 
Ґізеля,  Голятовского  є  ще  багато  цінного,  посеред  всякого  схоля- 
стичного  натовпу  пробиває  ся  ще  сьвітла  думка,  людске  чуте  і  ро. 
зунінє  суспільних  потреб  і  бажапє  для  них  потрудити  ся. 

Другий  відділ  II.  доби  руского  письменьства  (1667—1798). 

Другий  віддїл  11-ої  доби  обнимає  часи  від  розділу  Україні^ 
на  дві  половиви  в  Андрусівскім  мирі  (1667  р.)  аж  до  появи  Енеїдн 
Котляревского.  Руске  письменьство  того  часу  представляє,  в  порів^ 
ваню  з  попереднвм  відділом  1І-ої  доби,  образ  значного  занепалуі 
На  се  вплинули: 

Внутрішні  історичні  і  суспільні  обставини. 

В  1648  р.  починає  ся  довголїтна  і  дадекосягла  та  страшна^ 
в  наслїдках  Хмельниччина  (звана  у  народу  р  у  і  н  о  ю),  що  довела 
(1654  р.)  до  прилученя  лівобережної  України  з  Києвом  до  Москов- 
щини; Андрусівским  миром  (1667)  затверджено  розірване  України 
на  дві  половини  і  сим  ослаблено  звязь  поодиноких  земель  України- 
Руси.  Крівава  Хмельниччина  і  послідуючі  за  нею  історичні  подп 
були  справдешньою  руіною  для  України.  Правобережна  Україна 
вилюдвила  ся  довголїтною  війною,  ясиром  і  переселенєм  частили 
людности  в  заднїпряньскі  пусті  степи.  За  сим  економічним  заве- 
ладом  і  політичним  розділом  України  пішов  та^о^^^^вий  і  лїте- 


ратурввй  занепад  і  роздвобвб  духового  житя  і  письіеньства.  З  ру- 
їною 1В0ГВХ  ніет,  місточок  та  ховастирів  зникло  богато  осереіків 
культури,  пропали  численні  школи  і  братства,  а  ріввочасно  запро^ 
оаствли  00  квижки,  рукописи,  граіотн,  твори  штуки,  щезли  довго- 
літні культура!  придбавя.  ІІравобережва  Україва  з  Галиакою  Русю 
втратила  ту  головву  опору,  якою  з  початку  XVII  ст.  був  для  неї 
КиїВу  але  1ИХ0  трудних  обставин,  в  яких  находила  ся  прилучева 
до  Польщі  половина  Руси,  була  там  велика  свобода  друку,  було 
там  все-ж  таки  ще  місце  для  самодїяльноста  рускої  суспільности 
і  руского  народу.  Тимчасом  на  лівобережній  Україні  щораз  більше 
обрежувано  ту  самодіяльвість  а  протягом  XVIII  ст.  ще  більше 
її  придавлено,  що  відбило  ся  і  на  україньско-рускій  народности 
і  лік-ратурі. 

В  р.  1685  підчинено  киівску  митрополію  московскому  патри- 
ярхатови  і  се  був  смертвий  удар  оставньому  огнищу  самостійного 
увраїньско-руского  письменьства.  Ціла  громада  учених  і  письмен- 
ників, підготовлевих  Киівскою  Акадеіібю,  переселяє  ся  з  половини 
XVII  ст.  в  Московщиау,  де  трудять  ся  для  просьвіти,  кладуть 
підвалини  наукових  інститудий  і  наукової  літератури,  справляють 
попсоваві  вевіжами  церковві  квиги,  стають  єрархамн,  придворними 
ученими,  поетами,  секретарями,  навіть  учителями  царских  дїтий, 
відтак  ревними  помічниками  Петра  В.  в  иерестрою  держави.  Пе- 
ренесене нросьвіти  і  науки  на  північ  було  тим  лекше  для  київских 
учевих,  бо  они  писали,  так  як  і  в  Москві  в  тім  часі,  язиком,  ви- 
творевим  ва  Руси  на  дерковнословяньскій  основі,  з  якого  аж  від 
половини  XVIII  ст.  заходом  і  талантом  московских  письменників, 
иочавши  від  Ломоносова,  став  вироблювати  ся  ниаїшиїи  літератур- 
ний язик  московсвий.  Тим  способом  втратила  Україна  в  просьвітно 
наукової  ниви  багато  робучих  сил,  які,  заманені  блеском  царского 
двора  і  визначними  становищами,  пособляли  „оббдин  еню"  Укра- 
їни, злученої  доси  лише  адміністративно  з  Московщиною.  Задачу 
такого  культурного  обедивеня  улекшувала  їм  тодішня  схолястична 
наука,  вироблена  на  дерковнословяньскій  основі.  Так  київскі 
учені  мимоволі  в  добрій  вірі  трудили  ся  для  обединеня  України 
»  Московщиною  і  посеред но  причинили  ся  до  занапащеня  її  авто- 
номії. 

Саму  оббдиненю  мала  пособлятя  щораз  міднїйша  дентра- 
зїзация,  яка  мала  затерти  прикмети  самостійного  побуту  України. 
Особливо  з  часів  Петра  В.  після  нещасливого  для  Мазепи  пол- 
їавского   бою  (1709  р.)  починає  ся    систематичне   змагане  на  знн- 
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щенб  автономії  України  і  україньско-руского  народу^).  З  упадкож 
ПОЛІТИЧНОГО  биту  йшли  Українці  в  иосковску  урядову^  духовну 
і  воєнну  службу  і  помагали  таї  ваводити  бюрократично-централї- 
стиіну  систему,  усуваючи  останки  давного  ладу  і  автономії. 

Наслідки.  Сі  історичні  й  суспільні  обставини,  особливо 
від  розриву  України  на  дві  части  (1667),  відбили  ся  вельми  неко- 
ристно  в  україньско-рускім  письменьстві.  Твори,  особливо  бого- 
словскі,  піддавано  строгій  цензурі;  почали  конфіскувати  а  навіть 
палити  рускі  книжки,  добачаючи  в  них  західні  ереси.  Витворений 
а  збогачуваний  опісля  московскими  ученими  і  письменникаии  літе- 
ратурний язик,  приймаючи  в  себе  щораз  більше  московского  ва- 
родного  елементу,  як  і  лбксикального  засобу  з  чужоземних 
новочасних  і  старианих  язиків,  віддаляв  ся  п;ораз  більше  від 
книжного  язика  на  Українї  XVIII  ст.  а  ще  більше  від  живої  иовя 
україньско-рускої.  Сей  літературний  московскей  язик  наслідком  свого 
державного  становища  з  кінцем  XVII  ст.  входить  в  урядове  житб. 
в  адмінїстрацию  і  висші  верстви  суспільні,  між  україньске  дво- 
ряньство,  що  бажало  тим  виріжнити  ся  від  мужицтва,  а  на  останку 
і  в  літературу.  Московска  цензура  і  синодальний  указ-)  (з  1721  р.) 
виступають  рішучо  проти  уживаня  „особаго  нарЬчія*  (себ-то  укра- 
їньско-рускої  мови)  в  письменьстві  і  в  книгах, 

Україньско-руске  письменьство  тодішнє  починав  отже  уникати 
друкарні  а  найважоїйші  твори  другої  половини  XVII  Ст.  і  першої 
половини  XVIII  ст.  остають  в  рукописях,  приступних  лише  для 
ТІСНОГО  кружка  близьких  знайомих  автора,  і  так  ходять  з  рук  до 
рук,  або  припадають  порохом  по  монастирских  бібліотеках.  Так 
зберегли  ся  козацкі  літописи,  що  могли  були  зробити  великий 
вплив  на  політичні  і  суспільні  погляди  суспільности  патріотичним 
зображенбм  минувшини,  наколи-б  були  тодї  побачили  дневне  сьвітло. 
Так  само  пішли  в  непанять  драматичні  твори,  хоч  після  тогочасних 


')  В  Глухові,  столвцї  лівобічної  України,  ваведево  полїцийно-адмінї* 
стративну  управу,  т.  зв.  „Налороссібскую  колегію'',  що  вносила  ся  8  царсіиііс 
сенатом  і  давала  прикази  гетьманови  (1722);  царица  ІСатерина  II.  внесла  геть- 
мапьство  (ХУбі),  зруйнувала  Запорошену  Січ  (1775):  Україна  стала  провін- 
цивю  Мосвовіцини,  а  кріпацтво  затверджене  царицею  (1782)  віддало  укр.  селян 
давній  старшині  козацкій,  нобілітованій  на  „дворян*  иоск.  урядом. 

^)  Київску  друкарню  відчинено  сим  указом  Сянодови  в  Москві  і  при- 
писано:  „а  другихі>  никакихі»  книгь,  ни  іірежнихі>,  ви  новьіхі>,  ве  обіаявя 
обі}  овБіхі)  В'ь  духовцой  колегій  —  ві>  тїіх'ь  монастирях'ь  не  печатать,  и  кромі^ 
того  справлять  книги  сь  великорусскими  печатьми,^^|і^никакой  розни  и  осо- 
б&го  нарфчін  не  бьіло^. 
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аоетжк  (8  половини  XVIII  ст.)  україаьско-руска  иова^  прозвана 
ясіїьскиї,  нужицкии  слогои",  могла  найти  місце  хиба  в  нивших 
родах  літератури,  н.  пр.  в  комедиях. 

Вплив    рускої    науки    і    просьвіти    на    Москов- 
щину. 

Україньоко-руска  література  і  наука  мали   значний  вплив  на 
Моековп(ину  ще  з  кінця  XVI  і  початку  ХУІІ  ст.,  а  іменно  творами 
Лаврентія   Зизанїя,    Смотрицкого,    Захарія  Копистеньского    і    Пе- 
тра  Могили.   Але   8  половини  ХУІІ  ст.,   особливо    від  прилученя 
лівобережної  України  до  Московщини,  київска  наука  вдомашнила  ся 
в  Москві  і  стала  там   дальше   розвивати  ся.   В   другій   половині 
ХУІІ  ст.  дїлають  ще  в  Києві  Галятовский,   Радивилівский,    Бара- 
нович  і  иньші  духовні  письменники.  Однак  з  кінцем  ХУІІ  ст.   пе- 
реселяють   ся   київскі   учені   Епіфанїй    Славинецкий,  великий 
знавець  клясичних  язиків^  Сямеон  Полоцкий,  Димитрій  Ростов- 
ский  (Туптало)  і  ин.  в  Московщину,  щоби  там  засновувати  школи, 
перекладати  і  справляти  церковні  книги.  З  того  часу  київскі  учені 
творять  в  Москві  постійний  кружок,  около  якого  скупляє  ся  того- 
часна наука  і  письменна  дїяльність.  Спершу  в  московскій  славянь- 
ско-грецко-латяньскій  академії  передове  місце  займав  грецкий  язик ; 
однак  коли  нею  став  управляти  київский   учений   (рязаньский    ми-. 
троподят)  Стефан  Яворский,  перестробно  її  після  київского  взірця. 
Київскі  учені  здобули  собі    особливо   великий   валив  за   Петра  В., 
котрий  не  любив  духовних  давкого  московского  типу,  задля  їх  не- 
орихильности   до   реформ,  а  хоч   патриярх   Дозитей   просив   царя, 
щоби  не  настановляв  ^чужинцїв**    митрополитами  а  особливо  Укра- 
їнців (їх   називали  в  Москві    „Черкасами^),   лише   родовитих  Мо- 
сквичів, „аще  и  немудрій  суть",  цар  все-ж  таки  волів  учених  Укра- 
їнців, їм  віддавав  цар  важні  врархічні  й  иньші  урядові  місця  і  ки- 
ївскі учені  довгий  час  займали   передові   становища,  що  виклику- 
вало проти  них  ворогованб  московского    духовепства.   Однак  через 
те  пропало   богато   талановитих  сил  для  України   саме  тоді,   коли 
она  їх  найбільш  для  свого  подвигненя  потребувала. 

Історичне  письменьство.  Кріваві  козацкі  війни,  що 
заповнили  другу  половину  ХУІІ  стол.,  довели  до  повпої  руіни  на 
правобережній  Україні,  знищили  осередки  духового  і  літературного 
хвтя  і  спинили  6Г0  розвиток,  але  мимо  того  видали  нову  галузь 
нісьменьства,  що  видобула  ся  тут  самостійно,  на  основі  нових 
обставин  житя.  Викликане  козацкияи  війнами  розбуджене  народу 
витворило  україньско-руске  історичне  письменьство  і  окремий  істо- 
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ричнвй  стиль  в  козацкнх  лїтописях  з  виразною  цїхою  народного 
духа.  „Козаки  писали,  як  каже  Максимович,  на  бобвищу  вбруєю 
і  кровю,  а  відтак  переписували  на  папір  і  зберегали  для  паиятя 
потомства".  Лїтоииси  ведено  на  Руси  без  перерви,  а  цеколи  літо- 
писці' доторкували  ся  також  нипувшнни  сусїдних  земель.  Зроблено 
також  пробу  з  руских  і  польских  літописна  зложити  учебник  істориї 
(Ґізель).  Козацкі  літописці  займають  ся  подіями  від  половини  XVI 
до  кінця  XVIII  ст.  Спершу  були  се  короткі  літописні  записки  п. 
з.  „козацкія  кронички**,  „ко^ацкіи  л'і^тописцьі^,  про  які  находимо 
згадку  в  пізнїйших  україньскоруских  істориків. 

Коли  під  конець  першото  відділу  ІІ-ої  доби  пнсьіеньства  поя- 
вляють  ся  проби  систематичного  викладу  рускої  істориї,  а  письмен- 
ники сі  в  своїх  творах  послугують  ся  церковнославяньским  язиком^ 
творить  мовби  перехід  до  козапких  літописців  чернвгівский  нонах 
'  Леонтій  БоболиньскиВу  написавши  (1699  р.)  „Л'Ьтопясецг 
сій  бсть  Кроника  зь  рознихг  авторові  и  гисторикові  яногихь 
і  т.  д."  6  се  в  стилю  старої  літописної  компіляциї  уложена  про- 
стора лїтопись,  почавши  від  сотвореня  сьвіта  до  початку  XVII  ст., 
зідрана  з  біблії,  латиньскиХ;  грецких  і  польских  ісгориків,  лнтов- 
ских  лїтопнсии,  Нестора,  Четь-Мівеї  і  ин.,  однак  писана  язиком 
дуже  близьким  до  живої  народної  мови  і  визначає  ся  живим  опо- 
віданбм.  З  істориї  України  находимо  там  дуже  небагато,  але  за  те 
важні  подрібні  вісти  і  документи. 

Оповіданя  козацкнх  літописців  обертають  ся  около  Хмель- 
НИЧ.ЧИНИ  і  слідуючих  за  нею  історичних  подій.  Се  твори  писані 
сучасниками  або  навіть  участниками  самих  подій  і  носять  на  собі 
пятно  народного  одушевленя  тих  часів,  проникнуті  горячою  любо- 
вію  до  рідного  краю  і  народною  сьвідомостю.  Язик  тих  літопнсий 
6  вельми  зближений  до  живої  народної  лови  з  приміткою  доволі 
значною  польских  слів  а  почасти  і  церковнославяньских ;  літописи 
сі  писані,  як  каже  Самійло  Величко:  „простим  стилем  і  нарічи^м 
козацким^. 

Лї топись  Самовидця,  о  війнах  Хмельницкого, 
6  незвичайно  важна  для  істориї  тих  часів  і  займав  між  історичними 
творами  тогочасними  передове  місце.  Невідомий  по  імени  автор,  само- 
видець описуваних  в  літописи  подій  (^звідси  і  назва),  був  чоловіком 
сьвітским  з  лівобережної  України,  а  хоч  не  мав  значної  науки,  якої 
годі  було  собі  придбати  у  воєнних  часах,  визначав  ся  природним 
талантом.  Він  служив  у  війековій  канцеляриї  при  боцї  гетьмана, 
брав   участь  у  воєнних    походах,   в  посольствах  і  козацкнх   радах, 
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іав  під  рукою  ВСЯКІ  урядові  документи  історичні  1  Я1Г  знати  не 
лише  про  всякі  вахнїйші  водії  свого  краю,  але  про  полїіичні  справи 
еврапейскі.  Тинто  бго  лїтопись  писана  праґиатичнии  ладом  і  має 
ВСІ  прикмети  історнї,  характеристика  дієвих  осіб  вірна  і  плястичиа 
а  ціле  оповідане  визначав  ся  предметовостю.  Твір  Самовидця 
обнимав  подїї  53  ех  років,  від  повстаня  Хмельницкого  аж  до  1702 
рокуу  а  початок  додавий  опісля  компілятором  на  основі  історич- 
ного збірника  „Краткоб  описаніб  Малороссіи". 

Самійло  Величко  б  неперечно  наввнамевитшим  істориком 
Хмельниччини,  але  бго  чотвротомове  ,,Ска8аніб  о  войн^  козацкой 
81  ІІоляками,  чреаь  З-І^новія  Богдана  Хмельницкого,  гетмана 
войскх  Запорожскихіу  вь  осми  л'Ітехь  точившой  ся''  і  т.  д.,  напи- 
сане 1720  р.,  появило  ся  друком  аж  в  половині  XIX  ст.  Автор 
служив  в  Запорожскім  війску  за  гетьмана  Мазепи,  був  відтак  пи- 
сарем ґенеральної  канцелярвї  війскової,  а  вілтак  на  хуторі  в  Пол- 
тавшдійї  займав  ся  літературними  працями,  бго  „Сказаніє''  не 
6  лише  оповіданби  особистих  споминів  про  історичпі  події,  але  на* 
уковою  історибю.  Він  корвстував  ся  не  тілько  всїми  урядовими 
документами  війскової  канцеляриї  і  особистою  знавюстю  історцч- 
ввх  ПОДІЙ,  але  й  иньшими  жерелаии,  як  нїмецка  істория  ІІуфен- 
дорфа  про  Кароля  X.,  „Діяріушь''  Самійла  Зорки  з  Волиня,') 
поетичний  твір  Самійла  Твардовского  „\Уо]па  (іото\уа  2  когакі 
і  Таіагу  еіс.*'  і  сучасними  політичними  і  сатиричними  віршами 
оольскими  і  рускини.  Величко  намагав  ся  часто  поетичними  карти- 
вами  прикрасити  історичне  оповідане  і  задля  того  его  твір  що  до 
предметовости  уступав  місця  Самовидцеви,  хоч  в  бе^^цристрастппм, 
але  з  кождої  сторони  его  твору  дише  горяча  любов  України.  Руко- 
оись  украшева  портретами  десяти  гетьманів,  та  однак  не  дійшла 
в  цїлоств,  позанк  недостав  деяких  карток  з  початку,  в  середині 
і  з  кінця. 

Григорій  Грабянка  (ум.  1730  р.)  6  третин  завітний 
літописець  Хмельниччини,  чоловік  учений,  безпристрастний  і  сььі- 
лущмй  як  і  Величко.  Він  був  судибю  а  опісля  полковником  Гадяц- 
кім,  брав  участь  в  депутациї  з  жалобою  на  занапащенб  козацких 
прав,  висланій  Павлом  Полуботком  в  Петербург,  де  якийсь  час 
просидів  за  те  у  вязницї.  На  основі  ^діяріуша,  вь  обоз-)^  писа- 


')  бго  „діяріуш'ь''  загивув.  Був  писарем  запорожского  коша  і  протнгон 
цію!  війвн  8  Поляками  „о  всЬх'ь  р-Ьчах-ь  и  поведенах-ь  совершенно  в'Ьдил> 
■  досконально  ■  простравно  вь  Діяріуш'&  свовмі»  оніе  описалі»^.СдОО^І€ 
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ричнвй  стиль  в  козацких  лїтопнсях  з  ввразною  цїхою  народного 
духа.  „Бозакн  писаяи,  як  каже  Максииоввч,  на  бобвищу  збруєю 
і  кровю,  а  відтак  перенисувади  на  папір  і  зберегали  для  паняти 
потоіства".  Лїтоиисн  ведено  на  Руси  без  перерви,  а  деколи  літо- 
писці доторкували  ся  також  нвнувшини  сусїдвих  земель.  Зроблено 
також  пробу  з  руских  і  польских  лїтописий  зложити  учебяик  істориї 
(Ґізель).  Козацкі  літописці  займають  ся  подіями  від  половини  Х\*І 
до  кінця  ХУІП  ст.  Спершу  були  се  короткі  літописні  записки  а. 
в.  „козацкій  кронички",  „котцкіи  л'і^тописцьі^,  про  які  находимо 
згадку  в  пізвійших  україньско- руских  істориків. 

Коли  під  ковець  першото  відділу  ІІ-ої  доби  письменьства  поя- 
вляють  ся  проби  спстематичного  викладу  рускої  істориї,  а  письнен- 
нвки  сї  в  своїх  творах  послугують  ся  церковнославяпьским  язикоя^ 
творить  мовби  перехід  до  козапквх  лїтопвсцїв  чернвгівсквй  нонах 
'  Леонтін  Боболиньский,  написавши  (1699  р.)  «Л'Ьтописец'ь 
сій  бСті  Кроника  зі  рознихі  авторов'ь  и  гисторикозь  нногих'ь 
і  т.  д."  Є  се  в  стилю  старої  літописної  компіляциї  уложена  про- 
стора літопись,  почавши  від  сотвореня  сьвіта  до  початку  XVII  ст., 
зібрана  з  біблії,  латиньскиХ;  грецких  і  польских  істориків,  литов- 
ских  лїтописий^  Нестора,  Четь-Мівеї  і  нн.,  однак  писана  явикон 
дуже  близьким  до  живої  народної  мови  і  визначає  ся  живим  оно- 
віданбм.  З  істориї  Увраїви  находимо  там  дуже  небагато,  але  за  те 
важні  подрібні  вісти  і  документи. 

Оповіданя  козацких  літописців  обертають  ся  около  Хнель- 
нич-чини  і  слідуючих  за  нею  історичних  подій.  Се  твори  писані 
сучасниками  або  навіть  участннками  самих  подій  і  носять  па  собі 
пятно  народного  одушевленя  тих  часів,  проникну  ті  горячою  любо- 
вію  до  рідного  краю  і  народною  сьвідомостю.  Язик  тих  літонисий 
6  вельми  зближений  до  живої  народної  мови  з  примішкою  доволі 
значною  польских  слів  а  почасти  і  церковпославяньских ;  літописи 
сі  писані,  як  каже  Самійло  Велично :  „простим  стилем  і  нарічиєи 
козацким". 

Літопись  Самовидця,  о  війнах  Хмельнпцкого^ 
6  незвичайно  важна  для  істориї  тих  часів  і  займав  між  історичвини 
творами  тогочаснвмв  передове  місце.  Невідомий  по  імени  автор,  сано- 
видець  описуваних  в  літописи  подій  і^звідси  і  назва),  був  чолові  кой 
сьвітским  з  лівобережної  України,  а  хо  і  не  мав  значної  науки,  якої 
годі  було  собі  придбати  у  воєнних  часах,  визначав  ся  природний 
талантом.  Він  служив  у  війсковій  канцелярнї  при  боці  гетьмана, 
брав   участь  у  воєнних    походах,   в  посольствах  і/К<хатких   радаї^ 
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■ав  ПІД  рукою  ВСЯКІ  урядові  документи  історичні  І  МІГ  знати  не 
лише  про  всякі  важнїйші  події  свого  краю,  але  про  полпичні  справи 
еврапейсві.  Тинто  бго  лїтопись  писана  праґиатичнии  ладом  і  має 
всі  прикмети  історвї,  характеристика  дієвих  осіб  вірна  і  плястнчоа 
а  ціле  оповідане  визначав  ся  предиетовостю.  Твір  Самовидця 
обвикав  ПОДІЇ  53  ех  років,  від  повстаня  Хмельницкого  аж  до  1702 
року^  а  початок  додавві  опісля  компілятором  на  основі  історич- 
ного вбірника  „Краткоб  описаніб  Малороссіи^. 

Самійло  Велнчко  б  неверечно  нанзвамевитшвм  історвков 
Хмельниччини;  але  бго  чотвротомове  „Сказаніб  о  войн^  козацкой 
дгь  ІІолякамн,  чрезі  З-І^новія  Богдана  Хмельницкого,  гетмана 
войскь  Запорожскиїї^  вь  осми  л'і^тех'ь  точившон  ся''  і  т.  д.,  напи- 
сане 1720  р.,  появило  ся  друком  аж  в  половині  XIX  ст.  Автор 
служив  в  Запорожскім  війску  за  гетьмана  Мазепи,  був  відтак  пи- 
сарем ґенеральної  канцелярвї  війскової,  а  вілтак  на  хуторі  в  Пол- 
тавшдінї  займав  ся  літературними  працями,  бго  „Сказаніб''  не 
6  лише  оповіданби  особистих  споминів  про  історичні  події,  але  на* 
уковою  історибю.  Він  корвстував  ся  не  тілько  всїми  урядовими 
документами  війскової  канцеляриї  і  особистою  знавмостю  історич- 
них подій,  але  й  иньшими  жерелами,  як  нїмецка  істория  ІІуфен- 
дорфа  про  Кароля  X.,  „Дінріуть**  Саиійла  Зоркн  з  Волиня,') 
поетичний  твір  Самійла  Твардовского  я^о]па  (1ошо\Vа  г  когакі 
і  Таїагу  еіс.''  і  сучасними  політичними  і  сатиричними  віршами 
польскими  і  рускими.  Величко  намагав  ся  часто  поетичними  карти- 
нами прикрасити  історичне  оповідане  і  задля  того  еіо  твір  що  до 
предметовости  уступає  місця  Самовидцеви,  хоч  є  безпристрастпии, 
але  з  кождої  сторони  его  твору  дише  горяча  любов  України.  Руко- 
оісь  украшева  портретами  десяти  гетьманів,  та  однак  не  дійшла 
в  цїлости,  позаяк  недостав  деяких  карток  з  початку,  в  середині 
і  з  кінця. 

Григорій  Грабянка  (\м.  1730  р.)  6  третий  замітний 
літописець  Хмельниччини,  чоловік  учений,  беапристрастний  і  сььі- 
лущий  як  і  Величко.  Він  був  судибю  а  опісля  полковником  Гаднц- 
кім,  брав  участь  в  депутациї  з  жалобою  на  занапащене  козацких 
орав,  висланій  Павлом  Полуботком  в  Петербург,  де  якийсь  час 
просидів  за  те  у  вязяицї.  На  основі  „діяріуша,  вь  обозЬ  писа- 


^  ')  Єго  „дінріутії"  загинув.  Був  оисарем  запорошеного  коша  і  протнгои 

ЦІЛОЇ  війни  з  Поляками    „о   всЬх'ь  рФчах'ь  и  поведеияхі>    совершеино  в'&дмлі> 
в  досконально  ■  простравно  вь  Діяріуш^  свовмі»  онів  описал-ь^СдОО^ІС 
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«ОГО**,  „ДуХОВНЬІХ'ЬПЖИрСКІГХ'Ь  Л'ЬТОПИСЦОВ'Ь^У  аПОВ'ЬСТВО- 

«анія  самобьітпих'ь  св'Ьд'Ьтелей"  написав  Грабянка  „Д'Ьі- 
ч^твія  през'Ьльной  и  огь  начала  Полякові  крвавшои  небьівалой 
<}ра8И  (війни)  Богдана  Хиельницкого  і  т.  д.  року  17 10**  і  опові- 
дав дїї  України  від  найдавнїйших  часів  аж  до  вибору  гетьиана 
ЧЗЕоропадского  (1709),  однак  головним  предиетон  в  Хмельниччина. 
Автор  намагав  писати  церковнословяньским  язиком,  але  не  знаючи 
«го  добре,  часто  вводить  слова  і  форми  з  живої  рускої  мови.  Окрін 
історичного  оповіданя  вдав  ся  автор  в  наукові  розвідки  про  давну 
історню  козаків  і  виводить  їх  від  Козар. 

Окрін  сих  літописців  і  згадуваного  вже  в  горі  Димитрія 
Ростовского,  що  писав  свої  дневні  записки  „Діаріушь^  також 
-язиком,  вельми  зближеним  до  живої  народної  мови,  не  переривав  ся 
черга  історичних  писань,  присьвячених  минувшині  України,  хоч 
деякі  з  них  писані  вже  иоскозскии  літературний  язиком  або  із 
значною  6Г0  примішкою.  Такою  язиковою  мішаниною  писали  Лу* 
Еоиский,    Петро  Симоновскии^ 

Окрім  сих  історичних  творів,  Ш.0  появили  ся  з  виразним  озна- 
ченбм  іиени  автора,  заслугують  на  увагу  ще  Літописні  збірники 
а  іменно  Густиньска  лї топись,  так  звана  по  головній  руко- 
писи, збереженій  в  Густиньскін  Прилуцкім  монастирі  на  Україні, 
«  першої  половини  XVII  ст.  і  кілька  иньших. 

Драматичне  письменьство.  При  всім  впливі  москов- 
екої  державности  і  язика,  україньско-руске  письменьство  протягом 
ХУПІ  ст.  видає  поетичні  твори,  що  ходили  в  рукописах  з  рук  до 
рук  в  тих  кружках,  де  бажали  почути  рідну  мову.  Окрім  тяжких 
силябічиих  віршів,  кантів,  в  котрих  все-ж  таки  був  народний  зміст 
і  явик,  ходили  в  тих  часах  з  рук  до  рук  також  драии.  Схоластична 
наука  завела  і  в  Кеївскій  Академії  звичай,  що  учитель  поетики 
обовязаний  був  щорічно  приготовити  на  мяснипд  і  для  трех  мабвих 
рекреацийМ  —  комедию  або  траґедию  (шкільні,  рекреацийні 
драми).  Спершу  появляб  ся  вертепна  драма,  близька  до  місте- 
рві\  занесена  з  Польщі,  і  відносить  ся  до  Різдва  Хр.  Перегодом 
входять  у  вертепну  драму  інтериедиї  та  іптерлюдиї  з  народного 
жигя,  з  народними  типами  і  живою  народною  мовою. 

Поміж  духовними  шкільними  драмами  Київскої  Академії  перше 
що  до  часу  місце  займав  „Алексій  человікь  Божій".  Твір  сей  осно- 


^)  в  маю  виходили  всї  учителі  в  учевикаии  і  постороиниии  любителаин 
яаук  иа  гору  Щекавицю,  в  Києві,  для  забави  (рекр^^^ї^^С^ОО^ІС 
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ванні   на  леїендї  про   св.   Олексія.    Другий  з  лійшовшиї  до  нас^ 
8  XVII  ст.  драматичний  твір  „Д'Ьйствів  на  страсти  Христови  спи-^ 
санное"  може  служити  доказом,  як  церковні  канти   розширювано^ 
опісля  на  драматичні  вистави,   хоч  бувало  і  відворотно,    що   дра- 
матичні  твори   скорочувано  і  перероблювано    на   вірші.     Імеина^ 
зберегла  ся  з  XVII  ст.  драма,  котрої  темою  в  апокрифічне  опові- 
дане т.  8в.  Шкодемового  євангелія  про  похіх  І,  Христа  по  смертн 
до  пекла  і  про  его  збурене.    6  се  зовсім  самостійний   твір,    неза»^ 
лежеий  від  чужих  взірців,  у  великім  ступні*  ориґінальнвн,  а  списа- 
ний майже  ЗОВСІМ   чистою  народною   мовою,   розміром  україньских 
дум.     Твір  сей  мусів   бути   вельми  популярний   на  цїлім  просторі 
України-Руси,  коли   рукопись   найдено   в    Калущинї  (в  Галичині), 
а  перероблена  з  неї   пасхальна   вірша  зберегла   ся   в  Харківщині, 
частинн-ж  сеї  драми  в  формі  народних  оповідань  появляють  ся  від. 
угорскої  Руси  аж  по  Кавказ. 

Побіч  духовної,  релїґійної  драми  починав  витворювати  ся  на 
сцені  також  національна  драма,  в  якій  автор  часто  зближав 
ся  до  україньских  історичних  дум.  Такою  являв  ся  „Милость  Бо- 
хіч  Украйну  чере^'ь  Богдапа  Хмельницкого  свободившая'',  напи- 
сана учителем  поетики  в  Київскій  Академії  (172чЧ)  Теофаном  Тро- 
фимовнчем  (приписувана  давнїйше  Теофану  Прокоповичеви). 
Талановитим  і  плідним  на  тім  полі  письменником  був  Мітрофан 
Довгалевский,  учитель  поетипи  в  Київскій  Академії.  Він  ра- 
дить в  своїй  поетиці,  виводити  на  сцену  особи  з  народу  :  Литовця, 
цигана,  жида.  Поляка,  запорожця  і  т.  и.  Всі  ті  особи  повинні, 
висловлювати  ся  простою,  народною  мовою  і  в  такім  характері  на- 
роднім виступають  они  в  его  інтермедиях,  в  котрих  він  вводить 
побутовий  елемент  навіть  з  суспільно-політичним  відтінком.  Вправдї 
після  30-их  років  XVIII  ст.,  за  впливом  учителя  поетики  Теофана 
Прокоповича,  убогі  бурсаки  Київскої  Академії  занехують  вертепні 
вистави  (студентскі  „міркованя"),  що  були  певним  жерелом  їх  до- 
ходу, а  ними  з  того  часу  стали  займати  ся  дячки.  Однак  тим  не 
перервав  ся  дальший  розвиток  комічних  сцен  з  народного  житя^ 
але  ще  більше  розширив  ся,  входячи  до  пасхальних  і  рекреацийних 
драм.  Окрім  пасхальних  драм  Довгалевского,  що  займають  одно 
з  перших  місць  в  сучаснім  драматичнім  письменьстві,  згадати  ще 
належить  драму  і  іптермедиї  Варлаама  Лащевского.  Київскі 
учені  занесли  із  схолястичною  наукою  в  Москву  також  і  шкільні 
драми,  які  там  появляють  ся  вже  з  кінцем  ХУІІ  а  входять  в  зви- 
чай з  початком  XVIII  ст.   Два  письменники,  що  були  ученими  по- 
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«ередникаїи  ніж  Русю  а  Московщиною,  буяй  також  авторами  дра«, 
а  іженво  Снмеон  Полоцкий  ваинсав  „Комедія  прнтчн 
о  блудноїх  син*"  і  ,0  Навуходоносор*  и  о  трівх%  отроц'Ьх'ь, 
вь  аещи  не  еожженних'ь'',  а  Диїитрій  Ростовский,  що  в  своїй 
дїялБвости  проявив  стілько  україньского  елбменгу,  написав  . Комедія 
на  Рождество  Христово**,  „Грішникг  кающіі  ся*  і  нвьші. 

Від  половини  ХУЛІ  ст.  проявляє  ся  в  рускім  драматичнім 
аисьіеньстві  вплив  Московщиви,  що  почавши  в  Лоїоносовим  що- 
раз більше  віддалявсь  від  тогочасного  руского  язика  книжного. 
Оден  а  ревнїіішнх  письменників,  що  намагали  ся  писати  свої  творн 
після  Ломоносівских  взірців,  був  Юрій  Кояиськай,  автор  розповсю- 
дженої траґікомедиї  (так  звали  ся  драми  на  поважні  теми  з  ко- 
мічними інтермедиями)  „Воскресеніб  мертвих**.  Але  позаяк  Конись- 
кий  намагав  ся  свій  твір  списати  після  Ломоносівских  взірців,  пять 
інтерлюдий  в  его  драмі,  котрих  автором  мав  бути  ^славний  Тань- 
скйй**,')  „природний  стихотворець**,  назвавий  в  однім  письмі  до 
тогож  Кониського  „нашим  Іілявтои,  нашим  Молїбром**,  написані 
майже  чистою  народною  мовою.  Валив  Ломояосова  відбив  ся  ще  й 
тим  в  сучасних  поетичних  творах,  що  силябічний  розмір  віршованя 
уступав  тонічному  (основаному  на  наголосі  —  ритм  а).  Юрій  Ко- 
ниський  наводить  в  своїй  поетицї  тонічні  вірші  в  оди  Ломоносова 
яко  взорець  (10-стопний  ямб),  а  у  віршах  XVIII  ст.  і  в  Еяеїдї 
Котляревского  находимо   4-стопний  ямб. 

Основою  рускої  драматичної  поезиї  послужили  отже,  як  і  в  ці- 
лій Европі,  два  елементи:  церковно-обрядовнй  і  народно- побуто- 
вий. З  церковно-обрядового  виробили  ся  духовні  містериї,  а  народно- 
побутовий  елемент  витворив  комічні  сцени,  звані  інтермедиями  та 
інтерлюдиями,  що  мало-помалу  війшли  в  духовну  драму  і  значно 
змінили  її  первісний  строго  поучаючий  уклад.  Взаїмний  вплив  сих 
двох  основних  елементів  відбив  ся  і  в  штучній  шкільній  драмі, 
котра  в  головній  части  свого  змісту  виводить  мотиви  містерий  і  мі- 
раклїв,  а  в  інтерлюдиях  зберегав  тон  середньовічних  фарс. 

Шкільна  драма  в  наче  другостепенна  формация  драматичного 
письменьства.  Народне  житє    виражене  ярко  з  усїіа  характеристич- 


^)  Таньский  був  посвоячений  в  родиною  славного  опісля  письменника 
Миколи  Гоголя  (був  мабуть  дядьком  Василя  Гоголя,  директора  домашного  те- 
атру бувшого  міністра  Трощиньского  і  автора  комедиї  .Простак").  Поваяк 
вірші  сиж  інтерлюдий  виучувано  на  память  і  виголошувано,  то  они  стали  тра- 
дицивю  родини  Таньских,  посвояченої  а  Гоголями,  і  так  становлять  ввявь  ш  но- 
вою  літературою.  ОідШіесіЬуСлОО^ІС 
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НІ»  врвкіетаїї  в  інтерлюднях,  перервало  поважну  ходу  схоля- 
сгнчного  дійства.  Вивиачні  прояви  політичного  і  суспільного  жнтя 
ваходять  віїгомін  в  річах  дїбвнх  осіб  шкільної  драмк,  котрої  автори 
часто  ве  мали  сили  окрити  свої  почуваня  під  холодною,  ученою 
адєґоривю.  Завдяки  сену  жнвожу  вністови,  шкільиі  драии  а  осо- 
бливо інтерлюдиї  виходять  далеко  поза  шкільні  пороги  і  здобу- 
вають собі  популярність  в  широкизс  верствах  народних  і  кладуть 
підвалину  до  дальшого  розвитку  народного  театру.  Разом  із  шкіль- 
ною драною  і  в  ТІСНІЙ  з  нею  звязи  появляють  ся  і  народно-духовиі 
ЯЇІ,  останки  середньовічних  иістериі,  що  припялй  у  нас  форну 
вертеп  а.  В  тій  фориі  інтернедої  перетворюють  ся  в  самостійну 
часть  вистави,  котра  постепенно  розширяв  ся  коштом  духовної  дії 
і  ввступаб  на  перший  плян.  Тин  способом  інтермедиї  являють  ся 
гивотворвим  елементом,  з  якого  опісля  розвинула  ся  чисто  на- 
родна комедня. 

Твори  лїтературні  з  суспільно-моральною  і  на- 
родною основою. 

З  завапащенвм  автономії  України  і  її  політичного  самобиту, 
змагала  московска  адмінїстрация  до  оббдипен}^  українсько-рускої 
вародности  з  пануючою  народностю  московскою,  також  з  підмогою 
оросьвіти  й  письненьства.  Україньске  дворявьство  бажало  тепер 
внріжнити  ся  від  мужицтва  і  присвоювало  собі  спершу  в  писанях 
а  відтак  і  в  розмові  сей  яі)ик,  яким  послугувало  ся  носковске  пра- 
вительствОу  адміиїстрация,  осьвічена  верства  суспільности  і  ново- 
часна  московска  література.  Під  впливом  тих  обставин  розділила 
ся  вся  суспільність  на  Украївї  на  два  табори,  що  відріжняли  ся 
від  себе  перегодом  на  лише  мовою,  але  й  звичаями,  побутом  та 
одежою.  Коли-ж  і  низша  верства  козаків  майже  зрівняла  ся  з  кре- 
наками,  тодї  в  модній  суспільности  слово  мужик  стало  докірли- 
вих і  насьнішливин  виразом  і  так  виробив  ся  погляд,  що  в  „про- 
стого мужика  простий  єсть  обичай ,  а  у  письменного  особий 
ПОЛІТИЧНИЙ  звичай".  Новомодному  україньскому  дворяньству  вида- 
вали ся  сьмішними  ве  лише  давна  одежа  і  предківскі  звичаї,  але 
і  народна  мова  видавала  ся  бму  простою  і  сьмішною. 

Сї  внутрішні  відносини  на  Українї  відбили  ся  наглядно  в  то- 
гочасних літературних  творах.  Климентій  Зї  по  віїв,  сучасник 
Мазепи,  недоучений  вандрівний  чернець,  великий  бувалець  і  ви- 
далець,  що  мав  нагоду  приглянути  ся  житю  всіх  верств  українь- 
СЕОї  суспільности,  написав  спорий  збірник  сухих  схолястичних 
описів  і   моралізуючих    сентенций   ладом    силябічного    віршована 
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XVII.  ст.,  жовою  зближеною  до  народоої,  з  приіішкою  подьовїзні» 
і  церковіцини.  в  сих  віршах,  відкритих  а  початком  СО-их  роЕІв 
XIX.  ст.у  починав  він  фільософічнин  розуїованвж  про  правду,  ве- 
дугИу  про  божу  довготерпеливість,  про  смерть,  переходить  відтак 
до  вображеня  і  критики  дійсного  житя,  розправляв  про  всякі  вер- 
стви суспільяостн  і  подав  тин  способом  цікавий  материял  про  су- 
часне житв  на  Україні,  хоч  бвид  его,  з  якого  все  те  оцінюб,  в& 
широкий  а  він  навіть  іде  під  лад  верховодячій  верстві  суспіль- 
ности,  як  се  вказув  вгорі  наведене  его  речене  про  „простого  му- 
жика" і  „письменного",  в  его  творах  відбивав  ся  виразно  сен 
розділ  україньскої  суспільности  на  кріпаків,  понижених  і  погор- 
джених,  що  зберегли  ще  всі  визначні  прикмети  народного  характеру 
але  не  мали  голосу  в  суспільнім  і  урядовім  житю,  і  дворяньство, 
що  осьвітою  не  високо  ввбило  ся  понад  кріпаків  і  не  розуміло 
свого  народно  суспільного  становища  а  дбало  лише  о  свої  власні 
корнети. 

Прилучене  лівобічної  України  до  могучої  держави  з  супле- 
мінною  народностю  і  однаковою  вірою  загладжувало  вправдї  помаяо 
племінні  ріжницї,  а  пануюча  адмінїстрация,  звичаї,  нова  просьвіта 
й  література  налягали  важко  на  окремішність  україньско-руского 
народу.  Одначе  всї  ті  обставини  не  були  в  силї  обединити  і  з'асв- 
мілювати  україньско-руского  народу  з  московскиж.  Вдача  і  при- 
кмети україньско-руского  народу  так  виріжняли  ся  від  московского, 
що  самому  народови  кидала  ся  в  очи  та  ріжниця^).  Ярка  ріжнндя 
виступала  у  всУм  народно-побутовім  характері,  в  язиці,  в  перека- 
зах, в  народній  поезиї,  звичаях  і  близьких  ще  історичних  споминах. 
Проти  нового  ладу  починав  ся  посеред  самої  україньскоі  суспіль- 
ности витворювати  реакция,  а  на  давнім  культурно-історичнів 
ґрунті  гетьманщини  виступають  дивні  прояви.  По  україньских  ху- 
торах ще  не  перевели  ся  були  люди,  що,  хоч  переіменовані  8  дав- 
ної  козацкої  старшини  в  дворяньскі  чиви,  доношували  предківскі 
жупани  і  мовою  та  домашним  побутом  не  соромили  ся  бути  похо- 
жими  на  кріпаків  та  козаків,  майже  зрівнаних  в  суспільнім  житю 
з  кріпаками^).  Поміж  осьвічеяою  верствою  україньскої  суспільности 
замість  і  побіч  давної  академічної   (схоляствчної)    осьвіти  починає 


')  І  нвн'і  Москаїь  навивав  Українця  „хахіом**  а  навпаки  УкраКнець* 
Москаля  —  „кацапом*'.  У  вас  називає  нарід  „жацапами*  буковиньских  Пвів* 
понів,  що  ааіадять  до  Галичини  копати  стави  і  рови. 

•)  Н.  пр.  гід  Квіткв  (Освовянснка).  оіді.і.еаьуСлОО§ІЄ 
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ширите    ся    помало    західно-европейска   осьвіта   і  нові   европейскі 
ідеї  про  волю  і  права   чоловіка.    Численні  сини   колишньої   стар- 
шини ковацкої  здобували  собі  висшу  осьвіту  на  університетах  в  за- 
ііднін  Бвропі  і  ириносили  відтак  на  Україну  не  тільки  европеіску 
иаукуу  але  й  вільні  дуики,  погляди  та  ідеали.  Тип  способом  витво- 
рює ся  на  Україні  тип  павів-вільнодунцїв,   що  не  жогли    погодити 
ся  з  тодїшвнн    політичний  і   суспільним   ладом    на    Україні  і  свої 
думки  та  ідеї  висловлюють  або  в  сатиричних  і  гумористичних  тво- 
рах 8  ПОЛІТИЧНОЮ  або  суспільною  нераз  закраскою,  або  в  політич- 
них памфлетах,  як  віршована  „Розмова  Малороснї  з  Велнкоросибю", 
або  віршований  переклад  одної  новелї  з  Декамерона  Боккачія '). 
Серед  тої  суспільности    появив  ся   і  був   цікавим  виразом  її 
тогочасних  поглядів  і  думок  --  Григорій  Сковорода.  Син  про- 
стого козака    (ур.  1722    в  Чернухах,    в  ІІолтавш,ивї),  визначав  ся 
вже  змалку  хистом  до  сьпіву    та    н-іуки ;    тимто    отець    віддав  бго 
в  Київску  Академію,  а  звідтам  дістав  ся  він  до  надворної  капелі. 
Опісля  знов  вертає    в  Київску  Академію,    а  щоби    набрати   ся  ще 
більшої  осьвіти,    виправляв  ся    по  Евроііі  і  звідув    пішки  Польщу, 
Угорщину,  Німеччину  та  Італію,  де  познакомив  ся  з  многнми  уче- 
ними. Зазнабмивши  ся   з  ідеями  аахідноевропейскої   науки  і  фільо- 
софії,  вернув  Сковорода  на  Україну  широко  осьвіченим  чоловіком, 
бму  була  по  мисли  педаґоґічна  діяльність  і  віп  обняв  в  Переяслав- 
скій  духовній   семинарнї  місце    учителя   поетики  і  написав  „руко- 
водство  о  поезиї"  на  основі  нових  поглядів.    З  того  вийшло  НеПО'' 
розуміпб   з  архибребм  і  Сковорода  покинув   се   місце   та  був  при- 
ватним учителем   у  богатого  україньского  пана  Тамари,  але  й  тут 
не  побув  довго  і  виправив  ся  до  Москви^  де  був  учителем  в  Лаврі. 
Однак  затуживши   за    Україною,    вернув    знов    до  Тамари,    де  міг 
свобідно  передумувати  свої  думки  і  почуваня  та  виливати  їх  у  вір- 
шах та  байках  па  тему :    живучи  на  землі,    звертай  свої  думки  на 
небо.  Пізнїйше   бачимо    бго  учителем    лоезиї    в  Харківскій  колегії, 
де  здобув  собі  широку  славу  і  повагу.  Бпископ  бажав,  щоби  Ско- 
ворода став  черцем  і  на  все  лишив  ся  в  колбґії;    однак   він  сего 
не  вчинив  і  виїхав  до  свого  приятеля,  де  став  себе  пізнавати  і  на 
сю  тему  написав   кілька    творів.    Коли-ж    Катерина   П.    дозволила 
в  іарківскій  колегії  завести  додаткові  кляси  і  викладати  там  дво- 
ряньским  молодцям    „правила  благоправія",   обняв    Сковорода  сю 
катедру  і  написав  учебник  етики  п.  з.    „Начальная  дверь  кг  хри- 


*)  Славний  італійский  поет  і  гуморест  в  XIV  ст.     оіді^і^есіЬуСоО^ІС 
Набір  ш  укр.-рускої  літератури.  ^ 
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стіяньскону    доброправію    для    молодого    шляхетства  Харьковской 
губерній''.  Сей  учебник  оішов  в  рукописи  по  руках  і  придбав  Ско- 
вороді багато  прихильників;  але  найшлися  й  такі,  що  в  бго  учеб- 
нику  побачили    шкідві  вільнодумні  погляди,  1  Сковорода   був   при- 
мушений  залишити    свої   виклади   і  виїхати   а   Харкова.    Се  була 
остання  урядова  посада,   яку  він  гаймав,  а  з  того  часу  пустив  ся 
він  на  вандрівку  по  Україні  і  став  для  неї  справдешньою   „ходя- 
чою академією".     В  тім    часї   написав   він   фільософічні    розвідки 
,,Ннрци8  —  спізнай  себе"  та  ,,Книга  Асхань  —  про  самопіанаиб". 
Се  були  перші   6Г0  поважні  працї,    бо  доси   писав    лише  дрібниці 
та  вірші.  Він  ходив  у  великій  нужді  по  Україні,    з  одної  хати  до 
другої,  та  учив  людий  своїм    власним   житбм  і  порадою,  де  тільки 
можна  було:  в  школі,  в  хатах,  на  цвинтарі,  на  базарі,  па  празии- 
ках,  на  ровдорожу.    Почув  він  себе   в  своїй  сфері  лише  між  про- 
стим народом,    любив   горячо   бго  мову,    піснї  і  звичаї.    .Осьвітау 
каже  він,    повинна  переходити    на  весь  народ,   війти  в  него  і  за- 
сїсти  в  серцї  і  душі  тих,  що  мають  правди  дізнати  ся".  „Паньска 
думка,    ніби  простий    народ   б  чорний,   здаеть  ся   менї   сьмішною. 
Мудрують:    простий    народ   спить  і  пай    собі  спить   міцним  снои. 
Але  всякий  сон  в  пробудним  і  хто  спить,  той  не  мертвеччина  і  не 
труповиш.е.  Коли  виспить  ся,  то  пробурхабть  ся,  а  як  пробурхабть 
ся,  то  й  покаже  ся    бодрим".    Таке  сьміливе    в  ті  часи   слово,  як 
і  цїле  житб    Сковороди  6  першим    протестом   проти  кріпацтва,  яке 
почало    тоді  розвивати  ся  на    Україні,    протяв    приниженя   селян 
урядовим  назвиском  „чорного  народа". 

Він  перший  вказав  виразно  на  ідею  національиосіи,  яко  не- 
обхідний принцип  вихована.  Виховане  повинно  бути  народне,  треба 
6Г0  виробній  з  вашого  житя,  щоби  знов  вго  повернути  до  нашого 
житя.  Сковорода  був  незвичайний  чоловік  по  своїй  твердій,  прямій, 
незалежній  волі,  та  по  цілком  правдивому  розуміню  народу,  яке  він 
скрізь  виявляв. 

Діяльність  Сковороди  на  Україні  і  спосіб  бго  житя  дали  при- 
від до  того,  що  6Г0  звали  звичайно  україньским  Сократом.  Як  той, 
так  і  сей  присьвятпв  усе  своє  житб,  щоби  розбудити  в  широких 
верствах  народу  висші  моральні  почуваня  і  зіаганб  до  ідеалу.  Шв 
житя  свого  присьвятпв  Сковорода  на  просьвітну  діяльність  та  на 
боротьбу  з  темнотою,  а  головним  добутком  сеї  его  дїяльности  було, 
що  тодішня  украївьска  шляхта  зібрала  опісля  більш  600  тисяч 
рублів  і  тим    дала  почин    до  заснованя    Харківского  університету, 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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Фільософія  Сковороди  і  6Г0  сьвітогляд  ще  жало  вияснені,  бо 
€го  твори  недавно  вповні  видані  і  ще  критично  не  вовсїн  розібрань 
Абстрактні  ідеї  зачіпав  він  о  стілько,  о  скілько  відносять  ся  овн 
до  головної  жети  6Г0  фідьософії,  до  етичних  его  поглядів.  Він  був 
одним  з  тиі  фільософів-жоралїстів,  що  свої  теоретичні  принципи 
виявляли  дїлож  та  власний  житбж.  Зажітно  також,  що  Сковорода 
виступав  8  проповідю  ідеї  национальности  в  ті  часи,  коли  в  захід- 
ній Евроаі  напувала  ще  ідея  косжополїтизжу,  а  ідея  національ- 
востн  ледви-ледвн  виникала.  Се  жожна  тни  пояснити,  що  в  саиіі 
ватурі  народу,  з  якого  Сковорода  вийшов,  ідея  національности  була 
2ИВ0Ю,  хоч  жоже  несьвідожою  ідеєю,  а  Сковорода  висловив  її  і  під- 
няв до  теориї. 

бго  твори  не  списані  україньско-рускою  новою,  але  позаяк 
україньске  дійсне  житв  було  для  него  так  близьке,  тип  то  і  жива 
нова  наішла  в  виї  почасти  иісце,  особливо  в  поетичних  і  сатирич- 
них его  віршах,  в  яких  він  також  виступав  против  тогочасного 
ладу  на  Українї. 

Всі  ті  гужористичнО'Сатиричні  вірші  другої  половини  XVIII  ст., 
збережені  в  рукописях,    або   в  паняти  україньско-руского  народу, 

І  поясняють  нам  сю  незвичаіпу  на  перший  погляд  прояву,  длячого 
народне  україньеко-руске  письіепьство  починав  ся  перелицьованою 
Евеїдою  Котляревского,  що  иав  теною  вандрівку  „иоторного  ко- 
зака'' Енея. 

Духове  і  літературне  житв  правобіч  Дніпра  і  в  Га- 
д"^&  Руси.  В  правобережній  Українї  і  в  Галицкій  Руси,  віді- 
рваній від  Кввва,  занепало  духове  і  літературне  житв  після  роз- 
риву України  в  Андрусівскіи  иирі.  Хоч  унїя  зближила  Русинів  до 
західноевропейскої  цивілїзацвї,  одначе  не  приспорила  на  літера- 
турній ниві  визначнїйшнх  творів.  Окріи  перших  подвижників  унії 
Потїя  і  Рутского,  наслїдяики  їх  а  також  Василіяни,  що  кернували 
тоді  також  шкільною  осьвітою,  писали  латиньскии  або  польскии 
язнкои,  а  тни  саиии  не  иогли  нати  впливу  на  широкі  верстви  ру- 
ского  народу ;  ніщаньство,  не  иаючи  в  рідвій  нові  духовної  поживи, 
оохьпиїть  ся,  а  селяньство  попадав  в  тенноту.  В  школах  василіянь- 
еких,  уладжених  неньше-більше  на  такий  лад  як  езуітскі,  учено  по 

'  оольсвн  і  виховувано  в  подібній  дусї  шляхотску  иолодїж.  Між 
ВасЕліяяаіи  в  тих  часах  виступав  чииало  знатнїиших  учевих  і  пнсь- 
иеивиків,  але  они  зовсїи  майже  відчужили  ся  від  рідної  мови.  Низше 
руске  духовеньство  (так  православне  як  унїятске)  було  убоге, 
темне  і  погорджене,    позаяк   не   було    відповідних    інститутів   для 
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осьвітя  і  вліованя  кдвру.  Поучене  єпископа  Шуіляньского,  умі- 
щене в  передиові  до  6Г0  Метри К9,  і  6Г0  архиерейскі  посяанія 
Бидають  суине  сьвітло  на  ступень  осьвіти  тодішнього  руского  ду* 
ховеиьства.  „Не  дивно  отже,  пише  сучасний  автор  славяньско-ру- 
ского  словаря,  що  ледве  сотий  врей  (сьвященик)  врозуиіб  сло 
вевьский  (церковнословяньскЕЙ)  Я8ИК,  не  відаючи,  що  читав  на 
божественній  службі,  8  погибелю  своєї  і  поручених  пастві  6Г0  душ''* 
Длятого  нолитви  і  відправи  церковні  друковано  латиньскиїн  бу* 
квами  побіч  дословвого  перекладу  польского.  Одинокий  иайже  ро- 
дом письменьства  були  ті  апокрифи  і  повісти,  які  здавна  були 
улюбленик  кормом  руского  простолюдя.  Сьвященики  складають 
отже  вбірннки  8  таких  апокрифічних  творів  і  на  їх  основі  голосять 
проповіди  для  народу,  позаяк  не  уміли  навіть  відріжвити  апокри- 
фічних творів  від  канонічних  і  длятого  навіть  в  церковних  піснях 
(нпр.  колядах),  зложених  в  тім  часі,  находимо  мішанину  тих  еле- 
ментів. 

Однак  Василіяни  зрозуміли,  що  до  народу  треба  промовляти 
зрозумілою  для  него  рідною  мовою,  і  сїи  обставияї  треба  приписати 
вихід  двох  книг  їх  заходом,  а  іменно  „Народовіщанів'^  і  «Бого- 
гласник".  Перша  книга  се  великий  катехнзм,  в  котрім  кожде  пра- 
вило віри  пояснюване  набожними  притчами  або  оповіданим  и.  Кате- 
хитична  часть  написана  майже  чистою  народною  мовою,  а  притчі 
і  оповіданя  церковним  язиком.  Задля  того  стала  ся  книга  популяр- 
ною навіть  між  сїльскин  народом  і  діждала  ся  многих  видань. 

Ще  популярнїйшою  книгою  став  Богогласник,  що  доявн» 
ся  також  в  кількох  виданях  (перше  1790  в  Почаєві).  Се  б  збірник 
руских,  а  в  части  і  польских  пісень,  зложених  на  всякі  сьвята 
і  в  честь  сьвятих  ріжними  авторами.  Імена  деяких  подані.  €я 
книга  здобула  собі  значінб  на  всїм  просторі  України.  Руси.  Пісні 
там  уміщені  повстали  протягом  ХУИ.  і  ХУІП.  ст.  а  творцями  їх 
були  так  унїяти,  як  і  православні.  Василіяни  зібрали  се  в  одеи 
збірник,  доповнили,  поправили  або  переробили  деякі  давнїйші  „кар- 
ти*' і  тим  способом  повстав  сей  великий  і  популярний  збірник  ре- 
лїґійної  поеаиї  рускої. 

Окрім  пісень  війшла  жива  руска  мова  також  в  проповідях 
(Добриловский)  і  тим  способом  в  правобережній^  Україні  і  в  Га- 
лицкій  Руси  здобував  собі  руске  народне  слово^значінь  в  церкві^ 
а  звідтам  переходить  і  до  письменьства  та  публи'їного  жнтя. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 


А.  Вибір  із  старорускоі  літератури. 

ПЕРША   ДОБА. 

І.  З  богословсного  (л\;ховного)  письменьства. 

Митрополита  Іляріона  похвала  кн.  Володихирови 

(в  переклад!). 

Іляріон  був  сьвященикої  в  с.  Берестові  коло  Києва,  куди 
іюбів  кн.  Ярослав  заїздити.  Пізнавши  в  Іляріонї  вельми  ученого 
чоловіка,  спонукав  Ярослав  єпископів,  що  вибрали  вго  київскиї 
інтрополиток  і  всеї  Руси.  Се  був  перший  Русин  на  житрополичії 
орестолї.  Між  дуіовнини  письненникани  визначив  ся  Іляріон  зна- 
іевитиі  талантом  реторскиї.  Він  написав  „Слово  о  старім  і  новім 
завіті"  і  „Похвалу  кн.  Володимира",  що  визначаються  албґориямн 
і  поетичними  образами,  і  в  знаменитими  взірцями  церковного  красно- 
ювства,  однак  мало  були  приступні  для  народу. 


Якже  похвалимб  теб^,  Отче  чесний  і  славний  між  з^м- 
ннии  володарями,  премужний  Василів  ?  Як  начудуємо  ся  твоїй 
доброті,  кр/пости  і  сйлї?  Яку  подйку  віддамб  тобГ,  що  тобою 
ии  пізнали  Ббга  і  позб]^ли  ся  лбсти  ідбльскої,  що  за  твоїм 
орйказом  по  всїй  землї  Христбс  славить  ся  ?  Абб  що  тобГ  при- 
речемб,  Христолюбче,  др^же  правди,  місце  рбзуму,  гнїздб  мй- 
лостинї?  Як  вірував,  як  розгорів  ся  Христбвою  люббвю?  Як 
вселив  ся  в  тббе  рбзум,  вйсший  рбзуму  земних  мудрцїв,  щоби 
полюбити  невидимого  і  подбати  про  неббсних?  Як  полюбив  ти 
Христа,  як  віддав  ся  Єм^?  Скажи  слугам  твоїм,  скажи  нам, 
учителю  наш,  звідки  запіхла  тобі  вонь  св.  Духа  ?  звідки  випив 
солбдку  чашу  памяти  будучого  жити,  звідки  вкусив  і  бачив, 
що  Гбсподь-  благий  ?    Не  бачив   ти   Христі,    не  ходив  за  ним, 

І  а  став  вгб  ^чеником  і  не  бачивши  Єгб,  увірив.  Справдї  збуло 
ся  на  тббі  блажбньство  Гбспода  Ісуса,  висказане  Томі :  щасливі 
не  бачивші   а   вірувавші.   Тймто    сьмілйво    кличемо   до   тебе: 

^  о  щасливий,  бо  сам  Спас  тебй  позвів.  Щасливий  ти,  щось  уві- 
рив в  Шго  а  не  соблазнйв  ся  ним,  після  вгб  нелбжних  слів : 
Щаслив  той,  що  не  соблазнйть  ся  Мнбю.  Ті  бо,  що  зн&ли  закбн 
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і  прорбкіВу  розпили  вгбу  а  ти  ані  закбна  анї  пророків  не  по- 
чит&В;  а  Розпитому  поклонйв  ся.  Як  тобі  отворйло  ся  с^рце? 
Як  вступив  в  тебе  страх  Ббжий?  Як  ти  прилйг  люббвю  до 
Шго?-Не  бачив  Апбстола,  що  прийшбв  в  збмлю  твою  і  нище- 
тбю  своію  і  наготбю  і  голодом  і  спр&гою  сбрце  твоб  наклб- 
нював  до  покбри.  Не  бачив  бісів  проганяних  іменем  Христбвнліу. 
хбрих  оздорбвлюваниХу  огню  на  хблод  перемінюваного,  мерців 
воскрес&ючих :  всіх  тих  не  бачив,  якже  увГрив?  Дивнб  чудо  І 
Иньші  царі  і  володарі  б&чили  все  те  від  сьвятйх  мужів,  а  не 
увірували,  але  на  терпіня  і  муки  їх  віддйли.  Тиже,  о  щаслнвче^ 
без  всіх  тих  прийшбв  до  Христа,  зрозумівши  лишб  з  дбброго 
рбзуму  і  остро;^мности,  п^о  в  один  Бог  і  одбн  Твбрець  неви- 
димих і  видимих,  небесних  і  земних,  і  що  післав  на  сьвіт  задля 
спасіня  улюбленого  Свбго  Сина.  І  се  подумавши,  війшбв 
у  сьвяту^  купіль.  І  се,  що  деяким  видаб  ся  юрбдством,  тобі 
стйло  силою  Ббжою. 


II.  З  лїтописних  творів. 

І  з  Нестора 

(в  перекладі). 

Нестор  родив  ся  около  1056  р.  іабуть  в  околвцї  Києва,  вступив 
до  Печерского  монастиря  в  Києві  і  умер  там  в  глибокій  старости. 
Жадобою  внаня  і  пильним  читанбм  книг  придбав  собі  Нестор  ті 
відомости  теольоґічві  та  історичні,  які  стрічабмо  в  вго  творах. 

Иисаня  Нестора.  До  творів Препод.  Нестора  зачисляють : 
Житв  Бориса  і  Глїба,  жите  Теодозія  Печерского  і  Лїтопись  (По- 
вість временньїхі  Л'І^ТЬ). 

Житб  Бориса  і  Глїба  було  імовірно  першою  пробою  літо- 
писної дїяльности  Нестора,  коли  ще  він  мало  мав  історичних  відо- 
мостий.  До  красних  частин  сего  твору  належить  оповідав  про  роз- 
повсюдненб  Христової  віри  на  Руси  за  Володимира  В.  і  опис  ха» 
рактеру  і  взаїмних  відносин  Бориса  і  Глїба. 

Жнтб  Теодозія  Печерского  можна  назвати  взірцем 
літописної  біоґрафії. 

Лїтопись  Нестороване  дійшла  до  вас  в  первісній  редак- 
циї.  Після  найновійших  дослідів  можна  Нестора  уважати  або  автором 
печерских  записок  з  кінця  XI  і  початку  XII  ст.  або  одним  з  остан- 
вих  редакторів  т.  зв.  початкової  Літописи,  а  відтак  ігумен  кнїв- 
ского  монастиря  св.  Михаїда,  Сильвестер,  надав  Несторовій  літо- 
писи ту  форму,  в  якій  стали  її  переписувати  пізцїйші  переписчікм 
і  продовжателї  лїіоаисий.  оідш^есіьу^лОО^ІС 


Звіст  ЛІТОПИСИ.  Нестор  лочинаб  свою  лїтопись  розділом 
»бнлї  між  сивів  Ноя  по  потопі.  Відтак  говорить  про  поселене  Сла- 
вян  над  Дунави,  а  згадавши  про  ріку  Дніпро,  оповідав  лвґенду 
про  апостола  Авдрея,  як  він  Христову  віру  проповідував  на  київ- 
СКИ1  горах.  Дальше  зображав  колишній  побут  Славян  над  Дунаєм 
і  оповідав  про  переселене  їх  знад  Дунаю  на  північ  і  лівнічнии 
схід,  про  нові  самостійні  землі  в  новій  вітчивї,  про  їх  звичаї  і  оби- 
чаї.  З  роком  862  починав  ся  властива  руска  лїтопись^  оповіданен 
о  прикликаню  Варягорускнх  князів  і  перших  Руриковнчах,  а  кін- 
чить ся  ЦЮ  роком,  де  в  приписка  ігумена  Сильвестра,  що  про- 
довхав  сю  лїтопись. 

Характер  лїтописи.  Реліїійні  і  патріотичні  чувства  в 
основними  мотивами  лїтописи.  Нестор,  перевятий  духом  християньскої 
набожности,  глядить  на  історичні  події  з  релїґійного  становища^ 
тимто  літописець  лучить  історичне  оповідане  з  морально-релїґійним 
иоучбяем.  Таким  способом  в  склад  лїтописи  війшли  побіч  історич- 
ного оповіданя  не  лише  житя  сьвятнх,  але  й  дїлі  виїмки  з  церков- 
вих  поучень  (н.  пр.  про  Божі  кари).  Крім  того  проглядає  з  его 
лїтописи  також  любов  до  рідної  зеилї.  Літописець  зображає  більше 
діла  князів,  як  змаганя  і  жвтв  народу. 

Спосіб  писав  я.  Лїтопись  Нестора  визначав  ся  епічним  спо- 
собом оповіданя,  а  в  деяких  місцях  проявляв  ся  живість,  богатство 
подробиць,  образовість  а  навіть  поетичний  артизм.  Літописець  ко- 
ристував  ся  також  народними  переказами  і  в  тих  місцях  пише  він 
мньоіим  ладом,  наслідуючи  форму  сучасної  словесности  народної. 
В  многих  місцях  форма  лїтописи  6  драматична:  не  тілько  поодинокі 
особи,  але  й  ЦІЛІ  народи  і  племена  ведуть  між  собою  розмову.  Тут 
відбив  ся  неперечно  вплив  біблійного  оповіданя  і  драматична* форма 
руских  народних  пісень.  Лїтопись  Нестора  визначав  ся  любовю 
правди  і  предметовии  з'ображенєм  історичних  подій,  та  й  любов  віт- 
чиви  і  славних  діл  предків  не  закриває  перед  літописцем  слабих 
еторіп  і  педостатків  в  їх  характері  і  житю,  про  котрі  він  гово- 
рить з  повною  щнростю. 

Жерела  лїтописи.  Нестор  користував  ся  передовсім  ві- 
вантийскими  лїтописцямЦ  (хроноґрафами)  і  збірниками,  іцо  містили 
в  собі  біблійну  і  церковну  історию,  дїеписи  давних  народів  та 
історвю  візантийску,  а  крім  того  теольоґічні  розправи,  мітольоґічні 
і  космоґрафічні  оповіданя.  Начальну  часть  такого  хронографа  тво- 
риа  т.  зв  Палея  (т.  є  старинва)  і  містила  історию  старого  завіта, 
що  находимо  і  у  Нестора.  Крім  того  відомі  були  Несторови  дого- 
вори руских  князів  заключені  з  царгородскими  цїсаряии.  В  Несто- 
ровіі  літописи  найшли  також  місце  житя  сьвятих,  народні  перекази 
і  приповідки.  Користувався  він  оповіданямн  самовидців,  особлнво-ж 
90-лїтяого  старця  Яна  Вишати,  що  був  новгородским  воєводою, 
воював  часто  з  Половцями  і  бачвв  багато  сьвіта  і  людий.  Почавши 
І  від  другої  половини  XI  стол.  писав  Нестор  вже  яко  самовидець 
ш  иодїй,  які  перед  его  очима  розвивали  ся.      оідшебьу^^ООоХ^ 


1.  8  яситя  Бориса  і  Глїба. 

Характер  і  братня  любов  в  дитинячім  віцї. 

Булб  багато  синів  у  Володимира,  а  між  ними  сьвяті  сі^ 
про  котрих  се  оповідане,  так  сьвітйли  ся,  як  дві  зьвізди  сьвГтлі 
посеред  тбмних,  а  звали  ся  Ббрис  і  Глїб.  Правовірний  князь 
пустив  своїх  синів,  кбждого  на  свою  ббласть,  а  сих  сьвятйх 
Ббриса  і  Глїба  держав  у  с^бе,  позайк  ще  були  малолітками. 
Був  же  Глїб  вельми  молодий,  а  блажбнний  Ббрис  повний  р<5- 
зуму  і  ласки  Ббжої.  Брав  він  книги  і  читав,  бо  був  письмен- 
ний, читав  жити  і  мукя  сьвятйх  і  говорив,  молячи  ся  з  сле- 
зами:  „Владико  мій,  Іс;^се  Хрйсте,  сподоби  менб,  як  однбго 
з  тих  сьвятйх,  і  даруй  мені  по  стопам  їх  ходити.  Гбсподи  Ббже 
мій,  най  не  здіймб  ся  гадка  мой  марностию  сего  сьвіта;  але 
просьвітй  сбрце  мо^  до  зрозуміня  Тебе  і  Твоїх  з&повідий  і  да- 
р^й  мені  дар,  пбданий  від  віку  угбдникам.  Ти  вси  Цар  і  Бог 
правдивий,  виведи  нас  з  сьвітовбї  темноти.  Тобі  бо  всть  слава 
по  віки,  амінь**. 

Так  він  молив  ся  по  всі  часи,  а  сьвятйй  Глїб  слухав  вг6, 
сидячи,  і  не  розлучав  ся  з  блажбнним  Б6і)исом,  а  був  з  ним 
день  і  ніч  і  слухав  вг6.  Був  він,  як  вже  сказано,  молодий 
тілом,  але  старий  рбзумом.  Багато  подавав  він  милостині  убб- 
гим  і  вдовицям  та  сиротам.  І  отбць  бг6  був  такий  милостивий, 
і  казав  возами  возити  хлїб  по  місті,  і  бвочі,  і  мід,  і  винб,  і  все, 
що  булб  потрібно  хорим  і  уббгим,  а  проповідник  допитував  ся- 
чи  не  хбрий  тут  хто?  Так  бачили  онй,  як  ближений  отбць  їх 
робив,  і  ще  більше  утверджували  ся  в  милостині.  Любив  же 
їх  отбць,  бо  бачив  на  них  ласку  Божу. 


2.  З  Несторової  літописи. 

а)  Лбґенда  про  Апостола  Лидрея. 

Днїпрб  тече  в  Понтййске  мбре  трема  раменами,  а  мбре 
се  зове  ся  Руске ;  а  над  ним  учив,  як  говорили,  сьвятйй  Андрій, 
Штрів  брат.  Андрій  учив  в  Синбаі,  а  прийшбвши  в  Кбрсуаь, 
дізнав  ся,  що  з  Кбрсуня  недалеко  Днїпрбве  уств;  хотів  він 
піти  в  Рим,    і  пішбв    до   Днїпрбвого  ^стя  і  звідси   пішбв    горі 
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Днїпрбм  та  прийгабв  по  Ббжому  приключеню  і  станув  під 
г<5раіііи  на  ббрезї.  І  на  другий  день  встав  і  сказав  до  ^чеників, 
що  з  ннш  були :  ^Чи  бачите  сї  гбри?  на  сих  гбрах  заспів 
ласка  Ббжа  і  стане  тут  великий  гброд  і  церкви  мнбгі  Бог 
здвигне''.  —  І  вийшовши  на  гбри  сї,  благословив  їх  і  пост&вив 
крест,  помолйв  ся  Ббгу  і  зійшбв  з  сії  горй^  де  опісля  ст&нув 
Київ.  Шшбв  відтак  Днїпрбм  горі  і  прийшбв  до  Словін,  де  нйнї 
Нбвгород,  і  б&чив  тут  людйй,  які  їх  звичаї,  і  як  миють  ся,  як 
бють  ся  прутем  і  зливають  ся  зимною  водбю  і  ч;^дував  ся  їм. 
Пішбв  відтак  до  Варйгів.  і  прййшбв  в  Рим. 

б)  Цро  звичаї  Славяньеквх  плеяен. 

Мали  свої  звичаї,  і  праві  вітц'їв  своїх,  і  перекази,  кбж- 
дий  мав  свій  обичай.  Полііни  бо  м&ють  вітців  своїх  звич4й 
лагідний  і  тихий  і  соромливість  супроти  своїх  синових  і  сестбр, 
супроти  м4терий  і  родйтелїв  своїх,  свекр]^х  і  братів  м^жа; 
мали  весільні  звичаї :  не  ходив  жених  сам  по  невісту,  але  при- 
возили бї  вбчер,  а  на  другий  день  приносили  за  нбю  вінб. 
А  Деревлйни  жили  зьвірским  спбсобом,  як  скотина:  убив&ли 
один  другого,  їли  всАку  нечистот;^  і  не  булб  у  них  весїля.  — 
І  Радимичі,  і  Вятйчі,  і  Сіверяни  однакі  мали  звичаї:  жили 
в  лІсї,  як  всАкий  зьвір,  їли  всйку  нечистоту,  соромлйвости 
у  них  не  булб  пбред  вітцйми  і  синовими;  весїлй  у  них  не 
булб,  лишб  йгрища  поміж  сблами.  Сходили  ся  на  йгрища,  на 
танцї  і  на  всї  басові  піснї.  —  Коли  хто  умбр,  справляли  над 
ним  тризну*),  а  потім  розкладали  великий  кбстир^),  вкладали 
на  кбстир  мерцй  і  палили,  а  відтак  зібравши  кбсти,  вкладали 
в  малу  судину  та  ставили  на  стовпі  при  дорбзї,  як  рбблять 
Вятйчі  і  до  нйнї.  Такі  звичаї  мали  і  Кривичі  і  йньші  погіни, 
що  не  знаючи  ббжого  закбну,  а  самі  собі  творили  закбн. 

в)  Переказ  про  Кожеяяку. 

В  році  992  Володимир  пішбв  на  Хорватів.  Коли  вернув 
з  війни  Хорв&тскої,  ІІеченїги  прийшли  по  другім  ббцї  від  Сули. 
Володимир  пішбв  прбтив  них  і  зустрів  їх  на  Трубайлї,  на 
брб;ц,   де   нйнї   ІІереАслав.    І  став    Володимир  на  сїй  стороні, 

*)  Вовшіі  игрн    ва  могилі  помершого. 
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а  Печеніги  на  тій  і  не  осьмілйв  ся  на  тавлт^  стброну  анї  онй 
на  сю  стброну.  І  приїхав  князь  печенїжский  до  ріки,  визвав 
Володимира  і  сказ&в:  „Вишли  ти  свбго  чоловіка  а  я  свбго, 
най  ббрють  ся:  а  коли  твій  чоловік  подужав  мбго,  то  не  во- 
юймо три  літа;  а  коли  наш  чоловік  поббре  вашого,  то  воюймо 
за  три  рбки^.  І  розійшлй  ся.  Володимир,  іірийшбвши  в  таббр, 
післав  післанців  иосппт4ти:  чи  нема  такбго  чоловіка,  що  по- 
борбв  ся  би  з  Печенігом?  І  не  найшбв  ся  нігдб.  На  другий 
день  вранці  приїхали  Печеніги  і  привели  свого  чоловіка  а  у  на- 
ших не  булб.  Став  сумувати  Володимир  і  посилав  по  цілім 
війеку.  І  прийшбв  од^н  старий  чоловік  до  князй  та  сказав 
ему:  „Кнііже,  6  у  м^не  оден  син  найм^ньший  дбма,  я  з  чо- 
тирма сюди  вийшов,  а  він  дбма;  від  дитйньства  ще  нїхтб  не 
поборбв  бгб.  Раз  якбсь  сварив  я  на  нбго  а  він  мяв  кбжі,  роз- 
сірдив  ся  на  мине  і  розірвав  скіру  рукавіи".  Князь,  почувши 
се,  рад  був  і  послів  по  нбго.  Привели  вг6  до  князй,  а  князь 
розповів  вм;^  все.  А  він  сказав:  „Кнйже,  чп  мбже  тут  бути 
що,  щоби  менб  роздратувало :  чи  нема  тут  великого  і  сильного 
бика?^  Найшли  великого  і  сильного  бика  і  каз&ли  роздраж- 
нити бвк4,  вложйвши  на  нбго  розпалені  желїза;  відт&к  пу- 
стили-бикА  а  він  побіг  мимо  него.  Тоді  сей  ухопив  бика  ру- 
кбю  за  бік  і  вирвав  кбжу  з  мйсозі,  як  далеко  рукбю  засягнув. 
Тоді  сказав  Володимир  :  „Мйжеш  з  ним  бороти  ся".  —  На  др^^гий 
день  прийшли  Печеніги  і  стали  кликати:  „Чи  немі  чоловіка? 
ось  наш  прийшбв".  Володизійр  же  велів  тбї  ночи  узброіти  ся 
і  обидва  таббрп  виступили.  Печеніги  вислали  свбго  чоловіка, 
а  був  він  величбзний  вельми  і  страшний.  Виступив  і  Володи- 
мирів чоловік,  а  скбро  Печеніг  вгб  побачив,  розсьміАв  ся,  бо 
був  середнього  рбсту.  Розміривши  простір  поміж  обидвома  пол- 
ками, пустили  їх  до  сйбе  і  ухопивши  себб,  держалн  ся  кріпко. 
Здавив  він  Печеніга  руками  на  смерть;  кинув  ним  об  збмлю. 
Закричали  Печеніги  та  стали  утікати  а  Русь  пігнала  за  ними, 
побиваючи  їх  і  прогнали  їх.  Володимир  рад  був  і  заложйв 
гброд  на  брбдї  СІМ  і  назвав  вгб  Перейслав,  бо  перейв  славу 
сей  молодбць.  Володимир  вчинив  бг6  великим  достбйником 
і  егб  вітця,  і  вернув  у  Київ  з   побідою  і  славою  великою. 
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г)  Дбаліеть  Яроелава  про  украшене  Києва  1  книжну  науку. 

Яросл&в  заложйв  гброд^)    великий  Кйів^   у  котрбго  є  зо- 
лоті ворбта.  Заложйв  •він  церкву  св.  Сйфії,  митропблїю,  а  від- 
так цбркву   над   золотими   воротами    Благовіщеня    св.  Богорб- 
двці,    опісля  монастир    св.  Юрія  і  св.  Ірини.  \,  за  н^го  стала 
христи^ньска   віра    розводити   ся   і   розширііти,    черцї   поч&ли 
мнбж^ти  ся  і  повставали   монастирі.   Ярослав  любив  церкбв  н 
устави  і  сьвящ^ників  любив  вбльми  а  особливо  черцїв.  Брав  ся 
він  пильно  до  книг   і  читав   їх   ч4сто  в  ночй  і  в  день.    Зібрав 
баг&то  письменників  і  перекладав  з  грбцкої    мбви  на  славянь- 
ску.    Так  списали  мнбгі  книги  і  збірники,    котрими  поучають 
ся  вірні  і  любують  ся   божествбнною    на^^кою.    Так    то     одбн 
абмлю    з'бре,    другий  же    посів,    а  йньші    жнуть  і  їдйть    корм 
щбдрий ;  ось  і  тут :  отбць  бгб  Володимир  з'орав  збмлю  і  змяг- 
чнв,   сказ&ти-б   хрещбнбм    просьвітйв,    сей  же  засіяв  книжною 
наукою  сбрця  вірних  людйй,  а  ми  жнемб,  приймаючи  книжну 
прбсьвіту.  Велика  бо  бував  кбристь  з  книжної  на^ки,  бо  книги 
учать  нас  дорбги  покаяня,  а  мудрість  і  здержлйвість  осягаємо 
книжною  наукою,  бо  се  ріки,  що  зрошують  збмлю,  се  жбрела 
м^дрости;  в  книгах  в  незбагнена  глубин4,  ними  потішаємо   ся 
в  смутку,   онй  в  уздбю   здержлйвости.    Ярослів,    як    сказано, 
.іюбйв  книжки  і  написавши  багато,  зложив  в  церкві  св./СбФІЇ^ 
котр;^  сам  построїв :  украснв  еї  зблотом  і  сріблом  і  церковною 
пос;^дою  і  в   нїй    віддають    звичайні    пісні    Ббгу    в    звич&йних 
часіх.    І  йньші  церкви  ст4вив  він  по  гбродах  і  містіх,  поста- 
новлйючи    сьвящеників    і    визначуючи    їм    частину    від    свбго 
майніц    наказуючи    їм    учити   людйй,    позайк   се   їм    поручено 
Ббгом  і  приходити  часто  в  церкви.  Так  умножили  ся  сьвящб- 
ники  і  христийни.  Радував  ся  вбльми  Ярослйв,  бачивши  багато 
церкбв  і  христийн,  а  вброг  сумував  побіджений  новими  людьми 
христийньскими. 

II.  з  КИЇВСКОІ  ЛІТОПИСИ. 

Бнївска  лїтопись  в  продовжепем  літописи  Несторової  і  обіймав 
ЙЇСЙ'^ВІД  1111  до  1201  р.  переважио  Київского  княжества,  а  су- 
'Сїдних  лише  о  стілько,  о  скілько  они  беруть  участь  в  оправах 
■атери    руских    городів,    Ігумев    Видуби цкого    юнастиря    в  Києві, 

П\фге6  Ьу  СлОО^ІС 
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Свльвестер,  той  сам,  котрому  приписують  ^рстанну  редакцию  Не- 
•сторової  літописи,  був  перший  лїтопЕсцеїіігшя^  Нестора.  Найліпша 
рукопись,  в  якій  дійшла  до  пав  Кшвска  лїтопись,  є  Іпатска,  на- 
аваиа  по  іонастирю  св.  Іпатія,  коло  Кострони  в  північній  Росиї. 
В  Іпатскій  рукописи  находить  ся  окріи  Несторовоі  і  Київскоі  ще 
лїтопись  Галиако- Волиньска.     ^//)агьі 

Явик  Київскоі  літописи/е  майже  такий  сак  як  Нестороваї. 
арущений  церкрвво-славяньский.  Оповідане  літописця  визначав  ся 
^огатств9Я'^£(>д'І^С,^  л^востию  і  поетичним  вображенбі  а  навіть 
лртизіом.  . 


Похід  Ігоря  Сьвятославича  на  Половщв. 

В  р.  1185.  —  В  той  сам  час  Сьвятославич  Ігор,  Олегів 
внук,  поїхав  із  Цовгорбда  (Сіверского)',  місяця  цьвітня  в  23- ий 
день,  ві  втброк,  взяв  з  соббю  браі^а  Всеволбда  з  Труб^цка 
і  Сьвятослава  Ольгбвича,  синбвця  свбго  з  Рйльска,  і  Володи- 
мира, сина  свбго  з  Путивля,  і  у  Ярослава  випросив  пбміч  Оль- 
етина  Олбксича,  Прохорбвого  вн;^ка,  з  Ковуями*)  Чернигів- 
скими.  І  так  ішли  тихо,  збираючи  свою  дружину:  бо  були 
у  них  кбнї  вельми  т;^чні.  Коли  так  ішли  до  ріки  Донц^І,  вечір- 
ною  порбю,  Ігор  поглинув  на  нббо  і  бачив  сбнце,  що  стоАло 
неначе  місяць^),  і  сказав  до  бойрів  своїх  і  свойї  дружини:  „Чи 
рачите  се  знамя?"  Онй-же  поглинувши,  прбачили  всі  і  скло- 
нй^ши  гблови,  сказали:  „Кнйже,  то  не  на  добрб  нам  зн&мя 
се".  Ігор  же  промбвив:  „Брітя  і  дружино!  тайни  бЙжої  нїхтб 
не  знав,  а  знамени  творцем  бсть  Бог  Г  вс^му  оьвітовп  свбму; 
а  що  Нам  сотвбрить  Бог,  чи  на  добрб,  чи  на  наш^  лихо,  поба- 
чимо". Сказавши  се,  перебрйв  Донбць  і  так  прийшбв  доОсколу*) 
і  ждав  два  дні  на'^брата  свбго  Всеволбда,  бо  сеі  ішбв*  йньшою 
дорбгою  з  Курска.  Відси  пр«іщлй  до  Салнйцї*).  Тут  Т^о  них 
приїхали  і  сторбжі,  що  їх  вислали  розвідати  ся.  Приїхавши, 
€каза.чи  онй:  „Ми  бачили  неприятельске  війско;  неприйтелі 
ваші  скбро  їздять.  Отже  або  ббрзо  поїдете  або  вернемо  ся 
дозіів,  бо  не  кбристна  для  нас  пора".  А  1*о{Г  з  своїми  бр'4тьми 
промбвив:  „Якже  се  б^де,  не  бивши  ся,  вертйти*?  то  сбрТ)м  нам 
буде  гірший  смфти,  а  буде,  як  Бог  нам  дасть  1" 


^)  Ковуї  бу^и  поганці,  фіньского  роду. 
')  Се  було  9атьміив  сонца. 
^)  Лівобічна  притока  Довця. 

*)    Урочище    в    ПОЛОВецКІЙ    8ЄИЖІ. 
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І  таЕ  урадивши,  їхали  через  ніч,  а  на  другий  день  в  пйт- 
нвдю,  в  обідну  пору  зу стрінули  половбцкі  полки.  Ті  бо  до 
них  доспіли,  оставили  шатра  свої  за  соббю,  а  самі  зібрали  ся 
від  иалбго  до  великого^  стойли  на  тамтій  сторонї  ріки  Сю- 
юрлія.  Русь  виставила  шість  полків :  Ігорів  полк  по  середині, 
а  по  правій  бр&та  вг6  Всеволбда,  а  по  лївій  синбвця  егб  Сьвя- 
тослава,  на  передї  син  егб  Володимир  і  другий  полк  Ярослава 
і  Ков^і,  що  були  з  Ольстином,  а  на  передї  трбтїй  полк,  стріль- 
ців, котрих  вивели  всї  князї;  так  уставили  свої  полки.  Ігор 
сказав  до  сво^ї  братні:  „Братя,  сбго  ми  шукали,  ходім !**  І  так 
пішли  до  них,  поклавши  надїю  на  $бга.  І  як  ішли  до  ріки 
Сююрлїя,  виїхали  стрільці  з  половбцких  полків  і  пустили  по 
стрілі*  на  Русь  і  утекли,  а  Русь  ще  були  не  переправила  ся 
через  рік;^  Сююрлїй;  утекли  такбж  і  сї  Полбвцї,  що  стоАл» 
дальше  від  ріки  Сююрлїя.  А  Сьвятослав  Ольгбвич  і  Володимир 
Ігорович  і  Ольстин  з  Ков]^ями  і  стрільцї  пігняли  за  ними,  а  Ігор 
і  Всеволбд  помалу  йшли,  не  розпускаючи  свбго  пблку,  а  пе- 
редні полки  р^скі  били  їх  і  брали  в  пблон.  Полбвцї-ж  минули . 
шатра,  а  коли  Русь  дійшла  до  шатбр,  набр&ла  пблону,  а  другі 
в  ночй  приїхали  до  полків  з  пблоном. 

А  коли  зібрали  ся  всї  Полбвцї,  промбвив  Ігор  до  братів 
і  мужів  своїх:  .Се  Бог  сі&лою  сво^ю  навів  на  ворогів  наших 
поражене,  а  на  нас  честь  і  славу!  С^  бачили  ми  полки  поло-, 
вецкі,  що  в  ЧИСЛЕННІ ;  Дле  чи  тут  вже  всї  злучили  ся  ?  Нйнї  яре 
поїдемо  червз  йіч,  а  хто  поїде  завтра  за  нами,  &ле  чи  всї  по- 
їдуть? ліпші  їщці  перебють  ся,  а  що  до  нас  самих,  то  буде 
як  нам  Бог  д^ь". 

І  промбвив  Сьвятослав  Ольгбвич  з  своїми  рядами :  „Далеко 
гнав  я  за  Цолбвцями,  бтже  кбнї  мої  знемог^ть ;  коли  нйнї 
мію  я  їхати,  то  буду  м^сїв  в  дбрбзї  остіти**.  Всеволбд  поміг 
^  отже^  тут  переночувати.  Ігор  же  сказав:  „Не  дивно  се, 
але  як  трйба,  брати,  то  й  умбрти",  і  заночували  тут/ 

Д^сьвГта  в  суббту  почали  виступати  половбцкі  полки,  як 
б5рп  ;/не  зн&ли  р^вкі.йнязї,  кому  з  них  на  який  іти,  бо  булб 
їхб^лїч»  Ігор  сказав;  „Се  відай  зібрали  ми  на  с^бе  всю  збмлю : 
Кончакі  і  Кзу  «Бзфнбвича  і  Токсббица  Колббича  і  Ет^бича 
і  Тертробича".  І  таї^  порадивши  ся,  всї  зсіли  з  кбний,  бо  хо- 
•пли  в  ббю  дійти  до  ріки  ДонцА.  Онй  і:оворйли :  „Як  п;^стимо 
ся  в  пббіг,  утечемб  сам{,  а  ратаїв  лишимо,  то  б;^де  нам  гріх 
гід  Ббга,  що  видавши  сих  підемб ;  бтже  абб  умремб  абб  живі 
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будемо  на  однім  місциі^  Сказйаши  се,  зсіли  всі  з  кбний  і  пішли 
в  бій :  ббжим  дбпустом  ранили  Ігоря  в  р;^ку  і  умертвили  вг6 
ЛІВИЦЮ  і  великий  сум  в  вгб  пблку,  бо  вгб  мали  воввбдою  і  ебго 
на  пербдї  ранено.  Так  били  ся  кріако  сей  день  до  вбчера  і  ба- 
гато булб  ранених  і  мертвих  в  р;^ских  полках.  Коли  наст&ла 
в  суботу  ніч,  вели  онй  дальше  бій;  але  в  неділю  дбсьвіта 
збунтували  ся  Ковуї  у  війску  і  утекли.  Ігор  же  був  тоді  на 
кони,  бо  був  ранбний,  поїхав  до  їх  пблку,  бажаючи  їх  навер- 
н;^ти  до  війска;  побачивши  однакже,  що  за  далеко  полк  від- 
зив ся  від  людйй,  зняв  шелбм  і  пігнав  знов  до  пблку  з4для 
тбго,  щоби  пізнали  князй  і  вернули  ся.  Одн4к  нїхто  не  верн^ 
€я,  лиш^  Михалко  Юр^вич,  пізнавши  князй,  вернув  ся;  не 
були  бо  дббре  стбрли  ся  з  Ков;^я|ми,  лиши  дбякі  з  прбстих  абб 
дбякі  з  бойрских  отрбків,  але  всї  п(ші  дббре  били  ся,  а  по- 
серед них  Всеволбд  показав  немалу  хорббрість.  Коли  Ігор 
приближйв  ся  до  своїх  полків,  переїхали  впопербк  Полбвцї 
і  тут  спіймали  вгб,  на  одбн  вйстріл  віддАленя  від  свбго  пблку. 
Полонений  Ігор  бачив  брата  свбго  Всеволбда,  як  він  кріпко 
борбв  ся,  і  просив  в  душі  своїй  см^рти,  щоби  не  бачив  втр&тп 
свбго  брата.  Всеволбд  так  дуже  бив  ся,  що  й  оружя  в  вгб 
руцї  не  стало,  і  били  ся,  поступаючи  докбла  бзера.  І  так  в  день 
св.  Воскрес^ня  навів  на  них  Гбсподь  гнїв  свій,  замість  р&дости, 
навів  на  них  плач,  а  замість  весїлй  жаль  на  ріцї  Кайлі.  А  Ігор 
сказав :  „Згадав  я  свої  гріхи  пфед  Гбсподом  Ббгом  моїм,  що 
я  заподївйв  багато  убййств,  прбливу  крбви  на  землї  христи- 
йньскій,  що  не  пощадив  христийн,  йле  взяв  приступом  гброд 
Гл'ібів  кбло  Перейслава.  Тодї  бо  не  мало  лиха  принялй  не- 
винні христийни,  відлучені  огбць  від  дїтйй  своїх,  брат  від 
брата,  друг  від  друга  свбго  і  жбни  від  подр^^жий  своїх,  дбчки 
від  материй  і  пбдруга  від  пбдруги  свобї  і  все  було  пригнбблене 
пблоном  і  см]^тком :  живі  мбртвим  завидують,  а  мбртві  раду- 
вали ся,  як  мученики  сьвяті  огнбм  від  жити  сбго  покусу  при- 
нйвши,  стйрцї  побивали  ся,  молодцї  принялй  люті  і  страшні 
рани,  м^жів  же  пересікли  і  посікли  —  і  все  те  зробив  я,  ска- 
зав Ігор  —  не  гідний  я  жити  і  се  нйнї  бічу  я  пімсгу  від  Гб- 
спода  Ббга  мбго.  Де  нйнї  любий  брат  мій  ?  де  нйнї  брита  мбго 
син?  де  дитя  мбго  сина?  де  бойри  —  йор4дники,  де  м^жі 
хорббрі,  де  боєві  полки?  де  конї  і  збр;^я  многоцїнйа?  Чи-ж 
всбго  того  не  втратив  я  і  вйзнем  дістав  ся  в  руки  тих  без- 
закбнних?    Се    відплатив   мені   Гбсподь   за   мої  беззакбнностн 
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і  9І0К)  злббу  І  нйнї  спали  гріхи  мої  на  мою  гблову ;  правдивий 
Бог  і  праві  вельми  вгб  с^ди,  кль  я  не  м&ю  участи  з  живими ; 
€в  нині  оАчу  других,  як  приймають  вінець  мук,  чому-ж  я  од^н 
внноватий  не  принців  стр4стий  за  всіх  тих?  Но  Владико  Т6- 
саоди  Бдже  мій)  не  відкинь  менб  до  кінцА,  після  вблі  Тво^ї, 
Гбсподи,  най  буде  милість  нам  рабам  Твоїм  !^  І  тодї  скінчив 
ея  бій,  війска  розійшлй  ся  і  кбжде  пішлб  в  свій  таббр.  Ігоря 
спіймали  Тарголбве,  муж  іменем  Чилб]^к,  а  Всеволбда,  бр4та 
€г6  спіймав  Роман  Кзич,  а  Сьвятослава,  Ольгбвича  Е5льдеч;^к 
в  Вобурчйвичах,  а  Володимира  Кбпти  в  Улашбвичах.  Тоді-ж 
ва  пблчищу  Кончак  поручйв  ся  за  свата  Ігоря^  бо  був  ранбний. 
З  тілько  людйй  м4ло  їх  лишило  ся,  нїйким  бо  спбсобом  не 
булб  мбжна  в  пббігу  утечи,  позаАк  були  як  стінами  обгорб' 
джеві  полками  половбцкими ;  з  нашої  Р^сн  з  пятнайцять  му- 
жів утїкло,  а  Ковуїв  вібньше  а  рбшта  потопила  ся  в  мбрі. 

Погані  Полбвцї,  побідйвши  Ігоря  з  бративю,  згорділи 
вельми  і  зібрали  все  пл^мя  сво^  на  р^ску  збмлю.  Але  між 
янми  повстала  с^^перечка;  Кончак  говорив:  „ІІідемб  на  Кйїв- 
ску  збмлЮу  де  повбивані  наші  бр4тя  і  великий  наш  князь  Во- 
вік*, а  Кза  к4же:  „Підемб  на  Сейм^),  де  лишили  ся  жінки 
і  діти,  готбвий  для  нас  пблон  зібраний,  а  гброди  возьмемб  без 
трудности!"  І  так  розділили  ся  на  двбв;  Кончак  пішбв  на  Пе- 
ре^Іслав  і  обступив  гброд  і  били  ся  тут  цілий  день.  Володимир 
же  Глїббвич  був  князбм  в  Перейславіу  був  сьмілйвий  і  кріпкий 
до  ббю,  виїхав  з  міста  і  пустив  ся  на  них  а  за  ним  відва- 
жило ся  небагато  дружини  і  бив  ся  з  ними  завзйто.  Мнбгі 
Полбвці  обступили  егб;  тодї  йньші  побачивши  свбго  князй,  як 
він  завзйто  борбв  ся,  виринули  з  гброда  і  так  відбили  свбго 
княяіі,  ранбного  трема  кбпіями.  Сей  дббрий  Володимир  ранбний 
і  утомлбний  в'їхав  у  свій  гброд  і  утбр  м]^жного  пбту  свбго  за 
свою  вітчину. 

Иньші  Полбвці  йшли  тамтйм  ббком  до  Путивля^),  Кза 
з  великою  силою  і  воювАли  вблости  їх  і  сбла  їх  попалили, 
соалйли  і  острбг  кбло  Путивля  і  вернули  домів, 

Ігор  Сьвятосл4вич  той  рік  був  у  Полбвцїв  і  говорив: 
,Я  заслужено  ПОНІС  поражене  з  прйказу  Твбго,  Владико 
Гбсподн,   а  не   поганьска   сьмілість    зломила  силу  слуг  Твоїх. 


')  протока  Десни. 

*)  город  над  Десною.  ОідШ^есІЬу^лОО^ІС 
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Не  жаль  мені',  за  свою  злббу  иринйти  все,  що  треба,  все  те^ 
що  я  принйв".  Полбвцї  шовби  поважали  егб  воввбдство  і  не 
творили  ему  пакости,  а  приставили  ему  пятьн&йцять  сторожів 
з  своїх  синів  і  пять  синів  мужів,  ВСІХ  двайцять;  але  онй  да- 
вали ему  вблю,  де  хбчЄ;  там  їздив  і  йструбом  полював ;  а  вгб 
слуг  з  пять  абб  шість  з  ним  їздило.  Сторбжа  ся  вго  слухала 
і  поважала,  а  де  когб  післав,  викбнували  без  опору  егб  прй- 
кази.  Спровадив  він  собі  і  сьвящбника  з  Р^си  з  сьвятбю  служ- 
бою, бо  не  знав  Ббжого  прбмислу,  Але  гадів,  що  там  дбвго 
остане.  Однак  Гбсподь  спас  егб  зідля  молитбв  христийньскпх^ 
бо  ним  мнбгі  печалили  ся  і  проливали  за  нбго  свої  сльози. 
Коли  він  був  у  ІІолбвцїв,  найшбв  ся  там  муж,  рбдом  Полов- 
чин, іменем  Лавор,  і  сей  придумав  дббру  гадку  і  сказав:  яПіду- 
з  тоббю  в  Русь".  Ігор  сперш^  не  няв  ему  віри,  але  держався 
висбкої  д^^мки  свой'  молбдости,  думав  бо  забрати  мужів  і  уті- 
кАти  в  Русь,  мбвлячи :  „Я  задля  слАви  тодї  не  утїкАв  від  дру- 
жини і  НИНІ  неславною  дорбгою  не  піду*.  З  ним  був  тйсяцкого 
син  і  конюший  егб  і  сї  налягали  на  него  і  говорили :  п^Д^у 
кнАже,  в  р;^ску  збмлю;  коли  Бог  захбче,  спасб  теб^**.  Але  не 
лучйв  ся  пригідний  до  тбго  час,  якбго  він  глядів.  ОднАк,  як 
сказано,  Полбвцї  вернули  ся  від  ПереяслАва,  а  до  Ігоря  мб- 
вили  егб  порАдники :  „Думку  висбку  і  неугбдну  Ббгу  мАвш 
в  сббі;  ти  глядиш  взііти  м^^жа  і  утечи  з  ним  а  о  сім  чом^  не 
погадАеш,  що  приїдуть  Полбвцї  з  війни,  а  ми  чули,  що  хотіть 
поубивАти  вас  князів  і  всю  Русь,  щоби  не  булб  тобі  Анї  слАвв 
анї  житА".  Князь  Ігор  взйвши  собі  до  сбрця  їх  рАду,  налякАв 
ся  їх  приїзду  і  старав  ся  утечи.  Не  дборе  ему  булб  утїкАта 
в  день  і  в  ночй,  коли  сторбжа  егб  пильнувАла,  Але  виглядів 
пригідний  час  кбло  заходу  сбнця.  І  післАв  Ігор  до  ЛАвора 
свбго  конюшого  і  сказав  ему:  „Перейди  на  тамту  стброну 
Тбра  з  конйм  на  поводї",  бо  умбвив  ся  був  з  .ІАвором  утікати 
в  Русь.  Тодї  Полбвцї  напили  ся  були  кумиса,  а  під  вбчер 
прийшбв  конюший  і  сказав  князбви,  що  ЛАвор  егб  дожидАе. 
Він  встав  перелйканий  і  боязкий,  поклонйв  ся  ббразови  ббжому 
і  чбсному  хресту,  промбвивши:  „Гбсподи  серцев/дче,  соасй 
мене,  Владико,  недостбйного"  —  і  взяв  на  сббе  хрест,  ббраз 
і  піднЛвши  стїну,  вйлїз  на  двір.  Сторожі-ж  егб  забавлйли  ся 
і  веселили  ся,  думаючи,  що  князь  спить.  Він  же  прийшбвши 
до  ріки,  перебродив  і  сїв  на  кони  і  так  перепрАвили  ся 
скрізь  шатра.  оі,..е.ьуСлОО§ІЄ 
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Так  спас  бг6  Гбсподь  в  пйтницю  в  вбчер.  І  йшов  він 
иішкн  одинайцять  день  до  гброда  Донцй,  і  звідси  йшов  до  свбго 
Новгорода,  де  ним  вельми  урадували  ся.  З  Нбвгорода  пішбв 
до  бр&та  Ярослава  в  Чернігів,  просити  пбмочи  на  Посбме. 
Ярослав  урадував  ся  ним  і  обіцяв  діти  ему  пбміч.  Звідсілй 
поїхав  [гор  в  Київ,  до  великого  князй  Сьвятосл&ва  і  рад  був 
биу  Сьвятослів,  такбж  і  Рурик,  сват  вгб. 


ПІ.  з  Галицко-Волиньскої  літописи. 

Гадицко-Волиньска  лїтопись  в  наіважнїйшиї  памятником  XIII 
ет.  а  також  головаві  жерелон  для  істориї  Руси  і  для  внученя 
староруского  язика.  Невідонии  по  іневи  автор  був  набуть  сьвітскии 
Ч0Л0В1КОН  і  прихильний  династві  Романовичів.  Він  корнстував  ся 
повістяии  сановидцїв  історичних  подій  а  також  урядовиїи  актами. 
До  тих  повістий,  писаних  саиовидцянн,  належить  повість  про  похід 
Ігоря  Сьвятославича  на  Половцїв,  про  бій  при  ріці  Калцї  і  про 
Батибве  побоїще.  Автор  був  чоловіком  ученим,  знав  грецких  хро- 
ноґрафів  і  Гомера,  з  котрого  наводить  слова  в  своїй  літописи. 
.Іюбив  також  народну  поезию,  згадує  про  сьпівцн  Митусу,  що 
з  гордостн  не  хотів  служити  князеви  Данилови  і  жив  в  ІІеремишли ; 
споминав  також  про  пісню  сьпівану  в  честь  кн.  Данила  і  бго  вій- 
ска  по  побідї  над  Ятвягами. 

Галицко-Волиньску  лїтопись  написано  під  конець  XIII  ст. 
а  іменно  першу  частину  в  Галичи,  другу  на  Волини.  Перша  ча- 
стина запропастила  ся,  а  з  неї  вберегла  ся  лише  повість  про 
ослїпленнв  Василька,  князя  Теребовельского,  вставлена  в  Не- 
сторовіі  літописи.  Друга  частина  літописи,  писана  на  Волини,  кін- 
чіть ся  1292  роком. 

Язик  лїтописи  6  переважно  церковно-славявьский,  але  в  роз- 
іовах  виступають  форми^  конструкциї  і  звороти  народної  рускої 
іовн.  Лїтопись  визначав  ся  поетичним  складом  річи  і  в  тім  відбив 
ся  вплив  південно-рускої  природи  і  характер  україньско-руского 
народу. 

Деякі  учені  думають,  що  ся  лїтопись  це  є  твором  одного 
автора,  лише  збірником  історичних  материялів,  зведених  разом 
одним  редактором. 


с 


Татарский  напад  на  Русь. 


В  р.  1240   прийшбв    Батий    до   Києва  з  великою    силою, 

мибгим    мнбжеством    сили    сво^ї,    окружйв  гброд  і  обступила 

татірска  сила  і  був  гброд  у  великій  облбзї.  Батий  був  під  гб- 

Вабір  в  укр.-р7сво1  «Ітературж.  ^ 
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родом  і  егб  вояки  обсадили  гброд,  а  від  скрипу  возів  егб  і  р^ву 
мабжвства  вбльблюдів  егб  і  рж&ня  стад  егб  кбвий  не  мбжна 
булб  НІЧОГО  ч^ти,  і  руска  збмля  була  перепбвнена  війском. 
Спіймали  онй  Татарина,  іменем  Товрула  і  той  розповів  їм  про 
всю  силу  їх.  Бітий  поставив  під  гбродом  тарани,  кбло  пбль- 
ских  воріт,  бо  там  прийшли  були  в  дебрй.  День  і  ніч  били 
тарани  безнастанно,  вибили  стїни  а  тоді  городини  вийшли  на 
вибиті  стїни  і  тут  мбжна  булб  бачити,  як  кбпії  лом&ли  ся,  як 
щити  колбли  ся,  а  стріли  заслонили  сьвітло  побідженивт. 
Димйтрій^)  був  ранбний,  а  Татари  вийшли  на  стїни  і  сидїлн 
день  і  ніч.  Тодї  построїли  городини  другий  гброд  около  св. 
Богорбдицї.  На  другий  день  вр4нцї  напали  на  них  Тат&ри  і  був 
між  ними  страшний  бій.  Люди  схоронили  ся  в  цбркві  і  вийшли 
на  церкбвні  звбди  з  шатрами  своїми,  так  що  від  ваги  зава- 
лили сл  церкбвні  стїни,  а  війско  занило  таким  спбсобом  гброд. 
Димйтрія  вивели  ранбного,  але  не  убили  егб  задля  вго  хорб- 
брости. 

В  тім  часї  поїхав  Данило  на  Угри  до  королі,  бо  ще  не 
чув  про  напад  Татар  на  Київ.  Колй-ж  Батий,  взіівши  гброд 
Київ,  почув  про  Данила,  що  він  на  Уграх,  пішбв  сам  на  Воло- 
димир, прийшбв  під  гброд  Колод^жин  і  поставив  дванайцять 
таранів,  але  не  міг  розбити  стїн.  Тодї  став  намовлйти  людйй 
і  онй  послухали  єго  лихбї  ради,  підд&ли  ся  бму,  а  він  казав 
їх  всіх  поубивати.  Відтак  прийшбв  під  Каменбць  і  Ізяславль 
і  добув  їх;  але  побачивши,  що  Кременцй,  Данйлового  гброда 
не  мбже  взяти,  відступив  від  нбго  і  пішбв  на  Володимир,  взяв 
приступом  і  вибив  всіх  безпощадно.  Так  само  занив  гброд 
Галич  і  багато  йньших  міст  без  лїку.  Димйтрій,  Данилів  тй- 
сяцкий  Кйівский,  сказав  до  Батия :  „Не  мбжеш  забарити  ся 
дбвго  в  сїй  землі,  час  тобі  вже  піти  на  Угри.  Як  забариш  ся, 
а  землй  сильна,  то  зббруть  ся  на  тббе  і  не  пустять  в  свою 
землю'*.  Так  говорив  ему  Димйтрій,  бо  бачив,  як  гинула  руска 
землй  егб  від  нечестивих.  Батий  послухав  Димйтрової  ради, 
пішбв  на  Угри,  а  корбль  Ббля  і  Кбльоман  зустріли  вго  при 
ріцї  Солбній.  Прийшлб  до  ббю  з  їх  полками.  Угри  стйлн  утї- 
к4ти,  а  Татіри  гнали  за  ними  до  ріки  Дунай.  По  побГдї  стоАли 
там  три  рбки. 


')  Воввода  Данвлв. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Пфед  тим  поїхав  князь  Данило  до  королй  на  Угри,  ба- 
жаючи з  ним  завбсти  приязнь  з  підмбгою  сватаня,  &ле  не  булб 
ніж  ними  ирйязнп  і  Данило  вернув  ся  від  королй  та  прибув 
до  Синевідека  в  імонастйр  св.  Богорбдицї.  Вставши  на  другий 
день,  бачив  багато  утікаючих  пбред  безббжними  Тат&рами 
і  вернув  назад  на  Угри,  бо  не  міг  перейти  р;^скої  землі*,  по- 
заіік  мало  булб  з  ним  дружини.  Лишив  він  сина  свбго  на 
Уграх,  а  не  відд&в  бгб  Галичанам,  зн&ючи  їх  віролбмність, 
і  не  взяв  з  соббю  а  пішбв  з  Угор  в  Пбльщу,  на  Бардйїв  і  при* 
був  у  Судомйр.  Дізн&вши  ся  про  брата  свбго  і  дїтйй  і  про  свою 
княгиню,  що  вийшли  з  р^скої  землі  в  ІІбльщу  пбред  безббж- 
ними Татарами,  забажав  найти  їх  і  стрітйв  їх  над  рікбю 
Пблцею  (Пилйцею).  Урадували  ся  онй,  зійшбвши  ся  з  соббю 
і  жаліли  про  поражене  рускої  землї  і  про  заббр  гбродів  мнб- 
жеством  чужинців.  Данило  сказав:  „Не  дббре  нам  бути  близько 
воюючих  нас  чужйнщи**  і  пішбв  в  збмлю  Мазовбцку  до  Боле- 
слава,  Кондратового  сина.  Князь  Болеслав  дав  ему  гброд  Вйше- 
город  і  там  був  він,  пбки  не  дізнав  ся,  що  безббжні  Тат&ри 
вийшли  з  р]^скої  землі,  і  тоді  вернув  ся  в  свою  збмлю.  Прий- 
шов він  до  гброда  Дорогнчина  і  хотїв  війти,  в  гброд,  але  ему 
звістили:  „Не  війдбш  в  гброд" ;  він  же  відповів:  ,Се  був  гброд 
наш  і  ВІТЦ1В  н&ших;  а  ви  не  позвблили  війти  до  него".  Тоді 
Данило  відступив,  подумавши  собі,  що  Бог  опіслй  пімстйть 
володарй  с^го  гброда  і  віддасть  егб  в  Данилові  р;^ки.  І  обновив 
бгб  і  поставив  церкву  св.  Богорбдицї  і  сказав :  „Се  мій  гброд, 
пйред  тим  бо  я  добув  егб  кбпіем". 

Колй'Ж  Данило  прийшбв  з  братом  до  Ббрестя,  не  могли 
йти  в  поле  задля  сморбду  мнбжества  убитих ;  бо  у  Володимирі 
не  ост&в  ні  одбн  живий,  цбрква  св.  Богорбдицї  була  напбвнеиа 
трупами  і  всї  йньші  церкви  були  напбвнені  тілами  мбртвих. 
Потім  же  Мих&йло  йшбв  від  в^я  свбго  на  Володимир  з  сином 
своїм  а  ЗВІДТІЛЬ  пішбв  у  Піньск.  Ростислав  же  Володимйрич 
прийшов  до  Данила  в  Холм,  котрий  Бог  зберіг  пбред  безббж- 
ними Татарами.  Ростислав  показав  правду  свою,  що  не  урадив 
ся  з  Михайлом,  а  Михайло  не  показав  пр&вди  для  добра  Да- 
нила і  Василька,  але  перейшбв  егб  збмлю,  не  піславши  пбсла, 
пішбв  в  Київ  і  жив  під  Києвом  в  бстрові,  а  син  егб  пішбв 
в  Чернйгів.  Колй-ж  Лев  вийшов  з  Угор  з  гйлицкими  бойрами, 
приїхав  до  Влодави,  до  вітця  і  рдд  був  ему  отбць. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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III.  Пісня  про  похід  цнуїз^і  Ігоря  Сьвятосла» 
вича  на  Половдїв. 

Пісня  про  похід  князя  Ігоря  Сьвятославича 
наПодовцїв  (Слово  о  полку  Ігоревії)  б  найстаршим  поетічннм 
паяятникої  старорускні»  що  вберіг  ся  до  наших  часів.  Невідоинй 
наї  по  інени  автор  описує  в  нїи  нещасний  похід  вобнний  княая 
Новгороду  Сїверского,  Ігоря,  на  Половців  в  р.  1185,  що  кочували 
над  Доном  і  часто  пустошили  руску  землю. 

Історична  основа  пісні.  Ігор,  бажаючи  сам  прославите 
ся  побідою  над  Половцями,  виправив  ся  в  1185  р.  з  сїверскими  кня- 
зями —  братом  своїм  Всеволодом  курским  (званим  Буи-Туром),  синон 
Володимиром  путивельским  і  братанцем  Сьвятославом  Ольговичен 
рильским  —  над  Дон.  Тут  стрітили  вго  Половцї.  В  першій  битві  по- 
бідили  рускі  князі',  але  опісля,  відрізані  від  води  і  окружеві  хма- 
рами кочовиків,  понесли  страшне  поражене.  Князі  попали  в  полон^ 
з  котрого  Ігор  утїк  з  підмогою  свого  конюшого  на  Русь,  а  Воло- 
димир оженив  ся  з  дочкою  половецкого  князя  Кончака  і  по  двох 
роках  вернув  до  краю  разом  з  Всеволодом. 

Ся  історична  основа  подана  вельми  докладно  в  Іпатскій 
літописи,  котрою  автор  пісні  неперечно  користував  ся.  Однак  опи- 
суючи похід  князя  Ігоря  вірно  з  літописним  оповіданбм,  додав 
автор  всякі  поетичні  подробицї,  основані  на  мітах  і  повірях,  від- 
так ліричні  епізоди  і  патріотичні  почуваня  про  усобиці,  що  руй- 
нували Русь  і  накликували  ворога  на  край,  а  на  останку  вельмв 
поетичний  плач  Ярославни  в  Путивлі*.  Всі  ті  поетичні  епізоди 
в  піснї  як  і  часті  згадки  про  давних  поганьских  богів  руских  вка- 
зують, що  автор  був  сьвітским  чоловіком,  обзнакомленим  з  істо- 
ричними і  політичними  відносинами,  а  імовірно  навіть  участннком 
осьпіваних  подій,  що  належав  до  дружини  кн.  Ігоря. 

Зміст  пісні.  Іде  Ігор  на  конн  зі  своїми  военвими  мужами^ 
аж  тут  нараз  затьмило  ся  сонце  і  ціле  бго  війско  покрило  ся 
тьмою.  Декотрі  радили  князеви,  щоби  вернув  ся.  Але  він  не  ува- 
жав на  сей  зловіїДий  знак.  .Лїпше,  най  нас  порубають  на  куснц 
ніж  мають  спіймати  І  Я  хочу  спису  свою  проломити  копець  землі 
половецкої,  я  хочу  голову  свою  положити  або  шоломом  напитя  ся 
води  з  ріки  Дону"  —  так  заохочував  своє  затревожене  війско 
князь  Ігор.  Але  бо  ще  опьші  вловіщі  знаки  тревожать  Русинів: 
ось  темна  ніч  застогнала  гріаьно  і  пробудила  спячі  птицї,  зьвірі 
засвистали,  а  Див,  бог  тьми,  закричав  верху  дерева.  Всі  ті  знакк 
віщували  нещасте  Русинам  —  і  так  справді  стало  ся.  В  пятннцм> 
рано  Русини  побідили  поганих  Половців,  а  вже  другого  дня  вн- 
дять  они  знов  погані,  зловіщі  знаки:  з  моря  ідуть  чорні  хмари, 
а  в  них  дрожать  —  блискають  сиві  блискавищ*.  Вітри  віють  від 
моря  стрілами  на  полки  Ігореві,  земля  стугонить,  ріки  мутно  те- 
куть,  порохи  поля  покривають,    війскові  знамена  —  хоругви  гомо- 
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нять.  Зі  всіх  сторін  виступають  ІІоловцц  як  рої  пчіл,  але  князь 
Всеволод»  брат  Ігоря,  боре  ся  8  нини  хоробро. 

І  ТОДІ  то  чорна  земля  під  копитами  кістьми  була  посіяна 
а  кровю  полита...  Били  ся  день,  били  ся  другий^  а  третього  дня 
кодо  полудня  упали  хоругви  Ігореві.  І  таи  на  березі  бистрої  ріки 
Каялн,  де  той  кровавий  бій  відбув  сЯ;  розлучили  ся  оба  брати, 
Ігор  та  Всеволод,  кождий  з  них  попав  ся  в  иньшу  неволю.  І  при- 
роді стало  жаль  руских  лицарів.  „Вяне  трава  від  жалощів,  а  де- 
рево в  туги  до  зеилї  похилилось''.  Плачуть  матери  за  своїми  по- 
іерпгаии  хоробриии  синами,  ридають  жінки  за  своїми  иужаии 
а  сестри  за  братаии.  Навіть  стїни  городів  знемогли  від  оиутку 
а  туга  огорнула  Київ. 

В  тій  ХВИЛІ  суиній  для  Русинів  відзивав  ся  поет  до  руских 
князів,  щоби  піистили  на  Половцях  неславу  Ігоря  і  Всеволода,  що 
попали  ся  в  поганьску  неволю.  Але  ніхто  з  князів  не  поспішав  її 
в  поаіч.  А  тимчасом  Половці  воюють  руску  землю.  Они  обсадили 
місто  Ігореве,  Путивль,  де  на  мурах  городских  дармо  плаче  -  ридав 
Ярославна,  жінка  Ігоря,  з  туги  і  смутку  за  своїй  князем.  Она  би 
рада  зазулею  полетіти  до  Дунаю,  опочити  мягкий  бобровий  рукав 
в  воді  і  отерти  ний  рани  на  Ігоревій  тілі.  Она  просить  вітра, 
щоби  приніс  мужа  на  судні  до  неї...  Тимчасом  Ігор  утік  щасливо 
з  неволі.  Ціла  руска  земля  врадувала  ся  тою  веселою  новиною: 
ріка  Донець  розмовляв  з  князем  і  стелить  виу  траву  на  срібних 
своїх  берегах  та  одягав  бго  теплими  мраками  під  тїнию  зеленого 
дерева.  Дармо  женуть  ся  за  князем  два  хани  половецкі,  Кончак 
і  Ґза.  Сонце  сьвітить  ясно  на  небеси,  князь  Ігор  вже  в  рускій 
зеилї.  Дівчата  радісно  сьпівають,  їх  голоси  вють  ся,  розходять  ся 
до  міста  Києва.  Ігор  повернув  щасливо  на  Русь,  пішов  до  Києва, 
щоби  там  подякувати  Матери  Божій  за  виратуванв  з  половецкої, 
поганої  неволі. 

Провідна  думка  пісні  в  —  вдиньство  рускої 
землі.  ІІредставителеи  сеї  провідної  ідеї  робить  автор  виївского 
князя  Сьвятослава,  вкладаючи  ему  в  уста  візванв  до  руских  князів, 
називаючи  се  візванв  золотий  словом,  змішаним  із  слезами.  Перенятий 
сею  провідною  ідевю,  звертав  ся  автор  кілька  раз  до  саиолюбних, 
сварливих  і  завидливих  руских  князів  з  докорами.  Ліпша  минув- 
шина тих  часів,  коли  ще  Русь  не  була  роздроблена,  навівав  пое- 
тови  часто  ліричні  епізоди.  Незгода  між  рускиии  князями  викликує 
у  автора  піснї,  що  був  очевидно  щирим  патріотом,  тугу  і  жаль 
про  руску  землю  і  про  розлад  між  рускиии  князями. 

Поетична  сторона  пісні.  Пісня  про  похід  Ігоря  зобра- 
жав вірно  з  літописним  оповіданвм  не  лише  внутрішній  лад  дружннно- 
княжої  доби  Руси,  вї  побут,  культуру,  відносини  і  змаганя,  але 
й  з  літературво-художного  погляду  мав  важне  значіпв,  позаяк  в  ній 
зберегла  ся  в  головних  чертах  народна  поезия  XII.  віку.  Під 
впливои  віщого  Бонна,  про  котрого  згадує  автор  пісні  про  похід 
Ігоря,  надав  він  свому  творови  епічний  характер.  Сей  епічний 
характер  виразив  ся  передовсім  вмітольоґічпім    елементі. 
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Сей  едбіент  становить  головну  поетичну  основу,  подав  предмет  до 
поетичних  образів,  до  котрих  ще  й  в  добі  Ігоря  не  затратило  са 
соочуванв,  хоч  і  автор  Д  суспільність  визнавали  християньсву  віру. 
Сей  епічний  сьвітогляд  надав  високопоетичного  значіня  пісні.  Під 
впливом  сего  епічного  сьвітогляду  вся  природа  представляв  ся 
живучою, .  спочував  у  всім  чоловікови,  віщув  єну  лихо,  радїв  в  ра- 
дости,  тужить  в  снутку.  Епічна  повість  про  похід  Ігоря  часто  пе- 
реіоддтт>  в  .іїртічну  думу,  а  сї  ліричні  епізоди  викликують  особливу 
учисть  читатегя  до  описуваних  в  сії  творі  подій  і  осіб.  Образи 
І  картяіш  пісаї  взяті  з  окружачої  природи  і  при  всій  простоті 
вельліи  жпвоігпсиі  і  стають  доказом,  що  автор  був  справдешниш 
Бародвнм  иоетом.  Улюблена  автором  форма  в  оповіданю  і  описі  — 
6  фаряа  иарівнавя  і  уподобленя.  Замітний  також  в  початок  і  ко- 
не о  ь  лиох  або  більше  періодів  одною  і  тою  самою  фразою  або 
п  р  и  с  ь  II  і  в  к  о  Юу  як  се  бував  в  ліричних  піснях. 

Форма,  в  якій  до  нас  дійшла  пісня  про  похід  Ігоря  в  про- 
заїчна, одїшк  мало  що  не  всюди  можна  замітити  звучну  ритму; 
в  КІЛЬКО!  1ІІЧІЯІ  находимо  навіть  рим  з  правильною  ритмою.  З  того 
яогидують  ґя  деякі  дослідники,  що  ся  пісня  була  первісно  зло- 
жепа  яіршйваїгаї  ладом. 

Автор  пісні  невідомий  нам  з  імеви,  але  з  вго  твору  можна 
догадуватії  ся:  що  був  він  не  тілько  сучасником,  але  й  сьвідком 
опису ваоих  подій  і  членом  Ігоревоі  дружини.  Пісню  свою  написав 
автор  иеіібрипио  між  1185—1187  р.,  а  се  догадувмо  ся  з  апострофи 
до  галдцї^ого  князя  Ярослава  Осьмомисла,  що  вмер  1187  р. 

Я^іЕік,  яі^вм  написапа  пісня,  в  тодішній  староруский  живий 
яаик,  II  єги  і  тепер  не  трудно  зрозуміти.  Однак  переписувачі  по- 
амінювали  очпиидно  деякі  форми  на  лад  церковно-славяньскої  мови 
і  в  тУікій  редакдиї  дійшла  до  нас  ся  пісня. 

Иодїл  ні  СНІ.  Пісня  складав  сязтрех  головних  ча- 
стий. По  їістуоі  оповідав  автор  в  першііі  части  (5—24)  про  похід 
сїеерскнї  ьв^[;іїв  і  поражене  нанесене  ім  Половцями.  Споминка  про 
сливпу  ііосЗіду  Сьвятослава  Всеволодовича  над  Половцями  служить 
лереіодол  до  другої  части,  що  починає  ся  сном  сего  князя  і  мі- 
стить в  соСії  ігтомини  про  давних  князів  і  зізване  сучасних,  щоби 
встуїїїіліі  ся  па  обиду  сего  часу.  Третю  часть  творить  плач 
Я  рославий  і  повість  про  побіг  Ігоря  з  полону  і  на  останку 
вакіпіоці-:. 

Б  і  д  к  р  II  т  в  пісні,  в  и  д  а  н  я  і  переклади.  Пісня  про 
дохід  Ігоря  оаіодила  ся  в  рукописнім  збірнику  з  XV  або  XVI  ст. 
їр.  Олеши  Мусин-Пушкин  відкрив  сю  рукопись  пісні  в  1795  р. 
і  видав  еї  печатно,  а  позаяк  опісля  рукопись  згоріла,  заступає 
перше  видана:  місце  ориґіналу.  Задля  високопоетичноі  вартостн 
П0ЯЯП6  ся  с^іі  памятник  в  многих  виданих  і  перекладах  на  всякі 
мови.  Таноа;  иабзнатнійші  поети  украіньско-рускі  перекладали  сю 
пісвю  пвиїніиі-ою  мовою.  Крім  того  появило  ся  багато  розвідок  есте- 
ти чині  і  критичних  про  сю  пісню. 


Оіді^ігесІ  Ьу 


Соо^іе 
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ІЗ  .ПІСНТ  ПРО  ПОХІД  ІГОРЯ  СЬВЯТОСЛАВИЧА  НА  половцТв\ 
з   а   о   ь   п   і   в. 

(І.  частина). 

Не  ліпше-ж,  братя,  ладок  стародавнии 
Сю  аіснь  прескорбну  і  смутну  зачати? 
Я-ж  у  тій  піснї  о  Ігорю  славнім 
Про  бг6  бої  б^ду  вам  сьпіватн. 

То-ж  нехай  пісня  начне  ся  по  правді 
А  не  по  думці  Бонні  старого! 
Боян  бо  віщий,  схотівши  сьпіватн, 
То  в  соловейка  прокидавсь  малого. 
То  сірим  вовком  скитавсь  по  землиці, 
То  орлбм  СЙ8ИМ  до  неба  самого 
Взлїтав  він,  вірний  думочцї-сестрйцї. 
Бо  він  згадавши  про  незгод  зачатки, 
Соколів  десять  випускав  на  лови, 
Щоб  здоганяли  лебедів  нащадки; 
А  як  лиш  сокіл  припадав  к'  лебедю, 
То  лебідь  пісню  сьпівав  поминальну 
Про  паиять  мудрих  вчинків  Ярослава 
І  про  Мстислава,  що  убив  Редедю 
Перед  очима  завзятих  Касогів, 
І  про  Романа  сина  Сьвятослава... 
Та  нї!  не  десять  соколів  летіло 
Тоді,  о  братя,  на  лебедів  стадо, 
Лиш  десять  палцїв  Бонна  тремтіло 
По  звінкйх  струнах  —  онй-ж  самі  радо 
Вже  ТОДІ  славу  живу  князяї  голосили. 

Так  і  ми,  братя,  сьпів  наш  сей  зачнемо 
Згадавши  славу  живу  Владиміра, 
Ігоря  вчинки  величні  спімнемо: 
Князь  Ігор,  братя,  Ігор  Сьвятославич, 
Скріпивши  серце  силою  відваги, 
Ходив  боротись  в  далеку  країну. 
Ходив  корити  Половців  ватаги, 
І  враз  з  лицарством  в  степовому  полю 
Ходив  він  мстйтись  за  Руси  недолю. 

(пересьп.  В.  І.  Насіак). 
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Похід. 

(II.  частинаЧ 

І  глянув  Ігор  на  совечко  ясне, 
А  сбвце  пітьма  велика  вакрйла; 
І  глянув  Ігор  на  своє  лицарство, 
А  чорна  хкара  дружину  сповила. 
Тодї-ж  до  сього  братства  по  лицарству 
Каже  княвь  Ігор:  „О  дружинб  люба, 
Вже  над  неволю  тяжку  половецку 
Нудь  нам  милійша  і  смерть  і  загуба! 
Сідаймо,  братяу  на  коні  вороні, 
Побачим  фйлї  на  синьому  Лонї!... 
М[нить  ся  сонце...  знамено  зловіте 
Не  вгне  нам  волі,  не  зменьшнть  відваги. 
Нех&і-би  разом  і  згинути  з  вами. 
Але  і  з  вами  палкий  огонь  спраги 
Там  угасити,  де  Дон  пливе  сйнїй, 
ТІ  а  справу  Р^си/ добро  України". 

Ні,  то  не  буря  соколине  стадо, 
Жене  далеко  за  степи  широкі^.. 
('є  ч^ти,  чути  як  ірзають  конї, 
Тремтять  на  С^лї  береги  високі, 
І  златоверхий  гомонить  вже  Київ, 
1  Новгород  вже  князя  величав, 
І  в  степах  чути  лицарскую  с;^рму, 
А  князь  Путивля  уже  добігає... 
Гия'  в  преславнім  городі  Путивлю 
Лвцарска  збруя,  сия'  пребогата. 
Вже  в  бг6  стінах  Ігор  Сьвятославич 
Н'упинйв  похід;  чекає  на  брата, 
^їднйм  одного  брата  Всеволода, 
Там  ему  кіже  Буй-Тур  Всеволодко : 
^Сьвіте  мій,  брате,  одна  вам  пригода, 
Г'дна  нам  слава  —  ми  з  гнївда  одного: 
Ти  Сьвятославич  і*  я  з  роду  сього. 
Сїллай-же,  брате,  коники  вороні, 
А  буйногриві  лицарскії  конї 
Мої'  давно  вже  під  сїдлом  —  готові 
Стоять  у  Курску.  Там  мої  Куряви  — 
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Бутвіу  завзяті  ^  вас  двох  визирають, 
І  иечі  острять  і  спіси  справляють. 
Бо  Курян  слава  —  лицарская  справа  : 
Сиерть  їй  н'ногОу  нічиї  для  них  ранні 
їх  вік  дитячий  —  тр^би  саовивалИі 
Вік  иолодечий  —  гаеломи  ховали, 
А  ЇХНІ  сили  —  спіси  годували, 
А  ЇХНІ  очи  —  всі  шляхи  спізвали... 
Острі  в  них  шаблї  і  л^ки  готові, 
А  стріл  7  т^лах  иов  зореі  над  наии!  . 
Мов  вовки  сірі  підуть  вни  степаяи, 
Готові  сьвіт  весь  на  спісах  рознести 
Для  свої  слави,  для  княжої  чести". 

1  вступив  Ігор  в  стреиена  блискучі, 
З  Путивля  вийшов  на  степи  пах;^чі, 
Лицарскі  конї  в  трівах  поринають, 
А  степ  розлогий  пітьии  покривають. 
Мінить  ся  сонце,  вста^  ніч  грозою, 
І  ч^ти,  ч^ти  дикий  свист  в  прирбдї, 
І  видно  острах  поиіх  дружиною... 
І  птах  збудив  ся  із  свого  просоня, 
Втіч;ть  зьвірята,  немов  би  погоня 
Ішла  за  вини,  слїд  в  слід  наступала, 
Се  їх  так  б^ря  з  нісця  в  місце  гн&ла. 

(пересьп.  В.  І.  Насляї). 


Суботня  битва  а  Половцями. 

(Староруский  текст  з  перемадом). 

(V.   частина). 


ДроугаГО  ДНН  КІДкЛІИ  рлно 
крскавкіА  вори  СВІїТІк  пок^к- 
Алютк ;  мрі^нкіА  тоучА  ск  ліо- 

РА    ИДОуТк,    )('ОТАТк    ПрНКркІТН 

чіТкіри    соднца^),    л    к-к    ни^ік 

ТріЛіфО^к         СИНИН        ЛІЛ'кНИИ. 

Бкіти  гроіиоу  кідикол^оу!   йти 


Другого  дня  вельми  рано 
кріваві  зорі  сьвіт  звіщають; 
чорні  хмари  з  моря  ідуть,  - 
хочуть  закрити  чотири  сонця, 
а  в  них  дрожать  —  блискають 
сині  блискавки.  Буде  грім  ве- 
ликий!  дощем    спадуть    стріли 

тт  .      «  іси^ііесіь^Слоояіс 

*)  Се  є  чотирох  руских  КНЯЗІВ,  що  оражв  участь  в  поході.  о 
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ВІДИК.1ГС<І      Тс*^      СЛ       КОПНбЛЛПк 

пстроучл'їн  1^  іимоіим  подо- 
Кіііккім    Ніі    ркцЬ    НА    Калд'к, 

©1С  Дом^^^  КІДИКДГО.  О  рОусКДА 
ВІМЛІщ  О^^'^і  34  ШІДОД/ІАНііИк 
нені        (1«       Е'ктрИ,       СтрИБОЖН 

пііо\'і^і«ч  і^'кгсть  с^к  ^иорл  стр'Ь- 

ЛЛМИ    НЛ    ур.1І1()к1А    ЛДІ^Кк!    ИгС- 

рівк].    ;1іл\ДА    то^'тнітк,    р'кки 

іМОГІ  не  1  іКОІПк,  ПСрССН  ПОДА 
ІірИНрМКЛ^'І  к  ,      СТАЗИ       гддго- 

лютн,     ІІодсги^н    идоутк    отТі 

ДСНЛ  II   от 'к  -мор А  И  СХТк  КС'к)СТк 

стрлнті:  ^іді'сккГА  пд-кКкі  сстоу- 
пшііл.  Дкти  к  ксоки  .  кднксдік 
ПОЛА    іц^ґгореднша,  А   )('раБрии 

Рі>усі1ЧИ  ІІ|1ІГ  рДДНШД  ЧрІкДЖкІіИН 
1|ІНТКІ. 

ІИрк'І  іН"р(  Іїсіводсді!  сто- 
ніійі  на  кс'рс^іііі,  пркіфішн  на 
нон  стр'кіМлиі,  грімдіши  о  ші- 
д^лікі  лччії  \м^ьчдо\'жнкііііи.  Ка- 
лк^  ІЧп'їГк  іїОікочАиіі,  своим'к 
зл.гі'кіл\к  гіі(-и^,цф/іік  поск-кчн- 
КЛА.  І  ал^О  .ИїКДТк  поганкіА 
гсл^пкі  пс>лсі:іцкк]А,  поскспанкі 
СіШЛА<^іі  гілдиікііИн  иіідод\кі 
^і^И^ксккіл*  с^'Г'к  ч'ікі  МрТь-їоу- 
рі  Іїсми\и\\і  ї  ІідА  рана  дорога, 
краї  іік«  :=ї-ч;кгп  к  чтн  и  живота 
«  грдд.і  4(>'кіиич^ка,  отна  здата 

СТ  |^Др^,  II  СКО*'.Л  МНДкІА  Х'оти, 
ІЦІЛ^ІІкІА       Гл'Ь;^»НкІ  ,       СВкІЧДА 

II  оничдА  * 


від  Дону  великого.  Тут  поло- 
млять ся  списи,  тут  шаблї  зі- 
труть ся  з  половецкими  шело- 
мами  на  ріці  на  Каялї,  у  Дону 
великого.  О  руська  земле,  уже 
за  горою  бси!...^)  Се  вітри, 
Стрибогові  внуки,  віють  від  мо- 
ря стрілами  на  хоробрі  полки 
Ігореві.  Земля  дуднить,  ріки 
мутно  текуть,  порохи  поля  по- 
кривають, стяги  гомонять.  По- 
ловці ідуть  від  Дону  і  від  моря 
і  від  усіх  сторін:  обступили 
кругом  руске  війско.  Діти  бі- 
сові криком  поля  перегородили, 
а  хоробрі  Русичі  червоними 
щитами. 


Яр-^)  Туре  Всеволоде!  ти 
стоїш  на  передї  в  битві :  при- 
скабш  на  війско  стрілами,  гре- 
миш  об  шоломи  мечами  булат- 
ними. Куди  тільки  Тур  поско- 
чив,  своїм  золотим  шоломом 
посьвічуючи,  там  лежать  погані 
голови  половецкі,  і  шоломи 
оварскі ,  поскепаиі  каленимн 
шаблями  від  тебе,  Яр-Туре 
Всеволоде!  Яка-ж  рана,  брати, 
йому  за  дорога,  коли  він  забув 
на  почесть  і  жизнь  і  город  Чер- 
ннгів,  і  батьківский  золотий  пре- 
стіл  і  на  свою  милу  жінку,  гар- 
ну Глїбівну,   звичаї   та  обичаї? 


*)  СУ  оикі'ппіі:  вже  тебе  не  побачити! 
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Битва  на  ИаялТ. 

(VII.  частіша). 

5перед-сьвіта  до  вечора  Що  гомонить  отам,  вичйть 

І  з  вечора  до  дбеьвіта  У  досьвіта  ?  То  повертав 

[етять  стріли  каленії,  Той  Ігор  війско  на  пригоду 

Ірязчать  шаблі  о  шелоіи,  Тому  буй;Т^ру  Всеволоду. 

'рецать  списи  гартовані  І  бились  день, 

І  степу,  в  невнаеному  пблї,  І  ДРУГий  били  ся, 

:еред  8ЄМЛЇ  половецкої.  Та  коло  полудня  на  третій 

Зендя  чорна  копитами  Поникли  Ігореві  стязї. 

Побрана,  поритая;  Оітак  на  березі  Каяли 

Кістьми  земля  засіяна,  Врати  ринйлись,  бо  не  стало 

А  кровию  политая.  Крові-вина!  Допирували 

[  журба-туга  на  тім  полі  Хоробрі  Русичі  той  пвр  — 

гііішла  для  рускої  землі.  Сватів  упоїли 

Й  самі  оростяглй  ся. 
За  землю  рускую.  Хилилась 
1  слалась  плачучи  трава, 
Висбкі  гнались  дерева, 
До  долу  гнули  ся,  журились. 

(пересьп.  Т.  Шевченка). 


Плач  Яроолавии. 

(ХП.  частина). 

Ой  ТО  не  сива  зозуленька  закувавала. 
Не  дрібні  пташки  защебетали,  — 
То  Ярославна,  рано  до  схід  сонця,  слівно  ридала, 
Словами  промовляла: 
дОй  полечу  —  каже  —  я  зозулею. 
Та  помчу  ся  по  сйнїм  Дунаю, 
Сяду-впаду  край  річки  Каяли, 
Змочу  свої  боброві  рукави, 
Та  обітру  князеви  кріваві 
На  хоробрім  його  тїлї  ранні" 

Ой  у  Путивлі  на  мурови,  зрана, 
Ще  й  яснее  сонце  не  вставало,  — 
Як  Ярославна  гірко  плакала  —  ридала,     ^Ф^ебьу^^ОО^іе 


Словами  проіовляла : 
„Вітре,  —  каже,  —   б^йнев  вітрило : 
Чи  то  тобі  мої  сльози  милі! 
На  що-ж  вібШу  ВІ6Ш  —  иавівавш, 
Ба  що  ханові  стріли  хапавш, 
На  легвоиу  крилі  підійшавш, 
В  війско  його  князя  пусвавш? 
Чи  то  тобі  6  мало  простору 
Віяти  ся  попід  небосклбнои, 
Сйвї  хвйлї  в  йорі  піднииати» 
Кораблі  на  хвилях  гойдати? 
На  що- ж  мою  радість  розвіваєш  — 
На  шовковій  траві  розстилаєш?^ 

Ой  у  Путйвлї  на  иуровн,  зрана, 
Ще  й  яснев  сонце  не  вставало,  — 
Як^Ярославна  гірко  плакала  —  ридала. 
Словами  промовляла: 
„Ой  ти,  Дніпре,  —  каже  —  Славуто! 
Чом^-ж  мені  не  принесеш,  сйнїй, 
Князя  ного,  єдину  дружину,  — 
Щоб  я  йому,  до  схід  сонця  рано, 
СвоІх  гірких  слїз  не  посилала?" 

Ой  у  и>тйвлї  на  м^рови,  зрана, 
Ще  й  ЯСНЄ6  сонце  не  вставало,  — 
Як  Ярославна  гірко  плакала  —  ридала, 
Словами  промовляла: 
„Ясне,  —  каже,  —  трияснев  сонце! 
Любо  СЯ6Ш  з  свого  ти  віконця. 
Добрим  людям  тепло  розливаєш  — 
На  що-ж  нене  слїзнй  обливаєш? 
На  що  сво£  горяче  проиінє 
Розсипаєш  на  княжу  дружину? 
На  безвГддю  —  їх  згагою  томиш, 
Сагайдаки  —  спекою  згинаєш, 
Стрілешницї  —  тугою  замикаєш?" 

(пересьп.  Панас  Мирний). 
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П 


(XIII.  частина). 


с  брівнуло  СИН6  коре 

1Є  8   ОПІВНбчІ, 

іть  іраки  туканами, 
тривають  бчі. 
оревя  Бог  путь  каже 
іеволї  до  дому 
І  рускую  землю  к  отню 
голу  волотому. 
озгасали  ще  в  вечера 
ечірнії  вбрі : 

:ор  спить,  не  спить  і  чув, 
Інсдю  мірять  поле, 
ііріть  8  Дону  великого 
[о  малого  Донця. 
іх  кінь  заржав  в  опівночі : 
Це  до  схбду  сонця. 
Овлур  там  ва  рікою 
віснув  на  степові, 
^а^.  князю  розуміти, 
Цо  все  на  готові. 
^6  князю  знать  не  б;^и 
іеш  загуділа, 
Іістукала,  загреміла 
^рава  зашуміла. 
^0  вхе  вбжі  половецкі 
і  поля  підіймались, 
Іа  Ігореи,  ва  Овл^ром 
і  погоню  гнались. 
1  князь  Ігор  горноставм 
5  трости  підбігав, 
Шчів  гоголеи  на  воду 

коня  впадав ; 
і  Еоня  скочив  босий  вовкои, 
^іг  л;^гои  Донця 
[еоколои  під  туианои 

ять  до  схід  сбнця. 


І  збивав  сірі  г^си 

Лббедї  й  тетеру. 

На  голоднев  снїління. 

Обід  та  вечеру. 

Колй-ж  Ігор  через  степи 

Соколои  лїтав, 

То  Влур  за  ним  сірим  вбвког 

З  заду  підбігав. 

І  обидва  стуленую 

Рос^  отрясали, 

Бо  обидва  свої  коні 

Бистрі  підірвали. 

„Ой  Ігорю !  —  Донбць  к&же[ — 
Не  мал  тобі  сл4ви 
Зеилї  рускії  весілля, 
Кончак^  неслави!" 
—  „О  Донче  ній !  —  Ігор^каже  ? — 
Не  мал  тобі  слава, 
Що  милував  ти  на  хвилях 
Сина  Сьвятослава; 
Що  стелив  трав^  зелену 
Понад  берегами, 
Одягав  туманом  теплим 
Попід  деревами. 
Стеріг  його  ти  гоголем 
На  водї  при  вітрі, 
Чайками  на  бйстрихТстр^ях, 
Чернядю  в  повітрі. 
Чн-ж  не  правда  —  каже  —  Стегна. 
Стр^ю  чудну  мав, 
Бо  чужі  потоки  зжерла 
Саиа  голодав. 
І  мутнії  свої  струї 
Об  корчі  розтерла, 
Мо.лодбму  Ростиславу 
Дніпра  не  відп6ріа?дш,есіьуСоо§ІЄ 
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Таї  на  темнії  тії  березі  Таї  і  квіти  зажурились. 

Мати  Ростислава  Жадобою  вкрились 

Оплакала  молодого  І  дерева  із  тугою 

Сина  Ростислава.  До  аеїлї  склонйлись. 

(пересьп.  От.  Рудаш»сіого). 


IV.  З  Паломница  ігумена  Данила. 

З  того  часу,  коли  аиапг]  10(^9  р  ттадАрлігдй  ігуїен  Варяаам 
виправився  до  Єрусалиму,  війшло  на  Руси  в  ввичаі  ходити  до 
св.  Землі  на  прощу  і  тим  способом  сповняти  обовязок  християнь- 
скої  побожности.  Сї  подорожи  причиняли  ся  також  чимало  до  роз- 
ширеня  просьвіти.  Богомольці  старали  ся  звичайно  прибути  до 
Єрусалиму  перед  Великоднем  і  бували  в  дьвітну  неділю  на  утрені 
в  церкві  св.  Гробу.  Підчас  утренї  держали  они  в  руках  пальни, 
котрі  опісля  приносили  до  рідного  краю,  і  з  того  пішла  назва 
паломник  т.  6.  пальмоносець. 

З  початком  XII  ст.  виправив  ся  ігумен  Даниіл  до  Єруса- 
лима, звідав  Бфез,  Еипр,  Яфу,  причалив  до  берегів  Лінії,  де  б 
міста  Патара  і  Мір,  і  прожив  16  місядїв  в  «русалимскім  мона- 
стирі, звідуючи  також  околичні  місця.  Єрусалим ский  король  Баль- 
дуін  приняв  6Г0  вельми  приязно  і  позволив  бму  поставити  кан- 
д и л о  (лямпаду)  від  рускої  землі  на  св.  гробі.  Описане 
ігуменом  Данилом  хожденіб  (хід)  в  св.  Землю  визначав  ся  щи- 
рою простотою,  вірпостию  і  докладностию.  Вірність  опису  св. 
місць  потвердили  новійші  путяики. 

Данило  був  однак  не  лише  релїґійиим  чоловіком,  але  й  щи- 
рим народолюбцем,  котрого  не  покидала  гадка  про  руский  нарід 
і  край  і  на  далекій  чужині. 

В  многих  місцях  опис  Данила  проникпутий  глубоким  релїґій- 
иим одушевленбм,  що  було  випливом  правдивої  віри. 

Про  житб  Данила  нічого  не  відомо,  однак  історики  літера- 
тури догадували  ся,  що  Данило  походив  іновірно  з  Чернигівщини, 
а  то  з  тої  обставини,  що  він  порівнув  ріку  Йордан  з  річкою  Снов 
(Соснова)  в  Чернигівщинї.  Однак  певнїйша  буде  здогадка,  що  він 
походив  з  південної   Руси,    позаяк   в  своїм    писаню    згадує   лише 

ПІВДеННОруСКИХ    КНЯЗІВ. 

Паломник  Данила  написапвй  церковно-славяньским  язиком, 
однак  в  описї  подибубшо  також  реченя,  слова  і  фории  живої  ру- 
скої мови. 
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1.  О  церкві  Воскресеня  Господнього. 

І  бсть  цбрквя  Воскресеня  Госпбднього  ось  якк:  кр;^гло 
збудбвана,  стовпів  мав  12  кр;^глих,  а  6  мурованих  і  вимощена 
нрамбриими  плитами  вбльми  кр&сно;  дверйй  має  шестеро, 
а  на  полатах^)  стовпів  16,  а  над  полатами  під  верхдм  є  спи- 
сані сьвяті  прорбки  мозаїкою,  як  живі  стойть,  а  над  блтарем 
списаний  Христбс  мозаїкою,  а  у  великім  олтарі  списане  Ада- 
мово  воздвиж^нб;  в  самім  же  верху  написане  б  вознесбне 
Госпбдне,  а  по  обидвбх  боках  блтаря  списане  благовіщене; 
все  те  підписане  мозаїкою.  Верх  же  церкбвний  не  до  кінцй 
зведений  каміибм,  а  спбртнй  досками  і  тесаним  дбревом,  те- 
сельскою  роббтою  і  так  є  без  верха  нічим  не  покрито. 

2.  О  гробі  Господнім. 

Під  тим  же  самим  верхбм  непокритим  в  гріб  Госпбдень 
в  такім  видї,  як  мал4  печбрка  висічена  в  камени,  двбрі 
9іав  малі,  що  чоловік  мбже  влізти,  склонйвши  ся  на  ко- 
ліна: заввишки  є  малбго  чоловіка  і  всюди  кругловида,  чо- 
тири лікті  в  довжину  і  в  ширину.  Влізши  в  сю  печеру  тими 
дверцями  малими  на '  правій  стороні  в  місце  неначе  лавка 
висічена  в  тім  же  камени  печернім  і  на  тій  лаві  лежало  тіло 
Гбспода  нашого  Ісуса  Христа  і  б  ще  нйнї  та  лавка  сьвятй 
покрита  мрамбрними  плитами,  а  з  ббку  в  вироблені  три 
віконця  круглі  і  тими  віконцязіи  вйдить  ся  сьвятйй  сей  камінь 
і  тую  лавку  цілують  всі  християни.  І  висить  в  гробі  Госпбд- 
нїм  пять  лямоад  великих  з  оливою  і  горіть  без  перестанку  сї 
лямпади  сьвяті,  а  нїхтб  не  гасить  їх,  нї  в  день  нї  в  ночі.  Ся 
лава  сьвяті,  де  лежіло  тіло  Христбве,  в  в  довжину  чотири 
ліктї  а  в  ширину  два  лікті,  а  заввишки  півтора  .ііктя.  Шред 
двермй-ж  печбрними  лежить  камінь,  три  стбпи  віддалеки  від 
тих  двербць  печфних.  На  тім  камені  ангел  сидячи  явив  ся 
ж^вщинам-миронбсицям  і  благовістив  їм  Христбве  воскресбнв. 
А  ся  печбрка  окрита  як  би  амвбд  красним  мрамором  і  стовпцї 
І  прамбрні  окбло  стойть,  числбм  їх  дванійцять.  Вверх]^  же  над 
печерою  сбю  пострббний  як  би  терембць  красно  на  стовпах 
і  вершбк   бгб  спбртий   кругло   і   окбваний   срібними   лусками 
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позолбченвмн,  а  наверх;^  сбго  теремцА  стоїть  Христбс  вйробле- 
най  із  срібла,  величини  мужа,  а  се  зробили  Франки  і  поста- 
вили і  нині  є  він  під  самим  тим  верхбм  непокритим,  в  трбв 
двербць  в  тім  теремцй  штучно  зрбблених  як  би  хрестики ; 
тими  то  двбрцями  влазить  люди  до  Госпбднього  грббу.  Отзке 
се  був  гріб  Госпбдень  та  печбрка,  як  я  написав,  дббре  випи- 
тавши  тих,  що  здавна  зн&ють  сї  сьвяті  місця. 


V.  Із  Слова  о  Данилї  Заточниі(у. 

Слово  Данила  Заточника,  зване  також  Молені  в^ 
(просьба)  6  вбірвиком,  в  котрії  неанавий  близше  Данило  звертав 
ся  до  свого  князя  і  просить  6Г0,  зглянути  ся  над  ниж  і  6Г0  не- 
щасною долею,  простити  ему  провини  і  вернути  6Г0  8  внгнаня 
(ваточеня)  до  вітчини.  В  сім  збірнику,  що  іав  подекуди  форну 
просьби  а  подекуди  дидактичного  трактату,  находимо  сентенаиї 
1  приказки  про  роаум  і  глупоту,  богатство  і  бідність,  про  добрих 
і  8ЛИХ  панів,  про  незгоду  князів,  про  лихих  бояр  і  судиїв,  часто- 
без  всякої  8ВЯЗИ;  взяті  у  великій  части  з  біблії  або  з  живої  на- 
родної мови.  Се  6  перший  лаиятник,  в  котрім  проявив  ся  питомий 
рускому  народови  сатиричний  і  гумористичний  елемент.  Ся  бго 
прикмета  як  і  сьміливий  патетичний  тон  указують,  що  автор  був- 
чоловіком  сьвітским.  Форма  просьби  до  князя,  взята  з  Візантиї, 
була  лише  поетичним  помислом  автора,  а  особа  Данила  Заточника 
і  все,  що  до  него  відносить  ся,  взяте  з  народних  оповідань  того- 
часних. Ввірцем  Слова  послужили  твори  і  поеми  грецких  пись- 
менників XII  в.  як  і  ті  численні  збірники  і  компіляциї,  зложені 
з  св.  Письма,  св.  Отцїв,  грецких  фільософів  і  т.  и.,  знані  під  на- 
звами ,.ІІчела**.  Задля  популярного  змісту  стало  Слово  вельми 
улюбленою  лектурою  тогочасної  рускої  суспільности  і  задля  тога 
сей  твір  часто  переписувано  і  перероблювано,  відповідно  духове. 
часу,  так  що  в  нїм  нагромадили  ся  спомини  ХІТ— XVII  віку^ 
Памятнмк  сей  написано  іновірно  в  XIII  віцї  а  найпізнїйше  з  по- 
чатком XIV  в.  Слово  Данила  Заточника  в  отже  літературним  тво* 
ром  без  історичного  підкладу  (з  рускої  минувшини),  а  лише  пізнїіші 
переписувачі  доповнили  споминами  і  наслїдкои  того  учені  уважали 
Данила  історичною  особою,  а  его  просьбу  відносили  до  різних 
руских  князів.  

Про  князів,  бояр  і  людий. 

Бачив  я  великого  зьвіра,  а  голови  не  м&е:  так  і  дббрг 
полки  без  дбброго  князй  гинуть.  Гуслі  бо  стрбять  палцями^ 
а  ТІЛО  оснбвуе  ся  жилами,   а  дуб  кріпит^^^^г[Я(^мнбжеством  ко» 
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ріая  :  так  і  гброд  наш  кріппть  ся  твоію  державою;    бо  князь 
щедрий  бсть  ВСІМ  от^ць,    а  пінбгі   сл^^ін  лиш&ють  отцА  і  Аіатїр 
а  до  н^го  ириоігаюгь.  Як  сл^^жиш  дб5рому  панови,  то  дослужиш 
ея  свободи,   а  служиш  лихбму  основи,   то   дослужиш  ся  біль- 
шої роббти.    Щбдрий  князь  як  рік4  без  берегів  текуча  скрізь 
дубровНу    що   наобюб   не   лишб   людйй,   але   й   скотину  і  всю 
зьвірину;  а  князь  скупий  як  ріка,    що  м&в  великий  ббрег  ка- 
кінний :    не  мбжна  пбти,    &ні  кони  напоїти.    А  боярин  щедрий 
ак  солодкий  колодйзь,    а  скупий  боярин  як  колодйзь  солбний. 
Як  посилаєш  мудрого  чоловіка,  то  мало  ему  кажй^  а  по- 
рилабш    нероз^^многО;    сам  не  лїнй  ся  за  ним  іти.    Очн  бо  му- 
дрп  бажають  дббрих,   а  бчи  нерозумного  бажають  дбму  бен- 
кШв.  Ліпше  слухати  суперечки  розумних,  як  науки  нерозумних. 
Докажи  м^^дрому  вг6  вин;^,  а  він  б;^де  ще  мудрійшим.    Не  сій 
бо  на    бброздах    жита,    нї   м;^дрости    на    серцях    нерозумних; 
дурвів    бо   нї   брють,    нї   сїють,    нї  в  клуні    збирають,    а  самі 
рбдять  ся.   Як  в  дїрівий  міх  вбду  лити,    так   дурнбго    учити ; 
псам  і  свиням  не  годить  ся  кидати  зблота  і  срібла,  анї  дурнбму 
мудрих  слів;  анї  мерцй  не  розсьмішиш,  ані  дурнбго  не  навчиш. 


І 

VI.  З  апоцрИФІчних  (тайних)  творів. 

Аоокріфажи  або  апокрифічний  творами  навиваеио  твори  зло- 
хені  на  яад  сьвятих  біблійних  книг,  про  біблійні  особи  і  події. 
Однак  сьвяті  правди  змішані  в  [тих  творах  з  всякими  видум- 
іаа  фаятазиї.  Основна  гадка,  предмет  або  подія  в  тих  творах 
взяті  8  св.  Письма,  але  они  розширені  і  украшені  такими  видума- 
ний оповідаияии  і  подробицями,  про  які  нема  згадки  в  св.  Письмі. 
Тавін  украшеняж  підлягли  передовсїн  ті  біблійні  особи  і  події, 
вро  яві  в  біблії  сказано  вельми  коротко. 

Апокрифи  виникли  отже  із  змаганя,  доповнити  деякі  прога- 
21НИ  або  пропуски  в  біблійнім  оповіданю,  пояснити  деякі  не  зовсім 
вровуміді  або  неясні  в  св.  книгах  місця,  найти  відповідь  на  різні 
шпаня,  яві  насували  ся  при  читаню  св.  книг.  Длятого  більша 
часть  тих  творів  мав  назву  і  форму  біблійних  книг  і  зложена  в  иа- 
сіїдованю  тих  квиг.  То,  о  чіи  в  біблійних  книгах  сказано  коротко, 
або  що  зовсім  пропущено,  доповняють  апокрифи  видуманими  опо- 
віданяжи,  украшенямм,  додатками  і  подробицями,  а  сї  додатки  і  опо- 
віданя  в  відмінні  змістои  від  сьвятих  книг  і  становлять  головний 
еібиеит  апокрифічних  творів.  Трудні  і  неясні  місця  св.  Письма 
і  короткі  подробиці  в  біблійних  оповіданих  про  особи  і  події  по* 
І  ясиюваио  і  доповнювано  народними  переказами;  народні  перекази 
І  знов  пояснювано  вмїиками  з  св.  Письма,  а  з  тих  пояснень  і  допов- 
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нень    складано  нові  оповідавя  і  розширювано   ще  всяви»  вндун 
каїн  народної  фантазії. 

Тав  само,  яв  повставали  старозавітні  аповрифи  про  Адаиі 
і  Еву,  про  Еноіау  Ноя,  Давида  і  Солоиона  і  т.  п.,  творнлж  сі 
в  християвьсвих  часах  новозавітні  аповрифи,  щоби  доповжвті 
вниги  Нового  Завіта,  н.  пр.  про  житв  і  страстн  Христа,  Богоро 
дицї,  апостолів  і  сьвятих.  Уява  християн  звертала  ся  також  д< 
останних  днів  сьвіта,  воли  знов  прийде  Спаситель  на  останнні 
суд.  Длятого  апокрифи  часто  рисують  най  вартини  будучого  жнтя^ 
нагороди  'за  добрі  а  вари  за  злі  діла.  При  недостачі  обрааованя 
безіиенні  автори  сих  творів  не  могли  відрізнити  правди  від  вн- 
дуиви  і  приймали  часто  всяві  неімовірні  оповідана  за  правду. 
Часто  навіть  християньсві  учителї  перших  вівів  передавали  хрм- 
стіяньсву  науву  для  левшого  зрозуміня  в  оживлених  аповрифічдих 
картинах,  а  неосьвічена  маса  прийиала  нераз  сї  вартини  буквально 
яв  дїйсні  подїї.  Подвиги  героїв  і  иучеників  віри  і  церкви  ста- 
новлять тавож  оббиистиі  відділ  релїґійних  оповідань,  а  до  прав- 
дивих ПОДІЙ  прииішано  чимало  видуиов  і  тав  повстали  апокрифи 
про  сьвятих. 

Більшу  часть  таких  апокрифів  зложено  в  перших  часах  хри- 
стидньства  і  з  християньствои  переходили  они  від  одного  народу 
до  другого,  в  середнвх  віках  мали  они  вельии  значний  вплив  на 
розвиток  духовної  поезиї,  церковної  живописи  і  різьби.  На  Русь 
перейшли  апокрифічні  твори  разом  з  иньшими  памятннкаим  цер- 
ковного письиепьства,  особливо  в  палбях  і  хровоґрафах  з  Византиі 
і  Болгариї  (особливо  в  XI— XV  ст.),  опісля  з  Польщі  (в  XVI 
і  XVII  ст.);  а  також  через  руских  паломників-богомолцїв,  що  хо- 
дили в  Царгород,  на  Атон  і  в  Палестину  (п.  пр.  Данило  Пало- 
мник і  архиеп.  новгородский  Антоні!  з  XII  ст.,  що  наводять  в  своїх 
описах  подорожий  всякі  перекази).  На  Руси  деколи  перероблю- 
вано сї  апокрифи  або  они  приймали  в  себе  деякі  елементи  народ- 
них повірок  і  народного  сьвітогляду.  Апокрифічні  твори  були  що 
до  свого  засновку  як  би  загранична  ростина,  що  буйно  розросла 
ся  на  (ускіі  землі.  Спершу  були  сї  твори  духовою  власностию 
саинх  грамотГЇВ;  однак  опісля  стали  вельии  популярними  ніж  не- 
пнсьиенним  людом,  котрий  фантастичні  образи  ориентальні  зиішав 
із  своїй  поетичним  сьвітоглядом.  Язик,  близький  до  простонарод- 
ногО;  яким  були  списані  апокрифічні  твори,  був  одною  з  головних 
причин  їх  розширена  і  тону  сї  твори  читали  не  тілько  письменні 
люди,  але  они  проникли  устним  переказом  в  широкі  верстви  на- 
роду і  чимало  вплинули  на  розвиток  релїґійного  епосу. 

Спершу  апокрифи  не  мали  такого  лихого  значіня,  якого  на- 
брали опісля.  Витворивши  ся  з  релїґійних  переказів,  під  впдмвон 
св.  Письма,  були  сї  оповідана  про  патриярхів,  пророків,  апостолів, 
св.  отцїв  улюбленою  лектурою  навіть  більше  осьвічених  людий. 
Коли-ж  різні  єретики  стали  користувати  ся  ниии  для  піддержки 
своїх  хибних  наук,  перерабляти  їх  і  складати  з  них  окреиі  книги, 
тодї  втягнено  їх  в  індекс  (спис)  заказаних  книг. 
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1.  Ходженв  Пр.  Богородиці'  по  муках. 

Св.  Богорбдиця    вийшла   аа   гор^   олйвну,   поклонйла  ся 
Бдгу  і  пролібвила:    „Гдсподи  Ббже   мій!    Най    зійде   до   мбне 
архангел  і  най  вк4же  мені  місця  мук".  І  з&раз  зійшбв  архангел 
і  400  інгелів  з  ним  і  поклонйли  ся  Пр.  Владичиці  нашій  Бого- 
родиці. І  бйчнла  в  обклі  тих,  що  мочили  ся,  а  булб  тут  багіто 
мужчин  і  жбнщин   і    плач   був   великий.    Благодатна   спитала 
архистратнга :  ^Хто  в  отсі?**  ^рхистратйг  же  відповів:  „Се  ті, 
що  не  вірили  в  Отцй  і  Сина  і  св.  Д^^ха,  але  заб;^ли  Бога'  і  ві- 
рили в  предмети,    які  нам  Бог  сотворив  до  роббти ;    бтже  все 
те  онй  проав&ли  богами:  сбице  і  місяць,    зімлю  і  вбду,  зьвірі 
і  гіди.  Трбяна*),.  Хбрса,  Вблеса,  Шруна  зробили  богами  і  ві-* 
рили  злим  бісам ;   тай  дбси  заволодів   ними   лихий  дух  і  для- 
тбго  тут  м;^чать  ся".  —  На  другім  місці  бачила  велику  тбмряву. 
Тоді   сказала   Богорбдиця:    ,,Що  се  за  тбмрява  і  хто  сї,    що 
пробу вають  в  ній?"  Архистратйг  промбвив:  „Багйто  душ  про- 
бував в  сім  місці",  а  св.  Богорбдиця  промбвила:  „Нехій  щ^не 
ся  темрява,  щоб  я  бйчила  і  сю  м^ку".  Ангели-ж,  що  стерегли 
сю   муку,    відповіли:    «Пор^^чено   нам,    щоби   онй   не   бічили 
сьвітла,   дбки   не  явить   ся   Син   твій   дббрий,    сьвітлійший  від 
сімох  сонць*.    І  вбльми  сумибю  була  св.  Богорбдиця,   і  звбла 
бчв  свої  до  ангелів,   споглйнула  на  невидимий    престіл    Отцй 
свого  і  промбвила :  „В  імй  Отцй  і  Сина  і  сьвятбго  Д;^ха !  най 
уступить  ся  тбмрява,  щоби  я  бачила  сю  м]^ку".  І  тбмрява  усту- 
пила і  сім   неббс   явило  ся,   а  тут  пробувало   багато   народу, 
мужчин  і  жбнщии,  і  плач  був  страшний  а  великий  гблос  роз- 
ходив ся.    Побачивши   се,    Пр.  Богорбдиця   промбвила  до  них 
з  плачем  і  сл^ами :  „Що  ви  вдіяли,  бідні^  проклйті  і  негідні, 
і  як  ви  тут  опинйли  ся?"    Однак  від  них  не  булб  анї  голосу, 
ані  відповіди.    Ангели  сторожі  сказали:    »Чом^  не  говбрите?*" 
Тоді  промбвили  мучившіся:  „Б.іагодйтна!  Від  віку  не  бачили 
ми  сьвітла,  бтже  й  не  мбжемо  горі  глйнути".  Споглйнувщн  на 
них,  св.  Богорбдиця  заплакала  вбльми.    Побачивши  її  мучв^пц 
ся,  промбвили  до  нбї :  „Як  Ти  нас  відвідала,  Цр.  Богорбдице  2 


^)  Трбан,  мабуть  бог  сонця  <ав&ций  у  Поморян  Трбглавои),  був  вда- 
Хбкою  воздуха,  води  і  землі.  Яросл&вна  зве  вго  в  Пісні  о  поході  кн.  Ігоря 
тресьвітлмм.  —  Хорса  уважай  т&кож  богом  сопця,  добрим  богом.  ~ 
Вбдес  або  Волос  був  богом  скотини,    житі{   природного  а  також   дужового, 

богом   МувИКЕ  і    СЬПІву.    —    ПЙруН,   бог   громовик  ОідШ^есіЬу  ^дОО^ІС 


А  Сен  Твій   благод&тний   приходив  на  збмлю  і  не  питав    нас, 
анї  пр&дїд  Авр4м,   анї  прорбк  Мойс^й^    анї  Йоіп  хреститель, 
ані  апбстол  Павлб,  любимець  ббжий;  але  Ти,  Пр.  Богорбднце 
і  засг^пнице,    Ти    всй   стіні  рбду  христи йньского ;   Ти  »іблиш 
Ббга,  як  же  Ти  відвідала  нас  бідних?"  —  Тоді  промовила  св. 
Богорбдиця  до  архистратйга  Михаіла:  „Який  є  їх  гріх?"  Ми- 
хаіл  же  сказав:  »Се  ті,  що  не  вірили  в  Огціі  і  Сина  і  св.  Духа 
і  в  Тббе,    Пр.   Богорбдице.    І  не    хотіли   проповідувати    Твдго 
імени,  що  від  Тебе  родив  сй  Гбсподь  наш  Ісус  Христбс,  котрий 
принйв  ТІЛО,    осьвятйв   з^млю   хрещбнбм,    бтже  з&для  того  на 
сім  МІСЦІ  мочать  ся".  —  І  знов  прослезйла  ся  св.  Богорбдиця 
і  сказ&ла  до  них:    „Чогб-ж  ви  згіршйли  ся?    Чи-ж  не  знаєте, 
що  всйке   сотворГнв   почитає    менб?'*    Скбро  се  промбввла  св. 
Богорбдиця,  упала  знов  на  них  тбмрява.      Архистратйг  сказАв 
до  н^ї:  „Куди  хбчеШу  Благодатна,  щоб  ми  пішли?  на  полуднє, 
чи  на  північ?'  Благодатна-ж  відповіла:    я^одім  на  полуднє!'' 
І  тоді  звернули  ся  херувими  і  серафими  і  400  інгелів  та  по- 
вели  Богорбдицю    на   полуднє,    де    випливала    огненна   рікі; 
і  тут  булб   багато   мужчин  і  жбнщин   і    були   погружбні  одні 
до  пбяса,    др^^гі    до   пазухИ;    йньші    до    шиї,    а  знов  йньші  до 
верху.  Побачивши  се  св.  Богорбдиця,  кликнула  великим  гбло- 
сом  і  спитала  архистратйга:  „Котрі  то  в,  що  до  пбяса  в  огвй 
погружбні?"    Архистратйг   промбвив  до  е6Ї:    «Се  ті,    що  при- 
нялй   вітцївску  і  йіатерйньску    клйтву,    і  за  се   м;^чать  ся  тут 
йко  проклйті".   І  знов  промбвила   Богорбдиця :    „Сі  що  по  па- 
зуху сидіть  в  огнй,  хто  онй  в?"    Архистратйг    сказав  до  нй: 
„Се  ті,  що  дружні  куми  били  і  корили  їх,  йньші  же  грішили, 
і  за  се  тут  мочать  ся**.  Пр.  Богорбдиця  спитала  тоді:  ^А  хто-ж 
сї,  що  по  шйю  в  огнй  мочать  ся?"  Ангел  же  відповів:  ^Се  ті, 
що  їли  людске  мйео  і  за  се  тут  мучать  ся".    Сьвяті  спитіла; 
вА  хто-ж  сї,    що  вкинені  по  сам   верх  в  огнбнну    пбломінь?* 
Архистратйг  же  відповів:    »Се  ті,   Богорбдице,    що    трим&ючн 
хрест  сьвятйй  клен^ть  ся  неправдою".  —  Св.  Богорбдиця  по- 
бачила чоловіка  висйяого  за  нбги,   а  червакй  їли  вгб.    І  спи- 
тіла  Ангела:  „Хто  сс  є?  який  гріх  заподіяв  він?**    Архистра* 
тйг  же  промбвив :  „Се  в  той,  що  брав  лихву  від  зблота  і  срібла 
і  за  се  на  віки  мочить  ся**.  —  І  побачила  жбнщнну  повішену 
за  з^би  і  всйкі   змйї    виходили   із  уст  її  і  їли  Гі.     Побачивши 
се  Пр.  Богорбдиця  спитала  ангела:    ^Хто  в  ся  жена,    який  ві 
гріх?**  Архистратйг  же  відповГв:  „Се  та,  що  ходила  по  блйж- 
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вих  своїх  і  сусідах,  підслухувала,  що  говбрять,  виговорювала 
неприязні  слові,  спонукуючи  до  сварні,  і  длятбго  так  мочить 
ся".  ІІр.  Богорбднця  сказіла:  „Дббре  би  булб  сбму  чолов(кови, 
щобн  не  родив  ся  І'  — І  сказав  до  нбї  Михаіл:  яЩе,  св.  Бого- 
родице, не  бачила  всй  великих  мук".  Сьвяті  же  промбвила  до 
ангела:  „Вййдш  та  похбдимо  і  побачимо  неї  м^ки".  І  сказав 
Михаіл:  лКудй  хбчеш,  Благодатна,  щоб  ми  пішли?"  „На  пів- 
ніч!" відповіла  сьвята.  І  зверн;^ли  ся  херувими  і  серафими 
і  400  апгелів  і  повели  Благодатну  на  північ.  І  був  огненний 
бблак  розиостертий,  а  посеред  нбго  лбжа,  а  також  пбломінь 
і  огонь;  на  лбжах  леж&ло  баг&то  мужчин  і  жбнщин.  Поба- 
чивши се  сьвяті,  спитала  архнстратйга :  ;,Хто  в  сі,  що  згрі- 
шили?" Архистратйг  же  відповів:  „Се  сі,  Богорбдице,  що 
в  сьвят^  неділю  на  заутреню  не  встають,  йле  лїн^ючи  ся  ле- 
жить як  мбртві  і  за  се  мучать  ся\  Св.  Богорбднця  сказйла: 
Д  як  хто  не  мбже  встати,  то  що  вчинили?"  Михаіл  відповів: 
,ІІосл]^хай  Пресьвята :  коли  кому  запалить  ся  хата  на  четверо 
і  обійме  її  огбнь  і  коли  хто  згорить,  не  могучй  встйтп,  то 
такий  не  мйб  гріхи". 

І  сказав  до  нбї  Михаіл :  »Кудй  хбчеш,  Благодатна,  щоб  ми 
пішли  ?  на  схід,  чи  на  захід  або  в  рай  ?  на  право,  чи  на  лїво, 
де  є  великі  м;^ки".  Пресьвята-ж  відповіла:  ^Вийдім  на  лів^ 
стброну  1"  І  оберн^^ли  ся  херувими  і  серафими  і  400  ангелів 
та  вивели  ІІресьвят^  від  схбду  на  лїву  стброну.  Близько  ріки 
були  мрачнй  темрява  і  тут  лежало  багато  мужчин  і  ж^нщин 
і  клекотало  як  в  котлї  і  мов  би  мбрскі  фйлі  побивали  грішників, 
а  коли  ФЙлї  піднимали  ся,  погружали  грішників  на  тисяч  ло- 
кбть  і  не  могли  промбвити:  „  Помилуй  нас,  прйведний  с^див!" 
А  гризли  їх  чбрвн  невсипучо.  Ангели-сторожі,  побйчившн  Пре- 
сьвят^,  кликнули  єдиними  устйми :  вСьвят,  сьвят,  сьвят  всй  Ббже 
і  Ти,  Богорбдице  І  благословимб  Тебб  і  Сина  ббжого,  що  родив 
ся  від  Тббе,  *бо  ми  від  віку  не   бачили  сьвітла  а  нйнї  бйчимо 

СЬВІТЛО   ЗЙДЛЯ   Тббе,   Богорбдице!"     І  знов   кликнули   ВСІ   вдйним 

гблосом:  „РйдуЙ  ся  прбсьвіто  вічного  сьвітла,  радуй  ся  і  Ти, 
архистратйже  Михаіле,  молячи  ся  Владйчицї  за  весь  сьвіт  І  Ми  бо 
бачимо  грішних,  як  мучать  ся  і  вбльми  сумуємо".  Пр.  Богорб- 
двця,  бачивши  йнгелів  сумних  і  знеможбних  зйдля  грішників, 
заплакала.  А  всі  кликнули  вдйним  гблосом :  „Дббре,  що  ви  прий- 
шли в  сю  темряву,  най  нас  бачить  Пресьвята,  яка  нам  м;^ка !" 
Помолйвши   ся   Пресьвята  з  архангелом,   чула,  ^^Д^^^  грішних. 
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Шднбсши  свій  гблос,  онб  кликнули:  ,Г<ісш)Ди,  помилуй  нас!^ 
Колй-ж  скінчили  молитву,  втихла  річна  б^^ря  і  огненні  фйлї 
і  явили  ся  грішники  як  збрна  гірчиці.  Побачивши  се  сьвятіц 
прослезйла  ся  і  промбвила:  „Що  се  за  рік&  і  які  єІ  фйлї?** 
Архистратйг  же  відповів:  „Се  ріки  вся  смоляні,  а  фйлі  ві 
огненні,  а  ті,  що  м;^чать  ся,  се  жидй,  що  мочили  Гбспода 
нашого  Іс^са  Христа,  Сина  Ббжого,  і  всі  народи,  що  хрестили 
ся  в  імй  Отцй  і  Сина  і  св.  Д;^ха,  що  стйли  христийнамп  а  ві- 
рують в  демонів  і  відцуріли  ся  Ббга  і  св.  хрещбня".  —  І  про- 
мбвила сьвятй:  „Після  їх  дїл  най  буде  їм  так!**  І  знов  найшла 
на  них  б^рна  ріка  і  огнбнні  фйлї  і  тбмрява  вкрила  їх.  Тоді 
промовив  Михаїл  до  Богорбднцї:  „Коли  хто  б;;^де  зачинений 
в  сїй  тбмряві,  не  б^де  пймяти  о  нїм  від  Ббга^.  Пресьвята-ж 
сказ&ла :  „О  гбре  грішникам,  бо  невсипучий  в  пбломінь  огнй 
сйго!*  Архистратйг  же  промбвив  до  нбї:  „Ходи,  Пресьвята, 
най  Тобі  покажу  огнбнне  бзеро,  щоб  Ти  бйчила,  де  мочить 
ся  рід  христийньский''.  Бйчила  і  ч;^ла  плач  і  зойк  їх,  йле  їх 
не  булб  видно.  Тоді  сказала:  „Хто  є  сї?  який  їх  гріх?"  Архан- 
гел же  відповів:  „Се  ті,  що  хрестили  сяі  хрест  слбвом  нази- 
в4ли,  а  дийвольскі  діла  творили  і  втратили  час  покйяня,  і  для- 
того  тут  м;^чать  ся". 

І  сказйла  ІІресьвята  до  архистратйга :  „При  єдиній  мо- 
литві мблю  ся  тобі,  щоб  і  я  війшла,  щоб  я  м;^чила  ся  з  хри- 
стийнами,  позайк  назвйли  ся  дітьми  мого  Сина".  Архистратйг 
же  промбвив:  „Спочивйй  в  рай)".  Пресьвята  відповіла:  „Мблю 
ся  тобі,  вйдвигни  війско  семи  неббс  і  всї  війска  ангелів,  най 
помблимо  ся  за  грішних,  чи  не  усл^ав  би  нас  Гбсподь  Бог 
і  помилував  їх.  —  Мблимо  ся  тобі,  прикажй  війску  ангель- 
скому  і  взнесїть  менб  на  висот]^  небесну  і  постАвте  мені  пбред 
невидимим  Отцбм!'*  Архистратйг  приказав  і  приступили  херу- 
вими і  серафими  і  взн^сли  Благодатну  на  висот^  неббсну  та 
постАвили  її  пбред  невидимим  Отцбм  у  престбла.  Тоді  звіла 
онй  і:^ки  свої  до  благодйтного  Сина  свбго  і  промбвила:  „По- 
милуй, Владико,  грішнпх,  котрих  я  бачила  і  не  могу^  терпіти; 
най  і  я  м^чу  ся  з  христийнами".  І  відозвав  ся  до  нбї  гблос: 
„Коли  хбчу  тих  помилувати,  бичу  гв{здв  в  долбнях  Сина  мбго, 
то  й  не  маю  як  їх  помилувати".  І  промбвила:  , Владико,  не 
мблю  ся  за  невірних  жидів,  йле  для  христийн  мблю  Твого 
милосбрдія!"  І  прийшбв  до  неї  гблос:  „Я  бачу,  що  братні 
мобі  онй  не  помилували,  як  же  я  їх  мбжу  помилувати  ?"  Тодї 
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прееьвяті  знов  промбвила:  „Помилуй,  Владико,  грішних,  сот 
твор/нв  рук  Твоїх,  що  по  всїй  землі'  називне  імя  Тво^  і  в  му-- 
Еах,  і  на  всйкім  м(сцї,  і  ио  всій  землі,  говбрячи:  „Пресьвятая 
Богорбдице,  помаг&й  нам!''  —  Тоді  сказів  до  н^ї  Гбсиодь: 
,Посл]^хай,  Пресьвята,  Богорбдице,  Владичице!  Нем4  такбго 
чоловііса,  що  не  молив  би  Твбго  імени ;  я  не  оставляю  тих  анї 
на  н^і  анї  на  землі''.  А  св.  Богорбдиця  сказала:  „Де  в  Мой- 
сей  прорбк?  де  6  всі  орорбки?  і  ви  отці,  .що  не  творили  нї- 
Еолн  гріха?  де  Павлб,  любимець  ббжий?  де  Неділя,  похвала 
христийньека  ?  де  є  сила  чесного  хресті,  котрим  Адама  і  Бву 
від  К.1ІІТВИ  спас?"  Тоді  Михаіл  архистратйг  і  всі  ангели  від- 
повіли: „Помилуй,  Владико,  грішних!''  А  Мойсбй  кликнув: 
.Помилуй,  Владико,  бо  я  закбн  Твій  дав  ім".  А  Йоан  сказав: 
^Цомйлуй,  Владико,  я  Твоі  ев&нгеліе  проповідав  їм''.  Тоді 
й  Павлб  кликнув:  „Помилуй,  Владико,  та-ж  я  Твої  листи  при- 
ніс церкв&м!"  —  І  побачили  вго  сі,  що  були  в  пітьмі,  і  клик- 
нули вдйним  гблосом:  „Помилуй  нас,  сине  Ббжий,  помилуй 
нас,  цісарю  всїх  вік/в".  А  Владика  промбвив:  „Ч^вте  всі? 
Я  насадив  рай  і  сотворив  чоловіка  по  ббразу  і  пост&вив  бгб 
|володарбм  раю  і  дав  їм  вічне  жит^,  але  онй  допустили  ся 
непбслуху  і  віддали  ся  смбрти.  —  Ви  стали  христийнами  лишб 
на  словах,  а  з&аовідий  моїх  не  берегли,  тймто  і  оиинйли  ся 
в  огнй  невгасимім ;  Акже  м&ю  вас  помилувати !  Нбнї-ж  за  ми- 
лосірдіе  Отцй  мбго,  що  післав  менб  до  вас,  і  за  молитви  Ма- 
терн  мо£ї,  що  баг&то  плакала  за  вас,  і  за  Михаіла,  архистра- 
тига  завіта,  і  за  мнбжеством  м;^чеників  моїх,  що  багато  тру- 
дили ся  за  вас,  даю  вам,  що  мучите  ся  день  і  ніч  від  вели- 
кого четверга  до  сьвятбї  пятьдесіітницї,  щоб  мали  спокій  і  про- 
сл^івнли  Отцй  і  Сина  і  св.  Д;^ха!''.  І  відповіли  всі:  Слава 
милосбрдію  Твоєму!  Слава  Отцю  і  Сйнови  і  св.  Д^хови  нині 
і  завсігди  і  по  віки". 

2.  Лвґенда  про  чуда  св^  Миколая. 

Од^н  чоловік  в  місті  Кйвві  мав  велику  віру  в  св.  Мико- 
'  лія  і  в  св.  м;^чеників  Ббриса  і  Глїба.  Коли  приспіла  пімять 
св.  мучеників,  влїз  він  в  чбвен  і  поплив  до  Вишегброду,  по- 
клонйти  ся  грббови  св.  мучеників  Ббриса  і  Глїба.  Приготбвив 
він  сьвічкй  і  тйміян  і  прбсФори,  як  слід  на  пбчесть  празни- 
кови.  Поклонйвши  ся  і  повеселйвшп  ся    там    духбвно,    вери|^ 
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рад  домів.  Але  як  ще  плив  Дніпрбм  рікбю,  жінка  егб,  дер- 
жавши дитину  на  руках,  здрімала  ся,  упустила  дитйву  в  вбд} 
і  дптйна  утон;^ла.  Отбць  почав  волбся  рвати  собі  на  голові 
і  промбвив:  „Ох  лихо  менї,  св.  Миколаю!  Чи-ж  длятбго  я  маї 
таку  віру  велику  в  Т^бе,  щоб  не  зберіг  мо^ї  дитини  абред 
утбпленем?  Хто  б^де  наслїдником  моїх  скарбів,  хто  буде  по- 
минати мбго  сьвітлого  заступника?  Коьі^  висловлю  Твою  ве- 
лику милість,  як;^  Ти  вилляв  на  весь  сьвіт  і  на  м^не  уббгого  ? 
Дитіі,  що  утопило  ся,  хотів  я  виховати  в  пбслусї,  об^чуючн 
егб  о  Твоїх  ч^дах,  щоб  я  і  по  смбрги  був  хвалений,  а  се  мо£ 
дитй  най  память  твбрить  св.  Миколавви.  Але  справдї,  сьвятйй, 
не  піснї  всй  досадив,  але  й  собі;  бо  вже  скбро  устане  п&мять 
Твой  в  моїм  дбмі :  я  вже  старий  і  вижидаю  см^рти.  Колй-б  Ти 
хотїв  спасти,  спас  бись,  але  Ти  сам  довів  до  утбпленя,  бо  не 
вйняв  з  води  мбго  вдинорбдного  сина.  Чи  вважавш  менб  ієно- 
в/дником  Твоїх  чуд^с?  Хто  визволив  трех  мужів  від  смбрти? 
Хто  спас  Аґрйпового  сина  від  Сарацбн?  і  хто  вдіяв  йаьші 
безчислбнні  ч]^да,  яких  не  мбже  висловити  лй)дский  язик  ?  Але, 
бтчс  сьвятййу  зпай,  що  я  вірю,  що  все  у  Т^бе  можливе,  як 
хбчеш.  Але  мої  гріхи  перемогли  пйнї...  Колй-б  я  був  зберіг 
заповідь  б6«ку  непорбчно,  то  всйке  сотворіне  сл;^хало  би  мен^, 
як  Адама  пбред  гріхбм  в  р«ю.  Нйнї-ж  всйке  сотворіне  повстав 
на  мене:  ВОД&  тбпить  а  зьвір  роздирав,  ззшй  пожирав  а  бли- 
скавка палить,  птахи  розшарпують  і  скотина  розлютивши  ся 
побивав  чоловіка  і  убивав...  Але,  св.  бтче  Миколаю,  не  про- 
гнївай  ся,  що  я  так  багйто  повйжив  ся  сказати ;  не  трачу  на- 
дії на  Твоб  спасене,  Тебб  бо  помічникбм  маю". 

А  жінка  вг(5,  рвучи  своб  волбсв,  била  ся  по  лицях  і  вер- 
нула домів  з  великим  с^^мом.  Колй-ж  прийшла  ніч,  скбрий  на 
пбелух  всїм  призиваючим  св.  Школам,  архиврбй  Христбв  вдіяв 
чудо,  якбго  ще  не  бувало  в  давнйх  рбдах :  утбплену  дигнну 
принїс  в  ночй  з  ріки  і  положив  на  хбрі  св.  Сбфії  живу  і  не- 
ушкбджену.  Як  же  прийшбв  на  ранїшню  молитву  понамар 
і  вііішбв  до  церкви,  почув  гблос  дитини  на  хбрі  і  станувши, 
роздумував  дбвго.  ІІішбв  відтак  до  стброжа  хбрів  і  став  з  ним 
сварити  ся.  А  стброж  відповів:  „Я  не  знаю,  що  маю  казати ^ 
А  понамар  сказав:  „ —  Діти  сьпівають  на  хбрах!**  Стброж 
злякав  сЯ;  взяв  сьвічку,  пішбв  до  замку  і  побачив,  що  він  ще 
не  тйканий,  а  чути  гблос  дитини.  А  війшбвши  на  хбри,  поба- 
чили дитй  обмбкле,  як  онб  лежало  перед  образом  св.  Миколам. 
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Не  звавши  НІЧОГО  догадати  ся,  опоьіля  се  митрополйтови. 
Митрополит,  відправивши  утреню,  післав  проповідника  до  соббру 
спитати,  чпб  дитй  лежить  на  хбрах  св.  Сйфії.  і  збігли  ся  всі 
городяни,  чудуючи  ся,  звідки  взАло  ся  обмбкле  дитА  на  хорах  ? 
ІІрийшбв  і  отець  дитАтн  поднвйти  ся  на  ч^до,  а  побачивши 
пізнав  бгб,  пішбв  до  своії  жінки  і  оповів  їй  все  по  чбрзї. 
Она-ж  не  над;^муючи  ся  сказала :  „Чом;^-ж  не  розумієш  чудбс 
св.  М.колая,  які  колись  творив  ?''  І  побігши  пізнала  своі  дитА 
і  не  дбаючи  про  дитА,  припала  до  ббразу  св.  ІАиколая  і  гово* 
р&ла  жалісними  словами.  Лй)ди  всі,  ч^^вши  се,  бігли  побачити 
се  ч^до.  А  митрополит  справив  великий  празник,  як  в  память 
св.  Миколая.  і  славив  св.  Трійцю,  Отцй  і  Сина  і  св.  Д^ха. 


ДРУГА   ДОБА. 

І.  З  давних  повістиИ. . 

В  даввім  рускім  письіеньстві  було  розповсюджено  багато 
повістяй,  що  вязалі  ся  в  апокрифічняіі  творами,  лїтопісян,  жі- 
тяїн  сьвятії  або  поучоняіи.  Сї  повісти  переімадо  давне  руске 
пясьменьство  головно  з  Византиї,  через  полулнево-славяньскі  землі, 
Болгарію  і  Сербію,  а  до  Византнї  діставали  ся  они  в  далекого 
Сходу,  особливо  з  Індиї.  Але  часом  найбільше  оживленої  обніні 
була  та  доба,  коли  наслїдкон  хрестових  походів  наступила  велиЕса 
зустріч  Сходу  із  Заходон.  Тодї  то  в  Европу  приходили  східні 
перекази  і  повісти  а  навіть  цілі  книги  індииского,  сирииского 
і  тальнудского  походженя  і  здобували  собі  в  ширших  кругах  ве- 
хіку  популярність,  в  старорускін  письменьстві,  опертії  на  цер- 
ковно-славяньскім  складі,  свобідна  поетична  дїяльність  не  іала 
права  горожаньства.  Однак  при  всіх  заборонах  „ бісових  пісень" 
і  , казок- небилиць"  не  повело  ся  придавити  поетичного  інстинкту 
і  потреби  творів  фантазиї.  Вправдї  народна  поезия  не  скоро  вій- 
Ша  в  каижки,  але  зате  доволі  рано  вже  появляб  ся  в  давнім  рус- 
кім письіеньстві  чужоземна  повість  перехожа,  котрої  коріня  треба 
ГЛЯДІТИ  в  далеких  літературах  старої  Азнї  і  староклясичного  сьвіта. 
Сі  повісти  іало-помалу  приладжувано  до  поглядів  руского  народу, 
так  що  они  з  часої  входили  ніж  народні  перекаяи  і  зливали  ся 
з  народно- поетичною  творчостю. 

Повісти  переняті  з  азиіских  або  староклясичних  літератур 
одержували  відтак  християньске  осьвітленб,  звичайно  ще  у  визан- 
тиіскій  обрібці. 

Вперше  познакоиила  ся  Русь  в  тини  перехожини  повістями 
в  XIII  ст.  а  ся  обміна  через  Византию  і  полуднево- славяньскі 
краї  тривала  аж  до  XVI  ст.,  почім  посереднича  роля  перейшла  на 
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Польщу,  через  котру  духові  сварбн  західної  Бвропн  доходять  на 
Русь  аж  до  XVIII  ст. 

В  творах  повістевої  літературі  не  ножна  вевно  означити  ані 
часу  появи  сего  або  того  наїятника  анї  ііени  письіенннка,  що  вго 
перекладав  або  перероблював. 

Одниі  з  наідаввїіших  і  найпопуларнїйших  паиятнвків  давно! 
повісти  була  Александрия,  казочне  оповідане  про  дії  Але- 
ксандра  Македоньского,  однаково  знане  в  середних  віках  на  заході 
і  сході.  До  того-ж  обсягу  належить  переказ  про  Трояньску  вііну, 
знаний  в  старих  рукописах  п.  з.  Притча  о  кралехі,  дальше 
приказки  Пільпая  (учителя  наук)  і  ин. 

Однак  споііж  тих  повістий  зайіае  особливе  іісце  в  народній 
поезиї  пикль  повістий,  звязавий  з  ііенеи  біблійного  царя  Солоиона. 
Вже  біблїйна  істория  з'ображаб  Солоіона  в  сьвітлї  незвичайної 
величностн,  яко  иудрого  царя  і  божественно  натхненого  пвсьиен- 
ника.  В  старозавітних  апокрифічних  казках  являв  ся  він  яко  по- 
велитель духів  і  розвязчик  найіруднїйших  питань  (суди  Солоиона), 
яко  строїтель  храиа,  а  найпопулярнїЗшою  була  повість  про 
СолононаіКитовраса  (князя  денонів,  з  грецкого  .кентавр'*, 
що  відповідав  Асиодню  з  тальїуда  або  сатанї).  Повісти  про 
Солоиона  відоиі  були  на  Руси  вже  набуть  раньте  XIV.  ст.,  а  ру- 
кописи тих  повістий  доходять  до  XV.  ст.  і  схожі  із  середньо- віч- 
ними нїнецкиии  повістяни  про  Солохона  і  Морольфа. 

Вельни  улюблена  була  також  повість  про  Варлааиа 
і  Йоасафа  (або  Йосафата).  Се  так  звана  духовна  повість 
(духовний  роман),  списана  на  основах  зовсїи  нехрисіинньских,  за- 
черпвених  8  Індиї.  6  се  в.христняньскіи  дусї,  складои.  житій  сьвя- 
тих  і  апостолі ских  дїїв  переведена  перерібка  істориї  Будди,  що 
був  осоователеи  бу лизну  (ум.  543  пер.  Хр.\  Поьістеву  часть  пе- 
ренив автор  з  житбписи  Булди  з  деякини  перемінаии  і  додав  до 
того  хрнстияньско  -  доґнатичний  зиіст.  Ся  повість  перейшла  до 
Европи  з  хрестовини  походани  і  появила  ся  на  ріжних  иовах 
а  з  XIV  ст.  і. в  рускін  письненьстві.  Християньску  перерібку  сеї 
повісти  приписують  Йоаповн  Даиаскинови.  В  сїй  повісти  оповідав 
ся,  як  нудрий  пустельник  Варлааи  навернув  поганьского  царевича 
Йоасафа  до  хрнстияньскої  віри,  хоч  лютий  отець  Авенир  воїни 
способами  старав  ся  відвести  сина  від  сего  наніру. 


З   повісти  про  Варлаама  і  Йоасафа  М* 

При  повість  про  бднорожця. 

Тих,  котбрив  злосливому  і  окр^тному  пану  служат,  і  ко- 
тбриб  от  (зам.  від)  дбброго  і  ласкавого  з  великого  шалевьства 

>)  Текст   сей    подаємо   тут   дгсловно   з   перйкляду    виданого   в    1637  р., 
переписуючи  лише  після  шкільної   правописи.  Задержуємо  (атімк^  наголос  сего 
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отдаливши    ся,    рбчий   дочаснах    прагнут   і   над   ними    сбхнут 
і  о  пришлих  намнїй   (найменьше)   не  мислять,    Лбч  (зам-  але) 
в  тілбсавх  рбскошах  уставйчне  зоставают,   а  д^^шам  своїм  г6- 
лодом    гинути   і   незліченими    злббами   стисненими    бити  (зам. 
бути)    допускають,   человікови  от  србгого    бднорбжця   утїкаю- 
чему  подббних  бити  розумію,    которий  гблосу  вгб  і  страшного 
рикания  не  могучй  стерпіти,    мбцне,   аби  не  бил  (зам.  був)  от 
н^го  пожбртий,  утїкал:  а  з  прудкостию  бігучй,    в  великий  нї- 
ікий  ров  (зам.  рів)  впал  і  летячи  за  дерево  нїякоб  руками  ся 
ухопйл    і  бного  ся   мбцно  держал,    на  стбпню    нїяком    ногами 
оперши    ся,    розумГючи    затим,    же    (зам. .  що)  в  покбї   зостал 
і  вшелйкого  небезпечбньства  уйшбл.  Глйнувши  теди  обачил  дві 
нйпін,  одн]^  бТлую,  а  другую  чорную,  дфева  бного,  за  котбров 
ся    бил   ухопйл,    кбрень   уставйчне    подгризаючин   і  праве   до 
конца  бноб   подтйнаючиц.    А  затим    иозрівши  в  глуббкий    ров, 
страшного  смбка  обачил  на  самблі   везрбнию   огнем    дишучого 
і  србго  на  нбго  поглядаючого  і  страшнбю   пащекою  полкн;<^ти 
прагнучого.    І  знбву    на    стбпень    тот,    на   котбром    ногами  ся 
оиирал,    взглйнувши,    обачил    четирех    аспидов    гблови  з  стїнй 
І  виникаючие :    к  горі    зась    (зам.    же)    пойзрівши,    мало    штось 
(зам.  щось)   мбду  з  гал^зов   дерева   бного    каплючого    обачил. 
Пр^то   о  небезпечбньствах    тих,    котбрими    з    всіх    сторбн    би.і 
огбрнений  і  стиснений,    понехавши  мислити  —  то  бсть,  як  бгб 
звбрху   вднорбжец   вильце    (зам.    вельми)    србжачи    ся   шукал 
пожіртн :    на  дблї  зась  скрутний   смок  полкн;^и  вгб  прагнул : 
і  як  дерево  тбв,   котброго  ся  держал,    пр;^дко    вже  міло  (зам, 
мало)  б^и  подгрйзенеб:  нбги  зась  як  на  слйзьком  і  непбвном 
ступенй  держали  ся  —  тих,  мовлю,  так  великих  небезпечбньств 
запбмнївши,   на  малбй  бного  мбду  солбдкости  коштованю  себе 
забавил.  —  Тбв  подоб^ньство  єсть  о  тих,  котбрие  рбскошами  до- 
ч4сного    живота    ошукивают    ся.     Однорбжец    кшталтом    єст 
сибрти,   котбрая   завше   рожай   ліЬдский   преслїд^єт  і  поімнти 
кусит  ся,  Ров  зась  сьвіт  ест,  котбрий  вшелйких  злбстей  і  смер- 
т^ьних  сітей  ест  пблний.    Дбрево  Т06,   за  котброе  ся  унйвши, 
>  руками  держимо  і  котброе    дві    мйши    уставйчне   подгризают, 
каждого  человіка  живота  єсть  час,  котбрий  ся  дневними  і  нбч- 
внми  годинами    скорочает  і  уменшает  і  помалу  до  гіодсїкания 
прихбдит.   Четйри  зась  аспиди,    лйдского  тіла  з  зетйрех  і  не- 
певних  влембнтов    зложене   значат,    котбрие,    ґди   (зам    коли) 
ся  в  своім  порйдку  не  заховают,    і  помешйють,^і^^й^(^вд)@^§4<^ 
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жене  розвалювть  ся.  До  тбго  огнистий  он  і  окр;^твиА  саіок, 
страшнов  иекбльнов  черево  призначаеТ;  котброе  тих  оринятй 
прагнет,  котбриї  дочасние  роскоши  над  пришлне  добрі  пре- 
кладают.  Міду  зась  крбпля  стікаючая  сьвіта  тог<5  утіху  і  со- 
лбдкость  значйт,  котброю  он  приіітелей  своїх  ошукиваючиу 
тим  о  спасенії  сво£м  промишдйти  намнїй  не  допускает^). 


II.  З  литовсних  лїтописиИ. 

1.  з  лТтопжеця  велжвжх  КНЯЗІВ  лнтовеках. 

Літописець  в.  КВЯ8ЇВ  литовскях,  невідоюго  автора,  оповідав 
литовскі  дїї  від  вічисленя  Гедяїинових  синів  аж  до  р.  1446,  осо- 
бливо-ж  про  часи  корода  Ягайла  і  его  братів  розказув,  як  би  сажо- 
видець.  Заіітною  іненно  б  похвала  кн.  Витовтови,  що  довів  до 
з'їзду  европеиских  володарів  в  Луцку  (1429  р.^  перероблена  на- 
буть я  якогось   поетичного   твору,  списаного  сучасникои  Витовта. 


Похвала  Витовтови,  вел.  князеви  лвтовскому. 

Хбчу  вам  оповісти  про  в.  князі  Олександра^),  званого 
Вйтовта,  литбвского  і  руского  і  йньших  земель  володаря, 
а  позагік  писано  «:  „Братя)!  Ббга  бійте  ся,  а  князй  чтїть!"  — 
отже  й  я  хбчу  вам  оповісти  про  тбго  славного  володарй. 
Однак  трудно  виповісти  анї  на  письмб  перенбстн  дїл4  с^го 
великого  князй !  Як  би  спромбжно  булб  кому  збагн;^тн  висоту 
небесну  і  мбрску  глибину,  то  мбжна  би  булб  оповісти  про 
силу  і  хорббрість  сбго  славного  володарі !  Славний  був  сей 
вел  князь  Вйтовт!  Він  держав  велике  князівство  литбвске 
і  руске  і  багато  йньших  земель,  прбсто  скажу,  всі  р^скі  з^млї 
і  то  не  тілько  рускі  землі  ВСІ,  але  й  володар  угбрскої  землі, 
званий  рймским  цісарем,  жив  з  ним  у  великій  люббви.  Коли 
він  був  у  своїм  гбродї,  званім  Луцк  великий,  післав  своїх 
послів  до  угбрского  королі,  званого  рймским  цісарем,  і  запро- 


^)  Ся  приповість    роваовсюдяена   такс»    вельил  в  Німеччині  на  основі 

поетичного  твору  Рюккерта.  Находить  ся  ова  також  в  йньших*  східних  квигаї. 

^)  0іексавд)0іі    названо    Вйтовта,   коли  вів    1384  в  друге   охрестив  ся 

по   обряду    РУСКОЇ    ЦЄр.В..  Оіді.,еаЬуСлОО§ІЄ 
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сів  бг<5  приїхати  до  сббе.  А  сей  без  всякого  ваганя  приїхав 
до  н^го  із  своію  королевою  і  велику  честь  та  багато  дарів 
подав  вм^.  І  ВІДСІЛИ  між  ними  утвердила  ся  велика  люббв. 
Як  же  *не  чудувати  ся  ч^сти  великого  володарй  ?  позайк  ті, 
що  на  схбді  абб  па  а&ході,  прихбдять  і  поклонйють  ся  слав- 
ному; і  той,  що  в  царбм  над  вс^ю  землбю*);  і  той  прийшбв 
і  поклонвв  ся  славному  володарбви,  вел.  князбви  Олекс&ндрови, 
званому  Вйтовтови.  —  Такбж  і  чбске  королівство^)  мало  ве- 
лику честь  для  сл&вного  володарі;  ще  й  дуньскіїй  король') 
велику  честь  і  багато  дарів  подав  славному  володарбви,  вел. 
квязбви  Вйтовтови.  В  тих  же  літах  брат  вг6  Ягайло  держ&в 
етіл  крйківского  королївства  (в  ибльскім  язвцї  званий  Влади- 
елавом)  і  той  з  ним  жив  у  великій  люббви.  Коли  сл&вний  во- 
лодар Вйтовт  був  ГНІВНИЙ  на  як^  збмлю  і  хотів  яку  землю 
оокаратИу  корбль  Владислав  все  давав  пбміч.  Ще  й  йньші  царі 
східні  служили  вм;^. 

Такбж  вел.  князь  москбвский*)  жив  з  ним  у  великій  лю- 
б4вн.  Ще  й  йньші  великі  КНЯЗІ  нїмецкі  служили  бму  з  всїми 
городами  своїми  і  з  землями  (ті-ж  великі  князї  нїмецкі  нї- 
н^цким  язиком  звані  містрбве^) ;  ще  й  володар  землі  молдав- 
СЕої  і  бесарабскої,  волбским  язиком  звйний  воєвода;  такбж 
волод4р  тої  землї  болгарскої  по  болгарски  званий  деспота. 
Ще  й  йньші  вел.  князї;  в.  князь  Твбрский  і  в.  князь  Рязань- 
сквй  і  в.  Одоевский®)  і  в.  Новгорбдский  і  Пскбвский :  слбвом 
кажучи,  що  не  булб  по  всім  Иомбрю  нї  гброда  нї  міста,  щоби 
не  приходили  до  славного  володаря  Вйтовта.  Ті-ж  великі  воло- 
дарі, великі  збмлї,  в.  князї,  ті,  що  ми  їх  тут  виписали  і  йньші, 
жили  у  великій  люббви  з  ним ;  а  йньші  кр[пко'  служили  ему, 
славному  володарбви,  і  честь  велику  і  багато  дарів  приносили 
еіг^,  не  лишб  по  всї  літа  але  і  по  всі  дні.  Коли  славний  во- 
лодір,  вел.  князь  Олександер,  званий  Вйтовт,  на  яку  землю 
був  гнівний  і  яку  збмлю  ХОТІВ  сам  покарати,  абб  знов  сильних 


^)  Цїеар  грецквй  Іван  Палбодьої. 

*)  Чесгам  воролем  був  тоді  цїсар  Жигмовт. 

»)  Брих  XIV 

*)  Василь  Днвтроввч. 

^)  Містрове  в'імецкого  і  ливоньского  орденів. 

*)  Кааві  Одоввсіі  були  оотомкани  Махаіла,  князя  Чернигівского,  в  XV 
і  >  початком  XVI  ст.  підлягали  вел.  киявяи  литовскии,  відтак  моековским.  Іма 
Одоввсих  мають  від  міста  Одовва,  нині  повіт,  міста  Тульск^і^ц^уС^ОО^ІС 
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СВОЇХ  війск  вобвбд  посадити,  післатн^  де  захоче  і  якбаїу  з  тих 
великих  земель  казав  до  сббе  ирибути^  то  онн  без  всякого 
ваганя  скбро  прибували  до  него  із  сво£ї  землі.  А  коли  якбму 
володареви  бул&  біді,  то  він  все  своб  війско  і  всю  силу  поси- 
лав на  пбміч  і  на  бг6  службу.  Такий  то  був  вел.  князь  Оле- 
ксандер,  званий  Витовт,  пробував  він  у  великій  ч^сти  і  славі ! 


2.  З  Лнтовекоі  літопнен. 

Литовска  дїтопісь  оповідав  литовско-рускі  дГї.  Она  злофена 
8  кількох  частий  складових.  Ті  частини,  писані  епізодично,  повстали 
в  литовскіи  канцеляриї  іновірно  під  перої  одного  урядового  Літо- 
писця, в  літах  1449—1451  р.,  якні  був  писар  (тоді  званні  дякои) 
литовскої  канцеляриї,  позаяк  Литовска  лїтопись  в  відгоионон  виа- 
гань  і  бажань  окреіішвої  Литви  і  лише  такий  урядовий  літописець 
иіг  иати  всї  урядові  акта  під  рукою,  якими  він  користував  ся. 
Окріи  того  помагав  собі  рускяии  лїтописяіи  і  власною  паиятню. 
В  описових  частих  користував  ся  автор  також  Сіоленьскиин  літо- 
писцяни  (що  сягають  від  1386—1449  р).  Оповідане  его  живе,  осо* 
бливо  оповідане  про  з'їзд  монархів  в  Луцку  визначав  ся  драна- 
тичною  формою.  Язик  Литовскої  літописи  6  майже  зовсім  чистий 
руский,  а  фори  церковво-славяньских  небагато.  Декуди  поднбувио 
польонїями  а  у  внговорі  проявляв  ся  вплив  білорускої  иови. 


З'їзд  монархів  і  княвїв  в  Луцку  у  Витовта*). 

І  будучи  король  Ягойло  у  Витолта  у  Вильне ^)  і  почнет 
мовити  брату  своєму  князю  великому  Витолту :  Мили')  брате !  — 
я  человек  летни*),  не  вем^),  бих  вже  плод  мел*);  про  то  ражу 
(з.  раджу)  тебе,  абись  слал  до  цесара  і  о  то  бись  слал,  штоби 
(щоби)  еси  мог  королем  бити  і  я  тобе  хочу  допомочи  у  цесара 
і  в  папежа.  І  князь  великий  Витолд  рекл:  „І  как  (з.  як)  же 
бих  я  мог  к  тому  прийтИ;  коли  цесара  не  знаю,  анї  он  мене; 
а  однакож  хочу  так  вчинити,    би  ми  на  то  наложить   великий 


*)  Текст  сей   подавио  зовсім   пісіа  оряїіваду  і  задержуємо   поданий  де- 
куди наголос,  переписуючи  его  лише  після  шкільної  правописи. 
^)  вам.  Вильні 
^)  аам.  милий. 
^)  зам.  чоловік  ЛІТНИЙ. 
^)  а.  не  вім  =  не  зиаю. 

*)    щоб    я    вже    ПОТОМСТВО   мав.  Оіді^і^есіЬу^дОО^ІС 
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наклад;  і  цесара  і  инних  аанов  хрестияньских  хочу  в  себе 
мети  (3.  мати)  в  Луцку,  І  королю  Ягойлу  то  ся  подобало, 
]  раднЛу  аби  так  вчинил,  а  потом  короля  Ягойла  з  великою 
честию  а  даровавши  многоцєнниаіи  дари  отпустил  до  Польсси, 
а  сам  к  тому  ся  готовал,  как  би  цесара  і  тих  ианов  христи- 
яньских  в  собе  мети  і  чим  иоднятп. 

І  будучи  на  другую  зиму  послал  послов  своїх  до  цесара 
іристиявьского^),  і  до  короля  дуиьского  і  княжат  поморских 
і  до  княжат  слезских  і  .немецких,  і  до  зятя  свовго  вел.  кн. 
Московского^)  і  до  князя  вел.  Тверского  і  до  в.  кн.  Резань- 
ского  і  до  царя  перекопского'*)  і  до  воєводи  волоского,  і  до 
инших  панов  християяьских,  жедаючи,  аби  в  него  били.  Где-ж 
цесар  християньски^й),  на  тот  час  будучи  і  королем  угорскизі 
і  ческим,  Жиґимонт,  у  Вйтолта  бил,  і  король  польски(й)  Ягойло, 
брат  Витолтов,  і  король  дуньски(й),  і  цар  перекопскн(й)  і  вел. 
кн.  Резаньский,  і  в.  кн.  Московский,  зять  Витолтов,  і  князь 
вел.  Тверский  Борис  Александрович^  і  містр  пруски(й)  і  ли- 
Флянтски(й)у  і  князь  0добвски(й)у  і  ІІеремишльски(й)^),  і  Но- 
восельсків,  і  воцвода  волоски(й),  і  посли  великие  од  Йоана 
Палеолога  цара  греческого,  і  княже  (зам.  княжа)  мазовецкое 
і  инних  княжат  і  панов  християньских  і  розмаїтих  гостей 
много. 

І  коли  тне  (ті)  гостї  у  в.  кн.  Вйтолта  били  і  в.  кн.  Ви- 
толт  достаток  давал  ім  велики(й)  і  вихоживало  на  них  обро- 
ков^)  на  кожди(й)  день  меду  сиченого  сем  сот  бочок  окром 
иугакателц  і  вин  і  мал мазей ®;^  і  иних  питей  розмаїтих ;  а  яло- 
вид  сем  сот,  баранов,  вепров  сем  сот,  жубрей  по  шестдесят, 
лосей  по  сто,  кроме  инних  розмаїтих  зверин  і  инних  многих 
мяс  і  домових  потреб.  І  держал  тих  гостей  в.  кн.  Витолт 
в  себе  сем  недель.  І  видячи  то  цесар  по  Витолте,  іж  (що) 
такую  ім  учту  великую  чднил  і  достаток  велшси(й)  давал, 
і  к  тому  богатство  бго  великов,  і  сам  цесар  рекл  до  Вйтолта : 
вКняже  велики(й)  Витолте !  бачим  по  тобе,  іж  ти  княже  бога- 


')  Жигмовт. 

')  Василь  П  Василвввч;  вго  отець  був  вятем  Ватовта. 
')  татарсввй  хав  в  Кримі.  Перекоп ,  твердвня  крвмских  ханів. 
*)  Бвявї  Перемаскі  і  Новосельскі    мала   уділв  на  півночи    Руса  (Пере- 
нвшль,  повіт,  місто  в  Калужскій  губ.,  Новосиль  в  Тульскій). 
^)  харч. 
•)  наїьвазвя,  грецке  вино.  0ідш.е.ьуСоОЗІЄ 
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Т06  і  велвкое^  а  к  тому  нови(й)  християнин,  і  годит  ся,  би  тобі 
бить  паном  корунованим,  і  межи  нами  королі  хрцстияньскими 
бить  братом".  І  князь  велики(й),-  услишавши  то  от  цесара, 
і  зрозумел  на  то  волю  цесарскую.  І  того-ж  часу  ве  саолок 
з  братом  своїм  королем  Ягойлом  просил  от  цесара,  аби  на  тов 
цесар  стал,  і  коруну  ему  призволил  меть  (мати),  і  до  отца 
сьвятого  папежа,  штобн  послал,  аби  посьвятивши  коруну  в.  кн. 
Витолту  дал.  І  цесар  к  тому  призволил,  і  того-ж  часу  одпра- 
вил  послов-  своїх  до  папежа,  жедаючи  отца  сьвятого  папежа, 
аби  коруну  Витолту  подлуґ  обичая  хрястияньского  дал.  І  в.  кн. 
Витолт  при  том  после  цесарском  отправил  свовго  посла  до  Рима, 
до  отца  папежа*)  з  посельством  своїм  і  теж  з  листи  корольов 
християньских,  пани  Семена  Дедиголдовича  і  пана  Шедибора, 
брата  Кезгайловича. 

А  потом  в.  кн.  Витолт  цесарей  і  всїх  тих  гостей,  коториї 
на  том  з'бзде  били,  даровавши  знакомитими  і  многоценннма 
дари  і  одпустил.  Где-ж  межи  иншими  дари  в.  кн.  Витолт  да- 
ровал  цееара  рогом  великим  турїм,  ттч>  тура,  што  в,  кн. 
Гиднмин  вбил  на  горе  (з.  горі)  у  Вильнї,  когорую  тепер  зовут 
ту  рею  горою.  І  посьлб  того  в.  к.  Витолт  жил  три  годи^)  і  спро- 
сил  до  себе  короля  Ягойла  в  лови  і  будучи  Ягойлу  з  Витол- 
том,  і  рознеможе  ся  Витолт  і  умре,  от  початку  света  шестов 
тисячи  деветсотного  первого  (?),  а  од  божого  нарожения  ти- 
сяща  чотириста  тридцатого,  месаца  октобра  23.  дня.  А  пан 
Сенко  з  паном  Шедибором,  з  братом  пана  Скезгаловим,  ехали 
з  коруною  з  Рима  од  папежа;  а  мешкали  в  Риме  три  годи 
для  того,  іж  валка')  била  ве  Влошех,  і  длятого  не  смели  з  ко- 
руною бхати,  а  весть  іх  зашла  ве  Львове  о  смерти  в.  к.  Ви- 
толта,  што  умер.  І  Ляхове,  не  жичечи  коруни  Литве  і  коруну 
в  них  тую  отняли,  і  розсекши  66  (її)  на  поли^)  і  приложили 
ко  коруне  біскупа  Краковского,  которая  і  тепер  при  замку 
Краковском  у  костеле  сьвятого  Станислава  ест. 


З.  З  Львівекоі  ЛІТОПИСИ. 

, Львівська  лїтопись",  так  звана  тоїу,  що  була  писана  у  Львові, 
яочивае  ся  8  кіндеи  XV  от.  (1498)  і  уриває  ся  в  половині  XVII 
ст.  (1649  р.).  Про  автора  звавіо  стілько,   що  був  сьвітским  чоло- 

*)  Мартан  V.  ^)  Ватовт  жпв  після  того  ляше  о  ден  рік.  *)  \\а1ка. 
*)  ва  поіовиау.  оідш.есіЬуСдОО^Іе 
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вікої,  учив  ся  в  Межибожу  (на  Поділю),  відтак  перебував  у  Львові. 
Автор  вапясуб  короткі  звістки  про  аодїї,  лише  про  деякі  оповідав 
нірше.  Стіль  6Г0  простий,  язик  руский  переиішаний  в  части  по- 
льовїананн. 


Про  королевича  Владислава  і  Сагайдачного^). 

1621.  р.  королевич  Владислав  був  ве  Львові,  коли  до 
Волох  їхал,  бо  чекал  на  Сагайдачного  гетмана  козацкого.  Бо 
коли  був  у  Варшаві  у  короля,  і  король  бму  мовив:  „Ото  я  на 
твою  оііеку  посилаю  сина  моєго^.  І  коли  виїжджав  зе  Львова 
с  каменицї  арцибіскупій,  Сагайдачний  у  ворот  стояв,  і  покло- 
нав  ся  ему,  а  он  руку  ему  положил  на  голові  і  мовив  так: 
, Взявше  на  помоч  Господа  Бога,  ото  я  з  вами  сьміле  іду  про- 
тивко  неприятелем  нашим **.  І  так  за  помочию  боживю,  а  за 
етаранібм  козацким  стало  ся;  де  видячи  стараня  їх,  сам  при- 
знав ім  рицерство,  і  отримали  звитязство  великое.  В  той  час 
Сагайдачний  сііосерединн  Турков  беручи  по  едному  водив  до 
своего  обозу.  Там  его  пострілено  і  умер  а  в  Києві  лежить 
тіло  его. 


III.  Коза  ДНІ  лїтописи. 

Часи  коаацких  воєн  дали  богатий  иатериял  для  літописців 
і  витворили  окрений  історичний  стиль.  Спершу  сї  літописи  иають 
форну  коротких  заніток  про  бувальщину  і  носять  заголовки  „ко- 
зацкі  кронїчки",  „козацкі  літописці"  і  „записки''.  За  тини  корот- 
К1ИИ  літописцями  слідують  вже  просторі  історичні  твори,  котрих 
осередком  були  війни  Хиельницкого.  Сї  твори  історичні,  писані 
сучасниками  і  участникани  історичних  подій  і  проникнуті  народний 
одушевленви  тих  часів  і  любовю  до  рідного  краю. 

1.  З  літописи  Самовидця. 

„Лїтопись  Самовидця  о  війнах  Хиельницкого^  в  вельни  важ- 
ним жерелон  для  істордї  Хнельвищини  від  її  початку  аж  до  кінця 
XVII  ст.  Автор  її,  невідоний  нам  по  інени,  назвав  ся  самовид- 
цем, позаяк  служив  у  вінсковій  канцеляриї  гетьмана  і  все  сам 
ВИДІВ  своїми  очима.  Він  походив  з  української  шляхти,  шо  випли- 
нула на  верх  в  добі  Петра  В.  і  відносив  ся  симпатично  до  поль- 

^)  Подавмо  текст  після  оригіналу  і  наголос,  який  там  декуди  означений, 

аереПИСуЮЧИ   лише   ШКІЛЬВОЮ    ПраВО^ІИСЮ.  ОідШ^есІЬуСлОО^ІС 

Вябір  8  укр.-рускої  лїтературж.  О 
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скої  шляхти.  Перенятий  ковсервативвиїи  поглядами,  клонив  ся  він 
на  сторову  городових  козаків.  Жерелон  до  вго  істориї  служили 
біу  урядові  акти,  переписка  вватвих  осіб  і  ивьші  важні  докуненти, 
які  ніг  иати  в  гетьіаньскій  канделяриї.  Першу  частину  лїтописв 
взяв  автор  набуть  в  хроніки  „Кратков  описаніе  Малороссіи'',  даяьше 
пише  самостійно  і  вельїи  плястично  та  подав  вірну  характеристику 
ДІЄВИХ  осіб.  Тут  вже  ііенно  бго  оповідане  про  Хмельнндкото  пи- 
сане праі'натичвии  ладої  і  бсть  більше  історнвю  як  лїтооисю.  Стиль 
6Г0  ясний  і  простий,  а  язик  нае  багато  прикіет  живої  иовн  укра- 
ївьскої,  хоч  инодї  6  й  польонїзни. 


Збараска  війна  і  Зборівска  битва  (1649  р.)*). 

Зараз  на  весну  отмінивши  Хмельницкий  приязнь  і  поста- 
нову з  королем  польским,  затягши  самбго  хана,  з  великими 
потугами  татарскимп  і  незличбними  своїми  войсками  козац- 
кими  (просто  потягнул  под  Межибоже)'),  которих  полков  било : 
полк  Чигнрйньский,  Черкаский,  Корсуньский,  Каневский,  Ли- 
сйньскив,  Білоцеркбвский,  Паволоцкий,  Уманьскнй,  Калннцкий, 
Могнлевскнй,  Животовский,  бо  там  козацтво  звало  ся  аж  поза 
Днїстром  коло  Галича,  і  замков  доставали,  межи  ивими  і  Пнев- 
ского  замку  за  Надворною  доставали,  а  тут  волостн  усї  і  го- 
роди опроч  тилько  самого  єдиного  Каменца  Подольского  аяс 
поза  Константинов  Старий,  —  в  Шульжинцех,  Грицеві,  Чор- 
торибй  козацтво  зоставало.  У  Овручом  особливий  полковник 
зоставал,  до  которого  усе  Поліси  належало.  Знову  зась  на 
Заднїпру  полки,  которие  до  гетмана-ж  Хмелницкого  протяг- 
нули :  полк  Переясловский,  Нїжиньский,  Чернїговский  со  всею 
Сїверю  аж  по  Гомель  і  Дроков  і  Мглин,  полк  Прилуцкий, 
Ічаньский,  Лубенскйй,  Ірклїввский,  Миргбродский,  ІІолтавсквй, 
Зїнкбвский.  Тне  усї  полки  били  при  гетману  Хмелницкому, 
в  которих  незличбная  лічба  войска  била,  бо  инший  полк  міл 
козацтва  тисяч  болше  двадцяти,  бо  що  село,  то  сотник,  а  иная 
сотня  міла  люду  тисячу.  Так  усе,  що  живо,  подняло  ся  в  ко- 
зацтво, же  заледво  знайшол  в  яком  селї  такого  человіка,  жеби 
не  міл  албб  сам,  албб  син  до  войска  іти ;  а  бжели  сам  не 
здужал,  то  слугу  парубка  посилал.  А  иніе,  кілько  іх  било,  всі 
ішли  з  двора,  тнлко  одного  зоставали,  же  трудно  било  о  най- 
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мита.  А  то  усе  діялось  задля  того,  же  прошлого  рбку  збога- 
тили  ся  шарпаниною  добр  шляхецких  і  жидовских  і  иних  лю- 
дей^ биваючвх  на  иреложбнстві,  же  навет,  где  в  городах  били 
і  ирава  Майдебурсків  (маґдебурскі),  і  присйглив  буймістрове 
(бурмістри)  і  райци  свої  уряди  покидали,  і  бороди  голили  і  до 
того  войска  ішли :  бо  тне  себі  анев&гу  держали,  которив*  би 
з  бородою  негбленою  в  войску  зоставали.  Так  диявол  учинил 
себі   сьміх  з  людей  статечних! 

1  так  Хмельницкпй  на  початку  посту  св.  апостол  Петра 
і  Павла  на  Чорном  Шлях^  за  Животином  скупивши  ся  з  тимиі 
полками  і  ханом  кримским,  просто  потягнули  били  под  Межи- 
боже,  где  зоставало  козацтво  в  обмеженню  от  войска  корон- 
ного :  але  увідомивши  ся  жолнїрове  о  толь  великих  потугах 
козацких  і  татарских,  зоставивши  Межйбоже,  вт^ком  усту- 
пили, которих  орда  і  здогонила,  але  увойшли  до  Збаражжа, 
Гетман  Хмелницкий  зо  всїми  потугами  просто  тягнул  противо 
войска  коронного,  которов  зоставало  под  Збаражем  обозом, 
над  которими  бил  старшим  ксїонже  Єремій  Вишневецкий, 
з  которим  войско  великов  било.  І  так,  притягнувши  гетман 
Хмелницкий  до  Каменя  Човганского,  і  оставивши  т&бор  іти 
помалу,  сам  з  ханом  комбнником  пойшовши,  осадили  тов  войско 
под  Збаражжем  на  св.  апостол  Петра  і  Павла,  а  напотом 
табор  пришол,  і  доставали  того  войска,  которов  мусїло,  зоста- 
вивши окопи,  вколо  замку  і  в  місті'  тісно  стати,  которих  в  обло- 
жбнню  аж  до  Успения  Богородиці  держали,  але  оних  не  до- 
стали. На  которих  барзо  трудно  било,  же  мусїли  стерво  їсти, 
а  і  того  мало  било,  бо  собак  і  кошок  виїли. 

Король  зась  его  милость  Ян  Казимир,  под  Топоровом 
стоячи  з  сенаторами  і  посполитов  рушання  скупивши,  оттоль 
рушил  со  всіми  пот^^гами  на  отсїч  войску,  зостаючому  в  обло- 
жеиню  у  Збаража.  О  котором  узявши  повную  відомость  гет- 
ман Хмелницкий,  осадивши  Збаражсков  войско,  з  комбнником 
і  ханом  пойшол  противко  короля  его  міілости,  і  споткали  ся 
под  Зборовом;  —  южб  з  Зборова  вийшло  войско  било  і  сам 
король  его  милость.  Где  споткавши  ся  войско  з  войском,  много 
шкоди  орда  учинила  в  войску  коронном,  же  заледва  могли 
справити  ся,  і  назад  до  Зборова  уступили.  І  там  осажено  ко- 
роля его  милость,  і  без  мало  до  того  не  пришло,  же  і  узято 
би  било,  бо  уже  нїотколя  помочи  сподївйти  ся  било;  можная 
річ,  любо  не  приступом,  але  і  голодом  оних  звоевати.  Опдацже 
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і  гетмая  Хмелницкий  не  зйчил  тбго,  жеби  міл  ся  достати  мо- 
нарха християньский  в  руки  і  в  неволю  бісурманскую  І  так 
із  собою  трактовати  почали  през  дней  два  і  учинили  згбду, 
же  не  міли  по.  самую  Случ  жолні'ре  на  Україну  бивати,  толко 
опроч  урядове  старостбве  по  городах,  албо  сами  панбве,  жеби 
уже  болш  задору  і  причини  до  войни  не  давано.  А  орді'  плата 
полоном  городов  дванадцяти^  которие  могуть  вйняти.  І  по  тих 
трактатах  узявши  заставу  панов  значних  у  войско,  гетман 
Хмелницкий  битностю  своєю  бил  у  короля  вго  милостії  в  Збо- 
рові, где  оиого  шанбванО;  ударбвано  і  другого  дня  отпущено 
до  войска.  І  так  король  вго  милость  повернул  назад  до  Львова, 
а  Хмелницкий,  пришовши  под  Збараже,  приказал  з  шанцов 
войску  уступити  і  юж  межи  собою  з  войском  коронним  болше 
задору  не  чинити ;  бо  і  от  короля  вго  милости  посланцбве  до 
князя  Вишневецкого  пришли,  посполу  при  гетману  Хмелниц- 
кому,  і  до  всего  того  войска,  зостаючого  в  обложбнню  в  Зба- 
ражу, ознайм^ючи  о  той  згбдї.  І  Хмелницкий  з  ханом  крим- 
ским,  росправивши  орду,  то  єсть  мурз'Р)  придавши  козаков,  — 
і  так  ;многів  городи  козаки  позводили,  і  людей  Татаре  в  не- 
волю побрали  і  козаки  маітности  побрали  і  міста  значнив  спу- 
стіли. І  днем  перед  Успенівм  Богородиці*  уступило  войско  ко- 
зацков  і  орди  от  Збаража,  тягнучи  просто  на  Україну. 


2.  З  літописи  Самійла  Велична. 

Побіч  Самовидця  б  вельми  цінна  для  істориї  козацких  вовн 
Л  і  т  о  п  и  с  ь  С  аи  і  ц  д.а  &е^  и  ч  к-а.  Автор  її  був  козакої,  слухів 
від  початку  1690  р,  в  запорожскіи  війску  за  гетьманованя  Мазепи 
1  з  того  часу  був  писарем  в  доиі  ґенерального  писара  війскового 
Василя  Кочубея,  а  по  пятьнайцяти  літах  дістав  ся  до  війскової 
ґенерадьиої  канцеляриї,  поки  Кочубееви  на  прикав  Петра  В.  не 
відрубано  голови  (1708  р.).  Літоаись  Велична  иисана  на  лад  ученої 
істориї,  иозаяк  автор  подав  не  лише  свої  саомини  і  помічена,  але 
користуб  ся  козацкими  „кронїчками^  і  иньшимн  літописцями  та 
письменниками  домашнияи  й  чужосторонними,  рукописними  і  ае- 
чатними.  Крім  того  пісіить  літопись  багато  цінних  писем  і  урядо- 
вих документів.  Авгор  оповідає  історию  Хмельниччини  і  слідуючих 
подій  аж  до  р.  1700.  Літопись  Величка  видана  опісля  друком  в  4-х 
томах'нав  деякі  пропуски,  позаяк  деякі  картки  з  рукописи  затра- 
ТИ.Т1Г  ся,  '  - 
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З  6Г0  твору  вів  горяча  любов  до  України,  що  вве  сд  у  него 
,іатва  наша  Мала  Россія**,  „інлая  отчнана  наша  увраиньская'. 
Зеїлявів  своїх  наяквав  « народом  козакорускн,  истиннні,  просто- 
душним і  правосердечним,  народом  иужественнии  і  рицерским^. 
Свою  лїтопись  пише  ВеличкОу  як  сам  каже,  „простим  стилеи  і  яви- 
кои  ковацкии^,  в  котрім  находить  ся  чимало  україньских  провін- 
циялізмів.  Стиль  вго  канцелярсвиі,  який  виробив  ся  в  ХУП  ст., 
і  визначав  ся  доволі'  численннии  польонївиаии. 


З  „Предмови  до  чительника". 

Проходи  тогобочную  иже  от  Корсуня  і  Білой  Церкви 
Малоросийскую  Україну,  потим  на  Волинь,  в  княженіе  руское 
до  Лвова,  Замостя,  Бродов  і  далїй  странствуя,  видїх  многіе  . 
гради  і  замки  безлюднів  і  иустіе  вали,  негдись  трудами  люд- 
скими  аки  гори  і  холми  висипанів  і  хилко  звірем  дивіим  при- 
біжнщем  і  водворенібм  сущій.  Мури  зась,  яко  то  в  Чолганском, 
в  Константинові,  в.  Бердичеві,  в  Збаражі,  в  Соколю,  що^илко 
на  шляху  нам  в  поході'  войсковом  лучили  ся,  видїх  едні  мало- 
люднів,  другів  восьма  пустів,  разваленів,  к  землї  прилинувшів, 
зплїснялів,  непотребним  билівм  зарослів,  і  тплко  гиїздящнх  ся 
в  себі  змівв  і  розних  гадов  і  червей  содержащів.  Поглянувши 
таки,  видїх  пространнів  тогобочнів  Україно-малоросийсків  поля 
і  розлегліб  долини,  ліси  і  обширніб  садове  і  краснів  дубрави, 
ріки,  стави,  взера  запустїлів  мхом,  тростівм  і  непотребною. 
лядиною  заросшіб.  І  не  всув  Поляки,  ^а^'їючи  утрати  України 
оноя  тогобочнея,  равм  сьвіта  полского'б  своїх  унїверсалах  вя 
варвчаху  і  провозглашаху ;  понеже  оная,  пред  войною  Хмель- 
ницкого,  бпсть  аки  вторая  земля  обітованная,  медом  і  млеком 
кипящая.  Видїх  же  к  тому,  на  роз^ниx  там  містцях,  много 
костей  человіческих,  сухих  і  нагих,  тилко  небо  покров  себі 
імущих,  і  рекох  во  умі  —  кто  суть  сія.  Тїх  всїх,  вже  ріх, 
пустих  і  мертвих  насмотрівши  ся,  поболїх  сердцем  і  душею, 
яко  красная  і  всякими  благами  прожде  ізобиловавшая  земля 
і  отчязна  наша  Україно-малоросийская  во  область  пустинї 
Богом  оставленна  і  поселници  вя,  славнів  продки  наші,*без- 
вістні  явиша  ся. 
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Про  замок  в  Бродах^). 

Не  моглем  того  дойти  і  вибадати  ся  з  гисторій  книжних, 
^кого  власне  року  заложен  і  докончен  в  Полщі  славний  і  кріп- 
квй  замок  Бродский ;  того  тилко  з  повісти  певной  шляхти 
польской  дойшолем,  іж  Зїновій  Богдан  Хмелницкий,  яко  вол- 
ний  і  значний  шляхтя  руской  син,  зоставал  в  Полщі  в  чину 
конюшеском  у  велможного  пана  Потоцкого  Фундатора  замку 
Бродского  в  тое  время,  когда  зовсїм  докончнл  ся  тот  замок. 
І  егда  (коли)  тот  Потоцкий  з  многими  і  високими  себі  ровнимн 
шляхти  польской  персонами  прибил  до  Бродов  для  оглядання 
товй  свовй  замку  Бродского  Фундацивй,  тогда  з  тогож  своєю 
ассистенцибю  ходячи  по  валах  Бродских  тїшпл  ся  велце,  ясе 
за  старанем  і  коштом  вго  так  знаменитая  і  кріпкая  Фортеца 
Бродская  зостала  споруженна  (постровна) ;  где  слишал  і  от 
ассистентов  своїх  многие  себі  похвали  і  той  Фортеци  залбцення, 
яко  і  недобитою  вї  нарицали  (називали).  При  нем  теж  пану 
Потоцком-ь  и  конюший  вго,  Богдан  Хмелницкий,  по  тих  же 
валах  близко  ходячи,  а  для  бившей  в  нем  натуралной  вдяч- 
ности  (зам.  вдачі),  ростропности  і  науки  великую  іміючи  ми- 
лость  от  пана  своего,  ґди  (коли)  вопрошен  (запитаний)  бил  та- 
ковим  словом;  „пане  Хмелницкий,  як  ся  тобі  мнит  (здав)  о  той 
Фортеци?  бо  я  уважам,  і  всі*  тоє  признают  мнї,  іж  всть  не 
добита". 

Хмелницкий  на  тот  час  —  учинил  неосторожне  такий 
на  слово  Пансков  отвіт :  „Ясне  велможний  мосцв  добродію !  що 
рука  людская  здїлавт,  то  тая-ж  і  зоп совати  может".  П^о  любо 
бсть  правда,  однак  тим  отвітом  Хмелницкого  тот  пан  Потоц- 
кий, фундатор  Бродский,  барзо  уражен;  но  Хмелницкий  не 
постерегл  того,  леч  от  других  браттї  свовй,  а  особливе  от  бли- 
жайших  боку  панского  слуг,  с  которими  міл  добров  заховане 
і  приязнь,  ґди  зостал  перестережен,  іж  міл  того  дня  от  меча 
панского  стратити  свою  голову:  теди  товй  (тієї)  смертной  не 
дожидаючи  чаши,  ґди  начали  до  столу  панского  в  новосоздан- 
ннх  замкових  будинках  готовати,  он  Хмелницкий  війшол 
з  замку  на  кватеру  свою  в  місто  Броди,  где  лутшиє  коні  свої 
побравши,  і  що  било  на  тот  час  при  нем  субстанциї  (засобів) 
на  вюки  зложивши,  рушил  з  челяддю  своєю  спішно  і  безвістно 
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з  кватери  в  путь  наміревиий ;  і  ним  пришло  до  пол  обіду  пан- 
ского  в  замку  Бродском,  Хмельнвцкий  тим  часом  миль  три 
і  чотири  могл  улузати  (уїхати).  А  о  пол  обідї  пан  Потоцкий 
велит  поковвому  своєму  винести  себі  с  комнати  палаш,  а  дру- 
гому слузі  приказал  звати  Хмелницкого,  конюшого  свовго.  Тут 
слуга  по  всем  замку  не  знайшовши  Хмелницкого,  удал  ся  на 
кватнру  6Г0,  а  там  одержал  от  людей  домашних  таковую  ві- 
домость :  іж  Хмелницкий,  посідлавши  і  повючивши  свої  коні, 
рушил  спішно  із  кватери,  не  сказавши  нікому,  куда.  Слуга 
тот,  ґди  о  от'їздї  з  Бродов  Хмелницкого  принесл  пану  ІІотоц- 
кому  реляцию,  тогди  всяк  домислил  ся,  іж  Хмелницкий,  оста- 
вивши вічне  службу  свою,  ушол  вовсе  от  гнїва  панского.  Пан 
ІІотоцкий,  получивши  тую  о  уїханию  Хмелницкого  відомость, 
тим  барзїй  роз'ярил  ся,  і  зараз  найлучшими  конми  своїми  при- 
казал слугам  своїм  гнати  за  Хмелницким,  а  завернути  его  до 
себе.  Якая  за  Хмелницким  погоня  любо  і  била,  еднак  всув 
(на  дармо),  іюневаж  недогнаний  Хмелницкий  і  без  жадного 
препятствія  (перепони)  щасливе  од  Бродов  прибил  на  Україну. 
Гдї  нїколикоб  время  преживши,  із  добрими  молодцами  козац- 
кими  обознавшись,  от*їхал  з  ними  на  Низ,  до  Сїчи  запорож- 
ской.  А  там  чрез  нїколико  літ  зостаючи,  набивал  нужних  (по- 
трібних) собі  вещей  (річий)  через  праци  і  труди  вовнние;  хо- 
дяча з  козаками  запорожскими  полем  і  морем  за  промислом 
воєнним  под  жилища  (оселї)  бесурманския  і  в  окказиях  (при- 
годах) воєнних,  не  закриваючи  свовго  пред  неприятелем  ока ; 
за  що  в  войскр    запорожского  в  особливой  бил  чести  і  повазі. 


3.  З  ЛІТОПИСИ  Григорія  Грабянки. 

До  наіааіітяійшнх  козацких  лїтоонсцїв  належить  Григорій 
Грабянва  (або  Гребінка),  безпристрастний,  осьвічений  і  учений 
ігасьіеннік,  яв  і  Величко.  З  бго  жнтя  знаєно  тілько,  що  з  пору- 
ченя  Полуботка  їздив  д  ІІетербург  і  що  на  просьбу  гетьіана  Данила 
Ааостола  іменував  бго  цар  Гадяцкиї  полковником  (1729  р.)-  бго 
літопись  мав  заголовок:  „Д'І^йствія  преиільной  и  оть  начала  Ііо- 
іяковь  крвавшой  небивалой  брани  Богдана  Хмелницкого,  гетнана 
запорожского,  сх  Поляки  і  т.  д.  Року  1710".  Лїтопись  Грабянки 
обнніав  ДІЇ  України  від  найдавнїйших  часів  до  вибору  гетьмана 
Скоропадсвого  (1709),  але  головним  предметом  Гї  все-ж  таки  Хмель- 
нжіиіна.  Грабянва  користував  ся  в  своїй  лїтописи,  як  сам  каже, 
духовними  і  сьвітсвнми  літописцями  і  онові даними  сучасників  і  са- 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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новндцїв  історичних  ПОДІЙ,  а  крім  того  вводить  учені  розвідки  пр 
початви  козаччини,  котрих  виводить  від  Козар. 

Грабянка  наиагав  ся  писати  церковносдавяньскии  язиком,  ха 
не  знав  вго  докладно,  тиито  вго  нова  б  сумішкою  церковщнн 
8  живою  новою  рускою. 


Битва  під  Цецорою  і  Хотином^). 

В  іюку  1621,  вгда  (коли)  Осман,  цар  турецкий,  ізбившй 
на  Цоцорі  поленую  силу,  прийде  в  год  (рік)  на  полскую  землі 
з  иеіщетвиши  (несчисленими)  силами,  тогда  Жигімонт,  крольі 
иольекЕїй,  іюслал  сина  своего  Владислава  з  полскими  войскамя 
протїіву  Турков;  а  занеже  далече  болшия  сили  турскня  бяху 
(були)  иаче  полених  (як  польскі),  того  ради  в  кріпком  обсто- 
яниі  (облозі)  і  тісноті  полсков  войско  бі  (було)  от  Турков. 
Тогди  Жгігмонт  посла(в)  по  козаки  за  пороги,  призивая  їх  на 
іюмощ  і  шзду  (нагороду)  сребром  і  свободою  дати  обіщевая. 
Цетр  же  Сагайдачний^  убивши  Бородавку  гетмана^)  за  непосаіх 
для  ратунку  кролевичови  за  пявством,  принял  на  себе  повторе 
гстман**тво^  і  собрал    шесть   тисяч    козаков   ревстрових  і  запо- 

рОЖекПХ    Т«ЧКОЖДЄ    виборних,    ПОЙДе    (пішов)    КрОЛевИЧу    в  П0310Щ 

1І0Д  Хотїн,  яко  найснорій,  і  пробивши  ся  чрез  войско  з  вели- 
кою турецкою  шкодою,  ста(в)  при  кролевичу  во  облеженю; 
идеже  [а  там),  вгда  брани  (війни)  прийде  время  (прийшов  час), 
поставлено  бі  войско  запорожсков  напредї,  на  него  же  огнь 
і  меч  Турки  іспустиша  і  всю  силу,  але  оперли  ся  аки  (як) 
о  мур  кріїїок,  і  бисть  того  дне  сїч  великая,  і  много  тогда  паде 
турской  сріли,  козацкой  же  і  полской  іиало. 

Тако  Богу  защищаючу  от  поган  Християни,  нашедшей 
же  ночи  Турком  спящим,  козаки  впадоша  в  обози  їх,  і  всю 
нощ  убнваху  Турков  по  наметах.  І  вгда  бисть  утро,  узрівше 
Турки  бєзчисленних  своїх  побитлх,  возвістиша  царю  свовму; 
ужаее  ся  (злякало  ся)  серце  вго  і  начат  просити  мира  у  Вла- 
дислава кролевича  і  сотвори  ся  мир  вічний.  За  что  (що)  Сагай- 
дачний у  кроля  і  у  Річи  посполитой  з'вднал  милость  і  свободу 
великую  народу  малоросийскому ;  і  когда  би  гетман  сей  запо* 
рожскїій  Сагайдачний  з  козаками  Туркам  і  Татарам  не  воспя- 


^)  Теїгет  аодаврй  з  оригіналу. 

^)  Снгн^дачний  уважав    Бородавку    самозванцем  і  віддав  вго  війсковому 
судовії  та  казав  вго  ровстріжяти.  0ідш.есіЬу(^ОО§ІЄ 
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тал  (иерешкодив),  то  би  Турки  в  Росиї  і  Полщі  з  церквей  і  ко- 
стелов  для  коней  стойли  (стайнї)  поробили.  Року  Іь22  Петро 
Сагайдачний;  славний  гетман  зааорожский,  великий  защитник 
православний  віри  і  ктитор  (основатель)  братского  монастиря 
і  школ  латиньских,  престави  ся  (умер);  тіло  же  вго  погре- 
бенно  в  Кнбві,  в  монастирі  братском,  з  великим  плачем  запо* 
рожского  войска  і  всіх  людей  православних. 


IV.  Лїтописні  збірники. 

Окрім  козацких  лїтоансцїв  навю  ще  кілька  літсиисніх  збір- 
ників, н  котрих  кохднй  містить  в  собі  дрібні  записки  про  пооди- 
нокі подП  або  короткі  літописи.  Преднетої  сих  літописних  збір- 
ників в  головно  козаччина,  а  ними  користувалії  ся  також  козацкі 
літописці.  До  тих  збірників  належить  Густиньска  Лі  топись, 
названа  по  рукописи,  писаній  в  Густиньскім  Прилуцкін  монастирі 
черцем  Михайлом  Лосицким  під  заголовком:  „Кроіника,  которая 
иачинает  ся  от  потопу  первого  міра  і  т.  д.**  В  першій  половині 
в  она  скороченбм  Несторовоі,  Київскої  і  Волиньско-галицкої  літо- 
писи, від  XIV  ст.  подав  виїмки  з  польских  і  затрачених  руских 
літописців  а  кінчить  ся  1597  роком.  Подав  она  доволі  живу  кар- 
тину подій  сучасної  Литви  і  Польщі.  В  першій  половипї  перемагає 
церковнославяиьска,  в  другій  жива  руска  мова,  перемішана  декуди 
оольонїзмами. 


Про   рускі   ідоли ^). 

Зді  (тут)  нїчто  скажем  о  богах  руских,  не  яко  достойнГ 
сут  воспомйнания  (сиоминки),  но  да  увидим,  каковою  сліпотою 
тогда  диявол  помрачил  (запоморочив)  бяше  человіки  (людий) 
і  в  таковов  безуміє  (нерозум)  приведе,  яко  не  токмо  (тілько) 
не  анаху  істинного  Бога,  но  бще  приведе  їх  в  се,  яко  і  худим 
і  бездушним  вещем  і  стихиям  (елементам)  богоподобную  честь 
воздаваху. 

Во  первпх  Перконос,  си  ест  II еру н,  бяиіе  у  них  ста- 
рійший  бог,  создан  (зроблений)  на  подобів  человіче,  ему  же 
в  руках  бяше  камень  многоцїнний  аки  огнь,  ему  же  яко  Богу 
жертву  приношаху  і  огонь  неугасающий  з  дубового  древія 
непрестанно  паляху;   аще  ли  би  (коли-б)  случило  ся  за  нера- 

»)  Тежст  подавио  після  ориїінажу.  оідШебЬуу^ОООХ^ 
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ДЇНИ6М  (з  недбальства)  служащого  врея  (сьвященика)  когда 
сему  огню  угаснути,  такового  ерея  без  всякого  извіта  (виправ- 
даня)  і  милости  убиваху.  Вторий  Волос,  бог  скотий,  бяше 
у  них  во  великой  чести.  Третпй  Позвизд;  Ляхи  вго  пари- 
цаху  Похвист;  сего  вірили  бити  бога  аеру,  си  ест  воздуху, 
а  иниї  погоди  і  непогоди,  иниї  бго  вихром  нарнцаху,  і  сему 
Позвизду  или  вихру,  яко  богу  кланяюще  ся  моляху  ся.  Четвер- 
тий Ладо  (си  ест  Ріиіоп),  бог  пекельний;  сего  вірили  битн 
богом  женитви,  веселия,  утїшения  і  всякого  благополучия  (га- 
разду), якоже  Єллини  Бахуса;  сему  жертви  приношаху  хотя- 
щне  женити  ся,  даби  его  помощию  брак  (подруже)  добрий 
і  любовний  бил.  Сего  Ладона,  біса,  по  вїкаких  странах  і  до 
нинї  на  крестинах  і  на  брацїх  (весїлях)  величают,  иоюпдие 
свої  нїкия  пісни  і  руками  о  руки  или  (або)  о  стол  плещуще, 
Ладо!  Ладо!  преплетающе  пісни  своя  многажди  поминают. 
ІІятий  Купало,  якоже  мню  (думаю),  бяше  бог  обилия  (до- 
статку), якоже  у  Єллин  Церес,  вмуже  безумниї  за  обилие  бла- 
годаренив  (подяку)  приношаху  в  то  время,  егда  имяше  настати 
жатва.  Сему  Купалу,  бісу,  еще  і  до  нинї  по  нїкоїх  странах 
безумниї  память  совершають  (обходять),  наченше  (почавши) 
юня  80  дня,  в  навечерів  рождества  Йоанна  Предтечи,  даже 
до  жатви  і  далїй  сицевим  (таким)  образом :  з  вечера  собирают 
ся  простая  чадь  (прості  люди)  обоего  полу,  і  соплетают  себі 
вінци  із  ядомого  зелия  или  корения,  і  препоясавши  ся  билівм 
(билбм)  возгнїтають  (запалюють)  огнь ;  индї  же  поставляют 
зеленую  віть,  і  бмше  ся  за  руці  около  обращають  ся  окреет 
оного  огня,  поюше  своя  пісни,  преплетающе  Купалом  (переплі- 
тають піснї  окликом:  Купала!);  потом  през  оний  огонь  пре- 
скакують,  оному  бісу  жертву  себе  приносяще.  Шестий  Ко- 
ляда, ему  же  празник  прескверний  (поганий)  бяше  декаврія 
24.  Сего  ради  і  нинї,  аще  і  благодать  рождеством  Христовим 
оеия  нас  і  ідоли  погибоша,  но  единаче  диявол  еще  і  доселі 
во  безумних  память  свою  удержа :  сему  бісу  в  память  простая 
чадь  сходят  ся  в  навечерів  рождества  Христова,  і  поют  пісни 
нїкия,  в  них  же  аще  і  о  рождестві  Христовом  поминают,  но 
болїе  (більше)  Коляду  біса  величают.  І  не  годі  бисть  безумним 
людем  сих  богов :  не  довіряху  бо  ім,  ниже  сміяху  положити 
на  них  совершенную  надежду,  і  в  лїпоту  не  бисть  бо  на  кого 
уповати  (як  слід  не  було  на  кого  надїяти  ся);  но  іміяху  еще 
бо.їїй  богов,  си  ест  Хорса,  Дажбога,  Стрибога,  Семаргла;  иниї 
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же  кладязем,  взером,  рощеніям  (гаям)  жертви  приношаху.  От 
сих  єдиному  вікоему  богу  на  жертву  людей  тоаяху,  ему  же 
і  до  нннї  по  нїкоіх  странах  безумниї  память  творят:  во  день 
пресьвітлого  воекресения  Христова  собравше  ся  юниї  (молоді) 
і  іграюще  вметают  чоловіка  в  воду  і  бивает  иногда  дійством 
тих  богов,  си  ест  бісов,  яко  вометаемиї  во  воду  или  о  древо, 
нли  о  камень  в  воді  разбивают  ся  і  умирают,  или  утоаают; 
по  иних  же  странах  не  вкидают  в  воду,  но  токмо  водою  обли- 
вают,  но  едначе  тому  же  бісу  жертву  сотворяют. 


V.  З  дерн^вного  письменьства. 

Літературна  діяльність  на  Руси  в  XVI  і  XVII  ст.  ввернула 
ся  головно  на  релїґійну  ниву.  Сю  діяльність  накликало  головно 
підготовлене  і  заведене  церковної  унії  на  Руси  і  иньші  з  нею  звя- 
аані  нодїї.  Виявила  ся  она  релігійною  поленікою  поніж  прихвль- 
иикаии  і  оротивникани  церковної  уніі,  перекладний  св.  Письиа 
і  євангелій  і  нроповідяии.  Важниии  огниіцаии,  котрі  піддержували 
літературну  діяльність,  були  засновані  при  церковних  братствах 
шкоди  і  друкарні;  а  ноиіж  ннии  нала  найбільше  значіне  школа 
київского  богоявленьского  братства,  перемінена  київскин  нитропо- 
іитон  Петром  Могилою  в  т.  зв.  КиевоМогиляньску 
Колеґію,' що  відтак  звала  ся  Київскою  Акаденіею  (від 
1701  р.). 

1.  З  Пересопннцвого  Євангелія. 

Пересопницке  бвангеліе  так  назване,  позаяк  руко- 
пись  его  находила  ся  в  ионаетирі  в  Пересопницї  (селі  Луцкого 
пов.).  Є  се  переклад  ^из-ь  язика  бл-ьгарскаго  на  мову  рускую", 
що  зладив  Михайло  Василевич,  син  протопопа  Сяніцкого,  „для 
леншого  вьірозунленя  люду  хрістіаньского  посполитого".  В  тій 
ооиагав  ему  архимандрит  Пересопницкий,  Григорій  (в  половині 
XVI  ст.).  В  перекладї  особливо  євангелія  св.  Луки  форми  грана- 
тмчні  і  складня  —  рускі,  хоч  подибуємо  п^е  звороти  дерковно- 
славяньскі  а  також  болгаризми  і  сербізми. 


З  Євангелія  св.  Луки^). 

Человіку  єдиному  богатому  зродило  поле  вельми  і  мовил 
сам  в  сббі  рйкучн,    што    маю   чинити,    не  маю  где  бох  зобрал 


')  Текст   подавио    дословво  в  оригіналу,   лишаючи   також    поданий  там 

наголос,   переписуючи    в    шкільній   правописи.  Оіді^і^есіЬуСлОО^ІС  ^ 


.  І        .1  іР.,"И^^^:ДИЧррЯ|| 
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жита  іИоі  (або  пашню).  І  рекл  так  учігай),  розмеч;^  жйтницу^ 
мою  (клуню  або  стбдолу).  І  ббльшпй  пббудую,  ізбер^  до  неї 
всї  жита  мої,  і  все  дббро  мо^.  І  рек;^  душй  моібй :  д;^ше,  ім&вш 
імнбго  дбброго,  і  на  мнбго  літ  положеного,  отпочивай,  їж,  пнй 
а  весели  ся.  Рекл  вм;^  Бог:  ббзумне  (або  гл^пче)  тої  то  ибчм 
душу  твою  витягну  оір  тебе,  а  тбв,  штб  всй  наготовал,  ком^ 
бу'деть.  Так  всть  каждий,  котбрий  собі  грбмадить  а  не  в  Ббгу 
богатїв. 


2.  З  писань  Петра  Могили» 

ІІетро  Могила  був  синої  нолдавского  і  волосного  госпо- 
дара  і  був  иа  той  час  вельїи  осьБІчениі  чоловікоі.  Він  вчив  ся 
спершу  мабуть  в  школї  львівского  Ставропнгиіского  братства, 
опісля  в  ІІарижскій  Академії,  служив  відтак  в  польсеіи  війсиу 
і  брав  участь  в  бою  в  Турками  під  Хотином.  Після  того  постриг 
ся  в  черцї  в  Печерскій  Лаврі  і  небавом  став  архпмандритом  і  ии- 
трополитом.  Перетвбрена  Могилою  київска  братска  школа  в  Кивво- 
Могиляиьску  колбґію  стала  осередком  тогочасної  схоля- 
стичної  науки. 

Писаня  Могили  визначають  ся  ясностию  і  вправною  дня- 
лвктикою,  але  язик  бго  творів  в  сумішкою  польонїзмів  з  церков- 
'пою  і  рускою  мовою. 


з  книги  ^Тріодіон"^). 

1.  Похвальні  вірші  на  герб  Замойских. 

На  пресьвітлий   клбйнот   гбрбу  в  корбнї  пблской  презна- 
імеьйтого,    ясне  велмбжного  6Г0  Мйлостії  пана  Тбмаша  Замбй- 

ского^) : 

Знаєт  о  марсобйстрнх^)  юж  Еврбпа  цнбтах 

Замоіїских  Фебойсних*),  знает  о  клейнбтах. 

Ти,  що  в  збни  одл^глой;  на  герб  оказалий 

Пбйзри^),  як  тот,  познавш,  Дом  завше  вспанйлий! 


')  Книга  церковна  на  св.  ве^ику  патьдесятвицю. 

^)   Тома    ЗамоЙский,    вел.    коронний    канцлер,    син    Яви,    канцлера 
і  коронного  гетьмана. 
3)  воєнний, 
*)  асвий  як  Феб  (Апольон).  ^  у 

'')    ПОрІВН.    ПОЛЬСКе  8рОІГ2уІ.  ОідШ^есіЬу^дОО^Іе 
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ІІойзри  на  три  копії,  котрйіии  вспиравт 

Вікопбмне  отчйзну,  здббит,  вивишавт. 

Обачиїїц  як  ест  Тбмаш  Замойский  сердечний, 
Як  в  сенаті,  в  оббзї,  в  парнасї  валечний ! 

Трудно  з  рук  Геркулбсу  снать')  булави  брати 
О  трудній  Замбйскому  тірчи  виривати ! 


3.  З  пнсань  Йоаннвія  Галятовекого. 

Йоаннкій  Галятовский  учив  ся  в  Кибво-Могиляньскій 
Еодбґії,  де  був  ученикої  Лазаря  Барановича.  Опісля  постриг  ся 
в  черці  і  став  оіанійше  учителем  а  відтак  і  ректором  Колбґії. 
(Умер  1688  р.)*  Він  оереняв  ся  яасадани  тодішньої  днялбктмкЕ 
і  аолбмікн  і  написав  чимало  творів  рускою  і  польскою  мовою. 
Головним  бго  твором  в  цМессія  правдивий'',  в  котрім  виступає 
яротів  фальшивого  месиї  жидівского,  що  тодї  появив  ся  був 
у  Снирнї  і  задля  того  і  деякі  християни  занепокоїли  ся  і  усумнили 
ся.  Критикує  він  талмуд  і  збивав  закиди  жидів  проти  христи- 
яньства. 

^Ключ  разум'Ьнія"  в  підручником,  в  котрім  зібрав  Галя- 
товский правила  схолястичного  красномовства  про  склаланб  пропо- 
відмй  і  додав  до  того  збірник  своїх  проповідий. 

З  ниьших  творів  замітне  також  ^Небо  ново  б",  в  котрім  опо- 
відав дро  чуда  Іір.  Вогородицї,  які  діяли  ся  також  на  Руси. 
І  Язик  творів   Галятовекого    переповнений    польопїзмами  і  чу- 

жими словами,  але  стиль  легкий  а  виклад  займаючий. 


З  Ключа  Разумінія. 

З  проповіди  на  Покров  Пр.  Богородиці*. 

Вітром  називабт  ся  житів  наше  тепбрешнее  дочасное; 
так  мбвит  праведний  Йов:  „Помянй  же  ;^бо,  яко  дух  мой  жи- 
вбт".  Вітер  бивавт  нестатбчнйй,  часом  теплий,  часом  зимний ; 
і  житів  наше  ест  нестатбчноб :  сегб  дня  члов^к  веселий,  завтра 
сипний,  сегб  дня  п^аслйвий,  завтра  нещасливий,  сегб  дня 
триюмф;^«т,  завтра  ляментует.  Дознал  нестатбчного  житія  Сеян, 
великий  сенатор  рймский,  котброму  погане  як  ббгу  оФіри  чи- 
нили, котбрий  на  золотбм  вбзї  їздил  і  поспблу  з  цбсарем  Ти- 
верівм  подпйсовал  ся  на  мГстах,  потйм  егб  т6в  щастя  отмінйло 


*)  подь.  зпас  —  мабуть.  оідш^есіьуСлОО^ІС 
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ся :  утАто  бму^  гблову  і  труп  вг6  волбчено  по  улицях  рймских, 
на  остаток  в  Тйбер  ріку  вкинено.  Дознал  нестатечного  ^сйтія 
Белїзарій,  гбтман  грецкий,  котбрий  кйлка  крблев  звітяясил, 
потйм  ему  вилуплено  бчн  і  зостал  жебракбм  уббгим,  так,  же 
стбячн  в  Константинопблю  на  ринку  просйл  людей  о  ялмузкну 
мбвячи :  дайте  пінязь  Белїз^рівві  гетманови !  Дознал  нестатеч- 
ного житія  Байзет,  кроль  турйцкий,  валЄчний,  пред  котбрим 
Єгипет,  Сйрия,  Армбнїя  і  йншії  панства  држ^ли,  потйм  вгб 
Тамерлйнес,  цар  татарский,  поймавши  на  войнї,  всадйл  в  клітку , 
і  всідаючи  на  кони,  ступал  ему  на  шйю.  Дознал  нестатечного 
житія  Адонївезек,  кроль  хаиан^йский,  котбрий  міл  у  сЄ6е  под 
столбм  сїмдесйт  крблев  з  оттйтими  руками  і  ногіми,  збірйючих 
і  поживаючих  одробйни  падаючії  з  стблу  ьтб:  потйм  вгб  пой- 
мали на  войнї  Ізраілтяне  і  отйли  ему  руки  і  нбги;  що  он 
людЄм  чинйл,  тбв  і  ему  люде  учинили  вбдлуг  слов  Христбвих : 
„Мірою,  бюже  мГрите,  возмірит  ся  вам".  Змірила  той  вітер 
Пр.  Діва,  бо  відала,  же  житі  є  наше  бст  корбткое,  і  пр;^дко  як 
вітер  премійет.  Длятбго  Пр.  Діва  жила  на  сьвітї  поббжне,  жебй 
поббжним  жйтіем  дочасним  могла  доступити  в  нббі  живота 
вічного. 


4.  З  наук  парохіяльних  Добриловского. 

Жива  іова  україньско-руска  входила  протягом  часу  щораз 
більше  і  в  церковне  письненьство.  Особливо  бачимо  у  провідників 
змаганб  зближити  ся  до  живої  мови  і  стати  зрозумілими  для  про- 
столюдя.  Сьвящевик  Добрнловский,  знаний  також  яво  поет 
(він  був  між  иньшнни  автором  розповсюдиеної  свого  часу  в  Гаяи- 
чині  пїснї  „Дай  нам,  Боже,  добрий  час"),  видає  в  Почаеві  (1794  р.) 
„Науки  парохіялнія'*  —  „з  славеео-рускаго  на  простий  і  посполитий 
язик  руский  преложеинія**  а  се  в  цїли  „латвійшаго  простих  людей 
і  неуков  вирозумленія  і  спасеннаго  оннх  пожитку". 


З  проповіди  в  день  Мученика  Йосафата  Архивпиокопа 

Полоцкого. 

—  Тймиж  хвалебними  сьвятйх  Пастирем  слідами  посту- 
пав і  б.іажбнний  ИосаФат  сьвятйіі,  когда  прийл  йко  пастир 
власть  і  радїйіе  овчарнї  архиепйскопства  Полоцкого  і  епй- 
скопств  Витббского,  Мстпславекого,  Оршанского  і  Могилбвского. 
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Мнбгіі  в  том  часі  на  білой  Руссиї  не  сообщіли*)  ся  і  не 
собдиняли  ся  з  св.  Рймскою  церквою,  і  повиновати  ся,  чйли 
послушними  бути  не  хотіли  намістникови  Хрпстбвому,  Сьвя- 
тїйшому  Пані  Рймскому,  длятбго  блаженний  ЙосаФат  імів 
і  другії  бвци,  котбрия  не  були  от  овчарнї  Христбвия,  то  всть : 
отдалйлн  ся  і  блудили  от  цбркви  і  к  злодївм^  яковймн  в  НЙ-. 
нїшном  євангелії  називает  Христбс  неаорйдних  і  неправдивих 
пастирей,  приставали.  Для  чогб  і  тих  потрйба  булб  і  до  урйду 
чйли  до  повйнности  пасїирскія  налбжало^  аж^би  ЙосаФат  сьвя- 
тйй  до  правдйвия  впровадив  овчарнї,  отд4ния  і  увірбнния  от 
Хриета  Спасйтеля  Петрбви  сьвятбму  і  вгб  наїиістником.  Що 
неиерестанною  старанностию,  проповіданвм  артйкулов  віри 
еьвятйя  правдйвия,  і  сьвятоблйвого  житій  своегб  прикладом, 
при  ласці  і  пбмощи  Ббжой  скутечне  справив,  вгда  не  будущих 
в  совдин^нії,  прив(в  до  совдин^нія,  і  мнбгих  н&вет  бресию  за- 
ражених до  правовірний  привернув  цбркви,  і  вірними  Христб- 
вими  учинив  овцами,  йко  сьвідчат  списателї  житія  вгб  сьвя- 
тбго.  (м(ли  вгб  в  найвйшшом  ушанованю  так  навфненії  от 
нбго  до  в(ри  правдйвия,  йко  теж  і  йниі  правовірниї  христийне, 
і  длятбго  послушними  ему  були,  йко  пастиреви  і  в  велйком 
бгб  імСли  удивлбнії,  йко  сьвятбго  і  пріведного.  Ажб  „Пастирь 
дббрьій  д;^шу  свою  полагаетт»  за  бвцн  своя",  длятбго  св.  Йоса- 
Фат такожде  под'йл  мученичество  за  свой  бвци,  котбрих  чулим 
і  правдивим  був  пастирем.  Оскбрдом  чйли  топорбм  за  соеди- 
ибніе  сьвятбв  от  Вітебеких  мешканців  забитий,  котброго  так 
за  житій  ііко  і  по  смбрти  Бог  великим  чудотворбнія  прослйвив 
дйром. 

VI.  З  шцільної  поезиї. 

В  Київскій  Академії  і  в  иньших  школах  на  Руси  звертали 
учітедї  особливу  бачність  на  науку  поетики  і  заправляли  бурсаків 
до  „поетицкого  художества",  як  се  тодї  звали.  Бурсаки  складали 
взірцем  польского  віршованя  на  духовні  теми  похвали,  при- 
віти, оди,  елбґії  і  т.  и.  твори,  ш,о  звали  ся  з  латиньска 
яВірша**.  Сї  вірші  були  зложені  сияябічним  розміром,  пере- 
нятим  з  польского  (де  розходило  ся  о  певне  число  складів-силяб, 
а  не  о  наголос),  незгідним  з  духом  рускої  мови.  (В  другій  поло- 
вині XVIII  ст.  силабічний  склад  віршованя  уступає  тонічному,  як 


*)    не   СХ0ДЙ1И    ся,    не   СТИКйлИ   ся.  0іді!І2ЄСІЬу^лОО^І€ 
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се  відно  і  в  деяких  поданих  понивше  взірцях),  в  XVII  столїтю 
таке  віршоване  стало  загальним  звичави ;  ніяке  сьнято,  ніяке  сьвят- 
коване  не  обійшло  ся  без  того;  у  всіх  майже  тодїшних  виданих 
або  присьвята  або  прольоґ  чи  епільоґ  мають  віршовану  форму, 
хоч  в  тих  віршованих  звичайно  не  було  ні  искри  поезиї,  аиі  пое- 
тичного пояету. 

Головною  основою  тих  вірш  були  біблійні  події :  Різдво  Хри- 
стове і  Воскресенб  (різдвяні  і  пасхальні  вірші),  хитб  ІІр.  Бого- 
родищ  і  II н,  сьвятих.  Школярі  і  бурсаки  виголошували  такі  твори, 
холячи  на  сьвятах  від  хати  до  хати  і  діставали  за  се  яку  небудь 
аагорояу. 

Вже  в  першій  половині  XVII  ст.  появляють  ся  також  вірші 
на  еьвітскі,  побутові  або  полїтнчно-су спільні  темп,  проникнуті 
гу юристе чниі  настроєм  і  зображеввм,  навіть  в  біблійних  темах. 
Киїаскі  акіїдепістн  складали  також  з  нагоди  історичних  подій 
вірші,  близькі  до  народних  дум  характером  і  мовою.  Сі  вірші  при- 
ходили в  народні  маси  з  підмогою  старців  або  в  рукописях  (осо- 
бливо лоііж  грамотне  міоіаньство)  і  так  ставали  власностю  народу, 
хоч  імена  авторів  пропадали  звичайно  без  сліду. 


'^       1.  Різдвяна  вірша. 

Здорові  будьте  з  тим,  пани, 

З  чим  я  ось  до  вас  припхав  ся, 

Тай  не  перечте  лиш  мені, 

Г>о  я  сего  не  сподївав  ся. 

Скажу  я  вам  вість  чудну  і  дивну, 

Да  тілько  жаль,  що  половину 

Того  вже  лйва  позабув. 

А  як  по  правді  вам  пригнать  ся 

То  скажете,  що  так  і  не  стать  ся, 

1)0  ще  не  бачив,  тільки  чув. 

Хоч  сьмійте  ся-ж,  то  се  не  брехенька, 

Не  з  себе  я  видумав  сам;  — 

А  нас  була  там  гурба  не  маленька 

1  я-ж  був  над  ними  там  личшан*); 

\  звали  нас:  я  —  Опанас, 

Яцькб,  Ианько,  і  був  Прота! 

Ч'а  ще  й  Явтух  підпасич  був  у  нас, 

І  овечат  у  нас  була  ватага. 


*)  пветух-поводатор.  оідшеб  ьу  СоО^Іе 
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[Дальше  оповідає  Ооанас,  що  пастухи  побачилі,    як  зоря  на 
■ебі    аогоріда  і  як  жар   покраснїла,    а  відтак   явив  ся  ангел  і  до 
проиовив :] 

—  „ІДІТЬ  біля  Вихлеіиа  в  станю, 
Таи  є  наленькбб  дитятко, 
Оддайте  тошу  се  ягнятко  !■* 
Оттак  най  янгол  повідав,  — 
„Отсб-ж  сю  ніч  Христос  родив  ся, 
Сян  Божні  8  Дїви  воплотив  ся!** 
І  більш  нічого  най  не  сказав, 
І  стрепенув  ся,  і  більш  не  стало, 
Та  вже  не  видно  най  бг6; 
Ну  що-ж  тут  діяти  припало, 
Тут  уна  нойого  не  стало. 
Зараз  піти  ягня  ловити?  — 
Не  вйднаж  теина  ніч  ходити, 
А  грізно  янгол  приказав. 
Ну,  піо-ж  нИу  ХЛОПЦІ,  б^деи  дуиати, 
Да  правда  уже- ж  скільки  не  чуиать^)'' 
А  дїлать  те,  що  він  приказки. 
Не  довго  ии  тут  рахувались, 
Пішли  в  кошару  до  овець, 
Ягня  що  лучче,  те  й  пійиалось, 
Оійнавши,  пхались  на  рилець ^); 
Ід^чи  ст4ли  совіт&ть  ся. 
Щоб  ще  куди  не  заблудить; 
А  вже-ж  що  Бог  дасть,  те  й  б^де. 
Хоч  прйвда  ии  і  грішні  ліоде. 
Між  наии  т;т  і  янгол  летить. 
Панько  сказів:  „Грішно,  Протасе, 
Що  янголя  сюди  вмішав, 
А  се- ж  бо  прилетів  до  нас, 
І  все,  що  треба,  нам  розказав". 

—  І  тілько  в  станю  що  впхались, 
То  далебі,  що  всі  позатулялись. 
Бо  сьвіт  велйквй  осияв. 


^)  ровберати. 

*)  прокочене,  бита  дорога.  оідш^ес^ьуСоО^ІС 
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А  далі  трохи  роздивились, 

Навкодїнкн  вп4ли, 

Ми  тоїу  литятку  поклонились, 

Я  ги  я -ж  пані  оддали. 

^ІІриЗін  ти  отеє  ягнятко, 

Да  щоб  неголодне  було  твоб  дитятко!*' 

ІІОТІІ  звеліла  нам  устати, 

І  етил а  ласкаво  витіти. 

Як  будьте  зн^а  нас  давно; 

Біля  тиї-ж  близенько  паш 

Стояв  у  жовтому  жупанї 

Ста[>ий,  сїдий  чоловік. 

Як  будьте  прожив  другий  вік; 

Біля  ясел 
Стояв  бичок  і  осел, 
Пои  уривши  голбвкі  нізько, 
Поглянули  на  нас  бурлак; 
Дїдок  ще  трохи  цоворч4вши 
На  вухо  панї  щось  шептавши, 
и^іликав  з  ніни  сяк  і  так: 
„Ілїгь  у  мир  і  повідайте, 
Що  ее  родив  ся  Божий  Син!" 
ІЕотім  ми  сказали  прощШе, 
І   кіанялись  поряду  всім. 
Пішли  відтіль,  як  не  бувало, 
Ідучи  дещо  розновлялі, 
Поки  до  ніста  прийшли 
1  110  отарі  роздивились, 
То  далебі,  що  всі  чуднлись  — 
Уге  так,  як  булб,  так  і  в; 
Потіш  пішли  усї  к  донівцї 
Т  повідали  об  тоиу  дитятцї 
ІІи  дворах  усяк  собі  пішов, 
ХТ'»  в  право,  а  хто  в  лїво  узяв 
Л  II  отеє  до  вас  попав 
І^гказав,  що  велено  каз4ти, 
А  нас  з  Різлвои  поздоровляти. 

(ваписана  з  народних  уст). 
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2.  З  ведикодної  вірші. 

(Частина). 

бгда^)  Юда  Христа  жидам  продав 

І  о  тої  вельми  захвирсував^), 

Поверг  сребряники,  шед')  і  удави  ся 

І  перед  Люципером  сатаною  у  пеклї  яви  ся, 

То  Люципер  бг6  любовно  привітав, 

І  ось,  так  іиенно,  словами  вг6  поздоровляв: 

дОбитай  же,  Юдо,  брате  ній  коханий, 

Бо  6СЙ  друг  мій,  присно  соівбраннй^) ; 

Дббру  ми  8  тобою  пораду  иали, 

Що  Іс^са  Назарянйна  на  хрест  ізогнали; 

Тепер  же  я  тобі  позволяю  зо  мною  сидіти, 

І  я  же  аз  пііб^)  чашу,  то  і  ти  б^деш  пити; 

Да  тільки  об  сьому  не  ізвбль  скорбіти, 

Що  мні  б^^де  в  день  судний,  те  й  ти  б^деш  терпіти. 

Нї  упивай,  по  пожди,  пбки  прийде  сьвіту  конець, 

І  водружйи  на  главу  твою  мій  прекрасниі  вінець. 

^записана  в  народних  уст). 


3.  Великодна  вірша. 

Се  Марія  серед  ночі 
Пустила  ся  со  всій  мбчі 
Плакати  на  гроб  Христів 
На  Голгофу  ніж  кустів®). 
І  напала'')  там  Христа 
Він  же  їй  сказав  з  проста: 
„Чого  Ти,  Маріб,  плачеш? 
Я  уже  воскрес,  як  бачені!" 
Мов  на  пуп^)  жцдй  кричать, 
Що  нарущена  печать. 


^)  ХОЛІ,  ')  зажурив  ся  (2а|га80\уа1  зі^),  °)  пішов,  *)  від  віку 
чашу,  жотру  я  пю,  •)  куст  —  корч,  '')  здибала,  *")  на  ївалт. 


^^ 
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Задали  ховнїраї  плату, 

Щоб  жовнір  сказав  Пилату, 

Будьте  зломив  їх  кріпкий  сон, 

А  Христа  хтось  вйнїс  вон. 

Аж  Христос  був  на  роботі, 

ІІбкуль  иекло  погасив 

І  Адаїа  воскресив. 

Куца  сатана  почала, 

Що  і  снерть  уже  заснула 

І  Адан  сьніять  ся  став. 

К^циі  дявол  догадав  ся. 

Що  воскрес  уже  Христос 

Та  й  потупив  в  землю  нос. 

Вибіг  на  пекельну  браму, 

Аж  Христос  іде  к  Адаму. 

Брама  пала  перед  ним. 

Мур  ронсйпав  ся  як  дим. 

Смерть  лежала  у  куточку, 

Рвала  на  собі  сорочку, 

Надула  ся  і  сопла 

І  на  Бога  щось  товкла. 

Куций  упустивсь  із  ляку, 

Круто  стало  небораку! 

Зараз  пекло  погасив. 

А  Христос  вг6  спросйв: 

„Де  старенька  баба  Бва, 

Що  в  раю  вкусила  з  древа?"  — 

Куций  кочергу  узяв 

І  у  печі  помішав. 

Ева  вйлїша  із  печі, 

А  за  нею  і  Адаї... 

Аж  Христос  сиугав  ся  самі 

Він  сльозами  ввесь  залив  ся, 

Христу  в  ноги  поклонйв  ся, 

Гірко,  гірко  заридав 

І  на  Еву  поглядав. 

Взяв  Христос  бг6  за  р^ку 

І  сказав:  „Такую  муку 

Ти,  Адаше,  вабувійі  ,^,,,,,СоояІЄ 

ІДИ  8  Евою  у  рай!"  ^ 
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[Дальше  вгадано  і  иньших  аатриярхів  і  описано  радість,  яка 
иини  настала  задля  того,  що  Христос  воскрес  і  побідив  снерть]. 

Тут  і  б4бки,  тут  і  внучки 
Всі  побрали  ся  ва  р^чви 
1  пішли  у  коровод. 
Слава  Богу  в  род  і  роді 
Не  див^Иу  сьвятйй  владико  \), 
Може  для  тебе  і  дико, 
Що  я  вірш  так^  сказав 
Да  і  писанки  не  взяв  1 
Не  за  тни,  щоб  носку  пив  ся 
А  на  гарну  не  розжйв  ся, 
А  ледачу  як  принесть, 
То  ии  знаби  трохи  честь. 

(Спесана  ся  вірша  в  рукописи  проф.  М.  Максимовича  з  початку  XIX  ст. 
або  Й  ще  ранїйшої). 


4.  З  катехизмової  піснї  про  страшний  оуд^). 

Стр&шнії  трвоги  на  сей  сьвіт  наст&нут, 
В  той  час,  коли  всіх  тїла  з  иертвих  встанут. 
Стеинїбт  солнце,  иісяць,  і  всі  зори 
На  землю  спадут  з  небесной  гори. 
Задрижйт  земля  от  Ангел ьской  труби. 
Грішник  з  душею  з  тїлом  дойдет  згуби. 

Той  день  остатний  небес  страсет  сили, 
Отвбрит  гроби,  отслонит  могили. 
Гнилоб  тіло,  зламаніб  кости, 
Зійдут  ся  в  той  час  до  сво^й  дїлости. 
Вернет  ся  душ4  до  своего  тїла, 
Аби  ся  справил  грішник  свого  діла. 


')  З  тих  слів  можна  догадувати  ся,  що  сі  вірші  виголошували  семіна- 
ристи перед  архиереби. 

*)  Вйвято  8  книги  .Народов'Ьщанів"  (т.  в.  науки  о  вірі  і  обрядах  для 
парохів  і  ватехитів),  виданої  в  Почавві  Монахами  чину  С.  Василія  В.  1786. 
6  се  науки  катехитичві  з  прикладами,  що  були  доволі  ровповсюднені  не  тілько 
між  духовеньством  але  й  мі»  народом. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
І 
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Ст&нут  в  ДОЛИНІ  Йосафата  люде: 

Тан  ариятеяьство  витати  ся  буде. 

А  в  той  годинї  розлука  настане, 
Тут  сьвітовії  зважте  іристияне. 

Розд^чат  и^жа  от  власної  жони, 

Єдно  до  пекла,  друге  до  корбни. 

Также  і  дочк^  от  ийтки  розл^чат, 
бдна  в  розкоши,  др;^гу  злії  иучат. 

Брат  з  братои^  отец  з  сйнои  ся  розстанет, 

Отец  в  пропасти,  а  син  ся  оглянет 

В  небі:  альбо  теж  отец  со  сьвятиии 
В  небі:  а  син  злий  на  вік  з  прокяятиіи. 

Коли  жалосне  б^дут  голосити, 

Хрястос  на  той  час  б^дет  сьвіт  судити. 

Еай  ся  грішнику,  ній  ся  до  покути 
Перестань  гріхов:  в  небі  иожеш  б^ти. 

Ласкавий  Господь  тебе  не  каравт, 

Горких  слез  твоїх,  споБІдн  чекает. 
Коли  покоти  не  будеш  чинити, 
На  віки  в  пеклї  будеш  голосити. 


5.  Шснь  о  промислі'  Божім. 

(Проотиіги  сжовесн  но  бжагоуиио   составжена). 

Кто  тнлко  знабт,  же  Господь  на  небі, 
Нехай  ся  не  журит  о  сво£й  потребі; 
Воли  створитель  розказал  най  жити. 
То  Он  обийслит,  что  ясти  і  пити; 
Одежду  дасть  грішнону  тїлу, 
Упасти  не  дасть  своиу  дїлу, 
Токіо  Твоя  справи 
'  Кинь  в  *р;^цТ  ласкави 
•    В;^ди  доброй  вбли 
Не  згинеш  нїколи 
При  6г6  поиощи. 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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Бідния  птйци  ви  орут,  ни  сїют, 
Хоч  би  збирали,  гдеж  т6в  аодїют? 
бднак  Небесний  Отец  всїх  тих  жйвит, 
Кахда  ся  к  Непу  своїм  оком  дйвит 
Оя  небо  облакои  покрйвт 

Он   8ЄИЛЮ   дробини   ДбЖДеи   8ЛЙвТ 

Год^ет  бидлята 
Навет  нташенята 
Не  скунйт  як  дати 
Каждоиу  звіряти 
Благословйт  щире. 

(З  Богогжасвнка  2.  вид.  1806}* 


в.  Піонь  Преподобному  Отцу  Алексію,  Человіку  Божію. 

Еоханаго  ся  остала 
Мати  сйяа  і  ридала: 

Ах  инї!  оплакавиі  сьвітеї 

Сину,  Алексію  цьвіте! 
Я  тебе,  сйиу,  кохала 
Утїхи-и  ся  надІяла, 

Нйнї  з  туги  упираю 

бгда  тя  не  оглядаю. 
Не  так  ся  я  сподївала 
Ґди-и  тя,  чадо,  пістовала:  •- 

Мнїлаи,  же  чрез  тебе,  иати, 

Буду  в  радость  опливати. 
Веселіє  зготовала-и 
Сосїд,  блйжних,  ВСІХ  созвала-и, 

Гдежесь,  иладенче  прекрасний? 

Вся  тя  жаліють  безгласни. 
Чертбг  сьвітло  украшенний    _^ 
Драгоцїнно  упещренний, 

Злато,  шелкови  одеждй 

Тлїют,  лежат  без  аадежди. 
Желавт  тя  обручница, 
Т^жит  си^тно  як  горлица, 

Оіді^ііесі  Ьу  СлОО^ІС 
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День,  иоіц  СЛЄ8И  ізлівает: 

Друга  свовго  ридавт. 
ІІтйци  весело  сьпівают, 
ІІтенцанЕ  ся  утїшіют 

А  я  от  жалости  илїю, 

Тебе,  чадо,  неііію. 
Бннї  бсіь  окаяннїйша, 
В  тувї,  сі;^тку  посліднїйша; 

Сину,  аз  без  тебе  іати 

Бідна  что  інаї  начати? 
бели  на  нас  аечалубш 
Чеі  отіїа  не  понилувш 

Старца,  іже  скороі  жаждет 

Сіерти,  бо  без  тебе  стражлет, 
[Ілачен  нашиї  уіилй  ся 
К  нан  до  дбіу  возвратй  ся, 

Чадо,  серцеї  тя  жалаві, 

Всегда  см;^тни  виглядаен. 
Отш^л  ли  бсй  в  пустйни, 
Забив  сьвітлия  родини? 

Убо  вселюбезний  сину 

Моли  о  нас  Бога  вину. 

(З  Богогласвика  2.  вид.  1805  р.)> 


7,  Надпись  на  гробі  Сагайдачного. 

Тут  зложйл  Запорозкии  гетьман  свої  кости, 

Петр  Конашевич,  ранний  в  войнї:  для  вольности 

Отчйзии,  ґди  на-нь  Т^рци  иоцно  натирали, 

1  пострелов  снертелних  кілька  іу  зад&ли: 

Котбрнии  зранений,  живота  доковая. 

Бірн  Богу  і  кралю  і  войську  доховал. 

І  умер  боронячи  мира  ойчистого: 

За  щто  узйч  ну,  Творче,  неба  нечистого, 

Як  ревнитель  віри  благочестивої, 

В  ісоторой  бил  вйхован  з  молодости  сво£ї, 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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року тисяча  шестьсот  двадесять  второго, 
Погребеа  в  нонастирі  Брацтва  Ківвского, 
На  которий  тисячні  кілька  офіровал, 
Аже  би  таї  науки  фундовано,  жадал. 


8.  Полон  польских  гетьманів. 

От  так  пиха  наробила  лиха  коронному  Потоцькоіу, 

От  так  була  і  тобі  скрута  польоону  Еалиновськоіу. 

От  там  жолнїре  ідіте  сьііло  на  зиіовйско, 

В   Вілгородї  в  8&городї  іайте  становйско. 

Нехаі  християне  ваші  подолане  порозпложують  к^ри 

Що  виловили,  виносили  ваші  джури. 

А  ви  в  татарах  в  тяжких  кайданах  до  сіерти  сидіте, 

Як  їй  од  вас,  так  ви  од  нас  тепер  потерпіте. 

(З  )укопися  XVII  ст.  лїтопясн  Єрлича). 


9.  З  віршів  гетьмана  Мазепи. 

Всі  покою  щире  прагнуть, 
А  не  в  бден  гуж')  тягнуть, 
Той  на  право,  той  на  ліво, 
А  все  брйтя,  тотб  диво! 
Не  іаш  любвй,  не  іаш  вгоди 
От  Жовтої  взявши  Води ; 
През^)  незгоду  всі  пропали, 
Саїй  себе  ввоевали. 
Бйу  братища,  пора  зн&ти, 
Що  не  всїі  паї  пановати, 
Не  всій  дано  всеб  знати, 
І  річаїи  керовати! 
На  корабель  поглядїио 
І  як  інбго,  полїчіїо. 


*)    не  до  одної   мети,   не   однодушно.  ^)    через.  Оіді^ііесіЬу  ^дОО^ІС 
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Люду ;  однак  сан  керувть 
Стйреик^)  і  саі  управ^вть; 
ІІч;^дка  бідна  м&тку  иавть, 
І  0006  послухібть. 
Жаль  ся,  Боже,  України, 
Що  не  вкупі  мавть  сини! 
бден  живеть  І8  ногани, 
Едичеть:  яСюда  Атаи4ни1 
ІдІи  іатки  ратов&ти, 
Не  даііо  бй  оогибатиі^ 
Другий  Ляхом  8а  грош  сл;^житц 
По  Вкраїні*  і  той  тужить: 
„Мати  моя  старенькая! 
Чон  ти  вельни  слабенькая? 
Розно  тебе  розшарпали, 
Кдй  аж  по  Дніпр  Теркам  дали. 
Все  то  фортель,  щоб  слабіла 
І  аж  в  копець  сил  не  ніла!** 
Третій  Москві  юж  ГОЛД^бТЬ, 
І  бй  вірні  услугуеть : 
Той  на  натку  нарікавть, 
1  неволю  проклинабть: 
я  Ліпше  було  не  родити, 
Нежле  в  таких  бідах  жити! 
От  всіх  сторон  ворогують, 
Огнем,  мечем  руінують, 
Ог  всіх  не  маш  вичлйвости, 
Анї  слушной  учтйвости: 
Мужиками  називають, 
А  подданьством  дорікають. 
Чом  ти  братов  не  учила. 
Чом  от  себе  їх  пустила? 
Лїише  було  пробувати. 
Вкупі  лихо  отбувати!"* 
Я  сам  бідний  не  здолаю, 
Хиба  тйлько  заволаю: 
„Гей,  панове  бнерали, 
Чом^-ж  йсте  так  оспали? 


^)  -Т^^Ліік,  керманич.  оідШ^есіЬуСоО^ІС 
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І  вВу  піньство  полковники, 
Бе8  жадної  політики, 
Озькіте  ся  ВСІ  за  руки. 
Не  допустіть  горкбй  и^ки 
Матцї  сво^й  болш  терпіти  І 
Н^те  врагов,  н^е  бити! 
Сажооали  набувайте, 
Острих  сабеяь  добувайте, 
А  за  віру  хоч  умріте 
І  вольностей  бороніте: 
Нех^  вічна  б^деть  сл4ва 
Же  през  шаблі  ийви  права  !^ 


10.  З  творів  Григорія  Сковороди. 

В  другій  половині  XVIII  от.  визначив  ся  поміж  україньскини 
письменниками  неавичайнин  впливом  на  тогочасну  суспільність 
Григорій  Сковорода.  Він  родев  ся  1722  р.  в  Чернухах, 
в  Подтавіциніу  з  незаможних  родителїв- козаків.  Першу  осьвіту  по- 
бирав  він  в  киівскій  духовній  колвґії.  Сковорода  вивчив  добре 
кіясичні  мови  старинні,  а  крім  тих  бврейску  і  нїмецку  та  польску, 
фііьософію,  теольоґію  і  природні  науки.  Ще  висшу  осьвіту  добув 
еобі  Сковорода,  поїхавши  в  західну  Европу,  де  позпакоммв  ся 
з  ученими  людьии  і  з  основами  західно-европейскої  науки  й  фільо- 
софіі.    Вже  за  молоду    проявила  ся  у  Сковороди   велика   охота  до 

'  педаґоґічноі  діяльности.  Спершу  був  він  учителеи  поезиї  в  Пере- 
яславскій  сеиинариі;  а  відтак  приватним  учителеи  у  богатого  укра- 
їаьского  пана  Тамари,  де  прикладав  свою  теорию  вихованя:  не 
набивати  голову  ученика  всякими  відомостями,  а  лише  помагати 
ему  своім  розумом  дійти  до  правди  та  розвинути  природну  вдачу 
ученика. 

У  Сковороди  були  головними  прикметами  жива  любов  природи 
України  і  увраіньскої  мови  -  і  се  тягнуло  вго  все  на  рідпу  Укра- 
їну. Пробуваючи  у  Тамари  серед  сїльского  житя,  обмірковував  він 
свої  думки  і  чутя,    які   виливав  у  віршах  і  байках  на  тему  :    жи- 

-  вучи  на  зеилі,  звертай  свої  думки  на  небо. 

Опісля  дістав  він  посаду  учителя  поезиї  в  харківскій  колвґії, 
де  цариця    Катерина  ІЬ   доаволила  завести  додаткові  класи,    ш.об 

^  в  них  викладали  деякі  нові  науки,  а  ніж  иньшиии  „правила  до- 
бронравія"  (норальну  фільоеофію-етику).  Сю  катедру  засновано 
іовбм  специяльно  для  Сковороди.  Він  взяв  ся  з  великим  жаром 
до  сих  викдадіВ;   бо  тут  міг  виявити   свої   погляди.    йВесь0^І^ 
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каже  він  у  вступнії  проіові,  спить,  та  ще  й  сонть  так  ніцно,  нїбн 
вго  прибито.  А  учителі'  та  вихователі'  не  тілько  не  будять,  не  під* 
порушують  6Г0,  але  ще  й  присипляють  вго,  мовби  говорили:  спі, 
не  бій  ся,  нісце  гарненьке,  нема  чого  бояти  ся?1^  Тодї-ж  він 
написав  і  свою  розвідку  „Начальная  двер  ко  християвьскову 
добронравію**  для  іолодого  шляхетства  в  Харківщині,  яко  руко- 
писний підручник  для  своїх  учеників.  Вступна  промова  до  вго 
викладів  обурила  сьніливим  висловленвм  думок  вго  товаришів- учи- 
телів, в  вго  писанях  винайшли  думки,  які  тоді  вважали  невідпо- 
відними й  шкідними  і  мимо  оборони  8  6Г0  боку,  мусів  він  полн-^ 
шити  свою  катедру  й  виїхати  8  Харкова. 

Покинувши  сю  урядову  посаду,  ходив  Сковорода  у  великії 
бідпосіи  по  Україні  по  хуторах,  монастирях,  та  сїдьских  хатах 
і  вчив  людий  своїм  власним  житбм  і  порадою  в  школі,  в  хаті,  на 
цвинтарі,  на  шляху,  де  тілько  можна  було.  Хоч  не  був  аскетом 
і  любив  веселе  товариство,  однак  дуже  мало  потрібував  він  для  і 
свого  житя.  Любив  він  дуже  природу  і  музику  і  сам  не  тільки 
вигривав  на  флвтї,  але  складав  піснї  церковні  і  сьвітскі.  Жите  на 
самоті  виробило  з  него  чоловіка  сталого,  самостійного  й  незалеж- 
пого.  Головною  прикіетою  6Г0  вдачі  був  нахил  до  сатиризму. 

Перед  смертю  поїхав  він  до  свого  щирого  приятеля  Кова- 
линьского,  з  котрим  познакомив  ся  ще  в  Харкові,  і  умер  на  6Г0| 
слободї  Іванівцї  (1794  р.).  На  своїй  могилї  казав  собі  написати  : 
„Сьвіт  ловив  мене,  але  не  спіймав!*.  Мораліст- фільософ  Сково- 
рода нагадує  своєю  дїяльностю  Сократа.  Він  за  житя  не  надру- 
кував нічого  із  своїх  творів,  вго  твори  —  се  фільософічно-ио- 
ральні  або  теольоґічні  проповіди,  дияльоґи,  розправи  писані  того- 
часною книжною  мовою  з  намаганвн  на  Московщину.  Крім  того 
писав  він  байки  прозою  і  вірші,  в  котрих  проявляв  ся  вплив  укра- 
їньскої  народної  поезиї  п.  з.  „Сад  божественних  пісней,  прозяб- 
ший  із  зерн  сьвященого  писанія''.  і 


1.    Пісня. 

Всякому  городу  нрав*)  і  права; 
Всяка  иміет  свой  ум  голова; 
Всякому  серцу  своя  бсть  любов, 
Всякому  горлу  свой  бсть  вкус  каков. 
А  мнї  одна  только  в  сьвїтї  дума, 
А  мнї  одно  только  не  йдет  в  ума. 

Петр  для  чйнов^)  угли  паньскії  трет, 
Федька-купец  при  аршйнї  все  лжет. 


')  звичай.  »)  уряд.  Гп^п.п]г> 
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Тот  строїт  доі  своі  на  новий  ианїр. 

Тот  все  в  процентах:  пожіяуй  повір  І  ^) 

А  мої  одна  только  в  сьвітї  дума, 

А  ннї  одно  тблько  не  йдет  8  ;иа. 
Тот  неорестанно  стягает  ґрунта. 
Сей  іностранни')  заволит  скота. 
Ті  фориир^ют  на  ловлю  собак, 
Тих  шуійт  дои  от  гостей,  как  кабак, 
А  инї  одна  тблько  в  сьвітї  дуіа, 
А  иаї  одно  тблько  не  йдет  а  уна. 

Стрбїт  на  своі  тон  юриста  права. 

З  диспут  студенту  трещйт  голора. 

Тих  безпокбіт  Венерин  амур. 

Всякону  голову  яучит  свой  дур. 

А  ннї  одна  тблько  в  сьвітї  дуиа, 

Как  би  умерти  мвї  не  без  ума. 
Смерте  страшна,  замашная  косо! 
Ти  не  щадиш  і  царских  волосбв, 
Ти  не  глядиш,  где  мужик,  а  где  цар, 
Все  їси  так,  как  солону  пожар. 
Кто-ж  на  вя  плю^  бструю  сталь? 
Тот,  чия  совість,  как  чистий  хрусталь» 

2.    Пісня. 

Оі  ти,  птйчко  жодтоббкОу 
Не  клади  гнїі^да  висбко! 
Клади  на  веленой  травцї 
На  молоденькой  муравцї. 
От,  яструб  над  головбю 
Виситу  хбчет  ухватйть, 
В&шою  живбт  он  крбвю 
От,  от  кохтї  он  острйт! 

Стоїт  явор  над  водою, 

Все  кивабт  головбю. 

Буйні  вітри  повівают, 

Руки  явору  ланают. 


*)  яро  мене  —  покредиі^ю. 

■)   заводить   ЧуЖОСТОрОВНу   скотину.  Оіді^і^есіЬу^лОО^ІС 
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А    вербочки   ШуМЯТ    НЙ8К0, 

Волок^т  нене  до  сна. 

Тут  течет  поточок  близко; 

бідно  воду  аж  до  дна. 
На  что-ж  иенї  заїишлятн, 
Что  в  селі  родила  нати? 
Нбіаі  у  тві  іозок  рвбт  ся 
Кто  високо  в  гору  дмет  ся, 
А  я  б^ду  себі  тихо 
Еоротати  жилий  вік. 
Так  ийнет  іене  все  лихо, 
Щаслив  буду  человік. 

3.  Пісня  нро  еиергь. 

08  сіерть  іоя  дорогая 

Ти  от  Бога  присланая! 

Зажди  іеаї  час-годйну, 

Закіль  вберу  всю  родину! 

А  сіерть  години  не  заждала 
Так  я  і  родини  не  зобр&ла. 
Не  прибрана,  не  готбва, 
ІДЕ,  душа,  хоть  такова! 

Ои,  я  в  питки,  а  я  в  гульки, 

А  об  снертіі  нена  дуїки. 


11.  З  лбґенди  Пекельний  Марко. 

Осаовою  віршованої  аоеии  „Пекельний  Марко"  єсть  вандрівка 
Марка  до  пекла  і  переполої,  який  він  тая  викликав,  розгоняючи 
чортів  і  вивволяючи  з  лук  грішні  душі.  Марко  являв  ся  в  пеклї 
не  ЕаслІдкои  одолїваючих  єго  иук,  а  в  наказу  св.  апостола  Петра, 
п^оби  пабанЕти  тая  всякі  іуки  грішників  і  оповісти  про  се  людяи. 
Після  побуту  Марка  иа  довго  опустіло  пекло,  однак  потім  оно 
^шон  залюднило  ся  вас л їдкої  гріхів  запорожців.  Поєна  иав  отже 
лид^ктцчву  ЦІЛЬ,  ш,о6и  впливати  на  слухачів  або  читачів,  для 
котрих  була  призпапеиа,  а  була  ова  зложена  для  запорожців  і  на- 
буть на  саиіи  Запорожу.  Сей  твір  походить  неперечно  з  кінця 
XVIII  ст.,  а  іовою  і  екладон  живо  нагадує  тогочасні  різдвяні 
І   їіапїаяьні  вірші.  0ідш.е.ьу(^ОО§ІЄ 
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^Иіеля  аерекаау  був  собі  коаак  Марко,  іїав»ятн8  ледар^  що 
ае  поважав  ні  батька,  т  йатери  і  нікому  не  давав  спокою.  Раз 
г'явив  ся  єну  у  снї  св.  Петро  і  ориказав  єіу  тііті  до  пекла  та 
вігавятя  ввідтаї  чортів,  визволити  ааоорожцїв  сдід  її  влада  і  від- 
Ч1Н1ТИ  у  рай  застави  та  їх  тая  впускати,  щоб  Господа  просла- 
вляли]. 

І  —  Сказавши  се,  сьвятий  Петро  десь  дїв  ся, 

А  ваш  Марко  аж  у  пеклї  спинив  ся. 
бго-ж  чорти  як  уздріли, 
То  мов  галич  кругои  обсіли. 
Нічого  не  питають. 
Тільки  мов  коти  хвостаїи  виляють^). 
Аж  ось  один  біс  нагодйв  ся, 
Та  з  крюком^)  до  Марка  схилив  йш^ 
Та  ХОТІВ  вже  биу  вітання  вчинити^ 
Щоб  крюком  в  ребра  зачепити. 
Та  тільки  налагодивсь  се  зробити, 
Як  перестав  до  разу  жити. 
А  Марко  узявши  чортів  крюк  у  рука, 
Став  чортів  оглядати, 

Чи  не  кинеть  ся  хто  в  пять  крюком  зачіпати. 
А  чорти  так  полякались, 
Що  аж  на  вйшче  гілля  позбирались 
Та  як  коти  заиявкотали, 
І  хвостаин  ще  більш  замахали. 
—  „Се  у  вас,  каже  Марко,  такі  ввичац 
Щоб  козаків  так  зустрічати, 
Та  за  ребра,  мов  собак  чіпляти? 
Стріваіте-ж,  я  вас  поиуштр^ю!" 
Та  сказавши,  почав  крюком  махати, 
Та  чортів  з  гілля,  як  гр^ші  збивати. 
Чортй-ж  до  Марка  як  не  наближались 
І  як  до  його  вже  не  присікались, 
Та  не  мали  сили  вг6  зачепити. 
Або  чим  вразити. 
Бо  Марка  сьвята  сила  обороняла 
І  чортів  геть  відпихала. 
А  Марко  знай  одно  —  махав 
Та  чортів  з  дерев  збивше, 

')  вимахують,  3)  гак.  0ідш.есіЬуСоО§ІЄ 


л 
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Коли  ось  саі  люцйаер  нагоднв  ся^ 
Та,  глядючй,  ще  трохи  ве  скавйв  ся. 

—  „Се,  кричить,  упять  на  той  сьвіт  гавяли, 
Та  8  відьиани  бенькетували  ? 

Геть  беріть  мені  зараз  иітли. 

Та  вичищайте  все  відтіль". 

Один  чортяка  иітлу  взявши, 

Та  до  люципера  прншкандвбйвши 

Став  так  еш^  отаовідати : 

„Се  була  у  нас,  иаве  людйнеру^  бійка, 

Та  така,  що  як  і  пекло  стаю, 

То  сего  у  нас  ніколи  не  бувало! 

Забрів  до  нас  якийсь  волоцюга, 

Та  вже  вїхто  як  козарлюга, 

А  ии  хотіли  єну  честь  чинити, 

Та  крючнй  за  ребра  зачепити. 

Та  від  почав  тоді  крюкои  махати, 

Та  нас  з  дерев  скидати, 

Швечити  та  клинцювати. 

Багато  наших,  як  бачите,  побито, 

А  деякі  хоч  і  поховались 

Та  страиу')  на  весь  вік  набрались". 

—  „А  деж  се  той  козарлюга, 
Розтриклятий  волоцюга?" 

—  Кричить  люципер,  розходившись. 

—  цТа  ви  бо,  каже  к]^ций  тйшче, 
Та  держіть  голову  понйжче  І 

А  то  він  крюком  раз  як  влучить. 

То  й  иакітру  вам  з  шиї  злущить! 

Ось  дивіть  ся,  пане,  він  за  кущом  прихилив  ся, 

Та  вже  й  на  вас  крюкои  наиірив  ся". 

[Зляканий  люципер  став  просити  Марка,  щоб  він  не  махав 
крюком  і  запросив  бго  до  своєї  хати  та  став  вго  розпитувати,  що 
єго  занесло  в  пекло.  Марко  відповів  на  те,  що  бажає  пізнати, 
яку  роботу  тут  треба  робити,  щоб  повернувши  на  той  сьвіт  роз- 
казати людям  і  так  чортів  з  землі  виперти,  щоб  людий  не  губили 
і  ЕИМЕ  пекла  не  гатили.  Люципер  у  гощу  б  відтак  Марка,  щоб  бго 
приєднати.  Як  чорти  розбенкетували  ся,  вишукав  Марко  коаацке 
багло  (яму),  охолодив  вго  з  огню,  а  тоді  й  козаки  стали  ему  пома- 
гати :  відкрутили  послїдний  заслін  і  затопили  від  разу  всіх  чортів]. 
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Тоді  янголи  стали  налітати 
Та  козаків  з  пекла  визволяти, 
Котрі  саасення  у  Господа  зодбади 
Тни,  що  покаяніб  вчиняли. 

Сто  літ  пекло  лустов&ло, 
І  так  було- б  і  пропало 
Та  козаки  почали  грішити 
Та  Господа  гнівити. 
З  того  опять  чорти  наплодились 
Та  пекло  почали  робити, 
Щоб  де  було  козацкин  гріх^и  жити. 
А  Марка  і  доси  не  забувають, 
Та  знаі  одпОу  що  тільки  лають. 


VII.  З  драматичних  творів. 

Учителі  поетики  в  Київскій  Акадеиії  складали  під  впливои 
заіідно-европейских  взірців  шкільні  драии^  задля  поучаючої 
забави  учеників  і  ліпшого  затяиленя  біблійних  подій.  Були  се  пе- 
редовсім духовні  иістериї^),  присьвячені  дняи  страстий  і  сперти 
І  Христа.  Більш  до  вподоби  рускій  вдачі  припадали  різдвяні 
драииу  позаяк  при  нагоді  сеї  веселої  події  иіг  проявитись  вро- 
дгенни  україньско  рускоиу  народови  гунор.  Межи  актаии  иістерий 
вже  з  кінцеи  XVI  ст.  почали  вставляти  жартовливі  сцени,  звані 
задля  того  „інтериедияии^  та  „інтерлюдияии''  (або  в  тодїшній 
книжнії  нові  „иеждувброшеннии  забавньїии  игралищаин"),  що  вже 
рано  стали  раикою  для  розвитку  зовсїн  народного  і  реального 
театру. 

1.  Інтермедиї  Якова  Ґаватовича. 

З  початком  XVII  ст.  появила  ся  друком  „Траґедия  або  образ 
сіертя  пресв.  Йоана  Хрестителя"  Якова  Ґаватовича  або  Ґавата, 
що  був  бакаларем  свобідних  штук  і  фільософії  та  лат.  канонїком 
;  Львові.  Сама  траґедия  була  написана  по  польски  і  иньшим  авто- 
ром, а  по  другій  і  третій  дії  були  вставлені  інтермедиї^  написані 
азікош  близький  до  нинішньої  рускої  мови  в  Галичині.  Хоч  теиа 
СІХ  інтермедий  перепита,  чужосторонна,  однак  обрібка  Гї  визначав 
ся  живим  ориґінальним  гумором  і  реалістичним  зображенбм. 


^)  Грецже  слово,  вначить  тайна.    Так  називали  сценічні  вистави,   які 
вітворвля  сн  на  основі  богослуженя  і  обрядів  латиньокоі  церкви.  ^^^^^ ^8 
&іМр  а  укік-руско!  «Ітерлтуря.  Ю 
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З  другої  Інтериедиь 

[Тут  виступають  три  селяни:  Максии,  Гриаько  і  Денис.  Два 
перші  продали  воли  на  яриарку*  і  раді,  що  не  будуть  відрабляти 
„шарварку**  тиии  волани,  збирають  ся  служити  на  флнсї  (на  сніа- 
вах)  і  гнати  плоти  на  ріці.  їх  доганяв  Денис  і  просить  ся  до  їх 
спілки.  За  якийсь  час  Денис  просить  їсти,  бо  забув  купити  хліба. 
Але  й  у  товаришів  хлїба  неиа.  Поступивши  кілька  кроків,  почулі 
мужики  запах  пирога,  а  поглядівши,  найшли  пиріг  на  траві.  Денис 
'замічав,  що  пиріг  за  иалий  для  трех  і  радить  покласти  ся  соаті, 
а  відтак  присудити  пиріг  сему,  що  мати  ие  найкрасший  сон.  Всі 
кладуть  ся  і  поки  два  сплять,  Денне  з'їдав  пиріг  і  будить  това 
ришів.  Они  оповідають  свої  сни:] 

Максим.  Гей,  брат,  я-м  в  небі  бив.  Гей,  теж  ся  там  хороше  мів, 
Гей,  гей,  тож  тр;^дно  сказати,  що-м  я  могл  огледати! 
Та  тож  небо,  як  золотий  замок,  що  такой  роботи 
В  сьвітї-м  не  видал  кр&сної.  Мури  мівт  золотйї 
Та  каменями  сажені  дорогими:  суть  зелбні 
Суть  білії,  червленії,  суть  блакитні  та  сьвітнії 
Та  і  мост  всть  там  золбтий.  Та  я  собі  перед  врбти 
Стою,  аж  там  викрикіють  ангели,  ті  же  сьпів&ють 
Хороше.  Та  сьвятйх  много  стоїть  вельми;  ось  я  тбго 
В  небі  ся  там  насмотрйлеи  і  Господа  там  видїлеи 
Бога,  як  седить  за  столом,  а  всї  бють  перед  ним  чолом. 
Та  ся  і  всі  так  жегніють^),  як  ми  в  церкві,  та  сьпів&ють. 
Потім  Бог  Господь  носйіи  їсти  казал,  та  служити. 
Що  жнвев  ся  рушило.  От,  бр4тя  тот  ся  ми  снило. 

Денис.      То  юж  цї  все  вйповідил? 

Максии.  Іще:  бо-м  там  внет  зеглйдїв, 

Що  потрави  принесено,  та  й  мене  за  стол  всажбно. 
Гей,  бйло-ж,  бйло-ж  там  мнбго  їсти  І  Не  пробачу  того. 
Било  мясо,  поросята,  били  печені  курч&та, 
уБйло  там  і  вареноб  та  било  і  смажбнов. 
Все  хороше  і  з  юшкою  білою  та  і  жблтою. 
І  тїсто  било  варене,  смажене  та  і  печене, 
І  пироги  таи  били  та  і  борщика  зварили, 
Та  била  і  капуста  і  горбх,  била  к&ша 
Та  била  там  і  ботвина^)  і  вшелякая  зверйна. 
От  так  ся  в  небі  нілем,  на  бенкеті,  що  там  бйлеи. 


^)  хрестять  ся,  3)  яовива. "  0ф.ебЬу(^ОО^[Є 
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Гриць ко.  То  я,  братоньк^у  в  пеклі  бнв.  Ой  так  же  біду  терпСв. 
Чарневди^)  так  по  голові  били  кя,  та  по  хребтовн 
Лїтевнове^),  та  так  всього  вйдїлеи  иного. 
Всї  гореют  аж  по  ^ши.  Біді-ж  таи  і  кобі  души 
Била;  та  на  вічнії  віки,  кажут,  будеш  терпіть  к^ки. 
То-то  ся  ненї  лише  снило;  бодай  ся  тото  не  трапило. 

[Дальше  оповідав  Денис  про  себе,  що  до  него  прийшов  ангел, 
потягнув  6Г0  за  волосе  і  посадив  на  небі.  Денис  нібито  просив 
Максика,  побачивши  вго  в  небі,  як  він  так  гостив  ся,  щоб  бку 
дещо  дав  8  того,  але  Максни  відповів:  „Таж  так  кавш  пиріг  І** 
Той  ангел  скавав:  „Тут  тебе  не  треба,  раз  побачив  ти  товариша 
а  другий  сидить  в  пеклї^  і  поставив  пене  коло  огню.  А  тут 
Грецько  нібито  кивнув  і  скавав  до  Дениса:  „Ти  вже  пене  не  по- 
бачиш, воаьии  таи  той  пиріг  і  в'їдж,  бо  я  буду  терпіти  тут  вічні 
і;ки'.  Потій  ангел  нібито  знов  поставив  Дениса  на  давн«  кісце 
і  він  з'їв  пиріг]. 

Максик.  Либбй?!^) 

Денне.     Ой  так. 

Максим.  Ой  Денису,  ідн-ж  ти  собі  к  бісу. 

Коли  не  будеть  пирога,  б]^деш  плакати  на  Бога. 
Денис.     Вшако-ж  ти  ся  наїв  на  небі. 
Гриць к о.  Як  я,  баламуто,  тебе  почну  палицею  взбнратИ; 

Не  будеш  ти  жартувати. 
Денис.     Ось  біда!  з'їсти  пирог  казали,  та  ся  розгнівали. 
Максик.  Іди-ж,  ідй-ж,  скуде  й  прийшов, 

Хоть  бись  і  до  біса  пойш6в.г 
Денис.     Колй-н  пирог  з'їв,  не  дбаю,  та  юж  з  ванн  жегнаю. 
(Утїкае,  а  онн  за  ний). 


2.  З   вертепної  драми. 

Побіч  шкільних  драм  розвинула  ся  і  стала  на  Руси  вельки 
оопулярною  вертепна  драк а.  Звертепок  ходили  на  Укра- 
їні київскі  бурсаки  по  селах,  а  й  тепер  ще  ходять  колядники 
і  в  вертепі  зображають  окрім  поважних  подій  з  істориї  Різдва  Хр. 
також  комічні  сцени  в  народного  житя. 

Вертеп  мав  вид  дімка  заввишки  на  ^/^  метра  а  завширшки 
більш  метра  з  двома  відділами,  горішним  і  долїшним.  За  зад- 
ною  стївкою  вертепа  находить  ся  режісер  драми  і  поводить  куклами 
крізь  щелини  зроблені  в  помості .  театру  і  говорить  за  дїбві  особи 

^)  горішні  дияволи,  «)  жетучі  бісіі;»)  не  вже-ж.      оіді^і^есіьуиоодіе 
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ріжннм  голосами.  Дїя  почінав^ся  в  горішнім  віддїлї,  де  находить 
ся  св.  Родина,  а  відбував  ся  після  біблійного  оповіданя  і  від- 
кривав ся  хоральною  піснею.  Відтак  в  горішнім  відділі  виступа- 
ють пастухи,  коли  тимчасом  хор  ще  сьпіваб  всякі  канти,  стають 
перед  Пр.  Дївою  і  випросивши  дозвіл  васьпівати,  колядують: 

Нова  р&да  стала.  Перед  тим  дитятком 

Як  на  небі  хмара,  Пастушки  в  ягнятком 

Над  вертепом  зьвівда  ясна  На  коліна  упадають 

На  увесь  сьвіт  осияла.  Христа  Бога  вихваляють. 
Де  Христос  родив  ся.  Просим  Тебе,  Царю, 

З  Діви  воплотйв  ся,  Небеськиі  Шапарю, 

Там  чоловік  перед  Богом  Пошли,  Боже,  многа  літа 

Пеленами  повив  ся.  Сену  господарю. 

Відбувають  ся  відтак  в  долішній  віддїлї  стріча  з  Іродом 
трех  царів,  що  ідуть  Христу  поклонити  ся,  але  опісля  до  него 
не  вертають,  дальше  плач  Рахилї  по  убійстві  дитяти,  поява  смерті 
8  косою  у  Ірода  і  чорта,  котрий  прикаауб  їй  убити  его,  а  хор 
кінчить  кант  : 

Не  відав  же  він, 
Що  вже  істребит  ся 
І  царство  его 
Вконец  разорйт  ся. 
Заслуга  его 
Знатна  всім  і  явна 
За  теж  і  пекельна 
Бездна  ізготованна. 
О  Іроде  преокаянний! 

Друга  часть  вертепної  вистави  містить  в  собі  сьвітскі  і  чисто 
народні  сцени.  Виступав  іменно  дїд  і  баба,  потім  солдат  і  краса- 
виця,  опісля  гусарин  і  мадярка,  танцюючи  під  звуки  піснї;  за  тим 
слїдуб  комічна  сцена  між  циганом,  его  сином  а  циганкою.  Відтак 
являв  ся  пан  з  панею  в  польских  костюмах  і  молодий  хлон,  а  на 
останку  запорожець.  Слідує  сцена  з  шинкаркою  і  жидом-арендарем 
і  запорожцем  та  чортом  і  циганкою.  Комічна  сцена  з  мужиком 
Клинои  і  жінкою,  дяком  і  школярем  Іванцем  і  появою  вищого  Са- 
ночки, що  просить  публику  о  добровільні  дарунки,  кінчить  ся  вер- 
тепна драиа. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо§Іе 


9стна  словесність  народна. 


Україньско-рускіІ  нарід  має  вдавна,  ще  навіть  з  часів  до- 
хрястияньских  свої  словесні  твори,  як:  піснї,  думи,  казки,  пере- 
казн,  повіря,  приііовідки,  загадки  і  т.  и.  Се  література  справді 
^народна'',  позаяк  нарід  витворив  її  сам,  без  пера  і  паперу,  маіже 
вовсїн  незалежно  від  письненьства  та  осьвіти  і  переказуючи  уста- 
нн  своїми  від  поколїня  до  поколїня,  зберіг  до  наших  часів.  Тому 
сї  твори  називаємо  „устною"  словесностю.  Твори  устної  словесно- 
стя  мали  багато  авторів,  справдїшних  поетів,  котрі  й  самі  не  знали, 
що  слово  їх  буде  таке  живуще;  позникали  ови  без  сліду  а  їх 
твори  дожили  аж  до  нашого  віку,  але  в  самій  основі  творцем 
устної  словесяости  в  —  сам  н  а  р  і  д.  Устна  словесність  б  плодом  — 
одного  сьвітогляду,  одного  духа,  —  духа  народу.  В  ній  ви- 
ступав 6Г0  жите,  виступав  сам  нарід  з  тисячилїтним  своїм  досьві- 
дом.  Переходячи  переказом  від  поколїня  до  поколїня,  мало  котрий 
8  тих  давних  творів  словесних  не  попсував  ся,  а  все-ж  таки  і  ті 
оставки  устної  словесности  дають  нам  виразний  образ  рускої  ста- 
ровини. 

Наукові  досліди  найновійших  часів  на  полї  устної  словесно- 
сти народної  виказали  однакож,  що  так  як  устна  словесність  ви- 
творила ся  в  народі  протягом  цїлнх  віків,  то  можна  в  її  основах 
добачити  ріжні  верстви,  з  яких  она  серед  всяких  впливів  зложила 
ся  в  нинішній  формі.  Так  неперечно  слїдно  там  верству  давних 
арийских  переказів,  дальше  переказів  европейских,  відтак  верству 
загальнославяньску,  а  на  останку  —  руску.  В  обсягу  рускої  пле- 
мінної окреіішности  бачимо  наверствованб  поганьских  останків 
і  християньсвих  поглядів;  бсть  верства,  що  протягом  часу  повстала 
під  впливом  иньших  народів,  дорогою  перенятих  устних  переказів 
або  киижнолїтературних  творів.  Тим  способом  ножна  сббі  пояснити 
схожість  дуже  многих  творів  україньско-рускої  устної  словесности 
8  подібними   творами   иньших  народів,   хочби  зовсім  иньшого  пле- 
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Спомини  про  народні  пісвї  і  ин.  твори  устної  сдовесностж 
находимо  вже  в  давних  памятниках  і  лїтопмсях  книжної  рускої  лі- 
тератури. Початковий  літописець  (Нестор)  корнету  вав  ся  народ- 
ниии  переказами;  в  Поученію  кн.  Володииира  Мононаха  б  вгадка 
про  весільні  пісні;  у  Волипьскін  лїтописи  про  пісні,  які  сьпівано 
в  честь  князів  Данила  і  Василька  по  побіді  над  Ятвягаии.  У  поль- 
ского  ґеоґрафа  Сарницкого  (під  р.  1506)  стрічаено  згадку,  що 
Русини  в  походах  в  честь  славних  воііовників  складали  пісні,  звані 
і  тоді  вже  думами. 

Однак  з  творів  устної  словесности  аж  до  другої  половини 
XVIII  ст.  нїхто  не  записав  нічого,  бо  давні  рускі  письменнивм, 
майже  самі  духовні,  уважали  сї  народні  твори  богопротивними  ^п^Ь- 
снямм  бісовьекими",  осуджували  народні  звичаї  і  піснї,  та  ще  від 
ХІУ.  аж  по  XVII.  столїтб  рускі  духовні  виступають  против  т.  вв. 
„двобвірія",  себ  то  виішаня  поганьских  віровань  і  християньскої 
науки,  що  зберегло  ся  і  до  наших  часів  та  витиснуло  зовсім  окре- 
мішне  пятно  на  цілім  сьвітоглядї  украіньско-руского  народу.  Так 
дивили  ся  старосьвітскі  рускі  письменники  на  твори  устної  сло- 
весности 8  релігійного  погляду.  Але  й  ПІ8НЇЙШІ  письменники  ие 
прикладали  до  сих  творів  ніякої  ваги  і  вважали  їх  малоцінними 
або  пустими.  Так  н.  пр.  Яким  брлич  в  своїй  літописи  про  війни 
Хнельницкого  погордив  народними  думами,  подавши  тілько  силя- 
бічні  вірші,  зложені  київскими  акадеиістаии. 

Аж  в  другій  половині  XVIII.  ст.  починають  учені  і  письиен- 
пики  звертати  бачність  на  народні  звичаї  і  на  твори  устної  сло- 
весности. Посеред  україньскої  осьвіченої  суспільности  будило  ся 
зацікавлене  до  своєї  старовини  і  народности  і  природне  чуте  лю- 
бови  до  рідного  краю  спонукувало  до  збираня  історичних  перека- 
зів і  народної  поезиї.  Але  хоч  перші  україньскі  етноґрафи  були 
саиоукани  і  не  уніли  ще  науково  обходити  ся  з  преднетои,  все-ж 
таки  в  суспільности  будили  ся  почуваня  і  здогади  про  значіне 
народности,  про  потребу  її  виучувати  а  висліди  сего  виучувана 
прикладати  до  житя.  З  поетичним  настробн,  який  в  україньскій 
суспіль  насти  викликали  твори  устної  словесности,  зродила  ся  думка, 
ро^вивсітц  літературу  для  свого  народу  на  тій  мові,  якою  зложені 
твори  устної  словесности,  покористувати  ся  тою  новою  для  нових 
творів  літературних,  навіяних  житвм  і  духон  україньско-руского 
народу.  Тш  способом  устна  словесність  народна  стала  підвалиною, 
на  якій  оЕіерло  ся  украіньско-руске  письмевьство  найновійшої 
доби,  --  опа  бсть   богатою   живущою   криницею,  з  котрої  черпали 
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і  довго  черпатж-нуть  письненникі  взірці  для  своїх  літературних 
творів.  По  переказу  знаємо,  що  Шевченко  на  вколїшках  читав  на- 
родні дуки  і  величав  їх  україньским  Гонерон.  Сани  словани  за- 
сьвідчшв  віНг  що  україньско-руска  література  оперла  ся  на  народну 
так  само,  як  і  грецка  поезня  на  Гоиерові  поеіи,  що  она  мав  під- 
ставу  дуже  широку  і  корінь  саіорідниі. 

Задля  того  твори  устної  словесности  народної   попереджають 
вжбір  8  творів  україньско-рускої  літератури  XIX.  ст. 

І.  Народні  пісні  і  думи. 

Наібогатший  відділ  устної  словесности  творять  всякі  піснї. 
Многі  з  них  зложені  іновірно  ще  в  дохристияньских  часах,  иньші 
походять  з  пізнїііших  історичних  часів.  Що  до  характеру  їх  зиісту 
нохва  тснї  поділити  на  1)  обрядові,  з  иітичною  основою,  що  вя- 
жуть  ся  з  порами  року  і  припадаючини  в  них  сьвятани,  н.  пр.  ко- 
хядн,  щедрівки,  веснянки,  гаївки,  купальні,  2)  піснї,  що  відносять 
ся  до  подій  і  обставин  родинних  н.  пр.  приколискові,  весільні,  си- 
рітскі,  похоронні  (голосїня)  і  т.  и.  3)  піснї,  що  вяжуть  ся  з  всякими 
аавятями  н.  пр.  обжинкові,  чуіацкі,  вояцкі  і  т.  п.  (себ  то  суспільні 
або  громадяньскі),  4)  піснї  про  історичні  події  —  думи,  5)  піснї 
релїґііно  •  моральні. 

1.  Обрядові  пісні.  Бачність  народу  в  часї  поганьства 
звертала  на  себе  передовсім  переміна  сьвітла  і  темноти,  тепла  і  сту- 
деня,  весняного  житя  і  зимового  завмираня  природи.  В  сїй  безна- 
станній переміні  добачав  нарід  вічну  боротьбу  сьвітла,  житя,  ;а^обра 
з  тьмою,  мертвотою  і  злом,  і  протягом  довгого  часу  набрав  віри  в  по- 
біду  сьвітла  над  темнотою,  добра  над  злом.  На  тій  основі  виробив 
ся  у  народу  в  поганьских  часах  дуалістичний  сьвітогляд  боротьби 
сьвітла  з  темнотою,  дня  з  ночию,  {Розбудженої  до  житя  при- 
роди з  смертоносною  силою  зими.  Уява  народів  добачала  сю  бо- 
ротьбу так  в  зміні  дня  і  ночи,  як  і  протягом  річного  обігу  сонця. 
З  обігом  сонця  вязали  ся  пори  року,  а  з  тими  всі  празники,  котрих 
значіня  треба  глядіти  в  явищах  сих  пір  року.  В  житю  такого 
хдїборобского  народу,  як  україньско-руский,  мали  пори  року  велике 
значіне,  а  поодинокі  рокові  празники  були  мовби  певними  точками, 
що  управильняли  річну  діяльність  житя. 

„Зворот  сонця  на  зиму''  в  хвилї,  коли  оно  стануло  на  най- 
висшіі  точці  свого  оживляючого  впливу  на  землю,  і  повільне  на- 
ближуване его  до  зими,  що  заморожувала  живу  і  цвитучу  природу, 
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„зворот  сонця  на  лїто^  в  хвижї,  коли  оереломида  ся  сіла  аннж, 
а  природа  в  набдіженвн  весни  скинула  аинові  пута,  і  роіїцьвіт  прк- 
роди  в  щліі  красї  і  силі  під  впливом  соняшного  проиіня  —  се  ті 
головні  ДІЇ  природної  нітичної  драня,  які  нарід  щорічво  виводив 
на  видінню  серед  сьпівів,  игр  та  хороводів. 

Коли  по  найдовших  ночах  починав  прибувати  дня  а  „сояце 
ввертало  ся  на  літо**,  сьпівано  піснї  для  звеличаня  сонця  (Даж- 
бога)  звані  ко лядами.  А  позаяк  після  заведеня  християньства 
на  той  час  припадало  сьвято  Різдва  Хр.,  злучила  ся  коляда,  сьвято 
різдва  сонця,  з  християньским  сьвятом  Різдва  Хр.  Сьвято  колядк 
було  перший  празником  в  честь  сонця,  а  за  ним  слідували  нньші. 
Коли  сонце  доходило  з  весною  до  більшої  сили,  тодї  сьпівалк 
веснянки  і  гаївки  в  часі,  коли  нинї  припадає  Благовіще- 
не, Великодня  і  Тоиина  недїля  (проводи).  В  часї,  коли  аа 
поганьских  часів  сьпівано  русальні  піснї  (в  честь  поганьского 
вразника  Русалок,  схожого  з  римскими  гозаііа  а  грецкимя 
русалїя),  нинї  християньска  церква  поминає  поиерших  перед  7-ою 
неділею  по  Великодні,  в  суботу  перед  Зеленими  сьвятанн. 
В  часі  найбільшої  сили  сонця  обходили  погани  літний  празнік 
Купала,  що  знов  сходить  ся  з  христ.  сьвятом  Івана  Хрестителя 
і  тодї  сьпівали  купальні  піснї. 

Се  були  ті  головні  обрядові  піснї  з  нітичною  основою,  на  які 
перегодои  християньска  церква  витиснула  своє  пятно.  В  тих  піснях 
і  обрядах,  які  відбували  ся  підчас  тих  і  иньших  соняшних  празнн- 
ків,  зображувано  зміну  весни,  лїта,  осени  і  зими,  пробуджене  і  роз- 
дьвіт  природи,  а  відтак  з  ослабленбм  і  зменшенбм  сьвітла  і  теплоті 
завіиранб  ростинної  сили  природи,  ш,о  видавала  ся  иовби  похоро* 
веною  підчас  зими.  З  празпиком  Коляди  лучимо  почесть  для  по- 
иерших предків  роду  („дід*"),  а  в  жертву  приношено  їй  кутю,  яву 
ще  й  нинї  приносять  на  поминки  за  ноиерших.  До  неї  домішують 
мак,  синвол  вічного  сну,  сперти.  Однако  в  обрядових  піснях  можна 
найти  не  лише  виключно  нітично-релїґійну  основу,  не  тілько  останки 
давкого  величана  поганьских  богів,  але  треба  глядїти  і  давного  вели- 
чана героїв  і  КНЯЗІВ.  Деякі  коляди  і  щедрівки  зберегли  слїди  удільної 
доби  дружинної  і  княжої  і  творять  таким  побитон  перехід  від  мі- 
тичного  епосу  до  історичного  епосу  дотатарскої  доби.  Сї  піснї  за- 
держали ся  найбільше  в  Галичині,  на  Волині  і  почасти  на  ІІолїсю, 
бо  тут  в  Галидко-Волиньскій  зенлі,  після  погрону  Київского  кня- 
зівства Татарами,  дальше  розвивало  ся  те  житб,  яке  виробило  ся 
в  XII.  ст.  в  цілій  удільній  Руси, 
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2.  Піснї  родинні.  В  ніякії  піснях  не  виявило  ся  стільки 
сердешности  і  чутливости,  як  в  піснях,  що  відносять  ся  до  обста* 
вин  сен'ї  (родини),  а  особливо  в  двох  найважнїіших  —  хвилях 
іюдского  житя  —  весілю  і  похоронах.  Шснї  весільні,  як 
і  взагалі  всі  піснї,  яких  основою  в  відносини  нужчини  до  жень- 
1ЦІНИ,  а  також  похоронні  піснї  (авані  також  плачаин  або  голосї- 
няиі)  визначають  ся  не  лише  великий  богатствон  культурно-істо- 
ричного натериялу,  але  й  справдішньою  високою  поезивю  і  незві- 
чаіно  трогаючою  чутливостю.  В  піснях  весільних  зберегли  ся  сно- 
пни  з  доісторичних  часів  і  патриярхального  устрою  сен'ї.  Більша 
часть  весільних  образів  сииволїчна  і  алеґорична,  а  то,  що  нині 
€  лише  обрядом,  було  колись  дїйсностю.  Багато  в  в  них  останків 
ооганьского  вірованя,  що  опісля  перенішали  ся  і  злили  ся  з  хри- 
етияньскиии  звичаяни  і  поглядами. 

Смерть  кого-небудь  з  сеи'ї  і  похорони  становлять  також  тему 
численних  пісень,  званих  плачами,  в  котрих  проявляв  ся  не  лише 
халь  і  смуток  по  вмерлім,  але  тан  находимо  також  натяки  про  по- 
хоронні обряди  і  про  те,  як  нарід  уявляв  собі  житв  по  смерти.  Сї 
плачі  витворили  ся  на  основі  на  пів  мітичній,  на  пів  християнь- 
скій,  як  велика  частина  народної  поезиї.  Природа  бере  участь 
в  халю  по  віерлін.  вмерлий  порівнув  ся  з  сонцем  або  місяцем, 
а  смерть  з  заходом  за  горами  і  лїсани.  Смерть  являє  ся  чорним 
вороном  або  кощавою  жінкою  —  она  невмолина.  Вмерлий,  що  пі- 
шов у  „далеку,  незнабиу  дорбгу^  або  ^країну^,  не  пропав  на  віки, 
его  „дожидають  в  гості",  бго  поминають  в  „третини*,  „девятяни", 
«еорочини**,  а  також  на  „проводи^  або  „русальний  день^  (субота 
перед  зеленими  сьвятами).  Для  него  заставляють  їду  і  воду  на  мо- 
гилі, або  дожидають  дома,  лишаючи  місце  за  столом  і  відчинене 
віконце,  котрим  влітав  єго  душа.  Деякі  епізоди  плачів  прибирають 
характер  епічних  оиовідань,  і  визначають  ся  гарними  і  поетичними 
иорівнаняни  і  поетичною  окрасою. 

3.  Піснї  суспільні  або  громадяньскі.  В  піснях 
сего  відділу  зображене  положенб  ріжнородних  суспільних  і  грома- 
дяньских  обставин  і  сюди  належать:  козацкі,  гайдамацкі  (і  про 
опришків),  вояцкі,  бурлацкі,  чумацкі  та  кріпацкі  піснї.  Всякій  ро- 
боті в  сїльскін  побуті  товаришують  відповідні  піснї  (н.  пр.  обжин- 
кові оіснї).  Окружаюча  природа  і  внутрішній  народний  побут, 
суспільний,  громадяньский  і  родинний  надають  тим  пісням  відпо- 
відного характеру.  Деякі   черти   народного   житя,  яких  ми  не  най- 
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демо  в  сухих  ЛІТОПИСНИХ  оповіданях,  відкривають  ся  най  лише 
в  родинній  або  суспільній  піст. 

4.  Історичні  пісні  —  дуии.  Найзаиітнїйшою  появою 
укргиньско-рускої  народної  поезиї  б  —  дуии.  Історичні  обставини 
XV— ХУіІІ.  ст.  а  іиенво  татарскі  і  турецкі  набіги  на  Україну, 
початий  козаччини,  котрої  осередкои  стала  Поднїпряньїццна,  ко- 
зацко-польскі  війни,  боротьба  за  автоноиію  України  і  її  знищене 
Московщиною,  достарчили  богатого  иатериялу  для  творів  народної 
поезиї.  Се  була  для  україньско-руского  народу  нова  героїчна  доба 
(особливо  XVI— XVII.  ст.),  що  витворила  новий  рід  народної  по- 
езиї, козацкий  епос  —  Думу* 

Зиіст  козацкого  епосу  —  се  дійсна  істория,  вго  герої  —  дій- 
сні герої  народної  боротьби,  котрих  подвиги,  характери,  трагічна 
доля  —  ворушили  уяву  і  чутб  народу.  Козацкий  епос  обійиаб 
отже  всї  періоди  історичного  житя  України-Руси  від  XV— ХУШ.  ст., 
оповідав  про  боротьбу  з  Татараии  і  Туркаии  в  степах  і  на  Чорнін 
йорі,  про  недолю  невільників  в  ясирі,  про  козацко-польскі  війни, 
а  на  останку  і  про  новіпші  події,  н.  пр.  зруйноване  Сїчи  і  т.  н. 
Хоч  в  козацких  дуиах,  особливо  давнїйшиї,  стрічаєио  иітичні  ио- 
тиви,  хоч  они  визначають  ся  поетичний  кольоритои,  все-ж  таки  в  них 
нераз  иожна  вказати  певну  історичну  подію,  що  послужила  їй  осно- 
вою, особу  вибрану  героби,  а  на  останку  суспільні  й  побутові 
обставини.  Се  в  повній  звачіню  слова  історичний  епос,  пое> 
тична  лїтопись  народного  житя,  без  казочного,  фантастичного  при- 
більшуваня,  проста  і  реальна  у  всіх  подробицях.  Поетична  картина 
дуіи  обвіяна  теплий  чутби  ліричної  піснї  і  виявляє  часто  заиітну 
красу  і  задля  того  дуии  належать  до  найпрпнаднїйших  прояв  усеї 
славяньскої  поезиї.  Живе  чутб  природи  дає  дуиі  багато  поетичних 
образів,  котрі  виразно  обиежовують  епічпий  предиет. 

Коли-ж  народне  житб  стало  підупадати,  упадала  також  і  твор- 
чість козацкого  епосу.  Вісїинайцяте  столїтб  зберегло  ще  черти 
україньскої  старовини;  Запороже  ще  доживало  останні  дні,  а  коб- 
зарі-бандуристи  зберегли  в  своїй  паияти  богаті  засоби  дуй  і  пере- 
казів, які  етноґрафи  й  учені  спасли  від  неиинучої  загибели. 

Коли-ж  і  хто  складав  історичні  дуии  і  піснї? 

Кобзарскі  дуии  се  поетичні  твори  більш  зложені,  як  піснї, 
а  піснї  служили  кобзаряи  звичайно  готовий  иатериялои  для  конпо- 
8ИЦИЇ  дуии.  Очивидно,  що  иатериял  істнував  раньше  конпозицні 
і  тоиу  иожна  припускати,  що  творці  дуй  користуважи  ся  готовий 
иатериялои  для  своїх  творів.   Піснї,    се   тво^я^  ї^і59^1'?^^^^** 

ід  \2е      у  ^ 
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іражінянв  жнтяу  висьпівані  на  те,  щоби  виразити  приидив  або 
\ідаянв  особистих  почувань  в  даній  хвилі,  коли  тиичасон  дуни 
[7>И8начені  були  для  широкого  круга  слухачів,  що  гляділи  в  них 
йовахної  ВІДПОВІДЕ  на  питаня  родинного  і  суснільного  житя. 

Історичні  дуии  складали  кобзарі-бавдуристи,  що  сьпівали, 
іригрнваючи  на  нногострунній  бандурі,  —  а  складали  їх  зараз 
псжя  історичних  подій,  які  давали  настрій  їх  дункан.  На  се  вка- 
Іують  не  лише  анальоґічні  обставини  иньших  літератур,  але  й  саиі 
Ріші  дунн.  Невольницкі  дуни,  так  звані  плачі,  складали  невіль- 
аіБи,  що  коротали  свій  вік  по  турецких  каторгах.  Сї  дуии  засту- 
вали їм  нісце  иолитов,  як  се  бачиио  із  закінченя  дуии  про  Марусю 
Богуславку.  6  одній  сучасній  літописи  читаємо,  що  молода  Тимоша 
Хіельняцкого  (Домна  Розанда)  підчас  розплїтаня  кося  веліла  собі 
еьпіватв  козацкі  думи.  Також  гетьиан  Богдан  Хмельницкий  мав 
^іожитм  пісню  про  безталанну  чайку,  в  котрій  поетично  визначена 
^іїшня  безталанна  доля  України  (деякі  приписують  сю  пісню 
Мазепі),  а  в  піснї  про  побут  Палія  на  Сибірі  сьиіваб  ся : 

„Ой  де-ж  то  пан  Палій  Семен  тепера  журить  ся?" 

І  Автораии  історичних  дум  були  неперечно  самі  дївві  люди, 
^частннкя  крівавих  траґедий  старовини,  а  на  се  вказують  широкі 
описи  битв,  переправ  і  всіх  воєнних  подвигів,  що  вийшли  з  душі 
сильно  зворушеної  вражінвм  тих  подій.  Кобза  або  бандура  була 
хоиечною  приналежностю  не  лише  лицарів,  званих  'козаками- 
бандуристами,  але  й  взагалі  знатних  людий  в  козацкім  това- 
ристві. Згадана  пісня  про  Палія  зображав  козацкого  проводиря,  як 
він.  сумуючи  далеко  від  родини,  себе  розважав: 

І         „Прийшов  пан  Палій  до  доиу  да  й  сїв  у  намітї, 
На  бандурі  вигравав.  Лихо  жити  в  сьвітї!" 

В  старосьвітских  иіщаньских  і  коаапких  сьвітлицях  иожна 
бую  часто  бачити  картину,  на  якій  зображений  Запорожець,  при- 
граваючий  на  бандурі,  а  під  сподом  звичайно  підинсано : 

„Струни  иої  золотії,  заграйте  инї  стиха, 
А  чей  козак-нетяжище  позабуде  лиха!** 

Сї  слова  нагадують  тон  піснї  про  Палія  і  вказують  на  зви- 

%ііяу   ролю  бандури   в  житю   козака.     Бандура  —  се  інструмент 

'для  виразу  глибокого  душевного  зворушеня.  Коли-ж  чубатий  Запо- 

.рожець  взивав  золоті  струни,   щоби   позабути  лиха,  то  певно,  що 

такі  ковакі-бандуристи,  вийшовши  з  бою,  складали  іо)|УЖДШв0^^іе 
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ричні  події,  а  не  беворужяі  слїпцї-старцї.  Сї  певио,  звідуючи  ко- 
зацкі  табори  для  иилостіш,  та  ирнслуїуючи  ся  коаац^ии  пісяяж 
тілько  повтаряли  дуии  возаків-бандуристів  та  складали  дуии  поуча,! 
ючі  і  релїґійно-норальні,  та  висьпівуваля  їх  відтак  на  прнсиах  ііі;е] 
сїльскиии  хатаии  або  на  прощі  серед  зібраного  народу. 

Занепала  козаччина  —  занепала  і  дуиа«  Посеред  сїяьскиж 
пісень  нарід  висьпівував  уже  тілько  гірку  зневагу,  якої  дізнад:4І 
потій  козацтво  (знесене  гетьианьщини,  зруйноване  Січи  і  т.  д.). 
Деякі  коаацкі  пісні  перероблено  на  чуиацкі,  далі  вже  півіли  тіяьсс 
бурлацкі  та  рекрутскі.  І 


II.  Народні  казки,  перекази  і  леґенди. 

Найбогатша  иоже  галузь  устної  словесностн  і  що  до  скіль.^ 
костн  і  ріжнородности  —  се  народні  казки.  В  них  відбили  ся  віро-] 
ваня,  звичаї,  етичні  погляди  і  весь  сьвітогляд  народу,  подібно  які 
і  в  иньшвх  творах  устної  словесностн. 

Велика  схожість  казок  у  ріжних  народів  особливо  індоевро-; 
пейских  6  доказои,  що  їх  основою  в  однакові  виображеня,  і  всі 
казки  6  лише  ріжнородниіи  переиінаии  і  обрібкани  иітичного,  побу«  | 
тового  або  суспільного  зіісту.  В  иногих  случаях  показують  ся 
казки  перенятиии  у  иньших  народів,  а  відтак  лише  приладженнни 
до  сьвітогляду  руского  народу.  Така  вандрівка  казок,  як  і  иньших 
поетичних  творів,  6  звичайною  появою  у  ріжних  народів,  при  чіи 
казка  зміняла  свою  фізіономію,  а  нераз  не  обійшло  ся  при  тін  і  без 
впливу  книжних  літературних  творів.  ІІереняті  казки  приладжувано 
до  руских  фори,  складу  і  язика.  Але  заиічавио  нераз  певну  схо- 
жість руских  казок  з  казкаии  народів  зовсіи  неспорідне  них  і  вежьиі 
далеко  поселених  на  півночи  або  полудпи  иньших  частий  сьвіта. 
Се  можна  пояснити  неньше  або  більше  анальоґічною  дїяльностю 
і   творчостю  людского  духа  і  спільностю  психольоґічних  уяв. 

в  розвитку  народних  казок  иожна  замітити  кілька  ріжних  сту-. 
ппїв.  в  найдавнїйших  казках  бачиио  и  і  т  и  ч  н  у  (космічну)  основу,' 
що  не  6  нічим  иньшим  як  сииволїзованби  сил  природи,  зображенби  бо- 
ротьби  сьвітлих  і  теиннх,  добрих  і  злих  сил.  Сотворене  сьвіта,  заіна 
пір  року,  поворот  весни  по  зЕиі  уиертвляючій  всю  природу,  зміна 
дня  і  ночи,  уявляють  ся  як  побіда  або  поражене  в  боротьбі  сьві- 
тлих божпщ  8  теиниии  силами.  Такни  найдаввїйшим  поетичний  вобра- 
женби  природних   мітів   6  неперечно   клясичні/ка8ви^|Про   Перзе- 
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фону^)   і  про  Полїфена.^)  Мотиви  про  визволевв  гарної  дївицї  (ца- 
^івнн)  молодий  лицареи  в  неволі  амия,  про  вачаровані  або  вакаиенїлі 
!&9ор]і  або  царства  нечистою  силою  —  появляють  ся  також  в  найдав- 
иїжшнх  казках  всіх  народів.    Визначну   ролю  в  таких  казках  нав 
о^вітхо^  сонце.  Уособленбн  сьвітлих  сил   природи  являв  ся  н.  пр. 
заклята  царівна,  яку  нав  визволити  лицар  з  підногою  золотогривого 
)іабо  білого)  коня,  золотого  яблока,  живущої  і  сцїлющої  води  і  т.  д. 
Сюдн   належить  н.  пр.  казка  про   золотого   баранця,   що   нагадує 
гредкий  переказ  про  золоте  руно.   Казочні  лицарі  нусять  поборю- 
вати   всякі  перепони  (себ-то   неприязні  сили   природи),  в  руских 
казках:    зниі,   вуж,   норозенко   (уособлене   норозу),  а  передовсїн 
баба-язя   (також  відьиа)   (н.  пр.   казка  про   Івася   і  відьму)  або 
злюща  начуха.  Але  не  всі  казки  на  подібні  теии   ножна   віднести 
г  до  первісної  иітнчної  основи,  позаяк  ніт,  давно   вже   забутий  або 
невіюзумілий,  часто  перероблений  до  непізнаня.    Таких  казок,   що 
иають  первістку,  иітичну  основу,  в  небагато,  тай  ніж  тини  чинало 
в  перенятих,  спільних  иньшин  плеиенан.  У  нас  они  так  сано  схри- 
і  ствя  візовані,   як  і  нітично-обрядові    піснї,    а  улюбленим   иотицом 
г  тих  схристиянїзованих  казок  в :   побіда  добрих  духів  і  чесних  лю- 
,  ДІЙ  над  дияволом  і  его  слугами. 

В  дальшім  ступні  розвитку  переходять  казки  до  щоденьщини, 
бо  руский  нарід  любить  образи  з  надприродного  сьвіта  чолові- 
чжтж  (антропонорфізи).  Відтак  наено  казки  в  напів  нітич- 
ною,  напів  етичною  основою,  (н.  пр.  про  трех  братів, 
двох    розунних   а  третього  дурного),    а  також  чисто   етичні 


*)  Також  Проаершна,  донька  Зевса  і  Церери  (Деметер).  Ко^^I  рал  якось 
з  евоїт  товаришками  рвала  цьвіти  на  жевадї,  пірвав  П  Гадес,  бог  підземного 
еьвіта,  і  упровадив  8  собою,  де  она  стала  его  шінкою.  Довго  бдукажа  Церера  по 
вемлї,  тжядаючисвові  дочки  ;І8  досади  зсидаланепороду  на  землю,  поки  Зевс  спо- 
нукав Гадеса  ввернути  Церері  нірвану  доньку,  аіе  сей  перед  тим  ще  дав  "ій  змісти 
аериатко  в  любовними  чарами.  Так  шила  з  того  часу  Перзефона  дві  третини 
року  (в  літі)  у  матери,  на  аемлК,  а  відтак  ішла  за  потягом  любови  і  вертала 
■а  одну  третину  року  (зиму)  до  підземного  сьвіта  до  свого  мужа.  Сей  міт, 
І  нкото  Шіллер  взяв  тему  до  баляди  КІа^е  сіег  Сеге8,  зображає  жите  ростиане 
ви  землі,  як  оно  оживав  і  завмирав. 

')  Син  Посебдона,  одноокий  велит,  найславнїйший  з  цикльопів.  До  его 
печери  зайшов  Однсей,  причаливши  на  Сицилїю,  з  12  товаришами,  з  котрих 
Поліфем  иЧв  6.  Була-б  і  тамтих  постигла  така  сама  доля,  але  Однсей  упив 
Поліфема,  висмалив  ему  око,  а  відтак  хитро  висмикнув  ся  з  товаришами  з  пе- 
ч^яц  почіпавши  ся  попід  животи  великаньских    овець,  які  Полїфеи  випускав 

з  печери.  ОІдШеб  Ьу  СдОО^ІЄ 


казки,  в  котрих  дюдскии  розун  і  правда  все  кають  верх  над 
лою  і  пихою.  Сї  казки  иають  одну  теиу:  правда  в  землі  не  ех 
ваб  ся  і  в  огнї  не  згорить ;  правда  свого  часу  виявить  ся ;  правдо 
держить  ся  сьвіт.  Сюди  належить  цїлні  цикль  казок  про  правд 
і  кривду,  про  правду  і  неправду,  в  якиї  виявляють  с 
етичні  погляди  народу,  про  бідність  і  богатство,  про  глш 
днї  і  т.  д.  Сї  останні  походять  звичайно  з  пізнїйшої  доби,  &б 
перероблені  з  давнїйших  під  впливом  християньского  сьвітогляд 
і  визначають  ся  дддактичним  характером  та  доторкують  ся  питані 
етичного  і  суспільного  житя.  Сюди  треба  віднести  казки  лр 
І.  Христа,  иро  Божу  Матїр,  і  сьвятих,  які  народна  фантазия  виро 
била  собі  з  біблійних  переказів  і  повила  поезибю  сем'Г  та  хап 
рускої.  Найбільше  може  в  україньско-руского  народу  казок  посьші- 
хових  (гумористичних).  Підіймав  він  на  сьиіх  все,  що  повстала 
против  6Г0  волі  і  розуиу.  До  посьміхових  казок  можна  прииучнті 
оповіданя  про  чортів,  відьом  та  всяку  нечисту  силу,  яку  чолові^ 
одолївав  як  розуинїйший  від  неї. 

Зовсім  незалежний  і  окремий  від  етичних  і  Суспільних  казок 
відділ  творять  казки  про  зьвірят.  Сі  казки  мають  свій  поча- 
ток в  тих  давних  часах,  коли  при  молодечім  погляді  на  природу, 
і  під  переважвим  впливом  фантазиї,  нарід  любив  придавати  розуине 
ЖИТ6  всему  окруженю,  вкладаючи  свою  людску  думку,  чуте  і  мову 
не  лише  в  зьвірята,  але  й  в  неодушевлені  предмети.  Старинність 
руских  зьвіринних  казок  проявляв  ся  ще  й  в  тім,  що  в  них  не 
находиио  дидактичного  і  сатиричного  елбиенту,  який  в  витвором 
новійших  казок.  Мотивів  для  всіх  казок  взагалі  нема  багато,  але 
їх  складові  части  (елементи)  зміняють  ся,  як  картини  в  калейдо- 
скопі і  тону  мавмо  так  велике  число  ріжнородних  казок  на  одних 
і  тих  самих  мотивах. 

Перекази  похожі  своїм  характером  також  на  казки  і  на- 
лежать до  переходячих  повістий  як  і  казки.  Але  в  очах  на- 
роду они  не  є  такою  вигадкою,  як  казки,  і  представляють  ся 
билицею,  а  навіть  вяжуть  ся  з  історичними  особами  і  подіями ; 
тимто  они  вельми  анальоґічні  з  билинаии.  Се  материял  перехо- 
довий поміж  иатериялом  народного  знаня  і  народної  памяти  про 
історичні  події  і  творами  фантазиї. 

Лбґендив  оповіданя  релїґійно-иорального  змісту,  які  зложилі 
ся  під  впливом  творів  духовного  письненьства  або  й  апокрифічних 
оповідань.  Они  похожі  на  релїґійні  казки,  в  яких  з  сьвященого 
переказу  остало  само  імя  особе  або  назва .  ц^щ^(^  все  иньше  в  тво- 
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рош  народної  фантазиї.  ДидактичнЕЙ  елемент  в  основною  прикметою 
народних  лбґенд.  Они  дають  нам  обрав  релїґШно-моральннх  погля- 
дів  народу. 

Вельми  багато  в  устах  народу  находимо  сатиричних  і  гумо- 
ристичних ровказів,  жартів,  фацеций,  анекдот,  а  хоч  їх  походжене 
часто  чуже,  межинародне,  однак  приладжені  они  до  сьвітогляду 
і  обставин  увраїньско-руского  народу. 

III.  Народні  приповідки,  приіяовки,  загадки  і  зак^инаня. 

Приповідки  (пословицї)  —  се  короткі  реченя,  що  висло- 
влюють гадки  і  погляди  та  правила  житбвої  мудрости  народу,  осно- 
вані ва  довговікових  поміченях,  досьвідї  та  історичних  подіях. 
В  приповідках  відбив  ся  неввичаіно  виразно  характер  народу,  бго 
гвжчаї  і  повіря,  погляд  на  Бога,  людий  і  природу,  одним  словом 
весь  сьвітогляд  народу. 

В  історичнім  розвитку  приповідок  треба  відріжнити  дві  доби : 
давнійшу  і  новійшу.  В  давнїйших  приповідках,  що  зложили  ся 
в  дохристияньскій  добі,  відбив  ся  давний,  мітичний  сьвітогляд  на- 
роду. Таких  приповідок  остало  дуже  мало,  а  иньші  перемінили  ся 
ввачно  під  впливом  християньского  сьвітогляду.  в  тих  приповідках 
вамітний  також  і  книжний  вплив,  як  і  св.  Писька  і  релїґійної 
науки. 

Історичні  події,  що  лишили  слїди  в  житю  народу,  найшли  вії- 
гомін  також  в  приповідках.  Найдавнїйші  взірці'  таких  приповідок 
иаходиио  в  Несторовій  літописи,  де  они  названі  „притчами'',  н.  пр. 
про  Обрів,  Радимичів,  н.  пр.  згинули  як  Обри  і  т.  и.  Історичні 
приповідки  обіймають  ріжні  доби  історнї  україньско-руского  народу 
аж  до  найновійших  часів  (н.  пр.  не  в  пору  гість  гірше  Татарина ; 
погиб  як  Швед  під  Полтавою  і  т.  д.). 

Дуже  богатий  відділ  приповідок,  що  дають  погляд  иа  ріжні 
обставини  родинного  і  суспільного  побуту  народу.  В  побутових  при- 
повідках зберегли  ся  слїди  ріжних  ступнів  культури.  Деякі  припо- 
відки вберегли  ще  спомини  про  давні  часи,  коли  нарід  жив  пастух 
ши  житбм,  в  иньших  відбив  ся  рільничий  побут.  Приповідки  8  ро- 
динного житя  доповняють  і  поясняють  поезию  весільних  пісень. 
Етичні  погляди  народу  висловлені  виразно  в  приповідках  про  правду 
і  кривду,  про  богатство  і  бідність,  мудрість  і  дурноту  і  т.  и.  Єсть 
багато  приповідок,  що  мають   свій   корінь  в  народних   звичаях, 
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іньші  8Н0В  у  казках  і  перекааах  і  лише  тоді  жожна  їх  еро* 
зуміти,  коди  зяавно  дотичну  казку  або  переказ.  Тону  то  приповідка 
являв  ся  нераз  як  скорочена  казка,  а  навпаки  деякі  кааЕИ 
і  перекази  6  лише  розширеними  приповідками. 

Форма  приповідки  б  звязле  речене  улохене  до  складу.  Сен 
склад  виражав  ся  так  розкладом  слів,  як  і  ритною  та  алїтераднєю, 
н.  пр.  „В  Луцьку  все  не  по  людську:  навколо  вода,  а  в  середині 
біда!» 

Загадки  —  се  в  одна  з  первісних  форм  поезиї  у  каждого 
народу.  Се  рід  метонімії  або  метафори,  в  котрій  незвісного 
шукаено  на  основі  закону  подібности  або  ріжницї.  Особливо  веянке 
поважане  нали  загадки  у  східних  народів  як  признаки  нудростн 
того,  Ш.0  їх  загадував  і  того,  що  вмів  відгадати.  В  рускій  на- 
родній словесности  приписує  ся  загадуване  загадок  Бабі  -  ЯаГ 
(відьмі). 

В  розвитку  загадок  розріжняемо  три  ступні:  в  деяких  ножежо 
ще  нинї  добачити  нітичну  основу,  де  сили  і  явища  природи  ао- 
рівнані  з  бездушними  предметами^  сонце  з  веретеном,  місяць  в  дГ- 
жою  і  т.  д. ;  в  иньших  сили  і  явища  природи  порівнані  із  зьвіря- 
тани  або  ростннами  (зооморфізм),  н.  пр.  місяць  з  сивим  жеребцем, 
ніч  з  чорною  коровою,  сонце  з  дубом-стародубом  і  т.  д.  На 
останку  сили  і  явища  природи  являють  ся  вчоловічені  як  люді 
(антропонорфізм) :  сонце  —  красна  дівиця,  нісяць  —  пастух,  що 
ходить  за  зьвіздамн  —  вівцями,  дим  —  син,  а  огонь  —  батько  і  т.  д. 

Форма  загадок,  як  і  приповідок  складна;  в  них  також  нахо- 
димо рнтну  і  алїтерацию  н.  пр.  ходив,  ходив  Ходонан,  усіх  дїтиі 
годував,  як  упав,  так  пропав,  ніхто  вго  не  сховав. 

Заклинана  мають  свій  початок  чисто  нітичний  в  погань- 
скім  віруваню.  Накликуване  сил  природи  (сонця,  місяця,  зьвізд, 
огню,  вітру,  грому,  дощу  і  т.  п.)  вказує  на  первісне  їх  обожанв. 
Тепер  стали  сї  заклинана  і  приновки  власностю  віщунів,  ворож- 
битів і  знахорів,  яким  нарід  приписув  незвичайну  надприродну 
силу  і  значінб.  Такими  заклинанями  або  примовками,  замовлюва- 
ияни  або  знахорскими  молитвами  думав  нарід  видобути  ся  з  якоїсь 
недуги,  нещастя,  недолї  або  дізнати  ся  про  будуччину.  Хрнсти- 
яньство  вплинуло  і  тут  значно  на  зміну  сих  закликань  і  замовлень. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 


VIII.  З  ^^стної  словесности  народної. 

І.  МІТИЧНІ  Й   обрядові   ПІСНІ 

Обрядовинн  називабио  пісв'ц  які  еьпівають  при  нагоді 
ріжних  сьвят  або  родианих  подій  (н.  пр.  весїлб).  В  них  зберегли 
ся  СЛІДИ  нітичних  вірувань  ваших  предків  і  давних  поганьских 
обрядів.  До  тих  пісень  належать:  волядиі  щедрівки^  ве- 
снянки і  гагілки,  купальні  пісвї  і  весільні. 

Старанні  нітичоі  вірованя  руского  народу,  яко  приналежного 
до  індоевропейского  пленени,  мали  індоевропейску  основу  і  задля 
того  6  в  них  багато  подібности  до  давних  нітичних  віровань  індо- 
европейских  народів. 

1.  Коли  ДЕ  І  щедрівки. 

Першим  поганьских  правникон  в  честь  Дажбога  або  сонця 
а  заразом  початком  поганьского  року  було  зимове  сьвято  в  часі 
зимового  звороту  сонця  (80І5Ііііит)  в  місяці  грудні,  коли 
00  довгих  ночах  починав  прибувати  день,  а  по  народному  вислову 
сонце  звертає  на  літо.  Се  сьвято  припадало  в  ту  пору,  як 
опісля  і  Різдво  Христове,  і  тим  поясняв  ся  змішане  поганьских 
пісень  і  віровань  з  хрвстияньскими.  Почавши  з  сьвятого  вечера 
перед  Різдвом  Хр.  сьпівав  руский  нарід  піснї  звані  колядами, 
а  се  колядованв  тривав  аж  до  водохреща  (Богоявленя 
6  (19)  січня).  Коляди  в  величальні  піснї  в  честь  божества  сьвітла 
і  тепла.  В  волядах  зберегли  ся  спомини  про  давві  форми  пасту- 
шого і  патриярхально  -  хлїборобского  побуту.  В  декотрих,  вже 
пізвійших  колядах  мітична  основа  заткана  вже  зовсім  історичною 
тванею  княжої  доби.  А  також  християньство  надало  мітичнии  бо- 
жествам християньский  кольорит,  змінивши  давних  богів  на  Христа, 
св.  Петра,  св.  Миколая  і  Пр.  Богородицю. 

Вечер  перед  новим  роком  (31  грудня)  називають  богатпм 
або  „щедрим**.  Тоді  то  ходять  колядники  попід  вікна  „щедрувати**, 
^  себ  то  еьпівають  піснї  звані  щедрівками.  Щедрівки,  як  і  ко- 
ляди, мають  ту  саму  цїль  —  „дім  звеселити"  і  подібну  зовсім 
основу. 

В  колядах  і  щедрівках  находимо  також  багато  апокрифічних 
іотивів,  котрі  перейшли  в  глубину  народу,  а  поетичні  і  моральиі 
елементи  впливають  етично  на  нарід. 
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1.  Коляда  про  початок  оьвіта. 

Коли  не  було  8  нащада^)  сьвіта, 
Иод^й  же,  под;^й,  Гбсподи, 

І8    СЬВЯТЙЖ   ДуХОЖ   по    8ЄІДЙ  ! 

Тогдй  не  було  неба,  ні  8ежлї, 
Ано  леж^)  було  СЙН06  море, 
А  серед  іоря  велений  явір, 
На  яворойку  три  гол;^боньки : 
Три  голубоньки  радоньиу  радять, 
Рйдоньку  радять,  як  сьвіт  сновати : 
',,Та  снустиже^)  ся  на  дно  до  иоря 
Та  дістанеие  дрібного  піск;^, 
Дрібний  пісочок  посїбне  жи, 
Та  най  ся  стане  чорна  вежлиця; 
Та  дістанеие  золотий  кажінь, 
Золотий  кажінь  посїбже  жи, 
Та  наж  ся  стане  ясне  небойко, 
Ясне  небойко,  сьвітле  сонейко, 
Сьвітле  сонейко,  ясен  жісячик. 
Ясен  иісячик,  ясна  вірниця, 
Ясна  вірниця,  дрібні  вьвівдойки''. 


2.  Скарга  сонця  на  людий. 

Вийте,  дївойки, 

Божі  вінойки, 

з  Божої  кровцї 

На  коругбвцї ! 
Ей  скаржило  ся  сьвітле  сонейко, 
Сьвітле  сонейко  милому  Богу: 
„Не  буду,  Боже,  раао  сходжати, 
Рано  сходжати,  сьвіт  осьвічати; 
Бо  злі  і'авдове  понаставали: 
В  неділю  рано  дрова  рубали, 
А  жи  до  личка  тріски  прискали!" 
—  „Сьвітй,  сонейко,  як  есь  сьвітйло, 
Буду  я  знати,  як  їх  карати 
На  таитіи  сьвітї,  на  страшнім  суді. 


^)  початок.  *)  лише,  іно.    ")    замість   спустимоі   закінчене   ме    уживане 
лмїкітісиім  говорі.  (     .^^^1^ 
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Вийте  дївойки  і  т.  д. 
Еі  скаржнло  ся  сьвітяе  сбнеіко, 
Сьвітле  сонеіко  ійложу  Ббгу: 
^Не  б^ду,  Боже,  рано  сходжати, 
Рано  сходжати  сьвіт  осьвічати, 
Бо  8ДІ  ґавдйнї  понастав&ли: 
В  пятоіку  рано  х^сти^)  зваряли, 
А  жи  на  лице  волу^)  виливали **. 

—  „СьвітИу  сонейко,  як  бсь  сьвітйло; 
Б^ду  я  знати,  як  їх  карати 

На  таїтіи  сьвітї,  на  страшній  суді. 

Вийте,  дївойки  і  т.  д. 
Ей  сваржило  ся  сьвітле  сонейко, 
Сьвітле  сонейко  ійложу  Ббгу : 
9 Не  буду,  Боже,  рано  сходжати, 
Рано  сходжати,  сьвіт  осьвічати; 
Во  злі  дївойки  оонаставали : 
В  неділю  рано  коси  чесали, 
А  ии  до  лйчка  вол бея  иетали'. 

—  „Сьвітй,  сбнейко,  як  всь  сьвітйло : 
Б^ду  я  знати,  як  їх  карати, 

На  таитіи  сьвітї,  на  страшнім  судї'). 


^)  біле,  ')  зола  =  вода  в  попелом  до  прана  біла. 

')  В  сїй  коляді  зберегла  ся  дуже  давна  реліїійво-мі'пічва  черта,  що 
іюдв,  ^виконуючи  роботу  в  неділю,  в  пятницю,  кидають  в  лице  сонця  дрова, 
золу,  волосе.  Се  видане  ріжних  преднетів  в  поганьскій  старннностн  було  вви- 
ча^ою  формою  приношеня  жертви  сонцю,  (звичай  сей  вберіг  ся  і  до  нинї 
у  монгольсвих  шаканів;  у  славяньских  народів  і  до  вині  на  вееіію  виливане 
вина  в  гору,  а  на  св.  вечер  кидане  куті  до  стелї).  Се  стволїчннй  привнв 
ввсшо'і  ласки.  Крім  реліїійно-иітичвої  основи  вплетено  в  коляду  багато  апо- 
крифічних мотивів,  н.  пр.  вите  ВІНЦІВ  8  Божої  крови  на  хоругви  взяте  8  апо- 
крифічних  пісень  про  кров  Опасителя,  а  церковна  хоругов  має  важну  ролю 
в  подіях  родинного  руского  житя,  при  весїлях,  похоронах  і  т.  д.  Релїїійно- 
нітичний  обряд  злив  ся  тут  з  церковними  і  апокрифічними  елемевтамн. 

Скарга  сонця  Богу  на  людий  —  се  чисто  апокрифічний  мотив,  котрий 
війшов  і  в  письменьство  (в  письмах  Івана  Вншеньского)  і  в  народну  руску 
соезию  з  апокрифу  „Хожденіе  ап.  Павла  по  мукам*',  званого  також  „Откровевіе 
ап.  Павла**  або  „ВФд'Ьніе  ап.  Павла**.  В  першій  части  сего  твору  сонце,  місяць 
і  зьвіздя  жалують  ся  Богови  на  злі  вчинки  чоловіка.  В  другій  части  ангел 
показує  апост.  Павлови  душі  праведних  і  грішпих  по  смерти.  В  понизше  по- 
даній щедрішої  Господь  відчиняв  двері  раю.  0іді^і.есіЬуСдОО§ІЄ 
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3.  Коляда  про  облогу  гброда. 

Ой  славен,  явен  красний  Н.^) 

А  чиї  же  ти  просдавйв  ся? 

Що  із  вебера  БОНІ  осідлав, 

А  вже  к  сьвітові  під  Царів  град  став. 

Ой  як  бб,  тай  бб  на  Царів  город^ 

Цар  ся  дивуву  хто  то  воюв. 

А  ніщане  ходяту  все  раду  радят 

Що  тону  вояцї  за  дари  д4ти?... 

Вивели  бну  коня  в  наряді* ; 

Він  коня  то  взяв  —  не  подзїнькував, 

Не  подзїнькував,  шапочки  не  зняв, 

Шапочки  не  зняв,  не  поклонйв  ся, 

Не  поклонйв  ся  й  не  покорив  ся, 

Ой  як  6е,  так  бб  на  Царів  город; 

Цар  ся  див;^в;  хто  то  воюб, 

А  ніщани  все  раду  радят, 

Що  тоїу  вояцї  за  дари  дати? 

Вйнесли-ж  біу  пол^иисок  злата; 

Він  золото  узяв  —  не  подзїнькував, 

Не  подзїнькував,  шапочки  не  зняв. 

Не  поклонйв  ся  й  не  покорив  ся. 

Ой  як  бб,  так  бб  на  Царів  город; 

Цар  ся  дивуб,  хто  то  воюб, 

А  ніідани  ходят,  все  раду  радят, 

Що  тону  (паняті)  за  дари  дати. 

Вйвели-ж  ему  иаену  в  коронї. 

Він  панну  узяв  тай  подзїнькував, 

Подзїнькував  і  шапочку  зняв, 

Шапочку  зняв,  ще  й  поклонйв  ся, 

І  поклонйв  ся,  і  покорив  ся  2). 


*)  Ікм  героя  або  мітичне  або  хоч  і  дійсне,  то  вставлене  після  розуміва 
іожАдуиіга. 

**|  Тема  сеі  коляди  —  облога  города,  аакінчена  заплатою  богатого  скупу 
облож«аца».  Основа  єї  нове  бути  иітична,  однак  она  приняла  на  себе  вврааво 
йже  ЦіХу  героїчного  віку  і  належить  до  найдавнїйших  останків  руского  епосу 
Сей  текст  коляди  нагадує  дуже  оповідане  літописця  про  похід  Сьвіїтослава 
Ігс^ревича  на  Греків  і  про  посилку  ему  всяких  дарів  від  грецкого  цісаря. 


4.  Коляда  в  честь  господаря  і  господині'. 

У  вашого  пана  хороша  пані, 
Бог  61^  дав  славную  жон^  в  его  дбіу! 
По  двору  ходитц  яв  місяць  сходить. 
Садила  синки  в  чотири  рядки, 
Садила  дочки  в  три  рядочки. 

Синочки   вросли   —   у   школу   ПІШЛИ; 

А  дочки  зросли  —  у  швачки  пішли; 

Синочки  ідуть  —  книжечки  яесі^ть, 

А  донечки  ід]^ть  —  хусточки  несуть: 

Книхечкй  на  стіл,  батеньку  до  ніг, 

А  донечки  хусточки  на  піл^),  іатюнцї  до  иіг^). 


5.    Щ  є  д 

Ой  вірле,  вірле 
Сивиі  соколе! 

Щедрий,  сьвятйй 

Вечер  БОЖИІ 1   (се  повтаряв 
ся  аа  жонднм  двовіршем). 

Високо  сїдйш 
Далеко  вйдиш; 
Сідай  ти  собі 
На  сивій  норі! 
На  сивій  йорі 
Еорабель  на  водї; 
В  тій  кораблейку 
Тров  воротци ; 
В  перших  воротейках 
Місячок  сьвітить; 
В  других  воротейках 
Соненько  сходить; 
В  третих  воротейках 
Сан  Господь  ходить: 
Саи  Господь  ходить 
Ключі  триміб! 


р  1  в  к  а. 

Ключі  трииав, 
Рай  відиикаб. 
Рай  відпинав, 
Душі  впускає, 
ваб  бдної 
Не  допускав, 
Що  вітця,  натер 
Незащо  наб, 
Старшого  брата 
Позневажала ; 
Старшу  сестройку 
Споличковала ; 
Бувай  же  здоров, 
Пан  Васйлейку! 
Не  сан  8  собою, 
З  всьов  челядкою! 
Щастянька  на  двір 
На  худоббньку; 
Здоровля  в  той  дій 
На  челядойку. 
Щедрий,  сьвятйй 
Вечер  Божий! 


')  па  землю,  на  підюгу.  ^)  Мїтичний  едвневт  в  сїй  колядї  зовсім  усту- 
овв  місця  поетичним  і  етичним    еібмептам  і  того  роду  коляди  дїлають.  на  на? 

рід  в  виховуючім   напрямі.  ОідШ.есіЬу^дОО§ІЄ 


^ 
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3.  Веснянки  і  гаївки. 

Сьвято  КОЛЯДІ  було  лише  почивої  сьвяткованя  давного  по 
гавьского  року  і  перши  сьвятож  в  честь  сонця.  За  в»  слїдувалі 
ивьші.  Особліво-ж  саножу  насту  пленю  весни  товаришувало  батат 
цікавих  обрядів  враз  з  відповідниии  пісняии.   Ііровідна  гадка,   щ{ 

була     основою   сих   СЬВЯТОЧПИХ     обрядів    —    СИерТЬ     природи     8ИИО| 

а  обновлене  61  або  воскресенв  весною.  Зииа  і  весна  уособлені  ту 
в  виді  істот,  що  борють  ся  8  собою,  аж  на  останку  оеренага 
весна.  З  появою  привнаків  весни  починають  „весну  вакликатн*^ 
Сї  пісні,  ававі  веснянкани,  сьпівають  дівчата,  а  парубки  диш< 
прнслухують  ся  і  виішують  ся  хиба  своїии  хартаии,  на  котрі  дїв< 
чата  відповідають  знов  веснянкаии. 

Веснянки  і  весняні  іграшки  були  культои  з  нагоди  воскре* 
сеня  бога- сонця,  котрий  в  християньскі  часи  став  іграшкою.  В  хри- 
стняньскій  добі  давний  поганьский  культ  воскресеня  бога-сонді 
злив  ся  з  празникои  Христового  воскресеня.  (Пісні,  сьпівані  в  час^ 
Великодня,  називають  гагілкани  або  гаївкаии,  котрих  назвз 
виводять  від  гаїв,  де  гаївки  іновірно  відбували  ся).  Тинто  весняні 
іграшки  справляв  иолодїж  на  цвинтарі  коло  церкви  і  починав  ні 
саииі  Великдень.  В  тих  іграшках  заиітві  в  хороводи  і  їх  кругові 
рухи  яко  сиивол  сонїчного  руху,  а  се  вказує  на  те,  що  походжеш 
тих  іграшок  відносить  ся  до  сьвяткованя  в  честь  сонця.  Слові 
Дїд-Ладо,  що  служать  орисьпівои  весняних  пісень,  в  натякон  на 
поганьскі  божества,  ніінї  вже  незнані  народови.  Деякі  веснянки 
иають  ватяк  на  історичні  подїї. 


1.    Веснянка. 

Благослови,  Боже, 
Весну  закликати, 
Зйиу  провожати; 
Зйиочка  в  возочку, 
Літечко  в  човночку.^) 

2.  Ой  весва  красна,  що  най  винесла? 
Ой  винесла  теило  і  доброб  літечко. 
Малий  дїтяи  —  ручечки  бити, 
А  старий  дїдаи  —  раду  радити; 
А  старий  бабай  —  посидїнвчко, 
А  чи  господарян  —  поле  орати. 


ідШ^есіЬуСлООДІС 

')  1ЇТО  прнпжнвае  в  човнї,  користуючись  весняним  рошквок  вод. 
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А  іолодиі  ГОСПОДИНЯ!  —  кросенця  ткати, 
А  иододцяи  і  дївонькаї  —  тай  погуляти. 
Раду  радити,  пиво  варити... 
А  к  якбиу  дню?  в  сьвятоиу  великодню. 


3.  Купальні  піенї. 

Головний  літний  сьвятои  було  сьвято  Купала,  сьвятковане 
в  вечер  8  23  на  24  червня,  що  сходить  ся  в  християиьскии  сьвятои 
Івана  Хрестителя.  Обряди  виконувані  в  се  сьвято  вказують  на 
сьвятвованб  в  честь  сонічного  божества.  Оно  схоже  з  субіт- 
канн.  В  сю  ніч  цвите  після  народного  віруваня  папороть,  котрої 
цьвіт  дав  чудесну  силу  вгадувати,  де  в  скриті  скарби.  Саиа  назва 
Купала  (від  кореня  куп,  білий,  яркий,  сьвітлий)  вказує  на  сей 
нітичнні  цьвіт  папороти.    Сьвято  се  припадало  на  час  найбільшої 

СИДН    сонця,   Себ  то  ЛІТНИЙ   зворот   6Г0. 


1.  Купайло,  купайло,  де  ти  зииувало? 
Калино,  иалйно,  ягодо  червона! 
Літувало  в  лісї,  зииувало  в  стрісі'. 
Як  ии  б^деи  квітки  рвати, 
Будеи  тебе  споиинати. 

В  деяких  иісцях  роблять  куклу  із  солоии  і  палять  її  в  Іва- 
нову ніч,  або  видають  в  воду  присьпівуючи : 

2.  Капала  на  Ів^на! 
Купав  ся  Іван, 
Та  в  воду  упав. 
Купала  на  Івана. 


4.  Весільні  ПІСНІ, 

У  весільних  піснях  і  обрядах  зберегли  ся  сліди  давних 
поганьских  вірувань,  як  також  погляди  на  уладженб  родини 
і  родинного  биту  в  ту  пору,  коли  ще  не  розвинули  ся  були  по- 
треби суспільного  і  державного  ладу.  Спонини  про  дійсність  такого 
ладу  в  давній  Руси  находиио  в  літописи  Цестора. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 
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Шснї,  що  нагадують  давні  ввичаї  у  Деревлян. 

Оі  не  находь,  Литва; 
Будем  тебе  бити, 
Будем  бити,  воювати, 
Марусеньки  не  давати. 

Так  сьпівають  аеред  від'їздом  з  дому  родичів.  Звичайно  ви- 
ступають при  ті»  дйі  сторони :  сторона  молодого  і  молодої  до  бою, 
в  котрії  повввна  перемогти  перша.  Коли-ж  сторона  молодого  пере- 
може і  молодий  еасяде  коло  молодої,  тоді  сьпівають : 

СуаЬТеСЬ,    ІІОДОЛЯНе   (сторона  моїодої) 

Да  -4  кута  до  вааічка, 
Нехай  сяде  Литва  (моюдий) 
З  сбо^ю  Литовкою, 
З  нашою  Подолянкою. 

На  давний  авачац  купованя  жінки  вка-^уе  пісня : 

Ой  Татар,  братчик  Татір! 
Продав  сестру  за  таляр, 
V^еV  косу  за  шістак, 
Ні;гб  личко  таки  так. 

Нрн  сім  авичлипо  виплачує  дружба  гроші  братови  молодої, 
а  коли  іш  прайніе.  тоді  сьпівають  сю  пісню. 


II  Історичні  пісні  і  думи. 

з  кияжої  доби  дотатарскої  не  зберегли  ся  історичні  пісні 
н  устах  укріАИїЬско  руского  народу.  Лише  в  деяких  колядах-  і  ще- 
дрівках (н.  ор.  лро  облогу  города)  або  в  деяких  весняних  іграх 
їіаходиио  патико  на  історичні  події  тих  часів.  Щасливим  випадком 
відиаидеяп  іі  гаяжізї  лоби  „Слово  о  полку  Ігоря",  твір  поезиі  істо- 
рачвсії  (правда  ие  чисто  народний  а  напів-книжний).  Опісля  під 
віглава»  исших  історичних  подій  (козаччини)  витворив  ся  на  Укра- 
Їдї-Руси  окремий  *  і^нос  в  формі  думи.  Думами  називають  пісні 
вільного  ро'лміру»  сип  Івані  під  звуки  кобзи  або  баидури. 

Творцями  дум  були  'самі  безпосередні  сьвідки  і  участники 
полпІ  рС'тарцї^  (костарівші  вояки- козаки),  споміж  котрих  з  часом 
ватішрив  ся  окік^ми»  тип*  кобзарів  та  бандуристів.  При 
склаїаиш  ду«  корпстувались  творці  як  би  готовим  материялом  — 
піеаяжи,  в  кот^інх  находимо  лише  короткі  натяки  на  події  або 
указка  ва  ті    або   нивші    пригоди  і  терпіня    людий.    В  думах  все 

ОідШіесі  Ьу  СлОО§ІС 
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те  виступав  яко  повна  картина.  ІІригриваючи  на  к  о  б  з  ї  або  на 
б^андуріО)  надавав  сьпівець  тухливія  нельодиї  дуни  особливий 
вираз  речитативниии  вставкаии  і  иувикальною  декляиацивю. 

Предиетои  дуии  були  не  тілько  історичні  особи  і  лицарскі 
пригоди,  але  нераз  події  звичайного  житя,  в  котриї  лише  від- 
били ся  загальні  черти  побуту  козацких  часів  Тоиу  ножна  дуии 
назвати  історичною  поезибю  козаччини  в  найширшіи  значіню  слова  : 
всі  обставини  житя,  пережиті  народои  в  сю  добу,  все  горе,  пере- 
рване деколи  радоп(аии,  все  то  відбило  ся  в  народних  дуиах.  Все 
то  зображено  на  стілько  близьких  дїисности,  що  оно  иииохіть  ви- 
кликує бозпосередну  участь  чутя  і  у  саиих  сьпівцїв  і  слухачів. 
Звідси  походить  сей  лїризи  дуй,  котрі  задля  того  не  мають 
епічного  спокою,  а  часто  переходять  в  драиатячний  тон. 

Висьпівуючи  про  історичні  подїї  в  найширшіи  значіню  слова, 
кобзарі  подавали  в  своїх  дуиах  глибокоиоральні  погляди  (н.  пр. 
про  бурю  на  Чорному  морі),  а  доторкуючись  родинних  обставин, 
голосили  науку  житя  своиу  народови  (н.  пр.  дума  про  сестру 
і  брата,  про  вдову  і  синів  і  т.  и.). 


1.  Дума  про  Сестру  і  Брата. 

Ой  у  недїлю  рано  пораненьку. 

Ой  то  р&ннїии  зорями, 

То  не  сива  зозулька  закувала, 

То  не  дрібна  пташка  щебетала, 

Як  сестра  до  брата  на  чужу  чужину 

Добрий  здоровби  покланяла  ся; 

Ой  кватирочку  одчиняла, 

Словени  промовляла, 

Сльозами  ридала: 

„Братіку  мій  рідний, 

Як  голубонько  сизий  І 

Приб^^дь  ти  до  мене, 

Одвідай  ти  непе 

На  чужій  чужйнї. 

При  злій  хуртовиш, 

При  нещасливій  годині'^. 

„Сестро,-  каже,  мила. 

Родино  сердешна! 
Не  ногу  я  до  тебе  прибувати:      • 
Я  проживаю  за  темниіи  лущчИу 


*)  Кобза,  інструмент  триструнний,  була  в  давнину  бііьше  проотонаррл 
ним  івструментом,  яв  многострунна  бандура,  похожа  ва  ішпаньску  їітару.Ь 
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За  широкими  поляии, 
За  бистрйіи  рікаии*. 
„Братіку  ийлий! 

Як  голубонько   СЙ8ИІ  ! 

Прибудь-же  ти  до  мене. 
Теинії  луженьки  ясненьким  соколенькои  перелети, 
Широкії  поля  малйи-певелйчким  перепелоньком  перейди^ 
Бистрії  річеньки  і  озера  білим  лебедонькои  перепливи ; 
Сядь-падй  у  моїй  дворі  сивим  голубоньком, 

Головку  склонй, 

Жалібненько  загуди. 

Нехай  я  буду  вихожати, 

Ой  по  голосу  познаватИу 

Родиною  сердешною  називати; 

І  на  хлїб,  на  сіль  закликати, 

І  на  здорове  тебе,  брате,  буду  питати". 
дСестро",  каже,  „нила, 
Родино  сердешна! 

Ой  сподівайся  мене  тодї  в  гостї, 
Як  б]^дуть  о  Петрі  бистрії  ріки- озера  замерзати, 

Об  Різдві  калина  в  лузї  процьвітати. 

Пійдй  ти,  сестро,  до  тйіого  Дунаю, 

Возьмй  ти,  сестро,  піск^  у  білу  ручку, 

Посій  ти,  сестро,  на  каміню : 
Коли  той  б^де  пісок  на  білону  каненї  зіхожати, 

Сйнїм  цьвітом  процьвітйти, 
Хрещатим  барвінком  біленький  камінь  устиляти, 

Різниии  красними  цьвітами  украш&ти. 

Тоді,  сестро,  буду  до  тебе  в  гостї  прибувати. 

Твого  життя  при  білности  доглядато*^. 
„Братіку",  каже,  „милий. 
Як  голубонько  сизий  І 
Це  тепер  я  на  ногах  сіала. 

Од  старих  людйй  прйповісти  такої  не  чувала, 

Щоб  о  Петрі  бистрії  —  ріки-озера  замерзали, 

Щоб  об  Різдві  калина  в  л^зї  процьвітала, 

Щоб  жовтий  пісок  на  білому  камені  зіхожав, 
Щоб  сйнїм  цьвітом  процьвітати, 
Хреш,атим  барвінком  біленький  к&мінь  устиляти, 

Рівнини  красними  цьвітами  украшатИ)/,(-зОО^ІЄ 


-  п  - 

А  ЛИШ;  братіку,  тебе  до  вік;  не  сподїватиі 
Як  на  прізник  хвалебен  люди  до  церкви  йдуть. 
Як  бжілкй  гуд;^ть, 
Чужі  братіки  зіхожають  ся, 
Брат  із  братої; 
Сват  із  сватом, 
Кум  із  к^мом, 
Сестра  з  сестрою, 
Одно  з  одним  схожабть  ся 
І  празникои  хвалебним  поздоровлябть  ся ; 
А  менб  плече  в  плечем,  пола  з  подою  торкав, 
І  в  вічи  не  видає. 
Ой  як  у  нашого  отця  та  й  матки  пили  та  їдали. 
Тоді  нас  і  куіи  й  побратими  добре  знали; 
А  як  нас  пришйбла  недобра  година, 
Одцуралась  нас  близькая  й  далекая,  вся  названая,  сердешная  родина' 
„Тяжко",  каже,  „братіку !... 
Як  нтйцї  пернатій  в  чистім  полі  без  дрова  ночувати, 
Як  тяжко  та  вйжко  живій  рибі  без  води  проживати, 
Яв  тяжко  та  важко  білий  камінь  з  сирої  землї  проти  себе  ізняти,  — 
Ой  так  тяжко  та  важко  на  ч}жій  чужйнї  без  кревної  родини  помірати" 


2.  Про  Марусю  Богуславку^). 

І. 
Що  на  Чорному  морі, 
На  камені  біленькому, 
Там  стояла  темниця  камяная. 
Що  у  тій-то  темнйцї  пробувало  сїмсот  козаків, 
Бідних  невольників. 

То  вже  тридцять  літ  у  неволї  пробувають, 
Божого  сьвітуу  сонця  праведного  в  вічі  собі  не  видають. 

II. 
То  до  їх  дївка  бранка, 
Маруся,  попівна  Богуславка, 
Приходжав, 
Словами  промовляє: 

Оіді^і^есі  Ьу  СлОО^іС 

^)  Богуслав  м.  в  Київщині.  ^ 
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^Гей  козаки, 

Ви  біднії  невольники! 

Угадайте,  що  в  нашій  зеїлї  християнській  за  день  тепера?" 

Що  ТОДІ  бідні  невольники  вачув^ли, 

Дівку  бранку. 

Марисю,  попівну  Богуславку, 

По  річах  познавали, 

Словаїи  проіовлялн: 

«Гей  дівко  бранкО; 

Мар^сю^  попівно  Богуславко! 

Почіи  ми  иожех  знати, 

Що  в  нашій  зеилї  христийнській  за  день  тепера? 

Що  тридцять  лїт  у  неволі  пробувавн. 

Божого  світу,  сонця  праведного  у  вічі  собі  не  видаби. 

То  ми  не  иожеіо  знати, 

Що  в  нашій  зеїлї  християнській  за  день  тепера''. 

Тоді  дівка  бранка, 

Маруся,  попівна  Богуславка, 

Теє  зачуває, 

До  козаків  словами  проиовляб: 

„Ой  козаки, 

Ви,  біднії  невольники! 

Що  сьогодня  у  нашій  зеилї  християнській  Великодная  субота, 

А  завтра  сьвятйй  вразник,  роковйй  день  Велйк-день*'. 

III. 
То  тоді  ті  козаки  теє  зачували. 
Білий  лицем  до  сирої  землі  припадали, 
Дівку  бранку, 

Марусю,  попівну  Богуславку, 
Кляли- проклинали : 
„Та  бодай  ти,  дівко  бранко, 
Марисю,  попівно  Богуславко, 
Щастя  й  долї  собі  не  мала. 
Як  ти  нам  сьвятйй  прашик,  роковйй  день  Велйк-день  сказ&ла!*' 

IV. 
То  тодї  дївка  бранка, 
Маруся,  попівна  БогуоЯавка, 

Теє  зачувала,  Г^         Т 

Сповіш  проиовляла  :  "^'^'^^^ ьу Є.ОО§ІЄ 
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„Оі  козаки^ 

Вн,  бідвії  невбльникн ! 

Та  не  дайте  мене,  не  проклинайте: 

Бо  як  буде  наш  пан  турецький  до  іечетн  від'їжджати^ 

То  б^де  нинї,  дївцї  брінцї, 

Марксі,  ПОПІВНІ  Богу  славці, 

На  р^ки  ключі  віддавати: 

То  буду  я  до  теннйцї  приходжатНу 

Теиницю  відмикати, 

Вас  ВСІХ,  бідних  невольннків,  на  вблю  випу скити**. 


То  на  сьзятйй  правниК;  роковйй  день  Велйк-день, 

Став  пан  турецький  до  иечети  від'їжджати^ 

Став  дївцї  бранцї, 

Марусі,  попівиі  Богу  славці^ 

На  руки  ключі  віддавати. 

Тоді  дївка  бранка, 

Мар;^ся,  попівна  Богуславка, 

Добре  дбав  — 

До  темниці  приходжаб, 

Теиницю  відиикаб, 

Всіх  козаків, 

Бідних  невбльників, 

На  волю  випусків 

І  словами  промовляв : 

,0й  козаки, 

Ви,  біднії  невбльникн! 

Каж^  я  ваи,  добре  дбайте, 

В  городи  християнські  утікайте ; 

Тільки  прошу  я  вас,  одного  города  Ногуслава  не  нииайте, 

Мойоиу  батьку  й  иатері  знати  давайте: 

Та  нехай  мій  батько  добре  дбав, 

Грунтів,  великих  маєтків  нехай  не  збував, 

Великих  скарбів  не  збірав, 

Та  нехай  мене,  дївки  бранки, 

Мару'сї,  попівни  Вогуславкн, 

З  неволі  не  викупав; 

Бо  вже  я  потурчилась,  побусурменилась!" 

Оіді^і^есі  Ьу  СлОО^ІС 


ці|і  1^  III  ^у>іI 
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VI. 

Ой,  визволи,  Боже,  нас  всіх,  бідних  невольииків, 

З  тяжкої  неволі, 

з  віри  бусуриенської, 

На  ясні  зорі, 

На  тихі  води, 

У  врай  веселий, 

У  иир  хрещений! 

Вислухай,  Боже,  у  просьбах  щирих, 

У  нещасних  иолитв&х 

Нас,  бідних  невольників! 


'Л 


3.  Про  бурю  на  Чорному  морі.* 

На  Чорвоиу  йорі,  на  білону  каїенї 

Ясненький  сокіл  жадібно  квилить- нроквиляб, 

Смутно  себе  иіб,  на  Чорнее  море  спильна  погдяд&б. 

Що  на  Чорному  морю  не  добре  ся  починав, 

Що  на  небі  усї  звіади  пошмарйло,^) 

Половину  місяця  в  хмари  вступило. 

А  із  низу  б]^иний  вітер  повівав, 

А  по  Чорному  морю  супротивна  хвиля  вставав,  ^) 

Судна  козацькі  на  три  чісті  розбивав. 

Одн^  часть  взяло  —  в  землю  Агарську^)  занесло, 

Другу  часть  гірло  Дунайське*)  пожерло, 

А  третя,  де  ся  мав?  —  в  Чорному  морю  потопів. 

При  тій  часті  був  Грицко  Зборовський, 

Отаман  козацький  Запорозський, 

Той  по  судну  похожав,  словами  промовляв : 

а  Хтось  ніж  нами,  панове,  великий  гріх  на  собі  мав, 

Щось  дуже  злая  хуртовина^)  на  нас  налягав. 

Сповідайтесь,  панове,  милосердому  Богу, 

Чорному  морю,  і  мені*  отаману  кошовому; 

В  Чорнее  море  впадіте! 

Війська  козацького  не  губіте!* 

То  козаки  тев  зачували,  усї  замовчали, 

Бо  в  гріхах  себе  не  знавали. 


^)  померкіи,   ^)  неприязна  фаія,   ^)  аемін,  де  віра  м^'вуднаньсва  —  тут 
Мала  Азня,  *)  уств  Дунаю,  ^)  буря.  0ідш.есіЬуСдОО§ІЄ 
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Тільки  обізвав  ся  писар  віаськовиб,  козак  лестровий,^) 

Пиріїтинськиі  Попови?  Олексїи:^) 

„Добре  ви,  братця,  вчиніте,  иеве  самого  візьміте, 

Менї  чорною  китайкою  бчи  аавяжіте, 

До  шиї  білий  канінь  причепіте,  ' 

Да  й  у  Чорнее  море  зіпхніте! 

Нехай  б^лу  один  погибатд, 

Козацького  війська  не  збавляти  1*^ 

То  козаки  теб  зачувалИ;  до  Олексія  Поповича  промовляли: 

„Ти-ж  сьвятев  письмо  в  р^ки  береш,  читабш, 

Нас  простих  людйй  на  все  добре  наставляєш, 

Як- же  найбільше  од  нас  на  собі  гріхів  иаі^ш? 

—  „Хоча  сьвятеб  письмо  я  читаю. 

Бас  простих  людйй  на  все  добре  наставляю, 

А  я  все  сам  не  добре  починаю. 

Як  я  із  города,  з  Пирятина,  панбве,  внїзжав. 

Опрощення  з  пан-отцем  і  з  пані- маткою  не  брав, 

І  на  свого  старшого  брата  великий  гнїв  покладав, 

І  близьких  сусідів  хлїба  й-солї  безневинно  збавляв, 

Діти  малії,  вдови  старії*  стремпям  в  груди  товкав, 

Безпечне  по  ;^лицям  конем  гуляв, 

Прбтив  церкви,  дому  Божого,  проїзжав, 

Шапки  з  себе  не  знимав,  хреста  на  себб  не  клав. 

За  те  я,  панове,  великий  гріх  маю,  тепер  погибаюі 

Не  бсть  се,  панове,  по  Чорному  морю  хвиля  вставав, 

А  бсть  се  —  мене  отцевська  і  материнська  молитва  карав! 

Колйб  мене  сяя  хуртовина  злая  в  морі  не  втопила. 

Од  смерті  молитва  боронила: 

То  знав  би  я  отця  й  матір  шановати,  поважати, 

То  знав  би  я  старшого  брата  за  рідного  отця  почитати, 

І  сестру  рідненьку  за  неньку  у  себе  мати!" 

То  як  став  Попович  Олексій  гріхи  свої  сповідати. 

То  стала  злая  хуртовина  по  Чорному  морю  стихати, 

Судна  козацькі  до  гори  як  руками  підіймала, 

До  Тентрева  острова  прибивала. 

То  всї  тогдї  козаки  дивом  дивовали, 

Що  по  якому  Чорному  морю,  по  бистрої  хвйлї  потопали, 

Анї  одного  козака  з-межи  війська  не  втерялиі  — 


')  реєстровий,  *)  Пирятин  м.  в  Полтавщині.  ОідШ.есіЬуСоО§1Є 
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Отже  тогдї  Олексій  Попович  І8  с^дна  вихожаб, 

Бере  сьвятев  письмо  в  руки,  читає, 

Усїі  простих  людна  на  все  добре  научає,  до  козаків  проновляб  ;^ 

От-тиі  би  то,  панове,  треба  людйй  поважати, 

Пан-отця  й  панї-иагку  добре  шановати; 

Бо  котрий  чоловік  теб  уробляв, 

По  вік  той  щастб  собі  нав, 

Сяертельний  неч  того  іин&е: 

ОтЕ^ева  й  иатчина  молитва  зо  дна  моря  вийнаб^ 

Од  гріхів  смертельних  душу  одкупляб. 

На  полї  й  на  норі  на  поміч  помагав  1** 


4.  Шсня  про  руйноване  Сїчи. 

(1775). 

ОЙ  зза  гори,  зза  Лимана 

Вітер  повівав, 

Кругом  Сїчі  запорозькій 

Москаль  облягав. 

Облягав  Москаль  Сїчі, 

Ляґерями  стали, 

Вонй-ж  свого  ґенераіа 

Три  дні  ожидаїи. 

Шатнули  ся  по  курінях 

Запасу  шукати, 

А  московська  вся  старшина 

Церкви  оббірати. 

Та  беруть  срібло,  беруть  злото. 

Ще  й  воскові  сьвічі ; 

Зоста^ть  ся  пан  кошовий 

З  писарями  в  Сїчі. 

Ой  устань,  Харку,  устань  батьку^ 

Просять-же  нас  люди: 

Як  станемо  на  грянйцї. 

По  прежньому  б^де. 

Як  вийдемо  на  грянйцю 

Та  впроси»  царицю, 

Щоб  оддала  степи  вільиі 

По    ПреЖНЮ   грянйцю.  оідш.е^ьуСоОЗІЄ 
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,Та  не  на  те-ж  я,  врахі  сини, 
ІЛоскиля  вібрал^, 
Щоб  степ  добрий,  край  веселий 
Назад  завертала". 

Ой,  устань  Харку,  устань  батьку, 
Що-ж  ии  наробили, 
Що  степ  добрий,  край  веселий 
Тай  занапастили! 
Та  тече  річка  невеличка 
Спід  білої  кр^чи,  — 
Заплакали  Запорбзцї, 
Від  цариці  йдучи; 
Встаі  хиара  зза  Лииана, 
А  другая  з  поля, 
Заплакала  Україна, 
Така  її  доля! 

•V 

III.  Побутові,  господарскі  й  суспі/іьні  пісні. 

Всї  неньше  або  більше  визначні  появи  народного  добуту, 
всі  аоря  року,  всяка  робота  доиашна  і  господарска  осьпівані 
в  народних  піснях.  Сюди  зачислябіо  козацкі,  вояцкі,  чущаикі 
і  бурдацкі  пісні,  колоиийки  і  шуїки,  обжинкові  піснї  1  т.  в. 


1.  Козацкі  і  вояцкі  пісиї. 
1. 

Ой  кінь  біжить,  трава  шуіпть; 
Да  вже- ж  козак  убит  лежить, 
На  купині')  головою, 
Прикрив  ноги  осокою,  ^) 
Жовте  тїло  рокитою,^) 
Білі  руку  хустиною, 
Ясне  личко  китайкою../) 
В  головоньках  ворон  краче. 
А  в  ніженьках  коник  плаче  ;^) 


^)  купа  земд'ї,  могидка.  ^)  рівКЙва  (сагех  асиіа).  ^)  іва  (^аіік  саргеа). 
^)  був  звичай  вмердому  козакова  накривати  очи  червоною  китайкпю  — 
васлугою  ковацвою.  ^)  в  русках  пісапх  ківь  вірний  товариш  супу^^^ііЬм. 

"ЛшбКп  а  укік-русхоХ  лїтературн.  1* 
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Копитоя  землю  вибивав, 
Свого  пана  він  питав: 

—  Ой  пане-ж  1ІЙ,  пане, 

—  Пане  напитане! 

—  Ой  кону  мене  вручаєш, 

—  Кому  коня  покидавш  ? 

—  Чи  Турчину,  чи  Татарину? 
^Тебе,  коню.  Турчин  не  пійнае, 
„А  Татарин  не  всїдлав. 

„Он  біжи,  коню,  темниіи  лугами, 

„Біжи,  коню,  битиии  шляхами; 

^Та  прибіжи,  ковю,  до  двору, 

„Та  вдар  копитон  в  болону  !*) 

я  А  вийде  до  тебе  ненька  старенька, 

,,Козацькая  иатусенька; 

„Вова  буде  тебе  за  поводи  брати, 

„Буде  тобі  сїна  підкладати, 

„Вівса  буде  тобі  підсипати, 

„Холодною  водицею  наповати 

„І  скрізь  сльози  про  мене  питати. 

„Та  не  кажи,  коню,  що  я  убив  ся, 

„А  скажи,  коню,  що  я  оженив  ся, 

„Та  понив  собі  паняночку, 

„11  частім  полї  земляночку  — 

„Що  куди  вітер  не  вів, 

,Нї  сонечко  не  грів  .. 

„Без  віконець  і  без  дверець  — 

„Таи  спить  козак  нолодець...'-^) 

2. 

Чорна  ріяя  заорана  Анї  вітця,  анї  нами, 

І  кулями  аасїяеа,  А  нікому  задзвонити, 

Білим  тілом  зволочена^  А  нїкону  затужити! 

І  кроввю  слолочена.^)  Дзвонять  коні  копитами. 

Лежить  вояк  на  купивї,  А  вояки  острогаии. 

Накрив  очв  китайкою,  Летить  ворон  з  чужйі  сторон, 

Китайкою  червоною.  На  могйлї  усідав, 

Анї  труни,  авї  ями.  'Очи  ему  випивав. 

^)  ОДН&  подои^на  воріт  зроблевих  8  брусів.  ^)  смерть  козака  вображаб 
см  в  аїсяпж.  часто  візсіл^іі,  а  могила  панянкою.  °)  Хіїборобский  ртскиі  варід 
брав  обрали  до  сйоКзс  оісеиь  вояцких  8  хлїборобского  житя.      о 
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Ходить  мати  гукаючи, 
Сіяа  свого  питаючи; 

—  Оі  я  твого  сина  внаю, 

—  Бо  я  8  него  пояс  иаюі^) 
«Скажи  ІЄНІ,  ворон  ийлий, 
вЧи  ній  синок  бще  бідні, 


цЧн  іде  бченьки  ясненькі 
„Та  чи  уста  руняненькі?. ." 

—  Вже  вг6  уста  синенькі^ 

—  6г6  личко  вже  чорненьке^ 

—  я  на  личку  присідаю, 

—  Очи  єну  випивйюі... 


2.  Чумацка  пісня* 


Ой  юдив  чуиак 
Сім  рік^)  по  Дону. 
Та  не  б}ло  пригодоньки 
Школи  йоиу. 
Ой  їхав  чуиак 
З  Крииу  до -дону, 
Сталась  йоиу  пригодонька 
За  всю  дорогу. 
Сталась  йоиу  пригодонька 
Не  в  день,  а  в  ночи  — 
Занедужав  чуиачееько, 
З  Крииу  їдучи,  — 
Занедужав  чуиаченько, 
З  Крииу  їдучи,  — 
При  широкій  доріженьці 
Воли  пасучи. 
Ой  пішов  чуиак 
'    В  Саиар')  на  базар, 
Червоною  китайкою^) 
Головку  звязав. 
Ой  упав  чуиак, 
Упав  та  й  лежить,  -- 
Ніхто  його  не  спитав, 
Що  в  його  болить... 
Ой  болить  в  його 
Серце  й  голова,  — 


Упирав  чуиаченько, 
А  роду  ле  иаі 
Прийшов  до  його 
Отаиан  його, 
Бере  його  за  рученьку, 
Жнлув  його... 
яОтаиане  пій! 
Жалуєш  пене. 
Скидай  кожух  д  пене 
Та  укрий  пене; 
Берм  иої  воли,  возп  — 
Поховай  непе; 
Бери  И06  срібло,  злото  - 
ІІонииай^)  пене  І' 
Ой  скинув  чуиак 
Свиту  і  кожух,- 
Припадав  к  сирій  зепдї 
Теплий  зводе*)  дух .. 
Ой  скинув  чуиак 
Із  себе  й  каптан: 
„Воля  иої  половії, 
Хто  ваш  буде  пан?" 
Та  вдарили  з  разу 
У  великий  дзвін : 
Се-ж  по  топу  чуиакові, 
Що  ходив  на  Дія ! 


')  ворон,  випиваючи  очи,  закрасив  собі  грудь,  мовбн  иідперезанай  був 
воясон.  *)  вам.  років.  *)  Саиара,  м.  над  лівобічною  притокою  Дніпра.  ♦)  див. 
4  прим,  до  попередво'і  піснї.  ^)  поминати  —  справляти    поминки,    воминальне 

бОГОСЛуЯеНв.    •)   ЗаН.   вводить.  Оіді^І^есіЬу^лОО^ІС 
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Та  вдармди  зразу  Ревнули  воли 

В  дзвони  у  ві  всі:  У  новій  яриі: 

Се-ж  по  тону  чуиакові,  Поховали  чуиаченьв» 

Що  ходив  по  сіль?  В  чужіі  стороні'. 

Ой  ішли  воли  Ревнули  воли, 

Та  в  вісьиерику :^)  Степои  їдучи: 

Задввояили  в  уеТ  дзвони  Поховали  чуиаченьва 

По  тій  чуіаку !  Із  Крииу  йдучи. 


3.   Бурлацка  пісня. 

Неиа  в  сьвітї  гірш  нікому, 
Як  бурлаці  иолодону. 
,Де-ж  ти,  бурлак,  забарив  ся. 
На  вечерю  припізнив  ся?" 
—  Ой  не  був  я  на  ОХОТІ, 
Іно  був  я  на  роботї! 
Йшов  робити,  заробляти. 
Щоби  дала  вечеряти. 

Гей,  гей,  щоби  дала  вечеряти !: 
„Не  палила,  не  варила, 
Тіій  неиа  що  вечеряти.  (2) 

Гей,  гей  ...  . 
Лягай,  бурлак,  і  так  спати". 

Ой  ще  бурлак  не  здріиав  ся,. 
Вже  й  господар  переспав  ся. 

л.  сИ,    гей    •    .    •    • 

„Вставай,  бурлак,  годї  спати. 
Час  8  волани  поианджати. 

Гей,  гей  ...  . 
Ой  встав  бурлак,  не  внивав  ся, 
Глядів  платна  —  не  втирав  ся^ 
Глядів  чобіт  —  не  взував  ся, 
Глядїв  свити  —  не  вдягав  ся^ 
За  волани  так  пігнав  ся. 
За  волани  поспішає, 
Трошки  снїгои  потрясав, 
Бурлак  в  ПОЛІ  лрииерваб, 
Отця-иамку  спонинаб. 


')  «"і*^""   «'^-'"'^  »  запрягу.  ОідШ.есіЬуСоО^іе 
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4.   Коломийки. 
1. 
Стоїть  явір  над  водою,  в  воду  иохилив  ся, 
Чогось  козак  чорнобривій  тяжко  зажурне  ся. 
Яв  иеві  ся  не  хнлиті,  вода  корінь  нів, 
Як  нені  ся  не  журитНу  саао  серце  ндів. 
2. 
Отоїть  явір  над  водою,  хнтав  собою, 
Чі  тн  тужиш  так  за  нною,  як  я  за  тобою. 

Яв  ти  тужиш  так  за  нною,  як  я  за  тобою, 
Мн  тогдя  ся  розійдеио,  як  риба  з  водою. 

3. 
Яві^тоті  квітки  красні,  котрі  заквітають, 
Які  тоті  дїти  щасні,  котрі  иатїр  иають; 
Людскі  дїти  як  дїтоіки,  а  я  сирітоіка, 
Людскі  дїти  натїр  нають,  иоя  у  Богойка. 

Гей  уперла  иоя  иати,  бідойко-ж,  бідойко. 
Вже  не  скаже,  не  проиовить:  що  чиниш,  дівойво. 
То  як  я  си  здогадаю  иатусеньку  свою. 
Мене  такі  жалі  возьиуть,  що  я  ледве  стою. 

Неиа  цьвітку  на  всїи  сьвітку,  як  на  тій  калинці, 
Ніхто  не  в  такий  иилий,  як  иати  дитинці; 
Айбо  в  нашій  полонинцї  житейко  взрастав, 
Айбо  иоя  иатунейка  в  Богойка  витав. 


5.  Обжинкова  пісня. 

Вийди,  вийди,  господаре,  против  нас, 
Несеи  тобі  віньчика  в  Божий  час.  — 
Ой  не  гордий,  наш  ланочку,  не  гордуй. 
За  віньчика  червіньчика  наготуй. 
Не  лякай  ся,  наш  паночку,  не  лякай  ся. 
За  віньчика  червіньчика  постарай  ся. 
Ой  зацьвіли  в  чистій  иолї  ожинки. 
Зробили  свовиу  пану  обжинки. 
Застеляй,  наш  паночку,  новий  стіл, 
Найде  тобі  женьчиків  повен  двір. 


Оіді^і^есі  Ьу  СлОО^ІС 
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і 
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IV.  Казки  і  леґеиди. 

а)  Іітічні  казіеи,  в  шж  дідають  сиди  природи. 

1.  Кавка  про  Івася  і  відьму. 

Був  собі  чоловік  да  жінка,  да  в  їх  син  Івась.  От  Івась 
той:  .Тіту,  т&ту,  зроби  мені  чбвник;  поїду  я  риби  ловить  да 
б^ду  годувАтн  вас". 

Він  і  зробив   йому:    От   Івась  поїде,  рибки   налбвить  да 
й  год;^в  б&тька  з  м&тїрю.  А  як  прийде  обідня  година,  так  м&тн 
донесб  йому  обідать  да  прийде  до  ббрега,  да  й  кличе  йогб: 
„Ів&сь  синбк, 
Золотий  човибк, 
А  срібнее  вес^ечко, 
Пливи  до  менб, 
Моб  сфдечко!^ 
Івась  поч^в:  „Ближче,  ближче,  чбвнику,  до  бережка!  се 
зло  А  м&тінкаї" 

От  припливи  да  й  оддасть  рйбку,  а  сам  попоїсть  да  й  по- 
пливи знов. 

А  відьма  й  позавидувала,   що  в  тогб   чоловіка  да  жінкв 
такі  дитина,  да  й  давай  їм  ус^ке  лихо  коїть.  То  оцб  булб  за- 
крутки  порбблятця  в  їх  на  ниві,   то  двір  переснуй  щось  нит- 
ками,  то  кінську  гблову,   костйк  на  порбзї  полбжить,   то  му- 
кбю  обсипле,  або  крбвю  ріжбк  х&ти  помаже.  А  вони  мблятця 
Ббгу  да  аомин&ють  мбртвих,  так  їм  усб  так  і  мин&бтця.  Далі : 
уПостбйте-ж!''  каже,  да  прийшла  до  ббрега  да  й  кличе  Івася: 
„Івась  синбк. 
Золотий  човнбк, 
А  срібнее  весблечко. 
Пливи  до  менб, 
Моб  сбрдечко!" 
Чув  Івісь,   що  такий  товстий  гблос:    „Дальше,   чбвнику^ 
д&льше  од  бережкА!  се  не  моА  матінка!" 

От  відьма  й  пішла  до  ковалй:    „Ковалю,   ков&лю!   іск^ 
минї  такий  тонбнький  голосбк,  як  у  Івасевої  матері". 
Він  і  сковав.  Вона  тодї  прийшла  до  берега: 
„Івась  синбк, 
Золотий  човнбк,  ^         І 
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А  срібнев  весблечко, 
Пливи  до  тенб, 
Моб  сбрдечкої" 
Він  і  приплив ;  а  вон&  йогб  вхопила  да  в  залізний  мішбк 
да  й   понеслі  аж  до  себб.    Прийшлі  під  двбри:    „Оленко,    од- 
чини І' 

Ол^нка  одчинила.  Воні  взялі,  сорбчечку  біленьку,  штанцї 
на  Івася  над'їла,  товкачечку  дала  й  орішків.  Він  б£  товк&чеч- 
кою  й  їсть.  Да  й  говбрить  змій  потиху  Олбнцї:  яНаж4р", 
ка^е,  ь^бЧ)  ДА  в  п^^  ^^^^  всади,  да  й  заміж,  да  поприбирай 
тут  усб  чистбнько,  а  я  пійду  по  гостей". 

І  пішлі.  Олбнка  нажарила  печ  і  лоп&ту  наготбвила. 
яСід^й"*,  каже,  .Івасику,  на  лопату". 
Він  і  положив  ніжку. 
Вон4  говбрить:  „Не  так". 
Він  положив  р^^чку. 
„Не  так!"  кіже. 

„А  сядь-же%  каже,  .сама  да  навчи  менб,  як  сїд&ть". 
Тілько  що   ВОН&  сїла,   а  Івісь  за  лоп&ту  да  в  печ;    так 
вона  там  і  заскварчала.  Він  узйв,  засловйв  заслошсою  да  й  за- 
мазав 61  в  пбчі.    Поприбир&в  у  ХІТІ,    сам  вийшов,   х&ту  запбр 
да  й  злїз  на  превисочбнного  йвора. 

Коли  відьма  і  йде  з  гостьмА:  „Олбнко,  одчини!" 
Тихо. 

„Ол^нко,  одчини!  Оцб,  нем&в  Оленки!  пішла,  мабуть,  на 
пббридки". 

Взяли,  сама  й  одчинила.  Гбстї  посідали  за  стіл.  Вона 
вйняла  з  пбчи  да  й  їдйть.  Попоїли  дббре,  повихбдили  на  двір 
да  й  качаютця:  „Покоч^  ся,  повалю  ся,  Івасевого  мясцй  на- 
ївшись !'* 

А  Ів4сь  із  йвора:  „Покотітця,  повалїтця,  Олбнчиного 
мясцй  наївши  ся!" 

А  вони;  яДе  се?"  Дивились,  дивились  да  й  углбдїли.  Ки- 
нулись до  йвора  да  й  почали  гризти  тогб  йвора.  Так  нї,  — 
і  з^би  поламйли.  От  вони  до  ковалй:  „Ковалю,  ковалю!  пок;^й 
нам  такі  з;^би,  щоб  тогб  йвора  підгризти!" 

Він  їм  і  поковйв.  От  вони  пішли  і  давйй  гризти.  Коли 
летить  г^си.  Івась  їх  і  прбсить: 

„Г^си,  г^^си,  лебедйта! 


Візьміть  менб  на  крилйта^  Ш 


0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 


—  24  — 

Понесіть  менб  до  батенька; 
Будб  там  вам  їсти  й  пити, 
Всьогб  дбброго  да  й  не  трбхи". 
А  г^си  й  говбрять:    .Нехай  тебб  середні  візьмуть*.    Ось   "*] 
летить  середні.  Він  прбсить  середніх: 
„І^си,  гуси,  лебедята! 
ВізьмГть  менб  на  крилйта, 
Понесіть  менб  до  б&тенька; 
А  в  батенька  їсти  й  пйтв, 
Всьогб  дбброго  да  й  не  трбхи**. 
А'г^^си   говбрять:    „Нехай    тебб    самб    погаиїйше    з&днв 
візьме  **. 

От  вонб  й  летить:  зостало  ся  сердбшне  з  з&ду.  А  відьми 
усб  гризуть  да  гриз^^ть.  От,  от,  упадб  за  тбго.  Івась  і  прб- 
сить йогб: 

„Гуси,  гуся,  лебедйтко! 
Візьми  менб  на  криліітко, 
Понеси  менб  до  батенька; 
Будб  нам  там  їсти  й  пити, 
Всього»  дбброго  да  й  не  трбхи*. 
От   вонб  й  ухопило   йогб   на   крила.   Да  втомилось   сер-     ^ 
дбшне,  то  так  низько  несб!   А  відьми  за  ним,   чи  не  схбплять 
йогб.  Жен^^ця,  жен^тця,  да  таки  не  наздогн&ли.  От  вонб  при- 
неслб  да  й  посадило  Івася  на  кбмині,  а  самб  хбдить  по  двор^, 
пасбтця.   А  м4ти    повийм&ла   самб   пиріжки  з  пбчи  да  й  говб- 
рить:  ,,Се  тобі,  чоловіче,  пиріжбк,  а  се  минї'. 
А  Ів&сь  із  кбмина:  „А  минї?^ 

Мати  каже:  „Хто  се  там?"  Да  знов:  „Се  тобі,  діду,  а  се 
минї". 

А  він  знов:  я  А  мині,  м&мо?" 

Чоловік  із  жінкою  повибігали,  дйвлятця  і  вглбділи  Ів^ся 
на  кбминї.  Зняли  йогб  з  кбмина  да  в  хату  і  внесли.  Гусйтко 
хбдить  по  двор^,  а  мити  й  побічила:  „Он  гусАтко  хбдить! 
Пійду  я,  йогб  візьму  да  заріжу".  * 

А  Івйсь  каже!  „Ні,  а:&мо,  не  ріжте,  а  нагодуйте  йогб. 
Колйб  не  вонб,  то  яб  у  вас  і  не  був". 

От  вона  нагодувала  йогб  й  напоїла  і  під  крильці  наси- 
пала пшона.  Так  вонб  й  полбтїло. 

От  вам  казочка  і  бубликів  вйзочка. 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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2.  Казка  про  вбиту  сестру  і  калинову  дудку. 

Був  собі  ДІД  да  б&ба.  У  діда  дочкі  і  в  баби  дочка.  От 
і  пішли  вони  в  гай  по  ягоди.  Так  дідова  збира  да  й  збирі^  да 
й  назбирала  пбвну  миску;  а  б&бина,  що  візьми  йгідку  то 
і  ззїсть.  От  і  каже  дідова:  „Ходім,  сбстро,  до  дбму,  поді- 
лимось'. 

От  ідуть  да  йд^^ь  шляхб&і :  а  бабина  говбрить :  „ Лйжмо, 
сбстро,  одпочиньмо". 

Полягали :  дїдова^  втомившись,  засн;^ла,  а  бабина  взялі 
ніж  да  й  устромила  їй  у  сбрце,  да  викопала  ймку  да  й  похо- 
вала вї.  А  сама  пішла  до  дбму  да  й  каже:  „Дивітця,  скілько 
я  йгід  назбир&ла". 

А  ДІД  і  питі:  »Де-ж  ти  мою  дочк^  діла?" 
Лдб  ззіду". 

Колй-ж  ід^^ть  чумаки  да  й  к&жуть:  „Станьмо,  брітця, 
оттут  одпочинем". 

Да  й  статіи.  Глйнуть  —  над  шляхом  могила,  а  на  могйлї 
такі  гарна  калина  виросла!    Вони   вирізали  з  тії  калини  со- 
пілку, да  й  став  один  чум&к  іграть;  а  сопілка  говбрить: 
„Ой  помілу-малу,  чумаченьку,  грай, 
Да  не  вразй  могб  сбрденька  в  край. 
Менб  сестриця  з  сьвіту  згубила  — 
Ніж  у  сбрденько  да  й  устромила". 
А  др^гі  кажуть;  „Щось  вонб,  братця,  значить,  що  кали- 
нбва  сопілка  так  промовляв!" 

От  прийшли  вони  в  селб  да  й  натрапили  як  раз  на  тогб 
дїда:  „Пусти  нас,  діду,  переночувать;  ми  тобі  скйжемо  при- 
гбду«. 

Він  їх  і  пустив.  Тільки  вони  увійшли  у  хату,  зараз  один 
СІВ  на  лйві,  а  другий  став  біля  йогб  да  й  каже;  „А  ну,  брите, 
вийми  сопілку  да  зайграй!""  Той  вйняв.  Сопілка  й  говбрить: 
„Ой  помалу-малу,  чумаченьку,  грай, 
Да  не  вразй  могб  ти  сбрденька  в  край. 
Менб  сестриця  з  сьвіту  згубила  — 
Ніж  у  сбрденько  да  й  устромила". 
Тодї  ДІД  каже :  „Що  вона  за  сопілка,  що  вони  так  гарно 
гріб,  що  аж  менї  плакать  хбчетця!  А  ке,  я  зайграю*). 


*)  же  —  дай,  мн.  число  ке-те  —  дайте. 
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Він  йом^  й  дав.  А  та  сопілка  говбрить: 

я  Ой  помалу-мілу,  мій  тіточку,  грай, 

Да  не  вразй  могб  ти  сбрденька  в  край. 

Менб  сестриця  з  сьвіту  згубила  — 

Ніж  у  сбрденько  да  й  у  строми  ла**. 
А  б^а   сйдя  на  пбчі:    „А    ке   лиш    сюди,    старий,    і    я 
зайграю". 

Він  їй  подав ;  вона  ст4ла  грать,  —  сопілка  й  говбрить : 

„Ой  помАлу-м4лу,  матусенько,  грай, 

Да  не  вразй  могб  ти  сбрденька  в  край. 

Менб  сестриця  з  сьвіту  згубила  — 

Ніж  у  сбрденько  да  й  устромила**. 
А  бабина  дочк&  сиділа  на  пбчі  у  самбму  кутбчку.    Ізля- 
калась,   що  дозн&ютця.   А  дїд  і  каже:    „А  подай  їй,    щоб  аа- 
йгріла**. 

От  вон4  взяла,  аж  сопілка  й  їй  одказує : 

„Ой  помілу-малу,  душогубко,  грай, 

Да  не  вразй  могб  ти  сбрденька  в  край. 

Ти-ж  менб,  сбстро,  з  сьвіту  згубила  — 

Ніж  у  сбрденько  да  й  устромила! 
Тоді*  то  вже   всі*  дознались,    що  вонб  в.    По   дідовій    же 
дочцї  обід  поставили,  а  бабину  привязали  до  кінського  хвості 
да  й  рознесли  по  пблю. 


3.  Казка  про  дівчину  та  лиху  бабу. 

У  гайх  стояла  хатка.  Там  жив  чоловік  і  жінка,  да  в  їх 
не  булб  дїтйй.  От  вони  й  пішли  на  богомілля  просить  Ббга, 
щоб  дав  їм  Бог  дитй.  Так  Бог  і  дав  їм  дочк^.  Отб  воні  й  ро- 
стб.  А  царбвич  у  той  час  ириїхав  на  охбту,  да  й  посилів  свогб 
парубка:  ^ Прийди,  будь  ліскав,  у  ту  хату  попроси  води". 

Прийшбв  той  пірубок  води  просить,  аж  та  дитина  пліче, 
а  жбмчуг  так  і  сйплетця  з  очйй.  Мати  забівила;  засьміітця, 
так  усйкі  квітки  цьвітуть.  Той  парубок  вийшов  да  й  каже: 
„Оттам,  царйвичу,  я  бачив  дитину!  як  плаче  —  жбмчуг  сй- 
плетця, а  як  сьмібтця  —   так  усйкі  квітки  цьвітуть". 

Той  царбвич  пішбв  у  хіту,  да  знарбшне  й  дріжннть  т^ю 
дитину,  щоб  плікала.    Пліче,   а  ж6мчуг.^.^^^к(^  сйплетця.    Він 


/ 
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і  прбсвть  матери,  щоб  забавила.  Як  же  засьміітця,  так  і  ба- 
чить царевич,  що  всйкі  квітки  цьвіт^ть. 

Отб  та  дівчина  рост^,  а  царбвич  усе  заїжджав,  як  на 
охбту  приїде.  От  вона  й  виросла.  Царевич  і  каже,  що  одд4й 
за  мен^,  дїду,  дочк;^**.  А  воиі  вже  вишив&в  рушники  орлами.. 

А  цар  к&же:  „Дб-ж  таки  тобі,  сину,  да  мужичку  брать  і** 

Тоді  царбвич  як  уз)ів  той  рушник,  що  вон&  вишила,  да 
повіз  до  б&тька,  так  ц&р  аж  руками  сплеснув.  Чи  нїчого-ж? 
„Женись'*,  каже,  „синку,  женись!'' 

От  він  і  оженивсь.  Да  везб  до  дбму,  а  з  ним  була  баба, 
а  в  баби  дочка.  От,  їдучи,  царевич  уст4в  щось-то  там  устре- 
лить, а  б&ба  позним&ла  з  в!  все  да  й  повикблювала  ЇЙ  бчи,  да 
й  упхн;^ла  вї  в  йму,  а  дочку  в  еї  одбжу  й  прибр&ла;  так  ца- 
ревич і  повіз  замісць  еї,  не  пізи&в. 

А  коло  тії  ймки  да  н^хворощі^)  баг&то  росло;  так  якийсь 
ДІД  прийшбв  нехворощі  рвать.  Дйвитця  —  дівка  сидить  у  ймцї, 
і  перед  н^ю  оттака  купа  жбмчугу,  що  вона  сидячи  наплакала ; 
а  очйй  немй. 

„ВізьАїй'',  каже,  „менб,  дїд^сю,  і  оцб  намистечко  забери''. 

От  ДІД  61  взяв  і  намистечко  забрив  да  й  привів  до  дбму. 
У  діда  дїтйй  не  булб,  а  баба  6.  Вони,  та  дївчина  кйже:  „За- 
берй,  дїд^сю,  оці  намистечко  в  торбинку  да  понеси  у  гброд 
продай ;  да  як  зостріне  тебб  баба  якась,  то  ти  їй  не  продавйй, 
а  скажи:  „Оддйй  те,  що  в  тебб  в". 

От  він  понїс  і  стрів  ту  бібу. 

Бйба  каже:  „Продай  намисто!" 

,Купй«. 

„А  щ6  за  йогб?" 

„Дай  те,  що  в  тебі  в". 

Вони  йому  й  дали  одиб  бко. 

Тоді  та  дївка  й  почала  вишивать  із  одним  бком  рушник. 

Ізнбв  дід  понїс  намисто. 

Бйба  знбв  :  „ІІродйй  намисто,  ДЇду!'' 

,Купй\ 

«Щ6  за  йогб?" 

„Дай  те,  що  в  тебб  б". 

Вони  й  др]^ге  бко  оддала. 

Дївка  тоді  ще  крйще  почала  вишивйть. 


*)  АПетізіа  сатре8Ігіз.  оідш.есіьуСоОЗІе 
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Дїд  і  каже:  ^От  у  цари  обід*. 

А  дівка  йом^:  „Іди,  дїдусю,  да  візьми  глбчичок  да  й  минї 
аопрбсиш  юшкн**. 

Да  й  почепила  свогб  шиттй  дїду  рушник  на  шию. 

Як  поб&чив  царевич  у  діда  на  щйї  рушник :    „Відки  ти, 

ДЇДУ?" 

„я  там,  царбвичу,  з  хутора;  да  в  менб  там  і  дівчина 
проживає^  так  дай,  будь  ласкав,  і  їй  чогб-нббудь  у  сей  тлі- 
чнчок". 

„А  рушник,  дїду,  де  ти  взяв?" 

Да  се  я  в  ймці  дівку  найшбв,  так  оц^  вона  й  вишивав*. 

А  царбвич  ужб  пізнав  по  вишиванню.  Тоді  сказав  зараз 
віз  запрягти;  поїхав  да  й  пізнав  її:    ],Се-ж  вона,  се-ж  вона!' 

А  тую  бабину  дочк^  випровадив  свинйй  напов&ть. 

Оце-ж  і  вся.  Живуть  і  хлїб  жуїЬть,  постолбм  добрб 
вбзять. 


4.  Сотворене  і  блатосдовенв  сьвіта  (Богом  і  Сатанаілом). 

Ото  як  задумав  Господь  сотворити  сьвіт,  то  й  говорить  до 
найстаршого  ангела,  Сатанаїла. 

,А  що,  каже,  Архангеле  мій,  ходім  творити  сьвіт !' 

—  То  ходімо,  Боже,  каже  Сатанаїл".  Ото  вони  і  пішли 
над  море;  а  море  таке  темне,  сказано,  безодне!  Ото  Бог 
і  каже  до  Сатанаїла. 

„Бачиш,  каже,  оттую  безодню?* 

—  я  Бачу,  Боже'"*. 

^Ідц-ж,  каже,  у  тую  безодню  на  саме  дно  та  дістань 
иенї  жменю  піску.  Та  гляди,  каже,  як  будеш  брати,  то  скажи 
про  себе:  беру  тебе,  земле,  на  імя  Господнє!" 

—  „Добре,  Боже*. 

І  впіраув  Сатанаїл  у  самую  безодню,  над  самий  пісок, 
таіі  зазлістно  йому  стало.  вНЇ,  каже,  Боже,  приточу  я  і  сво« 
ізія :  нехаіі  буде  разом  і  твоє  і  мов!**  І  бере  він  той  пісок  тай 
каже : 

»Беру  тебе,  земле,  на  імя  Господнє  і  своє!" 
Сказав  —  сказав.  Прийшло  ся  виносити,  а  вода  йому  той 
пісок  так  і  ізмнвав,  той  так  затискав  жменю;    —  але  де  вже 
Бога  ошукати !   заким   вигулькнув  із  моря,    так  того  піску  як 
не  було ;  геть  вода  змила.  (   г\ґлп\о 
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І,  Не  хитри,  Сатаваїле,  каже  Господь.  Іди  знову  та  не 
приточуй  свого  імя!*'  Пішов  знову  Сатанаїл,  але  чорт  чортом; 
знову  примовляв:  .Беру  тебе,  земле,  на  імя  Господнє  і  своеі*^ 
і  знову  піску  не  стало. 

Аж  за  третім  разом  сказав  уже  Сатанаїл:  «Беру  тебе^ 
земле,  на  імя  Господнє!''  І  ото  уже  несе  та  й  не  стискаа 
жменіу  так  і  несе  на  долоні,  щоб  то  вода  змила,  але  дармо  І 
як  набрав  повну  руку,  то  так  і  виніс  до  Бога. 

І  узяв  Господь  той  пісок,  ходить  по  морі  тай  розсівав;, 
а  Сатанаїл  давай  облизувати  руку;  хоч  трохи,  думав,  сховаю- 
для  себе,  а  потім,  думав  собі  і  землю  збудую,  а  Господь, 
розеїяв. 

9 А  що,  каже,  Сатанаїле,  нема  більше  піску?* 

—  я  А  нема^,  Боже! 

„То  тра  благословити!"  каже  Господь,  тай  благословить^ 
землю  на  всї  чотири  части,  і  як  поблагословив,  так  тая  землА 
і  почала  рости. 

Ото  росте  земля,  а  тая,  що  у  ротї,  і  собі  росте,  далі  так 
розросла  ся,  що  й  губу  розперав.  Бог  і  каже:  „Плюй  Сата- 
наїле 1"  Той  і  зачав  плювати  та  харкати;  і  де  віц  плював,  то 
там  виростали  гори,  а  де  харкав,  то  там  скали.  От  через  що 
то  у  нас  і  земля  не  рівна!  Воно  ще  кажуть,  що  ніби  то  ті 
скали  та  гори,  Бог  знав,  докиб  росли,  а  то  Петро  та  Павло 
як  закляли  їх,  то  вони  вже  й  не  ростуть.  А  ото  вже  Господь 
і  каже  до  Сатанаїла :  „Тепер,  каже,  Сатанаїле,  тількоб  по- 
сьвятвти  землю:  але  нехай  вона  собі  росте,  а  ми  відпочиньмо  !^ 

—  „А  добре,  Боже,"   —  каже  Сатанаїл. 

Г  лягли  вони  спочивати.  Господь  спить,  а  Сатанаїл  і  ду- 
мав утопити  Бога,  щоби  землю  забрати.  І  ото  підняв  його  тай 
біжить  до  моря.  Спершу  на  полудень  біжить  тай  біжить,, 
а  моря  нема ;  вдарив  ся  на  північ,  і  там  не  видати.  Побивав 
ся  на  всї  чотири  части  сьвіта,  —  нігде  нема  моря,  звісно  земля 
уже  так  розросла  ся,  що  в  саме  небо  уперла  краями,  тай  де 
вже  там  теє  море!  Бачить  він,  що  нїчого  не  вдїв,  несе  Бога 
на  те  саме  місце,  тай  сам  коло  його  лягав. 

Полежав  трохи  тай  будить  Бога. 

„Вставай,  каже,  Боже,  землю  сьвятити! 

А  Бог  йому  й  каже: 

—  „Не  журись,  Сатанаїле  1  земля  моя  сьвячена :  осьвятив: 

Н  Сеї  ночі   на   всї   ЧОТИрІ    боки.  оідШ^есіЬуСлОО^ІС 
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і)  Казки  побутові  з  на  пів  мітичною,  на  пів  моральною  основою. 

1.  Правда  та  Неправда. 

Раз  Правда  зустрілась  із  Неправдою.  „Здрастуй,  сестрице  !* 
каже  Правда  Неправді*.  „Здорова  булаї**  одказує  Неправда. 
«Нам  по  одній  дорозі  іти,  дак  ход'ш,  коли  хочеш,  разом*. 
—  ,Дак  і  ходім  же**.  „Да  он-що,  сестрице,  я  тобі  скажу :  як 
'будем  разом  іти,  дак  сперва  твоє  будем  їсти,  а  тоді  моє'.  — 
яДа  й  добре  же,  сестрице'',  каже  Правда. 

От  ідуть  вони,  да  й  ідуть.  У  Правди  і  торба  вже  спо- 
рожнилась. Захотілось  Правді  їсти,  да  вже  у  її  нема  нічого. 
9  Ну,  сестрице,  каже  вона  Неправді,  мов  поїли,  —  нум  же 
тепер  твоє  істи!"  =— -  яЕ,  ні!  вже  сього  не  буде:  я  не  люблю 
по  правді  робить,  і  ти  дурна,  що  по  правді  робиш.  Не  дам 
хоч  із  голоду  умри**.  Гірко  стало  Правді,  да  треба  терпіть. 
Терпіла  вона;  терпіла,  да  ніяк  не  втерпіла:  попросила  ізнов 
у  Неправди  їсти.  „Коли  ти  хочеш,  щоб  я  дала  тобі  їсти,  дак 
дай,  одно  око  виколю**.  Заплакала  Правда...  Дала  око  вико- 
лоть. „Лучче,  думав  вона,  дам  око  виколоть,  ніж  умерти  із 
голоду  \ 

Пройшли  вони  скільки  там  время ;  Правді  ізнов  захотіло  ся 
їсти.  «Дай,  сестро,  істи!"  просить  вона  у  Неправди.  „Дай,  друге 
око  впісолю**.  Дала  Правда  й  друге  око  виколоть.  Як  виколола 
друге  око,  то  й  пішла  собі  Неправда  од  Правди.  „Прощай, 
сестро,  каже  вона  Правді:  тепер  мині  не  йти  з  тобою**. 

Зосталась  собі  одна  Правда,  -•  да  тілько  плаче  гірко. 
Іде-іде,  коли  чуву  —  ліс  шумить.  „ІЦо-ж  тепер  робить  мині?** 
думав  вона,  бідненька,  сама  собі.  „Ізлїзу  на  яке-небудь  де- 
рево, да  переночую,  щоб  звірюка  яка  не  напала  на  мене**. 

От,  ізлїзла  вона  на  одно  дерево,  да  й  сидить  там.  Коли 
ось  чув  —  ідуть  дівчата,  паробки ;  співають. 

Прийшли  вони  до  того  дерева,  що  сиділа  Правда.  А  де, 
кажуть  вони,  будем  гулять?**  —  „А  хоть  і  під  оцім  деревом**, 
одвічають.  „Да  на  сьому  дереві,  кажуть,  така  роса,  що  як  по- 
мазати сліпому  очи,  дак  він  дивйцьця  стане**. 

Почула  Правда  сії  слова,  да  й  дожидавцьця  уже  ранку, 
попробовать  роси.  Дївчата-ж  із  хлопцями  начали  гулять.  Гу- 
ляли вони,  пили,  їли  усе  добре,   да  й  пішли  собі  назад,  поки- 


-  31  — 

давши  усе,  що  позоставалось  і  питиме  і  їдиме.  Як  тілько  пі- 
шли вони,  ІІравда  їзлїзла  зараз  із  дерева,  да  Ґі  стала  їсти  да 
пить,  що  позоставалось;  а  виголодалась  уже  була  добре.  До- 
ждавшись ранку,  помазала  собі  очи  росою  з  того  дерева,  що 
сиділа,  і  стала  бачить.  Тоді  вона  помолилась  Богу,  да  й  пі- 
шла собі  у  дорогу.  Під  вечор  прийшла  вона  ізнов  у  ліс.  Так 
як  і ,  вчора,  ізлїзла  на  дерево  і  чув  ізнов,  що  йдуть  да  спі- 
вають ХЛОПЦІ  із  дівчатами.  „А  де  будем  гулять?"  гукають 
ХЛОПЦІ,  прийшовши  до  того  місця,  де  була  Правда.  „А  хоть 
і  під  ОЦІМ  деревом",  одвічають  другі,  указуючи  те  дерево,  де 
сиділа  Правда.  „Да  се  іще  дерево  не  просте,  обізвавсь  хтось. 
На  йому  роса  така,  що  як  би  помазать  якому  сліпому  очн,  дак 
він  би  й  сьвіт  Божий  побачив.  От  як  би  хто  ізнайшовсь  такий, 
щоб,  набравши  роси  із  сього  дерева,  пійшов  у  таке-то  цар- 
ство, —  у  тому  царстві  цар ;  а  у  царя  дочка,  да  слїпа.  Казав 
цар,  що  як  би  вилічив  хто  дочку  його,  дак  нїчогоб  не  пожалів 
^  для  того  із  свого  добра*. 

Правда  се  все  чула  „Минї  дав  так  Бог,  що  я  стала  ви- 
дющою*, думає  вона  сама  собі,  „поможу-ж  я  і  тій  царівні, 
що  слїпа".  —  Паробки-ж  із  дівчатами  гуляли,  пили,  їли,  да 
й  пішли  назад,  покидавши,  що  позоставалось.  Правда  ізнов, 
так  як  і  вчора,  ізлїзла  із  дерева,  да  й  підкормилась  трохи 
тим,  щ6  позоставалось  од  хлопцїв  да  дівчат.  Послі  сього,  опо- 
рожнивши  одну  пляшку,  да  назбиравши  в  її  у-ранцї  цілющої 
роси,  пійшла  у  теє  царство,  де  була  слїпа  царівна. 

Довго  вона  йшла  у  той  гброд,  де  жив  сам  цар  із  сліпою 
дочкою.  Тут  зараз  донесли  царю,  що  у  його  город  прийшла  така 
молодиця,  що  берецця  вилїчити  дочку  його.  Цар  зараз  велїв 
позвать  її.  Прийшла  у  хату  до  царя,  коли  дивицця  —  тут 
і  Неправда. 

яСе  й  ти  тут,  сестро?*  питав  Правда  у  Неправди.  «Еге! 
колиб  ти  знала,  —  я  уже  і  сьвіт  увесь  пройшла",  одвічав 
Неправда.  „А  ти- ж  чого  тут?*  „Того,  да  того*,  каже  Правда, 
да  й  розказала,  чого  вона  прийшла  і  що  із  нею  було.  Послї 
сього  помазала  вона  цілющою  росою  очи  царівнї  —  і  ся  стала 
»   бачать  усе  так,  як- би  не  була  й  слїпа- 

Цар  же  бачить,  що  Правда  і  з  Неправдою  розказує  так, 
як  давняшня  звакома,  да  й  питає  у  її :  „Де  ти  із  нею  бачи- 
лась, і  що,  і  як,  і  коли?*  Правда  і  розказала  царю  все  по 
правдї:    як  вони  ішли  у  двох,    як  Неправда  її  очи  повиколю- 
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вала,  як  вилічилась;  сісазано:  усе  рвзказала,  як  було.  Цар, 
як  кінчила  Правда  розказувать,  ізвелів  узять  Неправду,  при* 
вязать  її  коню  до  хвоста,  да  й  пустить  його  на  волю,  щоб  розніс 
іь  „Оттак  і  сказала  Правда,  пройшла  вона  сьвіт  —  назад  не 
вернулась!*' 


2.     З  л  и  д  и  ї.  ^ 

„Багатство  —  дочасне,  а  злидні  —  довічні",  мовляють 
старі  люди.  Як  де  заведутця  злидні,  то  там  не  переводитця 
бідкане,  аж  поки  злидні  сами  не  перейдуть,  куди-інде,  або 
той,  де  вони  оселились,  не  виведе  їх  яким  робом.  Ось  що  про 
них  слибизують : 

у  якомусь-то  селі  жив  мужик,  здаетця  й  роботящий, 
але  всьому  щось  не  лагода :  бвтця,  як  риба  об  лїд  -—  нїяк  не 
вилізе  із  біди.  От  якось  і  став  він  міркувати:  щоб  воно  за 
притичина,  думав,  що  я  неяк  не  розживусь.  Не  вже  мене 
ЗЛИДНІ  напали? 

А  хтось  йому  й  одвітув. 

—  І  справді  напали,  і  скільки-б  ти  не  пеклував  ся,  то 
не  розживесся,  поки  ми  будемо  в  тебе. 

Мужик  був  не  промах,  розкинув  про  себе  трохи  мізком 
сюди  та  туди,  та  й  пита: 

— -  Та  хиба  вас  багато  в  мене  розвелось? 

—  Багато,  озвалось  те -ж  саме. 

—  А  чом  же  вас  не  видно?  знов  запитав  чоловік. 

—  То  ми  такі  дрібненькі,  що  нас  ніхто  не  узрить  ? 

—  Де-ж  ви  міститесь? 

—  Та  ми  можемо  скрізь  поміститись. 

На  той  саме  час  мужик  забажав  нюхнути  табакн  і  від- 
крив ріжок. 

—  А  тут  у  ріжку  поміститесь?  питав. 

—  Помістимось,  озвалось  те. 

І  вже  голос  чутно  було  із  ріжка:  „Ось  ми  уже  усї 
в  ріжку!'  Мужик  хутчіш  замкнув  ріжок  закладкою,  потяг 
мерщій  у  млин  і  поклав  той  ріжок  під  вал.  Зразу  сталось 
мужикові  добре :  що  зробив,  або  про  що  загадуетця  —  усе 
йому  удавтця.  Появив  ся  у  його  достаток,  а  далі  й  багатство ; 
зразу  розжив  ся  мужик.  оі,..е.ьуСлОО§ІЄ 
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у  тошу-ж  таки  селі  жив  другий  тужик^  багатир  на  все 
еело^  та  такий  завидющий,  що  й  Боже  шій?  Дуже  йому  було 
завидно  і  досадно,  як  хто  другий  розжив^тця!  а  найгірш  він 
злобвв  ся,  що  недавний  голяк  наздогоніі  його  у  багатстві.  Довго 
цей  багатиня  ламав  голову,  щоб  угадати,  від  чого  так  розжвв 
ся  бідолаха,  але  нічого  не  відраді. 

—  От  й  підійшов  до  його  штукою  і  вивідав  від  його 
самого^  від  чого  він  багатїе.  Вивідавши  це,  завидющий  бага- 
тиня  добрав  ся  до  того  пустого  млвна,  де  бідака  заховав  рі* 
жок  із  злиднями,  виняв  його  ізпід  валу  і  випустив  на  волю. 
Він  думав,  бач,  що  вони  верну тця  до  бідолахи. 

Але  злидні  побзялись  вертатись  до  першого  свого  хозяіна^ 
бо  він  би  упять  схитрував  із  ними,  а  пішли  до  цього  завидю- 
щого, на  нову  ос^лю.  З  того  часу  йому  зразу  просто  як  но- 
жем одрізано:  усе  пішло  у  ростич,  і  звелось  його  багатство. 
Стала  скотина  дохнути;  покрадено  коней;  пропадають  вівці 
а  далі  й  хліб  перестав  родить,  а  на  приостанку  пожежа  спа- 
лила йому  усе  дворище,  і  тік  і  клуню,  і  став  таким  бідолахою, 
як  тот,  у  котрого  були  спершу. 

Покаяв  ся  він  тоді,  —  да  не  в  пору :  лихо  не  минулось ! 
Одна  була  йому  утіха  тільки  -—  розказувати  людям,  від  чого 
з  ним  так  скоїлось.  Часто  він  казав  людям: 

—  Кайтесь  на  мені  й  не  мисліть  нїкому  зла,  а  найгірш 
із  заздрости. 


3.  Крепак  і  Чорт. 

Колись,  як  ще  були  люди  паньскі,  і  в  одного  пана  слу- 
жив чоловік^  і  того  чоловіка  пан  дуже  любив  за  те,  що  він 
був  ісправний.  Ото  пан  йому  ісаже:  „Дай  мені  дві  жмені  срі- 
бла, або  вижени  із  того  болота  чортів,  то  я  тебе  на  волю  ви- 
пущу". Цей  чоловік  думав  собі:  —  „Срібла  трудно  достати, 
а  чортів  можна  вигнати**. 

Потім  пішов  до  коваля,  щоб  йому  коваль  ізробив  дро- 
тяну нагайку.  Коваль  йому  це  і  зробив.  Він  з  цією  нагайкою 
пішов  до  того  озера.  Прийшов  сюди  і  начав  тут  із  грязи  лї- 
пить  стовпчики.  Коли  це  —  чорт,  виходить  із  озера,  тай  питав 
його:  „Що  це  ти,  чоловіче,  робиш?"  Чоловік  каже  йому: 
„Оце  думаю  строїть  на  цім  озері  монастир :  ото,  бач  і  стовпи 
положив".  „Не  построіш  ти  тут  сьвятинї,   бо   ми   хс^Л^заду- 

іді  і2е      у 
Вабір  в  7Кр.*р7СхоІ  аїтературм.  ^^ 
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швм^.  І  як  сказав  це,  та  зараз  і  побіг  у  озеро  і  похваливсь 
самому  главному  чорту;  а  цей,  главний,  посилав  до  того  чо- 
ловіка високого  чорта,  тай  каже  йому:  ,, Скажи  так  тому  чо- 
ловікови,  що  думав  на  цім  місці  сьвятвню  строїть ;  як  що  по- 
дужав тебе,  то  ми  виступим  із  цього  озера,  а  як  що  ти  йога 
подужаєш,  то  він  довжен  оступацьця  од  цього  озера**. 

Чорт  цей  виходить  із  озера,  тай  каже  йому:  „Казав  так 
наш  начальник:  ^Хто  кого  поборе,  той  тому  оце  озеро  одпу. 
етвть**.  Цей  чоловік  каже :  „Я  знаю,  що  ти  мене  не  подужаєш^ 
а  лучче  поборись  із  моїм  дідом  і  він  такий  уже  старий,  що 
увесь  мохом  обріс,  він  тут  у  лїсї  лежить".  А  там,  коло  того 
озера  був  близько  ліс.  От  чорт  і  послухав ;  приходить  у  ліс,  аж 
там  під  кущем  лежить  медвідь.  Чоловік  йому  каже:  ^(^Цв 
той  дїд  лежить,  іди  ти  з  ним  боротись;  як  що  його  побореш^ 
тоді*  і  зо  мною  будеш  бороцьця".  Чорт  приходить  до  його 
і  торкав  його  лапою:  „Чувш,  уставай,  —  будем  бороцьця!** 
Той  медвідь  як  хватицьця,  як  візьме  його  у  лапи,  та  давай 
його  кусать  та  мять,  —  на  силу  чорт  вирвавсь.  Прибігав 
у  озеро  та  каже  главному  чортови:  „Шкода!  не  можна  його 
побити :  коли  я  з  його  дїдом  боровсь,  тай  то  не  поборов,  що 
його  дїд  такий  старий  аж  мохом  обріс  увесь,  —  а  тож  то  як 
би  з  ним  поборовсь,  то  він  би  мене  живого  не  пустив  І** 

Ото  цей  посилав  другого  чорта,  уже  горбатого,  до  того 
чоловіка.  Виходить  цей  горбатий,  тай  каже  йому;  „Ану,  хто 
дужче  свисне,  то  того  буде  озеро".  Чоловік  і  пристав. 

Чорт  же  як  свиснув,  то  і  листя  на  дереві  поопадали; 
тоді*  чоловік  каже:  »Ану,  я  свисну,  —  тільки  ти  завяжи 
платком  очи".  Цей  як  свиснув  його  нагайкою  по  шиї,  —  так 
він  і  покотивсь  у  озеро,  та  тоді  каже  тому  чортови :  „Еїчоїю 
ми  не  зробимо  з  ним;  бо  я  як  свиснув,  то  йому  нічого  не 
сталось,  а  як  він  свиснув,  то  чуть-чуть  мені  очи  не  пови- 
лазили". 

Ото  він  посилав  третього  чорта,  такого  гладкого,  як  го* 
дований  кабан,  й  дав  йому  свою  патирицю  таку,  що  може 
пуд  пятнадцять,  і  сказав  йому;  „Нехай,  хто  вище  викине*. 
Виносить  ту  булаву  до  того  чоловіка  і  каже  йому:  „Ото  тав 
казав  наш  начальник:  хто  вище  підкине  оцю  булаву,  то  того 
буде  озеро".  Чорт  же,  той  главний,  як  дав  ту  патирицю,  то 
казав:  „Гляди,  щоб  ти  її  нігде  не  дів,  бо  тільки  ти  іі  де  в^ 
будь  дінеш,  то  тоді  ми  усі  пропащі".  —  Ото  чорт  як, підкинув 
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н  у  гору  ще  із  раїїку,  то  аж  у  вечері  уоала  до  долу;  а  цей 
чоловік  її  тілько  із  одного  боку  і  підниме,  а  що0.усю  її  аідг 
нять,  то  цього  і  не  міг.  Ото  він  узяв  за  один  бік,  тай  дивицця 
не  небо;  а  чорт  його  питав:  „Чого  ти  дивисся  у  гору?*  Чо- 
ловік каже:  —  „Дожидаю  поки  хмарка  набіжить,  то  хочу  її 
закинуть,  щоб  ти  нїколи  її  і  не  бачив  **.  Тоді  чорт  за  ту  па- 
хврицю,  та  в  озеро  і  побіг;  а  потім  каже  чорту  самому 
главному:  „Та  то  хотів  закинуть  патирицю  на  небо,  .а  я 
і  не  дав  !" 

Начальник  їх  посилав  ізнов  одного  чорта  до  того  чоло- 
віка, щоб  спитавсь  його :  чи  не  схоче  він  грошей  багато  взяти, 
аби  тільки  він  їх  не  вигонив.  Чорт  приходить  до  його,  тай 
каже  йому:  „Щоб  тобі  дать,  тільки  не  вигонь  нас  із  цього 
озера?  бо  це  озеро  наших  іще  прадідів".  Чоловік  йому  каже: 
.Я  з  тебе  ба(га)то  не  хочу,  тільки  дай  менї  оцей  бриль  повен 
срібла  Х^і^^&зу^  на  свій  бриль  иовстяннй).  Чорт  йому  кажел 
вЗараз  тобі  дати  гроші?"  Він  каже:  —  „Ні,  принесеш  мен! 
у  клуню".  Ото  чорт  і  каже:  „Ну-ну,  добре,  —  принесу,  тільки 
не  безпокой  нас!" 

Цей  чоловік  прийшов  до  дому,  викопав  у  клуні  велику 
яму  і  зверха  перепустив  таку  дїрку,  аби  бриль  помістивсь 
у  яму,  а  потім  прорізав  дно  у  тім  брилї  тай  поставив  його 
на  тій  дірцї.  Коли  це  у  ночі  «юрт  несе  йому  мішок  срібла. 
Принїс,  висипав  у  той  бриль,  та  дивицця,  аж  він  порожний; 
потім  він  приніс  гри  мішки  срібла,,  та  таки  ще  неповний 
бриль.  А  чорт  і  не  оглядицця,  що  під  тим  брилем  бсть  яма, 
тай  носить  гроші,  поки  не  наносив  повний  бриль.  Тоді  той  чо- 
ловік забрав  ті  гроші  і  дав  дві  жмені  панови  срібла  тай  ви- 
купивсь од  панщини. . 


4.  Про  мертвяка. 

Жили  собі  чоловік  та  жінка,  а  в  них  була  дочка  Ганна, 
та  хороша,  і—  хороша  була,  сказано  —  як  мак  цьвіте !  Лолю- 
била  вона  одного  парубка  Василя.  От  той  Василь  їй  і  каже: 
. ;  .    —  Я  пошлю  до  тебе  старостів,  чи  підеш  за  мене? 

Вона  звеліла  присилати.  Подавала  рушники.  Коли  через 
тиждень  після  сватання  Василь,  умер ,  .  Ганна  '  зажурилась, 
день  і  ніч  плаче^  похудала  і  на. себе, не  схожа  стала.. Аж  уже 
батько  й  мати  пожурились,  дивлячись  на  неї.  Мати  вговорюв^|і^ь: 
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—  Чого  тобі,  каже^  за  ним  плакати,  в  селї  баг&то  тш 
рубків  —  твій  тобі  буде! 

Не  слуха  Ганна^  та  все  плаче.  Мати  послала  її  на  улицю; 

—  ПІДИ;  каже,  дочко,  на  улицю,  хоч  трохи  розважиш  себ^ 
Не  хоче  ВОНА.  От  раз  у  вечері  і  каже:  ^ 
• —  Піду  я:,  мамо,  на  улицю !  і 
Мати  так  зраділа:  „Ось  таки,  д^^ма,  чи-ж  перестане  ясу^ 

ритись^.  , 

—  Іди,  іди,  каже,  дочко. 

ВЬна  мерщій  вбралась  і  пішла  та  не  на  улицю,  а  на  клада^ 
.вище  Прийшла  до  Василевоі  могили  і  почала  плакати: 

—  Як  би  т%  каже,  Василю,  був  тепер  зо  мною,  яб  ні^ 
чого  більш  і  не  бажала... 

Коли  оглянеть  ся,  аж  Василь  стоїть  біля  неї.  Вона  —  не 
те,  щоб  злякалась,  а  зрадала,  —  обнима  його,  цїлув.  А  він 
і  кажш: 

— .  Поїдемо,  Марусю,  до  мові  хати  1 

—  Поїдемо  І 

—  А  не  будеш  бодгьця? 

—  Мені  з  тобою  нічого  не  страшно. 

Василь  свиснув  —  і  перед  ним,  як  із  води  виріс  кінь, 
-г-  Сідай  ЖЄ|  Ганно,  коли  не  боїсся. 
Вона  сіла  на   коня !   Ідуть,   а  на  дворі   місяшно  —  хоч 
голки  збира*.  Се  Василь  і  ка^е: 

—  Місяць  сьвіте,  мертвець  іде,  —  чи  боїсся  ти? 

—  Нї  не  боюсь. 
Він  упять: 

—  Місяць  сьвіте,  мертвець  їде,  —  чи  боїсся  та? 

—  Оце  вигадує,  не  боюсь. 

Стали  вже  доїзжать  до  його  могили,  а  він  упять: 

—  Місяць  сьвіте,  мертвець  їде  —  чи  боїсся  ти,  Ганно, 
чи  нї? 

—  Чого  таки  я  боятимусь  з  тобою?  Не  боюеь; 
Доїхали*  до  могили.  Василь  спинив  ковв;* 

—  Ну,  каже,   колиж  ти  не  боїсся,  так  лізь  у  мою  хаізг« 
Вона  вже  тоді  злякалась,  роздивилась,  де  воши 

—  Лізь-же  ти  попереду. 

—  А  то  я  не  знаю,  кудА? 

—  Ну  гаразд  —  полізу  й  я  попереду,  а  ти  лїзь'за  мно9- 
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Лізе  в  яму;  а  іі  держить  за  поду^  щоб  ве  втекла*  Тільки 
|о  він  опустивсь  у  яму,  а  Ганна  свитку  з  себе^   та  на  втїки. 

Поки  там  він  оглядів  ся,  що  її  нема,  вона  була  вже  да- 
!ЄЕО.  Коли  оглянеть  сЯу  біжить  за  нею...  Вона  кинула  йому 
міку*..  Що  оглянеть  СЯ  —  він  усе  біжить,  і  от-от  дожене. 
іона  кинула  йому  запаску  і  намието,  покидала  і  серги;  то 
іін  усе  вхопе  та  дувіа,  що  то  Ганна.  Поки  там  обл^п^і,  а  вона 
піка,  а  вона  втїк&,  а  мертвяк  усе  гонитця.  Добігла  до  села, 
^витця  —  в  крайній  хатї  горить  4^ьвітло.  Вона  туди.  В  хаті 
іема  НІКОГІСІНЬКО,  тілько  покійник  лежить;  а  той  покійник 
га  встав  що  —  ночі...  Тим  —  то  нікого  й  не  було  в  хать- 
Вона  мерщі  вхопила  півня,  залізла  за  печ  аж  у  самий  кз^ток^ 
та  й  сидить.  Коли  слуха  під  вікном  гукає : 

—  Добри  вечер? 
А  дяк,  лежачи: 

—  Здоров. 
А  воно : 

—  Дячку,  дячку!  Подай  минї  дівчину  за  білую  ручку  І 

—  Ось-ось,  зараз!  озиваетця  дяк. 

Та  й  устає,  підводитця...  Коли  це  знову: 

—  Дячйу,  дячку!  Подай  минї  дівчину  за  білую  ручку. 

—  Аж  ось,  каже,  злізу  на-  печ. 

І  вже  стоїть  на  полу  і  беретця  за  печ. —  хоче  лізти. 
Тілько  що  підняв  ногу,  а  півень:  „ку-ку-ріку !"  Дяк,  як  стояв 
біля  печі,  так  і  гримнув  на  піл,  а  Василь'  таки  побіг  і  якось 
успів  добігти  до  свобі  могили.  Вранці  поприходили  дякові  ро- 
дичі; дивлятця,  нема  його  на  лаві,  глянули  —  він  па  полу 
простиг  ся.  Зазирнули  на  печ,  там  сидить  Ганна  з  півнем 
у  руках. 

—  Чого  ти,  Ганна? 

Вона  розказала  їм  усе,  що  було. 

їі  зараз  одвели  до  дому.  Та  не  довго  вона  і  жила,  після 
того  перелякалась  дуже,  занедужала  й  умерла. 


5.  Лбґенда  про  померші  душі. 

Мбже  ше  булб  й  на  всьом^  сьвСтї  кращих  —  дїтбк,  як 
У  нашої  п&нп.  Булб  в  її  дві  дбчечки.  Старшеньку  зв&ли 
Ганнуся,  а  меншеньку  Катруся.  І  щб-ж  то  були  за  дітки,  колйб 
ви  їх  б&чили  І   Як  дві  зірочки   Ббжі  на  нббі.  От  же  не  дбвго 
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й  повтїш&лась  айми  бідна  н&ша  пані:  забрав  їх  обох  Госпдді 
милосердний;  66  се  вже  звісна  річ,  що  Гоопбдь  кр&ще  сота 
берб^  а  плбхше  ліЬдям  оставлйв*  І  щб-ж  то  поплакалась  і  псн 
дбив&лась  за  ними  наша  пані !  Правдиво  ск&зано,  що  як 
м&ти  пл&че,  то  мов  річка  ллітця.  Отб-ж  раз  привели  до  н^і 
одн;^  н&шу  таки  б&бу^  етар^^,  престарбнезну,  щр  недавно 
обмир&ла  і  на  тім  сьв(тї  бул&,  і  все  бачила,  щб  там  дїбтцн 
8  помбршими  дз^шами,  •—  чи  не  потішить  ВОН&  її  якбю  звісткою^ 
Привели,  то  Явдбха  наша  приступила  таки  до  панії  та  й  к4зке  2 
ууДобрбдїйко !  ось  прийшла  старі  Дуббняха,  що  обмир&ла  йна 
тім  сьвГтї  булі&у  і  в(;е  бачила,  що  там  рббитця  з  помфшим^ 
д;^шами.  Спит&либ  ви  її,  чи  не  потішить  вон&  вас  якбю 
звісткою. 

То  пані  підвели  трбхи  гблову  та  й  дйвитця  на  ту  Дубй- 
ниху...  А  Дубйниха  стоїть  пербд  н^ю  старі,  престарбнезна,  аяс 
страшні:  скізано  —  з  тбго  сьвіту  повбрнена. 

„Так  ти  на  тім  сьвітї  була?" 

„Бул4,  мой  добрбдїйко". 

яЩо-ж  ти  там  бачила  ?** 

„Усб,  бічила,  добрбдїйко,  що  дївтця  з  помбршнми  д]^- 
шами**. 

„А  бачила-ж  ти  там  моіо  Ганн;^сю  й  Катрусю?" 

я  Бачила",  к&же,  „й  Гавн^^сю  й  Катрусю**... 

Панї-ж  з  ліжка  скбчпла:  „Щб-ж  вони  там  рбблять?** 

дМати  Ббжа  панчішку  плетб,  а  вони  пербд  нбю  золоті 
клуббчки  держіть**. 

Так  таки  й  кіже  :  „Міти**,  кіже,  „Ббжа  панчішку  плет^ 
а  вони  пербд  нбю  золоті  клуббчки  держіть**. 

ПІНІ  мой  як  поч;^ла  се,  то  з  радости  й  слбва  не  вймог 
вить ;  а  ділї  як  кйнетця  навкблїшки  пербд  ббразом...  А  в  н^і 
в  опочивальні  ббраз  стойв,  великий  та  гарний:  намальбвана 
Пречиста  з  дитиною :  мов  жива  дйвптця  з  мальовіння.  Як  кй- 
нетця вона  пербд  той  ббраз,  як  сціпить  р^ки,  як  заплаче  І 
А  ми  ВСІ  стбячи  й  собГ  заплакали. 

„Мати**,  каже,  „Ббжа,  Царице  неббсна!  ой,  як  же  ти  мо£ 
сбрце  втішила,  що  ти  моїх  дїтбк,  як  сиріток,  пригол;^била ! 

Та  пліче-ж  то  гірко,  та  все  дйкув !  А  ми  й  собі  стбя 
плічемо. 

Далі'  отб  вже  вгамовалась,  переплікала  та  й  веселійща 
трбхи    стіла.    Розпитує   в   тійі   Дубйяихи :     ^Баб^сю**,     кіже, 
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.голубонько,    скажй-ж  міні,    щ6  там  іщб  дїбтця  з  помбршимц 
душами  ?" 

„Ой  п&нї*',  каже,  зоз;^ле  мой!  чи  мджна-ж  те  язикбаї 
зговорити,  щ6  там  на  тім  сьвітї  дївтця  ?  Хоч&б,  здаітця,  не 
пив  і  не,  їв,  а  все  розказував,  то  й  тодїб  не  переговорив  усьб- 
го...  „Ото**,  каже,  як  прийшла  вже  минї  година  вмир&ти,  то 
смерть  і  стала  з  косбю  в  мен^  в  ногах.  Як  стала,  то  нбги 
так  і   похолбли". 

А  ми  стоїмб,  та  сл;^хаючи  морбз  так  і  пішбв  у  нас  пбза 
спиною. 

.Далі",  каже,  і  руки,  і  все  так  і  похолбло...  Дивлюсь, 
аас  вона  вже  в  мен^  в  голов&х.  Як  замахне  косбю  —  то  душа 
тілько  п^рх!  так  як  пт&шка  вилетіла  та  й  полетіла,  полетіла 
по  хаті,  і  сіла  в  кутк;^  на  ббразі,  під  самбю  ст^ею.  А  гріхи 
стали  на  порбзї  та  й  не  пускають  душі  з  хіти.  „От  я",  каже, 
ябачу,  що  нікуди  вийти;  дивлюсь,  аж  вікнб  одчинене.  Я  — 
пурх  у  вікнб!  і  пішла,  пішла  пблем.  Л^гко  та  любо  міні  так, 
мов  з&раз  на  сьвіт  народилась.  Дивлюсь,  аж  не  сама  я  йду, 
а  ведб  якййся  дід,  а  куди  він  меиб  ведб,  боюсь  спитатись". 

„  Ідемб,  колй-ж  гризутця  дві  собаки  над  шлйхом,  так  гри- 
зутця,  так  гризутця!  А  дід  і  каже:  «„Се  не  собаки,  се  два 
брати,  що  погризлись  та  й  побились,  ідучи  степбм...  То  Бог 
і  сказав :  Коли  вже  й  рідні  брати  бютця,  то  де-ж  б;^де  те  до- 
брб  між  людьми?  Нехай  же,  каже,  стануть  вони  собаками 
і  гриз^^тця,  пбки  не  буде  іхати  МартиримАн""').  Так  і  ста- 
лось по  Ббжому.  Ми  вже  й  минули  іх,  а  вони  все  вищать  та 
гриз;^тдя. 

„Ідемб",  каже,  „степбм;  колй-ж  йма  така  глибоченна,  що 
й  дна  невидно.  Дід  каже:  „„Лізь!""  А  я  боюсь.  „„Лізь!"" 
к&же.  Мусила  я  полізти.  Глину,  аж  се  вже  др;^гий  сьвіт.  Скрізь 
сидить  помйршіі  д;^ши,  усб  по  статтАм :  молодії  в  молодій 
статті,  а  старії  в  старій,  і  хто  як  на  сім  сьвітї  заслужив,  те 
й  на  тім  сьвіті  приймав.    Хто  старцАм  милостиню  подавав,  то 


^)  Коди  під  сим  іменем  розуміти  Мартина  Риміянина,  то  може  се  Мар- 
тин 8  Олькуші,  вваменитий  професор  краківскої  академії,  що  вславив  ся  про- 
ектом нового  каїбндара,  названого  опісля  григоріаньскии.  З  Кракова  перейшла 
вго  слава  певно  в  Київ,  а  там  ще  й  до  Петра  Могили  бували  такі,  що  сла- 
вили унію  і  навертали  на  неї  бісурмавьство.  Оно-ж  то  може  й  пронесло  в  не- 
письменному народі  іма  великого  реформатора  Візантойщини,  Мартина  Рим- 
лянина. ОІдШеб  Ьу  СдОО^ІС 
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все  те  пербд  їм  і  лежить:  чи  шм&тбк  хліба,  чи  кільці  ковба- 
ски, чи  сіла  кришбнниКу  то  все  так  на  столах  перед  нйин 
й  лежить:  а  хто  не  дав&в,  то  так  сидить". 

^Ідемб*',  каже,  „аж  хбдять  воли  в  такбму  спаш]^,  що 
й  рогів  невидно  з  трави,  а  самі  худі,  худі,  як  дбшка.  А  біля 
їх  хбдять  воли  по  самій  землі  --  нї  травинки  під  ног&ми  нема, 
да  жир  аж  по  землі  телїпавтця.  От  дїд  і  каже:  „«Оцбу** 
к&же,  що  худії  воли,  то  то  багаті  люди,  що  жили  самі  в  рбз- 
коші,  а  бідним  не  помагали;  а  ситії  воли,  то  то  бідні  люди, 
що  од  свбго  рбта  одним&ли  та  старцйм  із  послїдиього  дав&ли. 
От  же  вони  тепір  і  ситі  й  напбені,  а  тії  по  рбги  в  спаш^, 
та  худі,  як  дбшка"*.  Так-то  на  сїм  сьвСтї  і  баг&тії  й  хорбшії, 
Й  щасливії  —  усї  помруть,  усб  минбтця.  Ск&зано :  Сей  сьвіт  — 
як  маків  цьвіт,  день  цьвітб,  а  в  ночі  опадб!" 

цідемб",  каже,  аж  між  двома  дубами  горить  у  поломі 
чоловік  і  кричить:  ,»0й,  прббі !  укрийте  менб,  бо  замерзну! 
ой  укрийте  мен^,  бо  замерзну!**"  Дїд  і  каже:  „„Оці"*  каже, 
я  „той  чоловік,  що  просив  ся  до  йогб  зімбю  в  хату  подорбж- 
ний,  а  на  дворі  була  метблиця  та  хуртовина,  а  він  не  пустив, 
тай  той  і  зм^рз  під  тином.  Оцб-ж  тепбр  він  горить  у  пбломі, 
а  йому  ще  здабтця,  що  хблодно,  і  терпить  він  так^  м^^ку,  як 
той  подорбжний  терпів  од  морбзу**". 

„Ідемо**,  каже,  „дальше,  колй-ж  лежить  чоловік  кбло 
кривйцї;  течб  йом^  рівчак  чбрез  рот,  а  він  кричить:  „„Прббі  І 
дайте  напйтьця!  прббі  1  дайте  напйтьця!""  Дїд  і  к&же:  „Сей'', 
„не  дав  ЧОЛОВІКОВІ  в  жнива  води  напйтьця!"  Жав  він  на  ниві, 
аж  щ6  стйрчик  дорбгою,  а  жара  велика,  Сп&сівська.  „„Ой,"*^ 
каже,  „чоловіче  дббрий!  дай,  ради  Христі,  води  напйтьця!" 
А  він  йому;  .Оц^-ж  для  тббе  вивіз!  Виллю  на  ниву,  а  не  дам 
такбму  дармоїду,  як  ти!"  То  от,  тепбр  йому  рівчйк  ч^рез 
гбрло  біжить,  а  він  ще  пить  прбсить,  до  віку  вічного  буде 
йом^  так  жарко  та  тйжко,  як  том^  старцеві,  щб  йшов  до- 
рбгою". 

„Ідемб",  к&же,  аж  кипить  у  смолі  жінка,  а  пер^д  нію 
цибулька  лежить.  Дїд  і  каже:  „Се",  к4же,  і^мучитця  так  м&ти 
в&шого  старбго  титаря  Онйсима,  що  булб  все  стйрцїв  годує 
та  бідним  помагав,  а  ніколи  жадної  душ{  не  обідйв  і  нї 
в  однбму  слбві  не  збрехйв.  Були  вони  багйта  та  скнара,  що  од 
нбї  ніхтб  й  хліба  не  бачив.  Отб  раз  полбла  вона  циб|^лю,    аж 
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ід^  поуз  вбре^)  дїд-отарець.  „Подарй"^  к&же  вП&нї-и&тко,  р&ди 
Хрвета!^  Боні  вирвала  стрілку:  „ІІрийвій!''  каже,  ст&рче  Б6- 
ясяй*.  Тількож  од  неї  й  б4чилн.  От,  як  умерла,  то  звісно  — 
тут  своА  дорога»  а  там  теб^  поведуть.  Взяли  її  неббгу  та  й  по- 
тягли в   пбкло.   А  Онйсим  і  побачив  з  нбба,    що   воні  велику 
муку  приймав,  та  й  каже :  „Ббже  мій  милий,  Спасе  мій  Хрй- 
еге!    за  всю   мою   щирість,    за  всю   мон)  пр&вду,   зроби  мині 
так^  л4ску:  нехай  і  мой  мити  б;^де  в  раю  зо  мнбю''.  А  Хри- 
стбс  і  речб  йом;^:  „Ні",  к&же,  „Онйсиме!  вельми  грішна  твой 
мати.    Візьми   хіба  от^  цвб;^льку,   що   лежить   пер^д   ней>,   та 
коли  витягнеш  її  з  тіії   ббздни,   то  нехай  і  вони   будб  в  раю 
з  тоббю^.    Узйв  він  т^ю  стрілочку  та  й  подав  мйтері.    Схопи- 
лась вони  за  нбї...  от,  от  витягне,   от,  от  витягне  з  пбклаї    бо 
щб-то  Ббжому  сьвятбму?   Аж  ні:    як  поначіплювались  їй  і  в 
плахту,   і  в   иймітку   грішнії   душі,   щоб   і  собі  з  тогб    п^кла 
вибратьця,    то    й    не    здержала    тая    циб;^лька:    перервалась, 
а  вона  так  і  ббвтнула  в  гарйчу  емблу!" 

„Ідемб",    кйже,    яще  дальш,    аж  стоїть  по  пбяс  у  жару, 
так  як  горщбк  на  припічку,    наш  покійний    Бабинець,    що  ще 
парубком  був,  то  обмирйв.    Я  й  пізнала  йогб.    „За  що  се  ти", 
каж^,  „Сем^е,  так^  м^ку  приймаєш?**  —  «Що-ж",  каже,  „ба- 
бусю?  як  обмирав  я  пйрубком,   то  ходив   усн)ди  по  другому 
сьвіту,  усйкі  м^ки  бйчвв,  а  дйлї  зайшбв  до  якбгось  діда.   Си- 
дить і  все  до  к;^пи  лйка   звйзув.    Оц^   одріже  од  жм^ка  два 
шматбчки,  та  звйже  до-купи  та  й  повісить  на  кілбчку.  яДїду- 
сю!"    кйжу,    „що   оці   ви   рббите?**  —  „Се*    каже,    „я   пйри 
парз^ю".    —    „А   мой-ж   пара   тут   всть?'    —    ,Єсть*,   каже- 
мось  де',   те   й   звязав   і  повісив    на   кілбчку.    „Як   же    минї 
пізнати     свою     пару?*    —    „А    ось    як:    Як    пійдеш    ти    на 
^    сьвятках  на  музики,   то  вони   пбрша   пійде  в  танбць,    бо  вона 
І    охбча    до    музик:   отб-ж   твой   й   пара".   А  я,   грішний,   і  по- 
думав:    „Колй-ж    буде   хорбша,   то   буду    сватать,    а   як-же 
І     погана,    то    візьму    кйменя    з    соббю    та    і    вбю*".    Узйв    кй- 
,     меня   і   пійшбв   на   музики.     Колй-ж,   скбро   загріли   музики, 
аж   і    вийшла,   та   така-ж    нечумйзна !    Я   як   хрипну    її   ка- 
1^    менем  по  голові,   а   сам    навтїкачаї    Та   як   пішбв,   то   воло- 
чивсь рбків,  мбже  зо  два,  і  вже  де  не  сватавсь!  нїхтб  не  йде 
за  мбне.  То  я  собі  й  думаю :  „Пійду  ще  в  инше  селб,  та  зачн;^ 


^)  ворв,  ворвнв,  аввора,  аагорода  а  перетятих  на  поіовину  іипць. 
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свататьця  з  крайньої,  не  минаючи  жадної ;  мбже  чи  не  одд£ 
хто".  Ід^,  аж  стоїть  сельцб-  От  я  в  крайню  хату.  ДивліЬсь  —  ^ 
дївчина   гарна,    чи  вже,    мбже,   так  минї  тогдї  здалбсь.    Спи» 
ев&тать  —  оддали.  Отб-ж  і  став  я  жить  із  нбю.  Та  раз  у  сьвйхо 
зібрались   жінки  до  к^пи    пообідавши,   та  й  г^торять  собі   під 
х&тою  у  холодк^.   А  одна   моії   жінки  й  пит&в,   а  я  й    ч^^ю 
»„Чогб  се;*",  каже,    »»в   тебб   шрам  у  голові?**"  —  »вСе  я** 
каже,  ^„ще  дівкою  гулйла  раз  на  сьвятках;    а  один   пкрубош 
здурів,  чи  що,  —  ухопив  каменюку  та  менб  по  голові ;  то  трбхс 
не  вмерла;   та  вже  якбсь  одхаяли****.   А  я  сл;^аю  та  й  дога- 
давсь, що  се  та  сам&,  що  звязав  минї  Бог  у  пару  І ..  От  за  те-то 
я  тепбр  у  жару  по  пбяс  стою,  що  пішбв  протйв  Ббжої  вблї**. 
„Ідемб**,  каже,  я  ще  дальш,  аж  гайдамака,   такий  старий 
та  здоровбнний,   гад   рук&ми  з  нми    до   йми    носить,    а   чорти 
бстями  йогб  паганйють.  Дїд  і  каже:  „„Сей^^,  каже,  ^ябаг&цько 
натворив   гріхів    на   тім    сьвітї,    покуту   велику    видержав»   — 
і  покута  йогб  не  слобонйла.    Тйжко  великі  гріхи  йогб ;    за  те 
він  і  му  читця  гірш  над  усї  грішнії  душі.    Дбвго   розбивав  він 
нарбд,  різав  старбго  й  малбго,  далї  одумавсь  та  й  пішбв  спо- 
відатьця.  Прийшбв  до  одногб  попа:  ,,„ Висповідай  менб,  панбче, 
та  накинь  яку  покуту****.  —  „,,Які-ж   твої   гріхи?***  —  і,»От- 
такі  й  такі:    багацько  я  душ  із  сьвіта   зогнав,   і  отцй  і  м&тїр 
убив****.  —  ,^Е,  на  такі  гріхи  нема  в  менб  пок;^ти!****  Він  узАв 
та  і  вбив  тогб  попа.  Іде  до  др.^гого :  „  „Висповідай  менб,  паноче, 
та  накинь    пок;^ту!**'*    —    „„Які-ж   твої   гріхи?****  —  в„Оттакі 
й  такі****.  І  той  кйже:  «Нем4  на  їх  покути****.  Він  і  тогб  вбив. 
Д4лї  бачить,  що  нїхтб  йогб  не  висповідав,  почув,  що  «сть  десь 
такий  піп,    що  ще  малбньким   батько   продав   йогб    нечистому 
за  те,   що  поміг  у  дорбзї  вйратовати  вбза  з  каліЬжи;    так  він 
і  в  пбклї  вже  був,    та  якбсь  викрутивсь  звідти  і  зробивсь  по- 
пбм.  „„Пійду-ж"",  каже,  „„шукать  сьогбпопа:  сей  уже  півне 
накине  на  менб   пок^^ту****.    Ідб,    аж  той   піп  і  їде  йом^  наз]^- 
стріч.    Питаетця:    „„Чи    ти    був   у    пбклї?****    —    ^.Був"'.  — 
„„А  чи  бачив  же  ти  там  мій  патрбт,    мою   душу?****  —  »і,Бі- 
чнв.*'**    —    „„Щб-ж    вона   там    рббить?****    —    ,„Гад*"*,    каже, 
„„рукіми  з  Ами  до  Ами  нбсить,  а  чорти  бстьми  її  поганйють****. 
—  „„Ну****,  к4же,  ,„колй  ти  вже  і  з  тогб  сьвіту  вернувсь,   то 
ти  на  менб  накинеш  пок;^ту**'*.  —  „„Е,  тяжкії****,  каже,  „иТвої 
гріхи!****    Та    повів    йогб    на   гор^,    на   могилки,    та  й  к&же: 
„„Візьмй-ж**",  каже,  „„ти  оцю  яблунбву^ палку^^^ш^  ще 
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од  віогб  діда  дост&лась ;  та  посади  її  отг^т  на  могилках,  та  чи 
бачиш     гевь-гбнь  у  пблї    криниця?   Ходи   ти    рано  й  вбчір  до 
ті£і  криниці,  носи  воду  рбтом  і  поливай  сю  палку.  Коли  вона 
прййваетця  і  виросте  з  вії  ііблуня^   і  поспіють  йблука,  і  ти  їх 
усї  стр;^сиш,  тогдї  спад^^ть  з  тебб  і  всї  гріхи  твої.""  Сказав  та 
й  поїхав  собі.    Отб-ж  рбків,   мбже^    чбрез  трййцять,   їде  знов 
той   піп   чбрез  той  ЛІС,    мимо  тих  могилбк,   їде,   та   так   йому 
звідкись  запахли  йблука  І  глйне,  аж  на  могилк4х  такі  хорбша 
та  рясна  йблуня  стоїть!  а  на  йблунї  йблучка  все  срібні,  тілько 
двбв    золотих   а   під   ііблунею    сидить    дїд    сивий   як   молокб. 
Побачив   попа,    пізнав,    да   тілько   рукбю  на  йблуню   скинув : 
взке    й    слбва   не   промбвить.    Тогдї   піп:    «„Егб!    та   се-ж"", 
к4ясе,  «„той  гайдамака,  що  я  пок;^ту  накинув.    „„Ну"",  каже, 
„„труси"".  Струсн;^в  дїд  Аблуню,  усї  срібні  Аблука  обсипались 
а  двбе    золотих    висить.    Чогб   вже  не  робив    він?    як  не  зби- 
вав?  висять  та  й  висять  І    „.Оц^-ж"",    каже,    твої  два   гріхи 
висять,  що  ти  отцй  й  мітїр  убив!**"  Та,  набравши  в  х;^сточку 
йблук,  і  поїхав    собі.    А  гайдамАка   там  і  скон&в.     І  н^чятця 
отт^т  він  гірше  над   усіх   грішників,    і  нїкбли   не   б^де   йом;^ 
пільги.  Усїм  б^^де  колись  пільга,  а  йому  не  б;^де". 

^Ідемб,  каже,  .дальш,  аж  лежить  чбрез  провалле  кл&- 
дочка  так4  хисткі,  що  вся  так  і  колйшетця.  А  провалле  такб 
глвбочбнне,  що  й  дна  не  видно,  —  тілько  щось  гуд^,  так  як 
у  кбтлї  кипить.  Як  ступила  я  на  ту  клідочку,  як  хитн;^сь^ 
то  трбхи,  трбхи  не  вп&ла.  І  впалаб  таки,  колйб  дїд  не  вхопив 
за  рукАв.  „„Е,  нї!"",  каже,  „„ще  тобі  не  порі  туди:  ще  ти 
вернеш  ся  на  тбй  світ.  Багіто  там  людйй  погублн  свої  д^ші 
то  лійкою,  то  бійкою,  то  скнйростю,  то  кражею,  то  душог;^б- 
ством  безбожним.  От  же  як  вбрнесся"",  каже,  „„то  гледй  минї 
розкажи  людям  про  всьо,  щ6  тут  бічила;  нехай  вони  знають, 
щб  то  за  м^ки  пекельнії,  нехій  памятають  на  праведний  суд 
Ббжий;  бо  вже"",  кіже,  , „мученик  Івін  в  Києві,  в  печфах 
по  шйю  в  землі  стоїть :  а  як  увійде  зовсім  у  землю,  тогдї 
нїкбли  б^де  каятьця"". 

І  бацато,  багато  розказувала  про  той  сьвіт  старі  Дубйниха. 
Не  мджна  всьогб  тогб  жідним  рбзумом  збагн.^ти.  А  панї  сл^- 
хав-сл^хав,  да  знов:  „ Бабусю- гол ;^бонько І  а  дїтбк  же  моїх  Ак 
ти  бачила?"  А  воні:  „Да  я-ж  кажу  тобі,  моА  добрбдїйко,  що 
бічила  я  їх  високо,  високо  в  раю  Ббжому.  Міти  Ббжа  пан- 
чішку плети,  а  вони  перйд  нбю  золоті  клуббчки  держітьД^ 
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в)  Перекази  про  історичні  особи  і  події. 

1.  Кирило  Кожемяка. 

Колись  був  у  Києві  ЯЕСййсь  князь,  лицар,  а  був  колб  Кй- 
«ва  з^ій  і  кбжного  гбду  іюсолали  єаг^  дань:  давали  абб  мо- 
лодбго  п&рубка,  абб  дівчину.  Отб  прийшлі  чбрга  вже  й  до 
дочки  самбго  князй.  Нїчбго  робить,  коли  дав&ли  горожанн, 
трбба  й  йові]^  давать... 

Послав  князь  свой)  дочк]^  в  дань  змііви.  А  дочкі  була 
так4  хорбша,  що  й  сказати  не  зібжна.  То  змій  її  й  полюбив. 
От  вона  до  йогб  прилестилась  тай  пит&втця  раз  у  йогб:  „Чи 
івсть,"  каже,  „на  сьв(тї  такий  чоловік,  щоб  теб^  под;^жав?* 

ввсть**,  каже,  такий  у  Києві  над  Дніпрбм''.  ,Як  затбпить 
х&ту,  то  дим  аж  під  небесами  ст^ецця ;  а  як  вийде  на  Дні- 
прб  мочить  кбжи  (бо  він  кожемйка),  то  не  одну  несі  а  два* 
а&дцять  р&зом,  і  як  набрякнуть  воні  водбю  в  Днїпр{,  то  я 
візьм]^  тай  учбплюсь  за  їх,  чи  вйтягне-то  він  їх?  А  йом^ 
й  байд;^же:  „як  поц;^пить,  то  й  мен^  з  ними  трбхи  на  ббрег 
не  витягне.  От-тогб  чоловіка  тілько  мвнї  й  стр&шно*. 

Книжна  і  ВЗЯЛ&  собі  т6в  на  д;^мку,  і  Д]^мав:  як  би  їй 
вісточку  до  дбму  подати  і  на  вблю  до  отцА  достатись?  А  при 
їй  не  було  нї  душ(,  —  тілько  один  голуббк.  Вона  згодовала 
йогб  за  щасливої  години,  ще  як  у  Києві  бул&.  Думала,  д;^мала 
я  далї  храп,  і  написала  до  пан-отціі:  „От-так  і  так",  к&же, 
„у  вас**,  каже,  „пан-бче,  єсть  у  Кйвві  чоловік,  на  ймення  Ки- 
рило, на  прізвище  Кожемйка.  Благайте  ви  йогб  чбрез  старих 
людйй,  чи  не  захбче  він  із  змієм  побйтьця,  чи  не  визволить 
менб  бідну  з  невблї!  Благайте  йогб,  пан-бтченьку,  й  словами, 
й  подарунками,  щоб  не  обідйвсь  він  за  якб  незвичайне  слбво. 
Я  за  його  і  за  вас  б;^ду  до  віку  Ббгу  молйтьця." 

Написали  так,  привязала  під  крилц^м  гблубові  тай  ви- 
пустила в  вікнб.  Голуббк  звив  ся  під  н^бо  тай  прилбтїв  до 
дбму  на  подвірв  до  князя.  А  діти  саме  бігали  по  надвірю  та 
й  поб&чили  голубка,  „Татусю,  татусю !"  кажуть,  „чи  бачиш  — 
голуббк  од  сестрйцї  прилбтїв?" 

Князь  п^рше  зрадів,  а  далі,  подумав  —  подумав  та  й  за- 
су  мовив :  „Се-ж  ужб  проклятий  Ірод  згубив,  видно,  мою 
дитину !" 

А  далі  приманив  до  себб  голубки,  глядь  аж  під  криль» 
цбм  к&рточка.   Він  за  кйрточку.    Читає,   аж  дбчка  пише:   так 
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І  так.  Отб  зараз  призвав  до  себ^  всю  старшину:  «Чв  в  такий 
чоловік,  що  прозиваетця  Кирилом  Кожемйкою?** 

^ЄстЬу  кніізю.  Живб  над  Дніарби**. 

„Як  же-ж  до  йогб  присту питись,  щоб  не  обідйв  ся  та 
послухав  ?" 

Ото  сяк-так  порадились  та  й  послали  до  йогб  самих  ста* 

рЙХ    ЛЮДЙЙ.     ПрИХбдЯТЬ     вони    до   Йогб    хіти,     одчинили    П0М&Л7 

дв^ри,  зо  страхбМу  тай  зляк&лись.  Дйвлятця,  аж  сидить  сам 
КозкешАка  дблї,  до  їх  спиною,  і  мне  руками  дванадцять  кож; 
тілько  видно,  як  коливає  от  такбю  білою  бородбю !  От  один 
з  тих  посланців  —  «кахй!^ 

Кожемйка  жахнув  ся,  а  дванадцять  кож  тілько  трісь^ 
трісь!  Обернувсь  до  їх,  а  вони  йом^  в  пбяс:  „От- так  і  так: 
прислав  до  тебб  князь  із  прбзьбою...** 

А  він  і  не  дйвитця,  і  не  слухав:  розсбрдяв  ся,  що  чбрез^ 
їх  та  дванадцять  кож  порвав. 

Вони  знов  давйй  йогб  просить,  дав&й  йогб  і  благать.  Стали 
на  колїцам.  Шкбдаї  Просили  —  просили  та  й  пішли,  пон;^- 
ривши  гблову. 

Що  тут  робитимеш  ?  Сузт^в  князь,  сузі;^в  і  вся  старшина» 
„Чи  не  послать  нам  іщб  молодших?"  Послйли  молбдшнх,. 
нїчбго  не  вдїють  і  тії.   Мовчить  та  соп^,   наче   не   йом^  й  к&- 
:куть.  Так  розобрйло  йогб  за  тії  кбжи. 

Далі  схамен^^в  ся  князь  і  послів  до  йогб  малих  дїтйй^ 
Тії  як  прийшли,  як  поч&ли  просить,  як  стали  на  вкблїшки  та 
як  запл&кали,  той  сам  Кожемйка  не  витерпів,  заплакав  тай: 
каже:  „Ну,  се-ж  ужб  для  вас  я  зробліЬ". 

Шшбв  до  кнйзя.  „Давайте-ж**,  каже,  „минї  дванйдцять- 
бочбк  смоли  і  дванадцять  віз  конопбль". 

Обдіотавсь   івенбплями,    обсмолив  ся  смолбю  дббре,   взав^ 
булаву  так^^,  що,  мбже,  в  їй  пудів  дбсять,  та  й  пішбв  до  змГя. 
А  змій  Йом]^  й  к&же:    „А  що  Кирило?   прийшбв  бйтьця,. 
чи  мирйтьця?* 

я  Де  вже  мярйтьця?  бйтьця  з  тоббю,  з  іродом  про- 
клйтим!** 

От  і  почали  вони  бйтьця  —  аж  землй  гудб.  Що  розій-^ 
жйтця  змій  та  вхбнить  зубаміг  Кирила,  то  так  кусбк  смолвк 
й  вирве;  що  розбіжйтця  та  вхбпить,  то  так  жмутбк  конопбль 
і  вирве.  А  він  йогб  здоровбнною  бул&вою  як  улупить,  то  так^ 
і  вжене  в  збмлю.  А  змій  як  огбнь  горить,  —  так  йом^  жйрко^. 
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і  пбкя  збігав  до  Дніпрі,  щоб  напйтьцй,  та  вскбчить  у  воду, 
щоб  іірохолодйтьця  трбхиу  то  Кожемйка  вже  й  обмотавсь  ко«^ 
нбплями  і  смолбю  обсмоливсь.  От-то  виск&кув  'з  води  проклй- 
тцй  (роДу  і  що  розженбтця  прбтив  Кожемйки,  то  він  йогб  бу- 
лавою тільки  луп!  що  роженбтцЯу  то  він  знай  йогб  буд&вою 
луп,  та  луп,  аж  луна  йдб.  Бйлись-бйлись,  —  аж  к;^ритьця,  аж 
йсі^ра  скачуть.  Розогрів  Кирило  змій  ще  л^^чче,  як  ісовіль  ле- 
міш у  горнї:  аж  пирхав,  аж  захлйпавтьця  проклйтий,  &  під 
вим  землй  тілько  стбгне. 

Лтут  у  дзвбнн  дзвбнять,  молебні  правлять,  а  по  гбрах 
нарбд  стоїть  як  неживий,  сцїпйвши  руки:  жде,  що  то  буде! 
Колй^ж  змійжа  буб^х !  аж  землй  затряслась.  Нарбд,  стбячи  на 
гбр9>х,  так  і  сплеснув  рукіми:  , Слава  тобі,  Гбсподи!^ 

От  Кирило,  вбивши  зм(я,  визволив  князївну  і  одд&в  кнйзю. 
Князь  ужб  не  знав  як  йові^  дйковати,  чим  його  награждати. 
Та  вже  з  тбго-то  часу  і  почало  зватьця  те  урбчище,  де  він 
жив,  Кожемйками.  От-же  Кирило  зробив  трбхн  й. нерозумно; 
взяв  йогб,  спалив  та  й  пустив  по  вітру  пбпел;  то  з  тбго  п6- 
пелу  завелась  вся  т&я  пбгань-мбшки,  комарі,  м;^и.  А  як-бв 
він  у^Ав  та  закопав  той  пбпел  у  збмлю,  то  нічбгоб  йогб  не 
б^ло  на  сьвітї. 


2.  Лвґенда  про  Золоті  Ворота. 

Як  лихолїттв  булб,  то  прийшбв  чужоземець,'  Татарин, 
і  отб  вже  на  Вйшгород  бб,  а  далі'  вже  й  під  Київ  підступав. 
А  тут.Михайлик  лицар  був,  да  як  зійшов  на  б&шту,  да  пу- 
-стйв  з  лука  стрілу,  то  стрілі  і  впала  у  миску  тому  Татарину. 
Той  скбро  СІВ  кбло  скамї  (лави)  обідати,  тілько  що  поблагосло- 
вивсь їсти,  аж  та  стріла  так  і  встромилась  у  печеню.  „Е  1,  к&же, 
<^е-ж  тут  в  сильний  лицар!...  Подайте,  каже,  тогб  Михайлика, 
-то  я  одступлй)".  От  Кийни  —  шушу-шуш^,  і  р&дать  ся: 
А  що-ж  —  оддаймо  І**  А  Михайлик  к&же:  „Як  оддастб  ви  мен^, 
то  в  останній  раз  будете  бачить  Золотії  Ворбта".  Да,  сівши  на 
кони,  обернувсь  до  їх,  тай  промбвив: 

„Ой  КиДни,  Кийни,  панове  гром&да! 
.  Погана  в4ша  рада : 
Як  би  ви  Михайлика,  не  оддавали, 
,  ,     Поки  сьвіт-сбнця  ворогй-б  Кйвва  не  достілиМе 


—  47    " 

Та  ВЗЯ9  на  рітище  ворбта,  так  як  от  сніп  сьвятбго  жита 
зьм^ш,  тай  поїхав  у  Царіград  чфез  татарське  військо.  А  Та- 
іри  йогб  і  не  бачать.  От  як  одкрив  ворбта,  то  чужозбмці 
валйлвсь  у  Кйвв^  тай  пішлц  пбтоптом.  А  лицар  Михайлик 
дбсї  живб  в  Царіградї,  пербд  ним  стоїть  стаканчик  водй^ 
прбскурка  лежить;  більш  нїчбго  не  їсть.  І  Золотії  Ворбта 
тойть  у  Царіградї.  І  б;^деу  кажуть,  колись  такб,  що  Михай- 
іик  в^рнеть  ся  в  КЙ6В  і  поставить  ворбта  на  своб  місце.  І,  як 
дучи  хто  МИМО;  скаже:  „О  Золотії  Ворбта!  стоять  вам  ізнбв 
"аін,  де  стойли^,  то  зблото  так  і  засів.  А  як  же  не  ск&же, 
і66  под;^маб:  „Нї  вже  не  буть  вам  у  КибвіІ"  то  зблото  так 
і  помфхне. 


г)  Останки  зьвіринного  епоса. 

1.  Людска  мова  у  вьвірят. 

Колись  булб  такб  врбмя,  що  усі  зьвірі  й  птйцї  говорили 
чоловічим  язикбм.  Ключі  од  вйрея  були  тогдї  у  ворбни:  да 
вона  прогнівила  якбсь  Вбга^  дак  тепбр  ключі  од  вйрея  вже 
в  сбі.  Сбя  летить  туди  напербд  усіх  птиць,  одчинить  вйрей 
і  вертавтця  назад. 

2.  Лисичка,  котик  і  півник. 

Був  собі  котик  та  півник,  да  спрягли  ся  жить.  Поставили 
собі  хатку  на  курячій  ніжцї.  Тепер  півник  судить  дома,  а  ко- 
тик ходить  за  ковбасами  на  здобутки. 

От  лисичка   прибіжить  та  до   півника:    „Півнику-братіку 
одчини  !**    —  „Лисичко-сестричко,   котик  не  велів. •*  —  „Ну  бо 
півнику-братіку,   одчини!"    —    „Лисичко-сестричко,   котик   не 
велів."  —  Таки  випрохала :  він  взяв  і  одчинив.  От  вона  вогню 
набрала  й  його  украла.  Так  він,  вже  біжучи: 
„Котику-братіку,  несе  мене  лиска 
По  каменю- мосту 
На  своєму  хвосту,  — 
Поратуй  мене!" 
Так  той  котик   як  почув,    да   догнав   лисичку  і  півника 
одняв.  Та  приніс  до  дому  півника,   та  попобив  його  добре,  — 
дай  скаа(ав:  „Не  давай  же  вогню,  бо  битиму  ще!"    /  ^^^г^і^ 

іді!І2есІ  Ьу  ч^ООЧ^  ІС 
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Дак  він  (котвк)  пішов  упять  на  здобнткн  за  пшенице»^ 
ото-ж  півнику  харч.  —  От  лиенчка  знов  прибігла:    „Півнику^ 
братіку,  одчини  1*  —  „Лисичко-сестричко,    котик  не  велів.*  — 
Таки   випрохала:   він   її   пустив.    Вона   вогню    набрала^    йосх»- 
украла  й  побігла.  Дак  він  вже: 

яКотику-братіку,  несе  мене  лиска 
По  каменю-мостуу 
На  своєму  хвосту,  — 

Поратуй  мене  І"  -- 

Дак  він  його  догнав  і  упять  одняв,  а  лисичку  попобив. 
Тепер  же  півнику  —  приказав:  „Не  давай  вогню,  бо  вовя 
тебе  ззїсть!" 

Вона  прибіга  знов.  „Півнику-братіку,  одчини  І"  —  .Лв- 
сичко-сестричко;  котик  не  велїв".  —  Просила  —  просила  — 
ні!  таки  не  впустив.  От  вона  віконце  одчинила,  його  украла 
і  побігла.  Дак  він: 

яКотику-братіку ;  несе  мене  лиска 
По  каменю-мосту, 
На  своєму  хвосту,  — 
Поратуй  мене!" 
От  котик  як  почув,    як  погнавсь...    Гнавсь,   гнавсь  —  не 
догнав.  Прийшов  до  дому,  тай  плаче,  що  вже  нема  товариша. 
От,  зробив  собі  скрипочку  й  молоточок  і  писану  кайстру» 
Прийшов  до  нори  —  як  загра: 

„Ой  тили-ли-чки, 
Та  було  у  лисички 
Чотирі  дочки, 
Пятий  синко, 
Ще  й  Пилинко; 
Вийди,  лисе, 
Подиви  ся  — 
Чи  хорошо  граю?" 
Дак  лисиччина   дочка  й  каже:    „Мамо!    Піду  я  поднвлк> 
ся:  хто  там  так  грав?"   От  вона  й  пішла;  —   а  він  її  —  цок 
да  в  лобок,  да  в  писану  кайстру.  —  Да  впять  грав: 
„Ой  тили-ли  чки 
Та  було  у  лисички 

Чотирі    ДОЧКНу 


Пятий  синко. 
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Ще  й  Пилипк0; 

Вийди,  лисе, 

Подиви  ся  — 

Чи  хорошо  граю?* 

Тепер  і  друга  дочка  пішла.  Він  і  ту  —  цок,  да  в  лобок, 

да  в  писану  кайстру.    -  Дай  знов  грав ..  Потім  всї  перейшли. 

От  стара  лисиця  жде  —  жде  —  нема!  От  тоді  й  каже: 

^Пійду    заганять,   бо   півник   упрів  і   молошна  каша  упріла, 

пора  обідати".  Дак  він  і  стару  лисицю  убив.  Та  тоді  прийшов^ 

борщ  виняв,  кашу  поїв.    От,  тоді  звів  півника  на  тарілці,  дай 

ка^е:    9 Півнику- братіку,   стрепенись!''    Дак  він  стрепенув  ся. 

От  того  півника  забрав  і  лисиці  побрав.  -    Приносить  туди  до 

довіу,    де   вони  жили,   та  пообдирали   кожухи,  —  дай  живуть 

1  хліб  жують. 

їм  сьміх  та  ряднб,  а  нам  —  сьміх  та  добрб ! 


3.  Коза -Дерева. 

Як  був  собі  чоловік  та  жінка,  та  поїхав  чоловік  на  яр- 
марок, тай  куппв  ісозу.  Привіз  він  до  дому,  тай  послав  він 
свого  старшого  сина  пасти  козу.  От,  став  той  хлопець  гнать 
козу.  Тільки  п^о  до  воріт  став  догонять,  а  вже  стоїть  той  дїд 
на  воротях  із  кийком,  і  питавцця:  „Кізочко  моя  мила,  кі- 
зочко моя  люба!  чи  ти  пила,  чи  ти  їла?*  —  „Нї  дідусю:  я 
й  не  пила,  я  й  не  їла:  —  тільки  бігла  через  місточок,  та 
вхватила  кленовий  листочок,  тільки  бігла  через  гребельку,  та 
вхватйла  водички  капельку,  —  тільки  пила,  тільки  й  їла!"  — 
От  він  взяв  того  сина  і  убив,  тай  зарив  під  корито. 

На  другий  день  посилав  другого  сина  —  меньшого. 
І  тільки  став  до  воріт  догонять  той  син  —  то  дїд  став  на  во- 
ротях в  червоних  чоботях  із  кийком.  От  він  і  питавцця:  „Кі- 
зочко моя  люба!  чи  ти  пила,  чи  ти  їла?"  —  „Ні,  дїдусю:  я 
не  пила,  я  й  не  їла :  тільки  бігла  через  місточок,  та  вхватила 
кленовий  листочок,  бігла  через  гребельку,  та  вхопила  водички 
капельку,  —  тільки  пила,  тільки  й  їла!"  —  От  він  взяв  і  того 
сина  вбив  і  зарив  під  корито. 

На  третій  день  посилав  вже  жінку.  От  вона  погнала  козу 
і  в  вечері  стала  догонять  до  двору,  а  дїд  уже  стоїть  на  воро- 
тях в  червоних  чоботях  із  кийком,  і  питавцця:    „Кізочко   моя 

Вабір  •  7кр.-русхоТ  лїтературж.  І'* 
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люба,  кізочко  моя  мила!  чи  ти  пила,  чи  ти  їла?"  —  ,НЇ,  ді- 
дусю :  я  не  пила,  я  й  не  їла :  —  бігла  через  місточок,  вхва- 
тила  кленовий  листочок,  бігла  через  гребельку,  вхопила  во- 
дички капельку,  —  тільки  пила,  тільки  й  їла!  —  От  той  дїд 
убив  і  бабу,  тай  зарив  під  корито. 

На  четвертий  день  погнав  він  уже  козу,  і  тільки  ^надігнав 
на  дорогу,  а  сам  на  простець  пішов,  та  взяв  тай  став  на  во- 
ротях у  червоних  чоботях,  —  тай  питаецця:  „Кізочко  моя  люба, 
кізочко  моя  мила,  чи  ти  пила,  чи  ти  їла?"  —  „Нї  дїдусю,  я 
не  гшла^  я  й  яе  їла:  —  бігла  через  місточок,  вхватила  кле- 
новий листочок,  бігла  через  гребельку  вхопила  води  капельку^ 
тільки  пила»  тільки  й  їла!"  —  От,  тодї  він  розсердив  ся,  пі- 
шов до  коваля^  висталив  ніж  і  став  її  різать,  а  ніж  перело- 
мив ся.  Він  пішов  упять  до  коваля  ніж  насталювать.  От  коза 
знялась^  тай  убігла  у  лисиччину  хату. 

От  лисичка  примітила...  А  вона  сидить  на  печі,  тай  каже  : 

„Я  коза-дереза. 
За  три  копи  куплена, 
Шв-бока  луплена... 
Тупу-тупу  ногами, 
Сколю  тебе  рогами, 
Хвостиком  замету, 
Лапками  затопчу!" 

От  лисичїса  злякалась,  вибігла  з  хати,  тай  сїла  під  дуб- 
ком. —  От  і  дивицця:  іде  вовк.  А  вона  і  плаче  і  просить  — 
каже:  ^Вончнку-братїку !  вижени  менї  зьвіря  неслиханого  й  не- 
виданого". От,  не  вигнав  тії  кози  —  ізлякавсь,  тай  вибіг 
із  хати. 

От  уцять  пішла  вона,  та  сїла  під  дубом  —  і  плаче.  Коли 
іде  лев.  От  вона  йому  і  каже :  ^-^евику-братіку !  вижени  менї 
аьвіря  аеслнхакого".  От  лев  пішов  у  хату  тай  став  питати :  — 
рА  хто  тут  у  лисиччиній  хатцї?* 

яЯ  коза-дереза, 

За  три  копи  куплена, 

Пів  бока  луплена... 

Тупу-тупу  ногами, 

Сколю  тебе  рогами, 

Хвостиком  замету, 

Лапками  затопчу  1"  ,,„,,,  ,,Соо§к 
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От  і  лев  злякав  ся.  —  „Ні,  каже,  сестричко-лисичко,  не 
вижену  —  боюсь!" 

Лисичка  упять  пішла,    сїла  під  дубом  і  плаче.   Коли  іде 
півень.  Вона  й  каже:  „Швнику-братіку !  іди  вижени  менї  зьвіря 
веслиханого  й  невиданого **.  —  От,  прийшов  півень  і  каже: 
„Кукуріку!  Іду  на  ногах 
В  красних  сапогах,  — 
Несу  —  несу  косу, 
Тобі  голову  знесу 
По  самі  плечі... 
Полїзай-ка  з  печі!" 
Коза   впала  на  піл,   тай  убилась:   а  лисичка   тоді  з  пів- 
ником живуть  та  поживають  і  добро  наживають. 


д)   Приповідки. 

Широкий  сьвіт.  —  у  Бога  сьвіта  багацько.  —  Початок 
і  не  можна  знати,  відкіль  узяв  ся.  —  Усе  тї'нь  минуща:  одна 
річ  живуща  —  сьвіт  з  Богом.  —  Нема  тої  драбини,  щоб  до 
неба  дістала.  —  Кілько  сьвіта,  тілько  дива.  —  Хто  в  сьвітї  не 
бував,  той  і  дива  не  видав. 

Велика  Руська  мати.  —  Нема  свободи  як  на  Україні.  — 
Україні  і  відтіль  горяче,  і  відсіль  боляче.  —  Панувала  і  я 
колись  на  широкім  сьвітї  І  —  На  Поділю  хлїб  на  кілю,  а  ков- 
басами хлїв  загороджений !  —  Камянець  вінець ;  кругом  вода, 
в  серединї  біда.  —  Рогатин  Богові  побратим!  —  Львів  не 
всякому  здорів  І  —  В  Станіславі  кождий  на  своїй  страві  І 
В  Луцьку  все  неполюдську :  навколо  вода  а  в  серединї  біда.  — 
Про  Київ  не  жахай  ся,  Волиня  пригортай  ся,  а  Шкутя  три- 
май ся.  —  В  Хоролї  всього  до  волї.  —  Ворскт»  |М9ка  не 
велнчка,  береги  ламав ;  хто  в  Полтаві  не  буває,  той  лнха  не 
знаб.  —  Не  пив  Полтавської  води.  —  Днїпро  батько.  Сїч  мати, 
а  великий  Луг  батько. 

Без  гетьмана  військо  гине.  —  Як  чередї  без  личмана, 
так  козакам  без  гетьмана.  —  Аби-б  була  булава,  то  найдетця 
голова.  —  Пропали  пани  гетьмани,  а  кобила  порох  ззїла. 

Козак  не  боїтця  ні  тучі,  нї  грому,  нї  хмари,  вї  чвари. 
—  Зроду-звіку  козак  не  був  і  не  буде  катом.  —  Де  козак^ 
там  і  слава.  —  Степ   та   воля    —   козацька  [^^л^«у(зт)с^озаіС 
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люба,  кізочко  моя  мила!  чи  ти  пила,  чи  ти  їла?"  —  ,НТ,  ді- 
дусю :  я  не  пила,  я  й  не  їла :  —  бігла  через  місточок,  вхва- 
тила  кленовий  листочок,  бігла  через  гребельку,  вхопила  во- 
дички капельку,  —  тільки  пила,  тільки  й  їла!  —  От  той  дїд 
убив  і  бабу,  тай  зарив  під  корито. 

На  четвертий  день  погнав  він  уже  козу,  і  тільки  .надігнав 
на  дорогу,  а  сам  на  простець  пішов,  та  взяв  тай  став  на  во- 
ротях у  червоних  чоботях,  —  тай  питавцця:  „Кізочко  моя  люба, 
кізочко  моя  мила,  чи  ти  пила,  чи  ти  їла?"  —  „Нї  дїдусю,  я 
не  пила,  я  й  не  їла:  —  бігла  через  місточок,  вхватила  кле- 
новий листочок,  бігла  через  гребельку  вхопила  води  капельку, 
тільки  пила,  тільки  й  їлаї"  —  От,  тодї  він  розсердив  ся,  пі- 
шов до  коваля,  висталив  ніж  і  став  її  різать,  а  ніж  перело- 
мив ся.  Він  пішов  упять  до  коваля  ніж  насталювать.  От  коза 
знялась,  тай  убігла  у  лисиччину  хату. 

От  лисичка  примітила...  А  вона  сидить  на  печі,  тай  каже  : 

„Я  коза-дереза, 
За  три  копи  куплена, 
Пів-бока  луплена... 
Тупу-тупу  ногами, 
Сколю  тебе  рогами, 
Хвостиком  замету. 
Лапками  затопчу!" 

От  лисичка  злякалась,  вибігла  з  хати,  тай  сїла  під  дуб- 
ком. —  От  і  дивицця:  іде  вовк,  А  вона  і  плаче  і  просить  — 
каже :  „Вовчику-братїку !  вижени  менї  зьвіря  неслиханого  й  не- 
виданого". От,  не  вигнав  тії  кози  —  ізлякавсь,  тай  вибіг 
із  хати. 

От  упять  пішла  вона,  та  сїла  під  дубом  —  і  плаче.  Коли 
іде  лев.  От  вона  йому  і  каже:  „ Левику-братїку !  вижени  менї 
зьвіря  неслиханого".  От  лев  пішов  у  хату  тай  став  питати:  — 
„А  хто  тут  у  лисиччиній  хатцї?* 

„Я  коза-дереза. 

За  три  копи  куплена, 

Пів  бока  луплена... 

Тупу-тупу  ногами, 

Сколю  тебе  рогами, 

Хвостиком  замету. 

Лапками  затопчу!"    оідш^есіьуСоо^Іе 
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От  і  лев  злякав  ся.  —  „Нї,  каже,  сестричко-лисичко,  не 
вижену  —  боюсь!" 

Лисичка  упять  пішла,    сїла  під  дубом  і  плаче.   Коли  іде 
півень.  Вона  й  каже:  „Швнику-братіку !  іди  вижени  мені  зьвіря 
веслиханого  й  невиданого*'.  —  От,  прийшов  півень  і  каже: 
„Кукуріку!  Іду  на  ногах 
В  красних  сапогах,  — 
Несу  —  несу  косу, 
Тобі  голову  знесу 
По  самі  плечі... 
Полїзай-ка  з  печі!** 
Коза   впала  на  піл,   тай  убилась:    а  лисичка   тоді  з  пів- 
ником живуть  та  поживають  і  добро  наживають. 


д)   Приповідки. 

Широкий  сьвіт.  —  У  Бога  сьвіта  багацько.  —  Початок 
і  не  можна  знати,  відкіль  узяв  ся.  —  Усе  тїнь  минуща:  одна 
річ  живуща  —  сьвіт  з  Богом.  —  Нема  тої  драбини,  щоб  до 
неба  дістала.  —  Кілько  сьвіта,  тілько  дива.  —  Хто  в  сьвітї  не 
бував,  той  і  дива  не  видав. 

Велика  Руська  мати.  —  Нема  свободи  як  на  Україні.  — 
Українї  і  відтіль  горяче,  і  відсіль  боляче.  —  Панувала  і  я 
колись  на  широкім  сьвітї !  —  На  Поділю  хлїб  на  кілю,  а  ков- 
басами ХЛІВ  загороджений !  —  Камянець  вінець ;  кругом  вода, 
в  середині  біда.  —  Рогатин  Богові  побратим!  —  Львів  не 
всякому  здорів  І  —  В  Станіславі  кождий  на  своїй  страві  І 
В  Луцьку  все  неполюдську :  навколо  вода  а  в  середині  біда.  — 
Про  Київ  не  жахай  ся,  Волиня  пригортай  ся,  а  Шкутя  три- 
май ся.  —  В  Королі  всього  до  волї.  --  Ворск^»  |М9ка  не 
велична,  береги  ламав;  хто  в  Полтаві  не  буває,  той  лиха  не 
знаб.  —  Не  пив  Полтавської  води.  —  Днїпро  батько.  Сїч  мати, 
а  великий  Луг  батько. 

Без  гетьмана  військо  гине.  —  Як  череді  без  личмана, 
так  козакам  без  гетьмана.  —  Аби-б  була  булава,  то  найдетця 
голова.  —  Пропали  пани  гетьмани,  а  кобила  порох  ззїла. 

Козак  не  боїтця  ні  тучі,  нї  грому,  нї  хмари,  вї  чвари. 
—  Зроду-звіку  козак  не  був  і  не  буде  катом.  —  Де  козак, 
там  і  слава.  —  Степ   та   воля   —    козацька   доля.  .  --    Козак 

0\д\\\2е6  Ьу  ^лОО^ІС 
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з  бідоЮ;   як   риба  з   водою.   —    Козак  з  біди   не   заплаче. 
Козак  журби  не  має.  —  Де  три  чоловіка  козаків^  тоді  два 
тього  довжні  судити,  —  Козак,  як  голуб :  зняв  ся,  тай  полинув. 

—  Умер  козак  тай  лежить,  та  й  нікому  затужить.  —  Слава  1 
не  поляже,  не  поляже,  а  розкаже,  що  діялось  в  світі,  чия' 
правда,  чия  кривда  і  чиї  ми  дТти. 

Силою  не  дають  —  силою  однимають.  —  Де  розум  не 
дістав,  там  сила  добуває.  Чия  воля,  того  й  сила.  —  Сила  без 
голови  шалїе,  а  розум  без  сили  млів.  —  ІІоборов  —  тай  ви- 
просив. —  Кури  на  весілля  не  хочуть,  та  силою  несуть.  — 
Силованим  конем  не  доробисся.  —  Проти  сили  і  віл  не  по- 
тягне. —  З  богатим  не  суди  ся,  а  з  дужим  не  бори  ся. 

Сьвятий  спокою,  гаразд  з  тобою.  —  Добра  житьба,  коли 
сварки  нема.  —  Лучше  соломина  згода,  як  золота  звада.  — 
Згода  дім  будув,  а  незгода  руйнує.  —  Коли  тихо,  не  буде 
лихо.  —  Ладом  усе  можна. 

Пригоди  учать  згбди.  —  Кожда  пригода  до  мудростн  до- 
рога. —  Нещастя  НІКОЛИ  само  не  приходить.  —  Коляб  знаття, 
де  упаду,  тоб  і  соломки  підослав.  —  Не  дав  Бог  талану 
змалку,  то  й  не  буде  до  останку. 

З  щастя  та  з  горя  склала  ся  доля.  —  всть  на  сьвітї  доля 

—  та  хто  її  знав?  всть  на  сьвітї  воля  —  а  хто  її  мав?  — 
Доля  карав  й  вельможного  й  неможного.  —  Лихої  долї  не 
вгаднвш.  —  Свовї  иедолї  й  конем  не  об'їдеш.  —  Моя  доля 
та  рубав  дрова.  —  Бідному  Савці  нема  долї,  нї  на  печі,  ні  на 
лавцї:  на  печі  печуть,  на  лавцї  сїчуть. 

Лучче*  птицї  на  сухій  гільці,  чим  в  золотій  клїтцї.  — 
В  клїтцї  в  пити,  їсти,  і  хороше  сїсти,  та  не  мав  волї.  —  Коли 
та  воля  буде?  чи  вона  втопилась,  чи  де  подїлась?  Може  іГ 
вже  нїколи  не  буде?  „Б,  нї  вже  як  налупилось,  той  вилу- 
питця,  колись  таки  діждемо  ся!"" 

Правда  і  в  морі  не  утоне.  Щирая  правда  всюди  куток 
найде.  —  Хоч  правду  женуть  люди,  та  правда  завше  буде.  — 
Правда  із  дна  моря  виринав,  а  неправда  потопав. 

Не  учи  ся  розуму  до  старости,  але  до  смерти.  —  Не  кай 
ся  рано  встати,  а  молодо  учитись.  —  Як  дуба  не  нахилип^ 
так  великого  сина  на  добре  не  навчиш.  —  Старі  кажуть  на 
глум,  а  молодим  треба  брати  на  ум.  -  Ученому  сьвіт,  а  не- 
вченому  тьма.  —  Наука  не  йде  в  ліс.  —  На  те  коня  кують, 
щоб  не  спотикав  ся.  —  За   сю   науку   цїлуйте   батька  і  матір 
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ш  руку.  —  Добре  все  уміти,  та  не  все  робити.  —  Не  штука 
ваука,  а  штука  розум.  —  Лучший  розум  природжений,  як 
научений.  —  Через  письменних  западавтця  сьвіт.  —  Як  би  ви 
вчились  так  як  треба,  то  й  мудрість  була  би  своя.  —  Не  знав 
тай  забув.  —  Учений  недоучений  гірше  як  простак. 

Шануй  батька  та  Бога  —  буде  тобі  всюди  дорога.  — 
Отець  як  Бог.  —  Дїти  батька  не  учать.  —  Отець  по  батьків- 
еьБи  побе,  по  батьківськи  й  помилув. 

Мати-ж  наша,  мати,  де  тебе  узяти  ?  —  Матір  не  купити  не 
заслуясити.  —  Нема  у  сьвітї  цьвіту  цьвітїйшого  над  маківочки ; 
нема-ж  і  роду  ріднїйшого  над  матіночки.  —  Нема  в  сьвітї 
правди  —  тільки  рідна  мати.  —  Як  мати  рідненька,  то  й  со- 
рочка біленька.  -  У  кого  ненька,  в  тбго  і  головка  гладенька. 

—  Поти  ягнятка  скачуть,  поки  матір  бачуть.  —  Куля  мине, 
а  материне  слово  не  мине.  —  Батькова  та  матчина  молитва 
із  моря  викидає,  проклони  в  калюжі  топлять. 

Хто  Д1ТИЙ  не  мав,  той  горя  не  знав.  —  Добрі  дїти  бать- 
кам вінець,  а  злі  кінець.  --  Ледача  тая  дитина,  котрої  батько 
ие  вчив. 

В  своїй  хатї  —  своя  правда,  і  сила  і  воля.  —  На  чиєму 
возї  сидіть,  того  й  волю  волить.  —  Свій  дім  не  ворог:  коли 
прийдеш,  то  й  прийме.  —  в  гостях  добре,  а  дома  лучче.  — 
Хоч  у  рідного  тата  —  але  не  своя  хата.  —  Де-де,  а  дома 
найлучче.  —  На  своїм  коню,  як  хочеш  їдеш.  —  Хоч  не  кра- 
сне, але  власне.  -•  Чи  сїре,  чи  чорне,  та  все  своє  добре.  — 
Мило  минї,  бо  за  мої  гроші.  —  Аби  своє,  та  не  взяте.  —  На 
чужий  коровай  очий  не  поривай.  —  Чужим  пбтом  не  нагрівсся. 

—  Чужим  добром  не  забагатївш.  —  Чужими  руками  жар  за- 
гортати. —  Чуже  сьвяте,  своє  найпресьвятїйше. 

^  Пришли,  Боже,   гостя  —  аби  добрий.  —  Принеси,   Боже, 

здалека  родину,  то  ми  і  в  будень  зробимо  неділю.  —  Доброму 
гостю  і  так  раді.  —  Милий  гість  не  часто  бував.  —  Риба  ри- 
бою живе,  а  люди  людьми.  —  Гора  з  горою  не  зійдетця,  а  чо- 
ловік з  чоловіком  зійдетця.  —  Гість  непрошений  не  дуже  бу- 
вав тучений.  —  Де  не  просять,  там  кивм  виносять,  —  Гостї 
першого  дня  —  золото,  другого  —  срібло,  а  третього  —  мідь, 
хоч  до  дому  їдь.  —  Свойого  в  гостях  не  забувай,  а  чужого 
не  займай.  —  Гостя  подорожного  прийми,  бо  так  обнесе  всю- 

'  ди,  що  і  очий  нігде  показати.  —  Гість  лави  не  засидить,  ліжка 
не  залежить.  —  Клади   перед   людий   хлїб    на   столі,   будеш 
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в  людий  на  чЬлї.  —  У  гостині   остатннй  починай  їсти,   а  не 
вий  переставай.  —  Гість   хазяїнови  не  указчик.  —  Де  все  го— ' 
етика,  там  голод  не  далекий. 


є)   Загадки. 

їде  лісом  —  не  шелестить,  їде  водою  —  не  плюскотить 
(місяць).  —  Швло-мотовило  попід  небесами  ходило,  із  панама 
говорило,  із  князями  розмовляло  (блискавка).  —  Летить  птиця 
без  крил,  без  ніг ;  зварив  кухар  без  огню,  іззїла  панї  без  рота 
(снїг).  —  Сивий  віл  випив  води  повен  двір  (мороз).  —  Дуб- 
дуб  довговік,  на  йому  12  гіллїв,  на  кожній  гіллї  по  4  гнїзді^ 
а  у  кожному  гнїздї  по  7  яєць  і  кожному  імня  в  (рік)-  — 
Двічі  родитця  а  раз  помірав  (птах).  —  Без  обручів,  без  дна, 
повна  бочка  вина;  щоб  її  поправити,  на  те  майстра  нема 
(яйце).  —  ПІтири  тики,  два  патики,  семе  замахайло  (рогата 
худобина  —  ноги,  роги,  хвіст).  —  Родив  ся,  не  хрестив  ся^ 
а  був  христоносець  (осел).  —  Летить  —  вив,  сяде  —  рив  (жук). 
—  Летів  птах  на  восьми  ногах,  сїв  на  могвлї:  „Боже  мій 
милий!  ти  дав  минї  волю  над  царями  й  князями,  та  не  дав 
волї,  що  в  морі^  (комар).  —  Хто  мене  вбв,  свою  кров  проллв 
(комар).  —  Стоїть  при  дорозі  на  одній  нозі,  голова  мала^ 
а  в  НІЙ  тьма  (мак).  —  Без  рук,  без  ніг,  па  дерево  деретца 
(хміль).  —  Що  без  коріння  росте  ?  (камінь).  —  Що  то  за  зьвір, 
що  рано  ходить  на  чотирох  ногах,  у  день  на  двох,  а  в  вечері 
на  трох?  (чоловік).  —  Що  старше  від  розуму?  (увага).  — 
Без  рук,  без  ніг,  без  тіла,  без  душі,  —  однак  рву  серце 
і  рвати  мушу  (досада).  —  Що  люблю,  не  куплю ;  чого  не  лю- 
блю не  продам  (молодість  і  старість).  -  Чорний  собака  весь 
дім  стереже  (замок).  —  Хто  більш  сорома  терпить  (поріг).  — 
Що  без  очий  плаче?  (вікно).  —  Одно  каже:  „сьвітай  Боже*, 
друге  каже:  „не  дай  Боже*,  а  трете  каже:  .міні  все  одно, 
як  в  день,  так  і  в  ночі  (постіль,  двері,  вікна). —  Жию,  не  жию, 
а  їм  та  пожираю,  вся  жисть  моя  у  тім,  а  з  голоду  уміраіо 
(огонь).  —  Без  іук,  без  ніг,  на  гору  лізе  (дим).  Чорнее  ма- 
леньке нї  в  землї  не  гине,  нї  в  водї  не  тоне  (уголь).  —  Ша- 
тало  ся,  мотало  ся,  під  припічком  сховало  ся  (віник).  —  Де 
найбільше   хрестів   (в  клубку).  —  Залізний   вовк,    конопляний 
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2 віст    (голка  з  ниткою).  —  Куций  собака  на  воду  гавкає  (пра- 
нок).   —  Межи  двома  дубами,  кламцав  баба  зубами  (терлиця). 
—   Мій  брат   комендант   попід   землю   ходить,    червінці   нахо- 
дить   (плуг).  —  Ходив,  ходив  ходоман,  усїх  дітий  годував;   як 
упав^   так  пропав,  ніхто  його  не  сховав  (горнець).  —  За  лісом 
за  пралісом  бочка  крові  мокне,       в  найбіднїйшій  хаті  мусять 
її  вгати   (квашені   бураки).  —  В  водї   росте,    в  воді   кохавтця, 
а  кинь  у   воду  —  злякаетця    (сіль).  —  Що   без   диму   горить 
(горівка).  —  Стукотить,  гримотить,  як  сто  коний  біжить :  треба 
стати,    погадати,    п^о    тим   коням   їсти    дати   (млпн).    —   Брат 
брата  січе,  біла  кров  тече  (жорна,  каміння  млиньске).  —  Без 
дишля,  без  дуги:    куди   захочем,   туди   пійдем  я  і  ти  (човен). 
—   Іде   віз    без   коліс  а  за   ним   дороги    не  знати   (човен).  — 
Така  я  велика^    п^о  й  кінця  не  маю;   лежу   собі  тихо,    нікого 
не   займаю;  тільки  добрі  люди  і  день  і  ніч  топчуть  мої  груди 
(дорога).  —  Біле  поле,  гусь  на  нїм  оре,  чорне  насіння,  мудрий 
його  сїв  (письмо).  —  Зріжу  головку,    вийму   серце,   дам   води 
пити  -   і  буде  говорити  (перо).  —  Без   душі   без  тіла,   за  сто 
миль  залетїла  (лист).  ~  Мовчить,  а  сто  дурнїв  навчить  (книж- 
ка). -  •  Веселе  дерево,  весело  сьпівав,  кінь  над  бараном  хвостом 
махав  (скрипка).  — -  Іде  чоловік  в  лїс  —  днвитця  в  село;   іде 
чоловік  до  села  —  дивитця  в  ліс   (сокира).  —  Бери   кричить, 
клади  —  квичить,  лиши  —  мовчить  (ланцюг).  —  Ріжуть  мене 
ножакою  і  бють  мене  ломакою;  за  те  мене  оттак  гублять,  що 
мене  всі  люблять  (хліб). 


ОідШіесі  Ьу  СлОО^іС**  ' 


Третя  (ваіновііша)  т  украшо-руского  пісьменьш 

від  виступу  Котляревского  1798.  р. 


Слїдої  за  знятенві   останків   саностііности   Україні  і  овре- 
жого    народного   житя   почала  ся    реакаия   проти   нових   порядків 
посеред  саюї  україньскої  суспідьности  а  ріжнородні  впливи  витво- 
рюють на  давній   культурно-історичніи   ґрунті'  гетьианщиии  дивні 
прояви.  „Благородні  шляхтичі **  своніж  україньского  паньства,    що 
8  підиогою  иосковского  уряду  забезпечило  собі  свої  привілеї,    по- 
чинають любувати  ся  україньскою  етноґрафівю  і  історибю,  одуше- 
вляють   ся   славою    колишньої   гетьианщиви  і  виступають   оборои- 
цяии  хоч  провівцияльної  автоноиії  України.  Як  живо  в  тих  круж- 
ках  панів-вільнодунцїв   гадали  про  недавну  ще  історичну   иивув- 
шину,   як  не  переставали   иріти   про   автоноиію   України,   покааув 
написана  однии  з  таких  панів-вільнодунцїв  (Василех  Подетикою)^) 
на  початку  XIX.  столїтя    „Исторія  Руссовь"  (приписувана  до  не- 
давна  ще  Юрібви  Кониськоиу).  Сей  твір  невеликої  історичної  вар- 
тости  иав  як  паиятник   україньских  історичнвх  споиинів,    полїтич- 
них  ідеалів,  бажань  і  нрій  україньских  патріотів,  задля  тенденциі- 
ного  осьвічуваня  подїі  з  иивувшини  незвичайно  великий  вплив  на 
розвиток  т.  зв.  українофільства. 

Спершу  сей  інтерес  до  своєї  минувшини,  до  живого  народ- 
ного елементу  був  випливом  привички  до  старини,  до  народної 
піснї.  Коли-ж  сим  інтересом  перепили  ся  осьвічені  й  учені  люди 
і  він  перейшов  у  книжку,  тодї  народність  переходить  в  стадию 
севяіиентальної  і  романтичної  школп,  яка  вже  раньше  витворила  ся 
в  західній  Европі,  а  відтак  оживи.іа  і  на  певних  основах  поставила 


^)  Син  Григорія,  депутата  шляхти  Лубеньского  повіту,  в  Полтавщіві, 
до  коиісвї  покликаної  Китеривою  II.  для  уложеня  нових  статутів  щія 
управи  Росиї.  Вів  був  противник  кріпацтва  і  стояв  в  звязи  в  вільнодумнім 
кружком  Олександра  І.,  що  тодї  носив  ся  8  конститудийниии  пляваии.  „История 
Руссові»"  написана  около  1825  р.  мала  великий  вплив  на  лїтерат.  творчість 
Мик.  Гоголя,  Шевченка  і  Костомарова.  0ідш.есіЬуСдОО§ІЄ 
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знаганя    народовіданя   на   Украївї  і  тин   пособляла   розвигвови 
раїньсвого  п^тріотявіу. 

Такні  соособож  в  хвілї,  коли  вдавало  ся,  що  україньсвиі 
бнент  не  вжоже  удержати  ся  під  властию  жогучої  держави  і  орж- 
вляючої  вг(у  аджінїстрациї,  ле  вспів  вберегти  своєї  саностііности 
зкренішности  супроти  носковскої  літератури  і  иови;  воли  вда- 
ло ся,  що  вже  вичерпують  ся  останні  лїтературно-просьвітні  ва- 
4ш  україньского  елбиенту  і  виу  не  остав  нїчого  більше,  як  оста- 
^чно  влити  ся  8  пануючою  народностию  і  в  ній  затерти  ся,  про- 
іило  ся  живе,  ориґінальне  відроджене,  о^о  виразило  ся  в  починах 
іраївьскої  етноґрафії  і  в  пробах  літератури  на  народній  нові. 

дослідів  на  ПОЛІ  україньскоі  етноґрафії  виринув  окренішний  еле- 
ент    україньско-руского   народу,    вго    вдачі    і   побуту,   розбудив 

україньскін  суспільностн   наоДональну  сьвідоиість  і  довів  до  ви- 
вореяя  народної  літератури. 

Третя  доба  письненьства  відріжняб  ся  від  попередних  а  го- 
[овні  бго  прикиети  ось  які: 

1.  Вародний  напряи.  Бездушне  і  зиине  наслїдованв  кля- 
шчних  творів  старинних  Греків  і  Риилян,  викликане  в  Европі 
'уианїзиои,  не  иогло  нікого  нагріти  і  зворушити  до  живого. 
Іюди  бажали  щирого,  справдешнього  чутя,  яке  ножна 
5уло  найти  хиба  під  сїльскою  стріхою,  де  люди  жили  в  дусї  при- 
роди, де  зберегли  ся  скарби  справдішньої  народної  поезиї 
в  піснях,  переказах,  повірях  і  т.  и.  В  письненьстві  про- 
явив ся  отже  зворот  до  житя  простолюдя,  напряи  до  „природної 
поезві",  до  простого  народного  зиісту.  Але  сей  напряи  зродив  спершу 
дише  штучну  поезию  хуторну  (пастирску).  Небавон  однак 
врозуиілн,  що  треба  піти  в  нарід,  докладно  пізнати  і  відчути  жнтв 
простолюдя,  щоби  вірно  зобразити  вго  сьвітогляд  і  народний  духои 
оживити  поетичну  творчість.  Се  зродило  нову  галузь  науки  — 
етноїрафію  (народові дане)  і  нову  добу  поетичної  творчости, 
добу  письненьства  в  народній  дусї. 

Перший  почин  в  тій  напряні  зроблено  в  Анґлїї,  де  вже  з  по- 
чатвои  XVIII.  ст.  появляють  ся  перші  етноґрафічні  збір- 
ники. В  Нїиеччинї  пристають  до  сего  руху  спершу  Швайцари 
(Бодиер  і  Брайтінґер),  відтак  Гердер,  Яків  Ґріи  і  ин. 

Сеі  рух  обняв  небавон  Славяньщину,  де  етноґрафічні  видана 
і  досліди  на  полї  народовіданя  появляють  ся  иайже  рівночасно 
;  ріхних  славяньских  плеиеи.  Наслїдкои  збирана  народних  творш^ 
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і  віуяуваня  народного  побуту  і  народного  житя  проявили  сі 
гаия  —  передавати  поевию  в  новій  форні  народний  ладои, 
днти  в  П0Є8ИЮ  риси  народного  побуту,  наслідувати  тон  народижї 
жавоКу  брати  народно-побутовиі  иатериял  для  дранатичиих  творій 
і  т.  и.  Але  народний  елбиент  не  відразу  адобув  собі  повне  прам 
в  пиоьиеньстві  ані  п^о  до  предиету,  анї  п^о  до  форіи. 

2.  Роиантиви.  Рівнобіжно  иайже  з  егноґрафічною  роботош 
ішла  й  поетична  творчість  письиенників  в  народній  дусі 
(н.  пр.  Гердера  Зиттеп  (Іег  Убікег,  Бродвїньсного  АУіезІа^,  Иіа- 
кевича  ВаІІа(]у  і  Огіасіу  і  т.  н.).  Украіиьеко-рускі  письиеянии 
XIX.  ст.  були  иаіже  всі  в  більшій  або  неньшій  иірі  етноґрафаик. 
Сей  напрян  літературної  творчостн  навваво  роиантиаиои,  по- 
ааяк  навяаував  своїй  духои  до  фантастичних  народних  епопеі, 
нісень  і  перекааів  ронаньских  народів  про  неавичаіних 
героїв.  Боротьба  за  віру,  любов  і  честь  для  женьщин,  почуте 
чести  і  вірність  були  головною  основою  сеї  поезиї  роиантичноі, 
акт  розвивали  трубадури  і  «иівезенґери*  (в  південній  Фраициі 
і  в  Нїиеччинї).  Ронантякі,  особліво  нїиецкі,  вводили  до  своїх 
творів  фантастичні  віровавя  народні  (оорівн.  також  балядв  Шев- 
ченка і  Міцкевнча)  або  ел^нентн  власної  вибуялоі  уяви,  роїгора- 
чеиого  чувства  і  пересадну  ідеалізацію.  Жерелон  сеї  ианерн  б\в 
середиовічній  і  сучасний  народний  переказ. 

Ронаитиіи  викликав  повний  переворот  в  літературних  погля- 
дах і  иідиав  сильно  значінв  і  вплив  народного  елсиенту.  Що  до 
•верхньої  сторони,  випер  роїаитизі  д\же  сісоро  натягнені  і  тісні 
нсевдоклисичиі  форіі,  розкрав  шірокий  простір  в  письиеньстві 
■овин  елсиентаи  і  вводів  нові  легкі  і  свобідиі  фории.  Що  до  зиісту, 
вадав  роваитизи  зоїсТи  повні  аз  стрій  і  склад  літературній  твор- 
чості, розширив  обсяг  поезиї  і  віосив  в  вю  народні  гажкв  і  почу- 
ваял.  Роїавтізи  вроаостив  отже  дорогу  иоаиоит  і  живоиу  вира- 
зова и;ародиої  іидивііт;<льіости,  давав  їй  вираз  і  лучнв  ся  з  на- 
роїіостю  в  літературі.  Кожла  оживаюча  вародвість  нанагала 
си  витвлріти  свою  поезію,  бажала  добути  свою  іидивідуальпіст^ 
а  жити  пар-огу  і  устюї  «го  еловесаооти, 

Щнпннш  сего  «ворогу  і  ташімпіу. 

Ровшпсж  штук  пії  к>иець  ХУПІ.  ст.,  а  іиевио  прояви 
нової  наукової  критик і^  приеаорили  богатвх  ивувових  за* 
скччв«  я^.^  Аидчіо  вілннулн  ва  алт  ходу  жзродовідави,  ак  і  ні^ 
вант^а   вовоча.^иих   літ>е^ат;р.    Сеі    розаитос  ^щвковуиА   головнії 

Оіді^ігесІ  Ьу 


мківивтв   головні 

Сзоо^іе  ] 
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■їнеіиса  т.  8в.  „історична  школа**.  Розпочали  ся  досліди  історич- 
Еого  жнтя  народів  (а  не  лише  держав,  володарів  і  воєнних  подій), 
а  на  полі  язикових  наук  положено  основу  до  нової  науки  по- 
рівнуючих  фільолБОґічних  і  лїнґвістичних  ДОСЛІДІВ,  що  викавали* 
єдність  походженя  величезної  сеиї  ^доевропейских  народів.  Порів- 
вуючу  нетоду  приложено  і  в  розслїджуваню  славяньских  язиків 
(Чех  Дубровский),  починають  ся  досліди  славяньских  стари нностий,^ 
вародовіданя  і  письиеньства  (Чех  Шафарик).  Положено  тини  до- 
слїданн  певні  підвалини  до  оаначеня  відносин  славяньских  язиків^ 
(особливо  иосковский  учений  Востоков  розвідкою  о  церковно-ола- 
вявьскіи  явиш,  а  Ол.  Павловский  видав  першу  граиатику  укр. 
рус.   нови). 

На  чисто  історичній  полі  викликали  подібний  переворот 
критичні  труди  нїиецких  істориків,  а  розвиток  нїиецкої  історио- 
графії  иав  вплив  на  успіхи  історичної  науки  в  Славяньщонї,  осо- 
бжнво  на  увр.  руску  істориоґрафію.  Учені  нїиецкі  історики,  пере- 
селеві  в  Росию,  кладуть  підвалини  до  критичної  істориоґрафії  дав- 
но! Руси  (Шлецер  видав  критичио  Несторову  лїтопись^  Руску 
Правду  і  т.  д.),  починав  ся  збиране  і  видаване  лїтописвй  та  істо- 
ричних паиятників.  В  іеториї  гляділи  звязий  з  сучасностию  а  істо- 
ричні досліди  підготовили  неперечоо  розбуджене  національної  сьві- 
донести. 

Бвропейска  історична  і  фільольоґічна  наука  викликала  опісля 
на  Україні  цілий  ряд  істориків  і  фільольоґів,  що  саиостійяою  ро- 
ботою придожили  ту  наукову  иетоду  до  иатериялу  україньско-ру- 
СЕої  іеториї  і  народности. 

Відроджене  славяньских  народностий,  що  проявило  ся 
під  кояець  ХУІІІ.  ст.  8  одного  боку  під  впливои  західно-европейских 
ідей  свободи  і  народности,  а  з  другого  таких  подій,  як  визволене 
Сербії  з  турецкого  яриа,  знагане  до  народної  рівноправности  Чехів 
з  Нїицяни,  Словаків  і  Хорватів  з  Мадярани  і  т.  д ,  иало  також 
великий  вплив  на  розвиток  саиостіііної  літератури  україиьско- 
рускої.  Відроджене  славяньских  плеиен,  розпочате  археольоґічниии 
і  етноґрафічниіи  дослїдаии,  проявило  ся  спершу  роиаитнчнии  іде- 
алівиои  і  иало  в  своїх  почонах  наукову  і  літературну  цїху,  опісля  ж 
иало-поиалу  прибрало  під  впливои  подій  національно-полїтичний 
напряи.  Західно-славяньскі  плеиева,  пригноблені  ґерианізиои,  гля- 
діли для  себе  норальної  підиоги  в  ідеї  Славяньщини.  Тни  способои 
проявила  ся  ідея  славяньскоі  взаїиности  (славянофільство)  задля 
обопільного  опі^наня  і  боротьби   о   народну   рівноправність.     Так 
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вродила  ся  ідея  панславізму  у  вахідних    Сдавян 
Чехів). 

Ідея  славянофільства  та  панславізіу  приймала  ріжні  напрямі^ 
відповідно  до  того,  хто  її  розповсюджував.  Спершу  вмступжда  она 
неясно,  аж  пізнїйше  виступила  в  новій  формі,  і  то  зовсім  иньшіі 
«  Москві,  а  иньшій  на  УЕраїнї. 

Головна  ідея  московскнх  славянофілів  обмежала  ся  до  пансла- 
«яньсвих  окликів  і  П068ИЙ,  що  захід  Бвропн  в  гнилий,  а  лише  Сла- 
вяниу  іиенно-же  Москалі' 6  здоровим  орґанїзмом,  випосаженмм  богатмми 
:«атерияльниііи  засобаии  для  успішного  розвитку.  Мрії  про  етичну 
велич  народу-велитня  висловив  московский  поет  Пушкин,  п^о  ,сіа- 
«яньскі  ріки  зіллють  ся  в  московскім  иорі^.  Однак  при  всій  своїй 
фантастичности  і  нереальности  причинило  ся  славянофіяьство  в  Роснї 
до  розбудженя  національної  сьвідоиости  і  звернуло  бачність  на 
нарід  як  основу  національного  житя.  Тим  способом  славянофіль- 
ство  зійшло  ся  разом  з  новою  іеторично-критичною  паукою,  що 
звернула  ся  до  розслїдів  народного  житя,  старовини  і  народної 
лоезиїу  хоч  славянофіли  попадали  в  грубі  похибки  в  ідеалістичнім 
пояснюваню  старовини  і  народної  поезиї. 

В  супротивности  до  сеї  централїзацибної  ідеї  московскнх 
славянофілів  розвинули  україньскі  учені,  опираючись  на  істориї 
лівнічноруских  народоправств  (Новгорода  і  Пскова),  т.  зв.  феде- 
ративну теорию,  що  вступала  ся  за  права  занедбаних  і  при- 
гноблених мас  народу  і  виявила  ся  у  вольнодуиних  зиаганях 
їсиївского  Кирил  о-Метод  іївс  ко  го  братства  сороко- 
вих років. 

Специяльні  загально-европейскі  моменти,  що  викликали 
ідею  рівних  прав  чоловіка  під  впливом  великої  фрднцускої  рево- 
люциї  8  кінцеи  XVIII.  ст.^^собляли  також  лїтературній^ворчости 
в  народній  дусї.  З  того  часу  проникає  всюди  суспільна  мисль 
ю  народі  і  находить  тим  лекше  вступ  в  рускій  суспільности,  нозаяк 
тут  було  поле  відповіднїйше  як  де  ипде  (вічевий  устрій  в  давній 
Руси,  північно-р^скі  народоправства  в  Новгородї  і  Пскові,  козач- 
чина і  Запорожска  Сїч,  недавнє  ще  кріпацтво  і  т.  и.).  Та  мисль 
пособляла  витвореню  і  розповсюдженю  ідеї  свободи  і  рівно- 
правности  всїх  верств  україньскорускої  суспільности. 

Політичні  моменти  на  останку,  іиенно  під  впливом  Напо- 
лбоньских  війн,  підняли  ідею  народности,  розбудили  ніж  евроней- 
скиии  народами  сьвідомість  та  ідею  націоальну.  Зіаганя 
Баполбона  до  підбою  всеї  Барони  викликали  велику  реакцию  в  на- 
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ціовальнії  напрямі,  що  проявів  ся  в  боротьбі  ва  вааволенб  піеж» 
катастрофі  кодо  Москві  (1812  р.)*  Росія  і  ІІрусі  а  відтак  Австрі»* 
подали  собі  рукі,  щобі  зніщіті  верховладу  Франції  в  Бвропі. 
Окявкон  в  сїі  боротьбі  було  право  народів  на  самостійне- 
X  н  т  6  і  ееі  оклік  не  тілько  скріпів  в  агадаоїх  державах  сьвідо- 
■ість  національвої  індівідуальностн,  але  та  сьвідомість  уділяла  ся 
також  меньшим  славяньским  народаМ;  п^о  давнїйше  втратилі  полі- 
тичну саіостііність  і  вавіерлі,  і  виявила  ся  відродженві  славянь- 
скнх   яародвостні. 

Всі  ті  вгадані  ідеї  і  аіаганя  заходілі  на  Україну  або  носе- 
редво  через  Польщу  і  РосіЮу  або  в  ниіі  знакомили  ся  безносе- 
редно  ЛЮДІ,  що  їзлілі  здобувати  собі  осьвіту  і  науку  в  західній 
Бвропі.  Ти  снособої  будила  ся  і  зростала  національна  сьвідоіість 
на  Українї,  а  як  кожда  з  оживаючих  народноствй'  змагала  до  того, 
щобв  витворити  свою  ооеаию,  як  найлТпшвй  вораз  індивідуальності, 
тав  і  на  Українї  аіаганв  до  народ  пости  виявило  ся  почином  но- 
вої доби  письменьства  з  виступом  Івана  Котдяревского. 
Котдяревский  розпочав  нову  добу  україньско-руского  пись* 
іеньства  перелицьованою  Енеідою.  Живу  народну  нову 
найшов  він  уже  в  різдвяних  і  пасхальних  віршах  та  інтеріедівх, 
скдаданих  в  XVII.  і  XVII (.  ст.  а  також  черпав  з  саиого  жерела 
уствоі  словесности.  Він  зірвав  з  квижним  язиком  уживаний  дав- 
внїіше  в  письменьстві,  не  пішов  слідом  тих  україньских  учених, 
що  на  півночі  витворили  нову  літературну  мову  з  перевагою  про- 
стонародного московского  елвненту,  але  впровадив  у  своїх  писанях 
жіву  народну  мову  україньско-ру ску. 

В  перелицьованій  Енеідї  пішов  Еотляревский  дорогою  на- 
родної літературної  традиції,  перенивши  готову  гумористичну  на- 
неру  віршів,  в  яких  пародіовано  біблійні  теїі  і  особі  (Хрістос 
і  сьвяті  являють  ся  в  свитаху  чоботях  і  т.  д.),  отже  й  він  подібно 
звалював  Олїмпійскіх  богів  і  Троянців.  Крій  того  користував  ся 
він  по  троха  пародіованою  Енеідою  сучасного  росийского  поета 
Осипова.  Котляревский  держав  ся  лише  фабули  і  канви  оповідана 
Верґілїбвої  Енеіди  і  на  тій  основі  витворив  зовсїи  оригінальний 
сьвіт  картин  і  ^ставив  а  україньского  житя  і  надав  у  сену  своє- 
рідний кольорит  і  народний  характер.  Народність  Енеіди  Котля- 
ревского  підвосить  її  понад  уровень  пародиї,  Бнеіда  є  саностійнив 
літературний  твором  з  артистичною  літературною  фориою. 

Г0ДОВН9Ю  прикиетою  Енеіди  Котляревского  6  саморідний,  Укра- 
івцяи  вроджевий  гунор,  що  становить  характери9дЩ;^у)креміш- 
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«ість  укр.-руского  письменьства  і  іав  вельмимідаготворяві  охі- 
вляючий  вилнв,  поваяк  допоміг  прибитиі  злиднями  Украівцям  скоро 
розвинути  нового  духа.  Еотляревсвий  вибрав  для  сваго  першого 
^вору  жартовливу  фориу,  бо  в  тій  часі  ледви  чи  була  би  тодішня 
суспільність  прихильно  приняла  який  иньший  твір  літературний. 
Однак  в  Бнеідї  б  також  поважні  иісця,  гуианні  иислн  і  елбґіині 
згадки  иинувшини  (про  Сїч,  про  Гетьианьщину),  які  доводили  чи- 
тачів до  національної  сьвідоиости.  Тип  способої  перелицьована 
Енеіда  крім  сьиіхотворних  прикнет  иав  також  глибший  етичний 
і  національний  підклад.// 

Енеіяа  Котляревского  містить  в  собі  також  чииало  яскравих 
картин,  списаних  вельии  реалістично,  а  комічне  зображене  украінь- 
ского  побуту  доведене  инодї  до  карикатурностИу  названої  в  істориї 
літератури  котляревщиною,  якою  переняли  ся  деякі  сучасні 
Л  пізнїйші  україньскі  письменники.  —  Язик  Енеіди  чистий  народ- 
нийу  живий  і  в  високій  ступні  характеристичний  і  иеткий,  хоч 
инодї  простаковатий  і  не  зовсїи  свобідний  від  иосковских  приміток 
ч^кладнї  і  форм.  В  ЕиеідТ  утворив  Котляревский  з  високоартистич- 
ною  обрібкою  і  з  великий  талантон  в  подробицях  зонсїм  народний 
•саиостійний  твір  більшого  обвиу  (як  всі  попередні  вірші  й  інтер- 
недві)  і  запевнив  биу  тривку  вартість  лїтературіїу. 

Побіч  гуиористичного  зображеня  народного  житя,  підняв  ся 
Котляревский  під  впливом  европейского  ідеалістичного  наоряну 
і  зобразив  в  дранатичних  творах  „Наталка  Полтавка"  і  у,Москаль 
Чаріваик"  окрін  народного  гуиору  також  ідеальну  сторону  народ- 
ного побуту  і  виявив  другу  прикиету  народного  україньского  ха- 
рактеру —  сентянентальність.  Однак  се  не  та  хороблива,  непри- 
родва  севтииевтальвістЬ;  яку  находиио  в  деяких  тогочасних  евро- 
пейских  творах  або  і  в  тогочасних  творах  иосковскої  літератури, 
а  сентииентальність  з  глибини  народної  душі,  з  характеру  укр. 
руского  народу.  Сю  злуку  головних  прикиет  характеру  укр.-ру- 
ского народу  —  гуиору  з  природною  сентинентальностю  —  ба- 
чиио  не  лише  у  Котляревского,  але  й  у  нногих  пізнїйших  пн- 
^ьненників. 

в  „Наталці  Полтавці"  зобразив  Котляревский  вірно,  хоч  і  не 
всесторонно  рідну  биу  Полтавщину.  Типи  Полтавщв  виведені  в  ній 
реально,  а  пісвї  сеї  оперети  зложені  вдатно  на  народниі  лад.  Так 
саио  і  типи  „Москаля  Чарівника"  не  видуиані  а  взяті  з  українь- 
4;кого  дїйсного  житя. 
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Полтава  —  перше  огнище  духового  укр.-руского  житя. 

Полтава,  де  уродив  ся,  жив  і  помер  Котляревскиб  стала  такий 
обнтої  иершии  огннщеМ;  з  котрого  почала  будити  ся  національна 
ьвідожісіь  укр.-руского  народу.  Не  остала  без  впливу  на  лїтера- 
урву  діяльність  Еотляревского  ся  обставипа,  п(0  в  Полтавщині' 
берегли  ся  тоді  ще  80ВСЇН  хиво  народйі  перекази  і  піддержували 
іародну  сьвідомість  (таи  записано  укр.  дуии),  де  зберіг  ся  в  повній 
іістоті  украіньский  народний  тип.  Літературна  діяльність  Еотля- 
ревского 6  епохальним  зворотом  в  культурнім  житю  укр.-руского 
іароду. 

Харків  —  друге  огнище  духового  укр.-руского  житя. 

З  1816-ии  рокои  починав  ся  живійший  літературний  рух, 
а  головним  6Г0  огнищем  став  Харків.  Засноване  університету 
в  Харкові  (1805)  заходами  украіньского  патріота  Василя  Еаразина 
пособляло  не  тілько  висшій  осьвіті  україньскої  молодіжи,  ало  й  роз- 
будженю  народноі  еьвідомостн.  Заходом  деяких  професорів  універ- 
ситету засновано  там  (вже  1816  р.)  періодичне  видане  „У  крани  ь- 
скій  Вістникії^,  а  за  приводом  професорів  будиться  ніж 
університетскою  молодіжю  інтерес  до  місцевоі  історичноі  і  народно- 
поетичноі  старовини,  она  познакомлюв  ся  з  західно  европейскиим 
літературами  і  печатає  переклади  з  нінецкого,  француского  і  з  сла- 
вяньсквх  язиків  у  Вістнику,  що  став  головним  огнищем  тамош- 
ноі  украіньскоі  громади. 

Петро  Артемовский-Гулак  був  перший  по  Котляревскім 
визначний  письменнику  що  виступав  з  поетнчниии  твораии  в  Укра- 
іньскім  Вістнику.  Спершу  проявляв  ся  у  него  також  гуморнстично- 
сатнрнчний  напряи  (остра  сатира  на  самоволю  украіньского  пань- 
ства  і  важку  долю  кріпаків  п.  з.  „Пан  та  собака "*  накликала  на 
него  чииало  клопотів),  але  відтак  звертав  ся  він  до  романтизму. 
Укр.  ВістниКу  хоч  опісля  застановлений,  дав  почин  до  цілоі  серні 
видань,  присьвячених  літературі,  етноґрафіі,  статистипд  й  істормї 
України. 

Проявляв  ся  при  тім  змаганв  до  наукових  дослідів 
украіньскоі  мови  й  етноґрафіі.  Павловский  і  Цертелев  вивели 
на  вмдівню  сі  плоди  народного  характеру  і  творчости,  що  досн 
крилі  ся  в  части  в  глибині  народноі  душі,  а  вчасти  не  були  на- 
лежно оцінені,  хоч  в  них  були  цінні  скарби  поезиі. 


>)  в  Петербурзі  1818  р.  0іді,.е.ьуСоО§ІЄ 
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Павловский  (8  Слобідскої  України)  видав  першу  Грі 
■  атику  иалороссііского  нар'Ьчія^),  в  котрій  вказав  ■ 
деякі  поетичні  твори  в  народній  нові  8  XVIII.  ст.  і  звернув  6ач 
вість  на  силу  чувства,  гуиор,  простоту  і  реадїзи  україньсвої  поезиі 
Він  виказав,  п(0  укр.-руска  нова  пригідна  не  лише  до  поевні  і  ка{ 
рикатурного  аображеня  народного  побуту,  але  до  чогось  внсшо 
треба  лише  піднести  ііросьвіту  на  Україні. 

Кн.  Цертелев,  одушевлений  любовю  до  укр.-рускої  народ- 
ностИу  виступав  (сучасно  8  Павловский)  8  розвідкою  .0  старий 
НБіхь  иалороссійскихь  п'Ьсняі'ь''  (а  в  рік  опісля  з  перший  вбірнн 
кой  україньских  пісень)  і  в  іия  народности  ввертав  бачність  пись- 
иенників  на  народну  поезию  і  потребу  ро^іслїджуваня  рідної  при- 
роди,  звичаїв,  вдачі  укр.-руского  народу  і  вго  иови.  Він  вказуй 
також  ва  потребу  народности  в  рідній  письиеньсті,  про  що  писал^ 
і  в  тодїшвій  польскій  літературі ^).  Такий  способои  любов  до  на^ 
родности  викликала  перші  проби  україиьскої  етноґрафії  а  зливаю^ 
чись  з  роиантичвии  рухои  і  черпаючи  одушевленв  в  ііеї  снавянь^ 
свого  відродженЯу  довела  до  розвитку  укр.  руского  письиеньствг^ 
нової  доби. 

Макспиович  Михайло')  виступав  вісїи  лїт  лізнїйше 
після  першої  проби  кн.  Цертелева  з  більше  означений  поглядои 
на  істоту  й  історичне  значінв  народної  поезиї  і  видав  У  країн  ь- 
скі  народні  пісні.  Під  впливои  наролно-роиантичного  на- 
пряиу,  який  процьвітав  на  Україні  особливо  в  20'ИХ  і  ЗО-их  ровах 
XIX.  ст.у  висказував  Максииович  дунки  про  потребу  саиостійного^ 
розвитку  національних  основ  і  звороту  від  штучного  і  вииушеного 
писаня  в  літературі  до  природи,  до  народности.  Однак  сї  погляди 
вго  про  сааостійний  розвиток  народу  і  про  народність  були  доволї| 
неяспі  і  невиразні  і  зливали  ся  з  розуиінви  офіцияльної  росий-1 
скої  народности.  Він  був  ще  тої  дуики,  що  україньска  юна  иоже 
бути  новою  поезиїу  але  не  може  бути  анї  новою  осьвіченої  суспіль* 
пости  анї  мовою  наукв.  Все-ж  таки  в  вго  наукових  розвідках, 
а  іиенно  в  критичних    розвідках   з  істориї  й  археольоґії    України,^ 


^)  в  Потврбурвї  1818  р. 

^)  Бродзівьский,  О  роегуі  готап^ус2пе^ ;  Міцкевич,  О  кіазусгпо^сі  і  гок* 
тапіусгпо^сі. 

"З  Максимович  ур.  коло  Золотоноші  в  Полтавщивіі  (1804,  ум.  1873  р.) 
був  спершу  професором  ботапікв  в  увїверситетї  в  Москві,  а  відтак  професо- 
ром иосковскої  літератури  в  каївскім  університеті.  Він  иереложив  уір.  мовою 

.Псалми   Давидові",    „Слово  о  полку   Ігоря"  і  писав   орвїіваїьні   поеаві  укр. 
,овоя)  офхеб  ьу  Ч^ОО^Іе 


особливо-ж  Кибвау  в  аанітних  дослідах  8  україньскої  етвоґрафії 
і  новн  та  в  6Г0  збірниках  україньских  пісень  були  его  укрпїньскі 
віаганя  головною  і  визначною  прнкнетою. 

Романтичний    напрям   в    україньскім   письменьстві. 
Етіїоґрафічпе  й  історичне  виучуване  укр.  руского  народу  впрова- 
дило в  україньске  письиеиьство  ронантичний  напрям,    що  проявив 
ся  у  лмеьиенників  харкікскої  гроиади.  Навіть  молодий  С  р  є  з  н  є  в- 
скнй^)    уроджений  в  північній  Росиї,   але  виховавий  на  Україні, 
змалку  знакомий  з  Артеновским-Гулаком  і  Григорієм  Квіткою-Осно- 
вяненком   та  їх   приятелями,    одушевив  ся  україньскою    народною 
поеяивю  і  став  горячим  Українцем.  Він  і  товариші-ровесники  Боро- 
внковсквй^),    Корсун'),    Метлиньский,    Костомарів  і  ин.  зазнаемля- 
ють  ся  рано  з  польскнм  язиком  і  ппсьменьством,  особливо  з  Бро- 
дзїньским   та    Міцкевичем  і  польскими   поетами   т.  зв.  україньскої 
школи  Б.  Залбским,  Гощиньским,  Мальчевским,  а  крім  того  з  важ- 
віішими  трудами  польсквх  учених  з  обсягу  польскої  істориї  і  сла- 
вяньскої  старовини  (Нарушевич,  Чацкий,   Мацбйовскнй,  Войаїцкий 
і  иа.).  Діла  Караджича   розбудили  у  Срезневского  інтерес  до  пів- 
денннх  Славян  і  він  став  горячим   славянолюбцем,   поки  ще  вспів 
об'їхати    славяньскі    землі.    Він    виступав   як   збирач   і   дослідник 
панятників  народної  с.іовесности  і  україньскої  старовини  та  доказує 
самостійність  і  окремішність    україньско-руского   язика   і   признав 
ему  літературну  будуччину.  Срезневский  вианачав  ся,  як  і  его  то- 
вариші,  горячою  любовю  до  україньскої   народности.    Се  була  та 
романтична  народність,   яка  починала  ся  історично-етноґрафічниии 
дослідами.   Однак   етноґрафічне    виучуване  укр.  рускої  народности 
довело  перших  україньских   письменників  до  горячого   переконаня 
на    певне    право    розвитку    самостійної    укр. -рускої]    літератури, 
а  Костомарів  уже  тодї*)   висловив   свій    погляд   про   окремішність 
укр.-рускої  народности  від  московскої. 

Початий  україньсиого  славянофільства.  Сї  україньскі 
трудовники,  що  з  любови  до  народности  видали  перші  проби  укра- 
їньскої етноґрафії,  черпали  живого  духа  також  в  ідеї  славявьского 
відродженя.  Харківска  громада,  зносила  ся  в  добі  відродженя  за- 
хіднославяньских    народів   з   визначними    ческими   письменниками, 


')  збирав   укр.  народні  піснї  і  видрукував  в  „Україньскім    альманаху^ 
а  відтак  видав  „Запорожску  Старину*'  в  VI  частих. 

*)  писав  байки,  бадяди  і  думи,  переложив  Міцкевичевого  Фариса. 

^)  писав  поезвї  і  видав  укр.  альманах  Сніп  (1841). 

*)  в  альманаху  Молодик  (1844).  ^  т 

о\д\\\2еб  ьу  V^о^^^с 

Набір  »  увр.-рускої  дТтератури.  *^ 


^ 
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а  позаяк  в  Харкові  жило  багато  Поляків,  тож  було  іожливін  збля- 
жене  до  польскнх  кружків  і  польскої  літератури.  Молоді  украївь- 
скі  пнсьіеввики  в  Харкові  стали  виучувати  славяньскі  мови  й  лі- 
тературу і  тим  способом  положено  там  початок  україньскону 
сл  авя  но  фільству. 

Подібні  думки  проявляють  ся  поміж  польскими  письменниканя 
20-их  і  30-их  років.  Понуку  до  виучуваня  народної  душі,  народ- 
ного характеру  і  усгної  поезиї  народної  дав  Адам  Чарноцкиі 
(псевдонім  6Г0  Зорян  Ходаковский  1784 — 1825  р)  і  положив  тик 
основи  до  нового  напряиу  польскої  поезиї  в  творах  Бродзїньского, 
Міцкевича  і  т.  зв.  україньскої  школи. 

І  в  творах  иосковских  письменників  проявляв  ся  ідея  славя- 
нофільства  під  впливои  роиантичного  народовіданя  спершу  яко  на- 
ціональний науково-лїтературний  напрям,  поки  опісля  не  дійшло 
до  витвореня  сторонництва  з  полїтнчними  змаганями  благотвори- 
тельних  комітетів. 

Григорій  Квітка  (Основяненко)  був  найвидатнїішим  укра- 
їньскии  письменником  харківскої  громади.  Лїтературну  діяльність 
почав  він  вельии  рано  романами  в  московскій  мові,  однак  запевнив 
собі  визначне  місце  в  письненьстві  україньскини  повістяии.  В  них 
проявляв  ся  подвійна  характерна  прикмета  народного  типу  (як 
у  Котляревского) :  сатирично-гумористична  і  чутливо-ідеалїстична. 
Квітка  став  творцеи  реальної  повісти  з  народного  жнтя,  найшов 
саи  і  форму  і  зміст  для  своїх  творів,  не  слідуючи  нікому  і  нікого 
не  наслідуючи;  він  виводив  лише  живиим  краскаии  і  образовою, 
повною  житя  новою  се,  що  6Г0  окружалоу  умів  передавати  і  етно- 
ґрафічні  черти  пародного  побуту  і  щирі  народні  почуваня.  Вірне 
зображене  україньского  житя  а  іменно  україньскої  женьщинм  з  ве- 
ликою поетичною  правдою  надав  вго  повістям  великої  цїни  і  задля 
того  мали  вго  повісти  незвичайний  вплив  на  Українї.  В  листах 
до  любезних  земля к1  в  заговорив  він  до  простолюдя  про  за- 
гальні але  доторкуючі  вго  сучасні  обставини  такою  щирою  новою, 
як  нї  оден  з  6Г0  попередників  і  сучасників,  і  тим  підготовив  до- 
рогу популярно-просьвітній  літературі,  якій  не  дали  однак  розви- 
нути ся  важкі  цензурні  обставини.  Квітка  відкрив  своїми  твораии 
нову  літературну  дорогу,  якою  за  ним  пішли  україньскі  письиеи- 
ники,  заговорив  до  народу  живою,  щирою  і  простодушцою  мовою 
і  тим  розбудив  вго  народну  сьвідомість. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 
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о  коло  Квітки-Основяненка,  ш,о  і  в  суспільнії  руху  і  гроиад- 
скії  житю  ваняв  у  Харкові  поважне  становище,  скупляв  ся  укра- 
іньска  нолодїж,  яка  толї  вчила  ся  в  харківскіи  унїверсітетї  і  ціла 
гроиада  україньскиї  письменників. 

Евґенїй  Гребінка,  голова  україньскиї  байкарів,  стояв  також 
в  8ВЯЗН  (хоч  не  безпосередній)  8  харківскою.  громадою.     Познако^ 
нившісь  8  Квіткою,  видає  він  в  альманасі  .Ластівка"  (Птбг.  1841) 
твори  тогочасних  укр.  письиенників.    В  Приказках   послугував 
ся  Гребінка  також  жартовливии  тоном,  одначе  доторкиув  ся  в  них 
вельми  болючих  сторін  суспільного  житя  на  Україні  а  перекладом 
поеим  „Полтава''   (найбільшого   иосковского   поета   Пушкнна)   прн 
ВСІХ  6Г0  недостачах   показав   пригідність  укр.-рускоі  мовп  до  по- 
важних   лїтературних    творів.   Альманахи,    які   стали    появлятн  ся 
в  Харкові,   були  певний  доказож  розбудженого  літературного  руху 
і  справедливо  ваіічав  визначний  сучасний  критик   московский  Вв- 
лїньский,   що  „Харків  в  неначе  столицею  України,   отже  й  столи- 
цею україньского  письиевьства,  україньскої  прози,  а  особливо  укра- 
їньскої  поезиї".   В  тій  часі  літературного  розвитку   визначили  ся 
поніж    україньскиии    лисьиенникаїи   особливо  ще  Осип  Бодянь- 
ский  (псевдонім  Ісько  Материнка)*)  і  Анврозій  Метлянь ский^) 
(осевдонїм  Могнта).    Они  трудили  ся  па  науковій  ниві  і  научними 
дослїдаїи  чимало  причинили  ся  до  дальшого  проясненя  лїтератур- 
ного  питаня  і  пародної  сьвідомости. 

Бодяньский  вельми  заслужив  ся  видавництвом  лїтописий 
і  історичних  та  лїтературних  памятників,  необхідних  для  кождого 
історика,  археольоґа,  етноґрафа,  фільольоґа,  історика  літератури 
україньско-рускої  і  взагалі  славяньскої.  В  наукових  і  критичних 
розвідках  вказував  на  богатство  укр.-рускої  народної  поезиї  і  на 
спроможність,  довести  укр.'руске  письиеньство  до  високого  зросту. 
Метдиньский  уиів  поміж  унїверситетскою  молодїжю  розбу- 
ДІТИ  любов  до  письиеньства  і  виучувана  народного  нобуту  а  тим 
саімм  доводив  її  до  народної  сьвідоиости.  Любов  до  народности 
злила  ся  у  него  з  романтичним  ідеалїзмои,  що  надав  опісля  напрям 
літературним   і  етноґрафічнии    з  наганяй    Метлиньского.    Головний 


^)  ум.  1876  а.  був  професором  оіав.  язиків  в  університеті  в  Москві, 
пісав  укр.  вірші  і  „Наські  укра'івьскі  казки**  і  видавав  .Чтенія  Коск.  Обще 
етва  Исторіи  и  Древностей*. 

*)  ум.  1870  р.  був  професором  иосковск.  іїтератури  в  київскіи  а  відтак 
в  харківскіи  увИверситетї. 
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его  трудом  був  збірннк  народних  пісень,  а  народну  словеснісп 
уважав  він  головним  жерелом  до  збогаченя  і  роввитву  літературної 
■ови.  До  тнх  поглядів  прилучили  ся  у  Метлиньского  всеславяньсві 
почуваня,  що  виявили  ся  перекладани  з  поезиі  чесних  поетів  Че- 
ляковского,  Коляра,  Короледворскої  рукописи,  з  сербских  і  поль- 
ских  поетів. 

Відносини  україньскої  літератури  до  народу  і  головні 
її  ціха. 

Виучуване  народности  а  особливо  народна  поезия  —  були  го- 
ловний, живучий  жерелои  україньскої  літературної  творчости.  Задля 
того  україньска  література  визначала  ся  вже  в  перших  починах 
ориґінальним  змістом,  стилем  і  кольоритом.  До  сорокових  років 
обмежувала  ся  укр.  література  лише  зображенбм  народного  побуту 
в  формі  повістий,  оповідань,  драматичних  творів  або  поезий  в  на- 
родній тонї  і  не  йшла  дальше  простого  зображеня.  Але  чий  більше 
розбуджувала  ся  народна  еьвідоиість,  проявляло  ся  зиаганє  до 
висловлюваня  висших  ідей  народною  новою;  більшав  інтерес  до 
етноґрафічних  студий,  а  також  інтерес  до  історичних  переказів 
народу,  іиенно-ж  козаччини. 

Два  перші  письиенники  —  Котляревский  і  Артеиовский,  го- 
ловні представителї  гумористично-сатиричної  ґрупи 
(котляревщина),  до  якої  треба  вчислити  Гребінку  і  ин.,  підіймають 
на  глуи  слабі  сторони  тодішньої  суспільности  (пор.  Красїцкив 
і  сучасники  в  польскій  літературі).  Онн  беруть  староклясичні 
иотиви  (Верґіля,  Горация  і  ин.),  але  черпають  також  з  націо- 
нального жерела.  їх  твори  визначують  ся  властивий  укр.  -  ру- 
скому  народови  гумором,  доведений  инколи  до  карикатурностм, 
а  при  тій  також  чутливостию  і  сьвіжостю  чисто  народною 
(Наталка  Полтавка  —  в  польскій  літературі  Бродзїньского 
\Уіе8Іалу). 

Засновки  чутливости,  які  виявили  ся  в  Наталцї  Полтавці, 
розвивають  в  етнографічнім  напрямі  письиенники  романтично- 
етноґрафічпоі  ґрупи,  котрих  головою  був  Квітка  (Бодянь* 
ский,  Макаровскпй  автор  поеми  „Наталя",  лїрик  Щоголів  і  м.), 
і  з  любовю  та  чутбм  живопнсують  етноґрафічний  побут  та  моральні 
ЖИТ6ВІ  прикмети  народу. 

Роман  ти  ки-археольоґи,  що  глядять  натхненя  в  ио- 
гилах,  тих  знаках  лредківскої  слави  і  долі,  в  чарах,  ворожбах 
і  т.  и.  (як  Метлиньский,  Падура  і  ин.),  промощують  дорогу  роман* 
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тижнів  ідеалїзацні  иинувщини.  романтичним  Шевченковиі  поемам 
в  початковій  добі  вго  творчости. 

Відроджене  україньского  письменьства  вийшло  в  лівобічної 
України,  8  Полтавщини.  З  Полтавщини  і  Харківщини  вийшли  укра- 
шьскі  письменники  вгаданих  трох  ґруп,  а  головниии  осередками 
літературного  і  духового  руху  були  Полтава  і  Харків. 

Під  впливом  сих  трох  ґруПу  як  і  8  свого  питоиого  ґрунту 
(ороповіди  ДобриловскогОу  Богогласнвк  і  т.  и.)  вирастав  перший 
галнцко-русвиі  поет  Маркіян  Шашкевич  і  товариші;  а  майже 
сучасно  8  Шашкевичеи  обравуб ся  талант  Шевченка  і  витворює 
ся  на  Українї  Емрило-Методіївске  братство. 

Взаємини  україньскої  літератури  до  польскої  і  мо- 
сковскої. 

В  тодішній  літературі  находиио  дещо  наслідуваного  або  пе- 
ревитого 8  иньших  літератур  (особливо  польскої  і  московскої), 
однак  сї  наслідувана  не  затирали  народностя,  що  була  головною 
основою  —  все  перетворювали  ся  відповідно  до  сьвітогляду  укр.- 
руского  народу.  Було  вправдї  й  чимало  романтики  н.  пр.  в  іце- 
алїзациї  козаччини,  а  жерелом  тої  ідеалїаациї  була  головно  устна 
поезия  або  складані  народним  ладом  думи,  в  котрих  давну  „Геть- 
■аньщину**  виславлювано  добою  народної  волї.  Однак  і  ся  ідеалі- 
стична романтика  гляділа  звязи  з  реальною  історибю  і  пізнїйші 
україньскі  письменники  помалу  визволяють  ся  з  сеї  романтичної 
ідеалїзациї. 

На  у  країньске  письменьство  мала  також  вплив  п  о  л  ь  с  к  о  - 
україньска  романтична  література.  Польско-україньскі 
поети  (Залвский,  Мальчевский,  Грабовский,  Ґощиньский  і  ин.) 
вкрили  славою  козацку  бувальщину,  а  сей  романтичний  еатузнязм 
для  козаччини  иусів  вплинути  і  на  укр.  руских  поетів,  особливо-х 
відбив  ся  на  творах  Метлиньского.  В  тогочасній  украіньскій  літе- 
ратурі слїдно  також  вплив  Бродзївьского  і  Міцкевича,  а  останній 
був  тому  близький  україньским  поетам,  позаяк  черпав  теми  для 
своїх  баляд  і  романсів  з  народних  пісень  і  переказів  (баладна 
форма  в  80бражуваню  сучасного  народного  побуту  особливо  у  Ме- 
тлиньского). 

Неперечно  й  московска  література  мала  свій  вплив 
на  розвиток  україньского  письменьства  вже  в  перших  починах, 
особливо  на  вироблене  більше  або  меньше  штучних  форм  (вплив 
сей  бачимо  вже  у  Котляревского),   одначе  зміст,   прикмети   стилю 
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і  освовні  напрями  виробиді  ся  в  україньскій  літературі  незалежі 
від  іосковсЕої.  Гумор,  чутливість  і  рвадївм  характе-' 
ривують  україньску  літературу  як  постійні  її 
прикіетИу  а  житбва  сила  укр.  -руского  народу  лю- 
бов до  народности  і  пробуджене  національної 
сьвідомости  буди  головними  підоімаии  в  розвитку 
літературної  творчостн  україньско-руского  на- 
роду. 

Київ  —  третим  огншцем  літературного  і  духового 
украіїньского  руху. 

Національна  ідея  проявила  ся  в  укр.  письхеньстві  спершу 
лише  інстинктово,  аж  в  сорокових  роках,  коли  в  літературі  висту- 
пили люди  широких  поглядів,  тоді*  проявляв  ся  національна  ідея 
8  виразною  сьвідомостю.  Се  осягнено  головно  аиаганяии  українь- 
скої  трійці  літературної:  Костомарова,  Шевченка  і  Ку- 
дїша  і  заснованого  в  Києві  1846  р.  Кирил  о-Методіїв  ского 
братства. 

В  1831.  р.  основано  в  Кивві  університет  св.  Володннвра 
(після  знесеня  Виленьского  унїверситету  і  Креиенецкого  дїцея), 
що  став  осередкои  духового  житя  україньского,  коли  обняв  катедру 
носковскої  лїтератури  україньский  учений  Максимович,  розбудив 
таи  науковий  і  лїтературний  рух.  В  україньскій  суспільности  про- 
являли ся  і  кружляли  гадки,  викликувані  спонипаии  колишньої  еаио- 
стійности  України,  і  розбуджували  любов  до  україньскої  старовини. 
До  того  прилучили  ся  всеславяньскі  інтереси.  В  тій  часі  по  всій 
Бвропі  творили  ся  тайні  товарпсгва  (в  Італії,  Іспанії,  Шнеччнні 
й  Росиї).  Сей  дух  проявив  ся  і  на  Україні,  дух  сей  обгорнув 
опісля  і  київску  українську  иолодїх,  що  заснувала  Кирило- 
Нетодіївске  товариство. 

Кирило-Методіївске  товариство.  Вже  на  два-три  роки 
перед  основанви  товариства  св.  Кирила  й  Методія  утворила  в  Києві 
патріотична  україньска  иолодїж  за:(одани  Кулїша  невеличку  гро* 
иаду,  що  залунала  видвигнути  з  занепаду  укр.  руску  народність, 
а  україньскиї  кріпаків  з  духової  і  социяльної  неволі.  Задля  того 
мали  видавати  книжки  для  самопізнаня  і  наклонити  осьвічених  укр. 
панів,  щоби  заводили  школи  на  Україні.  Головою  сеї  гроиадц  був 
Шевченко.  Істория  і  відроджене  Славян  були  понукою  і  жерелои 
укр.  панславізиу  київских  гроиадян.  Ідеї  поеи  Красіньсиого,  наука 
Товіяньского  і  ИЄСИЯНЇ8И  Міцкевича  мусїли  також  зробити  вплив 
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на  київску  громаду.  В  Києві  проживали  Поляки,  що  інтересували 
ся  Славявьоі^иною  і  приязно  відносили  ся  до  провідників  укр.  руху 
(приязні  відносини  ніж  Кулїшен  а  Грабовскиї)  і  так  серед  київ- 
СК01  громади  витворила  ся  проґраіа  всеславяньского  з'вднаня, 
з  котрою  лучили  амаганб  до  просьвіти  на  Україні  і  знесене  крі- 
пацтва. 

В  1845  переселив  ся   до   Києва   Костонарів  з  Харкова   (за- 
нявши  катедру  істориї  в  унїверситетї),  1е  вже  раньше  зародила  ся 
ідея  україньского  панславіану.    Б  Кнвві  познаконив  ся  Костонарів 
з  товарншани  укр.  громади  Кулішем,  Шевченком,  Василем  Білозер- 
екмн  і  ин.  і  оповідав   їм    про   славяньске   відроджене.    В  перший 
день  Різдва  1846  р.  перетворилася  київска  укр.  громада  в  Това- 
риство св.  Кирила  і  Методі  я.    Чдени  товариства   приияли 
в  свою   проґраиу   між   иньшим:    орґанїзацию    Славян  в  самостійні 
політичні  ґруни  на  федеративній  основі;  знесене  кріпаї^тва;   редї- 
гійва  свобода  і  терпимість;  славяньске  богослуженв  в  церкві;  повна 
свобода   науки  і  друку;    виклади    славяиьских    ячоків  і  літератур 
в  наукових  інститутах  славяньских  народів. 

Задля  того  постановили  дбати,  щоби  на  Українї  повстало  як 
найбільше  сТльских  шкіл,  щоби  було  як  найбільше  письменних 
людні,  а  особливо  щоби  було  письменне  і  тямуче  жіноцтво. 

Наслідком  доносу  арештовано  десять  членів  сего  товариства 
між  тими  Костомарова,  Кулїша  і  Шевченка  і  посаджено  їх  в  крі- 
постях  або  розіслано  на  урядову  службу  в  далекі  ґубернії.  Увя- 
зненб  членів  товариства  спинило  розвиток  укр.-руского  письмень- 
ства  на  цілий  десяток  лїт  а  їх  проґраиа  лишила  ся  теоривю. 
А  все-ж  таки  в  пізнїйших  літературних  і  наукових  працях  давних 
товаришів  і  їх  наслїдників  проявляв  ся  відмінний  від  московского 
центраїїзму  погляд  па  розвиток  літератури  і  славяньскі  від- 
носини. 

Становшце  Шевченка  в  літературі.  Важка  доля  Кирило- 
Методіївского  товариства  перервала  вправдї  дїяльпість  бго  членів^ 
однак  они,  а  особливо  Шевченко,  Костонарів  і  Кулїш  положили 
своїии  трудами  підвалини  до  ширшого  розвитку  укр.-рускої  літе- 
ратури на  основі  національної  сьвідомости.  Коли  пер- 
ші увраїньскі  письменники  почали  пародиями,  в  котрих  лише  з  легка 
доторвували  ся  національних  або  суспільних  обставин  (як  Котля- 
ревский,  АртемовскийХ  коли  Квітка- Основяненко  був  лише  пові- 
стяреи-етноґрафои,   незрівнании   в   живописи   сїльского  .житя,  ,то 
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Шевченко  вперше  порошив  ВСІ  струни  народного  духа  і  вкавав 
шлях  до  національного  і  просьвітного  відродженя.  Віщин  духої 
вбагнув  він  нашу  бувальщину,  прикрашувану  тенденцийно  черне- 
чини  і  козацкніи  літописцями,  а  руїн  і  могил  вислідив  духа  істо- 
ричного розвитку  укр.  -  руского  народу,  розкрив  перед  СЬВІТОІ 
правдиву  історию  і  тиі  дав  товчок  до  нової  істориоґрафії  (почіна- 
ють  її  Костоиарів  і  Кулїш),  п^о  крвтичниии  ровслідами  щораі 
нових  иятериялів  історичних  бажає  п|юяснити  вікову  темряву  на- 
шого історичного  жнтя.  Вийшовши  споніж  закріпопіевого  народу; 
відчував  Шевченко  тяжку  недолю,  яка  гнобила  закріпощениі  нарід, 
став  6Г0  речником  і  вивів  его  справу  перед  суд  цивілізованого 
сьвіта.  Рідний  словом  оживив  він  яавиерлу  народність,  вплинув  на 
визволене  закріпощеного  народу  (хоч  за  жнтя  сего  не  діждав  ся) 
і  спровадив  укр.-руске  письненьство  на  новий  шлях  сьвідомої  на- 
ціональної праці,  бго  заслуга  не  тілько  в  тім,  що  иілїони  кріпаків 
визволили  ся  з  неволї,  але  що  они  ожили  новий  ЖИТ6И  яко  нарід, 
як  україньско-руска  народність. 

Се  і  підносить  Шевченка  до  великого  значіня  сьвітоввх  ґе- 
нїїв,  що  своїии  твораии  иалн  вплив  на  розвиток  і  культуру  люд- 
скоТ  суспільности. 


Почини  народної  лтератури  рускої  в  Галичиш  при- 
падають иаіже  о  40  літ  пізнїйше  (1837  р )  як  на  Україні,  але 
і  тут  як  і  таи  пригоговлають  нову  добу  ті  самі  причини. 

Дбалість  австрийских  монархів   про   до^^о  Русинів. 

Після  першого  поділу  Польщі  нрнпала  Австриї  більша  частина 
колишньої  Червоної  Русн  під  назвою  королівства  Галичини  і  Во- 
лодииириї.  Руску  суспільність  творпіи  ТОДІ  хлібороби,  підупале 
иіщавьство  і  теине  духовеньство  сьвітске,  позаяк  не  було  відпо- 
відних інститутів  для  вихована  і  осьвіти  иолодого  клєру.  Австриі- 
скі  ионархи  почали  отже  дбати  нро  долю  Русинів.  Мария  Те- 
реса  обнежуб  кріпацтво  і  даб  захист  селяньскояу  станови  супроті 
саиоволї  паньетва,  звертаб  бачність  на  потребу  висшої  просьвіті 
руского  духовеньства  і  засновує  у  Відні  при  церкві  св.  Варварі 
духовну  ееиинарню.  Цїсар  босиф  II.  знїс  крілацтво  в  тії 
санів  році,  коли  Катерина  II.  завела  се  на  Україні 
і  звернув  бачність  на  просьвітні  потреби  в  Галичині.  Дітяі  селян 
відкритиі  був  всгта  до  всяких  шкіл,  а  до  урядової  служби  приі- 
иаїн  відповідно  орисаосібденмх  людні  і  всцщ  (мці^а [Суспільних. 
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V  Львові  заснував  сей  дїсар  духовну  сенинарию,  універ- 
ситет і  на  ироаьбу  дьвівского  епнскоиа  Біляньского  ваве- 
іено  на  унїверсітетї  рускі  виклади.  Однак  Русини  не  вііли  сим 
відповідно  покористувати  ся,  позаяк  тодішні  професори  наиагалц 
ся  учити  иертвии  язиком  церковно-славяньскин. 

Неясне  розумінв  про  руску  мову  і  народність.   Задля 
недостачі  наукових  дослідів    славяньских  иов  не  мали  ан'і  Русини, 
авї  правительство   ясного    роауиіня   про  руску  народність  і  мову; 
иерковщину  уважали  книжною  рускою  мовою  а  иро  народну  руску 
мову   думали  деякі  учені,  що  се  повітовідина  польского  язика.  Унї- 
верситетскі    виклали  в. церковній    ЯЗИЦІ  не  могли    оживити    рускої 
літератури  і  витворити  національної  науки.  Позаяк  церковний  язик 
не  ніг  стати   мовою   щоденного   житя,    длятого  в  щоденнім    житю, 
а  навіть  в  ироповідях  уживало  руске  луховеньство    ііольскої  мови, 
а  тодішні  письменники  писали  польским,  нїмецким,  латиньским  або 
церковнославяньским  язиком.    І^ерковш.ина  здержувала  отже  відро- 
дхенб  народного  руского    письменьства,    а  за  весь  час  руских  ви- 
кладів ва  університеті   не   появила  ся  в  Австриї   анї  одна   руска 
квнхка. 

Почини  руского  шкільництва  народного.  Небавои  зне- 
сено рускі  виклади  а  відтак  перенесено  львівский  університет  до 
Кракова,  поки  знов  цїсар  Франц  І.  не  відновив  бго  у  Львові. 

Спершу  не  розбудив  сей  університет  наукового  руху  і  житя, 
але  прихильні  відносини  Мариї  Тереси  і  Йосифа  II.  до  Русинів 
були  понукою  до  розбудженя  народної  сьвідомости.  Заходам  митро- 
полита Левицкого  і  крил.  їв.  Могил ьницкого  повело  ся  вибднати 
цїсарске  рішене  (1818  р.),  Оіоби  в  народних  школах  рускі  діти 
учили  ся  релігії  рускою  мовою,  таі  щоби  наука  для  руских  дїтиі 
відбувала  ся  по  школах  в  рускій  нові;  де-ж  иолодїж  мішаної  на- 
родпости,  таи  наука  відбувала  ся  по  оольски,  але  рускі  діти  учили 
ся  рускої  мови.  Позаяк  сего  розпорядженя  не  виконувано  докладно, 
засновувано  заходом  духовних  властий  парафіяльні  школи,  в  котрих 
мододїж  учила  ся  читати  (на  церковних  книгах)  і  писати  (кири- 
лицею), бо  із  скорописю  познакоинв  Русинів  аж  пізнїйше  Йосиф 
Левицкий  в  своїй  граматиці  (1834  р.). 

Перше  іфосьвітне  руске  товариство.  Окрім  митрополії 
і  руских  капітул  у  Львові  та  Перемишлі  і  Ставропигійского  Інсти- 
тута  не  иали  тодішні  Русини  иньшого  заступництва.  За  приводом 
сучасного  руху  у  иньших  Славян  (засноване  Осолінеуи  у  Львові, 
наукові  товариства  польскі  і  т.  и.)  заснував  крил.  їв.  Могнльниц- 
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кий  в  Иеренишлї  (1816  р.)  перше  оросьвітяе  товарвство 
цддя  видаваня  катехетичниі  і  гомідбтичннх  квіжок  для  народ  а'. 
Воравдї  се  товариство  не  прояввло  житя,  однак  вже  саіа  гадка 
васнованя  в  часах  абсолютних  була  важною  аодївю. 

Відгомін  славяньского  відроженя  в  Галичині.  Викли- 
кані романтичним  напряион  в  західио-европейских  літературах  ва- 
діональні*  зіаганя  і  живий  рух  в  перших  двох  десятках  XIX.  ст. 
поміж  західними  і  південними  Сланянани,  заходи  Чарнодкого  (Хо- 
даковсБОГО)  коло  виучувана  народного  духа  і  словесности,  пояі^а 
збірників  україньских  пісень  Цертелева  і  Максимовича  та  перших 
літературних  творів  на  Україні,  що  дійшли  в  Галичину,  викликали 
і  тут  нове  ЖИТ6.  Спершу  обнежають  ся  сї  перші  літературні  проби 
до  обсягу  народного  шкільництва  (букварі,  катехізми,  шкільні  пра- 
вила і  т.  и.),  а  принагідні  і  нньші  поетичні  твори  Йосифа  Левиц- 
кого  і  ин.  і  мовою  і  змістом  були  лише  наслїдованбм  бурсацккх 
реторичних  віршів  XVII.  і  XVIII.  ст. 

Досліди  рускої  істориї  і  мови.  їв.  Могил ьницкмй,  що 
укладав  рускі  шкільні  книжки,  почав  перший  розслїджувати  руску 
нову,  написав  першу  руску  граматику  (що  остала  в  рукописи,  але 
нею  користував  ся  Йосяф  Левидкий)  і  розправу  про  руску  мову, 
в  якій  виразно  стоїть  за  її  самостійностю.  Однак  Де- 
нис Зубри  ц  кий*)  в  своїй  розвідцї  про  Ставропигійску  деркву, 
як  і  дальшою  свобю  літературною  дїяльностю,  виявляє  відиінне 
національне  становище,  промавляб  за  уживанбм  нанви  „росийскиі" 
замість  „руский"  і  підготовляв  підвалини  до  обединительної  ідеї. 
Неясне  становище  займав  також  Йосиф  Левицкий.  Він  відріжнав 
вправдї  у  „Граматиці  руского  язика  в  Галнциї*'  виразно  русву 
мову  від  московскої  (ему  була  відома  Граиатика  ІІавловского 
і  Бнеіда  Котляревского),  але  в  розділі  про  віршоване  наводить  він 
як  взірці  виїики  з  московских  поетів,  чим  показав,  що  не  зроз}нів 
вначіня  народної  літератури  україньско  рускої. 

Вплив  романтизму  на  розбуджене  національної  сьві- 
домости.  Руска  трійця.  „Судило  ся  нам  послїдвими  бути**.  Серед 
невиразних  поглядів  учених  грамотіїв  на  руску  мову  і  ії  націо- 
нальне значінв  звернула  народна  поезия  (збірники  Цертелева,  Ма- 


')  архівар  міста  Львова  і  Ставроп.  Івститута  писав  О  ЛшкатіасЬ 
ги8ко-8Іо^іай8кісЬ,  Кгопіка  тіазіа  Ь\¥о\уа  і  ивьші  істор.  монографії,  а  москов- 
скою  мовою  видав  „Исторія  древвяго  Галичско-русскаго  кмааества"  З  тоні 
(1851—55). 
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ксиноввча,   Залбского   Ріевпі  Іисіи  ^а1ісуз§кіедо  8  заиітнии    перед- 
ннш  словом)  бачність  на  жерело  живучої  води  для  відроджена  ру- 
ското    народу.    За    приводом    польскої    молодїжи,    що    лучила  ся 
в  кружки   для    народної    працТ,    зложила   ся    у  Львові^)    «Руска 
трійця  **    (Маркіян   Шашкевич,   Вагилевич  і  Яків  Головацвиі),   як 
її  опісля   називали  иньші  товариші,    а  відтак  ширша  громада  сту- 
дентів  головно   заходом    Шашкевича,    що  був  душею  сеї  громади, 
щоби  працювати  над  вілродженвм  народної  літератури  і  просьвітою 
народу.   Ще  як  слухач  фільософії  (нинїшня  7  і  8  кл.)  познакоиив 
са  Шашкезич  з  сььітлиіи  людьни  (Поляком  славянофілом  Василев- 
сшн,    Вацлавом   Залбскин  і  Чехом   Кавбекон)   і   від   них   як  і  на 
основі  студии  в  бібліотеці  Осолипьских  дізнав  ся  про  відроджену 
Сдавяньщину.  Тоді  дістав  у  руки  граматику  ГІавловского,  збірник 
ЇІаксиновича  і  Енеіду  Котляревского  і  зразу  відчув  заачінб  народ- 
ної літератури  та  зрозумів,  що  для  всеї  Україии-Руси  треба  одної 
письменної,  але  живої  народної  мови.    Тим  саособої  зразу  найшов 
Шашкевич  певну  дорогу  до  розвитку  руского  иисьменства,  від  якої 
ученого  Івана  Могильнидкого  відтягало  бго  зіаганв  —  ратуваги  по- 
вагу  рускої   мови   зближенбм  до  церковпціви  а  Йосифа  Левицкого 
поетичні  взірдї  московскої  лїтератури. 

Почини  народної  літератури.  Вступивша  до  духовної  се- 
ніньрмї'),  став  Шашкевич  душею  семиїїарскої  молодїжи,  що  звер- 
нула ся  до  внученя  рідної  мови,  літератури  і  істориї.  Здобувши 
собі  ссьвіту  власною  пильеостю  і  познакомввшись  з  живою  рускою 
новою  на  основі  устної  словесиости  і  з  славяньскини  літературами, 
одушевив  він  товаришів  до  народної  працї.  Спершу  складають  они 
рукописний  збірник  під  впливом  романтизму  і  народеих  пісень  п.  з. 
,Смн  Руса*  (1833),  в  котрім  були  й  вірші  Шашкевича.  Небавом 
пустив  він  в  сьвіт  стишок  „Голос  Галичан" ^),  чистою  і  звучною 
народною  мовою,  що  був  справдішньою  „зірницею  розсьвіту"  по 
довгій  темряві  на  ниві  рідного  письменьства,  „зробив  цілковиту 
переміну  на  землі  Галича  і  збудив  Русь  з  глибокого  сну",  як  каже 
Мик.  Устиянович.  Се  був  наглядний  доказ,  яким  мав  бути  руске 
письненьство,  коли  мав  стати  живим  і  народним. 

Сего-ж  року  виголосив  Шашкевич  в  семинарскім  музею  „слово 
до  питомцїв^  в  присутности  настоятелів  і  гостий  перший  раз  рускою 


*)  18323  р. 

')  1833/4  вже  другий  раз  —  перший  раз  1829. 

3)  написапий  в  66-ті  у  родини  цісаря  Франца  І.  12  іютого  1835. 
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«овою  (доси  виголошувано  такі  оронови  оольскою  або  латяньекою 
аовою),  а  відтак  із  своїми  товаришами  виступив  в  дьвівских  цер- 
квах 8  рускиии  проповідяки.  Між  тодішньою  иододїжю  стало  отже 
будити  ся  зіаганб,  щоби  серед  рускої  сусаільности  вводити  рідну 
■ову,  просьвічувати  руский  нарід  і  задля  того  воскресити  руске 
письненьство  в  Галичині.  Але  хоч  Шашкевич  вказав  уже  просту 
дорогу  рускій  літературі,  проявляють  ся  ще  супротивні  схолястмчні 
внаганя.  Йосиф  Левицкий  друкує  переклади  деяких  бал  я  д  Ші- 
лера  і  Ґетого,  а  Лисинецкнй  поетичний  опис  Дуяайскої  повени 
„Воззр'Ьиіе  страшилища".  Максимович,  оцінюючи  сї  твори,  висловив, 
що  їх  мова  анї  укр. -руска,  анї  бко-руска,  анї  московска,  але 
штучна  мішанина  церковно-руска  і  радив  вчити  ся  мови  з  народ- 
них пісень. 

Щоби  оживити  найширші  верстви  рускої  сусаільностн,  загадав 
Шашкевич  видавати  руску  часопись,  але  не  осягнувши  дозволуї 
постановив  видати  альманах  „Зоря*.  Однак  і  тут  цензурні  пере- 
пони спинили  діло  і  доперва  заходом  Головацкого  повело  ся  сей 
альманах  в  дечім  змінений  видати  п.  з.  „Русалка  Дністровая* 
в  Буди  мі  1837  р. 

Щоби  видатнїйше  зазначити  самостійність  рускої  мови,  впро* 
вадили  видавці  Русалки  фонетичну  правопись  після  взірця  серб- 
скої  правописи  Вука  Караджича  (славіст  Копитар  і  Ґрім  а  також 
Срезневский  призиали  В}КОву  правопись  найліпшою  і  взірцевою 
поміж  славяньскими).  Однак  чиста  народна  мова  і  фонетична  пра- 
вопись стали  причиною  конфіскати  зовсім  невинної  Русалки,  яку 
забрала  львівска  цензура^)  (лише  100  екз.  дістало  ся  через  Відень 
в  Галичину).  Повторили  ся  тут  подібні  події,  як  в  сербскій  літе- 
ратурі у  XVIII.  ст.  Старші  люди  поміж  тодїшними  Русинами  були 
похожі  на  ту  „словено-сербску  школу",  що  писала  мішаниною 
сербско-церковвою  і  завзято  напала  на  Вука,  що  впровадив  до 
письменьства  живу  народну  мову.  В  Галичині  справа  була  ще 
труднїйша.  Русиии  30-их  років  не  вміли  народної  мови  і  писали 
штучною  мішаниною  руского,  церковного  і  польского  язика.  Задля 
того  Йосиф  Левицкий  накинув  ся  заВ'іято  на  „Русалку",  що  не 
держить  ся  єго  граматики,  похваляв  конфіскату  і  назвав  правопись 
„Русалки"  „дикою"    а  її  видавців  іронічно  „рускими  естетиками". 


^)  Цевзором    був  тоді    Веведикт  ЛевицквЙ,    проф.   теольоШ  в  львівскіа 
університеті,  приятель  Зубрицкого  і  прихильник  его  поглядів. 
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Зваішло  ся  і  серед  рускої  сусоільностн  чимало  таких,  що  цуралв 
ся  сею   „невидальщнною"  і  докоряли  Шашкевичеви. 

Однак  та  дрібна  частина  накладу  ,, Русалки",  що  дійшла 
в  Галичину,  вробила  тут  рішучві  нерелои  в  цоглядах  про  русве 
нисьноньство  і  6Г0  національну  задачу  та  стала  почияоі  до  по- 
витивної  роботи  для  народу.  , Дністрова  Русалка"  пока- 
зала передовсім  врозумінв  потреби  одної  письменної  мови  для  все! 
України-Руси  і  найшла  відгомін  у  відозві  Максимовича  з  нагода 
виходу  Русалки  про  оден  укр.*рускей  язик  „від  карпатских 
гір  до  вадоньских  стенів  і  берегів  Кубани". 

В  творах  „Русалки"  проявив  ся  не  тілько  вплив  сучасного 
ронантизму  (розправа  Вагилевича  о  піснях,  Шашкевича  казка 
яОлена"  і  т.  и.),  але  й  сучасної  україньскої  і  польскої  літератури 
(Шашкевич  перекладав  опісля  Ґощиньского  2атек  капіо^езкі), 
Шашкевич  вважав  задачею  літератури:  ширити  просьвіту 
в  усіх  верствах  народу,  розвивати  на  народній 
основі  руске  письменьство  і  розбуджувати  на- 
родну сьвідомість  поміж  Русинами.  Се  була  вго  про- 
ґраиа  поантивної  працї  для  народу  і  задля  її  здїйсненя  починає 
він  перекладати  ввангелів .  народною  мовою  та  укладав  Читанку 
для  дїтий.  Вправдї  не  повело  ся  ему  за  короткий  час  свого  житя 
перевести  сю  проґраму,  однак  велика  его  заслуга  в  тій,  що  він 
перший  віщим  духом  ясно  зрозумів  ідею  національної  самостійно- 
сти  і  індивідуальности  Русинів,  сам  нею  живо  перенні)  ся,  натхнув 
своїх  товаришів  та  вказав  шлях,  яким  треба  простувати  до  на- 
ціонального відролженя  і  культурного  розвитку  руского  народу. 
Крій  Вагилевича  й  Головацкого  визначив  ся  споміж  Маркія- 
вового  кружка  Микола  Устияпович,  опісля-ж  Антін  М  о  гиль- 
ни ц  кий.  Але  передчасна  смерть  Шашкевича  (1843  р.)  була  ве- 
ликим нещаствм  для  успішного  розвитку  руского  письменьства,  бо 
руский  дух  між  молодїжю  остигав  а  літературна  дїяльність  поиалу 
слабне^). 

Конституция  розбуджує  нове  житв.  Події  1848  р.,  а  осо- 
бливо надана  цісарем  ФердинандомІ.  конституцня,  знесене  пан- 
щини, проголошена  рівноправність  і  повна  свобода  всіх  народностиі 
в  Австриї,  розбудили  нове  житв  поміж^  Русинами.  Заснована  у  Львові 
.Головна    Руска    Рада*"^)    мала    дбати    про    національні   потреби 


*)  Появжяють  ся   ще  у  Відні   Ількевича   Гаївцкі   првповідки  і  8а<^ 
пцрш,  альманах  ^.Вївогь"  в  2-ох  частих  і  дещо  нньше.  ^  ^  . 

«)  2  мая  1848  р.  оідш.есіЬу^ОО§ІЄ 
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і  права  Русинів  (прн  васноваою  віддано  честь  васлугаї  М.  Ш&- 
кевича  а  у  відояві  до  Русинів  признано  укр.  рускні  нарід  са- 
яостійниі  поніж  славяиьскнін).  На  петнцию  тогож  товариства  до 
цїсаря  Фердинанда  наспіло  рішене,  що  в  народних  школах  по  гро- 
■адах  чисто  або  переважно  руских  будуть  учити  в  рускіі  нові ;  на 
львівскіи  університеті  основано  катадру  рускоТ  іови  і  літератури, 
а  в  ґіїнавиях  східної  Галичини  ааведено  науку  рускої  новн  як 
обовяакового  предіету  для  всіх  учеників^).  Відтак  деякі  в  подь- 
скої  шляхти  руского  роду  при  участи  деяких  Русинів  склнкалж 
„Руский  собор^^),  щоби  в  ЗГОДІ  і  6ДН0СТИ  8  польскин  народом 
дбати  про  розвиток  рускої  народности  і  руских  шкіл,  а  наіже 
сучасно  дібрав  ся  в  Прааї  Славяньскии  в'їад  (Головна  Ру- 
ска  Рада  вислала  там  своїх  відпоручників),  де  Русини  вавязаля 
8  Поляками  федерацию  на  основі  рівноправности  рускої  новм 
8  польскою  в  урядах  і  школах  і  рівноправности  обох  обрядів. 
Однак  в'їзд  задля  політичних  подїі  не  закінчив  нарад  і  не  затвер- 
див польскорускої  угоди. 

ЗІ8Д  руских  учених.  Гал.  рус.  Матш^.  Народний  Дік. 
Ставропигійский  Інститут.  За  приводом  М.  Устияновича  і  за- 
ходом Івана  Борисикевича  зібрав  ся  у  Львові  „Собор  руских 
учених  і  любителів  народної  просьвіти"  числом  99  Русинів  та 
установив  правопись  і  письмо  для  рускої  мови,  признаної 
самостійною  і  окремішною  від  польскої,  московскої  і  цер- 
ковнославяньскої.  Головацкий  пояснив  науково  се  становище  рускої 
мови  в  прочитаній  на  з'їздї  Розправі  о  южнорускім  язиці. 
Се  була  перша  ширша  манїфестация  галицких  Русинів,  що  бажали 
на  народній  основі  розвивати  свою* національ- 
ність і  літературу.  Засновано  у  Львові  також  товариство 
для  видавана  просьвітно-популярних  і  шкільних  руских  книжок 
„Галицко-ру  ска  Матиця^  (на  взір  ческої)  і  постановлено 
збудувати  Народний  Дім  (18  жовтня  1851  р.  положив  цїсар 
Франц  Йосиф  угольний  камінь  під  будову)^  що  мав  бути  огнищем 
руского  житя,  науки  і  просьвіти,  містити  музей,    біблїотеку,   бурсу 


'  ^)  аж  до  1857  р.,  а  від  того  часу  аж  до  1868  р.  була  руека  мова  взгжядно 

обовязковям  предметом  (кождий  ученик  мусїв  учити  ся  або  руеіоіі  або  поль- 
скої мови);  8  1868-им  р.  став  поіьский  язик  обовязковим  предметом  для  всіх 
учеників  польсіих  тімназий  в  цілій  Галичині. 

3)  Органом  Собора  був  Рус  кий  Дневник,.  видшаний  їв.  Вагялевмчем, 
але  по  двомісячнім  істновавю  перестав  виходити. 
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і  займати  ся  науковими  видавяии.  Доси  бо  середкои  духового  житя 
був  ,»Ставропигійскиі  Інститут",  иеретворений  цїсареи 
Йосифои  8  старивного  братства.  Мав  він  однак  більше  реліїі&ні 
і  гуманітарні  яадачі,  а  ирнтіи  мав  ширити  просьвіту  ніж  народом 
(друкарня,  квпгарня,  бурса,  нузеі).  Вплив  поваги  членів  сего 
інститута  і  її  книжних  иоглядів  відбив  ся  і  в  тогочасній  рускій 
літературі. 

Прояви  живійшого  народного  і  літературного  руху. 

Сі  події  розбудили  більше  духове  й  літературне  житв  в  Галичйнї. 
Починають  виходити  рускі  часописи^),  хоч  в  них  небагато  появило 
ся  самостійних  цїннїйших  творів  лїтературвих.  ІІоявляють  ся  перші 
почини  наукової  обрібки  рускої  мови  й  літератури  Я.  Голо- 
вадкого  (Граматика  руского  язика,  Розправа  о  южнорускім  язиці 
і  Три  вступні  преподаваня  о  рускій  словесности),  котрий  по  снерти 
Маркіяна  був  душею  тодїшнього  літературного  руху  і  як  професор 
рускої  мови  й  літератури  в  університеті  давав  провід  в  літера- 
турній роботі*.  Виходять  також  книжки  господарского  зністу,  рускі 
учебники,  принагідні  вірші  і  т.  и.,  однак  не  виступав  нї  оден  ви- 
датнїйший  талант,  нї  оден  більшої  иіри  письменник,  що  умів  би 
так  одушевити  руску  суспільність  як  Шашкевич.  Окрім  Львова, 
що  був  осередком  духового  й  лїгературного  жптя  Русинів,  ПОЯВЛЯб 
ся  дещо  В  П  є  р  є  н  и  ш  л  ї  (причинила  ся  до  того  заснована  еп. 
Свїгурским  друкарня). 

Обвдинительний  напряк  в  гал.  рускім  письменьстві. 
Денис  Зубрнцкий. 

Під  ВПЛИВОМ  реакциї  в  часї  абсолютного  міністерства  Баха 
завмирав  надіональао-полїтичний  рух  ніж  Русинами  а  в  літературі 
виступав  виразно  » обвдинительний"  напрям,  змагаючий  до  внтво- 
реня  „общеруского"  літературного  язика,  до  зближена  і  асиміляциї 
рускої  письненної  мови  з  иосковскою  під  впливом  професора  уні- 
верситету в  Москві  Поґодина,  що  навязав  зносини  з  Зубрнц- 
кий а  відтак  з  Головацкии,  Вагилевичом  і  ин.  Заходами  Зубриц- 
кого  повстав  цілий  кружок  прихильників  „обвдннительної  ідеї' 
(Погодиньска  кольояїя  галдцкоруска),  для  котрого  руска  народна 
нова  була  „чужим,  областним  нарічівм  галицкої  черни^.  ^ 


')  У  ІЕьвові  „Зоря  Галяцка"  (лїтерат.  полїт.  тиждневвик),  полїт.  часо- 
пвсь  Новини  перетворена  в  лїтерат.  часопись  П  ч  о  ж  а  і  урядова  часоансь 
яГалицко-русжяй  В:Ьстниігь*  в  лїтерат.   додатком   „Отечественаьій    Сборвиїгь*. 
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Починають  ся  рішучі  зіагаая,  щобі  вавести  носковщину  в 
тературі   галицких   Русинів.*  Зубрицкий   видав    иосковскою    во 
„Исторню  Гал.  Володвіир.  княжества**,  вакладон  Гал.  русвої 
І  тицї    виходить   язиком   8ближ€^нні    до   юсковщини    „Историчесі 

Сборннкг*',  в  котрії  виступав  молодий  учеиик  і  прихильвик  Зу 
брицкого  Антін  Петрушевич  з  історичними  і  археольоґічннмі 
розвідками.  Появляють  ся  і  иньші  виданя  Московщиною^),  а  вавіті 
„Зоря  Галицка^^)  дістав  ся  в  руки  ІІоі'одиньскої  кольоніі.  Однаї 
сї  письменники  т..  зв.  „старорускої  школи  не  бачили  ні  у  себе  доні 
снравдїшвього  жерела  московскої  літератури  анї  не  брали  ся  д( 
живої  сторони  сего'письменьства,  яка  проявляла  ся  самим  стилем, 
реалізмом  і  новими .  ідеалами  у  таких  письіеивиків  як  Пушкмв 
і  Микола  Гоголь,  онп  не  розуміли  аеї  змісту  авї  характеру  мо- 
сковского  ннсьмевьства. 

Обвдинительний  напрям  »ав  некористний  вплив  на  розвиток 
руского  письменьства  в  Галичині.  ІІисьіенникн  Маркіянового 
кружка  Головацкий  і  Устияновнч  затихають  на  якийсь  час  а  від- 
так нам  а  гають  ся  писати  мовою  зближеною  до  московщинн,  а  Ва- 
гилевнч  пише  лише  по  польски. 

Реакция     протяв     обвди  ните  ль  ного     напрям/. 
Однак  зерно  кинеие   Маркіяном  не  пропало   марно.     Серед  руско^ 
суспільности  починав  будити  ся  придушена  оббдинителяни  народііі| 
сьвідоиіеть^  Микола*  Сав чин ьский  став  на  чолі  редакциї  оЗорі 
Гал."  з  заявою,   що   она    „скипе    шати  і  пута   чужі  і  прибере  сі; 
як  повинна,    по    руски",    а   головнинй    помічниками   являють  оі 
>    Плятон    Костецкий  і  два   молоді    поети    Ксенофонт   Клммксн 
вич  і  Евгепій  Згарскийу  що  шіз  в  1851  р.  заснували  між  сп 
ниславівскою  молодїжю  „русвий  Гедікон^^  і  постановили  працюваш 
для  літератури  на  народній   основі.     Се  були  ночини  нового  лїто 
'  ратурного  ,жнтя,  що  овіяне  животворним  духом  відродженої  з  кіі 
цей'  оО-нх    років   літератури  на  Увраїнї,   поплило   знов    широкої 
струвю  і  забезпечило    дальший   розвиток    письменьства  в  Галичії 
на  народних  основах. 


^)  Л а д а  часопись  для  жіноцтва,   СемеЙвая   Библїотека,   Рт4 
^ская  Антологія  (вибір  з  иоск.  поетів)  і  т.  ■. 

')  редакцию  обняв  1853  р.  Богдан  Дїдяцжмй,  найдїяльнійшяі  ш 
ськенвик  іцколи  Зубрицкого,  опісля  редактор  „Слова**:  Пюав  поеми  «Коам 
.щііі,*  Буйтурі»   Всеволоді»,   історичні,   фільольотічні  і  ин.   роввідни   невеїнії 

СТІІІИОСТИ.  0іді!І2ЄСІЬу\^ОО5ІС 


XXVI 

Нова  дииЕьніс№  україяьских  письменників  вО-их  ро- 
вів. Петербург  осередком  духового  і  літературного  руху. 

{ажка  доля  Кнрило  -  Методіївского  товариства  спинила  на  ціле 
іееятілпв  розвиток  письіеньства  на  Увраїнї.  Однак  по  сиерти 
царя  Миколи  (1855  р.)  і  вступленю*  на  престіл  Олександра  П. 
Еовіяло  свобіднїішии  духои.  Почали  ся  внутрішні  рефории  в  абсо- 
оотнія  царстві,  підготовляло  ся  внесене  кріпацтва,  одно  г  голов- 
гах  виагань  Кирило-Методіївского  товариства,  прийшла  аинестия 
іхя  увраіньских  письиеняиків.  Костомарів,  Куліш  ^Еі  півнїише  і  Шев- 
іеяво  вертають  г  вигнавя  і  поселяють  ся  в  Петербурзі.  Вже 
І  1856  р.  починає  ся  нова  діяльність  укр.  письиенників,  живііша 
[  ширша  як  вперед,  а  головний  її  осередкои  отав  Петербург. 

Поворот  Шевченка  з  10-лїтної  неволі  і  его  нові  твори,  на- 
ннсані  в  остатних  роках  засланя,  натхнули  укр.  гроиаду  в  Петер- 
бурзї  новий  духои.  Костоиарів  видав  історичні  іоноґрафії,  Еулїш 
^Записки  о  Южноі  Руси*,  „Чорну  Раду',  Проповіди  Гречулевича, 
Оповідана  М.  Вовчка  і  закладав  тая  власну  друкарню.  Діяльність 
Петербурскої  україньскої  гроиади  оживила  давні  осередки  укр. 
жятя :  Харків,  Полтаву  і  Київ,  де  виступають  иолоді  або  відзива- 
ють ся  даввїіші  письиенники.  Головний  орїанои  україньского  пи- 
сьиевьства  стала  „Основа^,  науково-лїтературний  иісячник,  заяо- 
жевиі  1861  р.  в  Петербурзі  Василеи  Білозерскии  (шуринои 
Кудіша).  Окріи  Костоиарова,  Кулїша  і  (з  початку  лише)  Шевченка, 
Максимовича,  Ол.  Навроцкого,  Марка  Вовчка  і  Білозерского  зі- 
брала ся  коло  Основи  ціла  гроиада  нових  укр.  письиенників,  як : 
Гшбів,  Стороженко, '  Кулїшева  (псввл.  Ганна  Барвінок),  Рудань- 
скиі,  Кониськиі,  Мордовець  і  .ин.  ^  Протягом  дволїтного  істнованя 
подала  Основа  окріи  поетичних  творів,  оповідань,  повістий,  спо- 
миніву  україньскою  а  в  части  иосковскок;  мовою  багато  статий 
історичних,  етноґрафічних,  економічних  і  ин.  Наукові^  статї  поя'вляли* 
ея  в  московскій  мові,  хоч  деікі  історичні  і  лїтературно-критичні 
друковано  по  україньски.  Рух  літературний  не  обмежав  ся -тепер 
до  самої  белетристики,  як  давнїйше,  але  розвинув  ся  на  ширших 
основах  а  крім  того  навязано  літературні  і  суспільні  взавмини 
з  австрийскиии  Русинами.  ^ 

Вправдї  перша  проба  народної  самосьвідомости,  зроблена  Ки- 
рвло-Методіївскнм  товариством,  була  перервана,  але  она  доторкн^^а 
ся  вельми  важних  питань :  відносин  України  до  Славявщиви,  само- 
стійности  кождого  славяпьского  народу,  народної  просьвіти  і  сво- 
боди видавана    всяких   літературних   творів.    Надія   знесеия  кдь 

Вхбір  а  укр.'русжо\  літературн.  16. 
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Починають  ся  рішучі  зіагаая,  щоби  вавести  носковщину  в 
тературі  галицких  Русинів.-  Зубрицкий  видав  іосковскою  іо 
„Историю  Гал.  Володиіир.  княжества**,  накладом  Гал.  русвої 
тицї  виходить  язиком  вблихеним  до  московощни  „Историчесі 
Сборникг^у  в  котрім  виступав  ио.тодий  учеиик  і  прихильник  Зу* 
бридкого  Антін  Петрушевнч  8  історичними  і  археольоґічвнмх 
розвідками.  Появляють  ся  і  иньші  видана  московщнною^),  а  навіть 
„Зоря  Галидка**^)  дістав  ся  в  руки  ІІоґодиньскої  кольонїї.  Однас 
сї  письменники  т..  ав.  „старорускої  школи  не  бачили  нї  у  себе  дома 
справдішнього  жерела  московскої  літератури  анї  не  брали  ся  до 
живої  сторони  сего'нисьменьства,  яка  проявляла  ся  самим  столем, 
реалїзиом  і  новими .  ідеаламп  у  таких  письнеиників  як  Пушкин 
і  Микола  Гоголь,  онн  не  розуміли  анї  змісту  анї  характеру  мо- 
сковского  письмевьства. 

Обединительний  напрям  яав  некористний  вплив  на  розвиток 
руского  письменьства  в  Галичинї.  ІІисьненникн  Маркіянового 
кружка  Головадкий  і  Устиянович  затихають  на  якийсь  час  а  від- 
так наяагають  ся  писати  мовою  зближеною  до  иосковщини,  а  Ва- 
гиле.вич  пише  лише  по  польски. 

Реакдня  против  обвдинительного  напряму. 
Однак  зерно  кинене  Маркіяном  не  пропало  марно.  Серед  рускої 
суспільности  починає  будити  ся  придушена  оббдинителями  народна 
сьвідоиіеть^  Микола- Сав чи ньский  став  на  чолї  редакдиї  „Зорі 
Гал."  з  заявою,  що  она  „сквпе  шати  і  пута  чужі  і  прибере  ся, 
як  повинна,  по  руски",  а  головними  помічниками  являють  ся 
Плятон  Костедкий  і  два  иолоді  поети  Ксенофонт  К  л  и  м  к  о- 
вич  і  Евгепій  Згарскийу  що  ш^е  в  1851  р.  заснували  ніж  ста- 
ннславівскою  мояодїжю  „руский  Гедїкон|^  і  постановили  працювати 
для  літератури  на  народній  основі.  Се  були  почини  нового  літе- 
ратурного .жнтя,  що  овіяне  животворним  духои  відродженої  8  кін- 
цем* 50- нх  років  літератури  на  Україні;  поплило  знов  широкою 
струвю  і  забезпечило  дальший  розвиток  письменьства  в  Галичині 
н&  народних  основах. 


^)  Л  а  д  а  часопвсь  для  жіноцтва,  Семейвая   Библїотска,    Рус- 
"ская  Антологія  (вибір  з  моск.  поетів)  і  т.  ■. 

')  редакцию  обняв  1853  р.  Богдан  Дїднцкиіі,  найдИяльвІйшвй  па- 
ськеянвк  щколи  Зубрицкого,  опісля  редактор  „Слова^:  Писав  поеми  ,Ковю- 
.щій,'  Буйтурі»  Всеволоді,  історичні,  фільольогічві  і  ин.  роввідки  неве^пп^о^ 
стіііности.  г  ^  І 

ОідШіесі  Ьу  ЧлОО^ІС 
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Нова  ДІЯЛЬНІСТЬ  україньских  письменників  вО-их  ро- 
±в.  Петербург  осередком  духового  і  літературного  руху. 
Іажка  доля  Кирило  -  Методіївского  товариства  спинила  на  щле 
[есятнлїтв  розвиток  письіеньства  на  Увраїнї.  Однак  по  снерти 
ідря  Миколи  (1855  р.)  і  вступленю*  на  престіл  Олександра  П. 
іовіяло  свобідшйшні  духои.  Почали  ся  внутрішні  реформи  в  абсо- 
потнім  царстві,  підготовляло  ся  внесене  кріпацтва,  одно  з  голов- 
гах  внагань  Кирило-Методіївского  товариства,  прийшла  аінестия 
1ЛЯ  україньских  письменників.  Костомарів,  Куліш  ^Еі  пізнїіше  і  Шев- 
іеево  вертають  в  вигнавя  і  поселяють  ся  в  Петербурзї.  Вже 
»  1856  р.  починає  ся  нова  діяльність  увр.  письменників,  живііша 
і  шмрша  як  вперед,  а  головним  її  осередком  стає  Петербург. 

Поворот  Шевченка  з  10- літної   неволї  і  бго  нові  твори,  на- 
писані в  остатних  роках  засланя,  натхнули  укр.  громаду  в  Петер- 
бурвї  новим  духом.   Костомарів  видає  історичні   моноі'рафії,   Кулїш 
.Записки  о  Южноі  Русн',  „Чорну  Раду',  Ироповіди  Гречулевича, 
Оповіданя  М.  Вовчка  і  закладав  там  власну  друкарню.  Діяльність 
Петербурскої  україньскої   громади   оживила   давні    осередки  укр. 
жити :  Харків,  Полтаву  і  Київ,  де  виступають  молоді  або  відзива- 
ють ся  даввїйші  письменники.    Головним  орїанои  україньского  пи- 
сьмевьства  стала  „ Основа **,   науково-лїтературний   місячник^  заяо- 
жениі   1861  р.  в  Петербурзі   Василем   Білозерским    (шурином 
Кулїша).  Окрім  Костомарова,  Кулїша  і  (з  початку  лише)  Шевченка, 
Максимовича,    Ол.   Навроцкого,   Марка   Вовчка  і  Білозерского  зі- 
брала ся  коло  Основи  цїла  гронада  нових  укр.  письиенників,  як : 
Глібів,  Стороженко, '  Кулїшева   (псевд.    Ганна  Барвінок),    Рудань- 
скиі,  Кониськиі,  Мордовець  і  ин. "  Протягом  дволїтного  істнованя 
подала  Основа  окрім  поетичних  творів,  оповідань,  повістий,  спо- 
нинів,  україньскою   а  в  части    московскок;   мовою    багата   статий 
історичних,  етноґрафічних,  економічних  і  ин.  Наукові^  статі  поіГвляли' 
ся  в  иосковскій  мові,   хоч   деікі   історичні  і  дїтературно-критичні 
друковано  по  україньскн.    Рух   літературний  не  обмежав  ся  «тепер 
до  самої  белетристики,   як  давнійше,    але  розвинув  ся  на  ширших 
основах  а  крім    того    навязано   літературні  і   суспільні    взаємини 
з  австрийскими  Русинаии.  ^ 

Вправдї  перша  проба  народної  самосьвідомости,  зроблена  Ки- 
ріло-Методіївским  товариством,  була  перервана,  але  она  доторкнз^а 
ся  вельїи  важних  питань :  відносин  України  до  Славявщини,  само- 
стійности  кождого  славяньского  народу,  народної  просьвіти  і  сво- 
боді ввдаваня    всяких   літературних   творів.    Надія   знесенії   кпи 

Вжбір  І  укр.-русзвої  літерАтурж.  .16, 
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пацтва  спонукувала  дуіати  про  народну  просьвіїСу  і  культурай 
двигвенв  укр.  -  руского  народу.  1)а  гадка  рав  кинеда  вродяїа  оі 
нове  анаганв  до  природної  прояви  національної  сьвідоиости  повія 
осьвічениіи  УкраїнцяиИ;  так  зване  українофільство.  Се  зка- 
ганб  найшло  вираз  в  „Основі^  і  в  тій  руху,  що  коло  неї  робудкв  ея, 
а  велика  її  заслуга  не  лише  в  тій,  ш;о  викликала  нові  таланті 
і  стала  проношувати  дорогу  рускій  нові  і  в  науковій  пнсьнеяьетві, 
але  й  в  тій,  ш;о  заговорила  про  потребу  україньско-рускоі  иові 
в  шкблї,  науцї^  церковній  лроповіди,  в  суді  і  законі. 

КуМш  почав  оповідати  історию  України  не  лише  популярнп 
ладои  (Хиельниоцша,  Вигівщина)  але  й  науковий  („Істория  Українш*'), 
видав  історичну  повість  „Чорна  Рада*,  оцінював  критично  стано- 
вище Квітки,  Шевченка  і  ин.  і  тни  показав  пригідвість  укр.-русноі 
иовн  і  до  наукових  писань.  Такі  знавці  славяньскої  фільожьоґіі^ 
як  Востоков  і  Срезневский  похвалили  зроблений  тоді  Морачевскни 
україньский  переклад  Нового  Завіта  і  признали,  що  укр.-русва 
иова  знаиенито  видержу  б  сего  рода  пробу  і  усував  всякі  сунніви 
про  спроиожність  —  виразити  взнеслі  почуваня  серця,  чого  пев- 
ний доказои  иогли  стати  видані  та  в  значній  части  нис  саниі 
написані  .Проповіди  Гречулевича*.  Однак  тодішня  україиьска  су- 
спільність за  иало  була  підготовлена,  щоби  зрозуиіти  потребу, 
зробити  укр.-руску  иову  літературною,  пригідною  для  всіх  галу- 
зий  науки.  Навіть  саиі  керианичі  кружка  україньскнх  письиенннків, 
скуплених  коло  ^Основи*',  не  зовсїи  ясно  зрозуніли  свою  задачу. 
Костоиарів  добачав  в  сїи  зиаганю  багато  штучного.  Він  признавав 
вправдї  потребу  такого  зиаганя  для  австрийских  Русинів  і  куль- 
турного їх  двигненя,  але  на  Україні  призначував  укр.- рускій  иові 
лише  иісце  в  популярній  літературі,  виу  здавало  ся,  що  як  неиа 
в  Росиї  суспільности  розиовляючої  україньскою  новою  (а  тоді 
иосковщина  справді  була  виперла  укр.  иову  спосеред  україньскої 
інтелїґенциї,  як  в  Галичині  польска  иова  до  1848  р.),  коли  укр. 
суспільність  привикла  вже  до  иосковскої  иови  яко  урядової,  ши- 
роко розповсюдженої  і  в  приватній  1  публичніи  житю,  то  треба  би 
за  недостаткои  слів  і  зворотів  в  обсягу  науки  витворити  хиба 
штучний  язик  і  вводити  6Г0  навнисне. 

Такі  не  зовсїі  виразні  і  ясні  погляди  оправдували  обставину, 
що  тодішні  зиаганя  Українців  названо  українофільство  і. 
позаяв  справді  не  було  се  ще  зовсїи  сьвідоие  україньство. 
Проти  таких  хибних  поглядів  ставала  певний  доказои  з  одного 
боку  істория  національного  відродженя  иньших  плеиен  славяньсвих, 
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веред  усїи  Чехів,  а  8  другого  —  бозпосереднїй  приклад  пкоьменної 
діяльности  і  літературні  усаіхі  в  внробленю  рідвої  вови  хочбк 
ляше  самого  Куліша. 

Змівиинв   до   всенародної   просьвіти.   Недїльні   укра- 
хньскі  школи. 

При  ВСІ!  хиткости  і  неясности  поглядів,  робота  тодїшних 
укр.  письменників  о  стільки  поступила  вперед,  що  ВСІ  оня  при8на- 
валж  орнгідність  укр.-рускої  нови  для  ровповсюджевя  всенародної 
просьвіти.  Такий  способом  побіч  вображаючо-етноґрафіч- 
вого  напряиу  (пізнане  укр.-руского  народу  і  вображенв  на- 
родного житя  в  літературних  творах)  проявив  ся  і  просьвіт- 
ниі  напряи  (популярна  література).  Сей  останній  напряи,  ви- 
кликаний надїяии  на  внесене  кріпацтва,  піддержували  заходи  коло 
аасвованя  народних  шкіл  на  Україні. 

Поле  елвиентарної  науки  на  Україні  лежало  облогон.  Коли 
ще  в  ПОЛОВИНІ  ХУіи  ст.  було  чимало  шкіл  (на  лівобережній  Укра- 
їні 886),  но  наконечнім  знесеню  автоновії  і  зруінованю  Сїчи  на- 
родна просьвіта  рік  за  рокон  так  падала,  що  з  початком  30-их 
років  XIX  ст.  не  було  по  селах  на  Українї  ніяких  шкіл.  Аж 
пізнїйше  міністерство  домен  стало  заводити  народні  школи,  але 
лише  для  козаків  і  скарбових  (казьонних)  селян,  а  кріпаки  коро- 
тали в  теинотї  своб  житв  аж  до  знесена  кріпацтва  (19.  лютого 
1861  р.).  Церковне  начальство  стало  також  заводити  школи  ду- 
ховно-приходскі  при  церквах,  де  діти  вчили  ся  головно  церковної 
грамоти;  однак  сї  школи  істнували  більше  на  папері,  та  й  таи  де 
они  дійсно  були,  ведено  науку  лихо  і  то  московскою  мовою. 

Надїї  на  знесене  кріпацтва  снонукали  щирих  приятелів  се- 
ляньетва,  подумати  про  засновуване  народних  шкіл.  На  правобіч- 
ній Українї  стала  польска  шляхта  при  костелах  заводити  народні 
школи  для  католицкої  молодїжи,  а  науки  удїляли  таи  звичайно 
поіьскі  сьвяпіевики  з  польскнх  книжок.  Се  було  понукою  і  для 
україньскої  иолодїжи,  подбати  про  такі  україньскі  школи.  Спершу 
студенти  київского  університету  кинули  ся  „іти  в  народи,  засно- 
вувати недїльні  школи \)  і  нести  просьвіту,  а  сих  горячих 
патріотів-прихильників  просьвіти  прозвано  „хлопоиавами^.  До  сего 
кружка  „хлопоианів"  пристало  чииало  Поляків  споиіж  шляхти  пра- 
вобережної України,  що  зиагали  до  зближена  з  укр.-рускии  на- 
родої;  ніж  хлопоианави   визначили  ся  особливо   Володииир  Анто- 


^)  в  недїльшіх  шжолах  відбувала  ся  наука  від  11  до  3-ої  години.7ІЄ 
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аацтва  спонукувала  дуіаті  про  народну  просьвіфу  і  і^ультурне 
двигнене  укр.  -  рускоґо  народу.  Та  гадка  рав  кинейа  вродша  се 
нове  внагане  до  природної  прояви  національної  сьвідоиости  поніж 
осьвіченини  УкраїнцяиИу  так  вване  українофільство.  Се  дна- 
ганб  найшло  вправ  в  „Основі*  і  в  тій  руху,  що  коло  неї  робуднв  ся, 
а  велика  її  заслуга  не  лише  в  тій,  що  викликала  нові  таланти 
і  стала  проиощуватн  дорогу  рускій  нові  і  в  науковій  письиеньстві, 
але  й  в  тій,  що  ваговорила  про  потребу  україньско-рускої  нови 
в  шко¥ї,  науцї^  церковній  проповіди,  в  судї  і  ваконї. 

КуМш  почав  оповідати  історию  України  не  лише  популярний 
ладои  (Хиельнищина,  Вигівщина)  але  й  науковий  („Істория  України''), 
видав  історичну  повість  „Чорна  Рада",  оцінював  критично  стано- 
вище Квітки,  Шевченка  і  ин.  і  тин  показав  пригідність  укр.-рускої 
иови  і  до  наукових  писань.  Такі  внавцї  славяньскої  фільольоґіі, 
як  Востоков  і  Срезневский  похвалили  зроблений  тоді  Морачевскни 
україньский  переклад  Нового  Завіта  і  признали ,  що  укр.-руска 
нова  знаиенито  видержує  сего  рода  пробу  і  усував  всякі  суинівн 
про  спроиожність  —  виразити  взнеслі  почуваня  серця,  чого  пев- 
ний докавои  иогли  стати  видані  та  в  значній  части  ниі  санни 
написані  „Проповіди  Гречулевича*.  Однак  тодішня  україньска  су- 
спільність за  иало  була  підготовлена,  щоби  зрозуиіти  потребу, 
вробнти  укр.-руску  иову  літературною,  пригідною  для  всіх  гаду- 
вий  науки.  Навіть  саиі  керианнчі  кружка  україньских  письиеннкків, 
скуплених  коло  „Основи^,  не  80ВСЇИ  ясно  зрозуиіли  свою  задачу. 
Костоиарів  добачав  в  сїи  зиаганю  багато  штучного.  Він  признавав 
вправдї  потребу  такого  зиаганя  для  австрийских  Русинів  і  куль- 
турного Їх  двигненя,  але  на  Україні  призначував  укр.- рускій  нові 
лише  иісце  в  популярній  літературі,  виу  здавало  ся,  що  як  нена 
в  Росиї  суспільиости  розиовляючої  україньскою  новою  (а  тоді 
иосковщина  справді  була  виперла  укр,  иову  спосеред  україньско! 
інтеліїенциї,  як  в  Галичині  польска  нова  до  1848  р.),  коли  укр. 
суспільність  привикла  вже  до  иосковскої  иови  яко  урядової,  ОІН- 
роко  розповсюдженої  і  в  приватній  1  публичніи  житю,  то  треба  бн 
ва  недостаткои  слів  і  зворотів  в  обсягу  науки  витворити  хиба 
штучний  язик  і  вводити  вго  навнисне. 

Такі  не  зовсїи  виразні  і  ясні  погляди  оправдували  обставину, 
що  ТОДІШНІ  зиаганя  Українців  названо  українофільствои, 
позаяк  справді  не  було  се  ще  зовсїи  сьвідоие  україньство. 
Проти  таких  хибних  поглядів  ставала  певний  докавои  з  одного 
боку  істория  національного  відродженя  иньших  плеиен  славяньсвжх, 
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перед  усїж  Чехів,  а  з  другого  —  боааосереднїй  пріклад  письменної 
даядьно^тн  і  літературні  усаіхі  в  виробленю  рідної  мови  хочбк 
лжше  самого  Кулїша. 

9ши*анв  до  всенародної  просьвіти.  Недїльні  укра- 
хньекі  школи. 

При  всіі  хиткости  і  неясности  поглядів,  робота  тодїшних 
увр.  письменників  о  стільки  поступила  вперед,  що  всї  они  призна- 
ваим  пригідність  укр.-рускої  мови  для  ровповсюдженя  всенародної 
просьвіти.  Таким  способом  побіч  аображаючо-етиоґрафіч- 
вого  напряиу  (пізнане  укр.-руского  народу  і  зображене  на- 
родного житя  в  літературних  творах)  проявив  ся  і  просьвіт- 
ниі  напряи  (популярна  література).  Сей  останнїй  напрям,  ви- 
кликаний надїяии  на  знесене  кріпацтва,  піддержували  заходи  коло 
аасвованя  народних  шкіл  на  Україпї. 

Поле  елбиентарної  науки  на  Україні  лежало  облогои.  Коли 
ще  в  половині  ХУІІІ  ст.  було  чимало  шкіл  (на  лівобережній  Укра- 
їні 886),  по  наконечнім  знесеню  автономії  і  зруінованю  Січи  на- 
родна просьвіта  рік  за  рокои  так  падала,  що  з  початком  30-их 
років  XIX  ст.  не  було  по  селах  на  Україні  ніяких  шкіл.  Аж 
півнїйше  міністерство  домен  стало  заводити  народні  школи,  але 
^ише  для  козаків  і  скарбових  (казьонних)  селян,  а  кріпаки  коро- 
тали в  теинотї  своє  жите  аж  до  знесена  кріпацтва  (19.  лютого 
1861  р.).  Церковне  начальство  стало  також  заводити  школи  ду- 
ховно-приходскі  при  церквах,  де  діти  вчили  ся  головно  церковної 
грамоти;  однак  сї  школи  істнували  більше  на  папері,  та  й  таи  де 
они  дійсно  були,  ведено  науку  лихо  і  то  московскою  мовою. 

НадГі  на  знесене  кріпацтва  снонукали  щирих  приятелів  се- 
ляньства,  подумати  про  засновуване  народних  шкіл.  На  правобіч- 
ній Україні  стала  польска  шляхта  при  костелах  заводити  народні 
школи  для  католицкої  молодїжи,  а  науки  уділяли  таи  звичайно 
польскі  сьвященики  з  польскнх  книжок.  Се  було  понукою  і  для 
україньскої  иолодїжи,  подбати  про  такі  україньскі  школи.  Спершу 
студенти  київского  університету  кинули  ся  „іти  в  народ**,  засно- 
вувати недїльні  школи^)  і  нести  просьвіту,  а  сих  горячих 
патріотів-прихнльників  просьвіти  прозвано  „хлопоманами^.  До  сего 
кружка  „хлопоманів**  пристало  чимало  Поляків  споміж  шляхти  пра- 
вобережної України,  що  зиагали  до  зближена  з  укр.-рускии  на- 
родои;  між  хлопоманаии  визначили  ся  особливо   Володииир  Анто- 


^)  в  недільних  шкодах  відбувала  ся  наука  від  11  до  3-ої  годинЦІ^ 
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НОВІЧ   (опісля   ПрОф.  КЇЇВСКОГО   університету)  і  ТаДЇЙ   РшГЬСКИІу    ЄЕО- 

ноніст,  обидва  участникн  лїтературної  роботи  в  яОснові**.  Небавом 
появили  ся  україньскі  недільні  а  також  і  щоденні  школи  в  Еиввї, 
Полтаві  і  иньшжх  жістах,  але  і  по  селах.  Не  тілько  студенти  ут- 
верситету,  але  і  старші  люди  і  женьщини  стали  в  тих  школах  по- 
давати  науку.  Задля  недостачі  україньских  шкільних  кннхок  да- 
вали читати  україньскі  книжочки,  ввані  уНетеликаии*^,  (вибір  в  тво- 
рів Шевченка,  М.  Вовчка  і.  т.  и.),  а  московскі  учебники  поясвю- 
ваво  увраїньскою  новою.  Показала  ся  потреба  україньских  шкіль- 
них кпижок.  Булїш  видав  Гранатку,  Шевчено  Буквар,  а  за- 
ходом Коотоиарова  починають  вбирати  фонд  на  видаване  укр.  шкіль- 
них книжок  і  для  елементарної  просьвітн.  Україньскі  письиеннмкж 
почали  видавати  елбиентарні  книжочки,  ш;о  розходили  ся  ніж  на- 
родом тисячами  екземплярів. 

Спершу  і  міністерство  просьвітн  і  іосковскі  учені  відноси^пI 
ся  прихильно  до  сих  змагань  Українців,  в  Києві  засновано  учж- 
тельску  сеиинарию  для  підтотовленя  учнтелїв  для  україньских  шкіл, 
а  носковскі  і  україньскі  педаґоґи  виказували  потребу  послугувати 
ся  в  народних  школах  україньскою  мовою  побіч  московскої,  однак 
небавои  все  змінило  ся. 

Неприхильний  зворот.  Заборона  україньских  шкіж 
і  книжок.  Упадок  „Основи''.  Вже  від  1862  р.  зазначив  ся 
в  Росиї  виразно  зворот  неприхильний  дальшоиу  розвиткови  увра- 
їньского  руху.  Недільні  школи  в  Київщинї  закрито  а  відтак 
(1863  р.)  заборонено  видавати  україньскі  шкільні  і  популярні 
книжки. 

Московскі  часописи,  що  спершу  прихильно  відносили  ся  до 
7країньского  руху,  хоч  се  робили  більше  для  ослабленя  впливу  поль- 
ского  елбненту  на  Україні,  почали  в  т.  зв.  українофільстві  добачати 
^польску  інтриґу**,  навіть  „нїгілїзи''  і  „сепаратизи*,  себто  ваиір 
відорваня  України  від  Росиї  а  укр.-руску  нову  називали  ^пере- 
дражнюванби''  народної  иови,  попсованою  польщиною.  Духовні 
власти  київскі  виступили  також  против  народної  просьвітн  в  укр. 
нові,  добачивши  в  тій  вільнодуиство,  і  доиагали  ся  передачі  на- 
родних шкіл  в  руки  духовеньства.  Цензура  дістала  поручене,  не 
пропускати  україньских  рукописні  призначених  для  шкільної  науки 
і  народної  просьвітн,  а  тим  способом  не  побачили  сьвіта  заходон 
Костомарова  підготовлені  шкільні  і  просьвітні  книжки,  анї  переклад 
Нового  Завіта  Морачевского,  похвалений  Ака|еиіб^^^^^  „сьвя- 
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тїЖшні  синод*'  заборонив  видавати  укр.  книжки  релігійного  виісту 
і  говорити  церковні  проповіди  по  україньски. 

Так  8  1863-ии  рокои  вановкда  на  Україні  рідна  нова  в  на- 
родних школах  і  перестала   виходити    „Основа",    головне   огнище, 
що  оживляло   лїтературно-просьвітниі   рух.    До   упадку  „Основи'* 
окрім    ворогованя   ценвури   причинили  ся   ще  й  иньші,    внутрішні 
причини.    «Основа*'  при  великій   звачіню    иала  й  деякі  недостачі: 
весь  духовий  і  літературний  рух   основував  ся  більше  на  неясній 
хюбови  до  рідного  краю  і  народу   (украінофільство),   як  на 
означеній    иисли   про   особисту  й  суспільну  свободу  і  свободу  на- 
укових   дослідів.     Зображаючо-етноґрафічнвй    бапряи 
в   увр.  письиеньсті  вичерпував  ся,  а  народне  житв  з  того  погляду 
аобрахуване  подавало  доволі  иало  засобів.    Поезня  буйних  вітрів, 
степових  иогил,  козаків,  чуиаків  і  т.  и.  иало  вже  будила  інтересу, 
коли  всі  дуиали    про   поступ,    просьвіту;    свободу  й  народний  до- 
бробит.    Задля    того   й  украіньска   інтєіоґєнция   слабо   пособляла 
^Основу'',  що  не  иогла  удержати  ся.  Упадок  „Основи''  спричинив 
застій  в  письиевьстві   а   протягои    цілого   пятилітя    не   вийшла  т 
одна  поважна  книжка  украіньскою  новою. 

Оживлене  духового   розвитку  і  письменьства  в  Га- 
личині*. 

Надана  в  Австриі  конституция^)  розбудила  і  Русинів  в  Га- 
личині до  нового  духового  житя,  хоч  Русини  спершу  не  уиіли  від- 
повідно покористувати  ся  типи  свободаии  для  свого  національного 
і  культурного  розвитку.  Не  всі  зрозуиіли  се,  що  конституция  дав 
іи  спроиожність  розвивати  руске  житв  і  письиеньство  на  народ- 
них основах  яко  народу  руского  і  що  розвиток 
Русинів  тілько  на  тих  основах  иоже  улекшити  ося- 
гненв  тих  прав,  того  становища,  які  иають  иньші 
австрийскі  народи.  Зіаганв  Д.  Зубрицкого  і  прихильників 
т.  зв.  „оббдннительноі''  ідеі  до  витворена  „общеруского  літера- 
турного язика"  викликало  заиішанв  в  поглядах  на  основи  рускоі 
иародностн,  иови  й  літератури,  недовірчивість  до  власних  сил,  від- 
вертало від  позитнвноі  праці  і  приучувало  руску  суспільність 
спускати  ся  на  готову  иосковску  літературу,  якоі  она  ані  не  знала 
ані  не  старала  ся  основно  пізнати.  Тип  способои  частина  рускоі 
суспільности  відстала  від  руского  народу  а  до  иосковского  не 
пристала;    витворивши   в   письиевьстві   язикову   иішанину,    на  що 


»)  25  цьвітня  1848  р.  ^  І 
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змарновано  багато  сил  і  часу  а  заразом  самнювано  природнкі  роа* 
виток  пмсьменьства  на  народній  основі. 

На  ЧОЛІ  іїтературного  руху  в  Гадичхнї  став  Богдан  Ді- 
дмцкмй  і  громадить  скою  50  письменників  давних  і  нових  (в  ажь- 
буиі  вЗоря  Гадицкая''  і  заснованій  ний  часописи  ^Слово",  та  вида- 
ваній спільно  з  Головацкии  літературній  збірндку  «Галичанин'Ь*)» 
Появляють  ся  й  окреио  доволі*  численні  поетичні  твори,  видавані 
заходои  Дідицкого,  однак  окріи  поезий  Миколи  Устияновнча 
і  Юрія  Федьковича  0862  р.)  ие  зобразили  сї  письиеннкюи 
справдішнього  житя  руского  народу,  не  доторкнули  ч^я  хивих  на- 
тань рускої  суспільности  а  до  того  були  списані  язиковою  міша- 
ниною і  длятого  не  могли  загріти  молодих  руских  сердець  і  роз- 
будити в  широких  верствах  народної  сьвідоиости. 

Колн-х  в  руки  рускої  иолодїжщ  дістали  ся  украіньскі  видана 
(Кобзар  Шевченка  (1860),  Оповіданя  М.  Вовчка,  Записки  й  Чорна 
Рада  Булїша,  Основа  і  т.  н.),  тодї  она,  побачивши  таи  справдішнє 
народне  хитб,  цїнні  лїтературні  твори  як  і  взірцї  популярного 
письиеньства,  задумала  повести  руске  письменьство  в  Галичинї  тою 
дорогою,  як  на  Закраїні.  „Основа"  з  іиенани  знатних  письиенників 
иуеїла  викликати  в  Галичиш  незвичайне  вражіне.  Слава  Шевченка 
проникла  в  Галичину,  а  его  паиять  стала  иолодїж  сьвяткувати  як 
народне  сьвято.  Мусїлн  на  себе  звернути  бачність  Галичан  і  твори 
україньских  письиенників,  що  визначили  ся  більш  сьвідоииии  почу- 
ваняии  до  народу,  безперечною  лїтературною  стійностю,  виробле- 
ною фориою  і  чистою  народною  новою,  чого  не  иогло  проявити 
галицкоруске  оисьиеньство.  Навіть  Дїдицкий  і  Головацкии,  що 
зиагали  в  своїх  виданях  в  дусї  ідеї  Зубрицкого  до  „ублагородню- 
ваня  простонародного  язика**,  не  могли  оперти  ся  оживляючій  струї 
україньского  лїтературного  руху  і  подавали  в  „Слові"  і  в  „Галн- 
чанинї"  твори  україньских  письменників,  навіть  т.  зв.  „вулїшів- 
кою"  (фонетичною  правопясю  Еулїша),  історичні  розвідки  Косто- 
иарова  (н.  пр.  Дві  рускі  народности),  спроваджували  і  розповсю- 
джували україньскі  виданя. 

Літературна  діяльність  Русишв-народовців. 

З  початкои  1862  р.  заснувала  гроиада  рускої  нолодїжи 
у  Львові  „Вечерниці**,  літературний  тиждневник,  що  став  небавои 
огнищеи  лїтературного  й  духового  житя  галищсих  Русинів  з  ви- 
разний народний  напряиои.  Окріи  редактора  Федора  Заревича 
(що  поиішував  там  свої  повісти  й  оповіданя,  писані  не  без  таланту 
але   прихваткои   і  без   глибших    студии)  і  поета   ііолодинира 
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Шашкевча  (Маркіянового  сина),  пристали  до  сего  кружка^  про- 
званого цвечерничникаии",  Кс.  Кдиікович,.  Евгепїй  З г а р- 
свкй  і  ин.  та  буковиньсвиі  поет  Федьковіч.  Крій  того  по- 
яняяли  ся  7  „Вечорницях"  передруки  8  „Основи"  або  й  нові  твори 
Еулїша  і  лише  з  рукописні  відоиі  твори  Шевченка.  Після  упадку 
^Вечерниць"^)  (задля  неточвости  і  недостачі  натерияльних  аасо- 
бів),  засновує  Клинвович  лїтературно-полїтичний  иісячнив  „Мета", 
вкдаваяцй  з  публіцистичний  талантон  і  виразною  сьвідоиостю  на- 
родною^ а  побіч  того  „Руську  Читальню"  (де  поніщував  переклади 
белетристичних  творів  укр.  письиенників,  або  й  польских).  За  „  Ме- 
тою "^)  появила  ся  лїтературно-наукова  часопись  „Нива"^),  а  за 
нею  „Русалка"*). 

В  усіх  тих  виданих  брав  хиву  участь  Кулїш  і  деякі  иньші 
укр.  письненники;  в  них  проявляло  ся  виразне  зиаганб  нолодих 
галжцво-руских  письиенників  —  писати,  як  нарід  говорить,  пра- 
дювати  для  просьвіти,  осьвідоиленя  і  двигненя  народу  і  тону 
8вад0  ся  они  .народовцями",  а  позаяк  удержували  літературні 
і  духові  взаенини  з  Україною  і  таиошннии  письиенникаин,  прозвано 
їх  такох  ^українофілаин". 

Ідеї  Русинів-народовцїв  пособляв  заснований  при  товаристві 
,Руска  Бесіда"  заходаии  сов.  Лаврівского  ,,Русвий  народний 
театр"  (1864),  що  по  цілій  краю  виставляв  твори  найже  виключно 
укр.  письиенників :  Котляревского,  Квітки,  Шевченка,  Стод)ОЖенка 
і  ин.  (задля  недостачі  драиат.  творів  гал.  русвих)  або  твори 
8  европейсвих  літератур  приладжені  для  русвої  сцени.  Театр  будив 
тим  способої  в  ширших  верствах  рускої  суспільности  народну  сьві- 
доність. 

До  зиагань  нолодих  письиенників  (званих  „вечерничникаии^ 
і  ,нетникаии"),  оживлених  бистрою  струвю  сучасного  літературного 
руху  на  Україні,  пристав  захожий  з  України  Павлин  Сьввнцїц- 
кнй,  родои  Поляк  (що  належав  до  виївских  «хлопоианів")  і  поиі- 
,  щував  під  псевдоніиои  Павло  Свій  поезиї,  повісти,  драии  (ори- 
гінальні і  переклади)  в  русвих  часопнснх  а  в  польских  переклади 
з  Шевченка,  Вовчка  і  Федьковича.  До  сеі  спільної  роботи  стають 
також   старші  люди:    історики   Василь    Ільницкий   та   Ізидор 


*)  яВечерницї"  перестали  виходити  а  початком  1863  р. 
*)  „Иета^*  виходила  від  1863-65. 
*)  під  редашщею  Костя  Горбаля  лише  оден  рік  1865. 
*)  °^Д  Р^»  ^*  Шашкевича  не  цілий  рік  1866. 
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Шараневич,   8  давнїіших   пісьненннків  відзивав  ся  у  вн| 
народовців   Микола   Устияновїч   а  на  Буковині   появлГяюіьі 
нові  таланти  (побіч  Федьковича)  поет  Ізидор  Воробкевнч  {} 
нило  Млака). 

Успіхи  народовців  спонукали  і  старших  галицких  шісьі 
ників  більше  дбати  про  нарід.  Появляють  ся  популярні  часоо 
і  книжочки  писані  доволі  чистою  народною  іовою^^,  або  й 
друки  (як  в  Народних  Читанках  Северина  Шеховнча,  да 
ного  поиічника  Зубрицкого)  україньских  повістиі,  „бо  онн,  як 
каже,  розкривають  най  житб  народа  іалоруского  на  Україні,  селі 
річи  в  їх  повістях  чисто  народний,  що  най  ноже  стануті 
в  обравець". 

Однак  старші  галидкі  письиенникн  стараля  ся  писати  яарої 
ною  новою  лише  для  простого  народу,  а  для  осьвіченої  верств 
суспільности    наиагали   ся   витворити    „общеруский  лїтературв 

язик'*    і   збЛИЖИТИ   наше  ПИСЬНеНЬСТВО   до   ИОСКОВСКОГО.    Се  було    ІфИ«І 

водои  до  суперечок  з  иолодиии  письиенникаии,  що  В  своїх  внда- 
них  придержували  ся  чистонародної  иови  а  до  того  вернули  в  пра- 
вописи до  засади  поставленої  М.  Шашкевичеи  та  за  прикладої 
укр.  письиенників  приняли  т.  зв.  „кулішівку*',  щоби  і  з  того  боку 
обезпечитн  окреіішність  і  саностійність  рускої  иови.  Почала  ся 
завзята  суперечка  по  часописах,  як  звичайно  говорено,  „за  букви 
І  правопись**,  але  в  дїйсности  розходило  ся  тут  о  засаду,  о  само- 
стійний  розвиток  рускої  иови  й  літератури  на  народних  основах. 

Сї  два  напрями  проявили  ся  виразно  на  загальних  вборах 
Гал.- рускої  Матиці,  скликаних  по  14-лїтнім  застою  (1864  і  1865). 
Народовці  під  проводои  Степана  ІСачали  донагали  ся  у  виданих 
Матицї  завеленя  народної  иови  і  фонетичної  правописи,  коли  тин- 
часом  Головацкий  недвозначно  висловив  потребу  зближеня  до  мо- 
сковскої  мови  і  літератури,  так  само  як  і  в  своїх  унїверситетских 
викладах  послугував  ся  язиковою  нішаниною  і  тим  знеохотив  руску 
молодїж,  що  перестала  вчащати  на  его  лбкциї. 

З  того  часу  почала  „Гал.-рус.  Матиця''  (що  за  сім  літ  не 
видала  нї  одної  книжечки),  видавати  чвертьрічник  „Науковий  Сбор- 
никь"  (переиінений  опісля  на  „Литературніїй  Сборникі")  при  го- 
ловній участи   Головацкого,   Дїдицкого,   Петрушевнча,   М.  Устня- 


^)  Дідицкий  видав  Лнотн  до  Грояад,  популярний  додаток  до  «Сло- 
ва ,  Попель  часопись  Неділя,  Іван  Наумович  дрібні  книжочки  популярні, 
Сев.  Шехович  —  Письмо  до  Громад  і  Народні  Читанки. 
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овяча,  Гушаяевича  і  ин.  мовою  вбдихеною  до  московщини  як 
А^внїішії  її  виданю  яИсторическій  Сборникь''.  В  поглядах  стар- 
1ИЖ  гаднцких  письменників,  п^о  кермували  виданями  «Гал.-рус. 
кСатицї",  „Слова",  рочннка  Ставропигіиского  Інститута  п.  в.  „Вре- 
юпннвь"  і  т.  и.,  відбувала  ся  наглядна  і  бистра  переміна  в  напрямі 
^авначенім  Д.  Зубрицким,  а  по  нещасливім  для  Австриї  бою  під 
Задовою  „Слово^  помістило  „Погляді  на  будучность^;  в  якім  ви- 
вловлено  рішучо  єдність  Русинів  а  Москаляни^  оіо  опісля  Науно- 
втч  проголосив  і  в  раді  державнії  у  Віднї.  Окрін  вгаданих  видань 
служив  сену  „обединительному"  напрямови  тихдневник  „Боянг"^), 
проголошуючи  такиі  науково  невірниі  погляд,  п^о  московский  язик 
в  нїчо  иньше  як  „письменний  галицко-руский,  п^о  витворив  ся 
8    подільского,  галицко-надднїстряньского  і  угро-карпатского^. 

Се  „оббдинительие'   вмаганв   тих   видань   проявило  ся  якраз 
тодї,    КОЛЕ  славний   письменник  Турґенбв   переложив  моск.  мовою 
оповіданя  Вовчка,  а  Ґербель,  Полоньский  і  ин.  перекладали  Шев- 
менкові   твори  і  тни    показали,   в  яку   понилку   попали    „передові 
люди"    споміж   старших   галицких   письменників   що  до  становища 
і  задач   рускої   мови  і  літератури.    Питане   про   україньско-руску 
мову  й  літературу  рішило  ся  однак  силою  неперечних  фактів :  все, 
що  галицкі  письменники    писали   т.  зв«  „общеруским   язиком*,   не 
виявило  анї  житя,  ані  цінного  зністу;   они  ані  не  навчили  ся  мо- 
сковскої  мови,  ані  не  познаконили  ся  з  творами   знаменитих   носк. 
письиенників,  їх  новими  ідеями  і  змаганями.    Навпаки   кождий  ви- 
датнїйший  талант  звертав  ся  до  народноі   мови  і  народного  житя, 
Обедмнительна  маніфестация  в  „Слові**  з  1866  р.   спонукала 
Русинів-народовцїв  заснувати  свій  орґан  „  Правда **;  а  позаяк  в  Ро- 
си! були  ТОДІ  вельми  трудні   цензурні   відносини,   стала  „Правда* 
осередкон  літературного  житя  не  лише  австрийских   Русинів,    але 
й  украіньских.   З  украіньских   письменників   крім   Івана  Левиц- 
кого  (Нечуя),  Ол.  Еониського,  Михайла  Старицкого  і  ин.^ 
брав  вельми  живу  участь  в  „Правді  **  Еуліш,  поиіщуючи  там  поезиі, 
повісти,   історичні,    педаґоґічні  і  критичні   розвідки   та  переклади 
з  св.  Письма.  Унїверситетска  молодіж  кинула  ся  з  жаром  до  літе- 
ратурноі  праці,  а  побіч   давнійших    робітників  на  письменній  ннві 


*)    крім    того    у    Віднї  .  видавана    „Золотая   Грамота"    і    „Сіавянская 
Зоря". 
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8  часів  Вечорниць  і  Мети^)   стануяи  унїверситетсві  студенті 
до  спільної  праці. 

Др.  Окелян  Огоновский,  занявцін  ватедру  істориї  русвоі 
літератури  в  львівскіи  університеті  по  Головацкім^),  звернув  бач- 
ність на  потребу  пильнях  студиі    рідної  мови  у  саиого   жерела')» 
бго  викладе  новочасної  лїтератури^)  вказали   нолодїжн  дорогу  до 
пращ  для   культурного    розвитку   руского   народу  і  внесли  поніж 
неї  нове  житбу  нового  духа.  До  того  літературні   взаемння  і  осо- 
бисті зносини  поніж   галицкиии  і  україньскиии   письиенникаин  вн- 
творили  тісніішу  звязь  духову  поніж  австрийсвини  Русинани  а  Укра- 
їною, що  не  могло  остати  без  обопільного  користного  впливу.  Все 
те  причинило  ся,  що  народовці  пильною   працею  і  горячий  почу- 
ванви  для  потреб  руского  народу  при  всїх  недостачах  натерияхь- 
них  засобів   витворили  в  Галичинї  лїтературу   з   виразний   націо- 
нальний напрянон,   а  протягом    14-лїтного  видаваня  „Правди"  оо- 
мічабмо   значний   поступ  в  порівнаню  з  добою    «Вечерниць"  і  п^о 
до  зіісту  поетичних   творів,   і  що  до  виробленої   форин,   і  що  до 
чистоти  і  краси  мови  та  що  до  порушуваних  наукових  питань. 

Народне  відродя^енв  Бувовиньс^шх  Русинів.  Федько- 
вич  і  Воробкевич. 

З  давних  часів')  відірвана  від  руского  пленени  Буковина^ 
пробудила  ся  найнізнїйше  з  усїх  руских  зеиель  до  нового  духо- 
вого житя.  Яв  частина  яолдавского  господарства  була  Буворнна 
під  турецкою  зверхностю  в  страшній  духовій  теяряві  і  нуждї.  Не 
було  тая  шкіл,   лише  по  ионастирях  учили   черцї  церковної  гра- 


^)  Льовїіва  Лукашевича,  Н.  Вахнянива,  Дан■^ю  Тавячкевича,  Ок.  Пар- 
твцжого  і  вв.  Бвгевій  Жблехівский,  опісля  автор  русіо-вїв.  словаря,  Волрд. 
Навроцквй,  що  пвсав  ежономічві,  етво^рафічві  і  вв.  розвідкв,  Олексавдер 
Огововсжвй,  ооісля  проф.  праввичого  ввдіиу^  автор  праввнчвх  розвідох. 
Осип,  Олежсандер  і  Володивяр  Барвіньский  (перший  автор  іетор.  драт 
„Полуботок**,  переклав  сербсхі  думи),  Івав  Верхратсжнй  (писав  природничі, 

ЯЗНХОВІ   і   ЖрИТИЧВІ   рОВВІДКИ,   П0Є8ИІ   і   Т.   И,)' 

')  Для  вазначевя  „обвдивительвого**  вапрвиу  талвц.  Русввів  виїхав  Го- 
ловацкий  ва  етвографічву  виставу  в  Москві  (1867),  а  відтак  спевсіововавиіі 
переселив  ся  до  Росиі,  де  мав  до  сиерти  (1888)  посаду  предсідателя  Коиісхі 
для  ввдаваня  істор.  актів  у  ВвльвК. 

'}  §ІиЛіеп  аиГ  Лет  СеЬіеІе  дег  піШ.  ЗргасЬе. 

*)  Історня  рускоН  літератури  в  УІ  томах  (ведоківчева). 

^)  Буковина  враз  •  Молдавією  валекала  до  XII  ст.  до  Галицкого  хаоЛв- 
ства,  в  половині  XIII  ст.  попала  під  татарску  власть,  а  в  половввї  ХІУ  ст. 
вабралв  сей  врай  Волохи. 
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іотЯу  отже  і  буковіньсве  духовеньство  було  мало  осьвічене.  Та  І 
к>8і>скі  ДІТИ  вііли  ледви  читати  і  писати.  За  теинотою,  що  залягла 
іееь  край,  ішов  і  духовий  упадок  людности. 

8  прилученби  Буковини  до  Австриї  (1775  р.)  блиснув  про- 
іівь  надГі  на  красшу  будуччину.  Цісар  Йосиф  II.  внїс  підданьство, 
іЛ9ав  аакладати  народні  школи,  однак  сї  школи  иали  ширити  науку 
іїнедкої  иови,  а  при  тій  не  занедбувати  волоокої.  Про  Русинів  на 
Буковий!  правительство  набуть  і  не  внало,  вважаючи  їх  після  ре- 
іїґі&ного  ісповіданя  Вояох9ии.  По  ирилученю  Буковини  до  Гали- 
іяня  (1786)  перейшли  народні  школи  під  догляд  львівскої  латинь- 
СК01  консисториї,  і  в  тій  вглядї  Буковина  аж  до  відлученя  (1848) 
ділила  у  великій  части  свою  долю  в  Галичиною.  Окріи  нїиецкої 
иовн  вчили  таи  ще  й  польскої,  але  цро  науку  рускої  иовн  ніхто 
не  дуиав. 

Аж  державний  закон  шкільний  з  26.  иая  1868  р.,  котрий 
управу  народних  шкіл  передано  державний  властян,  довів  до  ви- 
хованя  в  новочасній  школі  иолодого  поколїня,  сьвідоиого  корнети 
8  науки  і  підвалин  для  всенародної  просьвітн,  отвираючи  попу- 
лярній лїтературі  приступ  в  ширші  верстви  народні. 

Цісар  Йосиф  II.  положив  також  перші  підвалини  до  осьвіти 
бувовиньского  духовеньства  заснованби  духовної  школи,  перетво- 
реної опісля  в  богословский  інститут,  що  остояв  ся  аж  до  засно- 
ваня  університету  в  Чернівцях  (1875).  Однак  таи  не  ногла  вихо- 
вати ся  сьвідоиа  руска  інтелїґенция  (учено  таи  латиньскою  і  ні- 
иецкою,  а  відтак  і  волоокою  новою).  Длятого  Буковина  не  про- 
явила більше  як  60  літ  від  злуки  з  Австрибю  народного  ру- 
евого  твору,  хоч  вже  з  початкои  XIX  ст.  пробудила  ся  народна 
сьвідоиість  ніж  австрийскини  Славянаии,  а  в  сусідній  і  з  Букови- 
ною адиінїстративно  злученій  Галичині  вже  в  30-их  роках  поло- 
жено підвалини  до  розвитку  народної  рускої  літератури.  Вправдї 
під  копець  40-их  років  появляють  ся  і  на  Буковині  рускі  віршо- 
вана, однак  і  зиістои,  і  новою,  і  складои  були  они  чужі  рускоиу 
народовв  і  не  ногли  розбудити  народної  сьвідоиости  анї  житя 
в  рускій  суспільности. 

Проиінь,  що  розбудив  нове  житв  і  сьвідоиість  ніж  Руси- 
наии  буковиньскиии ,  вийшов  не  з  таиошних  наукових  інститу- 
цщй,  а  спосеред  саиого  народу :  на  літературній  ниві  виступив 
Федькович,  що  не  перейшов  правильної  шкільної  осьвіти,  але 
вийшовши  8  народу,  проновив  зразу  рідною  своїй  венлякан  новою. 
Поетичні  вго  твори  і  повісти,   до  яких  черпав  теии  або  а  ]рідних 
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спонвнів  або  8  наіблившого  окруженя,  виявили  неперечниі  тала] 
і  реально  зображали  пережиту  поетои  в  горю  і  бідности  снрі 
ску  та  жовнярску  долю  і  народниі  побут  Гуцулів.  Не  широї 
виднокруг  розкривав  ся  на  народне  житв  в  творах  Федьковнчії 
однак  в  усїі  бачимо  не  видумане  а  дійсне  житв;  відчувавно,  ці 
поет  все  написане  передуиав  і  переболів  за  себе  і  за  близько 
биу  людий  своїй  чутливий  серцеи.  Велика  заслуга  Федьвовнчі 
в  тій,  п^о  він  перший  на  Буковині  сьвідоио  переняв  ся  ідеєю  — 
писати  про  маси  народу  вго  рідною  іовоЮ;  черпати  поетичні  но^ 
типи  з  народного  житя  і  се  додало  крил  вго  талантови. 

Івцдор  Воробкевич  (псевдонїи  Данило  Млака);  другий  буч 
ковиньский  поет,  виступив  майже  сучасно  (бо  в  1863  р.),  а  хоч 
перейшов  сеиннарске  виховане  (де  всего  учено  по  волоски),  авер- 
нув  ся  зразу  до  народної  иови,  яку  вивчив  а  народних  пісень  та 
казок.  Тиито  і  вспів  він  у  ліричних  та  епічних  творах  зобраажті^ 
вдачу  буковиньско-руского  народу  і  вго  побут,  а  в  історнчнвЖ 
думах  осьпівати  видатнїйші  події  нашої  минувшини,  хоч  не  довів 
до  такої  сили  слова  і  виробленої  форми,  як  Федькович. 

Григорій  Воробкевич  третїй  буковиньский  поет  (молодшій 
брат  Ізидора,  оіо  виступив  під  псевдонїмом  Наум  Шрам,  1868  р.) 
заповідав  гарні  надїї,  однак  за  рано  зійшов  з  сего  сьвіта  (1884), 
полишивши  незначну  літературну  спадщину. 

Перші  твори  Федьковича  і  Данила  Млаки  носять  на  собі 
сліди  впливу  народної  піснї.  Опісля  відбив  ся  на  них  вплив  могу- 
чого  Шевченкового  ґенїя,  а  особливо  підляг  ему  Федькович,  так 
що  бго  пізнїйші  твори  були  у  великій  части  пересьпівами  Шев- 
ченкових,  але  в  повістях,  яких  перед  ним  не  видала  нї  Галичина 
нї  Буковина,  остав  ориґінальним  і  самостійний  творцем. 

Буковиньска  народна  нива  була  одначе  так  занедбана,  що 
там  іало  хто  знав  про  Федьковича  і  Млаку  навіть  тоді,  коли  їх 
літературні  заслуги  були  добре  відоиі.і  в  Галичині  і  на  Україні. 
Минуло  повних  25  літ  від  їх  виступлена,  поки  Буковина  зуміла 
їх  належно  оцінити. 

Вплив  гадицкого  й  буковиньского  відродавеня  на 
Україну. 

Духове  жнтБ,  розбуджене  в  Галичині  галицкими  письменни- 
кани,  особливо-ж  Федьковнчем,  проявило  ся  не  лише  в  суспільних 
відносинах  в  Галичині  і  Буковині,  але  найшло  живий  відгоиін 
в  нових  літературних  змаганях  на  Україні.   Живійшнй  духовий  рух 
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іа  Україні  проявив  ся  перед  усїі  дїтературною  взаїнностю^)  і  гро- 
адною  участню  укр.  письменників  в  заснованій   рускою  нододїжю 
Львові  часописи  „Правда^. 

Київ  став  8Н0В  головним  осередкої  наукових  і  літературних 
шагань  та  духового  жітя,  особливо  коли  тан  (1873)  відкрито 
огоаадний  відділ  ґеоґрафічного  товариства  під 
іроводом  укріиньского  вельможі  Гадагана.  Наукову  роботу 
»елн  там,  як  і  в  археоґрафічній  коміснї  україньскі  учені  і  письмен- 
шки  (міх  ними  кількох  професорів  київского  університету),  зби- 
ваючи материяли  до  істориї  й  етяоґрафії  укр.-руского  народу. 
Гакож  галицкі  Русини-народовцї  достарчувади  київскоиу  віддїдови 
іннало  етноґрафічного  материяду  з  Галнчмнж  і  Буковини.  Добутком 
(^і  роботи  були  два  томи  „Записокь  (1874 — 75),  в  яких  поиіщено 
гакож  етнографічні  і  економічні  розвідки  Русова^  Лисенка, 
Драгоманова,  Михальчука,  Волкова  і  ин.  Сучасно  по* 
явжяють  ся  також  окремі  етноґрафічні  збірники. 

Сей  живий  інтерес  для  україньского  народовіданя  проявив  ся 
ще  видатнїйше  на  ІІІ-тім  археольоґічнім  з'їзді*  в  Еибві  (1874  р.), 
де  не  тілько  укр.  учені  виступили  з  цїнниии  рефератами  з  обсягу 
етноґрафіі,  істориїу  археольоґії  і  штуки  України,  але  й  иосковскі 
учені  в  своїх  рефератах  звернули  ся  до  україньских  питань 
і  предиетів. 

Робота  на  ниві  україньского  народовіданя  розбудила  на 
Україні  новий  літературний  рух.  ІІоявляють  ся  не  дише  нові  ви- 
дана давнїйших  письменників,  але  й  нові  твори  молодих  письмен- 
ників україньских,  що  раньше  вже  виступили  в  Правді,  як 
Івана  Левицкого  (Нечуя)  і  Старнцкого.  Еоли  Старицкий 
заходив  ся  найбільше  коло  перекладів  з  иньших  літератури),  побіч 
своїх  оригінальних  (инколи  грішить  доволі  штучними  висловами), 
то  Левицкяй-Нечуй  окріи  популярних  писань  з  істориї  України 
розвинув  богату  творчість  повістярску  й  наукову.  В  повістях  жи- 
вописув  він  не  тілько  ІДИЛІЧНІ  картини  народного  побуту,  але 
й  суспільні  обставини  народу,  відносини  осьвічених  і  полуосьвіче- 
них  верств  суспідьности,   плеиінні  відносини  до  Поляків  і  Моска- 


^)  Добутком  сеї  літературно)  вваїмности  було  збірне  видане  По віствй 
Федьковича  8  розвідкою  Драгоманова  Про  галицко-руске  пи- 
сьмевьство. 

')  він  видав  Сербскі  дуни  й  пісвї,  Шекспірового  Ганлета, 
Кавш  Андерсена^   переклади   деяких   творів   Міцкевича   Й   Оирокомжї 
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ДІВ,  чого  ДОСІ  не  тикали  укр.  повістярі,  хоч  головниі  іятервв 
скупляв  ся  в  его  повістях  все  коло  житя  простолюдя.  Тій  споеоба 
ставЛевицкий  творцеи  увраїньского  роиану.Популяїи 
виии  квижечкаии  з  істориї  України  наиагав  ся  він  розбудити  иаці(ь 
пальну  сьвідоіість  в  ширших  верствах  народу,  а  наувовнии  рои- 
відкаии  про  сьогочасне  пряиованв  в  укр.-рускіі  літературі  поставш 
ясно  і  рішучо  справу  розвитку  окреиішного  і  саностііиого  ии 
сьиенства  на  народних  основах  і  тни  рішучо  відпер  неясні  і  хибш 
погляди  деяких  укр.  письиенників,  що  привнавади  лише  иожливіст^ 
популярної  укр.  літератури  „для  доиашнього  обіходу**. 

Сї  прояви  на  полї  укр.  народовіданя  і  письиеньства  т^ 
інтерес  для  вультур^го  розвитку  галицвих  Русинів,  викликай^ 
нові  напасти  иосковских  часописий  на  т.  зв.  україньскіі 
сепаратизи,  а  наслїдкои  тих  напасти!  закрито  виївсвиі  віддал 
ґеоґр.  товариства  (1876),  а  відтак  появив  ся  (18/30  иая  1876) 
указ  з  забороною  україньсвеі  літератури.  Видана  в  увр.-русвії 
нові  заборонено  з  заграницї  впускати  в  Росию  без  дозволу  гоиов« 
вої  цензури;  заборонено  друк  ориіінальних  і  перекладених  уир. 
рускою  новою  творів  (окріи  істор.  докуиентів);  заборонено  сце- 
нічні вистави  і  відчити  в  укр.-рускіі  нові  і  сьпіви  увраїньскнх 
пісень.  Сей  иаевий  указ  прибив  иайже  всяку  роботу  і  духове  ]и[тб 
на  Україні.  Протест  піднесений  проти  того  Драгоиановои  на  хіте- 
ратурніи  вонґресї  в  Парижі  (1878)  і  доиаганя  чернигівского  та 
иньших  зеиств  о  заведене  украіньскої  иови  в  школах  иали  не  ве- 
ликий успіх.  Зеиства  не  діждали  ся  ніякої  відповіли,  а  українь- 
свій  літературі  дано  таку  пільгу,  що  дозволено  друкувати  словарі, 
народні  пісні,  казки  і  деякі  белетристичні  твори  офіцияльною  на- 
свовсвою  правописю  (заиість  Кулїшевоі)  і  призволено  на  увра- 
їньскі  театральні  вистави  (але  лише  поруч  з  иосвовсвиии)  і  сьпіви. 
Хоч  цензура  від  часу  до  часу  випускав  деяві  навіть  дїннійші 
твори,  иаввого  увазу  не  знесено  а  доповнено  ще  деякиии  тайниии 
ровпорядкаии,  що  налягають  важкиии  путаии  укр.  дуику,  укр.  слово 
і  духове  жите. 

Україньско-руске  слово  не  иае  таи  приступу 
навіть  до  церкви  (в  проповіди  і  иолитві)  і  до  народної 
школианетов  уряді  і  прилюдній  житю.  Навіть  на  археольо- 
гічніи  з'їзді  в  Києві  (1899)  не  дозволено  читати  наукових  рефе- 
ратів в  увр.  нові.  Зате  найшло  собі  увраїньсво-русве  слово  спо- 
кійне  пристановище   і   поле   до   свобідного    розвитву   і   розросту 

в   КОНСТИТуЦИЙНІЙ   АвСТрИІ.  0ідш.есіЬуЄдОО§ІЄ 


Руска  мова  в  школвХ.  Руска  мова  мав  в  ГаличийТ  і  Бу- 
ковині' не  тілько  свободу  в  оубличнін  житю  і  в  церкві  та 
ш  автономічних  реорезентациях  (в  радах  громадских,  в  сойні, 
а  в  Галичині  і  в  радах  повітових),  але  мав  доступ  до  судів  і  дер- 
жавних урядів,  а  крій  того  осягнула  основу  до  повного  розвитку 
від  початкової  народної  школи  ах  до  унїверситету. 

Систематичну  орґанїзацию  народних  шкіл  почала  Рада  шк. 
кр.  8  виданеи  державного  закона  шкільного  (25.  мая  1868). 
В  східній  Галичині  відбував  ся  ся  наука  в  переважній  части  сїль- 
свнх  шкіл  в  рускій  мові,  а  в  тих  сїльскнх  і  міских  школах,  де 
внвладовою  в  нова  польска  або  нїмецка,  в  руска  мова  предметом 
обовязкової  науки. 

Мужескі  семинариї  учительскі  в  східній  Галичинї')  мають 
утраквістичний  устрій^).  Наука  рускої  нови  й  лїтератури  в  обо- 
ВЯ8К0ВИМ  предметои  для  всїх  кандидатів.  Утраквістичний  устрій 
надано  в  части  також  женьскнм  сеиинариям  у  Львові  і  Перемишлі, 
а  в  сеиинариях  в  західній  Галичині  заведено  надобовязкову  науку 
рускої  мови.  При  иужеских  сеиинариях  східної  Галичини  і  при 
женьскій  у  Львові  в  4-клясові  взірцеві  школи  рускі  побіч  польских. 

Рускі  ґімназш  основано  у  Львові,  Переиишлї,  Коломиї  і  Тер- 
нополі (тут  ще  неповна)  а  в  иньших  ґіиназиях  і  реальних  школах 
в  Галичині  6  польска  мова  викладова  (в  двох  нїмецка)  а  руска 
предметои  взглядно  обовязкової  науки').  Заведене  рускої  нови  як 
викладової  в  народних  школах,  семинариах  і  ґіиназиях  причинило 
ся  чииало  до  розвитку  рускої  наукової  і  шкільної  лїтератури.  Нині 
в  вже  поважне  число  руских  шкільних  книжок,  зладжених  відпо- 
відно вимогам  новійшої  педаґоґіки  і  дидактики.  Заведене  фоне- 
тичної правописи,  на  основах  поданих  М.  Шашкевичеи,  в  неиалої 
ваги  (її  заведено  і  в  урядах).  Сеї  правописи,  що  розвинула  ся 
історично  на  народній  основі  і  в  найвідповіднїйшою  одежею  рускої 
нови,  уживають  всі  україньскі  письиенники  і  иало  що  не  всі  га- 
лицкі  і  буковий  ьскі. 


*)  в  ТервоподИ,  Станнславові,  Львові,  Соваїіг,  Оамборі  і  Задїщиках. 

*)  арнтметику,  їеометряю,  історню  природну  і  науку  господарства  по- 
дають русжого,  а  педаїоїію,  історвю,  їеоґрафію  і  фізику  поіьскою  мовою.  Кан- 
дидати мають  в  обидвох  язиках  краввих  набути  вправи  висдоаіюватя  ся 
поправно. 

')  В  Чернівцях  при  вїмецкій  ґімназиі  заведено  (1896)  нияпгі  кіяси  рів- 
ворядві,  в  котрих  двох  предметів  учать  по  руски,  иньших  по  вїмецки.  ^І€ 
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з  ВОДІ  наіиилостнвійшого  цїсаря  Франц  Йосифа  Ь  найшп 
руска  мова  також  доступ  і  до  університету.  Окрії  катедрн  рускої 
жовн  і  літератури,  васнованої  давнїйше  у  Львові;  повстала  тут 
друга  така  ватедра  з  особливим  уввглядненвм  церковно-схавянь- 
ского  язика  і  письменьства,  а  також  в  університетах  в  Чернівцях 
і  в  Кракові  відкрито  катедри  рускої  мови  і  літератури.  Сї  катедрі 
чимало  піднагають  розвиток  руского  письменьства  й  науки  та  вніц- 
непе  національної  сьвідомости  в  рускій  суспільности.  Великою  під- 
могою в  переведеню  сеї  задачі  в  заснована  (з  1895  р.)  русва 
ватедра  всесьвітної  істориї  з  особливим  оглядом  на  історию  Увра- 
ївм^Русш  в  львівскім  унїверситетї. 

Ерін  того  на  правничім  видїлї  викладають  рускою  мовою 
карне  і  цивільне  право,  а  на  богословскін  катехитику  і  пастірске 
богослове. 

Рускі  товариства  і  інститути.  Ширшою  основою  і  нісшою 
підоймою  задля  розбудженя  народної  сьвідомости  і  духового  хнтя, 
успішного   розвитку   рускої   мови  й  літератури  та  розповсюджена 
всенародної  просьвіти  в  неперечно  рускі  народні  товариства  та 
інститути.   Коли  давні  інститути   як   Ставропигійский,   На- 
родний   Дім    і    Галицко-руска    Матиця    не    справдили 
надій  на  них  покладаних  і  не  станули  виразно  на  основі  народної 
саюстійности  й  окремішности,    подбали   Русини-народовцї  про  за- 
сноване окремих   просьвітних  і  наукових  товариств  та 
інститутів     з     народно-руским     напрямом.     „Про- 
сьвіта**  (заснована  1868)  приняла  на  себе  задачу  просьвіти  на- 
роду і  економічного   подвигненя   селяньства  і  ніщаньства^).    Осе- 
редком літературного  і  наукового   руху  всеі   Украінн-Руси  в  На- 
укове товариство  ім.  Шевченка   (засн.    1873,   перемінене 
в  наукове  на  ввір  академії  наук  1893),   а  Руске  товариство 
педаґоґічне  (засн.  1881)  з  інститутом   св.  Миколая  для  уче- 
ників  і  окремим    інститутом   для  дівчат   приняло   на   себе  справу 
публичного  і  домашного  вихованя  на  основі  матерньої  мови 
рускої.  Успішні  змаганя  народних   руских  товариств  признав 
також  сейм  кр.,  признаючи  оіорічні  підмоги  в  краввих  фондів. 

На  Буковині  осередкоя  літературного    руху  і  духового  жітя 
стала  Руска  Бесіда  і  Народний  Дім  в  Чернівцях. 


^)  Насупротив  „Просьвіти'  заснував  Наумович  „Общество  аш.  М.  Клч- 
ковского*'  •  цОбединвтельниив*  змаганами,  жотрого  видана  писані  азиковоіу 
мішаниною.  ^д.^.^^^  ^У  СдОО^Іе 
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Загальний  огляд  письменьства  XIX.  столїтя. 

Головні  прикмети  і  напрями.  В  попередних  добах 
лнсьненьство  розвивало  ся  в  зрущеніи  церковносдавяньскіи  язнцї, 
що  в  деяких  старших  панятниках  (як  Руска  Правда,  Слово  о  полку 
Ігоря)  був  майже  чистий,  хивим  старорускии  язикои.  Письиенники 
ловочасної  доби  (Котляревскиі  на  Україні,  Маркиян  Шашкевич 
в  Галичині,  Федькович  на  Буковині)  ввернули  ся  до  властивого 
жерела  2ИВ0Ї  народної  мови,  до  творів  устної  словесности  на- 
родної. 

Жива  народна  мова  в  отже  першою  і  наіголов- 
нїйшою  прикиетою   новочасної  доби  укр.-рускої  літератури. 

Жива  народна  нова  і  устна  словесність  ввернули  від  разу 
бачність  письиенників  на  нарід,  розбудили  в  них  почуте  обовязку, 
дбати  про  сеі  понеханий  і  забутий  нарід,  довели  їх  до  зрозуиіня 
вго  національної  саиовіжі  і  окреиішаости.  Спершу  була  та  саио- 
віжа  доволї  неясна  і  невиразна,  проясняв  ся  з  заснованви  харків- 
ского  і  київского  університету,  а  довош  виразно  проявляв  ся 
в  змаганях  Кирило-Методіївского  товариства,  іиенно  в  Шевченко- 
вих  творах. 

В  галицко-рускін  письиеньстві  проявляв  ся  виразно  націо- 
нальна сьвідоність  з  Марк.  Шашкевичеи,  хоч  протинародні  зиа- 
гавя  її  затеинюють,  але  після  60-их  років  взавмини  ніж  Україною, 
Галичиною  і  Буковиною  доводять  загал  рускої  суспільности  до 
ясної  і  виразної  саиовіжі. 

Національна  сьвідоність  і  народність  в  дру- 
гою прикиетою  укр.-руского  письиеньства  XIX.  ст. 

Укр.-руске  письиеньство  не  задержало  ся  на  становищі  лю- 
дової  словесности,  а  з  саиого  почину  гляділо  ширшої  основи  в  евро- 
иейскій  цивілїзациї.  Укр.-руске  письиеньство  черпало  повною  жие- 
нею  з  европейских  лїтератур,  беручи  звідтаи  фории  а  инодї  і  зиіст. 
(Бнеіда  Котляревского,  твори  Артеиовского,  волив  Вальтер-Шкота 
на  Еулїша,  Міцкевича  на  Шевченка,  нїиец.  літератури  на  Федько- 
вича  і  т.  д.).  Се  не  відбирало  вартости  і  саиостійности  укр.-ру- 
скоиу  письиеньству,  позаяк  народний  дух  уиів  на  всіх  тих  еле- 
иеитах  витиснути   свов   пятно  і  зляти  їх  з  народниии   елвиентаин, 

Звязь  з  европейскою  лїтератур о ю,  не  збавля- 
ючі цїхи  ориґінальности,в  третьою  прикиетою  укр.- 
руского  письиеньства  XIX.  ст. 

Твори  укр.-руских  письиенників  XIX.  ст.  визначають  ся  двоиа 
питоіиии  укр.-рускоиу  народови  прикиетаии  (які  лише  рідко  бачжио 

0\д\\\2е6  Ьу  ^дОО^ІС 
Вв<Ир  ш  7хр.ф7скоТ  літератури.  17^ 
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в  твораї  попе'реднох  діб),  що  творять  его  вроджену  вдачу  а  іменно 
гунор.і  чутлявість  (сентиментальність  6е8  хоробливого  на- 
строю). Бачимо  се  не  лише  у  давнїіших  письменників  (Котлярев- 
скийу  АртеновСЕИй,  Евітка,  Гребінка),  але  й  у  півнїйших  (Сторо* 
женко,  Глїбів,  Левицкий-Нечуй,  Руданьский,  Воробкевич  і  н.)- 

.Гумор  сполучений  вприродною  чутливостюб 
четвертою  прикметою  нової  доби  укр. -руского  пи- 
сьменьства. 

в  новочасній  добі  письменьства  проявляють  ся  ріжні  напрями : 

1.  Романтизи  відбив  ся  в  укр.-рускім  письменьстві  8  за- 
хідно-европейским  впливом.  Богатим  жерелом  сеї'ідеалїстичної  роман- 
тики була  устна  словесність  народна.  Не  бачимо  тут  однакож  цілої 
романтичної  школи,  як  в  вахідно-европейских  літературах,  ямше 
більше  випадкові  твори,  як  виїмки  з  загального  напряму,  що  по- 
встали на  основі  свого  народного  романтизму  (Евітчин  „Мертвед- 
кий  Великдень",  Шевченкова  яТополя",  „Причинна''  і  «Утоплена', 
Еулїшева  „Орися',  Вовчкові  „Чари''  і  т.  и.).  Оперши  ся  на  уствіі 
словесности,  звернули  ся  укр.-рускі  письменники  новочасної  добм 
не  лише  до  живої  мови,  але  й  до  живого  народного  побуту  і  задля 
того  в  їх  творах,  хоч  з  ідеалістичною  основою,  проявляв  ся  нахил 
до  реаМстичного  напряму,  що  виринув  сам  по  собі  природною 
стежкою,  а  не  був  вислїдом  теоретичного  погляду  і  дослїджуваня 
та  впливу  сучасних  літератур  (навіть  в  Бнеіді  багато  реалізму, 
Артемовского  „ІІан  та  собака",  Евітчипі  повісти,  Гребінчині  при- 
казки, Шевченкові  і  Вовчкові  твори  і  т.  д.). 

Романтичний  напрям  з  нахилом  до  реалїзму 
проявляв  ся  в  першій  половиш  XIX.  ст.  новочасного  письменьства. 

2.  Реалізм.  По  1861  р.  (з  визволенвн  кріпаків  в  Росиї, 
а  наданвм  конституциї  в  Австриї)  зближають  ся  письменники  ще 
більше  до  простолюдя  і  звертають  ся  до  практичних  житввмх  пи- 
тань, до  просьвіти  селян,  до  вірного  зображуваня  народного  по- 
буту в  поезиї,  повісти  і  драмі. 

По  шістьдесятих  роках  проявляв  ся  виразно  реалі- 
стичний напрям  в  укр.-рускім  письменьстві. 

3.  Націоналізм  і  демократизм.  Любов  рідного  краю 
і  народу  пронизує  мало  що  не  всї  твори  новочасного  письменьства, 
патріотична  струна  звеннть  під  впливом  політичних  подій  і  зли- 
днів протягом  цілого  столїтя.  А  позаяк  нарід  втратив  вершки  су- 
спільних верств,    тим  то  письменники  головну  бачність   звертають 
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БНТ6  і  побут   люду.   Задля  того  новочасне   письненьство  в  на- 
^нальнеіденократичне. 

4-.  Радикалізм  пронвляб  ся  в  останних  десятках  літ  під 
іком  крнтицизму,  нераа  односторонного  і  скраіного,  починаючи 
у^чу  боротьбу  проти  оптимістичоого  ентузиязну  національного 
ияіВ'Народовцїв.  Вказуючи  слабі  стороШ  і  недостачі  народного 
у  спільного  житя^  письменники  сего  напряму  радо  зображають 
чорними  красками  під  впливом  західно-европейского  песимізму 
Есептицизму,  занедбуючи  нераз  чистоту  і  поправність  літератур- 
но ви,  як  і  зверхньої,  на  їх  погляд  маловажної  форми. 

Михайло    Драгоманів    був    головним    представителем 

о    напряму.  Історичними,  етноґрафічними,  критичними  й  публїци- 

[чяими  розвідками,   нацїхованимії   великою  ученостю  (в  укр.-ру- 

IX  і  заграничних  виданих)   причинив  ся  він  чимало  до  розвитку 

р.-руекої  науки  і  літератури  і  до   пояснеия    укр.-рускої   справи 

широкому  сьвітї.    Заохота  молодїжи  до  научної,    критичної  і  до- 

^'аової    працї   видала  деякі  гарні  овочі.    Однак   скрайний   нераз 

здносторонний  критицизм,  без  відповідного  научного  підготовленя 

аодїжи    доводив    часто    до    неґативних   вислїдків,    поступовість 

межувала   ся   инодї   до    високопарних    загальників,    а   песимізм 

скептицизм   доводив    часто    до   зневіри  і  народної   байдужности. 

ійвиднїйшим  представителем   утвореного  (1890)  заходами  Драго- 

;нова    укр.-руского    радикального    стороництва    в 

).  Іван  Ф ранко,    що  виявив   велику   плодовитість  і  ріжнород- 

сть  на  ПОЛІ  літератури  й  науки.  Суспільне  оповідане  б  головним 

•лем  6Г0  літературної  творчости.  З  справдїшним  талантом  і  вельми 

іально    живописуб   він   долю    непросьвітних   селян   і    робітників, 

фальне  пригноблене  і  бідованв  низших  верств  суспільности,  однак 

іодї   сї   твори    навіяні   зневірою  і  безвиглядностю   красшої   долі 

к)  закрашені  новочасним  натуралізмом.  В  поетичних  творах  побіч 

фавдїшвих   жемчугів  находимо  нераз  прояви  такої  простоти,    п;о 

Мляв   їх    літературної   вартости.    Побіч   реалістичного   напряму 

^являв  ся  инодї  в  6Г0  творах  романтизм,   сентименталізм  та  іде- 

рзм  (н.  пр.  ідеальний  сьвітогляд  про  громадский   устрій  в  „Бер- 

^і«). 

І      Радикальний  напрям,   п^о   виступав   з   сімдесятих 
|сків  в  пиоьменьстві,    позбуваючись  помалу  пересади  й  односто- 

ности,    прн  глибшім   помічуваню  народного  побуту  оживляв  су- 

НЕІ   рух   ЛЇТературНБЙ.  ОідШ.есіЬуСдОО^Іе 
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Головні  форми  і  8НІСТ  новочасного  II 
сьненьства. 

Починаючи  8  Котляревского  і  Шашкевичаї  укр.-рускі  пнсьм 
НИЕИ  змагають  до  вироблена   самостійної   літератури,   але   ввері 
ють  передовсїи  увагу  на  потреби  осьвіченої  верстви  суспіхьноеі 
При  тій  мають  на  бачности  також  просьвітні  потреби  нивших  в< 
(Квітки  Листи  до  любезних  зеилякіВу  Еоротка  св.  істория,  Шан 
вжча  Читанка  і  т.  и.).  Однак  погляди  на  задачі  питоиоі  самої 
літератури  були  не  зовсім  ясні  і  виразні  і  рішене  сеї  справи  б; 
полишене  дїячаи  60-их  років. 

До  60-их  років  фориа  і  зиіст  новочасного  ув 
руского  письменьства  обмежав  ся  иаіже  виключ 
до  красної  лїтератури  і  визначав  ся  певною  оді 
бторонностю. 

Письиенники  зображають  иаіже  лише  прояви  сїльского 
в  етноґрафічного  боку,  стрічавио  деякі  твори  історичного  вмі 
(Переяславска  ніч  Костоиарова^  Гайдамаки  Шевченка^  Чорна  Рі 
Куліша),  переклади  дрібних  творів  з  иньшях  літератур,  проби 
пулярних  писань,  а  лише  в  Галичинї  почини  наукових  розвідок. 
Україні  до  60-их  років  ніхто  не  пробув  по  україньски  напи< 
якоїнебудь  наукової  розвідки. 

Почавши  з  60-их  років  обсяг  і  зміст  красно 
літератури  ширшав,  в  формі  проявляв  ся  ріжнороі 
ність;  вирабляв  ся  наукова  література  в  укр.-ру| 
нові. 

Головну  увагу  звертають  вправдї  письменники  і  по  60-^ 
роках  на  сїльскин  люд;  але  починають  зображувати  також  мньа 
верстви  суспільности,  черпають  теии  і  з  житя  иньших  народност» 
зображують  типи  народовців  і  їх  кружка^),  що  виступають  яі 
розповсюдники  національних  і  деиократичних  ідей  і  готовлять  < 
до  народного  яДїла"«  Они  не  знижували  себе  до  народу,  а  старал 
ея  вго  підняти  до  свого  становища  в  просьвітних,  правних  і  ек< 
нонічних  услівяХу  а  на  свою  національну  основу  старали  ся  перс 
садити  придбаня  европейскої  культури.  Бували  однак  і  непрнрод^ 
прояви  спочуваня  народови  міжукр.-рус.  народовцяни-денократамм-і 


^)  Степан  в  повісти  „Скошений  цьвіт",  Радюк  в  .Хмарах",  Вомаш^ 
в  пов.  „Над  Чорвим  морем",  Кравченко  в  иов.  ,,Сонаііший  промінь". 

^)  В  драмі  Старидкого  „Не  судилось*  сватав  унїв.  студент  еимжу  дЦ 
чмну  ;  Гайденжо,  студент  медицини,  в  пов.  „На  ровпутї"  веде  зимою  науі 
в  сільсвій  школї,  а  іїтом  молотить,  ходить  за  плугом  і  'і?У.о 


ХЬУІ 

На  подї  П0  68НЇ  по  60-их  ровах  не  появяв  ся  ні  оден  поет 
ї  міри  як  Шевченко  і  Федькович.  Твори  ПІ8НЇІШИХ  поетів  ое 
февазвно  пересьпіви  і  наслідованя  а  навіть  Федьковнч  в  півнїі- 
IX  творах  не  ніг  оперти  ся  ногутноіу  вплівови  Шевченвової 
гзн.  з  наіновііших  ваіітні  тадантон  лише  Вододииир  Сажіі- 
е  н  в  о  (Сивенький),  Франк  о,  Грінченко  (Чаіченко),  Леся 
країика  (Косачева)  гарною  викінченою  фориою  поетичною. 

В  оповідашо  й  повіотв  Кониськиіі,  Левицкий-Не- 
у  Ву^  Федькович,  Мирний,  Чайченко,  Франко  розши- 
нлв  поле  укр.-рускої  белетристики  і  витворили  суспільнії 
ован,  хоч  їх  талант  особливо  гарно  і  живо  виявкчив  ся  в  дріб- 
■X  оповіданих  або  картинах  в  житя.  В  наіновійших  ч^сах  вивна- 
■лв  ся  талантои  на  тій  полі  в  Українців  Коццбияьскжі 
Шволнченко  (псевдонїи),  8  галицких  Осип  М  а  к  о  в  є  і,  Бог- 
дан Лепкжй;  Андрій  Чайковскийіин.  та  буковиньска  пи- 
іьжевниця  Ольга  Кобиляньска. 

На  полї  д  р  а  н  и  розбудив  живійший  рух  руский  театр  у  Львові, 
ік  і  драиатичні  дружини  Кропивницкого   і   Старнцкого 
на  Увраїні,  однак  нало  викликали    важітнїйших  талантів.    Спершу 
Іфанатична  творчість  оставала  під  вплнвои   етноґрафічно-вобража- 
ючого  напрану,   аж  найновійші   письиенники  переходять  до  реалі- 
стичної драии,  хоч  сей  реалїви  переходить  инодї  ие:кі  природності 
і  артивиу.   (Заиітшйші   твори   Тобилевича   (Еарпенко-Еарнй), 
Мирного,  Грнгорневнча  (Гр.  Цегдиньского),   Франка  і  ж.). 
Переклади  в  европейских  літератур  доповняють 
недостачі    саиорідного    пнсьненьства    особливо    по    60-их    роках. 
К  у  л  ї  ш  є  в  і  переклади  Шекспірових  творів  і  св.  Письиа^  Н  ї  щ  ж  н  ь- 
ского  Гонорової  Одисеї  і  Софокдевої  Антиґони,  Руданьского 
Гонорової  Ілїяди,   Франка   Софоклевого  вдипа   царя    і    Фавста 
ГетогОу   Грінченка    ПІилдврового  Теля  і  Мариї  Стуарт,   Ста- 
іРицкого  і  Нетяги  (Ос.  Барвіньского)  Сербских  Дуй,  Щурата 
переклад  Ролянда  і  нн.    виявили  впачний  поступ  в  розвитку  укр.- 
рус.  нови  і  її  спосібність  до  найвисшого  зросту. 

Наукове  письженьство.  Популярно-просьвітні  виданя 
пособляхи  дадьшону  розвиткови  укр.-рус.  иови,  але  ширше  поле 
розкрило  ся  в  видаваиви  книжок  для  народних  і  недільних  шкіх 
на  Україні  (в  60-их  роках)  і  для  народних  шкіл  і  ґіиназжй  в  Га- 
іічит  й  на  Буковині.  Наукове  письиеньство  в  дійсній  роауиіню 
еіова  почало  ся  розвивати  в  укр.-рус.  нові  аж  з  60-их  років, 
^  обиежае    ся    поки    що    до    історіографії^    етнографії, 
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бачимо  або  недостачі  або  лише  дрібні  почини. 

Історіоґрафія  почала  ся  під  впливої  нїиецкої  науки^  пе| 
садженої  в  Росию  з  заснованви  академії  наук  в  ІІетербурзї  ( 
цер  видав  Нестора  і  т.  д.).    Значний   вплив  на  укр.-рус.  суспіж: 
ність  (навіть  в  Галичині  на  М.  Шашкевича)  мала  Істория  М 
лоросиї   Банти ш-Кам є ньс кого,  хоч   займала  ся  майже  і 
ключно  зверхньою  політичною   історибЮ;   а  мало    дотикала   самого 
народу. 

Исторія  Руссові  або  Малой  Россіи,  приписувана 
хибно  архиеп.  Юрібви  Кониському,  а  написана  імовірно  В  а  с  и  л  є  і 
Полетикою,  одним  з  україньских  козацко-шляхотских  вольяо^ 
думців,  противників  кріпацтва,  мала  ще  більший  вплив  на  укр^ 
суспільність  і  літературу  (особливо  на  Шевченка).  Появила  ся 
в  першій  четвертині  XIX  ст.у  наповнена  фантастичними  вмдуякаммі 
перенята  укр.  патріотизмом,  розійшла  ся  в  рукописях  широко  а^ 
Україні.  Під  її  впливом  написав  Маркевич  „Исторію Малороссін*] 
подаючи  подекуди  просто  її  перерібку.  Михайло  Максимович 
окрім  істориї  літератури  й  язикознавства  вдав  ся  в  історию  Україні 
і  критично  приспособлюб  підвалини  до  укр.-рус.  істориї,  а  Б  сн 
дяньский  видає  багато  дїнних  жерел  до  істориї  України. 

З  галицких  істориків  Денис  Зубрицкий  пише  під  ваян^ом 
московских  істориків  і  московскою  мовою  „Историю  Галицко-Воло- 
димнрского  княжества'',  крім  того  дещо  польскою  (Кгопіка  иііа§(а 
^\V^о^а  і  и.)  і  нїмедкою  мовою,  Др.  Ізидор  ПІараневич  на 
основі  пильно  і  сумлїнно  вичерпаних  жерел,  але  без  артистичної 
обрібки  й  проглядности  Історию  галицко-волод.  кня- 
ж єства  язиковою  мішаниною,  і  багато  історичних  розвідок  ру- 
екою,  польскою  і  нїмедкою  мовою.  При  тій  заслужив  ся  також  на 
полї  рускої  археольоґії.  Тою  дорогою  пішов  Антін  Петрушевич 
в  розвідках  в  істориї  гал.-волод.  княжества,  писаних  книжним  явикоіг^ 
хоч  бго  розвідки  часто  прибирають  прикмети  полемічних  брошур 
і  переповнені    нераз   виписами  й  примітками,    що   мало   вяжуть  ся 

8   предметом. 

з  галицких  новійших  праць  історичних  годить  ся  вгадаті 
Дра  Юл.  Целевнча  Скит  Манявский,  розвідки  завчасно 
ромершого  Кормила  Заклиньского  особливо  з  часів  козаччини, 
Дра  П слеша  ОезсЬісЬіе  йег  ІІпіоп  йег  гиіЬ.  КігсЬе  і  Ааатохя 
Левицкого  моноґрафії  з  середньої  доби  істориї  (писані  по 
польски  або  по  нїмецки). 
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До  проясненя   істориї   України-Руси    причиняють  ся  чимало, 
історичні  жерела  видавані   Петербурскою  і  Київскою    археоґрафіч- 
нею    коїісибЮу  як  і  видавані  у  Львові   Акіа  ^госігкіе  і  гіетзкіе. 
З    україньсвих    новііших    істориків    найзамітвїйші    Ко Сто- 
жарів,  Антонович   і   Кулїш,    хоч  два  попередні  все  писали 
носковскою  (дещо  8  того  переложено  укр.-рускою  мовою\  а  остан- 
ній лише  дещо  укр.-рускою   новою.    Всі   они    займали  ся  головно 
новійшими  часами,   мало   доторкуючись   давної   доби,    а  крім  того 
багато  вробили  для  видавана  історичних  жерел.    Розвідки    Ко- 
стомарова   дають    приступне    оповідане    про    історичні    події 
й  особИ;   написане   живо  і  з  великим    артизмом.    6   він   одинокий 
істррик-артист  в  укр.-рускій  історіографії.   Але  слідячи  за  течібю 
подїй,    не  заглубляв  ся  він  у  розбір  причин  їх,    рідко  намагав  ся 
схарактеризувати  загальний  їх  напрям,  тимто  розвідки  бго  виходять 
часом  ловерховпі. 

Антонович  вибрав  головним  предметом  своїх  розвідок 
польско-укра'іньскі  відносини  особливо  що  до  громадского  устрою. 
Они  написані  незвичайно  стисненим,  простим  складом  і  мають 
більше  наукове  значіне,  як  праці  Еостонарова,  хоч  не  мають  тої 
популярности.  Крім  сего  заслужив  ся  Антонович  як  перворядний 
археольоґ. 

Кулїш  присьвятив  оббмисті  праці  істориї  України  в  добі 
козаччини  і  відносинам  її  до  Польщі  й  Московщини,  але  в  них 
одностороннє  зображав  боротьбу  козаччини  з  Польщею  і  Москов- 
щиною як  боротьбу   дикої  орди  з   культурою,    хоч    деякі   6Г0   помі- 

ченя  справедливі  й  важні  над  громадским    давним   житбм   укр.ру- 
.  ского   народу   отверезили    історіографію    з   сентиментального    ро- 
мантизму. 

Б  Кибві  витворив  Антонович  цілу  історичну  школу,  а  заступ- 
ники сеї  школи  обробили  систематично  історию  поодиноких  руских 
земель,  з  сеї  шкоди  вийшов  також  теперішній  професор  львівского 
університету  Михайло  Грушевский  (автор  істориї  Київскої 
зеїії),  що  почав  тепер  видавати  укр.-рускою  мовою  систематично 
і  критично  написану  Історию  України-Руси  (доси  три  обб- 
мисті томи).  Крім  того  згромадив  в  історичио-фільософічній  секциї 
і  в  археоґрафічній  комісиї  Наукового  Товариства  ім.  Шевченка 
кружок  молодих  істориків,  що  подрібно  обрабляють  поодинокі 
партиї  нашої  бувальщини  і  помагають  ему  у  видаваню  Жере 
до  істориї  України-Руси. 
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з  польских  істориків  Казиіір  Стадннцкяі  і  Прохаскі 
прояснили  своїии  предиетовини  працяии  середню  добу,  Охексав- 
дер  Ябдоновский,  Кубаля  часи  возацкі,  аШаіноха  з  ве- 
ликий артивиои  написав  деякі  ионоґрафії  в  нашої  бувальщині. 
Російскі  історики  вробили  багато  для  княжої  доби  як  і  для  видані 
історичних  жерел. 

Новііша  історіоґрафія  покинула  давну  вихідну  точку  дер- 
жавну, себто  погляд  на  увр.-руску  історвю  як  на  історию  держаи 
і  звертав  переважно  увагу  на  історию  народу,  бго  баханя,  бо- 
ротьбу і  на  обставини,  в  яких  він  живе.  Зверхня  політична  істория 
вайиав  другорядне  вначінв,  а  на  перший  плян  виступав  внутрішні 
істория  гроиадского  устрою,  просьвіти,  еконоиічного  побуту  і  т.  І. 
До  значного  розвитку  причинили  ся  історичні  товариства  наукові 
(в  Кибві  Літописця  Нестора  і  ин.,  у  Львові  Наук,  товариство  іі. 
Шевченка)  видавництва  і  часописи  (Київска  Старина,  Записп 
і  иньші  видана  Наук,  товариства  іи.  Шевченка).  То^аг2у$іі¥о  Ьі- 
зіогусгпе  у  Львові  присьвячув  в  К\¥агіа1пік-у  Шзіогусгп-іи  свою 
увагу  також  рускій  істориї. 

Етноґрафія.  По  перших  пробах  Цертелева,  Ходаков- 
ского,  Максииовича,    Кулїша,   Костоиарова,    що    положили  перші 
підвалини    до    народовіданя    на    Україні    (Шашкевич,    Вагилевіч 
а  особливо   Головацкий    4-тоиовии   збірникои   пісень  в  Галичиш), 
почав  київский  відділ  ґеоґрафічного  товариства  з  підиоіюю  Русова, 
Лисенка,  Драгоіанова,  Волкова  і  ин.  систеиатичну  наукову  роботу 
етнографічну  (Записки  тогож  відділу,  Історичні  піснї  з  поясненяии 
Антоновича   і   Драгонанова   і  ин.).    Заиітні  також  пращ 
Потебнї  о  укр.  піснях.  Рівнобіжно  з  тини  зиаганяии  київского  від- 
ділу довершено  заходаии  україньских  учених  і  нисьиенників  иоиу- 
иентадьної   працї   етноґрафічної   виданби    7  обвинстих   тонів  п.  з. 
Труди  етноґрафі  чно-статистичної  експедиції,  від 
доглядои  Еостоиарова,   яку   довершив   Павло   Чубиньскіі  по 
Україні  (поиіщені  таи  народні  повіря,  казки,  пісні,  загадш,  при- 
слівя,  статистика,  розвідки  про  сїльский  побут  і  нову  та  пхеїеіа, 
що  заселюють  Україну).   Дальшу  роботу  на  полі  укр.  русвого  на- 
родовіданя веде  тепер  етноґрафічна   конісия   в   Науковій 
товаристві  іи.  Шевченка,  що  доси  видала  9  тонів  Бтноі'рафіч- 
ного  Збірника. 

Годить  ся  згадати  також  труди  польских  етноґрафів  ва  тій 
полі  н.  пр.  Рокисіе  Кольберїа,  працї  і  иатерияди  Коперніцвого 
і  ин.  у  видавях  Краківскої  Акадеиїї  наук.  З  иосковских  учеих 


злужнв  ся  особливо  Пипін  дїлої  Исторія  русскоі  етжо- 
»  а  ф  і  ї  (в  4-х  тоїах). 

У  враїньско-руска  література  дожидав  ще  критжч« 
»го  історика.  Поки  що  цінні  розвідки  подали  Максижович,  Еосто- 
ірів,  Кулїш,  Кониськиі,  ДрагонаніВу  Житецкиі,  Дашкевич  і  нн. 
8  Галичан  Я.  Головадкий,  Др.  Еоцовскіі,  Др.  Франко,  Др.  Ко- 
ісса,  Др.  Студиньскиі  і  Др.  Стоцкиі,  а  розпочата  Дрон  Он.  Ого- 
>всвин  Істория  рускої  літератури  визначав  ся  богатнн 
сужхїино  зібраний  історично-лїтературннн  иатериялон,  до  якого 
гсить  звернути  ся  кождий  історик  укр.-рускої  літератури,  з  не* 
ковских  учених  Пипін  і  Петров  поважнини  працяии  причниш 
ї  до  пояснеия  істориї  укр.-рус.  літератури. 

Язикознавство  виказув  значне  число  робітників,  що 
воїни  працяии  науково  розслідили  укр.-руску  нову  і  виказали  її 
кренілність  і  саностійність  серед  иньших  славяньскнх.  Максижо- 
жч.  Потебня,  Житецкий,  Михальчук,  Науненко  на  Українї,  Я.  Го- 
овацкий,  Ои.  Огоновский,  Верхратский  в  Галичині,  Стоцкий  на 
Буковині  дали  щнні  розвідки,  натерияли  і  граиатикж. 

Словарне  богатство  укр.-рускоі  нови  нино  цінних  починів 
іа  тіж  полі  дожидав  ще  повного  видана  і  наукової  обрібки. 

Красожовна  проза  вирабляв  ся  в  принагідних  прожовах 
н.  пр.  лрожовн  Волод.  Барвіньского  в  Шевченкові  роковини,  за- 
іітні  ясною  сьвідоностю  національною  як  і  добірною  новою,  иро- 
іовіди  Данила  Танячкевича  ііенно  політичні,  в  яких  з  хри- 
тшньского  становища  вказує  на  народні  обовязки  як  і  гріхи  проти 
рідноиу  вр&вви  і  народовж;  деякі  навіяні  жістицизжои). 

З  обсягу  иньших  наук  ( природничо  -  жатежатжчжжх, 
иравннчнх,  лїкарских  і  т.  и.)  почало  Наук,  товариство  іи.  Шев- 
ченка видавати  розвідки  в  збірниках  секций  а  видана  сї  стають 
певний  докавож,  що  укр.-руска  нова  і  на  тих  полях  виповнює  по- 
іалу  дотеперішні  прогалини  й  недостачі  і  став  поруч  иньоінх  сла- 
ваньскнх. 


■<>—» 


Оіді^ііесІ  Ьу 


-^Л 


.    1.  Іван  Котляревский 

родив  ся  1769.  р.  в  Полтаві,  де  вго  отець  був  судовикож  прн  іа 
ґістратї.  Учив  ся  спершу  у  дяка,  опісля  в  духовній  полтавскі 
сеіннариї  (ґіжиазиї  тоді  ще  там  не  було).  Ще  на  сеіннарсЕі 
лавці  складав  він  вірші  і  задля  того  товариші  прозвали  вго  риі 
жачеи.  Скінчивши  духовну  семинариЮ;  був  доіашниж  учжтеле 
у  деяких  поміщиків.  На  селі  мав  Котляревский  нагоду  пригляну 
тись  недолї  крепаків  та  виучувати  народну  мову  і  звичаї  на  ве 
черницях,  досьвітках  і  иньших  народних  сходинах,  ійзнїйше  всту 
пив  в  судову,  опісля-ж  у  війскову  службу.  Однак  ВОбННІ  похоїі 
підорвали  6Г0  здоровлб  і  він  пішов  в  пенсию. 

в  Полтаві  віддано  ему  догляд  над  домом,  де  виховувадис] 
убогі  дворяньскі  дїти.  Хоч  ся  посада  була  сама  по  собі  маловажна 
одначе  Котляревский  був  вдоволений  своєю  долею,  придбавши  собі 
тихе  пристановище  в  ріднім  краю.  В  часї  служби  не  покидав  Ко* 
тляревский  своїх  літературних  праць. 

В  товариствах  був  Котляревский  бажаним  гостем,  весели 
ціле  товариство  забавними  і  дотепними  оповіланями  і  приказками 
і  визначав  ся  справдїшним  гумором  україньским.  Умер  в  Полтаві 
1838.  р. 

Писаня.  Літературну  діяльність  почав  Котляревский  Верґі' 
лїввою  Бнеідою.  Після  переказу  взяв  ся  він  ще  в  духовнії 
семинариї  „перелицьовувати"  Енеіду,  а  бувши  у  війсковій  службі 
зладив  перші  три  части,  що  вийшли  друком  без  відомости  авторі 
в  Петербурзі  1798.  р.  (Перше  повне  видане  Енеіди  перелицьовано] 
в  6  частих  появило  ся  в  Харкові  1842.  р.)- 

Заходом  ґенерал-ґубернатора  кн.  Лобанова-Ростовского  заве- 
дено в  Полтаві  аматорский  театр,  а  Котляревский  виступав  часте 
на  сцені  і  був  директором  сего  театру.  В  р.  1819.  виставив  Котля- 
ревский в  перший  раз  свою  оперету  „Наталка-Полтавка^,  написану 
для  домашного  театру  тодішнього  воєнного  ґубернатора  Рєпніна, 
у  котрого  він  бував  частим  гостем.  Опісля  появила  ся  на  полтав. 
скій  сцені  шутлива  оперета  в  1  дії  „МоскальЧарівник*'.  Між  пе- 
чатанижи  творами  Котляревского  находить  ся  ще  „Ода  до  ви.  Ку- 
ракина**. 

Літературне  становище.  Котляревский  в  творцем  нової  доби  — 
народної  в  літературі  україньско-рускій.  Він  перший  промовив  справ- 
дішньою народною  мовою  а  твори  вго  стали  вельми  популярними :  іі 
читали  не  тілько  осьвічені  люди,  але  і  грамотні  селяни.  Значінь 
Котляревского  яко  україньского  письменника  основує  ся  на  двох 
творах,  іменно  Енеідї  і  опереті  „Наталка-Полтавка|*^ 
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Бнеіда  Котляревского  —  се  конічний  епос  або  травестия, 
в  котрії  автор  задержує  лише  загальну  основу  Верґілїввого  ориґі- 
шалу,  а  кдяснчну  старовину  перелицьовує  відповіде  до  сучасних 
звичаїв  і  обставин.  Автор  зобразив  в  перелнцьоватй  Енеідї,  як 
казке  Др.  Огоновский,  в  шутливій  фориі  суспільно-національний 
нобут  Укр^'ни  після  зруйнованя  Запорожскої  .С'ічи.  В  І.  і  II.  части 
ивеселяв  україньске  паньство  шутливиии  пригодаии  трояньских  бур- 
жаків,  що  були  вірний  зображенбм  потоиків  колишнього  козацтва. 
В  Ш.  части,  описуючи  пекло,  висказав  автор  не  одно  гірке  слово 
нравди  людяї  з  висших  верств  сусиільности.  В  IV.  части  находимо 
-згадки  про  славну  бувальщину  з  часів  гетьнань/дини,  а  в  V.  і  VI. 
Остру  сатиру,  звернену  більше  до  зноровленого  паньства,  як  до 
жюду.  Б  форжі  травестиї  міг  отже  Еотляревский  висказати  ті  кривди, 
які  терпіли  україньскі  крепаки. 

Комічне  зображене  україньского  побуту  переходить  в  Енеідї 
ннодї  в  кг^'рикатурність,  однак  в  більшій  части  Енеіда  переведена 
в  дусі  народного  гумору  а  до  того  проявляв  ся  горяча  любов  до 
народу  і  правди.  При  всім  тім  умів  Еотляревский  надати  всему 
народний  кольорит,  так  що  Енеіда  показує  ся  в  подробицях  зовсім 
народною  і  має  значінб  самостійного  твору. 

В  опереті  Н  а  т  а  л  к  а-ІІ  о  л  т  а  в  к  а  зобразив  Еотляревский  Пол- 
тавців без  лишньої  ідеалїзациї ;  типи  виведені  в  ній  зовсім  реальні, 
а  особливо  в  Наталці  проявляє  ся  чиста  душа  україньскої  дівчини 
з  такий  теплим  чутвм,  що  мусить  тронути  читача  і  очевидця.  До 
того  риси  народних  звичаїв  схоплені  дуже  вірно,  а  хоч  слїдно  там 
нахня  до  сентиментальности,  то  се  сентиментальність  народна  укра- 
іньско-руска,  яка  проявляє  ся  і  в  україньско-рускій  народній  по- 
68НЇ.  В  дїйсности  6  се  реалізм,  що  вірно  передає  основні  черги  на- 
родного характеру.  Ціла  оперета  проникнута  правдою  людского 
житя,  так  що  з'єднала  собі  симпатию  не  тілько  україньско-руского 
народу,  але  й  в  Московщині. 

Не  яеньше  проявляє  ся  народний  елемент  і  в  комічній  опе- 
ретці М о с к а л  ь-Ч  арівник,  а  навіть  в  панеґіричній  О  д ї  до  к н. 
Куракина  находимо  деякі  здорові  гадки  і  любов  правди. 

Характеристика.  Літературна  заслуга  Еотляревского  в  тім, 
що,  черпаючи  з  живої  дїйсности  і  з  безпосередньої  стрічи  з  наро- 
дом і  вго  житвм,  висказав  з  великим  талантом  в  блискучій  формі 
богатетво  народної  мови  і  народного  гумору,  який  скривав  ся  в  душі 
укршньсБО-руского  народу,  та  видвигяув  всїни  забуте  і  понехане 
жнтб  україньского  простолюдя. 
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г. 
ВЕРҐІїЛвВА  ТСИ1Г.ТДА 

на  украХньсву  мову  перелицьована. 


Часть  перва. 

(Частина). 

ї^еі  був  п&рубок  ноторниі 
*І  хлопець  —  хоть  куди  ковак! 
На  лніо^)  здав  ся  він  проворний, 
Завз^їішиі  од  всїі  бурлан. 
Но  Греки,  як  спаливши  Трбю, 
Зробили  8  неї  скирту  гною, 
Він  взявши  тбрбу,  тягу  дав;^) 
Забрівши  деяких  Тройнцїв, 
Осиалених,  як  гиря,')  л&нцїв/) 
Пятани  з  Трої  накивав. 

Він,  швидко  поробивши  човни, 
На  СИН6  ибре  поспускав, 
Троянців  насадивши  повні, 
І  куди  бчи  почухрав. 
Но  зла  Юнона,  Ерона  дочка. 
Розкудкудакалась  як  квочка  —^ 
Бнея  не  любила  страх; 
Давно  уже  ВОН&  хотіла, 
Йогб  щоб  душка  полетіла 
У  п^кло,  щоб  і  дух  не  пах. 

Бнеі  болячка  був  Юнбнї; 

Як  жбрна  серце  їй  давив, 

Бо  був  тугійшиі  од  супонї,*) 

Ш  в  чіи  Юнони  не  просів; 

А  гірш  за  те  їй  не  злюбив  ся. 

Що,  бачиш,  в  Трої  народів  ся 

І  НІНОЮ  Бенерю  звав; 

І  що  йогб  покійний  дйдько 

Паріс,  Прияиово  дитятко, 

Путйвочку*)  Беибрі  дав.         ,,,,,,,Соо§Іе 


—  4  — 

Побачила  Юнона  в  неба, 
Що  вже  Енеі  на  пороіах,^) 
А  те  шепнуда  Геба. 
Юнбну  В8ЯВ  великий  жах. 
Впряглі  в  ґринджолята')  павичку^ 
К  Еблу  жчалась  як  оса. 

«Здоров,  Еоле,  п&не  свату!         *" 
Ой  як  ся  і&вш,  як  живеш?" 
Скав&ла,  як  ввійшлі  у  хату- 
Юнона:  „Чи  гостей  ти  ждеш?^ 
Поставила  тарілку  з  хлібон 
Пербд  старий  Еоден  дідои, 
А  саиа  сіла  на  ослін. 
Будь  л&скаву  сватоньку  старику  І 
Івбжй  Енея  8  пантелику,') 
Тепер  пливе  на  морі  він. 
Ти  8н&вш,  він  який  драпіга,^^) 
Паливода^ ^)  і  горлоріз  і^^^ 
По  сьвіту  як  іще  побіга, 
Чиїхсь  багацько  вйллв  слів. 
Пошли  ти  в  йоре  хуртовину, 
Щоб  всю  Енейскую  дружину 
Пустив  на  дно  із  ний  к  чорт&и"» 

«Гай-гай!  Ой  дай  же  бг6  к&ту!" 

Еол  насупившись  сказав: 

«Я  все-б  зробив... 

Та  вітри  ВСІ  порозпуск&в: 

Борей  нед;^ж  лежить  з  похиілля, 

А  Нот  поїхав  на  весілля, 

Зефір  же,  давний  негодяй, 

У  гбродї  десь  загуляв  ся, 

А  Бвр  у  винники^')  напяв  ся; 

Як  хбчеш,  так  і  понишляй! 

«Та  вже  для  тебе  обіщ&юсь, 

Ен^ві  я  ліпас  даи;^^) 

Я  х^тко,  ниттю  ^ О  постар&юсь 

Загнать  в  багнб  вг6  к  чортам.    ,^„,,,,,,Соо§к 


Прощай  же,  швидко  убіраи  ся. 
Обіцянки-ж  не  вабуваі  ся.** 

Еол,  оставшись  на  господі', 
Зібрав  всїі  вітрів  до  двора, 
Велів  поганій  буть  погоді'.... 
Як  рав  на  йорі  і  гора! 
Все  йоре  зараз  сиузирйло,^^) 
Водою  мов  в  ключі  забило,^'') 
Еней  тут  крикнув,  як  на  пуп,^*) 
Заплакав  ся  і  заридав  ся, 
Пошарпав  ся,  увесь  подрав  ся. 
На  тІн'і  начесав  аж  струп. 

Прокляті  вітри  роздули  ся, 
А  море  з  лиха  аж  реве; 
Сл'ізнй  Троянці  облили  ся, 
Енея  аж  нудьга  бере. 
Всі  човники  їх  розчухрало, 
Багацько  війска  тут  пропало; 
Тогдї  набрались  всі  сто-лих! 
Еней  кричить:  „Що  я  Нептуну 
Півкопи  грошей '*)  в  р^ку  всуну, 
Аби  на  морі  штурм  утих**. 

Нептун  дочувсь  в  скляних  будинках, 
Що  пробі^^')  закричав  Еней; 
І  миттю  осідлавши  р&ка, 
Схватйвсь  на  його  мов  бурлака, 
І  вйрнув  з  моря,  як  карась. 
Загомонів  на  вітрів  грізно : 
„Чого  ви  гудете  так  різно? 2^) 
До  моря,  знабте,  вам  зась!" 

Оттут-то  вітри  схамен;^лись, 

І  дали  драла  до  нори; 

Нептун  же  зараз  взяв  мітелку 

І  вимів  море  як  сьвітелку,^^) 

То  сонце  глянуло  на  сьвіт. 

Еней  тогдї  як  народив  ся,        о,,,е.ьуСоозІЄ 
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Разів  із-пять  перехрестив  ся; 
Звелів  готовити  обід. 
Поклали  шальовкй^')  соснові. 
Кругом  наставили  мисок; 
І  страву  всякую,  без  мови, 
В  голодний  пхали  все  куток. 

Венеря,  як  на  все  швидкая, 
Проворна,  враг  ГЇ  не  взяв, 
Побачила,  що  так  лякає 
Еол  синка,  що  аж  захляв; 
Умила  ся,  причепурилась 
І  як  в  неділю  нарядилась, 
Хоть  би  до  дудки  на  танець! 
Взяла  очіпок  ґрезетовий^^) 
І  кунтуш  8  усами 2*)  люстровий,-*) 
Пішла  к  Зевесу  на  ралець.  2') 

Зевес  тогдї  лигав  вишнівку, 
Маковниками  заїдав; 
Він  сему  випивши  восьм^ху, 
ПослІдки  з  кварти  виливав. 
Прийшла  Венеря  іскривнвшись, 
Заслинившись  і  завіскрйвшись,   . 
І  стала  хлипать  перед  ним: 
„Чим  пред  тобою,  милий  тату, 
Син  заслужив  таку  мій  плату? 
І  он  мов  в  свинки  грають^^)  їм. 

Юпітер,  все  допивши  з  кубка, 
Погладив  свій  рукою  чуб : 
„Ох,  донько,  ти  моя  голубко! 
Я  вправдї  твердий  так,  як  дуб. 
Бней  збудує  сильне  царство, 
І  заведе  там  своб  паньство; 
Не  малий  буде  він  панок. 

„Заїде  до  Дідони  в  гості, 

1  буде  там  бенькетовать ; 

Ідм-ж,  небого,  не  жури  ся. 

Попонеділкуй,  помоли  ся,  о,,.е.ьуСоо§ІЄ 
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Все  б^де  тав,  ак  я  сказів.^ 

Венеря  низько  покдонклась, 

І  8  панотцеж  своїм  простилась, 

А  він  Гі  яоцїдовав. 

Еней  проч^иав  ся,  проспів  ся, 

Своїх  товаришів  зібрав, 

Зо  ВСІМ  зібр&в  ся  і  уклав  ся, 

І  скілько  в^но  почухр&в. 

ПляВу  плив,  плив  він,  що  аж  обридло, 

І  йоре  так  іои^  огидло, 

Що  бісои  на  його  дививсь. 

уЕолиб,  каже,  умер  я  в  Трбї, 

То  вже-б  не  пив  сеї  гіркої, 

І  марне  так  не  волочивсь". 

ІІ0Т1И  до  берега  приставши, 
З  Трояньствои  вбогим  всій  своїм. 
На  землю  з  човнів  повстававши. 
Спитавсь,  чи  в  що  їсти  їм? 
І  зараз  чогось  попоїли, 
Щоб  на  дорозі  не  зомшли; 
Пішли,  куди  хто  запоп&в. 
Енеі  по  берегу  попхав  ся, 
І  сам  не  знав  куди  слоняв  ся,^*) 
Аж  —  гульк!  у  гброд  причвал&в. 

В  тій  городі  жила  Дідона, 
А  город  звав  ся  Картаґбн. 


II. 
НАТАЛКА   ПОЛТА5КА- 

Укра'йіьоиа  оперета  в  даох  дїях. 

ДІЄВІ  ЛИЦЯ: 
Наталка,  україньска  дівчина,       ^ 
Горпнна  Терпілих  а,  її  мати. 
Петро,  любовник  Наталки. 
Микола,  дальший  кревняк  Терпілихи. 
Тетерваковский,  возний,'^')  жених  Наталки. 
Макогоненко,  сельсини  виборний.'^) 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 


ДЇЯ   ПЕРША. 

Зміст.  Наталка  полюбила  .Петра,  що  зпалку  був  годованцем 
старого  Терпила  і  з  нею  вростав  у  свого  добродія.  Понадіявшись 
іа  своє  богатство,  став  Терпило  знакоїитись  не  з  рівнею,  бенкету* 
ати  і  нарнувати  майно,  прогвав  Петра  в  свого  дону,  а  опісля  вмер 
І  6ІДНОСТИ  і  лишив  жінку  і  дочку  без  кусника  хліба.  Розум  і  краса 
Наталки  принаджує  всяких  женихів  і  Терпілиха  рада-б  вітдати 
Наталку,  щоб  полекшала  їх  тяжка  доля.  Однак  Наталка  тужить  за 
ііетрошу  що  пішов  в  сьвіт  за  очи,  та  не  хоче  і  чути  про  сватане. 
^'явяяв  ся  новий  богатий  жених,  возний  Тетерваковский,  і  просить 
Макогоненка,  сельского  виборного,  чоловіка  вертливого,  щоби  був 
посередником  (Ява  І.,  II.,  III.). 

ЯВА    IV. 

Хата  Терпілихгі.  Мати  пряде^  а  донька  шиє, 

Терпілиха.  Ти  ізнбв  чогбсь  сумуєш,  Наталко !  ізнбв  щось 
тобГ  на  думку  сиа.іо? 

Натаіїна.  Мин'і  з  дузіки  не  йде  наше  безта.іання. 

Т.  Щонс  робити  ?  Три  рбки  ужб,  як  ми  по  уббжеству  свойму 
продали  двбрик  свій  на  Мазурівцї,  покинули  Полтаву  і  перейшли 
еюдн  жити ;  покГйний  твій  батько  довів  нас  до  сьбго. 

Н.  І,  мамої  так  йому  на  роду  написано,  щоб  жити  бага- 
тим до  старости,  а  вмбрти  бїдним;  він  не  виноват. 

Т.  Лучче-б  була  я  вмерла,  -  не  терпіла- б  такбї  біди, 
а  більше  через  твою  непокірность. 

Н.  {покидаючи  роботу).  Через  мою  непокірность  ви  біду 
терпитб,  мамо? 

Т.  А  Ак-же?  Скілько  хорбших  людйй  сваталось  за  тббе, 
розумних,  зажйточних  і  чбсних,  а  ти  всім  одказала,  —  скажи, 
в  яку  надію? 

Н.  В  надію  на  Бога.  Л;^чче  посїдїю  дівкою,  як  піду  заміж 
за  таких  женихів,  які  за  мине  сватались.  Ужб  нічого  сказати, 
хорбші  люди! 

Т.  А  чому  й  нї?  Дяк  Тахтаулївский  чом  не  чоловік? 
Він  письменний,  роз;^мний  і  не  без  копійки.  А  волосний  писар 
і  підканцелярист  Скоробрешенко,  чому  не  ліЬди?  Когб-ж  ти 
думаєш  діждатись  —  мбже,  пана  якбго,  абб  ґуббрского  па- 
нича? Лучче-б  всьбго,  як-бй  вийшла  за  дяка,  мала-б  вічний 
хліб:  була-б  пйрше  дячихою,  а  пбслї  і  попадбю.'^) 

Н.  Хоч-бй  і  протопбпшею,  то  Бог  з  ним.  Нехай  вони  6^- 
дуть  роз;^мні,  багаті  і  письменнїйші  од  нашого  вбзного ;  татсолй 

Вжбір  ш  уіф..рускої  лїтературж.  и\ф^е6  Ьу  Сд(Іб5ІЄ 
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сбрце  мо^  не  лежить  до  їх,   і  коли   вони   Аіині   осорузкні...'* 
Та  і  всі  письменні,  нехай  вони  собі  тймлятця! 

Т.  Зн4юу  чом  тобі  всі  не  любйзні.  Петрб  навіз  тобі  в  з^бжч 
Дурниця  все  те,  щб  ти  д;^маеш:  чотири  гбди  ужб  об  нїм  жі 
сж^ху  нема  нї  послушання. 

Н.  Так  щож?  Аджб-ж  і  він  об  нас  нїчбго  не  чує,  та  кін 
живемб ;  то  й  він  жив,  і  так-же  памятув  об  нас,  та  боїті(.2г 
вернутись. 

Т.  Ти  не  забула,  як  покійний  твій  батько  напбслїдок  ше 
алюбйв  Петра,  і  умираючи,  не  дав  свогб  благословбння  на  тв6« 
з  ним  замужество;  так  і  мбго  нїкбли  не  б^де. 

Н.  підходить  до  матери,  бере  її  за  руку  і  сьпгвае : 

Ой,  мати!  мати  І  серце  не  зваж4в: 
Когб  раз  полюбить,  з  тим  і  повгарав.  ' 
Л^чче  умерти,  як  з  немилим  жити, 
Сбхнуть  з  печ&ли,  що-дбнь  сльбзи  лити. 
Бідиость  і  богатство  бсть  то  Ббжа  вбля ; 
З  милим  їх  дїлйти  —  щасливая  дбля. 
Ой,  хиба-ж  я,  мати,  не  твоіі  дитина? 
Коли  мой  мука  тобі  буде  мила.... 
І  до  мбго  гбря  ти  жалю  не  маєш  — 

О  м4мо,  мамо !  Не  погуби  дочки  свобї  (плаче). 

Т-  (з  чуттєм).  Наталко,  схаменись  І  Ти  у  мбне  одна;  тн 
кров  мой :  чи  захбчу-ж  я  тебб  погубити  ?  Уббжество  мов  і  ста- 
рість силують  мене  швйдче  заміж  тебб  оддати....  Не  плач!  я 
тобі  не  вброг.  Правда,  Петрб  дббрий  паробок,  та  де-ж  він  ? 
Нех&й  же  прийде,  вбрнетця  до  нас.  Він  не  лежень,  трудйщнй ; 
з  ним  обідніти  до  злиднів  не  мбжно....  алб  щб-ж!  Хто  відав, 
мбже  де  запропастив  ся,  а  мбже  і  одружив  ся  де,  мбже  і  за- 
був тебб! 

Н.  Петрб  не  такий:  сбрце  мой  за  йбго  ручавтця,  і  вони 
мині  віщує,  що  він  до  нас  вбрнетця....  Як-бй  він  знав,  що  ми 
тепбр  такі  бідні,  —  о,  з  кінцй  сьвіта  прилетнув  би  до  нас  на 
пбміч ! 

Т.  Не  дуже  довірйй  свобму  сбрцю :  сей  віщ;^н  чисто  обмі- 
нює. Прпдивй  ся,  як  тепбр  рббитця  в  сьвітї,  та  й  о  Нетрі  тав 
дЗ^май....  А  л^чче,  як-бй  ти  була  минї  покірна,  і  менб  по- 
слухала {сьпгває). 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Чи  я  тобі,  дбчко,  добр4  не  жел4ю, 
Коли  кого  зйтем  собі  вибір4ю? 

Ой,  дбчко,  дбчко!  щб-ж  вшнї  нач&ти, 

Де-ж  любязнбго  зАтя  дост4ти? 

Петрб  десь  блук4е;  мбже,  оженив  ся,  — 
Мбже,  за  тобою  не  дбвго  журив  ся. 
Ой  дбчко.... 

По  ст&ростн  моїй  жив;^  чбрез  силу, 
Не  дождавшись  Петра,  під;^  і  в  могилу» 
Ой  дбчко.... 

Тебб-ж  без  приюту,  молод;^  дитину. 
На  когб  ост4влю  бідну  сиротину. 

Ой,  дбчко,  дбчко!  щб-ж  мин'і  нач&тн? 

Де-ж  любязнбго  зйтя  достати? 

Ти  на  те  ведбш,  щоб  я  не  діжд4ла  бачити  тебб  з&мужем, 
щоб  чербз  твоб  упрймство  не  дожила  я  віку:  бідность,  сльбзи 
і  переббри  твої  полбжать  менб  в  домовину  (плаче). 

Н.  Не  пл&чте,  м&мо!  Я  покоряюсь  вашій  вблі  і  для  вас 
за  пбрвого  жених4,  вам  угбдного,  піду  з&між;  перенес;^  своб 
гбре,  заб;^ду  Петра,  і  не  б;^ду  нїкбли  плакати. 

Т.  Наталко,  дбчко  мой !  Ти  все  для  мбне  на  сьвіті !  Прош;^ 
тебб :  викинь  Петрі  з  голови,  і  ти  б^^деш  щасливою....  Алб 
хтось  мелькнув  мимо  вікні....  Чи  не  йде  хто  до  нас?... 
(відходить). 

ЯВА   V. 

Н.  (одна).  Трудно,  мамо,  викинути  Петра  із  голови,  а  ще 
труднїйше  із  сбрця.  Та  що  робить!...  Дала  слбво  за  пбр- 
вого  вийти  заміж:  для  покбю  матерн  трбба  все  перенести...^ 
Скріплю  сбрце  своб,  перестану  журитись,  осуш;^  сльбзи  свої  — 
і  б^ду  весбла.  Женихи,  яким  я  одказала,  в  другий  раз  не 
прнвйжутця;  більше,  здяйтця,  немі  на  примітї....  А  там  — ох!... 
Сбрце  моб  чогбсь  щемить....  (примгтгівши^  що  хтось  прибли^ 
оюаетця  до  дверий^  сгдае  до  роботи), 

ЯВА   УІ. 

Входить  виборний^  а  за  ним  Терпглиха. 

Виборний.   Помаг4й-бі,    Наталко!   Як   ся   м&еш,   як   по- 
живаєш ?  оф2еб  ьу  СдОО^Іе 
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Н.  От,  живемб  і  Ікаємо  ся,  як  горбх  при  дорбзї:  хто 
схбче,  той  не  вскубни. 

Т.  На  йас  бідних  і  безпомбщііцху  як  на  те  похиле  дбревс 
і  кбзи  скачуть. 

В.  Хто-ж  тобі  виноват,  стара  ?  Як-бй  оддала  дочку  замізЕ 
то  і  мала-б,  хто  вас  оборонив  би. 

Т.  Я  сьбго  тілько  й  хбчу,  так  що-ж.... 

В.  А  щб  такбе?  Мбже,  женихів  нема,  абб  що?  А  ві<5же, 
Наталка  ?... 

Т.  Тб  бо  то  і  гбре.  Скілько  ні  траплйлось  —  і  хорбші 
людцї  —  так:  „Не  хбчу,  та  й  не  хбчу!" 

В.  Дивно  минї  та  ч^дно,  що  Наталка  так  говбрить :  я  нН 
кбли-б  од  її  рбзуїиу  \5ьогб  не  ждав. 

Н.  Тік-то   вам  здабтця!    а  нїхтб  не  в{да',    хто  як  обїда'. 

Т.  Оттак  всьо  воні  —  гіриговбрками  та  одговбрками  і  вн- 
вертабтця;  а  до  тбго,  як  іщб  придасть  бхання  та  слїз,  то  я  й 
руки  опущу. 

В.  Час  би,  Наталко,  взйтись  за  рбзум;  ти  ужб  дівка,  не 
дитА.  Когбж  ти  дожидавсся  ?  Чи  не  із  гброда  ги  таку  прЙАїху 
принесли  з  соббю  ?  О,  там  панночки  дуже  соббю  чванятця 
і  вередують  женихами :  а  од  такбго  переббру  досйдятця  до  тбго, 
що  опіслй  і  на  їх  ніхто  не  глйне. 

Н.  Не  рівнййте  менб,  пане  виборний,  з  городйнками:  я  не 
вередую,  і  не  перебіраю  женихами.  Ви  знаєте,  хто  за  мен^ 
сватав  ся.  Чи  ужб-ж  ви  хочете  спхн^ти  менб  з  мбсту  та 
в  вбду? 

В.  Правда,  заміж  вийти  —  не  дощову  годину  пересидіти; 
алб  минї  зда^тця,  як  би  чоловік  надбжний  трапив  ся,  то-б  не 
трбба  нї  для  сббе,  нї  для  матери  йому  одказовати:  ви  люди 
небагаті. 

Т.  Небагйті!  Та  така  бідность,  такб  уббжество,  що  я  не 
знаю,  як  дальше  і  на  сьвМ  жйтиі 

Н.  Мамо!  Бог  нас  не  оставить:  єсть  і  біднійші  од  вас, 
а  живуть  же.... 

Т.  Запевне,  що  жив;^ть;  алб  яка  жнзнь  їх! 

Н.  Хто  живб  чбсно  і  год;^бТця  трудами  своїми,  том;^  і  ку- 
сбк  черствбго  хлїба  смачній  ший  од  мякбї  бу-лки,  неправдою 
нажитої. 

Т.  Говори,  говори!  а  на  старості  гірко  терпіти  н;^жду 
і  во  всьом;^  недостйток.,..  (до  виборного)  Хоч  і  не  годйтця  своії 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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>чкй  вихвалити,  та  скажу  вам^  Що  вона  д5бра  у  мбне  дитина; 
>н^  обіщала,  для  мбго  покбю,  за  п^рвого  жениха^  аби -б  д6- 
>ийу  вййта  заміж. 

В.  Об  рбзуму  і  дбброму  сбрцю  Нат&лки  нічого  говорити  — 
*ї  матері  приміром  ставлять  її  своїм  Дбчкам ;  тілько  —  нігде 
рАвди  діти  —  без  приданого/  хоч  будь  вона  мудрійша  од  цари 
оломбна,  а  кріща  од  прекрасного  ЙбсиФа,  то  мбже  умбрти 
ідбю  панною. 

Т.  Наталко!  ч;^бш,  що  говбрять?  Жалїй  пбслї  на  сббе, 
не  на  другого  когб. 

Н.  {вздихаб).  Я  й  так  терплю  гбре. 

В;  Та  мбжно  вашому  гбрю  і  пособйти  (хитре).  У  мбне 
сть  на  примітї  чоловАга  і  поважний,  і  богітий  і  Йаталку  д^же 
обі  уподобав. 

Н.  (в  сторону).  От  і  біда  минї! 

Т.  Жартуєте,  пане  виборний. 

В.  Без  жартів,  знаю  гарного  жениха  для  Наталки;  а  коли 
іравду  сказати,  то  я  прийшбв  за  йбго  поговорити  з  в4ми,  панї 
Герпілйхо. 

Н.  (нетерпїлгіво),  А  хто  такий  той  жених? 

В.  Наш  вбзний,  Тетервакбвский.  Ви  його  знаєте?...  Чим 
же  не  чоловік? 

Т.  Я  так  привикла  іс  своєму  безталанню,  що  боюсь  й  ві- 
рити, щоб  булі  сем;^  правда. 

В.  З  якбго-ж  пббиту  минї  вас  обманювати?  Вбзний  На- 
талку полюбив,  і  хбче  з  нбю  женитись ;  що-ж  тут  за  диво  ?  Ну, 
скажіть  же  хутбнько,  як  ви  думаєте? 

Т.  Я  душбю  рада  такбму  зйтеві. 

В.  А  ти,  Наталко? 

Н.  Ббга  бійтесь,  пане  виборний !  Минї  стрішно  і  поду- 
мати, щоб  такий  пан  письменний,  роз^^мний  і  пов&жний  .  хотїв 
зо  мнбю  женитись....  Скажіте  минї  пбрше,  для'чбго  люди  ж6- 
нятця  ? 

в.  Для  чбго? 

Н.  Минї  здабтця,  для  тбго,  щоб  завести  хозййство  і  се- 
мбйство,  жити  любязнб  і  дружно,  бути  вірними  до  смбрти, 
і  помагати  однб  др;^гому;  а  пан,  котбрий  женитця  з  прбстою 
дівкою,  чи  б^де  їй  щирим  др;^гом  до  смбрти?  Йому"  в  голові 
і  б^де  все  роїтись,  що  він  її  виручив  із  бідностя,  вивів  в  люди, 
і  що  В0Н&  йом^  не  рівнй.  Б^де  на  нбї  дивитись  з  презирством 
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і  обходітесь   неповагою,  —  і  у  п&на  таки  жінка  б^де  гі 
нійшички....  б^де  крепачкою. 

Т.  Оттйк  ВОН&  всйкий  раз  і  занеси,  та  й  саравлдй  ся  з  в^ 
Коді  на  те  пішлб,  то  я  скаж^:  якби  не  хюдбванець  наш  Пе- 
трбу  то  й  Натілка  булі-б  як  шовкбва. 

В.  Петрб?  Де-ж  він?  А  скілько  рбків,  як  він  пропада?^ 

Т.  Ужб  років  трбхи  не  з  чотйрі. 

В.  І  Наталка  так  обезглузділа,  що  любить  запропастив 
шого  ся  ІІетр4 1  І  Нат&лка,  кажеш  ти,  дббра  дитина,  колі  ба- 
чить рідну  свой)  матїр  при  старости,  в  уббжестві,  всйкий  час 
з  заплаканими  очима,  і  тут  вмираючи  од  голбдної  смбрти,  не 
зжалвтця  над  м4тїрю?  А  ради  когб  ?  Ради  пройдйсьвіта,  ланця, 
що  мбже  де  в  острбзі  сидить,  мбже  вмбр  абб  в  москалі  завер- 
бовів  ся. 

Терпілиха  і  Наталка  плачуть. 

В.  Ей,  Наталко!  не  дрочй  сяі 

Т.  Та  пожалТй  рідной 
Менб  старой  бідной. 
Схаменй  ся! 

Н.  Не  плач,  мамо,  не  жури  ся! 

В.  Забудь  Петр4  л&нця, 
ІІроЙдбху,  погінця: 
Покори  ся! 

Т.  Будь  же,  дбчко,  мнї  неслушна ! 
Н.  Тобі  покорйюсь, 
На  все  соглаш4юсь 
Прямод;^шно. 

В.,  а  за  ним  Т.  г  Н. : 

Де  згбда  в  сембйстві,  де  мир  і  тишин4, 
Щасливі  там  люди,  блаженна  стороні: 

їх  Бог  благословлйвть, 

Добрб  їм  посилаеть, 

І  з  ними  вік  живбть. 

Т.  Дбчко  моі!  голубко  мой!  пригорнись  до  мбго  сірця! 
Покірность  твой  жйзви  і  здорбвя  минї  придасть.  За  твой  но- 
вігу  і  люббв  до  мбне  Бог  тебб  не  остівить,(^р^^^^^ко! 
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Н.  Мамо,  мамо !  все  для  тббе  стбрплю,  все  для  тббе  зроблю^ 
І  коли  мині  Бог  помбже  ос]^шити  твої  сльбзи,  то  я  найщасли- 
гійша  б^ду  на  сьвітї;  тілько.... 

В.  А  все  таки  ятілько!*'  Ужб  куди  не  кинь,  то  клин.... 
Викинь  лиш  дур  з  голови;  удар  лихом  об  збмлю,  —  мовчи 
гаг  деш!  І 

Т.  Так,  дбчко  моА !  Коли  тобі  що  і  неверзбтця  на  ум,  то 
аодумай,  для  кбго  і  для  чбго  вихбдиш  за  вбзного  заміж. 

Н.  Так,  я  сказала  ужб,  що  все  для  тббе  зроблю,  тілько 
£цоб  не  спішили  з  весіллям. 

в.  А  ні  що-ж  і  одкл^довати  в  довгий  йщик;^^)  аджб  ми 
не  судді. 

Т.  Та  трбба-ж  таки  прибратця  к  весіллю :  хоч  рушнцкй 
і  всть  готбві,  так  іщб  дбчого  трбба. 

В.  Аби  рушники  були;  а  за  приббри  на  весілля  не 
турбуйтесь:  вбзний  на  свій  кошт  такб  бундйчне  весілля 
уджиїиб/*)  що  ну!  —  Посл^хайте^ж,  люди:  сьогбдня  зрббимо 
сватання,  і  ви  подавайте  рушники ;  а  там  уже  умбвите  ся  собі 
з  паном  женихбм  і  за  весілля.  Прощайте!  —  Глядй-ж  На- 
талко, як  старости  прийдуть!  памят^й,  щ6  ти  обіщала  м&тері, 
Прощййте,  прощ&йте! 

Т.  Прощ&йте,  пане  виборний  І  Спасбть  вас  Бог  за  вашу 
приязнь  (Відходить  разом  з  виборним). 

ЯВА   УП. 

Н.  (одна).  Не  минула  менб  лихі  година  І  Вбзний  гірше  ре- 
пяха  причепив  ся.  А  зда^тця,  що  Макогбненько  до.всбї  біди 
привідця....  Ббже  милосердний!  що  зо  мнбю  б;^де?  Страшно 
і  под;^мати,  як  з  немилим  ввесь  вік  жити,  як  нблюба  мйло- 
вати,  як  осор;^ного  любити!  Куди  минї  дїв&тись?  Де  пбмочи 
шукіти?  Когб  просити?.,.  Гбре  минї!...  Дббрі  люди,  поможіть 
мені,  пожалійте  менб!...  А  я  од  всьбго  сбрця  жалію  об  дївк&х, 
які  в  такій  біді,  як  я  тепбр...  (Становитця  на  вколгшки  і  пгд^ 
нимае  руки  в  гору).  Ббже!  коли  ужб  вбля  твой  всть,  щоб  я 
була  за  вбзним,  то  вижени  люббв  до  Петра  із  мбго  сбрця, 
і  наверни  д]^шу  мою  до  вбзного!  Без  сьбго  ч^да  я  пропади 
на  віки...  {встає  і  сьпгвае). 

Чогб-ж  води  колом;^тна?  Чи  не  фйля  збила? 

Чого-ж  і  я  смутна  тепер?  чи  не  зіати  била?ьу^ОО^ІЄ 
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Менб-ж  віати  та  не  била,  еамн  сльбзи  ллютця: 
Од  милого  людйй  нема,  од  нелюба  шлютця. 
Прийди,  милий,  подиви  ся  —  яку  терилю  віуку 
Та  хоч  в  сбрцї,  та  од  тебе  беруть  мою  р^^ку. 
Спіши,  милий !  Спаси  менб  од  лютой  напасти ! 
За  нелюбим  коли  буду,  то  мушу  пропасти. 


ДЇЯ    ДРУГА. 

Зиіет.  Сане  ТОДІ,  коли  подали  рушники,  з'являб  ся  Петро.  Від 
бурлака  Миколи,  свояка  Терпілихп,  ді^нав  ся  Петро,  що  Наталка 
засватана  за  возного,  В  сїй  розпуці  рад  бн  ще  раз  побачити  На- 
талку Микола,  котрий  відчуває  горе  Петра,  викликує  Наталку 
з  хати,  а  вона  побачивши  ІІетра,  не  хоче  й  чути  про  вовного. 
(Ява  І.-Х.). 

ЯВА   XI. 

Виходить  возний,  виборний  і  Терпімиха. 

Виборний.  Що  ви  тут  так  дбвго  роздобарюбте  ? 

Возний.  О  чім  ви  —  т6б-то  як  йогб  —  бесідуєте? 

Т.  {побачивши  Петра).  Ой  минї  лихо! 

Н.  Чогб  ви  лякаєтесь,  мамо?  Се  Петрб. 

Т.  Се  Петрб  І...  Сьвят,  сьвят,  сьвят!...  ВідкілА  він  взяв  ся! 
Се  мара.... 

Петро.  Ні,  се  не  мара,   а  се  я,    Петрб,    і  тілом  і  душію. 

Воз.  Що  се  за  Петрб? 

Виб.  Се,  мабуть,  той,  що  я  вам  говорив.  Нат4льчин  лю- 
безний,  пройдйсьвіт,  ланець. 

Воз.  Так  ти,  вашець,  Петрб?  Чи  не  мбжна-б  — тев-то  як 
йогб  —  убірнтись  свойю  дорбгою?  бо  ти,  кажетця  —  бачит- 
ця  —  здайтця  —  між  нами  лйшнїп. 

Н.  Чогб-ж  се  він  лйшнїй? 

Т.  І  відомо  —  лйшнїй,  коли  не  в  час  прийшбв  хату  хо- 
лодити. 

П.  Я  вам  ні*  в  чім  не  помішаю.  Кінчайте  з  Ббгом  те,  що 
зачали. 

Н.  Не  так-то  лбгко  мбжна   скінчить  те,    що  вони  почали. 

Воз.  А  по  какбй  би  то  такбй  резбпной  причині? 

Н.  А  по  такій  причині:  коли  Петрб  мій, вернувсь,  то  я  не 
віша,  добрбдїю.  ^  9' '^^^ ''  Ьс5о§ІЄ 
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Воз.  Однако-Ж;  вашецї  іірбше^  ви  рушники  подавали,  си- 
річ  —  т6б-то  як  йогб  —  ти  одружила  ся  зо  мнбю. 

Н.  Далбко  іщб  до  тбго,  щоб  я  з  вами  одружила  ся !  Руш- 
ники нїчбго  не  значать. 

Воз.  Не  прогнівай  ся,  стара!  Дочка  твоА  —  тев-то  як 
йогб  —  нарушавть  узакбнений  порядок.  А  пониже  рушники 
і  шовкбва  х^^стка  суть  доказательства  добровбльного  і  непрн- 
н^ясденного  бА  согласія  —  бить  мобю  сожйтелницею,  то  в  та- 
ковбм  припадцї  станете  пред  суд,  заплатите  пеню,  і  посидите 
на  вежі. 

Виб.  О,  так!  о,  так!  Зараз  до  волоснбго  правлбнія,  та 
і  в  колбду, 

Т.  Бітечки  мої,  змилосердітесь !  Я  не  одступлю  од  свогб 
слова...  Що  хбчете,  робіть  з  Петром,  а  Наталку,  про  мине, 
звяжіть  і  до  вінця  ведіть. 

Н.  Не   докіжуть    вони    сьогб.    Петрб    нїчбго    не   виноват, 
а  я  сама  не  хбчу  за  пана  вбзного :  до  сьбго  силою  нїхтб  менб 
не  принадить....  І  коли  на  те  йде,  так  знайте,    що  я  вічно  од- 
рікаю  ся  од  Петра,  і  за  вбзним  нїкбли  не  буду. 
Мико/іа.  Щб-то  тепбр  скажуть? 
Виб.  От  вам  і  Полтавка !  Люблю  за  обйчай ! 
Т.  Вислухайте  менб,  мої  рідні!   Дочка  моА  до  сьбго  чйсу 
не  була  такбю  упрймою  і  сьмілою ;  а  як  прийшбв  {іюказуе  на 
Петра)  сей  пройдйсьвіт,  то  і   Наталка  збожевблїла  і   зробилась 
такбю,  як  бачите.  Коли  ви  йогб  не  випроводите  відсіля,  то  я  не 
ручаюсь,  щоб  вона  і  менб  послухала. 

Воз.  і  Виб.  {разом),  Вон,  розбишако,  із  нашого  села  заразі 
і  щоб  і  дух  твій  не  пах !  А  коли  вблею  не  підеш,  то  туда  за- 
протбримо,  де  козам  рбги  правлять. 

П.  Утихомиртесь  на  час,  і  слухайте  менб....  Що  ми  з  На- 
талкою любили  ся,  про  те  і  Ббгу  і  людям  ізвісно ;  а  щоб  я 
Наталку  одговбрював  іти  з4між  за  пана  вбзного,  научав  дочку 
не  слухати  матери,  і  поселив  несогласіе  в  семї,  —  нехай  менб 
Бог  накаже  І  Наталко,  покори  ся  своїй  дблї :  послухай  матери, 
полюби  пана  вбзного,  і  забудь  менб  на  віки!  (Відвертаетця 
і  утирає  сльози), 

Всґіх  порушае  горесть  Петра^  навіть  возного. 

Т.  (тихо).  Дббрий  Петрб!  сбрце  моб  протйв  вблї  за  йбго 

ВСТупавТЦЯ.  ищ\Шеб  ьу  ^дОО^ІС 
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Наталка  плаче.  Возний  задумуетця. 

Виб.  Що  НІ  говори,  а  минї  жаль  йогб. 

М.  На  чім-то  все  се  окошйтця?^^) 

В08.  {до  Петра),  Ти,  вішець,  т6в-то  як  йогб  —  куди  тепбр 
помандруєш  ? 

П.  Я  ішбв  в  Полтаву ;  а  теп^р  під;^  так,  щоб  нїкбли  сюда 
не  вертатись....  Іщб  пару  слів  скаж;^  Наталці'....  Наталко ! 
я  для  тббе  ост&вив  Полт&ву,  і  для  тббе  в  дальніх  сторонах 
трудив  ся  чотйрі  гбди:  ми  з  тоббю  виросли  і  згодов4ли  ся 
вк^пі  у  твойї  мітери:  ніхтб  не  воспретйть  минї  почитати  тебб 
свобю  сестрбю.  Що  я  нажив  —  все  твоб:  на,  возьмй  (виймав 
зва  пазухи  гроші  з  гаманцем).  Щоб  пйн  вбзний  нїкбли  не  по- 
прекнув  тебб,  що  взяв  бідну,  і  на  тббе  із  держав  ся.**)  Про- 
щйй!  шануй  матїр  нашу,  люби  свогб  с^женого,  а  за  мене  од- 
прав  панахиду ... 

Н.  Пбтре!  нещастя  моб  не  такб,  щоб  грішми  мбжна  од 
йбго  одкупйтись:  вонб  {показує  на  серце)  тут!  Не  трбба  мині 
грбший  твоїх.  Вони  минї  не  помбжуть,  —  та  бідбю  нашою  не 
потїшатця  вороги  нйші....  І  моіі  жйзни  кінбць  не  далеко  (Хі^- 
литця  Петрові  на  плечг), 

Т.  {підходить  і  обіймає  Петра).  ШтреІ 

Н.  Мамо!  когб  ми  терйвмо! 

М.  {до  виборного).  А  тобі,  як  він  здабтця. 

Виб.  Такбго  чоловіка,  як  Петро,  я  з  рбду  не  б&чив. 

Воз.  {виходить  на  перед).  РозмишлАл  я  предбвольно,  і  на- 
габл,  що  великодушний  пбступок  всйкії  стрістї  в  нас  пересй- 
ливаеть.  Я  —  вбзний,  і  признаюсь,  що  од  рождбнія  моегб 
розположбн  к  дббрим  ділам;  но  за  недос^жностию  по  дбл- 
жности  і  за  дрз^гими  клбпотами,  досблї  нї  одногб  не  здїлав. 
Пбступок  Петра  толйко  усбрдний  і  без  прймісу  ухищрінія, 
подвигавть  менб  на  нижеслідующев...  (До  Терпілихи)  Вбтха  -— 
дбньми!  благословите  лн  благбв  дїло? 

Т.  Вбля  ваша,  добрбдїю !  Що  нї  зрббнте,  все  буу^е  хорошб : 
ви  у  нас  пан  письмбнний. 

Во8.  Дббрий  Пбтре  і  ббйкая*')  Натйлко !  Приступіте  до 
мбне  1  {бере  їх  за  руки^  підводить  до  матери  і  говорить :)  Бла- 
гослови дітйй  своїх  щастям  і  здорбввм.  Я  одказуюсь  од  На- 
тйлки  і  уступаю  Петру  по  вічное  і  потбмственнов  владїнів 
з  тим,    щоб   зробив  її  благополучною.    {До  всіх).    Повлйку  же 

0\дШе6  Ьу  СдОО^ІС 
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я  —  вбзний;  то,  по  привілбґії,  статутом  минї  наданной,  запо- 
відаю  всім:  де  два  бютця  —  трбтїй  не  міш&йсь!  і  твердо  па- 
мятовать,  що  насильно  милим  не  будеш. 

П.    і    Н.    обіймають    матїр.    М&ти    наша    рідная,    благо- 
слови нас. 

Т.  Бог   з'единйбть   вас   ч^дом,   нех&Й   вас  і  благословить 
свобю  бл&гоотию.... 

М.  Оттакові-то  наші  Полтавці !  Коли  діло  піде,  щоб  добрб 
зробити,  то  один  пербд  другим  хапаютця. 

Виб.  Нат&лка  —  по  всьбму  Ііолтавка,  Петрб  Полтавець ;  та 
й  вбзний,  зда^ця,  не  з  другої  ґуббрнїї. 

П.  Наталко  1  тепбр  ми  нїкблн  не  розлучимось.  Бог  нам 
поміг  перенести  біди  і  нап&сти.  Він  помбже  нам  вірною  лю- 
ббввю  і  поріідочною  жйзнию  б^ти  приміром  для  других  і  за- 
слузкйти  прізвище  дббрих  Полтавців.  ЗасьпівйЙ  же,  коли  не 
габ;^ла,  свою  пісню,  щб  я  найбільше  люблю. 

Н.  Колі  когб  любиш,  тогб  нїчбго  не  забудеш.  (Цілує 
Петра  і  сьпгвае:) 

О,  я  дівчина  Полтавка, 
А  зовуть  менб  Наталка, 
Дівка  прбста,  некрасива, 
З  добрим  сбрцем,  неспесйва.*®) 

Коло  мбне  хлбпцї  вютця, 
І  за  мбне  часом  бютця; 
А  я  люблю  Петра  д^же,  — 
До  других  минї  байд^^же. 

Мої  пбдруги  пуст;^ють, 
І  зо  всякими  жартують; 
А  я  без  Петра  скучаю, 
І  весблости  не  знаю. 

Я  з  Петрбм  моїм  щаслива, 
І  весбла,  і  жартлива  Г 
Я  Петра  люблй)  душбю, 
Він  один  влад'їв  ^ю. 


0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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2.  Григорій  Квітка  (Основяненко) 

родив  ся  1778.  р.  в  селі  Основі,  недалеко  Харкова,  і  від  назвж 
сего  села  Григорій  Квітка  приняв  опісля  псевдонїн  „Оеновяненко*". 
Предки  Григорія  займали  видне  становвіде  поііж  старшиною 
8  полках  слобідскої  України.  Батько  Квітки  нав  талант  оловідатв 
цікаві  приказки,  а  пати  визначала  ся  чииалою  на  той  час  осьвітою. 
Так  Квітка  унаслїдував  по  батькови  хист  до  оповіданя,  а  по  іа- 
тери  —  першу  осьвіту.  Григорій  Квітка  був  зіалку  хирний  і  осхїп 
від  золотухи.  ГІровндїв  доперва  на  пятояу  роцї\  поїхавши  з  іатГрю 
на  богомілв  в  сусїдний  Озеряньский  монастир.  З  того  часу  мално 
хлопчина  возгорів  ся  ревностю  до  Божого  дому  і  в  дванадятому 
році  просив  вітця  і  натїр,  щоби  благословили  бго  на  монастирске 
жвте.  До  того  мабуть  найбільше  заохочував  Григорія  рідний  его 
дядько,  Палядій  Квітка,  ігумен  Куряжского  монастиря,  куди  бого- 
мільний хлопчина  почасту  їздив.  Одначе  родителї  вдержували  бго 
до  якогось  часу  від  сеї  думки. 

Квітка  учив  ся  дома  спершу  у  ченця  з  монастиря,  а  відтак 
в  монастирскій  шкоії.  По  тодішньому  звичаю  вписали  родителї 
15-лїтн'ого  Квітку  до  війска,  однак  він  проживав  дома.  В  бать- 
ківскім  домі  пізнав  Квітка  україньского  фільософа  Сковороду 
і,  наслухавшись  від  сего  оповідань  заправлених  містицизмом,  пе- 
ревив ся  поважним  настроєм  і  моралізуючим  ладом  оповіданя,  що 
відтак  проявив  ся  в  Квітчиних  повістях. 

В  23-ім  роцї  житя  вступив  Квітка  в  Куряжский  монастир, 
недалеко  Харкова,  послушником  і  прожив  там  майже  чотири  роки. 
Гарне  і  живописне  положене  сего  монастиря  чимало  вплинуло  на 
поетичну  вдачу  Квітки,  а  побут  в  монастирі,  далеко  від  сьвітового 
гомону  і  забав,  відбив  ся  опісля  в  его  релїґійно-моральних  повістяр. 

Вийшовши  в  монастиря,  став  Квітка  навикати  до  житя  сьвіт- 
ского,  і  згодом  проявив  ся  в  нїм  сердешний  україньский  гумор 
побіч  прикмет  глибокої  релїґійности,  і  сю  двійпу  прикмету  бачино 
в  ьто  повістях  і  драматичних  творах.  Він  устроював  домашні  ама- 
торскі  вистави,  виступав  сан  в  комічних  ролях,  був  навіть  ди- 
ректором постійного  театру  в  Харкові  і  при  сїй  нагоді  познакомив 
ся  з  славним  опісля  драматичним  артистом,  Щепкипом.  Небавом 
покинув  Квітка  театр  і  пильно  займав  ся  заснованим  тоді  в  Хар- 
кові інститутом  для  осьвіти  дворяньских  дівчат,  став  редактором 
(заснованого  в  1816  р.)  журнала  „Україньский  Вістник**  і  нар- 
шалком  Харківского  дворяньства.  Квітка  познакомив  ся  там  з  на- 
ставницею згаданого  інстутута  дівочого,  Анною  Вульф,  заїзжою 
з  Петербурга  і  одружив  ся  з  нею.  Добачивши  у  свого  чоловіка 
талант  літературний,  спонукала  она  его  писати  повісти,  піддавала  ему 
до  них  темп,  читала  й  поправлнла,  бажаючи  надати  їм  прикмети 
ідеалїзму.  За  таку  щирість  присьвятив  їй  Квітка  свої  вайкрасші 
повісти  —  „Маруся"  й  „Сердешна  Оксана^і^есіьуСдОО^Іе 
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Коли  літературна  слава  Квітки  стала  голосною  не  тілько  на 
Украївї,  але  й  в  цїлін  Росиї,  горнулись  коло  него  тодїшнї  пи- 
сьменники україиьскі :  Артеиовский-Гулак,  Метлиньский,  Ол.  Чуж- 
біньский  і  вся  иолодїж,  ш,6  опісля  видавала  україиьскі  альїанахи. 
Під  старість  повнаконив  ся  Квітка  з  молодим  ще  тоді  україньским 
пнсьненноком  Е.  Гребінкою.  З  Шевченком  Квітка  листував  ся.  Під. 
ковець  жнтя  проживав  Квітка  на  своїм  хуторі  в  Основі,  лише^ 
в  справах  службових  виїздив  до  Харкова  (в  остатнвх  літах  на» 
вів  там  уряд  предсїдателя  палати  карного  суду  і  був  падворним 
совітником). Проживаючи  то  в  місті,  то  на  селі,  мав  Квітка  нагоду 
пізнати  побут  різних  верств  суспільности ,  що  опісля  зобразив 
у  своїх  творах.  Квітка  вмер  1843.  р.  в  Харкові. 

Писаня.  Квітка  став  писати  спершу  московскою  мовою  по- 
вісти і  лраматичні  твори.  З  україньскими  творами  виступив  він 
в  1833.  р.,  напечатавшн  сатиричну  повістку  „Салдатський  патрет**, 
а  відтак  в  двох  частих  україиьскі  повісти  (всіх  повістий 
украївьскою  мовою  написав  він  17).  Між  ними  найбільш  визначу- 
ють ся:  Маруся,  Козир  Дївка,  Щира  Любов  і  Сер- 
дешна Оксана. 

Окрім  того  написав  Квітка  україпьскою  мовою  драму  Щира 
Любов  і  комічну  оперету  Сватане  на  Гончарівці,  та  Ли- 
сти до  любезних  земляків  (популярні  поу ченя  для  селян, 
дотикаючи  тогочасних  обставин  люду.  Се  одиноке  щире  слово  укра- 
іньского  пнсьмениика  тих  часів  до  свого  люду). 

Характеристика.  Григорій  Квітка  здобув  собі  своїми  повістями 
вибачне  становище  в  історнї  україньско-рускої  літератури.  Іменна 
являб  ся  Квітка  всюди  вірним  живописцем  народного  житя  і  ледво 
хто  перевершив  его  яко  повістяра-етноґрафа.  Одначе  Квітка  не 
осьвітив  в  своїх  творах  всесторонно  побуту  сїльского,  позаяк  до- 
бирав собі  найбільш  ідилічні  сцени  з  патриярхального  житя  хлібо- 
робів, а  не  зобразив  бідованя  люду,  споводованого  крепацтвом,  та 
не  розкрив  усего,  що  таїло  ся  в  глибині  народної  душі ;  зате 
осьвітив  ярквм  сьвітлом  прекрасну  душу  селянина  і  глибину  его 
чутя.  Побіч  природної  септиментальности,  витвореної  8  глибини 
характеру  україньского  народу,  визначують  ся  Квітчині  повісти  й 
реальною  правдою,  а  особливо  вірним  нображенем  украіньскої  жен- 
щини.  Ся  природна  сентиментальність  в  творчости  Квітки  рівнова- 
жить  ся  з  другою  великою  прикметою  его  таланту  —  гумором. 
В  тім  сполученю  являє  ся  Квітка  представителем  україньского  на- 
родного характеру :  він  містить  в  собі  глибоко  чутливе  серце  з  до- 
бродушним гумором. 

Становище  в  літературі.  (Див.  П.  Куліш:  Григорій  Квітка 
і  6Г0  повісти). 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо§Іе 
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І. 

^УІ  А  Р  Р  С  Я. 


Частина  І. 

Ч&сто  миш  прнхбдить  на  д^мку,  чогб-б  то  чоловГкові  так 
д^же  пристращітнсь**^)  на  сьбму  сьвітї  до  чогб-небудь,  —  не 
ТО;  щоб  до  якбї  вбщи/^)  атб  хоть  би  й  до  наймилїйших  людйй : 
жінки,  дїточбк,  щирих  прийтелїв  і  йнших.  Шрше  всьбго  поду- 
маймо: чи  ми-ж  на  сьбму  сьвітї  вічнії?  І  щб  в  в  нас  хоть  ско- 
тйнка,  хоть  хліббць  на  ток^,  худібонька  (майнб)  в  скрйнцї,  так 
€ьбму  так  усб  без  пбрчи  й  б^^ти?..  Нї,  нелзі  тут  нїчбго  віч- 
нього !  Та  й  ми  самй  щб  ?  Сьогбднї  жив,  з&втра  що  Бог  дасть ! 
Адже-ж,  живучи  проміж  людйй,  тілько  й  чуєш :  там  дзвбнять  по 
душі,  там  голбсять  по  покійнику,  там  ставлять  старцйм  обід.... 
Що  в  Ббга  день,  тобі  говбрять :  ось  той  нед^ж,  той  умірав,  а  той 
умбр....  Та  й  не  зглйнесся,  і  не  сч^всся,  як  і  оставсь  сам 
собі  на  сьвітї ;  хоть  із  людьми,  і  проміж  людйй,  та  ба !  ус^ 
тобі,  абб  не  такі  прийтелї,  яких  поховав,  абб  й  зовсїм  чужі; 
та  вонб  тобі  все  рівно,  що  блукаєш  у  дрімучому  лІсї!  Ось 
стань  про  прийтелїв  згадувать,  то  вся  твой  пісня  на  один  лад : 
от  з  тим  ми  хлбпцями  були  —  і  вже  він  умбр,  а  з  тим  до  школи 
вкупі  ходили  —  і  той  умбр ;  з  тим  паробкбвали  —  і  той  умбр ; 
і  сей  і  той,  і  той  і  сей  —  усї  повмірали.  Колй-ж  се  так  б,  то 
й  памятуй  собі  дббре,  що  не  забудуть  і  тебе  на  сьом^  сьвітї: 
візьм;^ть  і  не  будуть  питались,  чи  хбчеш  до  г;^рту,  чи  ще-б 
мбже  погулйв? 

А  пбслї  такбї  д^мки,  чогб-ж  би  нам,  не  вічним,  та  при- 
стращатись  де  врбменного?  Чом;^-б  так  не  робить?  .паградйв 
тебб  Бог  щістем,  що  батько  і  мати  твої  живуть  при  тобі  і  дй- 
кують  дббрим  слбвом,  що  ти  їх  при  старості  й  кохаєш  і  пова- 
жаєш, абб  жінкою,  до  тббе  дбброю,  щирою,  хазййкою  невси- 
пущою, абб  діточками,  покірними  та  слухнйними,  —  хвали  за  і 
се  Ббга  і  лягаючи  і  встаючи,  а  їх  шан^й  і  кохай,  і  для  них 
не  жалуй  не  тілько  нїякбго  труди,  худбби,  та  коли  нужда  зве- 
.ійть,  д^шу  свою  за  них  положи,  розпинайся,  умри  за  них ;  та 
все  таки  памятуй,  що  й  вони  на  сьом^  сьвітї  такі-ж  гбстї,  як 
ти  і  всякий  чоловік,  чи  пан,  чи  цар,  чи  архиєрбй,  чи  салдйт, 
чи  личман.^^)  Коли  Отбць  нйш  милосбрдний  когб  з  вас  покличе, 
провожйй  з  жалем,   та   без  укбру  і  нарекання;    перехрестись, 
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£і  й  скажи,  як  що-днй  у  ^Отченаші"  читаєш:  „ГбсподИ;  б;^ди 
ч5ля  твой  з  вами  грішними  І **  і  не  вдав&йсь  у  тугу,  щоб  вона 
обі  віку  ие  вкоротила ;  бо  грік  смертельний  иоклик4ть  на  сббе 
[Є  тілько  смерть,  і  саму  бблїсть,  хоть  би  як^-нббудь;  бо,  не 
соберігши  тїла,  загубиш  і  д^шу  на  віки  вічнії!  Більш  усьогб 
іамятуй,  що  ти  хов&бш  сьогбднї,  а  тебб  заховають  завтра, 
всі  будемо  в  к;^пі  у  Гбспода  милосердного,  на  вічній  радості, 
соли  тогб  засл;^жимо,  і  вже  там  не  буде  нїякбї  розл]^ки.  Чо- 
іовік  на  землі  не  на  те,  щоб  усе  тілько  в  щасті  жити  і  нїя- 
с<5ї  т^гв  і  печали  не  дізнати,  а  на  те,  щоб  сьвятб  добрб  воз- 
іюбйти  і  через  Йбг-о  в  ц&рство  небесне  увійти.  Тим-то  яка-б 
тобі  бідА  не  склілась,  посумуй,  поплач,  да  не  вдавайсь  у  ве- 
іику  т^гу,  а  обернись  душбю  до  Ббга,  молись  бм;^  і  іюворй: 
^Гбсподи!  навчи  менб,  грішного,  як  творити  волю  Твой)  сьвя- 
г^то!"  —  то  й  побачиш,  що  переб^^деш  усйке  гбре,  а  душ4 
гвой  стане  через  те  ближча  Ббга. 

Так  робив  На^м  Дрот.  От  йогб-то  постигла  лиха  година  1 
Щбж  він?  не  впав  душ^ю,  хвалив  Ббга  і  з  тим  прожив  вік, 
що  не  вдав  ся  в  т;^гу.  От  як  се  булб : 

На^м  Дрот  був  пйробок  на  все  сило,  де  жив:  батькові 
й  матері  слухнйний,  стйршим  себб  покірний,  між  товариством 
друзйка,  нї  пів  слбва  нїкбли  не  збрехав,  не  впивйвсь  і  пянйць 
не  терпів,  з  ледачими  не  водивсь;  а  до  цбркви,  так  хоть  бн 
й  маленький  вразник,  тілько  задзвбнять  у  дзвін  -—  він  ужб  й  там ; 
сьвічечку  обмінить,*^)  старцйм  грошенйт  роздасть  і  прййметця 
за  діло.  Коли  прочув  як^  бідність,  наділить  по  своїй  сйлї 
і  совіт  дббрий  дасть.  За  йогб  правду,  не  оставив  же  йогб  й  Бог 
милосердний:  щоб  нї  зад^^мав,  усб  йом;^  Гбсподь  і  посилив. 
Наградйв  йогб  жінкою  дбброю,  роботйщою,  хазййкою,  слухнй- 
ною ;  і  щб  булб  Наум  не  забажав,  щб  нї  зад^^мав,  Настя  (так  її 
звали),  нбчи  не  поспить,  усюди  стараетця,  ббтця,*')  достай 
і  все  зрббить. 

Поважив  же  й  він  її,  скілько  зміг  любив  її,  як  свою 
душу.  Не  булб  між  нймп  не  тілько  бійки,  та  й  нїякбї  лайки. 
Що  день  хвалили  Ббга  за  Його  милості. 

У  одному  тілько  була  в  них  журби:  не  давав  їм  Бог  дї- 
точбк.  Так  щож?  Настя  як  здумав  про  се,  то  зйраз  у  сльбзи, 
а  На^м  перехрестйтця,  прочитав  Отче  наш,  то  йом;^  й  стйне 
на  сбрцї  веселїйш,  і  пійшбв  за  своїм  ділом,  чи  в  пбле,  чи  на 
тік,  чи  в  загороду,  абб  до  батраків,**)  бо  був  собі  заможнбнь- 


—  23  - 

кий  :  булб  й  вбликів  пар  з  пятц  була  й  шкаиа,  були  й  батракі; 
булб  чим  і  пйиьщину  одбувати,  і  в  дорбгу  ходити :  була-з 
і  нивка,  одні  й  друга,  ще  аредківська,  а  трбтю  він  сам  з^ 
купив :  так  булб  йом;^  чим  орудувати. 

Оттймто  Настя,  дивлячись  на  худббу  та  й  журилась: 
„Що  кому-то  вонб",  каже,  „послі  нас  достанетця?  Не  буде  ні 
слави,  нї  памяти.  Хто  нас  поховав,  хто  нас  помине?*  Розтра- 
тять, що  ми  зібр&ли,  і  нам  спасибі  не  скажуть.  А  Наум  іі 
булб  й  каже:  „Чоловікові  трйба  трудитись  до  самбї  смбртЕ. 
Дасть  Бог  дїточбк  —  дітям  останетця,  а  не  дасть  —  Єгб  вбдя 
сьвятая!  Він  знав,  для  чого  щб  рббитця.  Нїщб  не  наше:  усе 
Ббже.  Достанетця  наше  добрб  доброму  —  він  за  нас  і  на  ча- 
сточку подасть,*^)  і  мисочку  поставить,  і  старцАм  роздасть. 
А  коли  б^де  наслїдовати**)  не  дббрий  —  йому  гріх  б^де, 
а  нас  усб  таки  Бог  милосердний  помянб,  коли  ми  те  заслу- 
жимо. Не  журись,  Насте,  об  худббі :  вона  наша,  а  не  ми  її. 
Стережйсь,  щоб  вона  тобі  не  перепинила  дорбги  до  царства  не- 
бесного. Сатана  зн4б,  чим  підштрикнути !  Молись  Богу,  читай  : 
изБІин  нлск  от-к  д^какого   —  то  все  гаразд  буде". 

Аж  ось,  за  отцбвські  і  материнські  молитви,  дав  їм  Бог 
і  дбчечку.  Та  й  раді-ж  були  оббб,  і  Наум  і  Настя!  таки  з  рук 
їі  не  спускали.  Колй-ж  булб  куди  дитина  побіжить,  чи  до  су- 
сїд,  чи  на  улицю,  то  вже  котбрий-небудь,  абб  батько,  абб  мати 
так  слїдкбм  за  нбю  й  хбдять.  Та  й  що  то  за  дитина  була  1 
Ще  Маленьке  булб,  а  знала  і  Отчі  иаш'к  і  Богорбднціо  і  Ова- 
тіій  Божі  і  половину  Б-кр^ю.  А  тілько  булб  зачув  дзвін,  то 
вже  нї  зайграєтця,  нї  засйдитця  дбма,  і  каже:  „Мазіо!  пійду 
до  церкви:  бач,  дзвбнять!  грішка  не  йти!  Тату,  дай  іпажбк*') 
на  сьвічку,  а  другий  старцю  Ббжому  подати".  І  в  цбркві  вже 
нї  запусту  в  і  нї  до  кбго  не  заговбрить,  та  все  мблитця,  та 
поклбни  бв. 

От  і  виросла  їм  на  втїху.  Та  щбж  то  за  дівка  була! 
Висбка,  прямесенька  як  стрілочка,  чорнйвенька,  очйцї  як  тер- 
нбві  ягідки,  брівоньки  як  на  шнурбчку,  личеньком  червбна  як 
панська  рожа,  що  в  саду  цьвіте,  носбчок  так  собі  прям^нькв^ 
з  горббчком,  а  губоньки  як  цьвітбчки  розцьвітають,  і  між  ннм^ 
зубоньки,  неначе  жорнівки,*®)  як  одні  на  нйточцї  нанизані.**) 
Коли  булб  заговбрить,  то  все  так  звичайно,  розумно,  так,  не- 
наче сопілочка  зайграв  стиха,  що  тілько-б  її  й  слухав,  і  як 
усьміхибтця  та  очицями  поведи,    а  сама  зачервонїбтця,   так  о^ 
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нен&че  шовкбвою  хусточкою  обітри  смажні  уста.    Кбси   у   нбї 
як  сшола  чбрніїу  та  дбвгі  —  дбвгі,  аж  за  коліно ;  у  прйзник,  або 
хоть  і  в  неділеньку,  так  гарно  їх  повбір4в,  дріб;^шка  за  дріб^- 
шку,*'^)  та  все  самі  собі  заплітав,  та  як  покладб  їх  на  гблову, 
поверх  екиндячбк'^О  вінкбм,  заквітчав  квітками,  кінці  у  лбнтн 
Зізк    геть  порозпускав,  усї  груди  так  і  обнизані  дббрим  намистом 
з  червінцями,  так  що  разків'^^)  двадцять  буде,  коли  й  не  більш^ 
а  на  шйї....  та  й  шйя-ж  білбсенька,  білесенька,  от  як-би  з  крбйди 
чепурненько  вистругана,  повбрх  такої-то  шиї,  на  чбрній  бархат- 
ці**) ширбкій,  так  що  пальців,  мабуть  у  два,  золотий  бднус,^*) 
і  у  кбльці**)  звбрху  камінбць  червонбнький,  —  так,  так  і  ссйв! 
Та  як  внрядитця  у  ба^ву,  червбиу  юпку,  сорбчка  на  ній  білбнька, 
тоненька ;  сама  прйла  і  пишнії  рукави  сама  вишивала  червбними 
нитками.  Плахта  на  їй  картацька,'^)    черчата,^^)  ще  материн- 
ська придана;  теибр  ужб  таких  не  рбблять.   І  яких  то  цьвітів 
там  не  булб?  батечку  мій  та  й  гбдї!  Запаска  шовкбва,  морева; 
каламайкбвий^*)    пбяс,    та   як  підперйжетця,    так,    так   рукбю 
й   обхватив    би,  —  ще-ж   то  й  не    дуже    стйгнетця.    Хусточка 
у   пбяса    мербжована,   і  з  вишитими  орлами,  і  лахівка'^^)   спід 
плахти  тож  вймережована  і  з  китичками,    панчішки  сйнї,    су- 
канні і  червбні  черевички. 

Оттака  як  вийде,  так  що  й  твой  панночка  І  Ідб  як  павочка, 
не  дуже  по  всім  усюдам  розглядає,  а  тілько  дйвитця  під  нбги. 
Коли  з  старшим  себб  зострілась,  з4раз  низбнько  поклонилась, 
та  й  кАже:  „Здрастуйте,  дйдюшка!"  абб:  „Здорбві,  тітусю!" 
І  таки  хоть  би  то  мала  дитина  була,  то  вже  не  пройди  прбсто : 
усйкому  поклбнитця  і  ласкаво  заговбрить.  О,  там  ужб  на  все 
село  була  і  хорбша  і  розумна,  і  багата,  звичайна,  та  ще-ж  до 
тбго  тиха  і  смирна,  і  всйкому  покірна ! 

На  ^лицю  й  не  кажи,  щоб  коли  з  подругами  пійшла. 
Булб  мати  ст&не  їй  казати:  „Пійшла-б  ти,  дбню,  на  улицю ; 
бач,  тенбр  весна!  воні  раз  красн&.  Поіграла-б  з  подружень- 
ками в  хрбщика,^^)  пісеньок  ііи  посьпівала".  Такде-ж!  „Лучче 
я**,  каже,  «замість  тбго  упбіравшись,  та  лижу  спати  і  затб 
ранше  встану,  заміни)  твою  ст&рість,  обідати  наварю  й  батькові 
в  пбле  понесу.  А  на  улицю  не  пійд;^!^  А  про  вечорнйцї  так 
і  не  споминай :  Булб  й  др:^гих  дівчат  одвбдить  та  аж  плаче, 
та  прбсшгь!  „Будьте  ласкаві,  сестрички,  голубочки,  не  ходіте 
на  т6в  проклАте  зббрище !  Та  там  немі  нїякогісїнького  добра ; 
там  усб  зле,  лих^ !  Аджб-ж  і  пан-отбць  не  велить  і  к4же,  що 
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гріх  смертельний  туди  ходити.  Та  дивіте  ся-ж  і  на  мбне :  от : 
дбма  більш  усіх  вас  напряду,  ніж  ви  ходячи*'. 

Оттак  булб  говбрить  —  говбрить,  то  гляди  —  одні  пе 
рестйне  ходити,  д&лї  друга,  трбтя,  а  далі'  й  зовсім  мбда  пере 
ст&не,  щоб  ходити.  То  й  дйкують  дббрі  ліЬдИу  а  найбільша 
матері. 

Тілько  булб  наша  Маруся  у  рядй-годб  зббретця  до  по< 
друженьки  на  весілля  у  дружечки.  Та  й  то  не  буде  вон4  у  су- 
ббту  бігати  з  ними  по  ^лицї  та  гбрло  драти,  як  усї  рбблять^ 
а  прийде  вже  в  неділеньку,  посидить,  пообідабу  а  як  виведуть 
молодих  на  двір  танцювати,  воні  тут  чи  побулі,  чи  не  по- 
булі —  мерщій  до  дбму;  розібрАлась,  роздяглась,  давай  печ 
топити  і  вечерйть  наставлйти ;  і  вже  м&ти  за  нбю  булб  нікбли 
не  поспішйтця. 

(Парубок  8  міста,  Василь,  полюбив  Марусю,  побачивши  її  на 
весїлю  у  подруги). 

Частина  П. 

Тілько  що  зірочки  засийли  у  Ббга  милосердного  на  не* 
бесіх,  тілько  що  розсьвітйлись,  та  й  то  не  зовсім  йсно,  а  не- 
наче скрізь  серпанок;"*)  соловбйко  стих,  вітерець  заснув  і  гі- 
лочки по  садк&х  дрімаючи,  лбдве-лйдве  колйшутця,  тілько  й  чути, 
що  через  грбблю,  на  лотоках  водиця  цідитця  і  мов  хто  нйо^єчкофі 
казку  каже,  що  так  і  дрімаєтця,  атб  всюди  тихбсенько....  Аж 
ось  не  дбвго.  Зірочка  покотилась,  далі  друга....  трбтя  —  і  по- 
ховались у  синьому  нйбі,  мов  у  мбре  кинули;"^)  а  прощаючись 
із  землею,  трбшки  сплакн;^ли....  от  від  їх  слїзбньок  пала  роса 
на  збмлю,  канула  її  крапелька,  зашелестіла  у  йері  -  і  про- 
кинув ся  вітерець,  та  й  поколихав  тихбнько  гілочки  по  садках, 
та  по  лісках.  От  і  попрокидйлись  птичі  самбчки,  лупнули  очи- 
цями, зацлібкали  нбсиками...  тут  зараз  їх  самчики  попроб^р- 
ковалнсь  і  з  радощів,  що  настає  знов  Ббжий  день,  засьаіваля^ 
своїх  пісеньбк,  та  рано  й  вбчір  хвалить  Гбспода  небесного, 
Отцй  милосердного,  як  чоловікові,  так  усйкому  зьвірю,  птйцїі 
та  й  самій  манюсенькій  комашечцї,  що  й  бком  не  вздриш.  А  не 
хто  вже  висьпівував,  як  соловійко!  —  защебетав,  залящав, 
зачиркав,  засвистав,  затрещав....  то  стихне,  то  з  рйдощів  і  гукн^ 
на  ввесь  садбк,...  то  зажм^ритця,  защебече,  затерчйть,  що  аж 
неначе  охрипне,   та  знов  ще  д^жче  лйсне.   Задриббче,   що  аж 


і 


—  26  — 

^х  йовг^  запіраетця....  та  все*ж  то  так  гарно,  тав  г&рно,  що 
і  розказати  не  мбжна,  а  душі  весело ! 

От  на  березах  і  листя  затупотіли  проміж  сббе,  що  й  вони 
[о  ласці  Ббжій,  б^^дуть  красов4тись  на  яснбму  сонечку.  Схаме- 
іулась  тр&вонька,  як  скропила  її  небесная  рісочка ;  піднялись 
їтебелйнки,  розпукались  цьвіточкй  і,  пороззївлйвши  ріточки 
^вої\  надихали  на  всю  долину  таким  запахом,  що,  поч;^вши  йогб, 
(аб^деш  про  все  і,  тілько  здахнувши,  под;^мавш :  „Ббже  мило- 
^рдний  І  Отбць  наш  небесний  І  І  се  все,  що  тілько  в  на  землі, 
у  ВОДІ,  під  небес&ми,  се  все  Ти  тілько  ло  єдиному  милосбрдію 
Своєму  для  чоловіка  сотворив  есй?  А  він,  с^в  мизбрнев  со- 
)даннв,  ся  билина,  сей  пил  і  порошина,  чи  він  же  Тобі  благо- 
дарйть  ?...  і  як  ?...  О  Ббже  праведний :  Будь  і  всегда  мйлостив 
вам  грішним!"  Більш  сьогб  не  вмівмо  що  й  сказать! 

От  і  рідесенький  туманбць  пав  на  річеньку.  Далі  й  хма- 
рочки стали  розхбдитись,  порідчали  і  стали  звертатись  купками, 
мов  клуббчки ;  розступатись,  щоб  діти  дорбгу  для  якбгось  пиш- 
ного, ніжного  гбстя,  ніби  цари  якбго,  дїющого  добрб  всьому 
миру,  —  і  покотились  геть  —  геть  за  кр;^тії  гбри,  щоб  тілько 
відтійА  дивитись,  на  те,  що  тут  буде!  І  ось  і  зачервоніло  на 
тій  дорбзї,  де  йому  трбба  йти,  і  розіслалось  мов  сукнб,  як 
кармазин,  красше ;  далі,  неначе  срібні  цьвіткй  по  йом;^  хто  по- 
сипав; а  тут  і  ввесь  путь  став  мов  золотим  піскбм  по  червб- 
ному  пблю  посйпаний.  Зазолотились  і  верхівй  дбрева  по  лїсіх... 
і  ось  золотий  по  них  пісбк  сйплетця  по  дереву  нижче,  усб 
нижче,  нижче....  Усб  стихло....  чогбсь  жде!...  Стало  винярйть 
іззі  землі....  що?  І  сьвіт,  і  огбнь,  і  краса,  і  вже  і  на  крайбк 
йогб  не  мбжна  зирн;^ти  бком,  —  щб-ж  б^де,  як  усб  гівитця 
миру?  І  золоті  прбмінї  від  йогб  обсипали  всю  збмлю  і  самй 
небеса  стали  ніби  ще  краще.  Усб  мовчить,  жадав,  щоб  швидче 
явилась  у  ПОВНОТІ  красі  миру!...  Ідб....  викотилось  зовсім.... 
озирн;^ло  збмлю  і  неніче  повелівіло:  „Хваліте  Гбспода,  що 
создів  і  менб,  і  вас ;  і  кбжний  день  посилів  менб  давіть  усьом;^ 
миру  сьвіт,  і  всйкому  дихінію  жизнь. 

(Раз  якось  ходила  Маруся  з  подругою  Оленою  до  міста 
і  в  дорозі  здибала  Василя.  Коли  всі*  троє  вертали  з  міста,  нага- 
дала собі  Олена,  що  забула  зайти  до  шевця  по  чоботи.  Вернула 
отже  до  міста,  а  тинчасом  Василь  з  Марусею  посідали  на  гор- 
бочку, дожидаючи  Олени.  Тоді  Василь  і  Маруся  висловили  перед 
собою  вваїмну  любов.  Раз  якось  Наум  Дрот,  ввртаі(|^і^д(Д^іітрака, 
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8Х01ИВ  ВІСЬ  і  нежіг  дати  ради,  щоб  дотягнуті  до  дону.  Надііла 
на  те  Василь,  поііг  старону,  провів  до  двора,  а  Наун  ванроа 
6Г0  у  хату.  З  того  часу  був  Василь  частин  гостей  у  Науна).     і 


Частина  Ш. 

От  дожд^ись  і  Петра,  розговілись.**) 

На  с&мого  нол^^-Петрі,'*)  так  ужб  перед  вбчером  убігЛ 
Н&стя  в  хату,  аж  задихалась,  та  й  вритать:  „Науме,  Науме 
либбнь  старости  ідуть*. 

„Та  до  нас,  До  нас!  от  ужб  в  дворі.  Сід^й  швйдче  н 
лаву;  а  ти,  Мар;;^сю,  біжи  х^^тко  в  кімнату  та  вбірай  ся". 

Марися,  скбро  почала  про  старостів,  то  що  булб  в  руках 
ус^  попускала,  і  не  стймитця,  що  й  робити,  тілько  дпвитця  ш 
м&тір,  а  очйцт  як  жар,  так  і  горить;  а  сама  були  румйва 
а  те  почервоніла  як  калина.  От  мати  мерщій  пхнула  її  в  кіі 
мнату  і  стілд.її  вбі^&ти  в  нову  плахту  і  все,  що  тр^ба  во^ 
дївчічн.  Затим  ось  ст;^кнуло  під  дверима  палицею  трійчи. 
»  *  На^м  х^тко  достав  нову  свиту,  новий  пбяс,  одяг4егця 
підпер^зувтця,  а  с^ім  труеитця,  неначе  з  переляку,  і  каже  соб 
нищечком :  „Гбсподн  мйлосфдннй !  дай  моїй  дбчечцї  дбброг^ 
чоловіка!    не  за  мої  гріхи,   а  за  п  добрість  пошли  їй  щастб" 

От  д^жб  стукнули  і  в  др;^ге  теж  трбйчи  палицею.  На;^» 
одйгшнсь  зовсім,  ізмів  із  ск&терті,  що  на  столі,  і  пос;^нувш1 
хліб,  що  завсегда,4вжйть  на  столі,  в  пок^^тю  (а  за  тим  Насті 
^аеьвітйґ^а  сьвічечку  перед  богами),^^)  сїв  на  лавку  кін^ці 
стола  і  дожидабтця.  Аж  ось  стукнули  під  дверми  і  в  трбйтц 
теж  трбйчи. 

Тогдї  На;^м  перехрестивсь  і  каже  до  них:  „Коли  добрі 
Люди  та  з  дббрим  слбвом,  то  прбсимо-  до  хоспбдн.  Ністе :  ідй-ж 
сїдій  і  ти". 

„От  Настя,  за  тим,  упбравши  Мар;^сю,  вийшла  і,  перехре- 
стившись тр^йчії,  сіла  коло  Наума.  За  На^^Аювим  слбвом  ввій^ 
шли  в  хАту  двбе  старостів,  люди  хорбші,  міщани  у  сйнїх  жу- 
пан&х,  аглйцької  каламайки  пояс&ми  попідперізувані,  з  палоч-^ 
кАмн,  і  в  старшого  старости  хліб  'сьвятйй  у  руках.  За  нймк 
{[війшбв  Василь...  крий  Матц  БбжаІ  нї  живий,  вї  мертвій} 
6(лий,  як  4тна.  Ввійшбвши  в  х4ту,  старости  помолились  Ббгу 
сьвятбму  і  поклонились  хазйГну  і  хазййцї.  оуСдОО^Іе 
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Зараз  На;^Аі  (хоть  і  знав  їх  /^же  дббре,  а  тілько  для  за- 
бну)  пит&в:  „Щб  ви  за  люди  і  відкілі^  і  чогб  вас  Бог 
риніе  ?** 

Старший  ст&роета  і  каже:  „Шрше  всього  дозвбльте  вам 
оклонйтись  і  дббрим  слбвем  прислужитись.  Не  позгнуїцайтесь 
йслухать  нас,  і  коли  6;^де  тев,  то  ми  онбв;  колй-ж  наше 
лбво  б;^де  не  в  лйд,  то  ми  пійдемо  назад.  А  що  ми  ліЬди  ч6- 
вИ  і   без  худбї  науки,  то  вам  хліб  сьвятйй  у  руки". 

На;^м,  узйвши  хлібу  поцїловав  і,  положивши  на  стіл  край 
вбго  хлїба^  каже:  «Хліб,  сьвятйй  приймйвмо,  а  вас  послуха- 
шо.  СЯдайте,  люди  дббрі !  до  чбго  ще  дійдетця,  а  ви  своїх  ніг 
іе  турб^те,  мбже  й  так  здйлека  йшли.  А  з  якбго  царства 
\  якбго  государства?* 

Стйрший  староста  й  каже:  «Ми  люди  німецькі,  а  йдемб 
І  землі  турбцької.    Ми   собі  ЛОВЦІ,   удалії  молодцї.    Раз  дбма, 
а  нашій  землі',  випала  порбша.^^)  Я  й  каж^  товаришу:  „Чогб 
іам     дивитись    на    так;^    шквйрю  ?^^),    ходім   шукать   усйвого 
»ьвірю  —  і  пійшлй.    їздили,    слідили,    Г -нїчбго/ не*  получйли. 
Назустріч    нам     якраз   їде   на   воронбму   кбню   отс^й    князь. 
(А  Василь   устав,   та  й  кланявтця;    бо  се  про  йбго  говорили)^ 
От  пбслї    зустрічі,    він    і    говбрить    нам   такії   рбчі:    „Ей   ви, 
ловці,  дббрі  молодці!  услужіте  минї  службу,  покажіте  Др;^ж6у. 
Ось    якраз    попилась  минї  ласиця,  ^66  куниця,    а  троха  чи  не 
красна  дівиця.  їсти-пйти  не  бажаю,   достйти  її  бажа$>.    Помо- 
жіте, піймайте;    чогб   душа  захбче,   усьогб  від  мбне  бажайте. 
Дебять  городів  вам  дам  і  скйрду   хліба.    О^с  ловцймгмолодцйм 
тогб  й  тр^ба.    Пійшлй  ми  по  слідим,    по  всім    городам.    Пері^ 
слід    пійшбв  у  Нїмбччину  а  далі  в   Туреччину;   хбдимо,   шут 
кйвмо,  а  ії   не    піймйвмо:   Усі   царства-государства    пррйщдй, 
а  її    не   знайшли.    От   і   кажемо    кнйзю:    „Не   тілько   зьвіря 
в  пблї,  що  куниця:    пошукй^їмо    деиаде,    знайдетця  й  красная- 
«дівиця**.   Так   наш   князь   затйвсь,    прй  своїй  думці  зоставсь.  ^ 
рСкілько*,    кйже,    „по  сьвіту  ні  гулйв,   у  яких  цірствах-госу- 
д&рствах  ні' бував,  а  такбі  куниці,    ніби  крйсноі  дівиці  не  ви- 
дав". От  ми  все  по  слід^  йшли,  та  і  в  селб  —  як  зовбтця,  не 
знаємо  —  прийшли.  Тут  ізнбв  пала  порбша.  Ми  лбвцї-молодці 
давай  слідить;   сьогбдні   р&но   встали  і  зараз  на  слід   напали. 
Пійшбв  наш  зьвір,  та  до  вас  у  двір,  і  з  двора  до  хйти;  теп^р 
бажавмо  йогб  піймйти.  Пбвно  вже  наша  куниця  —  у^гвас  у  хаті 
кр4сиа   дівиця.   Шшому   слбву   кінбць,   а  ви   з|к^б|і^е(^ашому 
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ділу  вінець.  Віддайте  нашому  кнАзю  куницю,  вашу  кр&свук 
дівйцЮі  Чи  віддаст^у  чи  нехай  підростб?* 

Пбки  староста  се  закбнне  слбво  казав,  Мар;^ся  у  кімніті 
все  поклбни  била,  щоб  батько  одд&в  їі  за  Василі;  а  він,  ен^ 
дючи  на  л4вцї,  скрізь  дв^рі  дйвитця  на  нбї  та  тож,  то  здбхн^ 
то  з  нбю  переглйнетця.  Як-же  все  стіроста  розказав  і  орвй^ 
шлбсь  б&тькові  одвітне  слбво  каа&ти,  вона  так  і  припала  Д(| 
дверйй  і  сл^^хав. 

От  Наум  усб,  насупившись,  слухав;  помовчав  а  далі  і 
каже:  „Не  вмію  я  до  прикладу  у  сьбму  ділі  сказ&ти.  Спасибі 
вам  за  вашу  пр&цю.  Ідетб  вп  з  далбкої  дороги,  то  мбже-^ 
випили  по  чірцї?*^) 

Марися  як  се  поч;^ла,  та  в  гблос:  Настя  аж  об  пблй 
рук&ми  вдарила  та  й  крикнула:  „Ох  миаі  лихо!  А  чом^-^ 
се  так?**  А  Василь  так  об  збмлю  й  кинув  ся,  та  аж  припівз 
навкблїшках  до  Наумових  нїг,  та  цїл;^в  їх,  та  гірко  плаче 
і  прбсить:  „Будьте  мині  батеньком  ріднбньким!  не  гнущай- 
тесь^*)  бідним  сиротбю  1  За  що  в  мбне  т^шу  відним&ете !  Не 
мож;^  без  в4шої  Мар;^сі  жити  І...  Буду  вам  за  батрака  вічно 
служити;  б^ду  всяку  вішу  вблю  сповнити....  Що  хбчте,  те  й 
робіть  зо  мнбю !  дайте  сироті  ще  на  сьвітї  пожити !" 

Тут  і  Марися,  забувши,  що  їй  гбже  і  що  нї,  вибігла  тож 
собі  і  вп&ла  до  ніг  отцбвських  і  прбсить,  і  плаче,  то  кйнетця 
до  матері  і  р;^ки  їх  цїл;^в,  і  приговбрюе:  Таточку,  голубчику^ 
сокблику,  лебйдику!  Матінко  моя  ріднесенька!  утїнко'*)  моі, 
перепілочко,  гол;^бочко!  не  погублййте  свогб  дитАти;  дайте 
минї  бідненькій  іщб  на  сьвГтї  пожити!  не  розлучайте  меві 
з  моїм  Васйлечком!  Не  держіть  менб  як  дочк^,  нехай  я  буду 
вам  замість  наймички:  усАку  роббту,  що  скажете,  буду  ро- 
бити, і  не  бхну.  Не  давайте  минї  ніякої  худббонькн:  буду 
сама  на  сббе  зароблйти,  б;^ду  вас  доглядати  і  шанов&ти,  аж 
пбки  жива.  Хоть  один  годбчок  дайте  минї  з  Васйлечком  про- 
жити". 

Оттак  і  Марися  і  Василь  один  перед  одним  усб  просила 
своїх  старих,  та  так  жалібно,  що  старости  обидва  повставали 
і  знай  полами  сльбзи  втирають.  Далї  старший  староста  не  ви- 
терпів і  каже:  „Ох,  панбве  сватбве!  не  слїд  війні,  бувша 
у  сьом^  віжному  чину,  лишив  слбво  говорити.  Моб  дїло  такі, 
сказйв,  що  закбн  велить,  та  й  жди  одвіту;  що  поч]^еш,  з  там 
і  назад  іди.    Ск&зано   дать    нам  по  чірцї,   так  ужб  тут  нічого 
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д<5брого  ждати.  Тілько,  бачивши  їх  сльбзи  і  убивство,  якбсь 
:н6хорочно  й  нам  не  сказ&тн  чогб-нббудь.  А  щб  бак  Олексїв- 
ви^у?  нїгдб  дітись:  благослови  дїтбк;  нехай  Маруся  нас 
иовііже*'. 

На^м  тілько   покрутн^^в  головбю,    обтф  слїзку  рукавбм, 
та    й  знов  понурив  гблову  і  мовчить. 

Староста  каже:  „Мбже  се  стара  мати  все  вередує?** 
„О,  батечки  мої!"  зараз  каже  стара  Настя,  „чи  я-ж  би 
не  хотіла  щастя  своїй  дитині?  Та  де-ж  нам  л^ччого  од  Ва- 
снлй  шукати?  Він  дитина  розумна,  покірна;  усіік  би  нам  по- 
завйдовав.  Так  хиба-ж  я  не  жон&  свойм;^  мужу,  щоб  не  мала 
йогб  сл:^хати?  У  нас  іди  по-Вбжому  та  по  старосьвітськи : 
він  минї  закбн,  а  не  я  йом;^.  А  чом;^  він  не  віддав,  я  не  знаю ; 
він  Василй  завсегда  любив.  Кажи  бо,  Науме,  що  се  ти 
рббнш?" 

Тут  знов  приступили  і  дїти  плачучи,  і  старі  Настя  голб- 
сячи,  і  старости  кланяючись,  та  знай  прбсять  На;^ма. 

Мовчав  він,  мовчав,  тілько  знай  сльбзи  ковтав,^  ^)  далі 
встав,  здихнув  жалібно,  перехрестивсь  перед  Гбсподом  мило- 
сердним та  й  каже:  „Одн4  в  мбне  на  сьвітї  р&дість,  мой  Ма- 
ру сенька;  що  Ббжий  день,  молюсь,  щоб  вон4  була  щаслива: 
так  якже,  молившись  об  одном^,  буду  сам  робити  др^^ге;  мо- 
лившись об  її  щастї,  сам  буду  її  топити?  Прощайте,  панбве 
сватбве!  Коли  хбчете,  то  справді  випийте  по  чарці,  колй-ж  ні, 
то  не  здивуйте ;  дайте  й  минї  впокій,  бо...  ох,  не  хотілось  булб 
сьогб  казати,  та  ви  менб  розжалббили !...  бо  минї  дуже  жалко, 
що  м;^шу  втерАти  Василй,  та  нїгдб  дітись.  Прощайте,  люди 
дббрі !  ідіть  собі,  не  здивуйте". 

Тут  ізнбв  усї  приступили  до  йбго,  що  коли,  кажуть, 
любиш  Василй,  так  чом  не  оддабш  за  йогб  Марусї  ?  Маруся-ж 
так  і  повисла  йом^  на  шйю  і  обмивав  йогб  слізоньками 
а  Василь  тож  припав  навкблїшки  та  гірко  плаче,  та  знай 
прбсить. 

„Егб,  чому  не  віддаю !  сказав  Наум  вдихнувши ;  „бо  жаль 
свойї  дитини.  Не  той  час;  при  такому  великому  ділі, як  сва- 
танне,  не  мбжна  всьогб  говорити.  Прийди,  Василю,  завтра,  та 
еам,  без  людйй;  от  тут  я  тобі  все  розкаж^.  Більш  нічого  й 
говорити:  прощайте;  от  вам  ваш  і  хліб  сьвятйй". 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 
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Чи  хотіли^  чи  не  ХОТІЛИ  старости,  узйвши  хліб  назад» 
пійшлй  з  хати  з  Василем,  абб  так  сказати,  що  повели  йог<5,  бо 
він  сам  не  зд;^жав  і  йти. 

(Після  відходу  старостів  і  Василя  розказує  Маруся  батькові 
і  патері,  як  пізнала  Василя.  Другого  дня  оповів  Наум  Василеві, 
що  не  ноже  віддати  за  него  Марусі',  покі  не  дасть  за  себе  до 
війска  вавішика.  Василь  вибирав  ся  в  сьвіт  на  заробітки,  щобі 
за  свої  гроші  поставити  вабніцика  На  сані  проводи  розпрощав  ся 
Василь  з  Марусею  і  з  старини.  Маруся  проваячила  з  журбою  до 
Спасівки.  Після  Спаса,  збираючи  у  лїсї  губи,  простудила  ся  наслід- 
ком зливи  і  холодного  вітру.  Хоч  родителї  щиро  вї  ратували,  не 
помогло  нічого.  Маруся  умерла). 

Чавтнна  IV. 

Став  На^м  над  нею,  помоливсь,  зложив  р;^ки  на  хрест, 
та  й  став  првговбрювати :  „Дбненько  моА  милая!  Мар^сенько 
мой  незабутнаяі  Що-ж  ти  не  глянеш  кар^нькими  своїми  оче- 
нятами на  свогб  бітенька  рідного !  Що-ж  не  кйнесся,  ручень- 
ками обнйти  його  ?...  Що  не  проговбриш  до  йогб  ні  словечка  ?... 
Тн-ж  менб  так  завсегда  зострічала....  а  тепер....  закрила  свої 
бченьки,  пбки  ]^зриш  Гбспода  на  страшному  с^дї;  зложила 
рученьки,  пбки  з  сім  хрестбм,  що  тепбр  держиш,  вийдеш  із 
домовини  на  з;^стріч  Йом;^!..  скріпила  уста,  пбки  з  ангелами 
не  ст4неш  хвалити  Йогб!  На  когб-ж  ти  нас  покинула ?...  Узяла 
наші  радощі  з  соббю ;  хто  нас  б;^де  веселити  такбю  дббрістю, 
як  ти?.,.  Хто  нас,  сиріт,  на  старості  буде  жАловати!...  Хто  нас, 
як  билиночок  у  пблї,  б^де  доглядіти?...  Хто  зопйнить  нйші 
горючії  сльбзи  ?  Хто  обітре  нам  смажнії  усті  ?.,.  Хто  у  бблїсті 
промбчить  нам  запбкший  язик?...  Не  повеселила  ти  нас,  жи- 
вучи з  своїм  Василбм !  Не  порадовала  нас  своїм  весїллбчком !.,. 
Затб  подруженьки  убрали  твою  русую  кбсу,  як  до  вінцА :  скін- 
діічечки  полбжені....  квіточками  заквіччані....  і  з  правого  ббку 
тож  квітка;  нех4й  люди  бачать,  що  ти  була  дівою  на  землі 
дівою  йдеш  і  на  тбй  сьвіт". 

Який  зібравсь  нарбд  —  а  вже  таки  повнісінька  була  хата 
і  в  вікнб  багато  дивйло  ся  — так  усї  на  взрид'^)  {  плачуть!... 
Та  й  як  можно  булб  утбрпіти,  дивлячись  на  чоловіка,  що  зо- 
всім у  старості,  сивого  як  лунь,''^)  немощнбго  —  стоїть  над 
сво^ю  дитиною,  що  одним  одн4  й  бул4  йом;^  на  сьвітї,  і  ту 
пережив,   на  самім   цьвіту  ховкву   а  сам  остабтця  на  сьвіті  із 
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гарістю,  з  недугами,  з  гбрем^  одбн  собі  з  отардю  до  якбго 
Іеу  !  Яка  вже  їх  жизнь  буде?...  Та  що  й  казати  1  Та  ще-ж 
Еса  й  дитина  1  Колй-б  ужб  яка-небудц  так  собі,  так  би  і  сюди 
туди;  а  тож  дівка,  не  т6  що  на  все  селб,  та  вряд  чи  де  й 
низько  така  бул4:  богобоязлива,  богомільна,  до  всякого  дїла 
евсип^ща,  слухняна,  иакірна,  звичайна,  тиха,  розумна,  і  що 
же  хорбша,  та  вже  нічого  й  говорити!  І  щб-то:  хто  й  знав 
,  хто  й  не  знав,  то  всяк  любив  і  поважав,  і  як  поч^^ли,  що 
ова  вмбрла,  то  всі-ж  то  й  старі,  й  молоді,  та  й  мал&  дитина, 
сї  за  н^ю  жалковали  і  збігали  ся  дивитись  на  нбі  і  по  ній 
куритись. 

Об  старій  Насті  уж^  нічого  й  говорити:  не  зд^^жала  не 
ч5  що  порядку  давати,  та  й  з  місця  не  вставала;  усб  сиділа 
Лл&  покійниці,  і  вже  не  плакала,  бо  й  сльоз  не  стало,  а  тілько 
'йяско  здихала  і  ні  пів  слова  не  здужала  голбсячи  приговб- 
)ювати. 

Послухавши  ПсалтирА,  що  дяк  усб  читав,  Наум  сїв  білА 
5В0ЙЇ  старбї  та  йкаже;  „Що,  стара!  Управились  ми  зтоббю? 
}б1р&лись  весїллв  гр4ти,  аж  ось  пбхорони !  Ох-ох-ох !  Хвали, 
Насте,  Бога!** 

„Се  нам  за  гріхи  наші,  Науме,  Бог  наказаніе  послів  1" 
сказала  йому  Настя. 

„За  гріхи !  сказав  подумавши  Наум.  Чи  в  така  кара,  щоб 
нбю  удовлйти  за  наші  гріхи?...  Що  день,  що  час,  ми  тйжко 
согрішівм  перед  Гбсподом  нашим;  так  чогб-ж  ми  достбйні?... 
Як  би  Отбць  наш  неббсний  робив  з  нами  не  по  молос^рдію, 
а  по  правді  Своїй  сьвятій,  так  ми-б  і  давнб  недостбйні  і  на 
сьвіт  дивитись.  Міри  нема  Єгб  дббрості!** 

„На  що-ж  він  узйв  у  нас  одну  нашу  радість?  Що  ми 
тепер  б;^демо?" 

„На  що  взйв?  каже  Наум  »Щоб  дитина  дббрая,  за  дб- 
брість  і  Єм^  війлая,  поживши  в  сьому  злбму  сьвітї  та  бачачи 
других,  не  пійшла  у  слід  за  тими,  що  не  по  Єгб  вблї  рбблять, 
щоб  не  стіла  й  вона  така,  котбрих  Він  не  любить.  А  за  лихб 
і  8леб  дитй  Бог  карав  отцй  і  м^тїр,  так  би  ми  булй-б  і  за  нбї 
У  одвіті;  а  тепбр,  коли  дитй  наше  булб  дббре,  то  через  неї 
і  нам  що-нббудь  Бог  з  гріхів  простить". 

„На  кбго-ж  ми  тепер  оставмбсь  ?  і  хто  нас  у  старості  та 
в  нбмощах  доглйне?"  пит&ла  ще  таки  Н4стя.     оідш.есіьуСдОО^Іе 
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„І  я  те-ж  д^мав  з  першого  ч4су",  кіже  Наум,  »а  діїі^ 
по  моїй  молитві,  Бог  такий  війні  рбзум  дав:  не  булб  в  няе 
дитини,  самі  по  собі  жили,  б;^дем  і  без  нбї.  Ти  скажеш :  тогді 
були  молоді  та  здорбві,  а  теабр  старі,  не  зд;^авмо  робити  н& 
сі&бе?  —  Насте,  Н^оте!  І  в  молодії  літі,  не  самі  по  собі  ва 
і  жили,  і  робили,  і  пропитали  ся.  Бог  нам  помагав ;  Він  же 
нам  і  теп^р  не  дасть  пропасти.  Проживемб  ще,  потерпимо  ще 
за  гріхи  н&ші  на  сім  сьвітї,  по  бгб  вбленці  прийде  і  н4ша  го- 
дина. Ти  минї  закрйбш  бчі,  а  тебб....  тогдї  круглу  сироту, 
у  біді,  ще  й  л;^чче  не  покине  Той,  що  й  малбньку  комашечЕЛ' 
доглядав,  та  й  зберб  нас  до  к^пи,  і  наша  Мар^^ся  нас  там  зо- 
стріне.  Колнж  нббудь  прийде  сей  час;  не  сто  літ  б;^демо  тут 
бідствовати.*..  та  хоть  би  й  сто  літ,  хоть  би  й  більш,  і  хоть  6н 
ще  гіршу  бід;^  нам  Бог  послав  —  коли  в  ще  яка  гірша  сШ  — 
так  чи  м6же-ж  то  ізрівнятись  против  тбго,  що  нам  б;^де  у  Го- 
спода милосердного,  і  де  тепбр  наша  Маруся?  Гбдї-ж,  гбді, 
не  плач  та  давай  порядок.  Живий  живб  гадав,  так  і  ми ;  треба 
все  полагодити,  як  звичайно  і  як  тілько  мбжемо  що  зробнта 
і  за  душу,  і  за  славу  нашої  Мар;^сї". 

Стало  над  вечір.  Під  комброю  знакбмий  Наумові  малйр 
малюб  трун^  —  та  що  за  славна  була  І  Дуббві  дбшки,  та  тов- 
сті, та  сухі  як  залізо,  та  й  зрбблена  чисто,  як  столярна ;  бо  іі 
тйслї,  що  її  робили,  жалкуючи  об  Мар;^сї  і  люблячи  Наума, 
од  щирого  сбрця  і  робили.  А  як  ще  малАр  вйчернив  її,  та  на 
крйші  змальовав  хрест  сьвятйй,  та  кругбм  пописав  слова  уся- 
кими красками,  у  голов4х  намальовав  ангела  Ббжого,  а  в  нб- 
гах  списав  патрбт  із  смбрти,  з  кістками,  та  так  живо,  що  як 
настояща  смерть,  —  так  така  домовина,  що  хоть  би  і  всікому 
дбброму  ЧОЛОВІКОВІ,  таку  Бог  привів !  У  хатї  і  в  кімнатї  жінки 
пбрались,  то  діжу  наставлйли,  то  муіс^  сїяли,  то  лбкшину^') 
кришили,  то  птицю  патрали ;  а  нарбд  то  кбло  мбртвої,  то  кбло 
відчиненого  вікна,  що  над  нбю,  дивйли  ся;  а  оббв  старі  із 
журби  так  ужб  стяглй  ся,  що  аж  злягли....  як  р^ом  —  крик ! 
Хтось  д;^же  застогнав,  аж  закричав....  нарбд  за  вікнбм,  тож 
крикнув:  „Василь,  Василь!"  і  розступивсь.  Наум,  поч^^вшн  сев, 
скбчив  —  зирк  у  вікнб...    лежить    бідний    Василь    кбло  вікаі 

мов   мбрТВИЙ   ЗОВСІМ !... 

С&ме  тогдї,  як  дзвонили  по  Марусиній  душі,  їхав  мимо 
цбркви  сердйга  Василь  і  поспішив  йко  мбга  до  хазйїна  з  ра- 
достю,  бо  всб  зробив  як  тілько  лучче  мбжна  булб,   і  віз  йом^ 


—  34  — 

великі  бариші.  Як  їде,  і  ч;^в.  що  дзвбнять ;  здригнув  д^^же,  не- 
наче йом;^  хто  снїгу  за  спину  насипав,  і  на  д^^шу  такі  журба 
пала,  що  й  сам  не  знав,  що  він  так^  став.  Перехрестивсь 
і  сказів :  „Дай  Ббже  царство  небесне,  вічний  покбй  помбр* 
шоняуі^  а  сам  по  кбнях  погнів,  щоб  швйдче  одчбт  оддіть  ха* 
зАїну,  та  й  до  Мар;^сї,  і  щоб  уже  з  нбю  не  розлучітись,  аж 
до   весілля. 

Так  от  якб  весїлле  знайшбв  Василь!  А  як  побачив  свою 
Мар;^сю,  замість  щоб  на  посаді  сидіть,  лежить  на  лаві  під 
церкбвним  сукнбм :  хоть  і  убріна  і  заквіччана,  та  не  до  вінцй 
з  ним,  а  в  ^му  від  йогб  йти !  Як  се  побічив,  закричав  жа- 
лібно, застогнав,  поблід  як  смерть,  та  тут  же  і  впів,  мов  не- 
ясивйй !... 

На  силу  та  на  перевелйку  силу,  йогб  відволбдали.'*) 
Вясе  й  водбю  обливали  і  трусили....  аж  ось  зирнув,  повів 
кругбм  очима  та  й  сказів  тихбсенько:  „Марисю....  де  мой 
Маруся?" 

„І  вже,  сину,  Марися  нї  твой,  ні  наша,  Ббжа!**  став  йом^ 
На^м  казіти :  ;ІІокйнула  нас!^  Василь  сидить  як  окамянїлнй 
і  не  бічить,  і  не  чув  нїчбго.  От  Наум  подумав,  бачать,  що 
тр^ба  йогб  розжалббити,  щоб  тілько  він  заплакав,  то  йому 
і  лбгше  б;^де;  от  і  став  до  йогб  говорити...  Та  вже-ж  як  то 
жілібно  говорив,  що  й  подумати  так  не  мбжна,  як-то  він  йому 
усб  розкізовав :  як  йогб  Маруся  любила,  як  за  ним  убивалась, 
як  занедужала,  і  вміріючи  що  йом;^  накізовала....  Василь,  сбв 
сл;^хавши,  як  заплаче....  заридав  —  як  кйнетця  до  нбї....  при- 
пій, цїловав  їй  р^ки....  і  не  вимовить  нічбго,  тілько:  „Марусю.... 
моя  Марусенько!**  То  покине  Гі',  пліче  та  вбивівтця,  та  знов 
до  нбї...  А  нарбд  таки  увбсь,  та  що-то,  і  малі  дїти  так 
і  голбсять,  дивлячись  на  йогб  і  на  старих,  що  обплакують 
і  йогб,  неначе  мбртвого. 

Оттак  булб  усб  до  вбчора,  нарбд  помалбньку  розійшбвсь ; 
і  вже  в  ночі,  Наум,  знемігшись  зовсім,  трбшки  задрімів.  Про- 
кинувсь, дйвитця,  що  Василь  і  не  думав  одійти  од  умбршої; 
стоїть  кбло  нбї  на  вкблїшках,  та  знай  руки  їй  цїлув  та  щось 
і  приговбрюе  з  гіркими  сльозами.  От  Наум  йом^  й  кіже: 
„Василю :  зберись  із  силою.  Бічиш  і  я,  ужб  минї  більш  її 
жілко,  та  й  я  таки   трохи    задрімів,    щоб   хоть   трбхи   голові 

Лбгше   булб«.  0і,,.е.ЬуЄ.ООЗІЄ 
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„Вам  гї  більш  жаль?''  каже  Василь  ^та  як  се  мдясна  і 
подумати?  Я  її  любив  у  сто  раз  більш  ніж  ви!'' 

„Вже  сьогбнембжна  розібрати:  ти  кажеш^  що  ти  більш, 
а  я  зн&Юу  що  я  їй  отбць,  стар  чоловік,  і  вже  в  мене  дочки  не 
б;^де:  а  ти  собі,  як  захбчеш,  дівку  й  з&втра  знайдеш'*. 

„Т&ту,  тату !  жалібно  сказ4в  Василь,    „і  вам  не  гріх  так 

говорити....    і   у   яку   Пбру   і   у   ЯКбму  МІСТЇ?"    ДаЛЇ   подививсь   НА 

йогб  з  грозбю  і  з  підлббя,  та  й  став,  неначе  не  в  своєму  умі, 
сам  собі  розговб^ювати :  „їх  пр&вда....  скбро  посватаюсь.^ 
та  й  оженюсь. ..  зійдетесь  на  весїллб....  та  не  зовіть  пан-отц^.... 
а  мбже....  а.мбже....  Дарма.... ^^ 

Сл^^хавши  такії  вгб  рбчи,  Наум  дуже  злякавсь,  бо  д^мав, 
чи  немі  в  йогб  пбмислу,  щоб  —  нех4й  Бог  борбнить  —  са- 
інбму  собі  смерть  заподіять,  став  йогб  розважати  і  розк^зо- 
вати,  який  се  смертбльний  гріх,  щоб  против  Ббжої  вблі  см^ртн 
шукати,  і  що  такая  душа  непрощбна  од  Ббга  у  віки  вічнії; 
далі  став  йогб  навчати,  щоб  моливсь  Ббгу  і  щоб  положивсь 
на  мйлость  6гб....І  багато  дб-чого  йом^  дбброго  говорив,  бо 
був  д^же  розумний,  хоть  і  письм4  не  вчив  ся,  а  у  ббсїдї,  ча- 
стісінько і  пан-отбць  не  знав  що  против  йогб  говорити,  а  дяк, 
так  і  не  схвачував  ся  за  ним. 

Василь  на  всї  йогб  рбчи,  стойв  мбвчки,  часом  усьміхнбтця, 
то  насуцитця,  то  забормбче:  „Молйтьця?  —  молітесь  ви!* 
А  сам,  видно,  своб  думав.  На;^м  же,  говоривши  йому  дбвгО;  по* 
думав:  „Що  йом^  тепбр  толковати?  Ніні  себб  не  тймить.  Не- 
хій  на  слоббдї  приймись  за  йогб  і  розтолкую  йом^,  щоб  часоаг 
йогб  душа  не  пропала". 

Як  обвйднїло  трбхи  на  двбрі,  зараз  зібрали  ся  н;^жві  люди 
в  двір  до  Наума ;  розложйли  серед:^  двора  огбнь ;  жінки  стали 
пбратись :  поприставлйли  казанки  та  горшки,  і  варють  боріці, 
лбкшину,  квасбк,  печбне  кришать  шматками,  а  там  кутю 
у  миски  покладають,  та  ситбю  розвбдять,  ложки  перемн- 
вають,  миски  лагодять,  дошки  кладуть  —  і  все  готують 
як  треба,  щоб  і  людям  пообідати,  і  старцїв  Ббжих  наго- 
дов4ти. 

Став  день.  Задзвонили  у  старший  дзвін  повагом,  звичайно 
як  на  збір.  Гбсподи!  як  повалить  нарбд  —  так  вйдимо-невй^ 
димо !  Що  свої  селйни,  а  то  і  з  гброда  понахбдило  і  понаїз- 
дж4ло;  та  були  таки  й  пани,  щоб  подивитись,  як-що  по  старо* 
винї,  що  вже  тепбр  вивбдитця  з  мбде,  будуть  дївку  ховати. 
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Як  передзвонили  на  збір,  ось  і  несуть  од  церкви  сьвятйй 
хрест  і  корогви,  за  ними  мари :  а  там  ід^ь  аяс  три  сьвященикв 
і  четвертий  діікон  та  все  в  чбрних  ризах;  а  дяків  так  десіїтків 
з6   ДВА.  А  за  нарбдом  так  на  силу  протовпились  до  хйти. 

На;^м,  бачивши,  що  вже  все  готбве,  став  одбір4ти  людий 
когб  дружкбм,'*)  когб  у  піддр;^жки,  когб  у  старости ;  жінбк 
у  свашки,^')  і  все  по  двбв;  дівчинку  взяв  у  сьвітйлки,'')  па- 
рубків аж  дванідцять  у  боАри,^*)  а  молодбго  не  тр^ба  булб  ви* 
бірати,  бо  Василь,  її  посватаний  жених,  був  тут. 

От  як  одібрав   усіх,    та  й  став    їм    кланятись  і  просити; 
іуЛіоди  дббрі,  сусїди  люб^знії,    панбве  старики,    жіночкй-пань- 
маткв,  і  ви  паруббцтво    чбсне,  і  ти  дівча   молоденьке  1    не  зо- 
гнущайтесь  посл;^хати  менб  старбгО,  батька  нещастного!  (асам 
так  і  ридав).  Не  привів  менй  Бог  —  вбля  Єгб  сьвяті !  —  заміж 
дочки  оддати,  із  вами,  приятелями,  хлїба-сбли  розділити  і  по- 
веселитись, а  сподобив  менб  грішного,    оддати  вм]^  одн^^-одні- 
сіньку,    чисту  і  непорбчну,    як  гблуба  білого.    Збіраюсь  тепйр 
поховати  її  дївованнвчко,  як  закбн  велить  і  як  Гі'  слава  заслу- 
ясйла.    Потрудітесь   пійтй   за   нбю  у  почбтї,   проведіте  її  дїво- 
ваннв  на  вічную  жизнь,  не  в  нов;^  хату,  і  не  до  милого  ві^жа» 
а  в  сир;^   зймлю  і  у  тбмну   домовину!    Потіште    своїм    посл^- 
хняньством  і  менб  старбго,  батька  скорбАщого,  що  свою  утрб- 
бу...."  Та  хотїв  поклонитись,  та  аж  упав  до  землі,  і  гірко-гірко 
запл&кав,  а  ввбсь  нарбд  за  ним. 

ДІЛІ,  уставши,  і  віддохнувши,  каже:  „А  де  стара  мати? 
Нех4й  роздаі  по  дірки  сватам  та  пбїзд  знаряжае**.  От  покли- 
кали Настю,  а  замість  її  поставили  др^гу  жінку,  щоб  голосила 
над  покійною    та  приговбрювала,  до  якбго  чісу  трбба. 

Не  самі  вийшла  Шстя,  а  вивели  п  до  почбту,^^)  бо  вже 
зовсім  незд;^жала.  За  н^ю  винесли  хлбпцї  скриню  з  подарками 
і  одчинили.  От  Настя  зараз  покликала  до  сббе  дівчат  та  й 
каже:  „Не  порадовалась  мой  душ4,  щоб  побачити,  як  мой 
нила  Мар^сенька,  по  ;^лоньцї  хбдячи,  та  збір&ла-б  вас  у  дру- 
жечки на  радість  свою,  а  привів  менб  Госпбдь  самій,  у  ст&- 
рості,  гіркими  елїзоньк&ми  обливаючись,  просити,  що-б  ви  про- 
вели її  дївовйннвчко  до  т^ної  йми.  Не  довелбсь  минї  ч^тя 
віших  весільних  пісеньбк  до  мобї  Мар;^сї,  а  замість  тбго,  по- 
бачу ваші  слізоньки,'  що  зо  мнбю  проливати-мете,  як  засьш^ 
віють  їй  вічную  пімять.  Не  погнівайтесь,  що  замість  весіль- 
них медяничків,  абб   коровійних  шишечбк^   даі  вам_м^гв|не- 
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щаснаЯу  гіркая,  да£  воскбві  сьвічечкй.  Засьвітїте  їх,  проведіть 
шой)  Мар^сеньку  і  відайте:  як  горіть  сьвічечкй,  так  горять 
то&  'серденько  од  журби  великої,  ховаючи  однйм-одн;^  дбчечБу, 
утїху  мою....  а  сама  остаюсь  при  старості,  як  билиночка  в  а6лц| 
і  слізоньками  умиваючись^.  Тут  їм  і  роздавала  грйвенні^ ') 
сьвічечкй  і  все  з  зеленого  вбску. 

Д&л]  достала  то  й  рушник,  ширбкий  і  дбвгнй,  л&  що-то 
вже  гарно  вишитий  був !  і  що  мав  ся  підіслатись  при  вінці 
під  нбги  молодим,  та  й  повязала  на  хрест  сьвя^йй,  великий,  що 
попереду  нбся*ь. 

А  там  поперевйзовала  дружка  і  піддр;^жого  раз  рушни- 
ками дбвгнми-дбвгими,  з  плеча  аж  до  долівки,  та  все  повншн- 
вовані  зйполоччю  орлами  та  квіточк&ми;  а  далї  й  по  другому 
навхрест  білого  полотна  дбвгі,  так  що  аршйн  по  чотйрі  і  все 
пообшивані  з4снівками.^^)  Такйми-ж  рушник4ми  поперевйзо- 
вали  і  свашбк  та  ще  їм  і  по  квГтцї  приколбли  до  очГпків.  Ста- 
рост теж  поперевйзовали  по  одном^  рушнику;  по  одном^,  та 
хорбшому.  Сьвітйлочцї  зробили  меч,^^)  як  таки  вбдитця  на 
весіллі :  навязали  ласкавців,**)  чорнобривців,**)  васильків®*) 
і  позолбчеиої  шумйхою**)  калини  і  сьвічечку  Арого  вбску  за- 
сьвітйли ;  і  меч  обвязали,  і  сьвітйлочку  перевязали  рушниками 
тож  гарними  і  все  вишиваними....  Бойрам  понашивали  на 
шапки  шовкбві  квітки  і  прйві  р^^ки  поперевйзовали  платками, 
ус^  бумажними,*^)  красними  як  одбн,  і  такими,  що  по  три 
кбпи**)  жбден*^).  Ту  хустку,  тож  бумажну,  що  мало  ся  мо- 
лодим р;^ки  під  вінцбм  звязати,  ту  подали  на  срібний  хрест, 
що  сьвященик  у  руках  несб ;  а  таки  окрбме  кбжному  сьвящбни- 
кові  і  дйкону  на  сьвічечку  подали  платкй  бумажні,  сині,  і  усйкоаіу 
дяк;^  дали  по  хусточцї.  Килим  великий  та  хорбший  положили  на 
кришу  у  труні,  а  коц  важний,  з  розвбдамн,^^)  і  по  середині 
великий  орйл,  так  той  послали  на  мари  під  труну :  і  щоб  усб 
те   пійшлб  на  цбрков  Ббжу  за  Д]^шу  помбршої. 

Далі  Настя  стала  роздавати  із  скрйнї  усб  добрб,  яке 
булб;  що  дївбче,  чи  плахточку,  чи  запасочку,  чи  сорбчечку, 
чи  хусточку,  чи  щонйбудь,  роздавила  уббгим  дівчатам  та  си- 
ротам, що  ні  батька,  нї  мйтері  і  що  їм  нїгде  взйти ;  а  жінбче, 
то  серпанки,  то  очіаочки  біленькі,  то  платкй  на  гблову,  що 
булб  налагожено  її  дбнечці,  таким  же  жіночкам  та  удбвам,  ус^ 
вббгим.  Так  що,  яка-то  велика  скриня  була  повнісінька,  а  тут 
тобі  хоть  би  щб   осталось,   усб  пороздавала  ігсквйніа  оддала 
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іа  цбркву  Ббжу;  і  подушки,  і  рйдна,  усб  позбувала  за  ц&рство 
іеббсне  Марусі  і  за  д:^шу  свою  і  На^мову:  а  далі  й  каже, 
іерехрестйвшись :  „Слава  тобі  Гбсподи,  що  булб  що  роздати 
іа  д^шу  мо^і  милої  Марусеньки  і  обділити  дббрих  людйй.  На 
!цо  мивї  тів  придане  ІІ,  коли  я  і  11  рішилась  І..."  А,  перепл4- 
кавшиу  й  каже:  „Де-ж  наш  ще  молодий?" 

От  йогб  і  привели  до  н^ї.  Обняла  вони  йогб  міцно,  цїл^в, 
плаче  і  приговбрюе :  „Зйтечку  мій  мйлой  !...  синочку  мій  коха- 
ний !•••  як  порох  у  бщ\  так  ти  мині  зостав  ся  І  Отже  твой  ху- 
сточка сватаная!  Марися  без  т^бе  усб  її  біли  сбрця  носила^ 
а,  вміраючи;  заповідала,  причепити  ГЇ  тобі,  як  б;^дуть  Гі'  ховати... 
Не  забувай  мо^ї  Марксу  і  як  вона  тебб  вірно  до  смбрти  лю- 
била !...  Не  забув&й  н&шої  з  б&тьком  старостві...  Не  покинь 
нас...  приглйнь  нас  у  немощах!...  Нікбму-ж  нам  б^^де  й  очий 
закрити  і  помян;^ти  нас !..." 

Василь,  блїдний-блідний,  як  тая  настойща  смерть,  волбссв 
йом^  розкудбвчене,  бчи  мов  у  мйртвого ;  дйвлятця  і  не  бйчать 
нїчбго,  р;^ки  неначе  с;^дороги^*)  покбрчили,  а  сам  як  лист 
тр2^ ситця ;  і  не  сч;^в  ся,  як  т;^ю  хустку  ком^  почепили  за  пбяс, 
насилу  промовив  до  Насті:  „Матінко  рідненька!..."  Та  більш 
нїчбго  не  зміг  і  сказати.  От,  причепивши  хустку,  Настя  пере- 
хрестила йогб  та  й  к4же :  „Бог  тебб,  мій  синочку,  сирітонько, 
удовець  без  вінця,  благословить,  і  Матїр  Єгб  Ббжа  на  все  до- 
брав, тілько  не  покидай  нас !..."  Сказавши  с6б,  пійшлй  голосити 
над  дочкбю. 

От,  як  зовсім  управились,  сьвящбники  почали  правити,  що 
тр^ба,  покропили  домовину  сьвятбю  водбю,  бойри  положили  Ма- 
русю у  труну,  а  дружечки  поправили  на  їй  кбси  та  цьвітбчки  і  на 
гблову  положили  ще  вінбчок  (бо  ще  не  була  вінчана),  що  самі 
звязйли,  то  з  жбвтих  гвбздиків,  та  з  ромену,^^)  та  з  усйких 
квіточбк. 

Сердешний  Наум,  л^две  нбги  переставлйв,  а  ще  таки  хо- 
тів закбн  іспбвнити,  підійшбв  до  труни,  перехрестив  Марусю 
і  каже:  „Поздоровлйю  тебй,  Марусенько,  на  новосіллі....  Бог 
послав  тобі  сей  дім  і  починай  у  йому,  нехай  нї  одбн  злий  чо- 
ловік не  повор;^шить  твоїх  кісточбк  ні  руками,  нї  язикбм ;  щоб 
так  тихо,  як  тепф  лежиш,  пролбжала  до  страшнбго  с^ду  і  з  ра- 
достю  устіла  з  сім  сьвятйм  хрестбм". 

Шслй  сьбго  бойри  й  понесли  з  хати  труну,  а  Наум  таки 
ще  у  слїд,   хоть  гірко  плйче,   а  ще   таки   посилковйв  ся  ска-- 
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з4ти ;  „Прощ&й,  Марусю,  з  могб  дбму !   недбвго  ти  в  ві^не 
стьовала,  та  з  тоббю  завсегда  радість  6ул4 ...   Ти  не  в^рнессі 
во  віки,  і  я  р&дости  не  мати-му  тож  во  віки  І" 

От  і  понесли  :  поперед  усьбго  хрест  сьвятяй  з  корогвіми,  дал 
крйша  з  мар  сукнбм  мертвим  покрита/ ^)  несли  чотйрі  хлопчикі 
як  Анголи.  За  тим  крнша  з  труни  килимом  вкрита,  а  несуть  и  чо* 
тири  бойрини ;  за  ними  сьвящбники  з  сьвічк&ми  і  дйкон  з  кадилох, 
а  там  дяки,  —  та  так  прехброше  та  ж&лібно  сьпівають,  що  хоть  не 
хбчеш,  так  заплачеш.  От  тут  пійшлй  дружечки  по  парці,  усї 
у  свитах  і  тілько  самі  чбрні  лбнти,  покладені  на  головах,  бе^ 
усйкого  нарйду  і  у  кбжної  в  руках  зелена  сьвічечка  палав. 
За  дружечками  йшла  сама  собі  сьвіт^лочка  з  мечбм;  за  не» 
свашки,  дйлї  дружкб  і  піддружий,  а  за  ними  вже  несли  труну 
на  марах  бойри;  а  Василь,  як  молодий,  ішбв  з  правого  ббку; 
на  превелику  силу  йде  і  неначе  й  не  він :  нї  до  чбго  йои^  дїдд 
нема,  що  йом;^  ск&жуть,  те  й  рббить,  й  туди  йде  і  очий  не 
зведб  з  своії  Марусь...  А  вона,  мой  сердбпша,  лежить,  мої 
го.і;^бочка,  тим  серпанком,  що  мкв  ся  їй  на  весіллі  покриватн 
покрита  вся,  тілько  вид  не  закритий,  і  здаітця,  що  вона,  де- 
жучи,  звисока  усїоди  поглядає,  та  ще,  як  вона  хброше  вміраи, 
то  так  і  усьмішечка  у  нбї  на  виду  осталась,  і  вона  нїбн  усьмі- 
хаетця  і  потїшаетця,  що  її  так  хброше  ховають. 

Василь  би  то,  може-б  і  не  зійшбв  би  з  місця,  бо  в  його 
й  памяти  не  булб,  так  йогб  вели  два  старости  у  рушниках 
під  р:^ки. 

За  домовиною  йшли,  абб  вели  сусіди  й  прийтелї  Наума 
і  Настю,  що  так  і  розливаютця,  як  т4я  річка.  А  дзвбнн  — 
так  Гбсподи !  не  перестають  і  все  дзвбнять.  А  нарбду,  нарбду  1 
і  за  домовиною,  і  побіли  домовини,  і  по  ;^лицї  спбреду,  і  по 
ворбтах  і  по  тннйх....  щб-то  сказать  не  мбжна,  скілько  її 
там  булб. 

Пбкн  донесли  до  цбркви,  то  аж  дванадцять  разів  стано- 
вились чит&ти  Євангеліє  і  всйкий  раз  підстилали  бум4жний 
платбк.  Який  сьвящбник  прочитав,  том;^  і  платбк. 

Одслужйвши  в  цбркві  сл;^жбу  Ббжу  і  пбхорони,  як  слі- 
дує, понесли  тим  же  чином  і  на  кл&двище.  Як  стали  опускати 
трун;^  у  йму,  то  од  Насті  подали  двадцять  аршинів  нерозріза- 
них рушників  та  на  них  і  впустили  домовину м...  І  щб-то! 
Увбсь  нарбд  так  і  голбсить!  а  На;^м  кинувсь  на  вкблїшки, 
піднйв   руки   до   гори    та   й   нблитця:    „Гбсподи   пр&веднвй! 
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юбю  вблею  осиротів  я,  старець  нбмощннй!  Тіло  мо£ї  д6- 
чки  віддаю  матері  нашій^  землї ;  а  д^шу  прийми  у  царство 
ю6....  і  не  ост&в  менб  гріпшого !"  Далі  став  чит&тн  Отче  наш, 
Б  пбки  зовсім  опустили  трун;^  і  сьвящ^никн  молитвою  запечі- 
жв  Аму.  Тут  На^  устів,  узАв  землї  у  жмбню....  тр;^ситця  сер- 
тшвй^  та  плаче-пл&че !  Кинув  збмлю  і  каже :  „Дай  нам, 
^подв,  у  одном^  царстві  б^^и  з  нбю !...  Прощай  Марисю, 
останній  раз!  Нехай  над  тоббю  землЛ  пербм!*'  Тож  і  Настя 
кк  зробила.  Як  же  прийшлбсь  Василеві  кидати,  схбпив  землі 
ясмбню,  як  зарид&в....  затруситця,  п&льцї  йом;^  звелб  і  руки 
5  мбясе  розпр&вити,  щоб  сипн;^ти  збмлю  у  йму.  ТрАсся,  трАс- 
I,  —  так  і  впав  нечувств^нний.... 

Тут  увбсь  нарбд,  кбжний,  хоть  по  жмінцї,  кидали  землю 

йму,  щоб  б^ти  з  нбю  у  одном;^  царстві,   а  д&лї  бойри  засй- 

алв  лопатами  і  зовсім  докінч&ли  і  верх   вивели,   і  у  голов&х 

дставили  хрест  висбкнй,  та  товстий  і  зелбною  крАскою  обма- 

ьі5ваний !... 

От  і  вся  Марксі  пімять!... 

(Після  похорону  пропав  Василь,  і  як  за  ним  гляділи  і  роз- 
нтували,  не  найшли  бго.  Аж  на  третім  роді  дізнали  ся,  шо  він 
Кнвво-печерскоіу  монастирі.  Зібрав  ся  раз  Наум  з  Настею  на 
[рощу  до  Києва,  та  вже  не  застали  в  живих  Василя,  що  звав  ся 
же  о.  Венедикт.  Гас  він  там  від  смерти  Марусі,  а  відтак  і  сам 
;омер).  '  / 


И. 

ПЕРЕКОТИПОЛЕ/*) 

(В  однім  селі  жили  два  мужики:  Денис  Лискотун  і  Трохим, 
»и  бідноі  вдови  Венгерихи.  Денис  був  гарний  парубок,  проворний, 
і  всі  говорили:  „Ось  росте  наш  голова!"  Трохим  же  тяжко  бідував 
з  жінкою  і  дітьми.  Мати  нараз  вказувала  ему  на  Дениса,  що  за-, 
робляв  багато  гроша  і  приносив  всякого  добра  до  дому,  не  зна- 
ючи, що  Денис  злодійским  способом  богатів.  Раз  якось  коло  Пре- 
чістої  вибрав  ся  Трохим  в  ґуберньский  гброд  і  став  на  час  ярмарку 
на  службу  у  якогось  купця.  На  диво  стрів  ся  тут  з  Денисом,  що 
удавав  бідного,  щоби  взяти  більшу  плату  у  купця.  Денис  змовив 
ся  з  циганами,  щоби  обікрасти  купця,  та  се  не  вдало  ся,  бо  Тро- 
хін  запримітив,  що  Денис  не  позамикав  замків,  хоч  удавав,  що  за- 
микав. Трохим  остеріг  купця  і  злодіїв  зловили  в  ночи  разом  з  Де- 
нисом і  заперли  в  арешті.  Як  скінчив  ся  ярмарок,  купець  нагорр^е 
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ДІВ  щедро   Трохима.    Посиішав  він  доіів,    щобн   бідній  сені 
вестн  варобітову  аж  ось  вдогавяб  вго  Денис,  що  якось  вжврупв  і 
8  тюрнв). 

Так  ішли  ніч ;  ранкові  скілько  пройшли,  тут  сонечко  ці 
не  дуже  піднялось,  а  вже  стало  дуже  пекти,  то  вони  зв^вул 
в  лісок,  тай  полягали  спочивати.  Як  піднялось  сонечко,  що-п 
вже  жарило !  Ні  вітер  не  дихне  і  ніщо  не  колишетця,  тав-тіі 
що  ледве  дихати  можна.  Наші  хлбпцї  хоть  і  заснули  бул^ 
так  не  можна  ніяк  і  влежати!  Як  припече  сонце,  так  місф 
не  знайдуть.  На  взліссї*')  сонце  в,  жарить;  так  вони  зайдул 
у  гупанню,  так  там  ще  й  гірш;  ш  відкіль  прохолоди  ніябої 
тілько  що  зверху  палить  і  малесенький  вітрець  не  ііроходвп| 
Знайшли  воду,  не  відіпютця;  тяжко  вже  ім  і  дихати!  Вшко^ 
нають  кожен  собі  ямку ;  приляже  туди,  то  трохи  йому  й  легше, 
можна  холодом  трошки  дихнути.  Зогріютця  й  тут,  нереходял 
на  друге  місце,  та  так  знемоглись,  що  не  здужають  і  поі 
рухнутнсь.  Цїлїсїнький  день  НІ  хмариночки-ж  то! 

Аж  ось  уже  к  вечеру,  жара  затихла  трохи,  товариші  наші 
піднялись,  здихнули  свобіднійш,  поїли  чого  було,  і  пійшли. 

.Як  не  полікуємо  ся^,  каже  Трохим,  „то  сьвітом  і  доп^ 
будемо.  Від  сього  ліску  до  нашого  села  тілько  двадцяті 
верстов*. 

„І  велія  мил  ость,  що  будемо'',  сказав  Денис,  „тілько  ш 
відступай:  ти  все  пристаєш.  Поспішай.'^ 

От  як  ідуть,  і  верстов  СІМ  учистили  з  полудня,  —  стала 
показоватись  мов  стіна  чорна;  далі*  од  неї  стали  оддїлятисі^ 
мов  клубки,  густії  хмари  з  золотими,  од  сонця,  кругавш.  Клубі 
вютця,  до  купи  збіраютця,  і  стіна  все  вишченько  підбираетця 
Сонечко  за  тучу  сховалось  зарання,  і  птиця  стала  збіратнсі 
і  чогось  жде  на  себе.  Самчикн  ззивають  самочок  і  як  можиі 
спішать,  у  кого  в  діточки,  так  до  них;  а  котрі  собі  гулящі, 
так  полетіли  ховатись.  Де-далі,  де-далї,  усе  стихав,  нї  травка 
не  колишетця,  усе  чогось  жде  великого,  страшного!  Далі  стале 
й  гуготіти,  далеко-далеко,  мов  клекоче  море,  або  гуде  вєлибні 
вітер  здалеку,  або  сила  велика  людий  наїзджае,  що  ще  зда- 
леку земля  під  кіньми  стугонить.  Блискавка  одна  тілько  й  по- 
казуетця,  а  сонечко  зовсім  зайшло:  хмари  спустились,  та  і  не 
видко  нічого. 

„А  що  будемо  робити?'  став  казати  Денис,  „як  ми  пін- 
демо?  Скоро  зовсім  буде  темно.  Страшно  ^6^3  дороги  йти". 


—  42  — 

ірАж  он  маячить  лїсок!*    овааар   Трохим:   і^посцішаймо 

уДе  ЛІСОК?  Я  ні  його,  і  нічого  не  бачу". 
,,0н  як  блисне  блискавка,  так  під  дороги  на  ораву  руку, 
^одїм  мерщій;  усе  темнійте  становитця*. 

Вони  поспішають.  Піднялась  і  стіна.  Стало  зовсім  тевшо. 
Іоки  не  блисне,  то  нічогосінько  й  не  бачать  перед  собою, 
[7тіна  густа,  чорна  страшна  надвннула  і  проотигдась  од  сходу 
Ш  заходу  сонця,  і  із  усіх  міст  блискавка  анай  блискав.  Гріїї 
Тде  з  переливом,  мов  де  по  горам  громадищ  і^амінвв  качають 
і  иньше,  мов  упаде,  стукне,  та  й  замовкне....  а  тут  лура  і  за- 
грехотить  по  всьому  небу,  по  ВСІМ  куткам  сієї  великої  хмари» 
Зямовкне-ж  грім,  так  чути  щось  гуде  і  клекоче,  бурчить  стра- 
шнійше  самого  грому....  А  блискавка  безпереетавно  і  І  як 
блисне,  так  послі  неі  гірш  нічого  не  вцдно.  я  А  де  ти,  Тро- 
химе ?**  казав,  дрижачи.  Денне.  „Візьми  мене  за  руку  та  веди : 
я  швидко  впаду.  Ніг  не  підволочу  і'' 

„Держись  за  мене!"  каже  Трохим.  „Тут  уже  не  далечко. 
Он,  від  блискавки  видно**. 

„Та  я  бо  сіої  блискавки  боюсь.  Ох^  коли-б  швидче  до 
лісуі...  Бач,  яка  страсть  іде!  Ось  і  дощик....  Ой  швидче  по- 
спішай!' 

Зовсім  повис  бму  на  руки  Денис ;  і  Трохим  сам  утомивсь, 
і  його  волоче;  через  велику  силу  дотащив  його  під  густе  де- 
рево, положив,  і  сам  звалив  ся.... 

Тут  же  і  вся  туча  надвннула  якраз  на  той  лїс  і  всюди 
небо  покрила  як  саме  чорне  сукно ;  хоть  скілько  хоч  дивись,  — 
нічого  перед  собою  не  побачив  ніяк!  Заревла  престрашенна 
б^ря,  шумить  під  небесами,  носитця  по  полю,  опіравтця  в  лїс, 
преть  його,  мов  з  місця  хоче  його  спихнути  і  зомяти  зовсім. 
Гіляки  тріщать,  ломлютця,  падають....  тут  'ЩОсь  страшно  за- 
гуло, аж  сьвітить  на  ввесь  лїс,  грім  покрило....  і  разом  геп !... 
упало  аж  земля  задріжала  І  А  тут  грім  як  заґремотить,  і  знов 
щось  упало,  затріщало !...  То  буря  поравтця,  вікові  дуби  валяє 
мов  пруттбі  Якже  хлине  дощ  і  вже  не  йде  а  ллє.  По  лїеу 
шумить,  з  гори  біжить  річками,  клекоче....  і  од  неї,  од  бурі, 
що  бушуб,  і  од  грому,  що  так  і  розриваетця  над  головами, 
шум  такий  і  грохот,  що  страшно  й  згадати !...  А  тут  блискавка 
червоним  огнем  очи  засліпляє....  Іменно  преставленів  сьві- 
ту.**)    Денис  нї  влежить,   нї  всидить,  і  не  постоїть  на  одному 
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иіоцї.  Ходить^  перебігав  спід  одвого  дерева  під  друге,  рукі 
ломить,  саш  себе  не  тямить!  „ Трохиме,  Трохиме  1  ти  спиш,  т 
боісся  нічого  І"  так  голосно  зо  страху  сказав  він. 

вШу  я  йе  сплю,  та  й  не  боюсь  нічого^. 

„Грім  убв*. 

.Воля  Божа!  Я  се  знаю,  та  хоть  і  лежу,  та  молюсь 
Богу". 

„Хиба-ж  він  і  помилує,  як  йому  молитись  ?•..  Ух  !  як  за- 
тріщало  у  лїсї  знов!" 

цПомилув,  тілько  п(жай  ся  І..." 

яЯк  покаятись  такому  грішнику?  Як  мене  Бог  може 
простити  ?• 

„А  що-ж?  Кай  ся  від  щирого  серця,  твої  гріхи  не  які 
великі?  ти  так  грішен,  як  і  всяк  чоло....  Господи!  що  се?*  Тут 
вони  впали  обидва  на  вколїшкиї... 

Огнева  стріла  прорізала  все  небо  і,  як  оком  моргнутв, 
вдарила  в  се  саме  дерево,  під  котрим  попереду  стояв  Денис 
і  отеє  прийшов  до  Трохима.  Дерево  превисоченне  було,  — 
його  так  до  половини  у  мілку  щепу  розбило  і  ВСІ  гілля  стерло 
і  8МЯЛ0,  так  що  й  сліду  їх  не  осталось. 

На  силу  підняв  ся  Денис;  а  се  од  них,  де  вони  стояли, 
теж  під  деревом,  було  не  більш  як  сяженїв  з  десяток. 

Очунйвши  трохи,  Денис  ухопив  Трохима  за  руки  і  став 
прохати:  . Ходім,  ходім  відсіля!  тут  нас  Бог  побв!" 

„Куди-ж  ми  заховаємось?"  каже  йому  Трохим :  „бач,  яке 
лихо  по  всьому  лїсу  ?  Отто  грім  запалив  дерево :  бач  горить  і 
Адже  й  далеко  від  нас;   та  й  по  всьому  лісу  така  халепа!" 

дОй  страшно,  страшно  І  А  то  хто  сидить  та  днввтця 
на  мене?» 

„Бог  з  тобою!  нема  нікого!  Молись  лучче  Богу!" 

„Мене  й  Бог  не  помилув!  Ти  думаєш  —  я  такий?...  Ох, 
лице  запалило!" 

„Помилує,  молись,  кажу,  та  кай  ся !" 

„Де  вже  минї  покаятись?  Я  той,  що  вас  обкрадав.  Не 
було  другого  злодїя  в  селї....  се  мов  діло!  Мене  підводили 
другі....  я  обкрадав  вас  усіх....  передавав  Циганам,  Москалям..^ 
брав  гроші  та  багатїв....  лавки  обікрав....  вивертів  ся!  Хопв 
і  тебе  так,  як  оттого,  що  сидить  і  дивитця  грізно  на  мене." 
Так  сказав,  не  тямлячи  нічого,  Денис,  і  бючи  себе  в  груди 
кулаччвм.  о\д\\\2еб  ьу  СдОО^Іе 
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Тут  разом  як  осояв  їх  блискавка,  як  хрясне  грім,  мов 
ХЄ0О  на  них  упало  І...  обидва  впалн  нечуственно.  Трохим,  під- 
плимшв  водою  од  дощу,  трошки  очуствовав  ся,  бачить  —  Де- 
аис  бігав  коло  його,  руки  ламав,  блідий  як  смерть  і  не  тя- 
аялючи  сам  себе,  кричить:  „Я  не  тілько  злодій,  а  й  душегу* 
бець!  зарізав  иищого....  мав  гроший  у  його  знайти....  одежу 
свою  закровавив....  а  він  онде  сваритця....  Господи !  і  Ти  мене 
не  помилуєш?^ 

І  став  бігати,  як  не  по  своєму  умі.  Споміг  ся  трошки 
Трохим,  піднявсь  на  ноги,  став  його  розговорювати,  щоб  прий- 
шов у  чувство. 

„Ш,  кричить  Денис,  мині  Бог  смерть  дасть....  мене  грім 
убе....  Я  злодій!...  я  прикидав  ся  добрим,  на  других  пеню 
зводив,  тебе  мав  зарізати,  щоб  ти  про  лавку  в  селї  не  роз- 
казав.... тепер  кажи!  Ось-ось  мене  Бог  убв;  розкажи  всім, 
який  я". 

дТа  Бог  з  тобою,  Денисе,  що  се  ти  думаєш?  повір  не 
минї.  Богу  сьвятому,  що  як  я  побожив  ся,  так  і  не  збрешу; 
буду  держатись  присяги,  і  тебе  не  попрекну  ні  в  чім^. 

Тут  же  Трохим  його  розважав,  а  тут  грім  так  і  рокотить, 
а  блискавка  аж  за  очи  палить !  Як  стукне,  як  грякне,  як  лясне, 
як  затрещать  дуби,  як  запалав  де  верх  дерева  якого,  як  ша- 
рахнуть гілля,  —  тут  Денис  і  стане  внї  ума,  і  знов  своє  роз- 
казув,  що  він  душогубець,  злодай,  прикидавсь  добрим  і  все 
таке.  Далі  представлявтця  йому  старець,  що  сваритця  на  його, 
і  він  почне  розказувати,  як  убив  його  і  все  каже  Трохимові: 
„Усім,  усім  се  розкажи:  нехай  бережутця  мене^. 

Гремів,  торохтїв  грім,  далі  став  стихати,  бо  туча  вже 
перейшла.  Затих  і  дощик;  тілько  блискавка  не  давала  нічого 
розглядати;  далі  й  та  все  потрошку  усе  тихше,  усе  меньШе, 
дадп  вже  блискав  тілько  далеко.  Роздивив  ся  Трохим,  аж  уже 
стало  на  сьвіт  займатись.  „Ходїм,^  каже,  „Денисе!  вже  ми 
недалеко  від  свого  села.  Ходім  швидче!^ 

„Братику,  Трохиме!"  каже  Денис,  не  сходячи  з  місця, 
„боюсь  ворухнутись!  Усе  мині  чувтця  грім,  усе  мині  бачитця 
той  анахтемський  старець !...  Трохиме,  голубчику,  не  розказуй 
нікому  нічого!"' 

І  знов  Трохимові   треба   божитись;   сяк-так   розговорив 

його,  ПІЙШЛИ.  ,    ооаі^ 
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ІЦа  доеьвіткоАі,  що  вже  й  сонечісо  ЗІЙШЛО;  ідуть  і  ва 
ііосшшаюФБ«  Денис  через  усю  дорогу  хоть  би  пару  з  ует  оу 
ствв;  усе  задумавшись  іде,  —  далї  як  крякає:  ^А  яу^чті 
мене  грім  убив !" 

„Бог  зна^  що  ти  споминавш!^  сказав  Трохим  і  глянуї 
на  Дениба,  та  аж  злякав  ся :  очи  як  жар  горять  і  саві  розлю- 
тований мов  зьвір  який.  А  все  розговорює  його :  гБудь  вес^ 
ленькийу  каже,  вже  тілько  пять  верстов  зосталось;  се  вхс 
наше  поле**. 

„Тілько  пять  верстов....  Тілько  не  видно,  як  з  ким  небудь 
пострічавм  ся  і  мене  видаси!  Пропадай  же  ти  оден!*  Та  з  тая 
словом  так  і  повалив  Трохима,  і  насів  його. 

уБог  знає....  що  ти....  Денисе,  робиш!*  сказав  стогнуча 
Трохим  під  Денисом;  далі  став  проситись:  „Пусти  мене,  бра- 
тіку,  голубчику,  соколику !  Ей  —  велике  слово,  —  нікому  ні- 
чого не  скажу!  Возьми  собі  мої  всі  гроші,  що  тут  зо  мною, 
тілько  не  губи  душі  своєї  і  мові!  Не  сироти  моїх  діточок,  не 
вбивай  за  живота  жінки.  На  кого  моя  старенька  матінка  зо- 
станетця?  Вратіком,  батьком  рідним  буду  тебе  щлнй  вік 
авати!...  Не  дай  минї  без  покаяяія  вмерти!  Дай  же  минї  хоть 
часиночку  Богу  помолитись  !..." 

^Помолисся  й  на  тім  сьвітї!"  лютуючи  як  зьвір,  казав 
Денис,  одною  рукою  держучи  руки  Трохимови  і  КОЛІНОМ  його 
надавивши,  а  другою  рукою  достаючи  ізза  халяви  ніж  свій; 
так  як  НІ  поспішає,  не  справитця  однією  рукою.  А  Трохим 
знай  проситця;  здихнув  і  каже:  „Господи  милостивий!... 
Не  несе  Бог  нїкого,  щоб  хто  свидїтелем  був  моєї  безвинної 
сиертя  }• 

Тут  і  підкотилось  перекотиполе*')  од  вітру  і  до  самого 
його.  Він  глянув  жалібно,  та  й  каже:  „Нехай  се  перекотиполе 
буде  свндїтелем,  що  ти  мене  безвинно  погубляєш!" 

„Нехай  свидітельствуе,  скіїї^ко  хоче !  Знав  же,  на  кого  й 
послатись  !*  казав,  регочучись,  ДенйС  і,  знімаючи  зубами  піхву 
6  ножа,  з  того  ножа,  яким  усю  дорогу  краяв  Трохимів  хліб 
І  пропитовав  ся. 

„Господи  милостивий  І  прийми  мою  дуШу!...  Жіночко.... 
дїточки....  тату....** 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо§Іе 
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Денис  змахнув  рукою.,.,  хотів  щось,  регочучись,  сказати.... 
к  &ИГЄЛ  Божнй,  щоб  не  дать  йому  у  сей  час  насьміватись, 
іинув  йому  у  рот  братовою  кровю,  і,  прннявши  душу  без- 
[нного  праведника,  поніс  її  прямо  на  небеса. 

Прибігли  двоє  пастухів  од  череди  і  об'явили  голові,  що 
такому  і  такому  місцї  лежить  зарізаний  чоловік;  а  хто? 
ши  з  ляку  і  не  роздивились.  Голова  зараз  самих  надежних 
юдий  послав,  щоб  коло  того  зарізаного  караулили  і  щоб  ні 
&31І  до  його  не  підходили,  і  НІКОГО  не  допускали,  а  стане  хто 
авязоватнсь,  або  що  такеє  робити,  або  казати,  то  його,  як 
одозрительного,  взять  і  до  волости  привести.  Тут  же  напи- 
алн  до  земського  суда  рапорт  об  такому  случаї,  що  „скоро- 
остижно  вмерший,  зарізаний  чоловік,  по  імени  і  прозванію 
еізвіетний,  лежить  благополучно  на  тім  самім  місцї,  де  його 
імерть  постигла." 

Деякі   з   хазяйства   пійшли  з  сел   на   заробітки  і  ще   не 

іовертались  до  дому,  та  жінки  їх  і  нїчого,  і  нужди  нема.  Тро- 

:имова-ж  жінка  й  мати....    що-то   почувши  об  сїм,  у  оден  го- 

10С  крикнули:  „Ох  лишенько!    се-ж  Трохим,  певно  Трохим!" 

заздалегідь  стали  голосити.  Серце  звістку  подало! 

Що  то  вже  вони  просили  голову,  щоб  дозволив  пійти  огля- 
іїти,  і  коли  він,  так  хорошенько  його  обмити  і  вбрати,  а  коли 
можна,  і  до  дому  привести.  Звісно,  жіноче  діло :  вони  не  зна- 
ють порядку.  Голова  —  і  недай  Боже  нікому  і  підступитВі 
аапретив,  поки  суд  не  виїде  і  не  розвяже  йому  рук ! 

Аж  ось,  на  другий  день  явив  ся  в  село  й  Денис.  Та  що 
то  одягний!  Іще  лучче  усе  собі  посправляв,  у  чім  попереду 
ходив.  Веселий,  говорливий,  жартує  з  усїма,  кого  пострічав. 
Бачить,  що  люди  зіходять  ся  все  до  волости,  і  він  туди.  Єму 
й  розказують,  що  знайшли  зарізаного ;  а  він  зараз  і  не  стерпів 
і  питавтця:  ,Що-ж  його  жінка  та  мати  кажуть?" 

„Чиї?"  —  дивуючи  ся,  питав  його  голова. 

„Адже  ви...,  чи  хто  бак**)  казав?...  що,  кажуть,  то 
Трохим?" 

„Ще  незвістио  і  НІХТО  з  нас  об  тім  і  не  думав  на  те,  що 
і  казати.  Чи  мало  їх  повиходило  з  села  на  заробітки  ?  може, 
ще  й  не  наш". 

„Хі^о  НІ  всть,  нехай  собі  лежить,  поки  зведемо,"  сказав, 
сьміючнсь,  Денис.    вА  хто  зарізав,   свидїтелї  ская^^|».(|^  Деякі 
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МОЛОДЦІ  тут  були,  та  аж  зареготалась  і  кажуть :  „О,  щоб  те4 
з  Денисом!  Вже  хоть  що,  а  латку  й  приставить.  Де-яс  тш 
в  чистому  ПОЛІ  свидїтелї.  Вже  коли  порав  ся,  так  сам  а 
сам...." 

Аж  ось  дзвоник.  Сам  справник  прибіг  і  крикнув :  .Гл 
мертвов  твло?" 

„На  МІСЦІ,  ваше  благородіє!^  одвіт  дав  голова. 

дііисар!  одбери  понятих*^)  честннх  людий,  возьми  з  нЛ 
присягу  і  веди  до  тїла:  я  сейчас  буду.  Голова!  іди  зо  мной.' 

Увівши  голову  в  хату,  защепнувсь  і  став  його  розпито 
вати,  чи  нема  на  кого  якого  сомнїнія,  хто  що  казав  прі 
сьому  дїлї. 

Голова,  як  мав  Дениса  за  чесного,  то  й  не  сказав,  як  вії 
був  приговоривсь,  і  не  забризькав  його.  І  так  осталось. 

Під'їхав  і  лікар ;  заприсягли  і  поняті!.  Справник  аобачш 
між  ними  Дениса  і  каже:  яЗ&^нм  же  в  понятії,  та  такого 
молодого  парня  поставили?  Тут  надобно  добросовістних  ста^ 
риків." 

„Се,  ваше  благородіє, '^  казав  голова,  „хоть  і  молод  чо^ 
ловік,  а  в  нас  із  стариків  нема  такого  розумного,  понятливого 
і  як  то  все  умно  розбере. "" 

Се-ж  голова  казав  справникові  тихенько,  сам  усе  погля- 
даючи  на  Дениса,  а  той  і  бачить.  Як  же  справник,  почувш^ 
се  од  голови,  сказав  голосно,  і  собі  дивлячись  на  Дениса: 
„Хорошо,  подавай  його  сюда!^  то,  сев  почувши,  Денис  дуже 
поблід,  а  справник  і  примітив,  і  буцїм  і  нічого. 

Зібрались  усі  до  місця,  де  лежало  тїло;  справник  велів 
понятим  свндїтельствоватн,  чи  нема  боввих  знаків?.. 

„Та  нема!"  гукнув  Денис,  здалеку  стоячи:  „Де  вони  бу- 
дуть? Тут  разом  різонуто  ножем,  та  й  амінь.** 

Справник  замітив  і  се,  і  мовчить. 

Оглядаючи,  знайшли,  що  поли  у  свиті  на  кінцях  пові- 
різовані,  і  як  коло  того  знайшли  гривеничок,  та  і  догадались, 
що  в  свитї  були  гроші,  та  винято.  Як  же  роззули  чоботи 
і  онучи,  то  і  знайшли  зашитих  аж  пять  золотих.  Тут  Дешіс 
довсїм  забув  ся,  та  аж  крикнув:  „Бач,  і  не  признав  ся!*  Т« 
Сказавши  се,  схаменув  ся,  зирнув,  аж  справник  на  його  пильно 
дивитця,  —  так  він  і  не  знав,  куди  йому  очи  діти:  заторгав, 
поблід,  та  швидче  між  народ....  Справник  щеі  мовчав. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Як  ось  настигли  жінка  й  мати  Трохимові;  за  ними  уче- 
авв  ся  к  хлопчик  його  по  шостому  году.  Ще  й  не  дійшли  га< 
разд,  а  вже  жінка  і  пізнала,  і  крикнула:  ^Трохиме,  Трохиме, 
мій  Трохимочку !..."  і  припала  до  його  з  матїрю,  а  хлопчик^ 
звісно  дитина,  плаче,  та  кругом  його  облазить  та  дивнтця. 

Справник  був  повелів  одвести  їх,  щоб  не  мішали  діло  ро- 
бити, а  далі*  й  сказав:  „Пускай  они  його  оплачуть.  Кров  не 
вода.  Ми  своє  діло  успіемо  справити.^  І  став  коло  їх  ^  лікарем* 
а  Денис,  як  то  привик  хвастати,  що  все  поперед  усіх  і  усе-б 
то  до  панів  рівнятись,  так  і  тепер  став  коло  справника. 

І  як  же  то  дуже  голосили  і  жалібно  приговорювали 
над  Трохимом!  Мати  каже:  „Ил  кого  ти  мене,  мїіі  гиночку, 
лебедику,  покинув,  пійшовши  на  заробітки?  Хто  мене^  стару, 
немощну  догляне?  Лучче-б  минї  смерть  заподіяно!^  і  все  таке. 
А  жінка  приговорювала :  „Промов,  мій  Трохимочку,  хоть  одно 
словечко!  Дай  минї  порадоньку:  як  минї,  без  тебе,  з  дітками 
бути?  Промов  слово,  скажи,  хто  розлучник  наш?  Покажи^  чи 
не  було  якого  свидїтеля,  як  тебе  замучували,  як  ти  душу  І'о- 
споду  віддав?" 

„А  се,  мамо,  що?"  крикнуло  хлопя,  граючись  і;і  чішсь, 
що  виняло  з  батькової  руки. 

Справник,  почувши  се,  сказав  Денису,  що  край  іїого,  на- 
дувшись та  на  бакир  шапку  маючи,  стояв:  яПосм^>тргі,  што 
там  такое,  і  покажи  сюда." 

Денис  пійшов,  виняв,  подививсь,  здрігнув  увеі^ь,  зіняв 
у  руцї  і  кинув  геть.  Сам  же  то  поблїд,  як  стїна! 

яЗачим  ти  бросив?*^"^)  крикнув  на  його  справник.  „Што 
там  такое?  Покажи  сюда!** 

„Та  се  нічого,  ваше  благородіє!  се  так....  бурли,"  каже 
Денис,  а  самого  мов  лихорадка  трусить. 

„Какой  бурян?  покажи  сюда!^ 

„Бурян,  так,  трава.  Мабуть,  як  покійник  умірав,  так  за 
траву  вхопив  ся,  так  вона  в  його  в  руцї  й  зосталась.** 

„Та  какая-ж  то  трава ?  покажи  сюда.*  Так  допитував  ся 
справник,  бачачи,  що  Денис  нї  з  того,  нї  з  сього,  усе  більш 
мішавтця. 

„Та  так  пе....  пере...  коти...  поле....**  ледве  !іромо8ив 
Денис. 

Тут  хлопя  ухватило  перекотиполе,  що  як  на  те  прико- 
тялось  туди  їх  багацько,  та  й  показує  Денисови  і  каже>і>з|^у : 


» 
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ОеЬу  дядьку,  ще  таке,  їх  багато  коло  тата,  вони  мабуть  ба- 
чили все....''  „Брешеш!"  крикнув  Денис,  одіпхнувши  хлопця  од 
себе,  і  вже  не  тямлячи,  що  й  казати!  Так-то  вже  в  його  Бог 
і  розум  одняв  і  язик  попутав... 

„Полно  !***®*)  крикнув  справник.  „Говори  тепер  усю  правду ! 
Ти  знав,  що  на  мертвому  побоїв  нема,  ти  жалковав,  що  він  не 
признав  ся  об  золотих,  тепер  боїсся  перекотиполя!  Говори, 
чого  ти  боїсся  його?  Розказуй,  как  двло  було?!" 

Денис  і  сюди  і  туди,  і  відбріхуватись  би  то,  так  справв» 
на  всякому  слові  так  його  й  піймає,  і  тілько  що  покаже  йому 
перекотиполе,  то  Денис  так  і  затруситця  і  помертвів.  А  далі  — 
нігде  дїтиеь  —  і  всьому  повинив  ся  ;^^^)  за  віщо,  і  через  віо^, 
і  як  він  зарізав  Трохима:  як  той,  сердешний,  здав  ся  на  пе- 
рекотиполе; як,  утікаючи  відтіля,  щоб  обмити  кров,  усюдн  по 
полю  чіплялось  йому  за  ноги  перекотиполе.  І  як  би  не  воно 
тепер,  та  хлопя  з  ним  у  вічи  прилїзло,  то  може-б  ще  і  од- 
брехавсь. 

„Так  вот  какой  он  бездїльник!"  сказав  справник,  а  далі 
напав  на  голову,  і  каже:  „Как  ти  сьмів,  голова,  назначвтя 
у  пояятіі  такого  ледащого?" 

„Що-ж,  ваше  благородіє  !^  приступив  голова,  а  за  ним  і  всі 
понятії,  усе  старики,  сиві  та  чесні,  „він  у  нас  чесна  душа  — 
нікому  НІЧОГО.  Коли-б  усї  такі  були,  то-б  і  добре  було!* 

„Не  було-ж  у  вас,  у  селї,  якої  шкоди,  і  па  кого  думавте*?* 
спитав  справник. 

„Що-ж?"  казали  люди:  „хоть  часом  і  була  шкода,  так 
се  не  ВІН.  Як  обиськовали,  так  він  було  де  сам  воровські  вещн 
знаходив." 

„Говори,  признай  ся,  твоє  діло?"  крикнув  справник  на 
Дениса, 

Той  як  затрусив  ся,  і  повинив  ся  у  сьому,  що  як  почав 
з  курий  красти,  та  бачачи,  що  грошики  перепадають,  так  він 
і  дальш;  як  зазнав  ся  з  Москалями,  природженими  злодіями; 
як,  і  де  з  ними  і  кого  обікрав,  —  усе  розказав ;  далі  як  і  старця 
немошного  зарізав,  і  як  на  других  пеню  зводив. 

Люди,  слухаючи  його,  так  і  вжахнулись,  та  аж  об  поли 
руками  вдарили  і  кажуть :  „Хто-ж  на  його  надіяв  ся,  що  воно 
таке  ледащо?  Ми  думали,  що  од  його  розумнїйшого,  віотор- 
нійнм^,  і  мсяійшого  і  в  селі  нема,  а  воно  ось  яке  виявилось  І 
Саімй  пврвяй  злодїй,  мошеяник  і  душвгувсць?^^^§^^ 
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аХоть  люде,  не  зв&ю^я,  І  думяють  про  кого,  що  він  до- 
брий, а  коли  бездальничав  і  кінці  ховає,  то  Бог  його  хоть  не 
екоро,  а  завсегда  виявить",  сказав  справник  і  велів  Деннса 
ореороводнть  у  гброд. 

Доетало  ся-ж  Денисові  Лискотуну,  за  всі  його  дїла!  ко- 
тузї  по  заслузі.  Полискотав  його  катюга  добре  і  спроважено 
до  товариства,  туди,  де  козам  роги  правлять. 

Так-то  суд  Божий  не  потерпів  неправди,  і  хоть  кінцї  були 
заховані,  так  Бог  об'явив ;  і  через  яку  покидьку  ?  —  через  бу- 
рян,  через  перекотиполе. 


3.  Маркіян  Шашкевич 

родив    ся    1811    р.   в   селі  ПІДЛНСЮ,   ВОЛОЧІВСКОГО    повіту.    Отець   6Г0 

Сенеи  був  сьвящеиікої  в  Княжу.  Бувші  ще  ґіівазиястої  в  Бере- 
жанах, писав  Маркіян  вірші  по  польскі,  а  також  прінагідні  вірші 
роднтелян  на  ііяніяи,  на  иовяй  рів  і  т.  и.,  в  якіх  виявляла  ся 
ніжна  любов  до  родіні. 

Скінчивши  ґіїнавию,  вступів  до  духовної  сеііиарнї  у  Львові, 
звідки  еге  прогнали  за  незначну  провіну  (що  вийшов  за  орудкою 
до  иіста  8  товаришеї  і  загаїв  ся  тая  довше,  як  биу  позволено). 
Отець  відказав  віу  всякої  оідюги,  а  журба  о  прожиток  иідорвала 
і  так  слабосиле  вго  здоровдв  і  викликала  опісля  в  нїжвіі  душі 
Марвіяна  сей  суиовитий,  розпучливий  настрій,  який  пробиває  ся 
в  вго  дуиках.  Однак  в  боротьбі  з  педолею  ставав  він  неви'і'йшиї, 
постійнійшии,  розвивав  духові  свої  сили  і  так  достиг  піанїйшої 
слави. 

Маркіян  забажав  основної  осьвіти  і  иебавои  позиавоиив  ся 
добре  з  латяньскою  і  нїиецкою  літературою,  яких  в  школї  лише 
прихапцеи  учив  ся,  і  вивчив  основно  польову  літературу.  Бібліо- 
теки універентетска  і  Оссолиньеких  достарчали  чинало  поживи  для 
его  духа.  З  тв^>ів  і  дїл  славяньских  иоетів  і  учених  розкрив  ся 
зну  широкий  сьвіт  —  Славяньщива  з  поважною,  величною  стари- 
ною і  відіолодяїлиии,  відживаючини  парістваїн.  З  иолодечин  жарон 
слідив  він  Славяяьщняу  і  завдно  розширяв  свої  відоности.  Прожи- 
ваючи нова  нураии  сеяннариї,  познаконив  ся  з  дїднчея  села  Кня- 
жого Тадеви  Ваеилевсвии,  що  доставляв  зиу  польових  і  серб- 
стх  вяіжов,  з  Вацлавои  Залвсвии  (\Уас}а^  г  Оіезка)  і  з  че- 
ска  учений  Кавбекои,  що  давав  Марвіянови  чееві  винжки  і  опо- 
відав виу  про  відроджене  чесиого  народу. 

ДівиавЩіюь,  яв  Чехи  і  Серби  двигнули  ся  з  тяжвого  зане- 
паду до  нового  мщіоивльиего  житя,  глядїв  ВІН  своє?  народтп, 
баїува»  за  см€ю    рідною   літературею.    Як  иівооино  снувала  ся 
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иеред  вго  уюі  нова,  питома,  своя  народна  література^  але 
відваги  саиоіу  без  проводу  пустити  ся  в  невнакоиу  дорогу.  Прі* 
годою  попала  биу  в  руки  граиатика  україньскоі  мови  Павловского, 
збірний  пісень  Максииовича  і  Енеіда  Котляревского.  Побачоп 
живий  приклад,  переконав  ся  про  ножливість  народної  рускоГ  іь 
тературн,  загадав  утворити  чисто  народну  руску  літературу  і  сЗ 
гадці  остав  ся  вірний  до  сперти. 

Живо  взяв  ся  Маркіян  до  діла^  зачав  виучувати  рідву  нову 
на  основі  народної  устноі  словесности,  рідну  історию,  а  иаючн  зі 
собою  такі  докази  і  уиіючи  до  серця  промовити,  ширив  свою  ідев 
ніж  товаришаии  і  найшов  прихильників  і  однодунцїв.  З  Явовом 
Головацкии  і  Вагилевнчеи  утворив  Маркіян  (1832  р.)  кружої, 
прозваний  иньшими  студентаии  насьиішлнво  „рускою  трійцею*,  до 
якої  опісля  приступили  иньші  товариші  і  вписували  ся  в  овреигі 
альбои  „Руска  Зоря*"  прибраними  славяньскими  іиенаии  (Шашве- 
вич  —  Руслан,  Головацкии  —  Ярослав,  Вагнлевич  —  Дали- 
бор  і  т.  д.)  та  обовязували  ся  словои  чести  весь  вів  трудити  сі 
в  користь  відродженя  руского  народу.  Душею  сего  кружна  був 
Маркіян. 

Сиерть  батька  перервала  Маркіянову  працю,  бо  треба  було 
стати  підпорою  овдовілої  иатери  і  безпоиічних  сиріт.  По  скіичеиш 
фільософії  (нинішньої  7  і  8  кл.)  прнняла  духовна  старшина  М^- 
кіяна  знов  до  семинариі  (1833  р.).  Тут  вступив  він  в  тїснїішу 
звязь  з  кружкои  молодих  товаришів,  був  провідникои  їх  патріо- 
тичних зиагань^  а  хоч  западав  на  здоровлю,  то  тни  більше  трудив 
ся  і  кріпив  ся  бго  молодий  дух.  В  день  уродив  цісаря  Франца  Ь 
1835  р.  видав  Маркіян  оду  „Голос  Галичан*'.  Се  був  першні  по- 
етичний твір  в  Галичині,  написаний  народною  рускою  новою.  Тоді 
пізнали  галнцкі  Русини,  ш.о  руска  мова,  заиість  якої  доси  вживали 
латиньскої,  нїмецкої  або  польскої,  може  стати  літературною  новою. 
Щоби  руску  нову  завести  в  лїтературі  і  в  публичвіи  житю,  виго- 
лосив Маркіян  тогож  року  в  семинарскіи  музею  перед  духовною 
старшиною  і  гістьии  першу  руску  промову,  а  в  осенн  з  двома  то- 
варишаии виголосив  руску  проповідь  в  львівскнх  церввах,  де  доси 
проповідувано  по  польски. 

Щоб  та  ідея  обгорнула  широкі  верстви  суспільности,  дуиав 
Маркіян  видавати  часопнсь,  але  не  діставши  дозволу,  бажав  ви- 
дати з  товаришами  альианах  „Зоря".  Але  цензор  Венедикт  Ле- 
вицкий  не  позволив  друкувати  сего  альианаха,  позаяк  був  писа- 
ний народною  новою  і  фонетичною  правописю.  З  деякиии  прову- 
сками  і  новини  додатваии  появив  ся  сей  альианах  п.  з.  „Русалва 
Днїстровая''  в  Будниі  на  Угорп^инї  1837.  р%  Але  ледве  100 
примірників  дійшло  на  Відень  в  Галичину,  бо  решту  забрала  иьвів- 
ска  цензура.  Се  була  перша  книжка^  написана  в  Галичині  народ- 
ною новою.  Чииало  докорів,  насьнішок,  і  ворогованя  иусїв  зносити 
за  неї  Маркіян,  але  не  упав  на  дусї  і  не  зважаючи  на  слабосило 
здоровля  робив,  що  здужав.  Свіичивши  сеиинарию,  став  сьвян^е- 
иикои,  але  на  лихих  приходах  (останній  в  Новосїлвах  лїсвих,  ва- 
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■евецвого  пов.)  терпів  веливЕй  недостаток^  а  грудна  недуга  під- 
рнвада  вго  вдоровдв.  Ревно  працював  для  своїх  парафіян,  п^о  по* 
нюбнли  его  за  гарні  духовні  науки,  голошепі  народною  новою. 

З  великий  жарон  читав  він  україньскі  твори  Котдяревского, 
Д^ртеновского,  Квітки,  Гребінки,  Метлиньского,  перші  пнсаня  Ку- 
пша  і  Шевченка  і  тону  то  Україна  иала  такий  чародійний  вплив 
на  вго  твори.  Він  бажав,  щоб  і  Галичина  поступала  в  розвитку 
рідного  письиеньства  рівнин  кровон  8  Україною.  Але  тиичасои 
недуга  більшала  і  він  закінчив  бідолашне  житв  1843.  р.  В  при- 
знане заслуг  наілїпшого  сина  иатерн  Руси,  що  збудив  її  до  но- 
вого народного  житя,  перевезено  заходои  руско-народних  товариств 
тлнні  6Г0  останки  в  1893.  роцї  до  Львова  на  личаківсве  кла- 
довище. 

Лисаня.  Перший  плодои  літературної  дїяльности  Маркіяна 
була  „Русалка  Днїстровая**,  видана  в  Будииі  1837.  р.,  що 
ровбудила  галнцких  Русинів  до  нового  житя  і  з'єднала  єну  без- 
снертву  славу.  Головні  твори  Маркіяна  —  се  поезиі,  іиенно  дуики, 
повні  глибокого  чутя.  Пливуть  сни  спід  саиого  серця  глалкою, 
авучною,  чисто  рускою  новою;  рідко  в  них  свобідна  безжурна 
гадка,  найчастійше  глибока,  сердечна  туга^  жаль  та  скарга  на 
недояю,  аж  серце  розривав,  --  словоя,  справдішнє  пятно  народ- 
ної рускої  поезиї. 

Шашкевнч  розпочав  писати  більшу  епічну  поєну  п.  з.  Пе- 
рекинчик бісу рианьский,  якої  богатиреи  иав  бути  ґр.  Ва- 
цнав  Ржевуский  (Ревуха)^  що  приняв  був  в  Арабії  иузулианьство, 
а  переселивши  ся  на  Поділе,  жив  в  приязни  з  поетои  Падурою, 
нанагав  ся  викликати  повстане  проти  Росиї  і  в  р.  1831.  пропав 
в  бою  без  слїду.  Однак  Маркіян  лишив  тілько  частину* п.  з.  Бан- 
дурист, в  якій  зобразив  народного  україньского  сьпівця-банду- 
рнста.  Переложив  також  з  ческої  иови  Короледворску  ру- 
вопись  з  Судои  Любушинии  (частини  були  друковані), 
деякі  сербскі  піснї,  Словоополку  Ігоревій  (рукопись  за- 
пропастила ся)  і  частину  поеии  Ґощиньского  2атек  капіо\у§кі. 

Гарною ,  цьвітистою  прозою  написав  казку  Олена,  а  в 
Пеаіьиах  Русланових  виявив  величні  гадки,  глибоку  віру 
і  основне  знане  народної  иови.  Головацкий  подав  про  сї  псальии 
ось  яку  цїнну  і  справедливу  занітку:  „Кажеш,  приятелю,  що  про- 
стий Я8ИК0И  наший  ножна  лише  о  доиашних,  щоденних  річах  бе- 
сїдувати,  що  руский  народний  язик  зовсїи  неспосібний  до  виразу 
висших  понятій.  От  тобі  показав  живий  прииірои  Шашкевнч,  як 
ножна  взнестй  ся  високо,  як  ножна  своєю  новою  без  чужої  при- 
нішкн  і  наівисші  понятя  о  Бозї  гладко  висказати,  —  та  ще  як 
сильно,  як  нудро,  як  рішучо,  основно.  Не  язик  народний  винен, 
але  тн  сан,  бо  (вдар  ся  в  груди)  не  знаєш  вго,  не  виіеш  по  руски. 
Шашкевич  не  рік,  не  два  розбирав  народну  бесіду;  —  тепер  ви- 
днш,  як  єну  гнеть  ся  всюди  під  лад.  Не  лїнуй  ся,  працюй,  то  й 
тобі  лекше  піде;   але  знай,   що  без  працї   саио  до  берега   твого 
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иеред  вго  уюі  нова,  питома,  своя  народна  література^  але  не  булі 
відваги  саіоіу  без  проводу  пустити  ся  в  невнакону  дорогу.  Прі- 
годою  попала  ему  в  руки  граматика  україньскої  мови  Павдовсвіт, 
збірник  пісень  Максимовича  і  Енеіда  Котляревского.  Побачоп 
живий  приклад,  переконав  ся  про  ножливість  народної  русвої  лі- 
тературну загадав  утворити  чисто  народну  руску  літературу  і  сЗ 
гадцї  остав  ся  вірний  до  смерти. 

Живо  взяв  ся  Маркіян  до  діла,  зачав  виучувати  рідну  нову 
на  основі  народної  устної  словесности,  рідну  історию,  а  маючи  зі 
собою  такі  докази  і  уиіючи  до  серця  промовити,  ширив  свою  ідев 
між  товарншаии  і  найшов  прихильників  і  однодумців.  З  Явовм 
Головацкии  і  Вагилевнчем  утворив  Маркіян  (1832  р.)  кружок, 
прозваний  иньшими  студентаии  насьмішлнво  „рускою  трійцею*,  до 
якої  опісля  приступили  ивьші  товариші  і  вписували  ся  в  овреижі 
альбои  яРуска  Зоря^  прибраними  славяньскими  іменами  (Шашке- 
вич  —  Руслан,  Головацкии  —  Ярослав,  Вагилевнч  —  Дали- 
бор  і  т.  д.)  та  обовязували  ся  словои  чести  весь  вік  труднп  сі 
в  користь  відроджена  руского  народу.  Душею  сего  кружка  був 
Маркіян. 

Сиерть  батька  перервала  Маркіянову  працю,  бо  треба  було 
стати  підпорою  овдовілої  иатерн  і  безпоиічних  сиріт.  По  скінченш 
фільософії  (нинїшньої  7  і  8  кл.)  приняла  духовна  старшина  Міф- 
кіяна  знов  до  сенинариї  (1833  р.).  Тут  вступив  він  в  тїсиїішу 
звязь  з  кружкои  молодих  товаришів,  був  провідником  їх  патріо- 
тичних зиаганЬ;  а  хоч  западав  на  здоровлю,  то  тим  більше  трудив 
ся  і  кріпив  ся  бго  молодий  дух.  В  день  уродив  цісаря  Франца  І. 
1835  р.  видав  Маркіяв  оду  „Голос  Галичан**.  Се  був  перший  по- 
етичний твір  в  Галичинї,  написаний  народною  рускою  мовою.  Тоді 
пізнали  галицкі  Русиви,  ш.о  руска  нова,  заиість  якої  доси  вживали 
латиньскої,  нїиецкої  або  польскої,  ноже  стати  літературною  новою. 
Щоби  руску  мову  завести  в  лїтературі  і  в  публичвіи  житю,  виго- 
лосив Маркіян  тогож  року  в  семинарскіи  музею  перед  духовною 
старшиною  і  гістьии  першу  руску  промову,  а  в  осенн  з  двома  то- 
варишами виголосив  руску  проповідь  в  львівских  церквах,  де  доси 
проповідувано  по  польски. 

ІЦоб  та  ідея  обгорнула  широкі  верстви  суспільностн,  думав 
Маркіян  видавати  часопись,  але  не  діставши  дозволу,  бажав  ви- 
дати з  товарншаии  альманах  яЗоря".  Але  цензор  Венедикт  Де- 
вицкнй  не  позволив  друкувати  сего  альманаха,  поваяк  був  писа- 
ний народною  новою  і  фонетичною  правопнсю.  З  деякими  прову- 
сками  і  новими  додатваии  появив  ся  сей  альианах  п.  з.  „Русалка 
Днїстровая''  в  Буднмі  на  Угорп^инї  1837.  р^  Але  ледве  100 
примірників  дійшло  на  Відень  в  Галичину,  бо  решту  забрала  львід* 
ска  цензура.  Се  була  перша  книжка,  написіїна  в  Галичині  народ- 
ною новою.  Чииало  докорів,  насьиішок,  і  ворогованя  иусїв  звоснтн 
за  неї  Маркіян,  але  не  упав  на  дусї  і  не  зважаючи  на  слабосило 
здоровля  робив,  що  здужав.  Скінчивши  сеиинарию,  став  сьвяи^е- 
инкои,  але  на  лихих  приходах  (останній  в  Новосїлках  певих,  ка- 
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■еаецкого  пов.)  терпів  великий  недостаток^  а  грудна  недуга  під- 
рнваха  вго  вдоровдв.  Ревно  працював  для  своїх  парафіян,  що  по* 
ін>бнли  вго  за  гарні  духовні  науки,  голошені  вародною  ново». 

З  великий  жарон  читав  він  україньскі  твори  Котляревского, 
Артеновского,  Квітки,  Гребінки,  Метлипьского,  перші  пнсаня  Ку- 
хіша  і  Шевченка  і  тоиу  то  Україна  иала  такий  чародійний  вплив 
иа  вго  твори.  Він  бажав,  щоб  і  Галичина  поступала  в  розвитку 
рідного  письиевьства  рівний  крокои  з  Україною.  Але  тиичасои 
недуга  більшала  і  він  закінчив  бідолашне  житв  1843.  р.  В  при- 
зване заслуг  наілїпшого  сина  іатерн  Руси,  що  збудив  її  до  но- 
вого народного  житя,  перевезено  заходои  руско-народних  товариств 
тшнві  вго  останки  в  1893.  роцї  до  Львова  на  личаківске  кла- 
довище. 

Лисаня.  Перший  плодои  літературної  дїяльности  Маркіяяа 
була  „Русалка  Дяїстровая**,  видана  в  Будииі  1837.  р.,  що 
розбудила  галицкнх  Русинів  до  нового  житя  і  з'єднала  виу  без- 
евертву  славу.  Головні  твори  Маркіяяа  —  се  поезиї,  іиенно  дуики, 
вовні  глибокого  чутя.  Пливуть  сни  спід  саиого  серця  глалкою, 
звучною,  чисто  рускою  новою;  рідко  в  них  свобідна  безжурна 
гадка,  найчастійше  глибока,  сердечна  туга,  жаль  та  скарга  на 
ведояю,  аж  серце  розривав,  —  словои,  справдішнє  пятно  народ- 
ної руекої  поезиї. 

Шашкевнч  розпочав  писати  більшу  епічну  поєну  п.  з.  Пе- 
рекинчик бісурианьский,  якої  богатиреи  иав  бути  ґр.  Ва- 
цдав  Ржевуский  (Ревуха),  що  приняв  був  в  Арабії  иузулианьство, 
а  переселивши  ся  на  Поділе,  жив  в  приязни  з  поетои  Падурою, 
навагав  ся  викликати  повстане  проти  Росиї  і  в  р.  1831.  пропав 
в  бою  без  слїду.  Однак  Маркіян  лишив  тілько  частину- п.  з.  Бан- 
дурист, в  якій  зобразив  народного  україньского  сьпівця-банду- 
риста.  Переложив  також  з  ческої  иови  Короледворску  ру- 
воннсь  з  Судои  Любушинни  (частини  були  друковані), 
деякі  сербскі  піснї,  Слово  оподку  Ігоревій  (рукопись  за- 
пропастила ся)  і  частину  поеии  Ґощиньского  2атек  капіо\у§кі. 

Гарною ,  цьвітистою  прозою  написав  казку  Олена,  а  в 
Псальиах  Русланових  виявив  величні  гадки,  глибоку  віру 
і  основне  знане  народної  нови.  Головацкий  подав  про  сї  псальин 
ось  яку  цінну  і  справедливу  заиітку:  „Кажеш,  приятелю,  що  про- 
стий язикои  наший  ножна  лише  о  доиашних,  щоденних  річах  бе- 
сїдувати,  що  руский  народний  язик  зовсїи  неспосібний  до  виразу 
висших  понятій.  От  тобі  показав  живий  прииірои  Шашкевич,  як 
ножна  взнестн  ся  високо,  як  ножна  своєю  новою  без  чужої  при- 
нішки  і  найвисші  понятя  о  Бозї  гладко  висказати,  —  та  ще  як 
сильно,  як  нудро,  як  рішучо,  основно.  Не  язик  народний  винен, 
але  ти  сан,  бо  (вдар  ся  в  груди)  не  знаєш  его,  не  вніеш  по  руски. 
Шашкевич  не  рік,  не  два  розбирав  народну  бесіду;  —  тепер  ви- 
див, як  єну  гнеть  ся  всюди  під  лад.  Не  лїнуй  ся,  працюй,  то  й 
тобі  лекше  піде;   але  знай,   що  без  працї   саио  до  берега   твого 

не  приплине."  ОідШіесіЬуСдОО^Іе 
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В  СЇ1  релїґіініінії  настрою  душі  дереіожжв  Маркіяя  Ж№2 
частини  ввангелія  св.  Матея  і  цїхе  ввангеїів  св.Йо* 
ана  русвою  новою  і  сдисував  деякі  пропоріди  для  овоіх  да- 
рафіяну  що  визначають  ся  чистою  новою,  популярний  свладои  і  сер- 
дешною простотою  християиьскої  науки. 

Маркіян  вайнав  ся  також  історнвю  Увраїни-Руси  і  піелі 
Бантиш-Еаиеньского  написав  воротку  розвідку  »0  Запорожцьох  і  їх 
Сїчн*',  та  збирав  натерняли  до  Істориї  наверненя  Схавяв 
до  христ.  віри.  Се  недовінчене  діло  запропастило  ся.  Дхя  на- 
родних шкіл  написав  Читанку,  що  вийшла  двоиа  видахяни. 
Вважаючи,  що  фонетична  правопись  аиоже  наіврасше  передати 
звуки  рускої  вовн  і  її  окреиішноетн,  зробив  Маркіян  почки  де 
того  в  яРусалцї  Дністровій'',  але  з  другого  боку  вказав  в  ров- 
відцї  АгЬика  і  аЬеса(1Іо,  виданій  по  подьсвн,  і  в  рецеванї  книжки 
Ос.  Лозиньского  „Низкозе  ^^езіїе''  в  „Русалцї  Дністровій*  неири- 
гідність  латиньскої  азбуки  для  рускої  иови. 

Становище  в  літературі.  Маркіян  Шашкевнч  за  короткаі  ^ас 
свого  житя  трудив  ся  невсипучо  в  ріжннх  напрянах  на  штератур- 
нін  полї,  а  хоч  не  багато  полишив  творів,  став  творцеи  нової  доби 
літературної  в  Галичиш.  Він  перелоиив  поиіж  русвою  суспільво- 
стю  иертвоту  і  вказав,  що  лише  народною  новою  ножна  довеети 
руский  нарід  до  просьвіти  і  сановіжі.  Коротке  жите  не  дало  вву 
спромоги,  скріпити  сей  народний  напряи  і  забезпечити  перед  шкід- 
ниии  впливаии,  однак  кннене  ний  зерно  не  пропало  парно,  а  видав 
щораз  красші  плоди. 


І. 
ПОБРАТИМОВИ, 

посилаючи  ему  пісвї  украіньсжі. 
ДУЖА. 
От  так,  Николаю,  Вкраїньскі  вірлята 
І  веселять  душу  й  серце  загрівають; 
От  так,  НиколаЮу  рускі  соколята 
То  в  голос,  то  з-тиха  иатери  сьпівають: 
Аж  нило  слухати,  як  то  серце  бвть  ся, 
Коли  з  України  руская  пісенька 
Так  иило-солодко  вколо  серця  ввть  ся, 
Як  коло  вилого  дівка  русявеньва. 
Тав  'го  обвивав,  так  до  себе  твсне, 

Пригортав  і  любув, 

І  голубить  і  цїлув, 

І  плеще  і  тїшить, 

І  ведочков  дишнть  -,,,е.ьуСоозІЄ 
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Що  трохн  не  скажеш:  пусти  іене,  пісне! 
Аж  тут  і  небавкої  буінмі  вітер  повіне, 
Гостинець  вже  иньшшц  от  вже  дуику  несе. 
Несе  і  каже:  —  сю  ніч  степаии  гуляв  я; 
Нагулявшись  до  волї|  по  иогилах  лягав  я, 
Бущи  то  спочити  —  а  то  підслухати, 
Як  то  стара  бувальщина  буде  ровиовляти: 

Про  давні  літа, 

Про  давні  часи, 

Як  слава  гула 

Сьвітои  в  округи; 

Про  руских  батьків, 

БоярІВ,   КНЯ8ЇВ, 

Про  гетьиапів,  коеаків. 
І  стане  повідати  зразу  так  нило, 
3-тиха  й  величаво,  иов  над  иореи  цвила 
Цьвіт-доля  любенько  —  потій  голоснїіше 
Застогне,  заплаче,  щорав  то  суинїіше, 
Суинїіше,  страшнїіше  гукне,  еасковиче, 
Спід  иогил,  казав  бись,  старих  людий  кличе : 

Щоби  поспитати 

Про  спис,  про  шаблюку; 

Щоби  розвідати 

Про  орду  канюку  :^*') 
Як  рускии  тїлои  згодувала  ся; 
Як  русков  крівлев  наповала  ся; 
Як  руска  шаблюка  все  п  витала. 
Як  кривий  зубои  серце  добувала: 
В  пущі  вігідненько  на  нічлїг  стелила, 
В  воду  —  під  иогил  у  спати  кладовнла.  — 

І  знов  згоионить  ти  вишкои,  иило-неино,*^^) 
Як  в  суиерк  вечеривй,  півсонно,  півтеино; 
І  луну  розпустить  ген-ген  долинаии, 
І  гоионои  шибне  ген-ген  дуброваии; 
Ш  то  коиусь-то,  десь  таи  повідав: 
Як  то  колись-то  красою  засяв; 

Як  при  Чорній  йорі 

Себе  заквічав; 

В  степах  на  просторі,  ^        , 
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Весела  заграв ; 
Як  в  водах  —  Дніпрі 
Зіивсь,  прибере  ся, 
ЛегеньБнж  крильцеї 
На  Днїстр  занесе  ся: 
В  тихенькії  Дністрі 
Собі  пригляне  ся; 
Крилонькани  сплесне, 
Стрясе,  злопотить, 
Під  небо,  до  сонця 
Ген-ген  полетить; 
Під  небож,  край  сонця 
Сонїчкон  повисне: 
'  І  буде  літати, 

І  буде  сьпівати, 
І  о  рускій  славі 
Скрізь  сьвіту  казати! 

II. 
НЕЩАСНИЙ. 

КоМу  Бог  в  груди  дав  серце  нягеньке, 

І  дав  вродитись  в  добрую  годину, 

Щаств,  як  лїтон  еонїчко  тепленьке, 

В  житю  'жу  всяку  огрівав  днину; 

І  сьвіт  'ну  нилий  і  солодка  нічка, 

Мисли  веселі  і  серденько  граб, 

Як  у  доброві  тихенька  кирничка, 

Днина  за  днинов  так  виу  спливав. 

Лиш  хто  в  посестру  взяв  тяжку  недолю, 

Що  давить  серце,  як  відьна  кощава, 

Хто  вражій  нуждї  попав  ся  в  неволю. 

Кону  з  журбаии  і  сон  і  забава: 

Тону  нїт  жісця  анї  супокою, 

Нудить  ся  сьвітож  і  нудить  собою. 

Туга  до  серця  як  гадь  ся  вселила, 

З'їдав  нисли  як  зння  зірочки, 

Груди  зсушила,  здоровлв  знорила, 

Хлїб  'ну  не  нилий,  не  терпить  сорочки. 

Ще-ж  то  хто  ноже  із  серця  сплакати, 

Чи  у  куточку,  чи  за  углои  ^^гщ,,^,^^^(^оо§ІЄ 
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Чи  у  грудь  брата  або  в  жіеню  друга, 
Хоть  на  часочок  сплине  з  серця  туга ; 
Лиш  коли  СЛЄ8Н  в  грудех  сканенїли 
І  в  тяжку  скалу  над  серцеж  ся  збили, 
Разів  із  десять  що  день  рад  бись  вжерти  — 
Годі!  а  годі  І...  потіхи,  нї  сперти!  — 

III. 

ВЕСНІВКА. 

Цьвітка  дрібная 
Молила  неньку, 
Весну  раненьку : 

—  «Непе  рідная ! 
Вволи  ии  волю, 
Дай  непі  долю, 
Щоб  я  зацвила, 
Весь  луг  скрасила; 
Щоби  я  була, 

Як  сонце  ясна, 
Як  зоря  красна, 
Щоби-н  згорнула 
Весь  сьвіт  до  себе!"  — 

—  я  Доню  голубко, 
Жаль  нені  тебе, 
Гарная  любко. 

Бо  вихор  свисне. 
Мороз  потисне, 
Буря  загуде; 
Краса  знармїб; 
Личко  счорнїб; 
Головоньку  склепиш, 
Листоньки  зрониш, 
Жаль  серцю  буде". 

IV. 

ЛИХА  ДОЛЯ. 

Ох !  ти  доле,  лиха  доле, 

Гадино  їдлива!  оідш.есіьуСоо§ІЄ 

Вибір  в  у»р.-русжої  лТтвратурк.  Щ. 
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Переїлась  іов  щаств  — 
Гіренька  годино! 

Запустила- сь  в  иою  душу 

Журбу  і  розпуку; 
Учинила  сь  иоиу  серцю 
З  гараздои  розлуку. 
Ой,  иісяцю,  иісяченьку, 
Тиіеоько  дунаеш; 
Мобй  тяжкой  недоленьки 
Ти  певно  не  знавші 

Ой  не  знаєш,  ой  не  знаєш 

І  не  будеш  знати: 
Як  то  тяжко  сиротонцї 
В  сьвітї  загибати  1 
Саи  не  знабщ,  вї  сестричка 
Зьвіздонька  не  скаже: 
Як  то  гірко,  сли  недоля 
Милий  сьвіт  завяжеі 

Тобі  хиба  тілько  сжутку, 

Що  хжара  насуне; 
А  радощів  з  зірочкаии 
З  межи  вас  не  труне ; 
А  жевї  ось  на  сїи  сьвітї 

Своб  серце  їсти: 
Бо  з  недолев  бороти  ся, 
Як  під  воду  плисти. 

Десь  за  нореж,  за  горажи 

Мій  гаразд  здрімав  ся;***) 
Десь  з  безвістий,  тенних  лїсів 
Мій  сжуток  пригнав  ся. 
Ой  пригнав  ся  тай  воронож*^®) 

Надо  жнов  лїтаб ; 
Бб  ии  серце  тяжкий  крилож, 
Радість  розбивав. 

Вчора  вечір  чорна  хнара 

Мені  говорила  :^^') 
—  „Чудувш  ся,  побратиие, 
Де  оя  доля  діла? 
Твоя  доля,  то  я  була  — 

Я  тя  не  иинаю:  ГоостЬ 


П 
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Вкривала!  тя  чорнов  жраков 
І  тепер  вкриваю. 

І  над  гробои  твої!  жраки 
Ще  жої  повіснуть!"  — 

V. 
БАНДУРИСТ. 

(Уривок  18  піснотвора  „Перекиньчик  Бісурханьский"), 


Бувало  весною,  як  лїс  розівб  ся, 

І  чистиш  птичок  гукне  голосаии, 

Дуброва,  як  дївка,  в  цьвіте  прибере  ся, 

Пчілка  зазвонить  лугажи,  поляни, 

Отадани  весело  заграв  долина, 

А  в  річцї  рибонька^^ж  носить  водою; 

З  пісеньков  із  поля  вертав  дівчина, 

Плугатор  за  плугои  з  довгою  дуіою;  — 

Бувало  весною,  жов  голуб  сивенький, 

Із  окож  ясненький,  як  око  сьвятого, 

Під  полов  бандурка,  в  устах  пісень  жного^ 

Що  року  приходить  Соловій  старенький, 

А  всі  'го  за  батька  рідненького  жали; 

Отарі  і  діти,  молодці'  й  дівчата, 

Як  батька  з  дороги  всі  вго  витали, 

У  селї  'му  кожда  своя  була  хата.  — 

Бо  й  годен  був  того.  —  Бувало  з'явив  ся 

Мов  сонце  на  небі  —  засьпіва',  заграв, 

То  всякий  веселий,  о  журбі  й  не  снить  ся ; 

Бо-ж  то  нема  пісні,  як  сей  засьпівав  І... 

Заведе  довгими  дуяки  голосами, 

Спід  могил,  казав  бись,  холодочком  вів, 

3-тиха  поговорить  з  батьками-князями ; 

Старі  оолоднїють  —  бо  й  сам  молоднїв. 

Або-ж  і  дівчата;  коли  засьпівав, 

Тьохкають  серденька,  бо  він  відгадав, 

Що  із  миленьким  говорять  дівчата; 

Дівча  спаленіє,  спустить  оченята, 

Зиркне  по  миленькій,  очами  питав ; 

Де  він  придивив  ся?...  як  він  добре  ВЕЩІІ^ІІ^СОО^І^ 
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За  тов  всякому  припав  до  серденька, 
Яв  до  голубонька  голубка  сивенька; 
За  Т06  'го  всюда  ввали  соловіеі. 
Шснї-ж  бо  то,  піснїі  їй  таких  не  виібиМ..» 

2. 

Як  гонін  по  лїсї,  звістка  песе-сь  нила : 
—  Іде  соловії  наші  нові  несе  піснї, 
Піснї  нечувані  і  думки  незвіснії  — 
Радість  у  серденьку  всякому  вацвила. 
І  вийшли  на  зустріч  і  ждали  на  мості; 
Підходить:  склонили-сьу  згомонїли:  9Г0СТЇІ..Л 
До  села  приводять  —  всякого  витав, 
О  щастю,  здоровлю,  родині  питав. 

Чого-ж  то  у  лузі  головку  склонила, 

Відаі  тучу  чув  березочка  біла? 

Чого-ж  то  півець  наш,  чого  він  суиув?... 

Видко  з  тяжкою  журбою  несе  ся, 

Бо  око  стеинїло,  тяжко  серце  бв  ся, 

А  на  личку  сиуток  —  чи  нещаств  чув?... 

Йде  селом,  бувало,  весело  і  сьміло, 

З  хаткою,  з  деревцем  кождии  розмовляв, 

Вдарить  в  бандуру,  з  дрібненька  заграв 

Козачка  чи  шумку  —    аж  згадати  милої... 

А  винї,  як  не  тон  —  сивиі  волос  клонить 

На  грудь  піснословну  —  журить  ся,  сумув^ 

Мовчки  поступав,  пісеньку  не  звонить, 

З  дїтьии  ся  не  бавить  —  чи  лихо  віщув  ?!.... 

Чи  жаль  тисне  серце  за  другом  миленьким, 

Може  за  сестрою,  за  братом  рідненьким  ?... 

Чи  иоже  ідучи  з  далекой  дороги, 

Ходои  утопив  ся  і  примучив  ноги?.., 

Не  виучив  він  ноги,  ходом  не  втомив  ся;^ 

Вчувте,  пташечки,  чого  зажурив  ся. 

3. 

Присів  на  цармнцї,  молодь  обступила. 

Як  цьвіточку  пчоли  -  а  старшина  гіл^^^^^^ 
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І  виняв  бандурку  і  обтер  полою, 

І  став  ї  строїти  і  повів  рукою 

По  струнах  8  легонька....  струни  вгаїорили.. 

Півець  розумів,  бо  8  ним  говорили; 

Вже  ЛІТ  сорок  кілька  їх  бесіду  8нав. 

І  вдарив  сильнїйше  і  скорше  тручае, 

І  стали  греиіти  та  Бескндскнн  грожои, 

І  стали  шуііти  та  степовий  шунои  — 

То  8Н0В  закипіли,  як  води  старого 

Отця  Словутицї*®®)  —  бо  о  НІН  думає 

Півець  і  іислею  честь  бну  сьпівав  — 

То  знов  злебедїлИ;  як  би  галич  нного, 

Стадами  злетівши,  чисте  поле  вкрили  — 

То  знов  з  легонька  з-тиха  гомонили, 

Мов  згадка  лїт  давних,  иинувшої  долї. 

Що  раз  то  тихше  і  тихше  бриніли. 

З  думкою  півця  розплились  по  полі, 

А  на  копець  зглухли  —  зовсім  занімілії  І.. 


VI. 

Псалми  Р^^сланові. 

Хто  з  Богом,  Бог  з  ним,  —  мовлять  люди  наші  І  добре 
мовлять;  бо  хто,  яко  Бог?  —  Бо  цурати  ся  тобиі  будуть  люди 
і  стануть  тя  судити  сусіди,  і  брат  твій  скаже:  нїт  шенї  брата, 
і  отець  твій  скаже :  не  мав-ем  сина,  а  матір  твоя  на;іве  тя 
гадиною,  син  твій  двигне  руку  на  тебе,  а  свояки  твої  виречуть 
ся  тебе  і  вержуть  на  тя  соромом,  неславляти  тл  стануть  далеко 
і  широко,  бо  не  вгодив  всь  їх  лихій  волі....  Але  тц  не  журись, 
не  вдавай  ся  в  розпуйу,  бо  хто  яко  Бог?  —  Той,  що  заелїв 
нічому  зробити  сьвіти,  величноб  сонце  і  місяць  і  тьми  зьвізд, 
що  велїв  темноті  перекинути  ся  в  сьвітло,  з  котрого  долоні 
сверкнули  огні  і  вдарили  води,  котрого  невидиме  око  видить 
гадки  душ  наших,  котрий  спряг  собою  безначаток  і  безконець, 
котрого  серце  всему  сьвіту  серце,  а  воля  —  ічіри;^д  всіх  віків 
і  всїх  сторін  щаств,  той  з  тобою  —  Бог  з  тобою ! 

0\д\[\7е6  Ьу  СлОО^іС 
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VI. 

З  переклад^  євангелія  св.  ^атг^. 

Глава  V. 

А  взрівшя  народИ;  вийшов  на  гору;  а  коли  сів,  присту- 
пили до  него  ученики  вго,  і  отворив  уста  свої,  научав  їх  і  мо- 
вив :  „Блаясенії  убогії  духом,  бо  тих  бсть  царство  небесное. 
Блаженії  плачу щіі,  бо  тії  потішать  ся.  Блаженії  смирнії  (тя- 
хомирнії),  бо  тії  посядуть  землю.  Блаженії  голоднії  (жаднії) 
правди,  бо  тії  наситять  ся.  Блаженії  милостивії,  бо  тії  по- 
милувані будуть.  Блаженії  чистії  серцем,  бо  тії  Бога  узрять. 
Блаженії  миротвсфцї,  бо  тії  синами  Божими  назвуть  ся.  Бла- 
женії вигнані  задля  правди,  бо  їх  всть  царство  небесное.  Бла- 
жені,  коли  з  вас  стануть  гнущати  ся  і  виганяти  і  все  злов 
(всї  злії  слова)  на  вас  говорити,  неправду  рек^^щи,  задля  мене. 
Радуйте  ся  і  веселїть  ся,  бо  заплата  ваша  велика  на  небесах ; 
бо  так  вигнали  і  пророки,  що  були  перед  вами.  Ви-сьте  сілию 
землї;  коли  сіль  збуяе  (несолоною  вчинить  ся),  чим  оселить 
(направить);  на  ніщо  більше  не  здасть  ся^  лиш  щоб  була  ви- 
сипана і  од  людий  подоптана»  —  Ви-сьте  сьвітло  мира;  не 
може  город  укрити  ся,  стоя  верх  гори,  анї  запалена  сьвіч  під 
спід  не  ставить  ся,  але  на  сьвічнику,  сьвітить  всім,  що  в  хи- 
жинї.  Так  най  ся  сьвітить  сьвітло  ваше  перед  людьми,  щоб 
видїли  вашії  добрі  діла  і  прославляли  отця  вашого,  що  на 
небесах.  Не  думайте,  щоб  я  прийшов  ломити  (вивертати,  роз- 
мітати) закон  і  пророки :  но  сповнити.  По  правдї  повідаю  вам ! 
нім  мине  ся  небо  і  земля,  не  мине  ся  одна  йота,  нї  одна 
черта  не  мине  ся  із  закона,  аж  вся  будуть.  Бо  хто  би  зломив 
оден  із  тих  прнказів  малих  і  так  людий  навчить,  меньший  назве 
ся  в  царстві  небеснім;  а  котрий  доконав  і  (других)  научить, 
сей  великий  назве  ся  в  царстві  небеснім.  —  Повідаю  бо  вам, 
бсли  збувати  у  нас  не  буде  правди  (справедливости)  над  кни- 
жників і  Фарисеїв,  не  війдете  до  царства  небесного.  Чули-сьте, 
як  ся  до  старих  мовило :  не  убий ;  бо  хто  убеть,  тот  виноват 
буде  перед  судом.  А  я  вам  повідаю,  що  кождий  гніваючий  сл 
за  даремне  на  брата  свовго,  винен  бсть  суду :  бо  хто  скаже 
братови  своєму  „рака**^^^),  тот  винен  перед  соньмою;  а  гги 
скаже  „неуме",  годен  огня  пекельного.  Бо  коли  принесеш  твої 
дари  на  олтар  і  тут  нагадаєш  собі,  що  брат  твій  мав  що  на  тебе, 
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зістав  дар  твій  перед  олтаром,  іди  перше,  помири  ся  з  братом 
твоїм,  а  тогда,  прийшовши,  принеси  дар  твій.  Годи  ся  із  сопер- 
ником  твоїм  скоро  (хутко);  док-всь  з  ним  в  дорозї;  щоб  тя  со- 
перник  не  передав  судареви,  а  судар  не  віддав  слузі  і  в  вя- 
зницю  не  всажен  будеш  (і  в  вязницю  не  був-есь  всажен).  По 
правдї  повідаю  тобі,  не  вийдеш  відтам,  докц  не  віддаси  по- 
слїдннй  гріш.  —  Єсли  око  твоє  правоб  наводить  тя  на  гріх, 
вийми  'го  і  меч  від  себе:  лучшеб  тобі  втратити  оден  із  ставів 
своїх,  НІЖ  щоб  мало  бути  все  тіло  твоє  мечено  в  огненнов  пе- 
кло. А  вели  правая  твоя  рука  веде  тя  на  злое,  відсіч  ю  і  меч 
від  себе:  лучше-ж  бо  тобі  втратити  оден  із  ставів  твоїх,  ніж 
всьому  тїлу  падати  в  пекло. 

• 

VIII. 

Проповідь  слова  Божого  в  день  прелодоб* 
ного  отдя  нашого  Он^^Фрія* 

Прїнд'ктс  к^  мн'к  вен  тр^жд^іюціїнсА  н  окрсмсніннїн 
и  дзік  покою  вкі.  Мат.  зач.  мг. 

Нинїшнов  Євангеліє ;  праворірнії  християни,  солодень- 
кую нам  подав  потіху ;  іно  огляньте  ся  добре  в  словах  Іс. 
Христа:  прїид'ктс  ксн  трЬждаюфїи  са  н  ОБрімініннїн  н  !Із^ 
оупокою  ккі.  Бо  хто-ж  би  із  вас  нинї  сказав,  що  не  належить 
до  труждающих  ся  і  обремененних,  хто  нині  без  труда,  без 
смутку,  без  журби !  і  коли-б  не  святії  слова  Іс.  Хр. ;  ЯзТк 
оу'покою  ви  т.  6.  Я  вам  подам  спочинок,  ой  як  тяжко,  як 
гірко  на  сїм  сьвітї  було  би  мирянам !  Кождий  смуток  був  би 
без  потїхи,  кожда  слеза  без  солодкої  надїї,  а  радощі  сего  сьвіта^ 
хотя  би  і  найбільші,  не  були  би  правдивими  радощами,  бо  нині 
радувш  ся  і  веселиш  ся,  а  за  годинку,  за  часочок,  надходить 
тяжкая  недоля,  як  чорна  хмара,  як  лютий  ворог  забирав  твої 
радощі  і  оставш  ся  з  тяжкими  журбами,  а  коли-б  не  надїя 
в  Бозї,  без  потїхи;  длятого,  християнине,  колись  нещасен 
в  журбі  і  нуждї,  удавай  ся  до  Бога  (І.),  а  Бог  тя  потішить, 
а  Бог  ти  подасть  по  трудах  твоїх  небесний  спочинок  (II*)- 

Гляньте  лише,  люденькове,  на  сьвятих  Божих,  на  мучени- 
ків, на  монахів,  на  пустинників :  котрий  з  них  був  на  сїм  сьвітї 
ціло  щасливий  і  без  трудів?  Сьвятий  пророк  Самуіл,  сьвятнк 
пророк  Ілия,  Єлисей,  Ісая,  Даниіл,  і  всі  сьвятії  пророки  сташга 


—  63  — 

завіта,  т.  в.  завим  Іс.  Хр.   для  спасеня  нашого  ізступив  з  не- 
бес на  землю,  проживали   на  сім  сьвіті  в  нужді  і  в  недостат- 
ках, без  богатства,  без  пристановиска,  а  однакож  їх  устами  Бог 
предвічний  промовляв  до  грішного  народа,  а  однакож  не  едвн 
не  нарікав  на  нужду  свою,   на  недолю   свою,    бо   Бог  в  душі 
їх  вляв  ім  тихомдрність,  а  на  тамтім  сьвітї  подав  їм  спочинок 
небесний.  Згадайте,  християни,  на  Лазаря  сьвятого,  о  котрім  по- 
відав ввангеліб  сьвятов,  що  запав  в  тяжкую  недугу,   облохен 
був   струпами,    не   мав,  де   голови    приклонити,  не  мав  кусня 
хліба  голод   заморити  і  жив   іно  окрушинами,   що  спадали  зо 
збиточних   столів   богача,    грішного  брата  свовго;  а  хто-ж  его 
потішив  —  Бог!  умістив  его  в  небесах,  подав  'му  райскії  ра- 
дощі; а  брат   6Г0,    що^вму   жалував  кришйнку  хліба,  молить 
6Г0,  щоб  ему  спустив  каплю  студеної  води,    прихолодитн   зго- 
рілий язик   свій   від   мук  пекельних,   що   їх  терпів   за   гріхи 
свої  і  за  твердість  свовго  серця.  —  ІІриведіть   собі   на   тямку 
праведного  Йова:   був   то  чоловік   богобоязливий,  але  був  за- 
собний  і  добре   ему   ся    вело,   несчисленного   мав   майна   ста- 
дами овець;   але-ж   бачте,   допустив   Бог  на  него  недолю,  за- 
брав 'му  его   стада  і  весь  добуток,   взяв  'му  прнятелїв  і  дітиі 
і  спустив  на  него  самого  хоробу;   але-ж   сьвятий  сей  муж  не 
плакав,  не  нарікав,  але  як  пристоїть  на  побожного,    тішив  ся 
і  мовляв:  Бог  дав,  Бог  взяв!  Нагородив  'му  Бог  его  терпели- 
вість і  побожність,    вернув    'му    всї    его   утрати  і  спустив    на 
него  благословеньство  своє,  як  росу  з  неба  серед  жаркого  лїта. 
Повнії   суть    книги   сьвятії   прикладів    потіхи    для   нещаеного 
і  бездольного ;  всї  сьвятіі  мученики    що  терпіли  і  смерть  прнй- 
мили  за  віру  Христовую  —  хто  їх  кріпив  і  силу  подавав  в  не- 
долї  і  в  муках?    милость  к  Богови  і  надїя  в  Бозї,  і  коли  бвм 
всїх  сьвятих   мучеників   хотїв  з  дрібна    вичислити,  не  скінчив 
бим,  не  мовлю,  НИНІ,  але  і  за  цілий  рік,  а  я  собі  заложив  ко- 
ротенько до  вас  промовити,  що  коли  Бог  не  поможе,  нїхто  не 
поможе,   коли   Бог   не   потішить,  нїхто  не  потїшить.  Думав  би 
може  хто  з  вас,  миленькії,    що  мавтки  і  гроші  заступлять  від 
недолї  і  потішать    в   нещастю;   мовив  я   зараз  з  початку,  що 
годинка-часочок  видре  тобі  маєтки,  розвів  твої  гроші  як  полову, 
а  коли  не  спустиш  ся  на  волю  Божую,   коли   серця   твого  не 
грів  милость  Божая,  і  ніг  твоїх  не  кріпить  надїя  в  Бозї,  усв« 
хати-меш  в  недолї  і  в  нещастю,  як  билинка   серед  пісків  без 
роси  на  сонцї;   а  коли  бись   в  достатках  і  в  гаразді,  і,  як  то 
сегосьвітні  повідають,  в  добрім  проживав  бись  вік  і  не  зубожів  і 
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ас  СІМ  боці*  гроба,  питаю  ся,  чи  брат  Лазаря  праведного,  богач 
твердосердний,  не  дав  би  був  всі  свої  богатства  за  едну  каалю 
студеноі  роси,  щоб  прохолодив  запеклий  свій  язик.    Можеі  ду- 
шавш,   що  поміч  і  потіху   найдеш  в  родині  і  в  приятелях;  но 
подумай,  чи-ж  то  все  родина  з  тобою,  чи-ж  родина  не  всть  так 
в  руках   вссмогущого   Бога,   як  і  твоє   житя,   як  і  твоя  доля, 
чи-ж  завсїда  родину  теє  болить,   що   тобі   догарув?  а  коли  ся 
надївати-меш  на  приятелів,   а   тогди   підпираєш   будинок  твій 
стовпом    лободовим;    бо    приятель   твій   доси   коло  тебе  допче. 
і  наскакує,  доки  чув'  гріш  у  тебе  за  пазухою,  доки  видить  во- 
лики на  твоїй  оборі,  і  як   того   не   стане,   розбігнуть  ся  і  ще- 
знуть, як  пустий  вітер  в  полю.  Може  ся  надїеш  на  твою  силу ; 
видїв  я  раз  сильного  дуба  і  подумав-вм   собі,   що   сьвіг  пере- 
стоїть, але  небавком  видїв-вм,  що  лежав    на  землї   горі  корі- 
Н6М ;  —  так  то  і  сильним  бував.  —  Всьо,  на  що  на  сім  сьвіті 
надїеш  ся,  всть,  як  мудрець  Божий  повідав,  марниця  над  мар- 
ницями.  На  кого-ж  ся  надївати  буду?     На  Бога   ся  надїй,  на 
Бога !  Бог  моя  сила,  Бог  моя  кріпость.  Бог  моя  надія,  повідав 
півець  Божий,  Давид  сьвятий.  Бог  твоя  потіха,    Бог   твій  при- 
становок,  Бог  твої  радощі.  Бог,  всемогущий  вседержитель  сего 
сьвіта,  силен  і  тебе  тлінного  хробака  підвести.  Бог  милосердний, 
коли  для  тебе  зступив  з  небес  і  умер  на  хресті,  умилосердить 
ся  над  тобою  в  твоїй  нужді  і  трудах,  в  тяготі  і  журбах,  і  по- 
дасть тобі  спочинок;  а  спочинок,  що  Бог  для  трудящих  і  обре- 
мененних  подав,  всть  над  всї  солодощі  сего  сьвіта  солоденький. 
Бо  повідаю  вам,  вірте  серцю  моєму:    солодкий    всть  спочинок 
в  жнива,    коли    сонце   догрівав,   в  тіни  при  студеній  водї,  але 
солодший  спочинок  у  Бога;  солодко  стареньким  родичам  тішити 
ся  своїми  діточками,  коли  здорові,  щасливі,  але  солодший  спо- 
чинок у  Бога.    А  я  вас  в  імя  Господнє  забезпечаю,    що   коли 
жити-мете    по    волї   Божій,   по   приказах   Божих,   коли   жити 
мете   так,   як   церков   сьвятая   приказує,  як  Євангеліє  сьвятов 
научає,  і  як  духовнії   напоминають,   не   минете   ся  зо  спочин- 
ком Божим. 

Будьте  богобоязливії,  побожнії,  моліть  ся  щирим  серцем 
до  Бога,  будьте  милосердними  для  убогих,  як  Отець  небесний 
над  вами  милосердить  ся,  шануйте  старших,  стережіть  чуже 
як  свов,  будьте  за  прикладом  Ісуса  Христа  покірними  і  смир- 
ненькими, а  Євангеліє  сьвятов  нинішноє  забезпечає  вас,  що 
знайдете  покій  душам  вашим  —  Амінь.  оідш^есіьуСдОО^ІС 
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4.  Тарас  Шєвчєепсо 

родив  ся  25.  лютого  (ст.  ст.)  1814.  р.  в  Моривцях  (звеннго[ 
ского  повіту),  в  Київпиінї.  Батько  Тараса  (Григорій)  і  мата  6у\ 
кріпаками  Бнґельгарда  і  се  крепацтво  спадало  и  на  Тараса.  В 
тора  року  переніс  ся  батько  Тараса  г  Моринець  до  Еярилі 
і  тожу  всі*  дитячі  СП01ИНИ  Тараса  вяжуть  ся  з  сею  місцевості». 
Прдрода  і  її  прояви  ввертали  на  себе  бачність  молодого  хдопчміж 
і  напували  вго  фантазию,  а  бистриіі  і  поетичний  бго  ум  спонукував 
его  побачити  в  дїйсности  образи  витворені  в  уяві  (вго  вандрівсж 
до  желїзних  стовпів,  що  після  его  уяви  підпирали  небо).  Надііехш 
ХВИЛІ,  що  затроїли  его  дитячу  волю  і  рано  знівечили  его  щасте. 
На  девятону  році  віддав  его  батько  в  школу  дякоучителя  Губска- 
го,  що  часто  над  ним  знущав  ся.  На  десятому  році  умерла  €жу 
мати,  а  батько  маючи  господарство  і  шестеро  дрібних  дїтин,  мус«в 
вдруге  оженити  ся  і  ДІТЯМ  мачуху  дати.  З  того  часу  щезли  а  Шев- 
ченкової  хати  хвилі*  згоди  і  домашнього  щастя.  Мачуха  не  любила 
найбільше  Тараса  за  его  пустовливу  вдачу.  В  два  роки  по  емертв 
матери  умер  батько,  а,  упираючи,  згадав  і  про  Тараса.  «Сивовш 
Тарасови  з  моєї  спадчини  нічого  не  треба,  сказав  батько  віпідн 
духом,  він  буде  не  аби-якою  людиною ;  з  него  буде  або  щось  дуже 
добре,  або  велике  ледащо;  для  него  моя  спадчина  або  нічого  не 
буде  значити,  або  нічого  не  поможе**. 

Одинайцятилїтннй  Тарас  став  круглим  сиротою.  Від  веснж 
до  пізної  осени  пас  череду,  а  зииою  ходив  до  школи  і  був  „понж- 
хачем"  пяницї-дяка  Богорского,  що  часто  над  ним  знущав  ся.  Колі 
лайка  та  бійка  дяка  надоїла  Тарасови,  утікав  він  „в  сьвіт  за  очт"*, 
і  скривав  ся  звичайно  в  садї  селянина  Желеха.  Там  виглядів  він 
собі  сховок  в  корчах  калини  і  скривав  ся  цілими  днями  перед  дя- 
ком і  мачухою.  Серед  чудової  природи  розбудила  ся  в  ній  охота 
до  рисованя,  бо  сидячи  в  буряні  рисував  собі  коний,  москалів  і  т.  м. 
Наостанку  утік  від  Богорского  і  тиаі  скінчила    ся    шкільна  наука. 

Тепер  ходив  він  по  селах  та  глядів  тямучого  учителя  маляр- 
ства, до  чого  змалку  мав  велику  охоту.  Одначе  й  тут  попадав  на 
таких  людий  як  Богорский,  аж  на  останку  припав  до  вподоби  Дми- 
тренкови,  управителеви  дібр  молодого  Енґельгарда  і  став  комнат- 
ним  козачком.  В  подорожах  з  Бнґельгардом  до  Вильна,  Варшави, 
Києва,  Петербурга  збирав  собі  Тарас  нишком-тишком  рисунки,  щоб 
було  опісля  дома  з  чого  перерисовувати.  Замітивши  у  Тараса  ве- 
лику охоту  до  налярства,  віддав  его  Енґельгард  в  науку  до  вом- 
ватного  маляря  в  Варшаві.  А  сей,  побачивши  у  него  незвичайні 
здібности,  висловив  Енґельгардови  свою  думку  про  Тараса.  З  по- 
ради того  маляря  віддав  Енґельгард  Тараса  до  знатного  на  той 
час  варшавского  портретиста  Лянпі,  до  котрого  він  доходив  ва 
науку  трохи  не  цілий  рік.  Там  набуть  познакомив  ся  з  вольнодуї- 
ною  Полькою-Варшавянкою  і  та  перша  любов  ублагороднила  бГО 
душу  і  вивисшила  его  у  власних  очах.  „Я  вперше  тоді  прийшов  на 
думку**,   оповідав   він  опісля   свому   приятелеви,^маляпери  Сошев 
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ковя,  «чоіу  і  наж  нещасним  кріаакак  не  бути  такими  дюдьии,  як 
і  нньші  вільні  кляси?''  Він  вивчив  ся  по  польски,  читав  твори 
Міцкевича,  Богдана  Залбского  і  естетику  Лїбельта.  Біднону  сироті 
розкрив  ся  новин  сьвіт.  Але  6Г0  гірка  иинувшина,  кріпацтво, 
а  8  другого  боку  вільна  воля  ияьших  кляс  —  все  те  доводило 
Тараса  ло  розпуки.  Однак  Тарас  не  загинув. 

З  Бнґельгардои   переїхав   Тарас  в  Петербург   і  тут  учив  ся 
малярства  у  Ширавва,  відрисовував  ясннин  весняниии  ночаии  ста- 
туї в  царскіи  лїтвіи  садї  і  познакоиив  ся  а  веилякои  малярем  Со- 
шенкои.  Сей  познакомив  Тараса  з  укр.  письиенникон  Бвг.  Гребін- 
кою.    Гребінка   щиро   заняв   ся   долею  Тараса,  давав  виу  читати 
твори  укр.  письиенникіВу  подавав  бму  деякі  відомости  і  представив 
6ГО  секретареви  акадеиії  штук  Українцеви  Григоровичу  і  знамени- 
тому маляреви  Карлу  Брюлову.     З  Гребінкою  бував  Тарас  у  при- 
дворного иаляря  Венециянова,  а  сей  познакомив  Тараса  з  славний 
аосковским  поетои  Василеи  Жуковским,  що  був  учителеи  царевича 
(опісля  царя  Олександра  II.).  Знакоиство  з  такиио  людьии  значно 
вплинуло  на  розвиток  Тараса.  Розмови,  яким  прнслухував  ся,  книж- 
кИу   які   діставав   від  Гребінки,    бистро    двигнули   вперед  осьвіту 
Тараса.     Не    набравшись    зиалку  елементарної  осьвіти,   яка-б   ему 
улекшила  трудву  дорогу  до  поважної  науки,  поет-саиоук  присвою- 
вав собі  з  трудои  наукові  відомости  без  ладу  і  системи,    але  одо- 
дївав  сї  трудности   силою  свого  таланту  і  феноменальною  памятю. 
Він  належить  до  тих  незвичайних  людий,  яких  анґлїйсквй  письмен- 
ник д'Ізравлї   назвав   пізно   вихованиии   ґенїяіи    (8его    заріепіез). 
Тарас   зачудував    Сошенка   поступои  в  науках.    Бажаючи  пізнати 
напрям  бго  таланту,  задав  Жуковскин  Тарнсови  тему :  оиисати  житв 
художника  (артиста).    Певно,  що  Тарас  вдоволив   знатного  роман- 
тика, коли  він  з  того  часу  став  пильно  заходити  ся  коло  визволу 
Тараса  з  кріпацтва.  Брюлов  вииалював  портрет  Жуковского,  а  ці- 
ною  льотериї   з   сего   образа   (10.000  руб.)    викуплено  Шевченка 
з  кріпацтва  22.  цьвітня  1838.  р.  В    паиять    сеї   події   присьвятив 
Шевченко  своїм  добродіям  знамениті  поеми:  Жуковскону — „Кате- 
рину", Григоровичеви  —  „Гайдамаки". 

З  того  дня  почав  Шевченко  ходити  до  академії  штук  і  став 
скоро  одним  з  найліпших  учеників-товаришів  Брюлова.  Тут  познако- 
мив ся  8  Нїицем  ШтернберГои  і  став  в  ним  читати  роиани  Валь- 
тер- Скота  (в  иобк.  перекладі),  а  у  Поляка  Деиского  дістав  твори 
Лблевеля  і  Міцкевича.  З  поради  Брюлова  читав  біблїю,  історию, 
а  в  перекладах  Гомера,  Ґетого,  Шілера,  Шекспіра,  твори  польских 
і  московских  письиенників  і  слухав  унїверситетских  викладів.  В  тім 
часі  иеньше  зайиав  ся  малярством,  а  став  писати  вірші  (почав  ще 
в  літній  садї  царскіи,  рисуючи  там  статуї).  В  1840.  появив  ся 
в  Петербурзі  „Кобзарь**,  а  в  тій  містив  ся:  Засьпів,  Перебендя, 
Катерина,  Тополя,  Дуика  (На  що  мені  чорні  брови),  До  Основя- 
ненка,  Іван  Підкова  і  Тарасова  ніч,  а  в  1841.  р.  видав  „Гайда- 
маки''. Хоч  московскі  критики  глуиилн  ся  з  Шевченкових  творів, 
однак  на  Україні  зразу  стала  голосною   его   сл^^^,   Знакоиство 
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8  Кухаренко!,  яке  тоді'  зробив,  зацікавило  вго  для  долі  кавкасос 
гірняків,  а  внаконство  в  Бодяньскии  розкрило  виу  історичну  минув- 
шину України  і  широкий  словяньский  сьвіт. 

Скінчивши  академію  штук  (1844)  і  осягнувши  волоту  медаль 
та  титул  „свобідного  художника**,  поїхав  Шевченко  на  Україну  ш 
а  відтак  дістав  в  Києві  при  археоґрафічній  конісиї  місце  яржсо- 
вника**.  З  яоручеия  комісиї  їздив  по  Україні,  рисував  види  памят- 
них  історичних  місць  і  будівель,  розкопував  могили,  та  підгото* 
влював  рисунки  до  альбома  „Живописна  Україна**.  Тут  познакомів 
ся  з  громадою  патріотичної  молодїжи  україньскої,  в  якій  вели  ся 
широкі  розмови  про  Словяньїцину,  а  те,  про  що  громадяни  науко- 
вим способом  розправляли,  виповідав  Шевченко  в  поетичних  творах 
(До  мертвих  і  живих,  Шафарнкови  і  т.  и.).  З  переселенбм  Косто- 
марова у  Київ  заснувало  ся  (1846.  на  Різдво)  тайне  „Товариство 
св.  Кирила  й  Методія**,  а  Шевченко  підносив  духа  своїх  прияте- 
лів ВІШ.ИМИ  творами. 

Небавом  ОПІСЛЯ  дістав  Шевченко  заходом  кн.  Рєпніної  місц^е 
професора  живописи  в  київскім  університеті,  думав  вже  про  укр. 
живописну  академію,  коли  лиха  доля  всему  перебила.  Коли  вертав 
з  весїля  Кулїшевого,  щоби  поїхати  за  границю  з  Кулїшами  для 
дальшого  артистичного  образованя  (Кулїшева  жертвувала  на  ту  цїяь 
своє  віно  3000  руб.),  арештовано  вго  в  Кивві,  як  і  девять  иньших 
Українців,  членів  Товариства.  Шевченка  осаджено  на  три  місящ 
в  Иетропавловскій  кріпости  під  Петербургом,  а  відтак  присуджено 
„за  складанб  революцийних  і  в  найвисшому  ступні  сьиіливих  вір* 
шів,  як  людину  з  міцним  здоровлби,  вирядити  салдатом^  в  Орен- 
бурґ  над  Уралом,  а  звідтам  в  Орску  кріаость  і  заборонено  писати 
й  малювати  а  опісля  й  листув2|ти  ся  з  приятелями.  Опісля  началь- 
ство мимо  строгої  заборони  давало  деяку  пільгу  поетови,  що  міг 
собі  тайком  писати,  бну  полекшало,  коли  став  їздити  і  рисувати 
з  капітаном  Бутаковим,  що  мав  розслїдити  і  описати  околиці  Араль- 
ского  озера.  Бутаков  представив  труди  скінченої  експедициї  і  альбом 
з  рисунками  Шевченка,  бажаючи  ему  вивднати  аванс.  Однак  за  те 
дістав  ще  нагану,  що  позволив  рисувати  Шевченкови,  а  Шевченка 
переведено  в  Уральск  і  заборонено  писати  і  рисувати,  а  звідтам 
в  Новоиетровск  на  східнім  березі  Каспія.  В  тій  безнадїйности  до- 
ведений до  розпуки,  шукав  поет  розради  в  євангелію.  Але  стар- 
шина, пізнавши  6Г0  опісля  близше,  поводилась  з  ним  по  людски 
і  він  знов  почав  тайком  писати  і  малювати. 

ІІо  смерти  царя  Миколая  І.  (1855)  почали  приятелі  Тарасові 
заходити  ся  около  визволеня  поета  і  серед  всіляких  перепон  з  під- 
могою кн.  Рєпніної  і  ґр.  Настасї  Толстої  довели  до  амнестиї.  Літої 
1857.  р.  виїхав  Шевченко  з  Новопетровска,  а  ді^навши  ще  чимало 
перепон,  спинив  ся  на  останку  в  Петербурзі.  З  дозволу  ґр.  Тол- 
стоя,  віцепрезидента  академії  штук,  поселив  ся  поет  в  самій-хе 
академії,  де  вайнав  ся  рисованбн  і  ґравірованен  олійних  образів, 
малював  небагато,  зате  чимало  рисунків  крейдкою  і  сепібю,  а  осо- 
бливо високо  цінять  вго   „офорти-.     Збірку  Шевчвнк(^и|:  офортів 
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вдав  вго  прнятеяь  Василь  Тарновскжі  (27  картин).-  Дух  поета 
іідяиїв  по  тяжкій  неводї  і  він  став  також  писати,  ніж  ивьшнии  но- 
ву яНеофіти"*,  та  задуяав  видавати  книжечки  для  осьвіти  люду, 
ле   вспів  видати  лише  „Буквар  южноруской**. 

Відвідавши  по  повороті  а  неволї  Україну  і  свою  сеию,  ваба- 
кав  поет  поселити  ся  над  Днїпрои,  де  сан  вибрав  собі  живописне 
іісие  ніж  Каневои  а  Пекараии,  і  одружитись  на  Україні  та  вику- 
іити  свою  сїию  8  кріпацтва.  Однак  лише  викупно  сеиї  вспів  пере- 
зеств,  а  таиті  справи  проволікались.  Тяжкі  незгодини  злоиалЕ  кре- 
іезву  постать  Шевченка.  Осеню  1860.  став  нездужати  а  26.  лютого 
1861.  р.  закінчив  ЖИТ6.  Відповідно  бажаню,  висказаноиу  в  „Запо- 
ііті*^,  перевезли  зеїляки  вго  тїло  на  Україну  і  похоронили  коло 
Кавева  на  горі  Червечій  (нинї  Тарасовій),  над  Днїпрои,  таи  де 
баакав  поставити  собі  хату  і,  працюючи,  для  народу,  доживати 
свого  віку. 

Писаня.  Ні  оден  з  великих  поетів  словяньских  не  полишив 
по  собі  так  иало  писань,  але  й  так  богатих  зністои,  як  Шевченко, 
В  двох  невеликих  тоиах  „Кобзаря^  висловив  він  найкрасші  ідеї 
братерства  братнього,  рівности,  любови  і  волі,  а  сьпівав  живою 
новою  україньско-рускою,  зачіпаючи  з  глибока  серце  кождого  чо- 
ловіка. Тоиу  справедливо  оцїнив  значінб  поезиї  Шевченка  Павлин 
Сьвбнцїцкий,  висказавши,  що  „Шевченка  розунів  і  з  ний  чув  весь 
україяьско-рускин  нарід**.  Вийшовши  споиіж  саиого  народу,  він  чув 
і  висьпівував  вго  долю  і  тоиу  був  він  поетои  справдї  народний. 
„Ііоезия  Шевченка,  як  каже  Костоиарів,  —  се  поезия  цїлого  народу, 
однак  не  тілько  та,  яку  він  висьпівав  у  своїх  піснях:  се  поезия, 
яку  нарід  ДІЙСНО  засьпівав  устаии  свого  вибраного,  свого  справдї 
передового  чоловіка** • 

В  артизиі  Шевченко  уступав  иісця  такни  поетаи,  як  Міцкевнч 
і  Пушкин,  позаяк  не  иав  такої  осьвіти  як  они,  хоч  і  ся  недостача 
доповнювала  ся  значно  силою  бго  творчого  ґенїя ;  однак  животвор- 
ностю  ідей,  шляхотниии  і  всеобійиаючиии  почуваняии,  природностю 
і  простотою  --  Шевченко  їх  перевнсшав.  Тоиу  то  твори  Шевченкові 
не  тілько  діждались  вельии  численних  видань,  але  й  чииало  пере- 
кладів на  всї  словяньскі  і  деякі  західно-европейскі  иови.  Він  не 
тілько  україньско-руский  поет  народний,  але  поет  усеї  людскої  су- 
спільности,  пригнобленої  нещасниии  обставинаии  суспільного  житя. 

В  першій  добі  поетичної  творчости  проявляв  ся  в  творах 
Шевченкових  ронантичний  напряипід  впливои  з  одного  боку 
Жуковского,  з  другого  Міцкевича.  Спонинн  з  вго  житя  і  житя  вго 
сеиії,  картини  з  україньского  житя  родинного  —  се  зиіст  перших 
вго  творів.  Шевченкові  твори  сеї  доби  иають  закраску  сентииен- 
тальну  —  они  в  вірний  образои  дуиок  і  почувань  україньско-ру- 
ского  народу  і  випливои  тих  иотивів,  які  находиио  і  в  народній 
поезиї  україньско-рускій. 

Ронантичний  напряи  проявляв  ся  іиенно  в  балядах  першої 
доби,  основаних  на  переказах  народних  (як  ІІри чинна,  Топо- 
ла),хоч  і  в  пізнїйшій  добі  (ок.  1857  р.)  Шевченко  яоверт^ 
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8  Кухаренкої;  яке  тоді  зробив,  вацїкавило  вго  для  долї  кавкаскіх 
гірняків,  а  внакоіство  в  Бодяньсквн  розкрило  виу  історичну  нннув- 
шину  України  і  широкий  словяньский  сьвіт. 

Скінчивши  акадеиію  штук  (1844)  і  осягнувши  волоту  недаль 
та  титул  „свобідного  художника'',  поїхав  Шевченко  на  Україну  ж 
а  відтак  дістав  в  Києві  при  археографічній  коиісиї  иісце  ^ржсо- 
вника^.  З  порученя  коиісиї  їздив  по  Україні,  рисував  види  панят- 
них  історичних  місць  і  будівель,  розкопував  могили,  та  підгото- 
влював  рисунки  до  альбона  „Живоиисна  Україна'*.  Тут  познавонив 
ся  з  громадою  патріотичної  молодїжи  україньскої,  в  якій  вели  ся 
широкі  розмови  про  Словяньїцину,  а  те,  про  п;о  громадяни  науко- 
вим способом  розправляли,  виповідав  Шевченко  в  поетичних  творах 
(До  мертвих  і  живих,  Шафарикови  і  т.  и.).  З  переселенбм  Косто- 
марова у  Київ  заснувало  ся  (1846.  на  Різдво)  тайне  „Товариство 
св.  Кирила  й  Методія**,  а  Шевченко  підносив  духа  своїх  прняте- 
лїв  віщими  творами. 

Небавом  опісля  дістав  Шевченко  заходом  кн.  Рєпніної  місце 
професора  живописи  в  київскім  унїверситетї,  думав  вже  про  укр. 
живописну  академію,  коли  лиха  доля  всему  перебила.  Коли  вертав 
з  весїля  Кулїшевого,  щоби  поїхати  за  границю  з  Кулїшани  для 
дальшого  артистичного  образованя  (Кулїшева  жертвувала  на  ту  ціль 
своє  віно  3000  руб.),  арештовано  его  в  Кибві,  як  і  девять  иньших 
Українців,  членів  Товариства.  Шевченка  осаджено  на  три  місяці 
в  Иетроаавловскій  кріпости  під  ііетербургон,  а  відтак  присуджено 
„за  складанб  революцийних  і  в  найвисшому  ступні  сьніливих  вір- 
шів, як  людину  з  міцним  здоровлбн,  вирядити  салдатом'  в  Орен- 
бург над  Уралом,  а  звідтам  в  Орску  кріаость  і  заборонено  писати 
і  малювати  а  опісля  й  листу вцти  ся  з  приятелями.  Опісля  началь- 
ство мимо  строгої  заборони  давало  деяку  пільгу  поетови,  щ.о  міг 
собі  тайком  писати,  вму  полекшало,  коли  став  їздити  і  рисувати 
з  капітаном  Вутаковим,  що  мав  розслідити  і  описати  околиці  Араль- 
ского  озера.  Бутаков  представив  труди  скінченої  експедициї  і  альбої 
з  рисункаии  Шевченка,  бажаючи  биу  вивднати  аванс.  Однак  за  те 
дістав  п;е  нагану,  що  поаволив  рисувати  Шевченкови,  а  Шевченка 
переведено  в  Уральск  і  заборонено  писати  і  рисувати,  а  ввідтаї 
в  Новопетровск  на  східнім  березі  Каспія.  В  тій  безнадїйностн  до- 
ведений до  розпуки,  шукав  поет  розради  в  бвангелію.  Але  стар- 
шина, пізнавши  6Г0  опісля  близше,  поводилась  з  ним  по  людскі 
і  він  знов  почав  тайкои  писати  і  малювати. 

ІІо  сперти  царя  Миколая  І.  (1855)  почали  приятелі  Тарасові 
заходити  ся  около  визволеня  поета  і  серед  всіляких  перепон  з  під- 
иогою  кн.  Рєпніної  і  ґр.  Настасї  Толстої  довели  до  амнестиї.  Літої 
1857.  р.  виїхав  Шевченко  з  Новопетровска,  а  дішавши  ще  чнжало 
перепон,  спинив  ся  на  останку  в  Петербурзі.  З  дозволу  ґр.  Тол- 
стоя,  віцепрезидента  академії  штук,  поселив  ся  поет  в  самій-же 
академії,  де  займав  ся  рисоваиби  і  ґравірованвм  олійних  образів, 
малював  небагато,  зате  чимало  рисунків  крейдкою  і  сепією,  а  осо- 
бливо високо  цінять  вго   „офорти".     Збірку  Шевченкових  офортів 
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видав  вго  приятель  Василь  Тарновскиі  (27  картин).*  Дуі  поета 
віджив  по  тяжкій  неволі  і  він  став  також  писати,  ііж  иньшини  по* 
єну  „Неофіти**,  та  задуиав  видавати  книжечки  для  осьвіти  люду^ 
аде  вспів  видати  лише  „Буквар  южноруской**. 

Відвідавши  по  повороті  з  неволї  Україну  і  свою  сеию,  заба- 
жав поет  поселити  ся  над  Двїпрон,  де  саи  вибрав  собі  живописне 
місде  ніж  Каневои  а  Пекараии,  і  одружитись  на  Україні  та  вику- 
пити свою  сїию  з  кріпацтва.  Однак  лише  викупно  сеиї  вспів  пере- 
вести, а  танті  справи  проволікались.  Тяжкі  незгодний  злоиали  кре- 
иезну  постать  Шевченка.  Осеню  1860.  став  нездужати  а  26.  лютого 
1861.  р.  закінчив  житб.  Відповідно  бажаню,  висказаноиу  в  „Запо- 
віті'*,  перевезли  земляки  6Г0  тіло  на  Україну  і  похоронили  коло 
Канева  на  горі  Чернечіі  (нині  Тарасовій),  над  Днїпрои,  таи  де 
бажав  поставити  собі  хату  і,  працюючи,  для  народу,  доживати 
свого  віку. 

Писаня.  Ш  оден  з  великих  поетів  словяньских  не  полишив 
по  собі  так  иало  писань,  але  і  так  богатих  зністои,  як  Шевченко» 
В  двох  невеликих  тоиах  „Кобзаря^  висловив  він  найкрасші  ідеї 
братерства  братнього,  рівности,  любови  і  волї,  а  сьпівав  живою 
новою  україньско-рускою,  зачіпаючи  з  глибока  серце  кождого  чо- 
ловіка. Тоиу  справедливо  оцїпнв  значінб  поезиї  Шевченка  Павлин 
Сьввнцїцкий,  висказавши,  що  „Шевченка  розуиіе  і  з  ний  чув  весь 
україньско-руский  нарід".  Вийшовши  споиіж  саного  народу,  він  чув 
і  висьпівував  вго  долю  і  тоиу  був  він  поетои  справді  народний, 
дііоезия  Шевченка,  як  каже  Костонарів,  —  се  поезия  цілого  народу, 
однак  не  тілько  та,  яку  він  висьпівав  у  своїх  піснях :  се  поезия, 
ику  нарід  дійсно  засьпівав  устаии  свого  вибраного,  свого  справді 
передового  чоловіка**. 

В  артивиі  Шевченко  уступав  місця  такий  поетам,  як  Міцкевич 
і  Пушкин,  иозаак  не  мав  такої  осьвіти  як  они,  хоч  і  ся  недостача 
доповнювала  ся  значно  силою  вго  творчого  ґенїя ;  однак  животвор- 
ностю  ідей,  шляхетними  і  всеобійиаючиии  почуванями,  природностю 
і  простотою  —  Шевченко  їх  перевисшав.  Тому  то  твори  Шевченкові 
не  тілько  діждались  вельми  численних  видань,  але  й  чимало  пере- 
кладів на  всі  словяньскі  і  деякі  західно-европейскі  иови.  Він  не 
тілько  україньско-руский  поет  народний,  але  поет  усеї  людскої  су- 
спільности,  пригнобленої  нещасними  обставинами  суспільного  житя» 

В  першій  добі  поетичної  творчости  проявляв  ся  в  творах 
Шевченкових  роиантичний  напрям  під  впливом  з  одного  боку 
Жуковского,  8  другого  Міцкевича.  Спомини  з  вго  житя  і  житя  вго 
сеиії,  картиви  з  україньского  житя  родинного  —  се  зміст  перших 
вго  творів.  Шевченкові  твори  сеі  доби  мають  закраску  сентимен- 
тальну —  они  в  вірним  образои  думок  і  почувавь  украіньско-ру- 
ского  народу  і  випливои  тих  иотивів,  які  находиио  і  в  народній 
поезиї  украіньско-рускій. 

Романтичний  напрям  проявляв  ся  іменно  в  баладах  першої 
доби,  основаних  на  переказах  народних  (як  II  р  и  ч  и  н  н  а,  Т  о  п  о- 
ла),хоч  і  в  пізнїйшій  добі  (ок.  1857  р.)  Шевченко  повертав  до  того 
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напряму.  А  вже-ж  і  в  аершій  добі  наиагав  ся  поет  в  деякжх  ро- 
нантичних  творах  погодити  сей  напрям  дїтературяим  я  реажьвнн. 
Ііочуванв  дюдского  горя  і  бідоваяя  явернудо  бачність  поета  і  на 
суспіжьяі  причини  того  горя,  які  він  добачав  в  суспідьннх  приві- 
леях а  іменно  в  крепацтві. 

Сї  почуваня  натхнули  поета  написати  два  гарні  епічні 
твори  Катерина  і  Найінчка.  В  ^Катерині**  зображав  Шев- 
ченко, в  картині  повній  артизиу,  нещасну  долю  сільскої  дівчиян, 
обнаненої  і  внеславленої  саиоволею  пана-москаля.  Одянк  поет  ви- 
сказав  сею  поемою  не  тілько  гірку  правду  суспільного  житя,  але 
заразом  мов  би  алвґорично  вказав  на  долю  України,  ванапап^ену 
Московп^нною.  Мов  би  рідною  сестрою  „Катерини**  є  поєна  ^^^^ 
мичка**,  до  котрої  поет  взяв  тему  в  народних  пісень.  Не  находимо 
в  ній  таких  високопоетичних  картин  і  рефлексий,  такої  мельодиймоі 
і  ядренної  мови,  як  в  „Катерині**,  однак  „Наймичка**  перевнсшаб 
„Катерину**  справдї  біблійною  простотою  в  оповіданю  і  глибоко- 
христмяпьскою  основою.  Найиичка-иати  став  спосібною  до  найбіль- 
шої саиожертви  героінею,  котра  з  любовя  материньскої  весь  вік  ка- 
рав ся  в  чужій  хатї  для  добра  свого  дитяти,  виявляючи  аж  пря 
емерти,  що  всть  6Г0  матерю. 

Відгомін  романтичного  напряму  відбив  ся  також  в  перших 
історичних  поемах  Шевчевкових,  в  котрих  козаччина внступав 
ідеалом  національних  знагань  поета,  що  бажав  „рівпої  правді" 
для  ВСІХ.  До  сего  козацкого  періоду  істориї  України-Руси  відно- 
сять ся  з  більших  творів  Шевченковнх :  Гаїалїя,  Тарасова 
ніч,  Іван  Підкова,  Чернець,  Невольник,  Гайда- 
маки і  деякі  дрібнїйші.  Позаяк  у  поета  ие  було  багато  історич- 
ного материялу  (ему  доводило  ся  користувати  ся  апокрифічною 
„Історибю  Руссов**,  приписуваною  Ґеорґію  Кониському),  істориєю 
Бантиш-Каменьского,  Маркевича,  та  деякими  фраґментами  неповнії 
лїтописин  (н.  пр.  Рубана),  навіть  історичними  романами  (н.  пр. 
„Чорна  Рада**),  тому  й  постерегавмо  в  творах  Шевченка  чиїало 
помилок.  Однак  поет-артист  вгадував  вірно  характер  деяких  енох 
історичних,  виведених  ним  у  великих  артистичних  картинах.  Іменно 
дуже  добре  зрозумів  і  змалював  він  дух  Запороха  [н.  пр.  „Іван 
Підкова**  (опис  походу  на  Царгород),  „Ганалїя**,  „Невольник**. 
„Чернець**].  Так  само  часи  „руіни**  зобразив  Шевченко  в  думі  про 
здачу  Дорошенка  (Заступила  чорна  хмара)  так  живо,  що  до 
такого  наглядного  зображена  можна  дійти  хиба,  прочитавши  основну 
моноґрафію  Костомарова  про  ту  добу  історичну. 

В  перших  творах  історичних  була  поезия  Шевченкова  тугою, 
плачеи  і  апотеозою  козаччини.  Народні  перекази  і  піснї  навіял 
Шевченкови  сю  авреолю,  якою  він  окружив  козаків  як  борцїв  за 
волю  України.  Іненно  в  двох  стихотворах :До  Основяненькз 
і  Тарасова   ніч*)    висказув    поет   тугу    по  втраті  давної  геть- 


*)  Тут  описує  побіду  козацкого  гетьмана  Тараса  Трясила  в  бою  Перс- 

іьпольским^над  рікон 
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■аньщиви.  Відгомін  ронангичного  прикрашуваня  старини  пробивав 
ся  і  в  найбільшій  поемі  історичній  Гайдаїаки.  Основою  сеї 
поеми  послужили  кріваві  події  колГівщино  (1768,  р.);  про  які  поет 
ще  налий  хлопцем  наслухав  ся  народних  перекавів  і  оповідань 
свого  дїда.  Поет  зображав  проводирів  колїївп^ини  героями,  що 
^встали  за  сьвятую  правду  й  волю  і  розкували  закований  у  кай- 
дани народ  темний*",  виводить  страшні  сцени  ріанї  й  руіни,  повні 
дранатмзму,  котрі  лагодять  ідилічними  епізодами  (Титар)  або 
елвґійннми  рефлбксияии  і  так  зводигь  контрасти  сьвітла  і  тїни 
в  гарнонїйну  цілість  та  підносить  тим  літературну  стійність  поеми. 
Однак  малюючи  се  „лихо,  гірше  пекла"",  поет  не  спочував  жор- 
стокий вибухай  мести,  бачить  в  тих  страшних  подїях  велику  істо- 
ричну похибку  і  жалкув,  ;,що  того -ж  батька  дїти  не  вміли,  не  хо- 
тїли  жити  та  братать  ся"".  Поег  заохочує  до  братолюбія  і  додав 
в  передмові  до  „Гайдаяак"  отсї  слова:  „Слава  Богу,  що  минуло! 
а  надто  як  згадавш,  що  ии  одної  матери  діти,  що  всі  ми  Славяне. 
Серце  болить,  а  розказувать  треба :  нехай  бачать  синя  і  внуки,  що 
батьки  їх  попилялись,  нехай  братаютця  знову  з  своїми  ворогами, 
—  нехай  житом-пшеницею,  як  золотои  покрита,  нерозніжованою 
останетця  па  віки  од  иоря  і  до  моря  славяньская  земля!"" 

Окрія  народних  переказів  про  колїївщину,  відомих  Шевчен- 
кови,  поет  неперечно  зачерпнув  гадку  зображеня  „Гайдамак"",  деякі 
подробиці  і  загальний  вивід  з  творів  подьскої  лїтератури,  що 
обробляли  сю  тему  або  доторкували  ся  сих  подій  і  були  відомі 
нашоиу  поетови.  Иозаяк  поет  не  читав,  як  саі  визнав,  критичних 
монографій  про  добу  колїївщипи,  то  й  нічого  дивного,  що  й  в  сїй 
поемі  попадають  ся  деякі  помилки. 

«  Познакомившись  опісля  близше  з  історнвю  України,  Шевченко 
розчарував  ся  „гетьианьщиною*",  в  котрій  спершу  добачав  свій  ідеал, 
і'  дораджував  своїм  землякам  основнїйше  виучувати  історию  України, 
з  котрої  могли  впевнитись,  що  причиною  політичних  пезгодин  була 
та  „козацка  старшина"",  що  за  особистияи  вигодами  забула  про 
інтереси  народу.  Війшовши  в  громаду  київскої  патріотичної  моло- 
дїжи,  а  відтак  в  Кирило- Методіївске  братство,  став  Шевченко 
речником  політичної  свободи  і  ставить  в  своїх  поемах  супроти  ари- 
стократичних принципів  козацкої  старшини  ідею  знесена  крепацтва 
і  нолїтичної  волї  для  всіх  Славян.  Національно-полї тич- 
ини напрям  проявляє  ся  в  деяких  тогочасних  поемах  Шевчен- 
кових  з  закраскою  славянофільства,  що  було  відгомоном 
всеславяньских  ідей  харківского  кружка  україньских  письменників, 
а  відтак  Кирило  Методіївского  братства.  Були  се  прояви  пан- 
еладізму,  зовсім  непохожого  на  сей,  що  тоді  починав  ся  в  мо- 
сковскім  кружку  —  панславізму  основаного  не  на  панованю  одного 
племени  над  другим,  а  на  рівноправности  і  внутрішній  свободі. 
Одушевлений  відродженби  національний  ческого  народу,  щоб  „усї 
Славяни  стали  добрими  братами  і  синами  сонця  правди""  (п  р  и- 
сьвята    О.    Шафарикови),    став    поет    писати    поеяу   Іван 

Гус,   в   котрій   виступає   в   обороні   ГуСИТИЗМу   і   Г0іЩИ|]^у(5^(^ЙІ{^- 
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речні  8  доґманЕ  католицкої  церкви;  одначе  8  тої  поеіи  зберегім  еш 
лише  дві  частини,  в  котрих  ноет  не  всаів  задержати  епічного  су- 
покою і  тоиу  они  не  нають  більшої  літературної  стііностж.  Заге 
в  зуДр ужнім  посланію  і  живим  і  мертви н**  висловів  Шев- 
ченко здорові  гадки  про  національне  і  просьвітне  відроджене  своїх 
8ЄМЛЯВІВ,  свобідні  від  усякої  нетерпииосги  національної  і  тоиу  можкж 
сей  твір  вважати  неначе  національно-полїтичнин  каноном  Українців. 
яОчистив  він  історию  від  усякої  омани  правдивим  і  високим  духож 
народний",  як  каже  Куліш,  і  вказав  в  сім  дидактичнім  творі  шлмх^ 
яким  треба  простувати  до  національного  і  просьвітного  відроджека 
України-Руси.  Він  взивав  всїх,  панів  і  хліборобів,  осьвіченжх  і  те- 
мних, щоб  обняли  ся  разои  і  дбали  про  спільний  добробит  і  справ- 
дішню просьвіту ;  щоби  пани  і  осьвічеві  не  вдоволяли  ся  вольно- 
дуиннми  фразами,  але  щоб  і  на  дїлї  помагали  народови. 

Коли-ж  Шевченко  позбув  ся  ентувиявму  для  колишньої  гетьмань- 
щиви  і  переняв  ся  гуманними*  ідеями  Кирило-Методіївского  братства, 
серце  6Г0  ворушилось  проти  насильного  панованя  одного  народу 
над  другий,  проти  царизму,  що  «взяв  волю  України^.  В  сїі  добі 
написав  отже  поет  дві  політичні  поеми  Соп  (неперечно  від  впливом 
Міцкевичевих  „РеІегзЬигег",  „Пві^р",  „Ішргоіуігасуа",  2-ої  частж 
.Вгіайу"  і  „РггедЦй  луоззка")  і  Кавказ,  в  котрих  рівно  вж- 
ступаб  8  великим  оскарженем  темного  царства  за  минувші  і  тепе- 
рішні кривди  України.  В  сих  поемах  глянув  поет  глибоко  в  рани 
суспільного  побуту  і  тому  мабуть  не  міг  задержати  потрібного 
епічного  суповою,  задля  чого  поемі  я  Сон",  написаній  з  становмЛ^а 
більше  національио-україньского,  недостаб  суцїльности  і  орґанїчної 
звязи.  Зате  повну  „Кавказ^,  оперту  на  загально  людскій  основі, 
можна  вважати  найкращим  висловом  щирого  людского   чутя    по^та. 

Антаґонїзи  до  царизму  проявляє  ся  у  Шевченка  і  в  останніх 
лїтах  бго  житя,  іменно  в  деяких  думках,  в  котрих  висказув  нахнз 
до  революцийних  гадок,  і  в  поемі,  а  радше  політичній  алвґорш 
Неофіти.  В  сїй  поемі  (написаній  1857.  р.),  зобразив  поет,  як 
україаьский  нарід  пропадав  в  тяжкій  неволі,  подібно  як  колись 
і  римскі  імператори  мучили  неофітів  в  перших  віках  християньства. 

В  третій  добі  (1847 — 57)  находимо  в  дрібних  гарних  карти- 
нах найкрасші  перли  Шевченкової  поезиї,  в  котрих  він  зобразив 
тяжку  долю  крепаків  і  виявив  найвисші  ідеї  —  любови  своєї  ріднї, 
теиних,  незрячих  братів  свого  народу,  а  через  те  і  любови  люд- 
скости.  ІІри  національних  змаганях  не  забув  поет  і  загально-люд- 
ских  інтересів.  Тою  аналїзою  прояв  суспільного  побуту  на  Увр^нї, 
переведеною  в  неволі',  витворив  собі  поет  реальний  сьвіто- 
гляд,  закрашений  инколи  націоналізмом,  однак  не  дійшов  до 
ясних  і  конкретних  поглядів  социяльних.  Любов  до  неволеного  му- 
жика спонукує  поета  до  енерґічного  протесту  проти  крепацтва, 
проти  всякого  насильства  і  знущаня  над  слабшиии,  а  картини  люд- 
ского горя  і  недолї  доводять  поета  до  розпуки ;  виу  здав,  ся,  що 
„нічого  нема  сьвятого  на  землі,  що  й  самого  Бога  вже  лх>дм  про- 
кляли"^ і  в  тій  розпуцї  взивав  поет:    .Молітесь   Богови   сьвятоиу, 
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водітесь  правді  на  зеїлї,  а  більше  на  зеїлї  нікому  не  поклонїте 
ся".  В  тяхкій  розпуці  здав  ся  поетови  в  далекій  неволї,  що  „нема 
яавіть  кругом  тебе  великого  Бога^;  одначе  влагодивши  свій  жаль, 
втміомнривши  свов  зворушене  серце,  каже:  „і  хочетдя  сповідаПі 
серце  розповити;  Боже  милий,  як  хочетця  жити  і  любити  Твою 
правду  і  весь  сьвіт  обняти !  * 

Шевченко  повстав  не  лише  проти  царизму  і  всякої  неволі 
діержавної,  чи  гронадскої,  але  й  проти  всякої  нетолвранциї  релі- 
гійної. Він  був  чоловіком  релїґійаим  і  побожним,  а  біблїя,  з  котрою 
вїколи  не  розставав  сн,  полишила  незатерті  слїди  на  вго  творах. 
Але  прн  ВСІМ  тім  в  поетичних  творах  третьої  і  четвертої  доби 
(1857—61)  попадають  ся  инколи  безбожні  слова  і  картини,  в  напрямі 
скрайно  реалістичнім.  Однак  сї  противо-християньскі  й  безбожні 
слова  виходять  лише  викликами  досади  горячого  чоловіка,  сьиілими 
замахами  поета,  подібними  до  тих,  які  проявляють  ся  і  в  деяких 
біблійних  творах  (н.  пр.  в  Йові  і  ин.).  Найдальше  від  євангелія 
відступав  поет  в  поемі  Марія.  Не  перестав  він  там  вправдї  бути 
християнином  і  не  порвав  зовсім  з  доґмани  церкви,  називаючи 
„Марію**  —  „пренепорочною,  сьвятою**  і  згадуючи  „про  живого 
істинного  Бога**,  але  обертаючись  останними  часами  в  Петербурзі 
серед  людий  з  раціоналістичними  поглядами,  зложив  свою  поему 
під  впливом  тих  раціоналістичних  думок  і  своїх  демократичних 
змагань. 

Шевченко  черпав  також  теми  до  своїх  творів  з  біблії  старого 
завіта,  а  іменно  до  псалмів,  котрі  в  пересьпівом  „псалмів  Да- 
видових**,  однак  прикрашені  власними  думками  поета  про  волю, 
суд  Божий  царям  і  судим. 

Шевченко  написав  в  другій  добі  своєї  творчости  драму  в  3-х 
діях  Назар  Стодол  я.  Нема  вправдї  в  ній  справдішньої  драма- 
тичної завязки,  а  розвязка  виходить  зовсім  несподівано,  однак  ха- 
рактери деяких  осіб  ДІЄВИХ,  іменно  Назара  і  вго  товариша  Гната, 
зобразив  поет  справді  артистичною  рукою,  і  стріча  Назара  з  Галею 
в  3-їй  дії  зображена  з  великим  талантом  драматичний.  Недостачі 
сего  твору  можна  виправдати  тим,  що  поет  не  мав  опісля  нагоди 
належно  викінчити  сего  твору,  написаного  протягом  16  днів. 

Шевченко  писав  також  деи^о  московскою  новою  (Записки 
в  неволі.  Повісти  і  т.  ин.).  В  носковских  творах  не  блиснув  вже 
талант  поета  такни  ясним  сяввом,  як  в  україньских,  а  все- ж  мають 
іменно  повісти  велику  стійність  лїтературну  —  і  суть  важний  жерелом 
до  біоґрафії  поета  і  до  пояснена  деяких  вго  україньских  творів. 

Становище  в  літературі.  Шевченко  зробив  своїми  нечислен- 
ними творами  рішучий  перелом;  він  вніс  живі  ідеї  в  україньско- 
руску  літературу  і  опер  її  на  несхитних  підвалинах,  тому  мав  він 
перворядне  значінв  в  істориї  —  не  лише  літератури,  але  усеї  маси 
народу.  Яка  не  була-б  дальша  доля  україньско-руского  народу, 
істория  все  зверне  ся  до  Шевченка,  коли  заговорить  про  минувшину 
україньско-руского  народу.  „Як  же  коли-небудь,  каже  Костомарів, 
наої^адки  україньско-руского  народу,  довго  терпівшо^о^  ^пониженого, 
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будуть  користувати  ся  повною  людскою  свободою  і  влодаки  яюдсеоі 
цнвілївацвї,  тоді  вгадувати  муть  долю  прожиту  їх  предкани,  а  прк 
тій  ^  и(?лмісїіі  поважанби  вгадувати  нуть  Шевченка,  сьпівця  недожї  їх 
предків,  що  добивав  ся  для  них  свободи  родинної,  суспільної,  ду- 
шевної, і  разои  8  ниии  страдав   душею  і  тїлон,   дужкою  і  дїлон'. 


І. 
З  А  С  Ь  П  І  В. 

Думи  иої,  д^ни  мої, 

Лихо  нинї  8  вами! 

На  що  стали  на  папері 

Суиниин  рядаии? 

Чои  вас  вітер  не  розвіяв 

В  степу,  як  пилину? 

Чои  вас  лихо  не  приспало, 

Як  свою  дитину? 
Во  вас  лихо  на  сьвіт  на  сьііх  породило, 
Поливали  сльози...  чои  не  затопили. 
Не  винесли  в  йоре,  не  розвили  в  полї? 
Не  питали^  б  люди,  що  в  пене  болить, 
ІІе  питаїн-б,  за  що  проклинаю  долю, 
Чого  нужу  сьвітон?...  „Нічого  робить", 
Не  сказали- б  на  сьиіх .. 

Квіти  иої,  діти: 
На  п(о-ж  вас  кохав  я,  на  що  доглядав? 
Чв  заплаче  серце  одно  на  всій  сьвітї, 
Як  я  з  ваии  плакав?...  Може  і  вгадав... 

Може,  вайдетця  дівоче 

Серце,  карі  очи, 

Що  заплачуть  на  сї  д;^ни  — 

Я  більше  не  хочу. 

Одну  сльозу  з  очйи  карих  — 

І  пан  над  панаииі 

Думи  мої,  думи  иої. 

Лихо  мипї  з  вами! 

За  карії  оченята, 

За  чорнії  брови 

Серце  рвало  ся,  сьміялось,ді,,есіьуСоо§ІЄ 
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'Виливало  нову, 

Виливало,  як  уиіло, 

За  теиніі  ночі, 

•За  вишаевий  сад  велений. 

За  ласки  дївбчі... 

За  степи,  та  ва  могили, 

Що  на  Україні', 

Серце  иліло,  не  хотіло 

Сьиівать  на  чужйвї... 

Не   хотілось   в   снігу,   в   ЛІСІ, 

Козацьку  грои&ду 

З  булаваїи,  в  бунчукаии 

Збірать  на  пораду... 

Нехай  д^ші  козацькії 

В  Украйні  витають  — 

Таи  широко,  там  весело 

Од  краю  до  краю... 

Як  та  воля,  що  ииаулась, 

Днїпр  широкий  —  море, 

Стен  і  степ,  ревуть  пороги, 

І  иогйли  —  гори  — 

Там  родилась,  гарцювіїа 

Козацькая  воля; 

Засівала  трупом  поле, 

Поки  не  остило... 

Лягла  спочить...  а  тим  часом 

Виросла  могила, 

А  над  нею  орел  чорний 

Сторожем  лїтаб 

І  про  неї  добрим  лібдям 

Кобзарі  сьпівають. 

Все  сьпівають,  як  діялось, 

СлїпС  небораки. 

Бо  дотепні...  А  я...  а  я 

Тілько  виію  плакать. 

Тілько  сльози  за  Украйну... 

А  слова  —  не  мав... 

А  за  лихо...  —  Та  цур  ему! 

Хто  його  не  знав!... 

А  надто,  той,  п;о  дйвнтця 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 
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На  людйй  душою  — 
Пекло  йому  на  сїн  сьвїті 
А  на  тім... 

Журбою 
Не  накличу  собі  долї, 
Коли  так  не  маю. 
Нехай  ЗЛИДНІ  живуть  три  дні 
Я  їх  заховаю. 
Заховаю  8ИІЮ  лі&ту 
Коло  свого  сбркя, 
Щоб  вороги  не  бачили, 
Як  лихо  сьіі^тця... 
Нехай  д^мка,  як  той  ворон, 
Лїтаб,  та  кряче, 
А  серденько  соловейкои 
Щебече  та  плаче 
Нишком  —  люди  не  побачуть,- 
То  й  не  васьиіютця... 
Не  втирайте-ж  мої  сльози, 
Нехай  собі  ллютця, 
Чуже  поле  поливають 
Що-дня  і  що  ночі, 
Поки  попи  не  засиплють 
Чужим  піском  очі... 
Оттаке-то...  а  що  робить! 
Журба  не  поможе. 
Хто-ж  сироті  завйдуб  •— 
Карай  того,  Боже  І 
Думи  мої,  думи  мої, 
Квіти  мої,  ДІТИ ! 
Виростів  вас,  доглядав  вас, 
Де-ж  минї  вас  дїти? 
В  Україну  ідіть,  діти, 
В  нашу  Україну, 
Попід  тинню, *^^)  сиротами, 
А  я  —  тут  загину. 
Там  найдете  щире  серце 
І  слово  ласкаве. 
Там  найдете  щиру  правду^ 
А  ще,  може,  й  славу... 

Оіді^і^есі  Ьу  СлОО^ІС 
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Привітай  же,  моя  ненько. 
Моя  Україно, 
Моїх  дїток  нерозунннх, 
Як  свою  дитину. 

II. 

ДУМКИ. 

1. 

Вітер  в  гаї  нагинав 

Лову  і  топблю, 

Лаиа  д^ба,  котить  полем 

Перекотй-пбде... 

Так  і  доля:  того  дана, 

Тогб  нагинав,  — 

Мене  кбтить  —  і  де  спинить 

1  сама  не  знав  І... 
У  якоиу  краї  пене  заховають, 
Де  я  прихилю  ся  —  на  віки  засну?... 
Коди  нема  дблї,  нема  талан^, 
То  нікого  кинуть...  НІХТО  не  згадав  — 
Не  скаже  хоть  на  сьиіх :  нехай  спочнва^:.  — 
Тільки  йогб  й  долі,  п;о  рано  заснув... 

2. 

Мені  однаково,  чи  буду 

Я  жить  в  Украінї,  чи  нї  — 

Чи  хто  згадав,  чи  забуде 

Мене  в  снїгу  на  чужині,  — 

Однаковісінько  иенї! 

В  неволі  виріс  між  чужини 

і  неоплаканий  своїми, 

В  неволі  плачучи  уир;^, 

І  все  з  собою  заберу;  — 

Малого  сліду  не  покину 

На  обезчещеній  землі : 

1  не  поияне  батько  з  сйнои, 

Не  скаже  синові:  „Молись 

Моли  ся,  сину:  за  Вкраїну 

вго  замочили  колись  І...** 

Женї  однаково,  чи  б^де         оідШ^ес^ЬуСоО^Іе 
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Той  снн  нолнти  ся,  чи  иї; 
Та  не  однаково  невї; 
Як  Україну  вліг  люді 
Присолять,  лукаві,  і  в  огнї 
її,  окраденую,  збудять  — 
Ох,  не  однаково  менїі 

1847,  р.. 
3. 

Доля. 

Ти  не  лук&вила  80  инбю, 
Тж  другої,  братом  і  сестрою 
Сїромі^^^)  стада.  Ти  взяла 
Мене,  наленького,  за  руку 
І  в  школу,  хлопця,  одвела 
До  пяиого  дяка  в  науку: 
„Учи  ся,  серденько  І  колись 
З  нас  будуть  люди'',  ти  сказала.. 
А  я  й  послухав,  і  учивсь, 
І  вивчив  ся.  А  ти  збрехала; 
Які  з  нас  люди?...  Та  дарма! 
Ми  не  лукавили  з  тобою. 
Ми  просто  йшли;  у  нас  нена 
Зерні  неправди  за  собою... 

Петербург,  185* 

III. 
тополя. 

(П.  С.  Петровській.) 

По  діброві  вітер  ВЙб, 

Гуляв  по  полю, 

Край  дороги  гне  тополю 

До  с&иого  долу. 

Стан  ВИСОКИЙ,  лист  широкий  — 

На  що  зеленів? 

Кругом  поле,   як  те  ибре 

Широке  СИНЇб. 

Чумак  іде,  подйвитця, 

Та  і  голову  схилить;  ^        і 
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Чабан  в  ранцї  з  сопілкою 
Сяде  на  10ГЙЛЦ 
Подйвнтця  —  серце  нив: 
Кругом  нї  билйнн  ! 
Одна,  одні,  як  сирота 
На  чужйнї,  гине! 

Хто-ж  виховав  тонку,  гнучку 

В  стеа^  погнбати? 

ПострівайтОу  все  розкажу; 

Слухайте-ж,  дівчата. 

Полюбила  чорнобрива 

Козака  дівчина,  # 

Полюбила  —  не  спинила, 

Пішов,  та  й  загинув; 

Як  би  знала,  що  покине,  — 

Була- б  не  любила: 

Як  би  знала,  іцо  загине,  — 

Була-б  не  пустила; 

Як  би  знала,  не  ходила- б 

Пізно  за  водою, 

Не  стояла-б  до  півночи 

З  милий  під  вербою; 

Як  би  знала!... 

І  то  лихо  - 
Попереду  знати, 
Що  нам  в  сьвітї  зостріпетця, 
Не  знайте,  дівчата! 
Не  питайте  свою  долю... 
Само  серце  знає, 
Кого  любить...  Нехай  вяне, 
Поки  закопають ! 
Бо  не  довго  чорнобриві, 
Карі  оченята, 
Біле  личко  червонів 
Не  довго,  дівчата! 
До  полудня,  та  й  завяне, 
Брови  полиняють.. .**2) 
Кохайте  ся- ж,  любіте  ся, 
Як  серденько  знає. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^іС 
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Защебече  соловейко 
В  лузі  на  калині,  — 
Засьніваб  козаченько, 

ХОДЯ   по   ДОЛИНІ*. 

Висьиівув,  поки  вйіде 

Чорнобрива  8  хати; 

А  він  її  вапнтав: 

„Чи  не  била  мати?' 

Стануть  собі,  обіймутця,  — 

Сьпіва  соловейко; 

Посл;^хають,  розійдутця. 

Обоє  раденькі. 

Ніхто  того  не  побачить, 

Ніхто  не  спитав: 

„Де  ти  була,  що  робила?" 

Сама  собі  знав. 

Любпла  ся,  кохала  ся, 

А  серденько  мліло : 

Воно  чуло  недоленьку, 

А  сказать  не  вміло. 

Не  сказало  —  остала  ся. 

День  і  ніч  воркує; 

Як  голубка  без  голуба, 

А  ніхто  не  чув. 

Не  щебече  соловейко 
В  л^зї  над  водою, 
Не  сьпівав  чорнобрива, 
Стоя  під  верббю; 
Не  сьпівав  —  як  сирота, 
Білим  сьв[том  нудить. 
Без  милого  батько,  мати  — 
Як  чужії  люди; 
Без  милого  сонне  сьвітить  > 
Як  ворог  сьмі^тця; 
Без  милого  скрізь  могила... 
А  серденько  б^тця! 
Минув  і  рік,  минув  другий  - 
Козака  немає ; 
Сохне  вона,  як  квіточка,  ^         т 

Оіді^і^есі  Ьу  ^лОО^ІС 
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Ніхто  не  питав: 

„Чого  вянеш,  моя  доню?" 

Мати  не  спитала. 

За  старого,  богатого 

Нищечком  єднала. 

^Іди,  доню",  каже  мати: 

„Не  вік  дївовати. 

Він  б'>гатий,  одинокий  — 

Б^деш  пановіти.'' 

—  „Не  хочу  я  пановати, 

Не  піду  я,  ііио! 

Рушниками,  що  придбала, 

Опусти  мене  в  яму. 

Нехай  попи  васьпівйють, 

А  дружки  поплачуть: 

Легше  иинї  в  трунї  лежать, 

Як  його  побачить.** 

Не  слухала  старі  мати, 

Робила,  що  знала; 

Все  б&чила  чорнобрива, 

Обхла  і  мовчала. 

Пішла  в-ночі  до  ворожки, 

Щоб  поворожити: 

Чи  довго  їй  на  сїи  сьвітї 

Без  милого  жити? 

„Бабусенько,  голубонько, 

€ерце  мо£г  ненько! 

Скажи  иинї  щиру  правду, 

Де  милий  серденько? 

Чи  жив,  здоров,  чи  він  любить. 

Чи  забув  —  покинув? 

€кажй-ж  мивї,  де  мій  милий? 

Ерай  сьвіта  полину ! 

Бабусенько,  голубонько, 

Скажи,  коли  знавші 

Бо  вида£  мене  мати 

За  старого  заміж. 

Либйть  його,  моя  сиза, 

Серце  не  навчити.  оіді,.е.ьуСоо§Іе 


-    81   — 

Пішда-б  же  я  утопідась  — 

Жаль  д^у  вгубиті. 

Коли  не  жив  чорнобривий, 

Зроби,  иоя  пташко, 

Щоб  до  доиу  не  верн^^дась... 

Тяжко  нииїу  тяжкої 

Таи  старий  жде  в  старостани..: 

Скажй-ж  ною  долю." 

—  аДббре,  доню,  СООЧЙИЬ  ТрОШвИ... 

Чиин-ж  ною  волю, 
Саиа  колись  дївовала, 
Тев  лихо  внаю; 
Минуло  ся  —  навчила  ся; 
Людей  помагаю. 
Твою  долю,  моя  доню, 
Позаторік  внала, 
Позаторік  і  вїллячка 
Для  того  придбала. ** 


Пішла  стари,  иов  каламар 
Достала  в  полиці. 
„Ось  на  тобі  сього  дива! 
Піди  до  криийцї. 
Поки  півнї  не  сьпівали, 
Умий  ся  водою, 

Випий   трошки   СЬОГб   8ЇЛЯ    — 

Все  лихо  загоїть. 

ВЙП6Ш  —  біжи,  яко  йога; 

Щб-б  таи  НІ  кричало, 

Не  ОГЛЯНЬ  ся,  ПОКИ  станеш 

Аж  таи,  де  прош^алась. 

Одпочинеш;  а  як  стане 

Місяць  серед  неба, - 

Випий  ще  раз ;  не  приїде  — 

В-третв  випить  треба. 

За  перший  раз,  як  за  той  рік,. 

Будеш  ти  такою; 

А  ва  др;^гий  —  серед  степу 

Т;^пне  кінь  ногою. 

Коли  живий  козйченько, 

Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе  І 
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То  зараз  вриб^де. 

А  за  третій...  моя  доію, 

Не  питай,  що  буде.  . 

Та  ще,  чуєш,  не  хресті  ея, 

Бо  все  піде  в  вбду, 

Тепер  же  йді,  подівн  ся 

На  торішню  вроду.* 

Взяла  зїлдв^  поклонилась: 

я  Спасибі,  бабусю !" 

Вийшла  з  хато:  „Чи  вти,  чи  нї? 

Нї,  вже  не  верн;^  ся  !** 

Шшд&,  ввилась,  напила  ся, 

Мов  не  своя  стала, 

В-др^ге,  в-третв,  та,  иов  сбнна,. 

В  степ^  засьпівала: 

„Плавай,  плавай,  лебедонько, 

По  синьому  морю. 

Рости,  рости,  тополенько, 

Все  в  гору,  та  вгбру! 

Рости  тонка  та  висока 

До  самої  хмари. 

Спитай  Бога,  чи  діжд^  я, 

Чи  не  діжду  пари? 

Рости,  рости,  подиви  ся 

За  сйнев  море: 

По  тім  боці  —   моя  доля, 

По  сім  боці  —  горе. 

Там  десь  мйлвй  чорнобрйвиі 

По  полю  гуляв, 

А  я  плачу,  літа  трачу. 

Його  виглядаю. 

Скажи  йом;^,  мо£  серце, 

Що  сьміютця  люди  : 

Скажи  йому,  що  загину. 

Коли  не  прибуде. 

Сама  хоче  мене  мати 

В  землю  заховати... 

А  хто-ж  її  голбвоньку 

Б^Де  доглядіти?  ГоостЬ 
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Тто  догляне,  розлітаб, 
На  старість  поможе? 
Маю  моя,  доле  моя! 
Бохе  милий,  Боже! 
Подиви  ся,  тополенькО; 
Як  нема,  —  ванлачеш 
До  схід  сбнця  ранісїнько, 
Щоб  НІХТО  не  бачив. 
Ростй-ж,  сбрде  тополенько, 
Все  вгбру,  та  вгору ; 
Пл&ваи,  плаваі,  лебедонько, 
По  синьому  морю!" 
Так^  пісню  чорнобрива 
£  стео^  засьпівала. 
Зїллв  дива  наробило  -~ 
Тополею  стала. 
Не  вернула  ся  до  дому. 
Не  діждала  пари, 
Тонка-тонка  та  висока  — 
До  самої  хмари. 

По  діброві  вітер  вй^, 
Гуляб  по  полю, 
Край  дороги  гне  топблю 
До  самого  долу. 

IV. 

НАЙМИЧКА. 

І. 

Був  собі  дїд  та  баба. 
З  д&внього  давна  у  гаї  над  ставом, 
У-двох,  собі  на  хуторі  жили. 
Як  діточок  двоє,  — 
Усюди  обоє. 
Ще  вмйіечку  у-двох  ягнята  пасли, 
А  пбтіи  побр&ли  ся, 
Худбби  діжділи  ся,  — 
ІІридбали  х;^тір,  став  і  млин, 

Садбк  у  гаї  розвели     оідш.есіьуСоо^Іе 
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І  пасіку  чималу,  — 

Всьогб  надбали. 
Та  діточок  у  їх  Біг-ма, 
А  смерть  8  косою  за  плечима. 

Хто-ж  їх  старість  привітав, 

За  дитину  стане  ? 

Хто  заплаче,  поховав? 

Хто  д^шу  спомяне? 

Хто  поживе  добро  честноу 

в  добрую  годйву, 

І  згадав  дякуючи, 

Як  своя  дитина?... 

Тяжко  дїтйй  годувати 

У  безверхій  хатї, 

А  ще  гірше  старіти  ся 

У  білих  палатах,  — 

Старіти  ся,  умірати, 

Добро  покидати 

Чужий  людям,  чужим  дїтя» 

На  сьміх,  на  розтрату ! 

п. 

І  дїд,  і  баба  у  неділю 

На  прйспі  в  двох  собі  сиділи 

Гарненько,  в  білих  сорочках  ,* 

Сияло  сонце  в  небесах, 

А  нї  хнарйночки,  та  тихо. 

Та  любо,  як  у  раї. 

Сховало  ся  у  серцї  лихо, 

Як  зьвір  у  темнім  гаї. 

В  такім  раї,  чого-б,  бачця,. 

Старим  сумовати? 

Чи  то  давне  яке  лихо 

Прокинулось  в  хатї? 

Чи  вчорашнв,  задавлене 

Знов  заворушилось, 

Чи  ще  тіїько  заклюнулось  — 

І  рай  запалило? 

Не  знаю,  що  і  після  чого 
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Старі  сумують.  Може,  вже 
■Отеє  вбіраютця  до  Бога, 
Та  хто  в  далекую  дорогу 
їм  добре  КОВНІ  вавряже? 

„А.  хто  вас,  Насте,  поховіб, 
Як  помремо?" 

—  „Сама  не  знаю! 
•Я  все  отеє  міркувала, 
Та  аж  сумно  стало: 
Одинокі  зостарілись... 
Ком^  понадбали 

Добра  сього?..." 

—  „Стривай  лишень! 
Чи  чубш?  ш.ось  плаче 

За  ворітьми...  мов  дитина! 
Побіжім  лиш!...  Бачиш? 
Я  вгадував,  що  щось  буде!" 
І  разом  схопились 
Та  до  воріт...  Прибігають  — 
Мовчки  зупинились. 
Перед  самим  перелазом 
Дитина  сповита  — 
Тай  не  туго,  й  новенькою 
Свитиною  вкрита; 
Бо  то  мати  сиовивала  — 
І  літом  укрила 
Останньою  свитиною!... 
Дивились,  молились 
Старі  пої.  А  сердешне 
Неначе  благав : 
Випручало  рученята 
Й  до  їх  простягав 
Манюсінькі...  і  замовкло, 
Неначе  не  плаче, 
Тілько  пхйка. 

„А  що,  Насте? 
Я  й  казав!  От,  бачиш? 
•От  і  талан,  от  і  доля, 
І  не  одинокі!  ^         . 
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Берй-ж  лишень  та  сповивай... 
Ач  яке,  нівроку! 
Несй-ж  в  хату,  а  я  верхи 
Кинусь  за  кумаїи 
В  городище**. 

Чудио  якось 
Дїбтця  ніж  нами  І 
Один  сина  проклинав, 
З  хати  виганяв, 
Другий  сьвічечку,  сердешний, 
Потои  заробляв 
Та  ридаючи  становить 
Перед  обраваии  — 
Неиа  дїтий!...  Чудно  якось 
Дїбтпд  ніж  наия. 

ПІ. 

Аж  три  пари  на  радощах 

Куиів  назбірали, 

Та  в  вечері  й  охрестили 

І  Маркси  назвали. 

Росте  Марко.  Старі  ної 

Не  знають,  де  дїти, 

Де  посадить,  де  положить 

І  що  з  ний  робити. 

Минав  рік.  Росте  Марко  — 

І  дійна  корова 

У  роскоші  купавгця. 

Аж  ось  чорноброва 

Та  иолода,  білолиця 

Прийшла  иолодйця 

На  той  хутір  благодатний 

У  найии  просйтця. 

я  А  що-ж?  каже,  „возьиіи  Насте." 

—  „Возьніно,  Трохйне, 

Бо  ии  старі,  нездужави, 

Та  таки  й  дитина. 

Хоча  воно  вже  й  підросло, 

Та  все-ж  таки  треба 

Коло  його  піклуватись". ^^^) 
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—  „Та  воно  то  треба. 

Бо  і  я  свою  вже  часточку; 
ПроЗкйв,  слава  Богу,  — 
Підтоптав  ся.  Так  що-ж  тепвр^ 
Що,  візьмеш  небого? 
За  рік,  чи  як?" 

—  вА.  щ6  дасте". 

—  „Е,  НЇІ  трбба  знати, 
Треба,  дочко,  лічить  плату^ 
Зароблену  пліту, 

Бо  сказано:  хто  не  лічить, 

То  той  і  не  мав. 

Так  оттак  хиба,  небого? 

Ш  ти  нас  не  знавш, 

Нї  ми  тебе.  А  поживеш, 

Роздйвисся  в  хаті. 

Та  й  ми  тебе  побачимо,  - 

Оттодї  й  за  нлату. 

Чи  так,  дочко?" 

—  пДобре,  дядьку". 

—  „Просимо-ж  у  хату". 

Побдвались.  Молодиця 

Рада  та  весела, 

Шби  з  паном  повінчалась,. 

Закупила  села. 

І  у  хатї,  і  на  дворі, 

І  коло  скотини, 

У-вечері  і  в-досьвіта; 

А  коло  дитини, 

Так  і  пада,^'*)  нїби  мати; 

В  будень  і  в  неділю 

Головоньку  йом^  змив, 

Й  сорочечку  білу 

Що-день  Божий  надїваб. 

Грабтдя,  сьпіваб. 

Робить  возики,  а  в  сьвято,. 

То  й  з  рук  не  спускав. 

Дивуютця  старі  мої 

Та  модятця  Богу.  ^        , 
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А  найничка  невсипуща 

Що-вечір,  жебога, 

Свою  додю  проклинав, 

Тяжко- важко  плаче; 

І  НІХТО  того  не  чув, 

Ве  знав  й  не  б&чить, 

Опріч  Марка  маленького. 

Так  воно  не  знав. 

Чого  наиіичкз  сльоаіми 

Його  умивав. 

Не  8на  Марко,  чого  вона 

Так  його  цїлув,  — 

Сама  не  звїсть  і  не  доп£, 

Його  нагодує. 

Не  зна  Марко,  як  в  колисці 

Ч&сои  серед  ночи 

Прокйнетця,  ворохнетця,  — 

То  вона  вже  скочить 

1  укрив,  й  перехрестить. 

Тихо  заколише: 

Вона  ч^в  з  тії  хати 

Як  дитина  дише. 

В-ранщ  Марко  до  наймички, 

Р^чки  простягав 

І  іамою  невсипущу 

Ганну  величав... 

Не  зна  Марко,  росте  собі 

Росте,  виростав. 
IV. 
Чииало  літ  пеі^евернулось. 
Води  чимало  утеклб; 
І  в  х^тір  лихо  завернуло, 
І  слїз  чимало  принесло. 
Бабусю  Настю  посовали 
І  ледве-ледве  одволали  ^") 
Трохииа  дїда.  Прогуло 
Прокляте  ліхо,  та  й  заснуло. 
На  хутір  знбву  благодать 
Зза  гаю  теиного  вернулась 
До  дїда  в  хату  спочивать. 

Вібір  •  у«р«-руежоІ  література.  23 
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Уже  Шрко  чумаЕ^в 

І  в  осенй  ве  ноч;^ 

Нї  під  х&тою,  ні  в  х&тї... 

іуКогб-нббудь  трбба  св&тать. 

»Ког6-ж  бн  тут?"  старій  д^иа 

І  оросить  порйдн 

У  наймички.  А  наймичка 

До  царівни- б  рада 

Слать  старости:  .Треба  М&риа 

Саибго  спитати", 

—  яДббре,  дбчко,  СПИТІбНО. 

Та  й  б^деио  св&тать". 

Розпитали,  порадились, 
Та  й  за  старостйии 
Пішов  М&рко.  Вернули  ся 
Лі5ди  8  рушникаии, 
З  сьвятнм  хлібом  обиінении. 
Пйнну  у  жупані, 
Так^  крилю  висватали, 
Що  хоч  за  гетьмана, 
То  не  сорон.  Оттаке-то 
Диво  запоп&лн! 

0  Спасибі  ваиі''  старий  кіже. 
„Тепбр,  щоб  ви  знали. 
Треба  краю  доводити. 
Коли  й  де  вінчіти, 
Та  й  весїллв.  Та  піе  ось  що: 
Хто  в  нас  б^де  ийти? 
Не  дожила  иоя  НістяІ...*' 
Та  й  заливсь  сльоз&ии. 
А  н&йиичка,  у  порбгу, 
Вхопилась  рукаии 
За  одвірок,  та  й  зоилїла. 
Тихо  стало  в  х&тї; 
Тілько  н&йиичка  шептіла: 
„М&ти...  иати...  и&ти!" 
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Черев   тиждень   МОЛОДИЦІ 

Короваї  иісили 

На  хуторі.  Старий  батько 

З  усїй  сили 

З  иолодйцяии  танцює 

Та  двір  вимітав ; 

Та  прохбхих^  проїжжачих  ^'*)- 

У  двір  закликав, 

Та  вареною  часг^в, 

На  весілля  просить; 

Знай  бігав,  а  саиого 

Ледве  нбги  носять. 

Скрізь  гармидер  та  реготня^ 

В  х4тї  і  на  дворі. 

І  жолоби  викотили 

З  нової  коибри. 

Скрізь  пбрання ;  печуть,  варять^ 

Вимітають,  ииють.,. 

Та  все  чужі.  Де-ж  наймичка? 

На  прощу  у  Енвв 

Пішла  Ганна.  Благав  старйї, 
А  Марко  аж  плакав. 
Щоб  була  вон^  за  натїр. 

^Ш,  Шрку,  нїяко 

Мені  иатїрю  сидіти; 

То  богаті  люди, 

А  я  найиичка...  ще  й  9  тебе 

Сьміяти  ся  будуть. 

Нехай  Ббг  ваи  поиагав ! 

Шйд^  поиолю  ся 

Усїи  сьвятйи  у  Києві, 

Та  й  знову  верн^  ся 

В  вашу  х^ту,  як  прнйиете. 

Поки  паю  сили, 

Трудити  нусь..," 

Чистий  серцем 
Поблагословила 
Свого  Марка.... занл&кала 
Й  пішла  за  вороті^,  оідш.есіьуСоо^Іе 
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Р08ВЄрН^Л0   СЯ   ЕЄСЇЛЛЯ. 

Музикам  робота 

І  підковам.  Варбноіб  ^*^) 

Столи  і  лавк  мйіоть, 

А  наіммчка  шкандибає: 

Поспішав  в  Кібв. 

Прийшла  в  Кивв  ■—  яв  оію^а, 

У  міщанки  стала, 

Наняла  ся  носить  вбду, 

Бо  гроший  не  ст&ло 

На  акафист  у  Варв&ри. 

Носила  ~  носила, 

Кіп  із  вісїи  варобйла 

Й  Маркові  купила 

Сьвят;^  шапочку  в  пещбрах 

У  Йвана  сьвятбгОу 

Щоб  голові  не  болїла 

В  Марка  иолодого; 

І  перстеник  у  Варвари 

Невістці  достала, 

І,  ВСІМ  сьвятйм  поклонившись, 

До-дому  верталась. 

Вернула  <ся.  Катерина 

І  Марко  вострілм 

За  ворітьий,  ввели  в  іату 

Й  ва  стіл  посадили; 

Напов&ли  І  годув&ли, 

Про  Кивв  питали 

І  в  кімнаті  Катерина 

Одпочить  посл&ла. 

„За  0^0  вони  мене  люблять? 

За  що  поваж&ють? 

О  Бохе  ній  милоебрднмі! 

Може  вони  вн&ють... 

Мбже  вони  догаділись... 

Шу  не  догад&лись; 

Вони  дббрі...' 

І  нййммчва 
Тяжко  заридала.  оідш.есіьуСіОО^Іе 


Трнчн  крига  ваіераажа, 

Тржчі  розтавала, 

Трйчи  наіжнчк/  у  Ківв 

Катря  провоЖала,  : 

Так  як  жатїр;  і  в  четвертії 

Провела  небогу 

Аж  у   поле,   до   10ГНДІ, 

І  молила  Бога, 

Щоб  швиденько  вертала  сі, 

Бо  без  неї  в  хатї 

Якось  с;^мно,  ніби  ііті 

Покинула  хату. 
Після  Пречистої  в  неділю. 
Та  після  Першої,  Трохим 
Старий  сидїв  в  сорочці  білій, 
В  брилі,  на  прцспі.  Перед  їй 
З  собакою  унучок  грав  ся, 
А  внучка  в  юпку  одяглась 
У  Катрину  і  нїби  йшла 
До  діда  в  гостї.  Засьміявсь 
Старий  і  внучку  привітав 
Неначе  справді  молодицю. 
щк  де-ж  ти  діла  паляницю? 
Чи,  ибже,  в  лісї  хто  одняв  ? 
Чи,  по-просту  —  ваб;^іа  взяти?... 
Чи,  ибже,  ще  й  не  напекла? 
Е,  сбром,  сором,  лепська  мати  І*' 
Аж  зирк,  ^  і  н&ймичка  ввійшла 
На  двір.  Побіг  старий  стрічати 

З  онукаии  свою  Г&нву. 

яА  Шрко  в  дорбзї?*' 

Ганна  діда  питїла  ся. 

—  „В  дорозі  ще  й  досі**. 

—  „А  я  ледве  додибала 
До  вашої  хіти. 

Не  хотілось  на  чужині 

Одній  уинрати ! 

Коли-б  Марка  діждати  ся... 
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Тав  щось  тяжко  ст&хої'' 

І  внучітаї  І8  клувочка 

Гостинці  віііала: 

І  хр^стівіу  і  дукачіві, 

Й  нагаста  равбчок 

Оріночцї/^*)  і  червбші 

З  фбхьґн  образочок,  ^^*) 

А  К&рпові  соловейка 

Ті  вбників  пару, 

І  четвертні  ухе  перстень 

Сьвятбї  Варвари 

Катерині,  а  дідові 

І8  вбску  сьвятбго 

Три  сьвічечви;  а  Маркові 

І  собі  нїчбго 

Не  принесли;  не  куайла, 

Бо  ГрбшИІ   не   СТІЛО) 

А  заробить  не  8д;^жала. 

аА  ось   ще  ОСТ&ЯОСЬ 

Пів-бубличкаІ" 

Й  ПО  шиатбчку 
Дітяи  розділила. 

ТІЬ 

Ввійшла  в  хату.  Катерина 
їі  ноги  уиила 
Й  полудновать  посадила. 
Не  пила  і  не  ьіа 
Стара  Ганна. 

.Катерино! 
Коли  в  нас  неділя?* 
—  .Після  завтра?* 

-  ДрІба  буде 
Ахафист  нанйти 
Мивол&зві  сьвятоиу 
Й  на  часточку  д&ти; 
Бо  щось  Марко  забарив  ся... 
Мбхе,  де  в  дорбзї 
Заиед;^жав,  сохр4нь  БбжеІ" 
Й  повїнали  сльбзи 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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8  старих  ОЧЕЙ  замучених. 
Ледве-лбдве  встала 
Ізза  стола. 

0  Катерино  І 
Не  та  вже  я  стала  - 
Зледаїціла,  не  здужаю 
І  на  ноги  встати. 
Тяжко,  Катре,  умирати 
В  чужії  тепліі  хаті!'* 

Занед^^жала  неббга. 

Уже  і  причащали, 

Й  иаслосьвятів  служили, 

ну  не  помагало. 

Старий  Трохим  по  надвірю, 

Мов  убитий,  ходить. 

Катерина  з  болящої 

І  очий  не  звбдить; 

Катерина  коло  неї 

І  днює  й  ноч^в. 

А  тим  часом  сичі  в  ночі 

Не  дббре  віщають 

На  коиорі.  Болящая 

Щб-день,  що- година. 

Ледве  ч^ти,  нитйвтця: 

лДоню,  Катерино  ! 

Чи  ще  Марко  не  приїхав? 

Ох,  як  би  я  зн^а, 

Що  діжд;^  ся,  що  поб&чу, 

То  ще-б  підождала**. 

УПІ. 

Іде  Марко  з  чумаками, 

Ід^чи  сьпів&в, 

Не  поспіша  до  господи  — 

Воли  попасав. 

Везб  Мірко  Катерині 

Сукні  дорогого, 

А  батькові  шитий  пояс 

Шовку   черВОНбгО,  ОідШіесіЬуСоО^Іе 
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А  наймичці  на  очіпок 
Парчі  водотбї^*^) 
І  червбну  добру  і^етку 
З  білою  габою,^'*) 
А  дїточкан  черевички^ 
Фіґ  та  виеогріду, 
А  воїн  ВЕ^пі  нервового 
Вина  в  Царіграду 
Відер  8  троє  у  барйлї 
І  кавяру  в  Дону ; 
Всього  веае,  та  не  внйв, 
Що  дївтця  доиа! 

Іде  Марко  не  ж;^рвтця. 

Прийшов  —  слава  Богу ! 

І  ворота  одчинив, 

І  иодитця  Богу, 

щЧш  чувш  ти,  Катерино? 

Біжи  вустрічати! 

Уже  прийшбві  біжи  швйдче! 

Швндче  веди  в  хіту!...** 

Слава  тобі,  Христе  Боже! 

На-сйлу  діждала  І** 

І  Отче  наш  тихо-тихо 

Мов  крів  сон  читала. 

Старий  воли  випрягіб, 

Занози  ховав 

Мережані,  ^^^)  а  Катруся 

Марка  оглядав. 

,А  де-ж  Г&нна,  Катерино? 

Я  пак  і  байдуже! 

Чи  не  вперла?^ 

—  вНї,  не  вибрла, 
А  дуже  невдужа. 
Ходїи  лишень  в  иал;^  х&ту. 
Поки  випрягав 
Воли  бйтько;  вони  тебе 
Марку,  дожидав.* 
Ввійшбв  Марко  в  иал;^  хіту 
І  став  у  порогу...  оідш^есіьуСоо^Іе 
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Аж  вляЕав  ся.  Ганна  ш^аЧе  : 
„Олава..  слава  Ббгу! 
Ходи  сюди,  не  лякаі  ся... 
Вийди,  Еатре,  8  хати : 
Я  щось  паю  розпитати, 
Де- 0(0  ровкав&ти.** 

Вийшла  8  хати  Катерина, 

А  Марко  схилив  ся 

До  и4йиички  у  голови.  і 

„Марку!  подиви  ся, 

Подиви  ся  ти  на  пене ; 

Бач,  як  я  виарнїла? 

Я  не  Ганна,  не  н&иіичка,  — - 

Я...« 

Та  й  ванїііла. 
Марко  плакав,  дивував  ся. 
Знов  очи  одкрила, 
Пильно- пильно  подивилась, 
Сльози  покотились. 
^Прости  пене  І  я  кар&лась 
Весь  вік  в  чужій  х4тї... 
Прости  пене,  ній  синочку! 
Я...  я  твоя  иати!" 
Та  і  ваиовкла... 

Зонлїв  Марко, 
Й  зеиля  вадріжала. 
Прокинув  ся...  до  нітері,  — 
А  иати  вже  спала! 

V. 

КАВКАЗ. 

За  гбраин  гори  хиараии  повиті, 
Засіяні  гореи,  кровию  политі. 

3-поконвіку  Проиетея 

Таи  орел  карав, 

Що  день  Божий  довбе  ребра, 

Серце  ровбивав;  — 

Розбивав,  та  не  внпв  оідш.есіьуСоо^Іе 
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Хив;^чої  крови: 

Воно  внову  ожівав, 

І  сьіібтця  знбву. 

Не  віирав  душї  ваша, 

Не  віирав  воіВу 

І  неситні  не  вноре 

На  ДНІ  іоря  пбле; 

Не  скуі^  душі  живої 

І  слова  живбгО) 

Не  понесе  славн  Ббга  — 

Великого  Бога. 

Не  най  на  прю  в  Тобою  ст&ти, 

Не  най  ДІЛІ  твої  судить: 

Най  тілько  плакать,  плакать,  плакать, 

І  хлїб  насущний  ваиісйтц 

Ерівавии  пбтои  і  сльоваїи. 

Кати  внущаютця  над  н&іи, 

А  правда  наша  —  пяна  спить! 

Колй-ж  вона  прокйнетця, 

Колй-ж  одпочити 

Даси,  Боже,  утоидбини, 

І  най  даси  жити? 

Ми  віруеи  твоїй  ойлї, 

І  слову  ЖИвбиу: 

Встане  правда,  встане  воля, 
І  Тобі  Однону 
Поклонятця  всі  язики 
Во  віки  і  віки.  — 
А  поки-п^о  течуть  ріки  — 
Крів&вії  ріки  І... 

За  гбраии  гори,  хиараии  повиті. 
Засіяні  гореи,  кровию  политі! 

Оттаи  то  Милостиві  Ми 

Ненагодовану  і  голу 

Застукали  сердешну  волю, 

Та  й  цькувно...  Лягло  кістьий 

Людйй  иуштровавих  чииало... 

А  СЛЇ8,  а  крові?...  Напоїть 

Усїх  деспотів  сьвіта-б  стало,  ьуСоо^Іе 
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З  дітьиЕ  і  виткані  втопіть 
В  сльозах  удбвих...  А  дівочих 

ПрОЛЙТКХ   НЙШКОІ   серед   НОЧІ, 

А  і&тернїі  гарячих  сдїз, 

А  батьківських,  старих,  крівівих  — 

Не  ріки  —  ибре  розлилось  — 

Огненвев  йоре !  — 

Слава,  слава 
Хортаи  і  гбньчии  і  псарйи, 
Слава !  - 

І  ваи  слава,  сйнї  гори 

Кригою  окуті; 

І  ваи,  лицарі  великі, 

Ббгои  не  ваб^ті! 

Боріте  ся  —  поборете  І 

Ваи  Бог  поиагав; 

За  вас  сила,  за  вас  воля 

І  правда  сьвятаяі 

«Ч^ек  і  сакля  ^^')  все  твбб : 
Вонб  не  прошене,  не  дане. 
Ніхто  і  не  вІ9ьие  за  сао£, 
Не  поведе  тебе  в  кайданах.  — 
У  нас  —  на  те  письиенні  ии  — 
Читави  Божії  глаголи,  — 
І  од  глибокої  тюрий, 
І  до  висбкого  престола 
Усї  ин  в  золотї  і  голі. 

„До  нас  в  науку...  ии  навчйи 
По  чоиу  хлїб  і  сіль  по  чіи? 
Ми  християни;  храии,  школи, 
Усб  добро,  саи  Бог  у  нас.  — 
Най  тілько  сікля  в  бчи  кбле, 
Чогб  вона  стоїть  у  вас 
Не  п&шя  дана?  Чои  ии  ваи 
Ч;^рек  же  ваш  та  так  не  кйнеи 
Як  тій  собацї?  Чои  ви  най 
Платить  за  сонце  не  повинні? 
Та  і  тілько-ж  то!  Ми  не  погани,  — 
Ми  настояпц  християни;  оідшгесійуСоозІе 
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Мн  и&іиі  СІТІ;  —  А  за'  те, 

Яв  бн  ві  8  іііїн  прдрууілвсь, 

Богіто-б,.дечоіу  яавчндщоії. 

У  нас  же  й  сьвіта  яв  ва  те: 

Одні  Сібір  неіс^едява ! 

А  тюрв?  а  лібду?  —   іцо  й  лїчвтьі 

Од  Молдаванина  до  Фінна, 

На  ВСІХ  явйвах  все  вовчнть: 

Бо  благоденствує  І... 

У  нас  —  чого  то  ві  не  вніев? 

І  вбрі  лічив;  гречку  сївв, 

Франц;^8а  лави :  продали 

Абб  у  к&ртн  програів 

Людий...  не  Неґрів,  а  таких. 

Таки  хрещених,  но  простих. 

Ми  не  Гішо&ни ;  —  врий  нас  Ббже  І  — 

Щоб  крадене  перекупіть 

Як  ті  жиди;  ии  по  вакбну."  — 

По  вакбну  Апостола 

Ви  любите  брата, 

Суеслбви  лицеиіри, 

Гбсподов  провднті? 

Ви  любите  на  братові 

Шк^у,  а  не  душу, 

Та  й  л;^пите  по  закбау 

Дочці  на  кожушок, 

Унученці  на  придане, 

Жінці  на  патинки, 

Собі-ж  на  те,  що  не  внають 

Ні  діти,  ні  жінка. 

За  ког6-ж  ти  розпинів  вн, 

Хрйсте,  СВН6  Божвй? 

За  нас  дббрих?  чи  ва  слово 

Істввв?  Чв  воже, 

Щоб  вв  8  т^бе  насьвіідвсь? 

Вово-ж  тав  і  стілось! 

Хравв,  вапдвці  й  івовв 
І  стававкв,  і  щіррв  двв, 
І  перед  ббравов  Твоїй  о,,.е.ьуСоо§Іе 
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Неутоиденвії  поклони 
За  вражу,  за  війв^,  ва  кров.^ 
Щоб  братню  кров  пролите,  прбсять, 
А  потім  в  дар  Тобі  пржвосвть 
З  пожару  вкрадений  покров.*. 

Просьвітйлиец  та  ще  хочем 
Других  просьвітйти: 
Сонце  правди  показати 
Слїпии,  ба^иш,  дітям. 
Все  покажем,  тілько  дайте 

Себе   в   руки   ВВЯТИу 

Яв  і-  тюрми  мурувати. 

Кайдани  конати, 

Як  їх  носить,  і  як  плести 

Кн^ти  увловаті. 

Всеиу  навчии,  тілько  дійте 

Ті  останні,  бо  В8ЯЛЙ  вже 

І  поле  і  йоре  І 


І  тебе  загнали,  ній  др^же  єдиний. 
Мій  Якове  любий!  12*)  Не  за  Україну, 
А  за  її  ката  довелось  пролить, 
Кров  добру,  не  чбрну:  довелось  запить 
З  московської  чаші   московську  отруту... 

0  др^е  мій  добрий,  др^же  не  забутий  І 
Живою  душбю  в  Украйні  вит&й; 

Літай  з  козакаии  понад  берегаим. 
Розриті  иогйли  в  степ^  назирай, 
Запл&ч  з  козавами  дрібнйин  сдьоз&ии; 

1  мене  з  неволі  в  степ;^  виглядай  1 

А  поки- що  иої  д^мм 
Моб  люте  горе, 
Сіятиму ;  НЄХІ&  ростуть 
Та  з  вітром  говорять... 
Вітер  тихий  з  Украіим 
Понесе  з  рообю 
Тії  д^ии  аж  до  тебе; 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе      ^ 
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Братньою  сльозою 

Тн  її,  др^же,  приві^ібш. 

Тихо  прочит^ш, 

І  іогйдн,  степи,  горн, 

І  іен^  вгадавш.  — 

Вгакище^  Полт.  губ,  14,  Сшудня  1945, 

VI. 
ЧЕРНЕЦЬ. 

(П.  А.  Кулїшу.) 

У  Киевіу  на  Подбаб, 
Булб  колись^  і  нїколі 

Не  вбрнетЦЯ,   що  ДІЯЛОСЬ, 

Не  вернетця,  сподіване... 
Не  вернетця...  А  я,  брате; 
Таки  б^у  сподіватись, 
Таки  б^ду  виглядіти, 
Серцю  жалю  завдавати. 

У  Ейеві,  на  Подолі, 
Братерськая  наша  воля, 
Без  холопа  і  без  п&на, 
Саиа  собі  у  жупані, 
Розвернула  ся  весбла, 
Оксаиітои  шляхи  стеле, 
І  вдв&бои  застнляе, 
І  нікому  не  звертав. 

У  Еневі,  на  Подблї, 

Козаки  гуляють : 

Як  ту  воду,  відрбж-цеброи 

Вино  розливіють; 

Льохи,  шннки  8  шинкаркаии, 

З  вйнаии,  медаин 

Закупили  запорозці 

Та  й  тнуть  коряками  1 

А  музика  ревб,  гріб, 

Людні  звеселяв, 

А  із  Братства  те  бурсацтво  ^^'^) 

Мовчки  виглядав;  г^         т 
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Нема  братскіі  школі  волі, 

А  то-б  догодила  І... 

Еогб-ж  то  там  8  нузйканн 

Люди  обступили? 
В  червбних  штанах  овсаіітни 
Матнею  ^2')  улицю  мете  — 
Іде  козак...  0Х|  літа,  лїта! 
Що  ви  твбрите?  На  то  те-ж 
Старий  ударив  в  вакабл^^вц  ^^^) 
Аж  встала  ву^ряваї  Оттакі 
Та  п^е  й  присьнівуе  козак: 

я  По  дорозі  рак/ рак, 

Нехай  буде  так,  такі 

Як  би  таки  нолодйцї 

Посіяти  мак,  нак! 

Дан  лиха  вавабл^каи^ 

Закаблукан  лиха  дай, 

Достанетця  й  передай  1 

А  вже-ж  тії  закаблуки 

Набрали  ся  лиха- ну ки... 

Дан  лиха  вакабл]^кан; 

Дан  лиха  заваблан, 

Достанетця  й  передані^ 
Аж  до  Межигорського  Сп4са^^^) 
Протанцював  сивий, 
А  за  вин  і  товариство 
І  ввесь  сьвятнй  Київ. 
Датанцювів  аж  до  бр&ни^ 
Крикнув:  „П^гу,  пугу!... 
Привітайте,  сьвяті  ченці 
Товйриша  з  Л^гуІ" 
Сьвята  брана  одчинилась  — 
Еозака  впустили 
І  знов  брана  зачинилась, 
На  вік  зачинилась 
Козакбві. 

Хтб-ж  цей  сивий 
Попрощів  ся  в  сьвітои? 
Сеиен  Палій  запорожець  ^^^) 
Лихон  недобітнй. 

Оіді^і^есі  Ьу  СлОО^ІС 
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Ой  високо  сонце  сходить, 

Низевько  заходить: 

В  довгії  рясї  по  келиї 

Старий  чернець  хбдить. 

Іде  черибць  у  Вйшгород^'^ 

На  Кйв  дивитись, 

Та  посидіть  на  пригорі. 

Та  хоч  пожуритись; 

Ідб  чериіць  Дввонкбвую '*') 

У  яр  вбду  пити, 

Та  вгадуву  як*то  тяжко 

Було  в  сьвітї  жити; 

Іде  чернець  у  келию 

Між  СТІНИ  нїиії, 

Та  згадує  літі  свої  -- 

Літа  иоходії; 

Бере  письио  сьвяте  в  руки. 

Голосно  читав, 

А  дійкою  старий  чернець 

Далеко  лїтав... 

І  тихнуть  Божії  слова... 
І  в  келиї,  неначе  в  Січі, 
Братерство  славне  ожива, 
А  сйввй  гетьиав,*иов  совНі 
Ченцеві  ваанрав  в  вічі... 
Музики...  танцї...  і  Бердичів..*^*') 
Кайдани  брязкають...  Москва...^'*) 
Бори,  сніги  і...  бнисбй  ^'^) 
І  покотились  із  очйй 
На  рясу  сльози. 

„Бий  поклбни 
І  плоть  старечу  усииряй, 
Сьвятб  пвсанів  читай  І 
Чит&й,  читай,  та  слухай  дзабва,^- 
А  серцеві  не  потуряй: 
Воно  тебе  в  Сібір  водило. 
Воно  т^бе  ввесь  вік  дурйдо, 
Приспй-ж  його,  і  занехай 
Свою  Ворзн^  і  Хвастовщіну: 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Загине  все,  тв  саи  вагйнеш, 

І  не  згадають  —  ш^об  тн  знав...'' 

І  старець  тяжко  заридав, 
Читать  писанів  покинув, 
Ходив  по  келиї,  ходив, 
А  потій  СІВ  і  зажурив  ся: 
„Для  чого-ж  я  на  сьвіт  родив  ся, 
Свою  Україну  любив  ?** 

До  утрені  завив  з  дзвінйцї 
Великий  дзвін;  чернець  мій  встав. 
Надів  клобук,  взяв  патирйцю,^^^) 
Перехристйв  ся,  чотки  взяв...**') 
І  за  Україну  политись 
Палїй  чернець  пошкандибав. 

Орська  кріпостьу  1843 


VII. 

ПСАЛМИ  ДАВИДОВІ. 

І. 

Блаженний  иуж  на  лукаву 

Не  вступав  раду, 

І  не  ставе  на  путь  злого, 

І  з  лютий  не  сяде; 

А  в  законі  Господньоиу 

Серце  його  й  воля 

Навчабтця;  і  стане  він  «^ 

Як  на  добрій  полі 

Над  водбю  посажене 

Дрбво  зеленїб, 

Плодои  вкрите:  так  і  иуж  той 

В  добрі  своїй  спів. 

А  лукавих,  нечестивих 

І  слід  пропадав; 

Як  той  попіл,  над  зеилею. 

Вітер  розмахів.  оід..е.ьуСоозІЄ 

Вжбір  І  ухімрускоТ  лТтературя.  Я* 
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І  не  встануть  з  праведннін 
Злії  8  доіовннн. 
Діда  добрив  обновлятця, 
Дїла  8ЛІХ  вагйвуть. 

схххи. 

Чи  6  0(0  краще,  лучче  в  сьвітї; 

Як  у-к^ні  жита, 

З  бр&том  добриї  добрб  певне 

ІІовнатЬ;  не  ДІЛИТИ? 

Яко  ннро  добровонне 

З  голови  честної 

На  бороду  Аароаю 

Спадав  росбю; 

І  на  шитії  оиетиу 

Ризи  дорогії  — 

Або  роси  врионськії 

На  сьвятії  гори 

Високії  Сіонськії 

Спадають  і  творять 

Добро  тваряи  зеинороднии 

І  зеидї,  і  дюдяи: 

Оттік  братів  бдагиі  своїх 

Господь  не  8аб;^де: 

Воцаритця  в  доіу  тихих, 

В  сїи'і  тій  великій, 

І  пошле  їй  добру  долю 

Од  віка  до  віка. 


5.  Пантелеймон  Кулїпі 

родив  ся  1819  р.  в  вісточку  Вороніжі,  в  Чернигівщинї,  з  старої 
возацкої  родини.  Виховував  ся  він  під  впливои  иатери,  що  знала 
безлїч  народних  дуй,  пісень  і  приказок,  а  се  иадо  великий  воиив 
на  6Г0  чутдиву  вдачу  і  поклало  основу  до  его  пізнїйшої  діяяьио- 
стИу  головно  на  полї  народовіданя. 

Спершу  наука  йшла  тупо  Кулішевн,  позаяк  не  розуиів  носков- 
скої  иови.  Коли*ж  почав  її  добре  розуиіти,  став  перший  учеиикои. 
Вже  в  ґіиназиї  читав  Кулїш  поезиї  Жуковского  і  Пушкина,  Арте- 
иовского-Гулака,  повісти  Евітки  і  Гогохя,  твори  Шекопіра,  Ші- 
лера  і  Ґетого,  а  відтак  дістав  збірник  україньских  народних  дуі 
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1  пісень  Максимовича,  який  вивчив  на  паиять.  Головно  сеі 
дбірник  навів  его  на  думку  писати  україньскою  новою  і  лишив 
важний  СЛІД  на  его  пізнїйшій  літературній  дїяльностн.  Скінчивши 
8  аеренонаии  (головно  задля  недостачі  потрібних  засобів)  ґінназн- 
яльні  науки,  вступив  Куліш  на  університет  в  Києві,  спершу  на 
словесний  а  відтак  правничий  виділ  і  тут  нознакомив  ся  з  профе- 
сорон  Михайлои  Максимовичеи.  Сей  розбирав  і  порядкував  з  Ку- 
лїшеи  народні  україньскі  пісні,  підносив  в  гору  его  духа  своєю 
наукою  і  звернув  его  бачність  на  роиани  Вальтер-Скотта.  Знакои- 
ство  з  Максииовичем  відбило  ся  опісля  дуже  значно  в  літератур- 
ній дїяльностн  Кулїша. 

Бідуючи  тяжко,  не  докінчив  Еулїш  унїверситетских  курсів, 
однак  уиів  власниии  невсипучини  трудаии  доповнити  недостачі 
своєї  осьвіти  і  став  учителювати  по  ґінназиях,  ніж  иньшиин 
і  в  Києві.  Тоді  то  Еулїш  об'їхав  і  обійшов  Київщину  і  при  сїй 
Н9Г0ДЇ  познакоиив  ся  з  народниии  коб^іаряии  і  зібрав  вельии  цінні 
натерияли  етноґрафічні  до  виданя  книжки  „Записки  о  Южной  Руси". 
Тодї-ж  познайомив  ся  Кулїш  з  польскни  письменникои  Михайлои 
Ґрабовскии,  що  жив  в  Олександрівцї,  в  Чернигівп^инї,  а  через  нвго 
з  етноґрафои  і  славний  біблїоианои  Константннои  Сьвідзїньскии.  Они 
достарчали  Кулїшеви  польских  иатериялів  до  історнї  України  і  вся- 
ких потрібних  єну  книжок,  помагали  ему  виучувати  україньску  ста- 
рину, а  Ґрабовский  иіднимав  в  гору  духа  молодого  письиенника. 
Особисте  знакоиство  з  тини  Полякаии  приводило  єго  часто  до  роз- 
суджуваня  польско-руского  питаня  у  відносинах  до  укр.  народу 
і  лишило  великий  слід  в  народній  і  літературній  дїяльностн  Кулїша. 

Бувши  ще  в  київскіи  університеті,  познакоиив  ся  Куліш  з  сту- 
дентои  того  ж  Василеи  Білозерскии,  а  опісля  з  Шевченком  і  Ко- 
стомаровои  і  взагалі  з  київским  кружком  Українців.  В  невеличкій 
гхюиадї,  зведеній  до  купи  Кулїшем,  йшла  розиова  про  Україну 
і  з  того  часу  почали  сї  иолоді  Українці  дбати  про  долю  рідного 
враю.  Зародилась  дуика,  видавати  книжки  потрібні  для  санонізнаня 
народу,  з  підиогою  деяких  осьвічених  україньских  панів  заводити 
народні  школи  і  тип  положити  основу  народній  осьвітї  на  Україні. 
Молода  украіньска  гроиада  поклала  собі  крім  того  задачу  пропо- 
відувати серед  осьвічених  укр   панів  визволене  народу  з  кріпацтва. 

Тничасом  ректор  петербурского  університету  Плетнев,  що 
нравив  таи  також  шкільний  округои,  візвав  Кулїша  в  Петербург 
і  дав  єну  иісце  учителя  їіиназиї  і  лектора  иосковскої  иови  в  уні- 
верситеті для  чужозеицїв.  Кулїш  взяв  ся  більше  до  науки,  читав 
Гоиера,  Дантого  і  Шекспіра,  виучував  іеторию  україньскої  народ- 
ної поезиї  і  ту  звернув  на  себе  загальну  увагу  своєю  науковою 
працею  й  осьвітою.  Акадеиія  наук  постановила,  за  порадою  Плет- 
Нева,  вислати  Кулїша  за  границю  на  наукові  студиї,  щоб  ніг  опісля 
занити  спорожнену  тоді  катедру  славяньских  літератур  в  петербур- 
скіи  університеті.  Кулїш  поїхав  на  Укрину,  тан  одружив  ся  з  се- 
строю В.  Білозерского  (Ганна  Барвінок,  авторка  оповідань)  і  разон 
8  ний  та  иолодою  подругою  бажав  поїхати  в  Прагу.  Они  задуналн 
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також  взяти  іа  собою  Шевченка  за  границю  яко  артиста,  щоб 
яіврше  розвинув  таї  свій  талант.  Шевченко  мав  вистарати  собі 
акаденічний  цашпорт,  а  грішіи  прирекли  сані  бго  обийсдяти.  Коп 
однак  Кудїші  з  Білозерскиии  прибули  в  Варшаву,  увязнено  їх. 

Приводож  до   сего   послухали  бго  зносини  з  квївскиш  това- 
риствои  св.  Кирила  і  Методів  (див.  Огляд  ІІІ.  доба),    а  продає- 
тої  слідства  була  ніж  иньшини  також   „ІІов'Ьсть   обь  украинскоиі 
вародіЬ^  надрукована  в  однії  журналі  для  дїтиі.    В  сїи   повістш 
Куліш  зЧдеалїзував  козаччину  і  висказав,  що  україньскоіу    наро- 
дови  годї  жити  в  кріпацтві,   бо   він  з  сего  туианїв.    Вннуватнли 
Кулїша,  иовбн  він  пняв  ся  до  гетьианованя  на  Україні   і  був  ду- 
шею Кирвло-Методіївского  товариства.  Та  хоч  слідство  не  виказало 
ніякого  б}нтівництва  чи  .заговори",  заслано  Кулїша  спершу  на  два 
іісяцї  в  Петропавловску  кріпость  в  Петербурзі,   а  відтак  в  Тулу. 
Проживаючи  таї  з  своєю  подругою,  вчив   ся  Куліш    европейскнх 
язиків,  і  опанував  їх  шість  для  чнтаня  чужозеиних  книжок,  писав 
історичні   роиани  иооковскою   новою,  а  Бодяньский  достарчав  єну 
книжок  з  своєї  бібліотеки  і  видань  україньских  лїтописвй.     З  на- 
годи переїзду  царя  зладив  Куліш  альбуи :   описав  Тульску  старо- 
вину і  ілюстрував   свій   опис  археольоґічпини  й  иньшиии  акваре- 
ляни.  (Вів  брав  ся  живо  і  до  иальовавя).    Цар  Миколай   ввернув 
увагу  на  гарну  роботу  і  спитав  про  артиста,  а  дізнавшисц  що  се 
Кулїш,  дозволив   бну   по  півтретя річній  засланю  вернутись  у  сто- 
лицю (1850  р.). 

В  Петербурзі  почав  Кулїш  собі  хліб  зарабляти  працею  по 
журналах,  перекладав,  робив  коиоіляциї  а  книжок  нїнецвіх,  анґлїй- 
сках,  француских  і  польских,  друкуючи  безіїенно  або  під  крипто- 
нїианц  (бо  заказано  було  єну  писати)*  Небавої  дістав  Кулїш  доввіл 
літературно  працювати  і  з  того  часу  починав  ся  живійша  его  літе- 
ратурна діяльність.  Він  писав  україньскою  і  іосковскою  вовою, 
а  в  україньских  творах  завів  фонетичну  правопись,  що  віншда 
і  в  иньші  україньскі  а  відтак  і  в  галицкі  видана  під  назвою  .ку- 
лішівки". Щоби  з  більший  успііоі  трудити  ся  над  розвиткої  укр. 
письненьства  і  народною  осьвітою,  переселяв  ся  Куліш  знов  до 
Петербурга  і  закладав  таи  власну  печатню.  В  переїзді  через 
Москву  війшов  Кулїш  в  тїсвїнші  зиосини  з.  провідникани  славяно* 
фільского  руху  (Аксаковнии)  і  се  відбило  ся  опісля  в  поглядах 
Кулїша  на  відносини  України  до  Московщини.  Коли-ж  В.Біловер- 
скоіу  позволено  (1861)  в  Петорбураї  видавати  літературно-науко- 
вий нісячник  „Основа**,  став  Куліш  одвин  з  головних  поиічннків 
сего  видапя  і  надрукував  таи  чииало  поетичних  творів,  листів, 
оповідань,  роавідок  історичних,  етнографічних  і  полвиічних  укра- 
їньскою і  иосковскою  новою. 

Після  упадку  „Основи''  занив  Кулїш  урядове  становище 
в  Варшаві  (1866).  В  тій  часі  перехоплено  у  Варшаві  листи  Гали- 
чан до  Кулїша  і  споглянуто  на  них  грізнвии  очниа.  З  них  росій- 
ский  уряд  дізнав  ся,  що  Кулїщ  сиипативув  Русинан,  котрі  снлку- 
ють  ся  проявити  в  літературі  правдиве  житв  народне  заиість  мер- 
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твої  схоластики  в  церковній  або  зиосковценій  нові.  ІІро  те  вима- 
гав уряд  від  Куяїша,  щоб  він  пенатно  кинув  погорду  на  сї  виаганя 
галицкні  Русинів  до  витвореня  овреиішноі  саиостійної  лїтерітурй 
увраївьвко-руекої  і  щоб  зрік  ся  вбего  того,  що  перше  виявляв 
у  своїх  писанях.  Еоли-ж  сего  не  вробить,  то  погрожувано  виу,  що 
втратить  свою  вигідну  посаду.  Заність  такого  печатного  ренеґат- 
ства  Куліш  протестував  у  „Петербурскихь  Відоностяхь",  однак  не 
■іг  вже  остати  на  сїй  посаді.  Виїхав  отже  до  Праги,  ввідтаи  до 
Відня  і  тодї  друкував  чииало  своїх  писань  в  львівскій  „Правді", 
а  також  забрав  ся  до  перекладу  св.  Письиа. 

Вернувши  на  Україну,  взяв  ся  Кулїш  до  історичних  студий 
понехаваїи  на  короткий  час  україньске  письиеньство.  Опісля  пере- 
їхав Кулїш  знов  у  Відень  і  підготовив  з  Дрои  І.  Пулюеи  видане 
вСьвяте  Письио  нового  Вавіту".  Відтак  задуиував  оснувати  у  Львові 
політичну  часопись,  а  бажаючи  висловити  свої  погляди  про  відно- 
сини ніж  Русинаии  й  ІІолякани,  видав  (1882  у  Львові)  брошуру 
„Крашанка  Русиааи  і  Полякай  на  великдеяь",  в  котрій  виявив 
подібні  погляди  на  історию  України,  як  у  виданій  ний  „Исторіи 
возсоединенія'^.  Русини  в  Галичині  і  на  Україні  попитали  сю  бро- 
шуру острою  критикою,  а  польска  суспільність  холодно  віднеслась 
до  неї. 

Після  того  вернув  Кулїш  на  Україну,  в  Черяигівщину  на  ху- 
тір „Ганнина  пустинь**,  коло  Борзни  та  не  перестав  працювати 
нерон.  Тан  і  уиер  він  1895  р. 

Писаня.  Ледво  котрий  письиенник  україньско-руский  виявив 
таку  творчість  і  лїтературяу  різнородвість  і  володїв  так  по  наі- 
стерски  народною  новою,  як  Кулїш.  Він  не  тільки  писав  поезиї 
(лїричні,  епічні  й  драиатичні,  пересьпіви  й  переклади),  повісти, 
студиї  історичні,  етноґрафічні,  літературні,  але  трудив  ся  й  на 
полї  педаґоґічніи  і  своєю  енерґічною  працею  став  в  шісдесятих 
роках  лровідникои  в  літературних  зиаганяхукраїньскихписьиенників. 
З  великий  талантои  вспів  Кулїш  на  основі  шестої  пісні  Го- 
нерової  Одиссеї  розвинути  народний  переказ  прз  Иереяславского 
внязя  перед  татарскии  лихолїтви  і  зобразити  чудову  ідилїчну  кар- 
тину патрнярхального  побуту  п.  з.  ^Орнся*'.  Се  пайгарнїйша, 
снравдїшня   перла  поиіж  дрібинии  повістяии  Кулїшевиии. 

В  історичних  повістях  являв  ся  Кулїш  вірний  потоикои 
козаків-кариазннникіз  і  лише  в  повісти  „Потоіки  україньских  гай- 
данак"  заявляв  щиру  прихильність  до  простолюдя. 

Найбільшу  лїтературяу  стійкість  иав  ,4  о  р  н  а  Р  а  д  а*',  котру 
автор  наавав  „хронікою"  з  другої  половини  ХУП  в.  Автор  зобразив 
в  сїи  історичній  роианї  часи,  коли  Україна  була  розір^ана  на  двов, 
на  правобережну  з  гетьианои  Тетерою  і  лївобережну  з  гетьианои 
Соикон  і  зиаганя  Васюти  (Василя  Золотаренка)  та  Іванця  або 
Мартинця  (Івапа  Мартнновича  Бруховецкого)  до  захопленя  геть- 
навьскої  булави  в  свої  руки,  а  рівнобіжно  і  зиаганя  до  злукн 
цілої  України  під  булавою  Сойка.  оідш^есіьуСдОО^Іе 
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В  .Чорній  Радї'  вивів  автор  і  політичні  пристрастн  і  бо- 
ротьбу санолюбніх  спонукань  і  родинний  побут  і  иогучість  та  сла- 
бість дубового  житя  народу.  Головною  хибою  сего  роиану  є  недо* 
стача  перспективи  в  уґрупованю  дієвих  осіб  і  недостача  головного 
богатиря,  коло  котрого  дївві  особи  гроиадили-б  ся,  а  в  оновідавю 
іцдіи  неиа  орґанічноі  цїлостн.  Тоиу  й  автор  наявав  «Чорну  Раду' 
ве  історичний  роиавои  а  „ірійнївою'',  хоч  а  того  погляду  она  не 
в  усїи  відповідав  історичній  прівдї.  А  все-ж  що  до  артиствчяоетн 
і  вірности  картин,  ч^  оден  в  найліпших  творів  в  тій  родїу  в  увра- 
іньско-рускій  літературі. 

Взагалі  історичні  повісти  Кулїша  визначують  ся  вірннв  і  ар- 
тистичний зображенеи  України  ХУП  і  XVIII  вв.  і  виразний  аавна- 
ченви  шкідннх  наслідків  иосковского  виішуваня  в  житб  УкраГнв. 
В  картинах  з  суспільного  побуту,  проявляв  ся  ідеалїиация  харав- 
терів,  а  головною  прикнетою  вго  повістей  всть  ровантичвий  напряв. 

Повісти  Кулішеві,  як  і  иньші  вго  твори,  визначають  ся  гар-» 
всю  і  вельии  старанно  виробленою  новою :  взагалі  вилно  у  яего 
вваганв,  підняти  ровень  україньскої  нови  і  зробити  її  доступною 
для  прелиетів  і  роауиінь,  п(6  сягають  висше  побуту  селянина.  Чи-» 
вало  новіствй  написав  він  по  носковски,  але  деякі  переложено  увр. 
вовою. 

Окріи  Н0ВІСТИЙ  писав  Куліш  також  лїричві  поезнї,  історичні 
дуви  і  поеии  на  народний  лад,  та  драиатичні  твори.  Хоч  они 
влавні,  ядренисті  і  звучні,  хоч  в  них  проявила  ся  велика  свла 
слова,  одначе  що  до  сили  натхненя  далеко  уступають  Шевченко- 
вин,  а  твори  поетичні  останвні  часів  навіяні  крій  того  часто  суб- 
вктивниии  рефлвксняии,  песнвізиои  і  ністицивиои.  (Досьвіткн*^ 
, Дзвін"  і  т.  н.).  Значно  слабші  драиатичні  твори  Кулїшеві. 

Чинало  збогатив  Кулїш  украіньско-ргску  нову  й  літературу 
гарннин  перекладаии  Псалтиря,  книги  Йова,  а  також  деяких 
Шекспіровнх  драй,  Шіллврового  Вільгельва  Телляі  вв., 
в  котрих  ДОВОЛІ  вірно  передав  висли  первотвору,  коли  тирчасои 
Міцкевичевии  балядаи,  пореложении  на  україньску  нову,  силкував 
ся  надати  овій  рідвнй  сьвітоглял  і  прикиети  україньеких  творів. 

На  полї  етноґрафії  України  заиітні  вго  „Записки  о  Южвоі 
Руси*  (2  тони),  в  котрих  Кулїш  окріи  народних  дуй,  казок,  лвґевд, 
переказів  і  оповідань,  подав  вельии  цїнні  заиіткн  про  народних 
кобзарів  і  розправи  язикові  й  історичні.  При  всїй  цїнї  , Записок* 
ваучна  критика  найшла  в  них  і  недостатки,  іиенно  недостачу  по- 
рівнуючих  дослідів  і  дилвтантский  погляд  на  етноґрафію. 

Кулїш  пустив  в  сьвіт  більшу  і  вевьшу  „Гранатку*  (буквар, 
в  короткою  аритиетикою,  сьвященою  історивю,  наукою  вірн  христи- 
яньскоі  і  поглядои  на  долю  рідного  краю).  Одпак  київскі  власті 
аднінїстрацийні  за  впливон  деяких  панів  правобічної  України  забо- 
ронили вживати  гранатку  по  школах.  Крій  того  писяв  Кулїш  дрібні 
уривки  про  виховане  і  ширші  статї  літературно-критичні  про  Кли 
вентія,   Котляревского,  Артеиовского,  Квітку,  Гоголя  й  Шевченка. 
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Одначе  в  тих  критичних   статях  бго   суд  був    часто   пристрасний 
(іменно  в  розвідці'  про  Котляревского  і  Мик.  Гоголя). 

Куліш  трудив  ся  також  дуже  пильно  на  історичній  полі  і  на-* 
цнсав  рускою  і  иосковскою  новою  чииало  занітних  розвідок,  ионо- 
ґрафій  і  обвнистнх  діл.  Передовсїи  видав  книжечку  „Хиельнищина^ 
(Птб.  1861),  в  котрій  популярно  оповідав   рускою   иовою  історию 
України-Руон  від  найдавнїйших  часів   аж  до  гетьианованя  Вигов- 
ехого,  а  відтак  (тогож  року)  .Вигівщина^,  в  котрій  доводить  опо- 
відане аж  до  гетьиановаия  Бруховецкого,   але    на   тій  і  перервав. 
Рівночасно   залунав   Куліш    написати  „Історию  України**  від 
найдавніших  часів  по  жерелаи  історичний.     Однак   сего   плану  не 
виконав  автор,  надрукувавши  лише  першу  главу  (Основа,  Птб.  1861). 
Тав  саио   не  докінчив    він  розпочатої  (в  Меті  1863  і  І86Ф)  роз- 
відин історичної  „Руіна**,  подавши  лише  короткий  погляд   на  кня- 
жни і  литовский  період  рускої  історні,  почіи  переходить   до  часів 
козаччини  і  кольонїзациї  України.  Ширше  розвів  автор  сю  розвідку 
оеновану  на  жерелах  в  ионоґрафії  „Первий  період  ко8аа,тва  од  його 
початку  аж  до  ворогування  з  Ляхаин**  (4  глави,  Правда,  1868). 

Добуткои  дальших  студвй  історичних  жерел,  іиенно-же  поль- 
скях,  на  котрі  Еуліш  спершу  не  звертав  такої  бачноотя,  була  на 
шкрокі  розиіри  заложена,  .  иосковскою  иовою  написана  „Исторія 
Возсоеднненія  Руси**,  видана  опісля  в  новій  обробленю  п.  з.  „Отпа- 
деніе  Малороссіи  огь  ІІольщи  (1340  —  1654)  Москва  1890  (З  тони). 
Перші  свої  праці  популярні  написав  Куліш  під  вплнвои  ко- 
вадкого  ронантизиу,  який  проявляє  ся  і  в  бго  історичних  поеиах 
та  повістях  і  в  перших  розвідках  історичних,  опертих  на  жерелах. 
Однак  вже  в  передньоиу  слові  до  „Історні  Україии**  висказув  він 
погляд  на  нашу  иинувшину,  який  опісля  розвів  широко  в  просто- 
рих студиях,  написаних  иосковскою  иовою.  „Звикли  в  нас,  пише 
тан  Кулїш,  на  історию  України  крізь  наше  козацтво  споглядати 
і  круг  козацтва  все  рідне  лівписане  обертати.  Тиичасои  саие  ко- 
зацтво було  тільки  буйний  цьвітои,  а  инодї  й  колючий 
б  о  дяк  о  и  серед  нашого  дикого  степу.  —  Не  скрізь  козаччину 
треба  най  на  давнину  дввити  оя,  а  з  давнини  на  близчі  до  нас 
віки,  а  в  них  і  на  козацтво  споглядати". 

В  „Исторіи  Возсоеднненія  Руси**  і  в  ділі  „Отпаденіе  Мало- 
Россіи  ОТІ  Польщи**  старав  ся  Кулїш  критично  пояснити  історию 
козаччини  як  і  відносини  України  до  Польщі  і  Московоіини.  Однак 
недостав  єну  супокою  і  иіри^  а  розлад  почувань  проявляв  ся 
і  в  образах  з  ширший  виднокругои,  що  иогли  би  бути  цінною  окра- 
сою сих  творів  історичних  автора. 

Сей  недостаток  спокою  і  иіри,  поетичні  і  публіцистичні  по- 
риви, які  Кулїш  вносив  7  свої  научні  твори,  (а  особливо  виданя 
більше  публіцистичного  характеру,  як  „Крашанка*"),  викликали  осуд 
начеб  Куліш  голосив  ідеї  пряно  противні  давнїйшии  своїй  поглядай 
і  основаи. 

Однак  осуХ  сей  не  зовсїи  справедливий.  Критичні  студиі  нашої 
иинувшнии  витверезили   Кулїша  а  давнійшого   козакофільского  ро- 
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нантизіу,  а  хоч  горяча  любов  до  рідного  краю  і  рідного  слова 
була  все  спонуванбн  вго  літературної  дїядьности,  хоч  зберіг  він 
і  давнїйше  СВ06  народовство  і  волвшнї  погляди  на  задачі  укра- 
їньско-русвої  літератури,  —  иусїв  він  не  в  однії  поставити  нашу 
ииннвшнну  в  иньшіи  сьвітлі  і  понехати  деякі  давнїйші  свої  погидк. 
А  хоч  вго  історичні  працї  не  свобідні  від  політичної  вавраежи 
і  занраченя,  дають  они  чиїадо  цінних  указок  до  критичного  про- 
ясненя  иинувшннн  України  Руси. 


І. 

З  А  С  Ь  П  І  В. 

У-дбсьвіта  встав  я...  тенно  ще  на  дворі ; 
Дб-ие-де  по  хатах  ясне  сьвітло  сяб, 
СІ6  ясне  сьвітло,  як  на  небі  збрі... 
Дивлюсь,  радїю,  у  сбрця  питаю: 
«Скахй^  віще  серце,  чи  скбро  сьвіт  б^де?" 

—  ,0н  скоро  сьвіт  б^де, 
Прокняутця  люди, 
у  всяке  віконце 
Засйяв  сбнце...'' 

Ой  ударю-ж  з-разу 
У  струни  живії: 
Прокиньтесь,  вставайте, 
Старії  й  налії! 

Віщуваннян  нбвин 
Сбрце  иоб  ббтця 
Через  край  із  серця 
Рідне  слово  лл£тця... 

II. 
РУСАЛКА. 

Иіцвевичева   Баляда. 

Ой  ЩО  Ж  ТО  за  хлбпець,  Год^в  дівчина 

Хорбший,  вродливий?  Хлопця  ягідк&ии, 

Що  то  за  дівчина  крій  йбго?  Що  в  гаю  зеленій  набріха, 
Хбдять  над  водбю  А  він  їй  голбвку 

Тихбю  ступбю,  —  Квітч&е  ввіткани... 

Сьвітнть  иолодйк  срібнорбгий.  Певне-ж  то  коханая  піраї 
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Скоро  день  погасне, 
Зійде  ніснць  ясний  — 

Вже  вони  виходять  І8  гаю: 

Хлопець  той  —  нисдивий, 
Стрілець  уродливий; 

Хто  така  дівчина  —  не  знаю. 

Звідкіля  прихбдить  — 
Не  питай  дарбине; 

Як  вовй  вннк4б  —  Бог  знав. 
Мов  зоря  засьвітить 
Попід  ґави  тбинии, 

Мов  нскра  в  теинотї  згасає 

^Сважи  ИІН1  правду. 

Серденько  дївчнно, 
(На  ицо  ти  з  уиа  пене  зводиш) 

Де  твоя  хатина? 

Хто  твоя  родина? 
З  якбго  сели  сюди  ходиш?** 

я  Коли  ти  безрідня, 

Серденько  дівчино,  — 
Ходам  до  іо£ї  господи; 

Жнти-иеі  з  тобою, 

Як  риба  з  водою; 
Всі  іати-иеш  в  ібне  вигоди.** 

^ІЦо  в  мене  достаток 

І  худоби  статок; 
Що  в  пене  і  вівці  й  бжолята; 

Що  в  мене  сьвітлйця  — 

Цареві  годнтця; 
Моя  и&тн  твоя  буде  маті.** 

—  яОй  козйче-г^ио,*'') 
Горда-пншна  д^ио! 

Не  йие  тобі  іо£  серце  віри. 
Мати  говорила. 
Що  в  вас  така  віря, 

Яв  на  сйнїи  ібрі  піна. 


Маги  говорила, 

Що  в  вас  стільки  ласки, 
Як  на  тихій  стазі  ряски; 

Соловей  сьпівабш, 

А  серцеи  буяєш,  — 
На^йвьшую  мене  пронінявш.** 

—  „Серденько  дівчино!** 
Отже  на  колінах, 

Клянусь  тобі  иісяцеи,  зоряии. 

Присягаю  небои, 

Зеилею  і  пеклои. 
Що  не  б^де  йньшоі  між  ванн!** 

—  яОй  нісяцю  князю  !** 
Озвалась  дївчнаа, 

„Я  тебе  за  сьвідка  призиваю. 

Як  слово  злаиаз. 

Нехай  покарав 
Його  твоя  сила  сьвятая!** 

Скоро  зговорила  -- 
'    Мов  виросли  крила. 

Голубкою  поиіж  віття  лине. 
Назад  обернулась, 
Лук4во  всьііхнулась,  — 

Мов  та  йскра,  у  темряві  гине. 

Шкода  здоганяти, 

Шукати,  гукати! 
Пішла  луна  по  габві  суиео. 

Шхтб  не  озвав  ся, 

Ані  засьиіяв  ся. 
Зоставсь  козак  сан  собі  дуино. 

Д^иаб-гадав, 
До  дому  вертав, 
Суи;^ючи  понад  сонною  водою. 

Тихо,    тихо   в   Л1СЇ, 

Хиба  тільки  трісне 
Суха  вітка  в  його  під  ногбю.?^^ 
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По  сонній  водндї 
Прбміння  блищйтця: 

Срібнорогнй  в  воду  вавярав. 
Аж  ось  І8ва  гаю 
Вітрець  подихав,  — 

Ясна  фйля  по  озеру  грав. 

Чи  тб-ж  забіліла 

На  бзері  піна, 
Чи  то  дивне  проявилось  диво: 

Що  посеред  піни, 

Мовби  на  картині, 
Заявило  ся  дївча  уродливе? 

Молоденька,  гожа, 
Як  повная  рожа, 
Покроплена  ранньою  росою. 

То   СЬОІВОИ   08ВЄТЦЯ, 

То  сьиііои  залл^тця, 


Ой  навить  словаии 

Й  чорниии  броваии, 
Веселкою  по  ВОДІ  кружляв. 

То  ЗНОВ  поринав, 

Лебідкою  грав, 
В  срібні  брйзькн  воду  розбивав. 

Забилось  серденько : 

Підбіг  він  близенько. 
Хоче  скочить  в  воду  і  не  хоче. 

А  срібная  фйхя 

Нбги  йоиу  внйла... 
Дзюркотить,  і  піднииа,  й  доекбче. 

Вабить  його,  тягне; 
Серце  в  грудях  тане, 
Мов  його  до  лона  ийла  пригортав^ 
І  божб;^  сьвятую, 
І  тоок^  нїи|ю  — 


Бере  очи,  вабить  серденько  красою.  Усе,  про  все  козак  забуває. 


„Еозаче  иислйвий, 
Хлопче  уродливий  1^ 
Озвалась  із  срібної  піни: 
„Чогб  в-ночі  блудиш 
І  серденькон  в;^лиш 


Рйнетця  у  воду; 
Пишную  урбду 
Окои,  сбрцен  і  душею  обійи&в. 
Пливе,  допливав. 
Руки  простягав, 


По  зрадливій,  лукавій  дївчйнї  ?    І  до  серця  любо  дівча  пригортав. 


даГодї  сунувати, 
Важенько  здихати! 

Ходи,  серце,  до  пене  гуляти. 
Будеи  танцювати. 
Як  рибонька  грати. 

Як  ластівка  по  воді  черкати. 


Ой  гляне- спогляне 

На  личко  руияне  — 
Що  за  диво,  що  за  нове  ч;^до1 

Се*ж  його  кохана. 

Забутая  пара  І 
Зникла  разои  з  очйй  йоиу  луда. 


З  води  виринав  —  ,А  ти-ж  присягав  ся 

Як  срібло  сияв...  І  иісяцеи  кляв  ся! 

Мстить  йои^д^шукрасої  а  дівоча.  Б^де  ж  тобі  кара  по  заслузі: 
А  вона  сьиібтця,  Пбки  иісяць  сьвітить, 

Як  рибонька  вітця,  Будеш  ти  ходити 

Як  голубка  до  його  буркоче.        Над  воі^^||^Уу@лйкій  т;^зї.* 
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Під 


Нї 


Скоро  зговорила  — 

Зашуііла  фйля... 
водою  обов  сховались. 

Де  вони  гуляли, 

Любо  ровиовляли, 
вадного  сліду  не  зосталось. 


Тіїькн,  як  день  вгасне, 

Зійде  иісяць  ясний 
І  загляне  в  тавиничі  води,  — 

Із  озера  рине 

Вродлива  дівчина, 
3;^стріч  — іхлонець  хорошої  врбди* 


ВоЕ&  над  водою 

€ияв  красою, 
А  він  тужить  у  теиноіу  гаю.  . 

Хлопець  той  —  иислйвий, 

Стрілець  уродливий: 
Хто  така  дівчина  —  не  знаю. 


III. 
З   лересьліву   Псаіітиря. 


ПСАЛЬМА  П. 


Не  лякай  пене,  ній  Боже, 

Яростю  Тво^ю 
Не  карай  гнївби  страшенний 

Неиочи  ио£і. 

Підкріпи  пене,  поийлуй: 
Ниють  иої  кости, 

І  душа  иоя  зоиліла 

Від  людскої  злости. 

Ради  нилости  Тво^ї 
Рят^  иою  душу, 

Оберні  ся,  зглянь  ся,  Боже, 
Бо  вжнрати  и;^шу; 


Господи,  Дії  НІ  йіростТю  Твоію 

ОБАИЧЙШИ    МІНІ. 

І  не  буде  Тобі  слави 

В  ніізеиній  країні: 

Хто  іія  Тво£  восхвалить 
В  НІМІЙ  доиовйнї? 

Утомивсь  я  від  стогнання, 
Що  ночи  ридаю, 

Мо£  ложе  одиноке 
Слїанй  обливаю. 

Від  плач^  та  суиовання 
Очи  потеиніли; 

Старий  став  я:  літ4  іоГ 
Вороги  заїли. 


Відступіте  геть  від  пене, 
Беззаконні  люди, 

Глас  плач^  його  угоден 
Перед  Богои  буде. 


Він  иолйтву  иою  прййие, 

З  пене  гріх  обийб, 
А  запеклих  іоіх  страхон 

І  стидон  окрив.  ьуСоо^Іе 
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ПСАЛЬМА   СХХУ. 

йкф  гррі  оип\. 

Хто  в  Господі  кладе  надію, 
Во  вік  упадку  не  дізнаб, 
Не  вахитйвть  ся  во  віки 
Як  той  Сіон,  гора  сьвятая. 

Кругом  брусадйіа  гбрн, 
Гособдь  кругом  свого  народу ; 
Не  дасть  невірнім  переваги, 
Відверне  від  благих  пригоду. 

І  не  простягнуть  праві  серцем 
Руки  свобі  на  обмду. 
Дарйі  нам,  Боже,  мир  безпе^ниї 
І  погубляй  творящих  кривду. 


IV. 

З  хроніки  1663  року 
„ЧОРНА   РАДА^Ч 

Зміст. 

Доївжаюи  Білгородскнм  шляхом  до  Києва,  ваіхав  Шраї 
8  своїй  сином  Петром  в  Хмарище,  хутір  веселого  Череваня.  Тут 
сподобав  собі  Петро  Шраменко  Лесю,  дочку  Череваня,  тай  Лесі 
припав  до  вподоби  молодий  козак.  На  аапитане  старого  Шраіа 
Черевань  згодив  ся  віддати  Лесю  за  Петра,  однак  сену  Черева- 
ниха  неприхильна,  задуиавши  одружити  доню  в  гетьианом  Сомкоі. 
Тону  й  ваявляе,  п^о  рада-б  діло  повести  по  християньскн  і  перше 
поїхати  на  прощу. 

Другого  дня  ГОСТІ  вибрались  до  Еивва.  Звернувшись  до  печер, 
стрітили  Сойка,  котрий  всїх  гостий  забрав  до  себе  на  хутір,  не- 
далеко нонастирскої  огради.  За  обідом  вискаляв  Сойко  свою  думк;, 
іти  походои  на  Тетеру,  щоб  вигнати  бго  з  України,  а  відтак  дер- 
жатись за  руки  з  Москвою.  Виявилось  при  тій,  що  Сойко  давно 
вже  просив  Череваниху  о  руку  її  донї  а  тепер  просить  родмтежь- 
ского  благословеня.  Шраи  дізнавшись  про  сей  уклад  Сомка  в  Че- 
реванихою,  відступав  від  ваиіру,  одружити  Петра  з  Лесею.  Небавої 
заявляють  ся  курінний  отаиан  запорожский  Кирило  Тур  з  товарі* 
шем  Богданом  Чорногорои,  що  ще  в  Києві  на  Подолі  стрітмжі  буїі 
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[ереваннху  і  ввернулі  бачне  око  иа  Лесю,  і  стають  гісгьмк  у  геть- 
ана.  Кирило  Тур  викрадав  Лесю^  але  Петро  здоганяв  „отиичарів^ 
починав  бій  8  Турои.  Полоиавши  шаблюки,  вхопили  за  кинджали^ 
вдарили  оден  одного  в  груди  тав  сильно,  що  обидва  повалились 
.о  8ЄМЛЇ.  Раненого  Тура  забрали  Запорожці,  а  Петра  вавевдв 
(  Хжарище,  де  він  .одужав  під  доглядои  Лесї. 

Тиичасои  ладили,  щоб  відбути  гетьианьсве  весїлв  в  Пере* 
ісдаві|  а  відтак  наклонити  всю  старшину  до  походу  на  Тетеру 
з'бдивнти  Україну  під  рукою  одного  гетьиана  Сойка.  Незабаром 
фнЗшли  вісти,  що  три  лівобережні  полки  і  Запорожці  наклонились 
слухати  Іванця  (Бруховецкого)  як  гетьиана  та  що  й  Васюта  (Зо- 
(отаренко)  іде  в  Батурин  на  раду,  щоб  собі  здобути  гетьианство«. 
Кодо, Ніжина  иала  відбути  ся  чорна  рада,  де  іали  судити  Кирила 
Гура  гг  те,  що  пірнав  з  собою  Лесю.  Батько  Пугач  забрав  Тура 
)  доиу  иатериу  куди  вго  раненого  були  привезли  Запорожці. 


ГЛАВА  ДВАНАДЦЯТА. 

Урбчище  яРоінанбвського  Кут"  і  шалі  дитина  показала-6 
у  тій  окблицї,  а  найбільш  тепер,  як  усйке  говорило  про  Йвана 
Мартйиовича  (а  він  стойв  кбшем  у  Романбвського  Кутї).  Зро- 
била той  кут  якась  річка  самотбка,  павши  у  річку  Остбр,*'*) 
у  л;^аї.  Росли  там  над  водбю  старі  дуби  з  бербзами ;  вони 
й  місто  скрашай,  і  холодбк   Запорбзьким    бр4тчикааі   давали. 

Іще  оддалекй  зач^в  Петрб  глухий  галас,  мов  на  йрмарку. 
Шдійшбв  ближче,  аж  справді  тут  неначе  йрмарок.  Назбіралось 
ліЬду  нечисібнна  сила,  і  все  то  була  сїльска  чбрнь,  мужики, 
що  позіхбдились  грабув&ти  Ніжень,^'')  як  прнобіщйв  їм  Брухо- 
вбцький.  Обідрані  кругбм,  у  чбрних  сорочк&х:  мабуть,  самі 
бурлаки  да  гольтяп&ки,  що,  не  маючи  жадного  прит]^лку,  слу- 
жили тілько  по  броварйх,  по  винницях  да  ще  по  лизнях  гр;^б- 
никами.  У  йньшого  сокира  за  пбясом,  у  тогб  коса  на  плечі^ 
а  др:^гий  притйг  із  колйкою.  Аж  сумно  сгало  Петрбві,  як  ро* 
зобр&в,  щб  то  вонб  єсть  отой  купа  голбтя. 

Поміж  людьми  сйм-там  стойть  бочки  з  пнвйми,  ширітваси^'^) 
з  медйми  да  з  горілкою,  вози  з  мукою,  сала,  пшона  і  всйкі 
прип&си.  Усб  то  настачили,  усбрдствуючи  Івану  Мартйновичу, 
Біженські  міщйни,  за  те,  що,  каже,  не  знйти-мете  під  мо^ю 
булавбю  жйдного  козака,  абб  козацького  старшини  над  соббю 
пйном:  усі  б]^демо  рівні.  (Дббре  він  порівнйв  Україну  1) 

Шхтб  ні  в  кбго  не  питйвсь  тут,  щб  їсти  абб  пйтн :  усй- 
кому  були   свой   вбля  —  роби,   що   хоч,  як  у  сббе  в^роспбдь 
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Повикбпували  в  землі  здоровеннії  п^чи,  запалили  огні.  Туї 
у  винницькій  кадцї  місять  тісто  трбе  разом  ногами,  а  там  пе^ 
ч^ь  цїлого  волі,  а  там  у  здоровенних  казанах  варять  на  та^ 
ган&х*^^)  да  на  катрйгах  *^^)  кашу.  Дим,  наче  хм&ра,  хбдит^ 
понад  головами.  Иньші  тілько  те  й  рбблять,  що  пбрають  сі 
колб  бочбк  да  пбтчують  **')  усікого,  хто  сто'іть  або  йди  мйхо, 
а  йньші  вже  лежіть  повивертавшись,  як  у  хблод  м^хи.  Без- 
умна якась  радість  у  всйкого  в  очах  і  в  річах.  Усюди  зваі 
викрикують:  „Ів&н  Мартйнович,  батько  наш  любий!"  Знїме 
в-гбру  в  одній  руцї  чірку  чи  ківшП**)  а  в  др^^гій  ш&пку  з  го- 
лови, да  й  репетує,  що  Йван  Мартйнович  і  день  і  ніч  побі- 
вйеть  ся  за  людським  щйствм. 

А  тут  кобзар[  швбндяють  поміж  людьми,  іграють  на  ко- 
бзах, на  банд;^ах  да  сьпівають  усйких  пісень.  Пробіраючись 
проміж  купами,  надививсь  ІІетрб  усйчиви.  Отсб  тут  б;^де  юрбі 
що  знай  танціЬють  та  сьміють  ся.  Побрившись  у  ббки  виби- 
виють  під  банд^^ру  гопака  весблії  злйднї ;  а  колб  їх,  повнтйг}* 
вавши  шиї,  стойть  кругбм  да  дйвлять  ся,  чуд;^ючись,  наче  ва 
вертйп,  абб  що.  А  там  стойть,  збившись  у  к^пу  пон]^рі  голови. 
Пот;^пивши  бчи,  похилившись  на  киї  або  на  косовйща,  старі 
гольтяпаки  сл;^хають  кобзарй!  Иньші  підпивши  вже  дббре. 
прегірко  плакали,  слухаючи  пісню. 

Минаючи  і  тих,  що  скйчуть,  і  тих,  що  плачуть,  Петро 
протовплйвсь  усб  дальш,  чи  не  взрйть  червбних  жупанів  Запо- 
рбзьких.  Що  глибше  в  кут,  то  все  був  ЛЮД  одягнїйшнй;  були 
тут  ужб  й  міщани  в  личакйх  і  в  сйиїх  каптйнах,  булб  й  го- 
родові козйцтво  в  блакитних  да  в  зелбних  жупанах ;  а  карма- 
зинні  шаровари,  абб  жупйн  Запорбзький  хоть-бй  один.  Дойшоі 
він  і  до  самбго  кбша,  до  віп^бвого  раднього  міста. 

Тут  скрізь  булб  вирівняно  і  посйпано  піскбм  гарно.  Не 
видно  булб  ні  димних  печйй,  нї  бочбк,  нї  возів  з  припасами; 
тілько  козацькі  намбти  кругбм  стойлп.  І  сюди  і  туди,  і  вздовж 
і  впбперек  знай  швбидяють  ліЬди.  Гбмін  такий,  як  у  тих  бжіл 
у  ^льнї.  Тепбр  тілько  постеріг  Петрб,  що  ЗапорбацІ  тут  не 
одрізийлись  одбжею  од  прбстої  сїрбмн.  Знйти'  іх  булб  хиба 
по  дбвгому  оселбдцю  спід  шапки  да  по  шаблйх  і  пистб.іях: 
шйблї  й  пистблї  були  в  дбяких  дорогії. 

Зупинивсь  і  розглядів  дббрих  молодцїв,  чи  не  взрйть  Еі- 
рила  Т^ра.  Аж  дйвить  ся  —  ідб  з  ббку  чоловік,  серйднього 
рбсту   й   віку,   а   за   їм  і  по  ббках   йогб   цілі   юрба   усйкої^ 
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юду  —  і  Запорбзцї;  і  городові  козацтво  і  міщ&ня,  і  прості 
гузкикй-гречкосії.  „Ів&н  Мартйнович!  Іван  Мартйнович!"  знай 
:руг  йогд  гук&ють.  Петрб  й  постеріг,  хто  се  такий,  і  поч&в 
іридивлйтисьу  щб  там  за  Бруховбцький.  Щож?  вій  думав,  що 
ей  пройдйсьвіт  ізробйвсь  тепбр  таким  паном,  що  й  чербз  г]^бу 
іе  плй)не,  думав,  що  ввесь  у  зблотї  да  в  блаватасі;  аж  де 
*обі !  Хнба  по  ш&блї  мбжна-б  догадать  ся,  що  вонб  щось  не 
фбсте :  шабля  аж  горіла  од  зблота,  да  й  та  на  йбму  була  мов 
іузка.  І  пбстать,  і  врбда  в  йогб  були  зовсім  не  гетьманьска. 
Гак  наче  собі  чоловічок  прбстенький,  тихбнький.  Ніхтб,  дйвля- 
іись  на  йбго,  не  под/мав  би,  що  в  сїй  голові  вертить  ся  що- 
а^УДЬ,  опріч  думки  про  смачний  шматок  хліба  да  затишн;^ 
хату.  А  як  придйвиш  ся,  то  на  виду  в  йбго  щось  наче  ще  й 
ариязнб:  так  би,  здасть  ся,  сів  із  ним  да  погуторив  де  що  про 
дббре  да  мйрае.  Тілько  бчи  були  якісь  чудні  —  так  і  бігають 
то  сюди,  то  туди,  і  здасть  ся,  так  усб  й  чигають  із-підтишкі 
чоловіка.  Ідб,  трбшки  згбрбившись,  а  гблову  схилив  на  бік  так, 
н4че  кіже :  „Я  ні  од  кбго  нїчбго  не  бажйю,  тілько  менб  не 
чіпайте.''  А  як  у  йогб  чогб  поспитають  ся  а  він  одвітув,  то 
й  плбчі,  наче  той  жид,  підійме,  і  на  бік  одступить,  що  ти-б 
сказав  —  він  усйкому  дай  дорбгу ;  а  сам  знїтить  ся  ***)  так, 
мов  той  цуцик,  ускбчивши  в  х4ту. 

Оттакйй-то  був  той  Бруховбцький,  що  наварив  нам  гіркої 
на  дбвгі  рбки! 

„Дітки  моі!^  каже  тонбньким,  нищим  голоскбм,  „чим  же 
мені  прохарчити  вас,  чим  вас  зодягти?  Б&чте,  я  Й  сам  увбсь 
оббивсь  як  ирбмих!"" 

„Батько  ти  наш,  Ів4не  Мартйновичу  !^  озвались  Запо- 
рбзцї,  Щ&6А  твоб  здорбвв,  а  ми  між  дббрими  людьми  не  заги- 
немо." 

„Ій-Ббгу,  правда!"  крйкнС;  покриваючи  всіх,  один  міща- 
нин. (Хто-ж  той  міщанин?  Київський  Тарйс  Сурмач.  Наїхало 
до  Іванцй  виборних  з  усїх  городів  на  чбрну  р&ду).  „Ій-Вбгу," 
каже,  пр4вду  дббрі  молодці  говбрять!  Та  аби  тво£,  п&не 
гетьм&не,  здорбве,  а  ми  тебб  і  хлібом  і  одежею  обмислимо,  — 
і  тебб  і  тво4  товариство,  не  попускай  тілько  нас  нікбму  у -в 
обйду  !• 

яОх,  Боже  мій  мнлосбрдннйі"  іс&же,  здихн^вши  Брухо- 
в^цькийу  ^на  що-ж  і  живб  наш  брат  Запорбжець  на  сьвітї, 
коли  не  на  тб,  щоб  стойти  за  Христийн,  як  за  рідних  братів 
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своїх?  Чи  нам  зблото,  чи  нам  срібло,  чи  нам  панські  будншл 
трбба?  Не  про  т6  миу  бр&тцї,  гадавмо.  Аби  дббрнм  лкздям  булб 
дббре  жити  на  Вкраінїу  а  ми  проживемб  і  в  злиднях,  прожв- 
всмб  і  в  гемлАицїу  на  одном^  хлібі  та  воді."  Сказано:  .Хліб 
та  воді  —  то  козацька  їді." 

„Ій-Ббгу,  так  вонб  й  є!**  кричіть  міщани  і  мужики.  ^За- 
оорбжець  ради  нас  усіїку  н^жду  в  Січі  ирийм&б,  бГлоі  со- 
рбчки  з-рбду  не  бачить :  йк  же  нам  не  любити,  братці,  дб- 
брих  молодців?  Ак  нам  не  волити  Івана  Мартиновнча  собі 
гетьманом  ?• 

А  Брухов^цький  к&же:  »Дїтки  мої!  Госпбдь  з  в&ми  і  з 
вашим  гетьм&нством !  У  нас  у  СІчі^  чи  гетьм&н,  чи  отаман,  чв 
так  собі  чоловік  —  усб  рівний  товариш,  усе  Xристи^Iнська  душа. 
То  тількі  ваша  городові  старшина  завелі  так,  що  коли  не  пан. 
то  й  не  ЧОЛОВІК.  Не  про  гетьманство  наш  брат  Запорожець 
думає:  д^^має  він  про  тб,  йк  би  та  ік  допомогти  вам  у  вашііі 
тйжкій  дблї!  Сбрце  мо^  болить,  диблячись  на  ваше  уббзство. 
За  батька  Хмельницького  текли  по  Вкраі'нї  медбвії  річкб,  люд 
убіравсь  пишно  та  красно,  як  віак  у  горбдї ;  а  тепбр  достались 
ви  таким  старшин&м  та  гетьм&нам,  що  скбро  й  шкіру  з  вас 
іздер^ть.  Над  вами,  мої  дїтки,  воістину  справдились  сьвятіі 
словеса:  ^Хиба  не  багатії  вас  утискають?  Хиба  не  вони  тйг- 
нуть  вас  на  суди?  Хиба  не  вони  зневаж&ють  ваше  дббре  (мя, 
узиваючи  вас  х&мами  та  рабами  неключймими?"'^^) 

яІй-Ббгу,  так!  Їй-Ббгу,  так!"  репет^^в  кругбм  еїрбма, 
^проклйтії  карм&зини  швидко  видеруть  у  нас  д:^шу  з  тіла,  не 
тб  що!  Колйб  не  ти,  батьку  гетьмане,  заступивсь  за  нас  прв 
лихій  ГОДИНІ,  дак  хто-б  нас  і  пожалував  І** 

А  Бруховбцький  знов  до  Запорбзцїв:  яВи  зн&вте,  мо^  то- 
вариство миле,  мої  рГдніТ  братчики,  у  яких  сяітах,  із  якймв 
достатками  прийшбв  я  до  вас  у  Сїч.  І  де-ж  те  все  подївалось? 
Чи  я  пропив,  чи  прогайнував?  Ні,  не  пропив  я,  не  прогайну- 
вйв,  не  промантйчив,  не  проциндрив  без  путтй:  усб  спустив 
з  рук,  абй-б  тільки  як-нббудь  прикрити  ваші  злидні.  Не  міло 
пішлб  могб  добрй  і  по  Гетьманщинї.  Як  та  бідна  курка-клопо- 
т^ха,  що  знайде  збрнятко,  да  й  тб  оддасть  своїм  курчаткам, 
так  і  я  усб  до  остатнього  жупана  пороздавйв  своїм  діткам. 
А  тепбр  от  і  сам  обголїв  так,  що  —  доведбть  ся  незабаром  { 
ходити  так  як  лапкб.**')  Щб-ж?  похбдимо  й  без  чобіт,  аби 
моїм  діткам  було  дббре." 
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„Батько  ти  наш  рідний  і*'  кричать  кругбм  лбдві  не  скрізь 
ель<ізи,  ядак  л^чче-ж  ми  зб^^дем  усб  до  ОСТАТНЬОГО  рАмя,**®)  та 
справимо  тобі  такі  сапйнцї,  що  і  в  цари  немає  кращих!' 

дГоснбдь  з  вами,  мої  дітки^  Госпбдь  з  вами!*'  к&же,  здви- 
гаючи плечима  і  одступаючи  на  бік,  нйщий  Іванбць. ,  Ви,  мбже, 
д^шабте,  що  я,  так  як  в&ші  нашийники,  стану  драти  д  вас 
шіг^у,  абй-б  ТІЛЬКИ  в  мбне  на  ногАх  рипали  сапйнцї?  Не  до- 
веди менб  до  сьогб,  Гбсподи !  Везли  колись  за  мнбю  в  Сїч  жу- 
пани й  саойнцї  возймиу  везли  зблото  і  сріблб  мішк&ми,  а  я  все 
збув  із  рук,  аби  моїм  діткам  булб  дббреї" 

,0т  гетьм&н !  от  батько !  от  коли  ми  дождались  од  Гб- 
епода  лиски !'  гукають  кругбм  Іванця  міщіни,  козаки  і  му- 
жики. 

А  він,  мов  би  нічбго  й  не  ч;^е  —  іде  собі  смирнбнько, 
згбрбившись. 

Юрба  провалила  тим  чйсом  мимо  Петра.  Хоть-би  й  рад 
він  був  посл;^хати,  на  які  ще  хитрощі  піднимати  меть  ся  ся 
нйща  душі,  так  за  нарбдом  нї^бго  булб   не  видно  і  не  чутнб. 

Тілько  тепбр  порахувйв  Петрб,  чогб  стбїть  Бруховецький ; 
тепбр  тілько  постеріг,  як^  Аму  коа&е  він  городовій  старшинї! 
Окайний  пройдйсьвіт  так  усїх  омймив,  так  по  душі  були  тем- 
ному людові  тії  лукавії  ухватки,  тії  тихі,  солбдкі  рбчи,  те  ніби- 
то уббжество.  Аж  дивно  стйло  мойом^  козакбві,  щб-то  чоловік 
змбже,  як  захбче  1  Химерний  той  Іванбць  морбчив  гблови  люд- 
ськії мов  не  свойю  силою;  мов  який  чарівнйк-чорнокнйжник, 
ходив  він  поміж  миром,  сїючи  свої  чйри. 

Загадйвсь  Петрб,  зажуривсь  про  лих^^  Українську  дблю; 
заб]^  чогб  й  прийшбв  сюди,  у  Романбвського  К^.  Як  ось  удй- 
рили  в  б^бни,  а  скрізь  по  віщбвому  місцї  почили  гукати 
окдйчники :  У  раду!  в  раду!  в  раду!  Усї  заметушились, 
і  почали  тягтись  туди,  де  бито  в  б^бни.  Боржій  за  всїх  поспі- 
шили в  раду  брйтчпки. 

„Чогб  се  бють  у  віщбві  бубни?**  питає  один  братчик  дру-" 
гбго,  пробирйючись  проміж  людом. 

„Хиби  не  знйеш?**  одвіг^б  той.  „Судити  муть  Кирила 
Т^а!** 

Схаменулись  тогдї  Петрб  і  пійшбв  боржій  за  двомй  Запо- 
рбацями,  не  одрізнйючись  од  їх  до  самбго  с^днього  місця.  По- 
щастило йом^  так  дббре  стйти,  що  черйз  козацькі  гблови  усй 
булб  видно.  Посербд  с^днього  кблеса  стойв  Кирило  Т^Р^чЛ^^^" 
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пивши  бчі^  а  кругам  йбго  ус^  бр&тчики.  Мнрйни  й  собі  пбр- 
лись  напербд,  щоб  подивитись  на  Запорбзький  с^д,  да  ие  та- 
ківські були  Низовціу  щоб  пропустили  до  с^^днього  кблеса,  коіч5 
не  трбба.  Ст&вшн  плечбм  по^^з  плеч^і  рядів  у  три  чи  щ6,  упер- 
лись у  збмлю  ног&ми^  і  вже  як  нї  тбвпились  ізз&ду  городові 
козаки  з  шіщінамн  й  поспільством,  не  з'^зили  вони  вї  на  пАдь 
порбжнього  посередині*  місця.  Хто  бажав  що  поб&чнти,  або  по- 
ч^^,  то  хиба  черіз  гблови  поб&чив ;  а  баг&то  людйй^  позла- 
зивши на  дубй^  зв(дти  дивились. 

У  пбрвому  ряд^  видно  булб  Петрбви  Бруховбцького  з  геть- 
манською булавбю.  Над  їм  війскбві  хор^^нжі  держали  бунч^ 
і  хрещ&ту  корогбв.  Колб  йбго,  по  прав]^  Р^^ку,  стойв  військовий 
суддА  з  патерицею,  а  по  лїв;^  військбвий  пйсарі  з  каламарі 
за  пбясом,  з  пірбм  за  ухом  і  папбром  у  рук&х ;  а  далі  по  бо- 
кіх  довго^^сії  дїдй  СічовГЇ.  Сї  вже  хоть  за  ст&ростю  ж4дного 
й  урйду  не  держіли,  а  на  радах  їх  річ  була  попереду.  Не 
один  із  їх  і  сам  бував  кошовим  на  вік]^,  так  тепбр  їх  шаеб- 
вано  й  поважано  як  батьків.  Пйтеро  їх  стойло,  як  пйтеро  ей- 
ввх,  волохйтих  голубів,  похиливши  ТЯЖКІЇ  од  д^мок  голови. 
Курінне  отам&ннв  і  всйка  старшина  докінчили  пбрвий  ббід 
віщбвого  кблеса.  Усї  були  без  шапбк:  скйзано  —  в  с^дньому 
місцї. 

Розпочав   суд  над   Кирилом   Т^ром  бйтько  Пугач.     Вий- 
шовши з  рйду,  уклонивсь  він  на  всі  чотйрі   стброни  низбнько, 
пбтім  іщб  оддйв   осббо   один   поклбн  гетьманови,  да  дїдйм,  да| 
отйманам  по  поклбну,  і  почав  говорити  гблосно  й  повйжно: 

Пане  гетьмане  і  ви,  батьки,  і  ви,   панбве   отаманив,  і  вв,. 
брйтчики,  хорббрії  товариші,  і  ви,  правослйвні  Христийни!   на 
чім  держить  ся  Україна,  як  не  на  Запорбжжі  ?  а  на  чім  дер^ 
жить  ся  Запорбжжб,   як  не  на  давнїх,  предковічних  звичаях? 
Шхтб  не  скйже,  коли  почалбсь  козйцьке  лицарство.    Почалбс&г 
вонб   ще  за  бних   славних   прбдків  наших  Варйгів,  що  мбреіц 
і  пблем  слави  у  всьбго  сьвіту  добули.    Отже  нїхтб  з  козацтва 
не   покалйв   тії   золотбї  слави  —  нї  козйк  Бййда,   що  вйсїв  у 
Царіградї   на  залізному   гак]^,  нї  Самійло  КГшка,  що  м;^чнвсіі 
пятьдесйть-чотйрі  гбди  в  Турецькій  кАторзї,  —  покалйв  Гї  тількі 
один   ледащиця,   один    паливода,   а  той  паливода  стоїть  перід 
вйми !...  " 
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Да  взйв  Кирила  І^ра  за  плбчЦ  да  й  поверн;^в  на  всї 
боки.  „Дивись,*  к&же,  „вражий  сину,  в  вічі  дббрим  лй>дяМу 
щоб  бул&  йньшим  на^ка!" 

.Щбж  сей  паск]^дник  учинив?"  став  ізнбв  глагблати 
батько  Щгач  до  гром4ди.  „Учинив  він  такб,  що  тГлькі  тьф;^  ! 
не  хбчеть  ся  й  вимовити.  Пог&ийй  наробив  соромі  товариству 
на  ВСІ  рбки.  ІІ&не  гетьм&не,  і  ви,  батьки,  і  ви,  панбве  отам&нне, 
і  ви,  братчики !  подумайте,  порадьтесь  і  скажіте,  Дк  нам  сьогб 
сорома  зб;^сь?  як^-б  кару  ледачому  п&костниковн  здекре- 
тувати  ?" 

Нїхтб  не  вирив&всь  із  слбвом;  усі  ждали,  що  гетьман 
скаже.  А  дїдй  кіжуть  :  „Говори,  батьку  гетьм&не,  твоі  слбво  — 
закби.*" 

Бруховецький  скбрчивсь  у  три  погибелі  да  й  каже: 
„Батьки  мої  рідні !  щб-ж  я  здол&ю  видумати  путив  своїм  нїк- 
чбмним  рбзумом?  У  ваших-то  сивих,  шанбвних  головах  увбсь 
рбзум  сидить!  Ви  зн&вте  всї  стародавні  звич&ї  і  порйдки,  — 
судїть,  як  самй  зн&ете,  а  м6&  дїло  махн]^ти  булавбю,  дай  нех&й 
по  том;^  б^де.  Не  дармо^ж  я  вас  вивів  із  Запорбжжя  на 
Вкраїну:  порядк^^йте  по  старод&вньому,  як  самй  знавте;  су- 
діте і  карайте,  когб  самй  зн&ете,  а  я  свогб  рбзуму  супроти 
вашого  не  покладаю.  Усї  ми  пербд  вашими  сивими  чупринами 
діти  і  дурні.** 

„Ну,  коли  так,"  кажуть  дїдй,  „то  чогб-ж  дбвго  мірку- 
вати? До  стовпі  та  кийми." 

Гетьмйн  махнув  булавбю.  Віщовб  кблесо  заворушилось. 
Рйдї  кінбць. 

Горопйху  Кирила  Т;^а  звязйли  верьбвками  да  й  повели 
до  стовпа,  що  стойв  недалбко.  Привязали  бідаху  так,  щоб 
мбжна  булб  повертітись  на  всї  ббки,  ще  й  прав^^  Р^ку  оста- 
вили на  вблї,  щоб  мбжна  булб  бідолйсі  достати  ківш  да  ви- 
пити мбду,  абб  горілки;  бо  так  водилось  у  тих  химбрннх  Ни- 
зовцїв,  що  колб  стовпа  тут  же  й  горілка  стойти  ме  у  дїжечцї, 
і  калачів  рбшето  —  раз  для  тбго,  щоб,  завдавши  голові  хмблю, 
не  так  тйжко  булб  горопйсї  кінчати  жйзнь,  а  в  др^^ге  для  тбго, 
щоб  охотнїйш  козаки  брились  за  киї.  Тут  бо  й  київ,  лежав 
оберемок.  Отсб-ж  усйкий  братчик,  ідучи  мимо,  зупинить  ся 
колб  стовпа,  вйпе  корйк  мбду,  чи  горілки,  калачбм  зак;^сить, 
візьме  кйй,  удйрить  раз  виновйтого  по  спйнї,  да  й  пійшбв 
свойю  дорбгою.     „А  вже  в  їх  такб  булб  проклйте  заведбніе", 
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розказують  булб  старосвітські  лй)ди,  .що  як  сім  раз  одв&жнть 
кийкоЮу  то  хліба  біісьш  не  їстн  меш".  Рідко,  рідко,  траплйлось, 
що  ж&ден  бр&тч9К  до  ківша  не  доторкавсь,  а  прохбдив  вгішіо, 
мов  і  не  б&чить  нїчбго.  То  булб  простбїть  бідний  тїм&ха^^*)  своі 
вр^мя,  одвйя^тц  да  й  прів.  Тілько/  щоб  заслужити  так;^  лаеку 
в  товариства,  трбба  булб  козакбви  нсзн&ть  яким  бути  рицарем. 
Пр&вда,  й  Кирило  Т;^  був  у  Сні  не  послідущий,  був  козак- 
душі,  а  не  бр&тчик,  да  й  вина-ж  йогб  булі  д:^же  тяжка.  Тим- 
то  йньший  бр4тчик,  хоть  і  ж&лував  д^же  козакі,  да  щоб  не 
розплодивсь  такий  гріх  між  молодиками,  ішбв  і  бравсь  за 
кий.  Хиб&  вже,  зглйнувши  на  Кирила  Т;^а,  перемаг&в  своі 
жорстбке  Запорбзьке  сбрце.  Знаєте,  чи  раз  же  то  довбднлось 
у-к;^ш  як^  пригбду  на  диких  полйх  терпіти,  абб  один  одногб 
з  біди  визволити  ?  так  згад&вши  старовин;^,  бр&тчик  і  р^ку 
опускав,  і,  мов  не  він,  од  стовпа  одхбдив. 

Щ6-Ж  до  тбго  беріг  Кирила  Т;^ра  од  лихбї  халепи  й  по- 
братим йогб,  Богд&н  Чорногбр.  Сей,  хбдячи  круг  стовпа  одногб 

зупинить   покірним   ПрОХаННеМ,   Другбму   ПОПрІКНб     про     ЯК^'Шб' 

будь  Кирйлови  посл;^у,  а  на  йньшого  блазня,  то  й  посварить 
ся ;  то  такий,  знаючи  Чорногбрське  завзйттв,  і  одійде,  мов  кіт 
од  сала,  хочь-би  і  р&д  горілки  покоштувйти.  Благаючи  йньшого 
отамана,  аж  слїзмй  облив&всь  вірний  Т;^рів  побратим ;  а  в  Січі 
великого  стбяло  таке  щире  побратимство. 

Як  ось  ідб  прбсто  до  стовпа  батько  П;^гач.  Сьогб  похм]^- 
ного  дїдуг&на  не  посьмів  Богдан  Черногбр  нічим  попрікн^и; 
а  де  вже  на  йогб  сваритись  ?  хоть  же-б  йогб  й  баж&в  благітн, 
то  й  язик  не  ворбчаеть  ся.  Так  як  молодий  і^цик  хов&вть  ся 
під  ворбта,  побйчивши  старбго  сусідського  бровкі,  так  біднвй 
Чорногбрець  оступивсь  геть,  даючи  дорбгу  жорстбкому  дідови. 
А  той  прийшбв  до  стовпи,  випив  корйк  горілки,  іщб  й  похва- 
лив, що  дббра  горілка,  закусив  калачбм,  узйв  у  р^ки  кий. 
9 Повернись",  к&же. 

Сердбга  поверн]^всь^  а  він  йом^  так  одважив  кйем  по 
плечах,  що  аж  кістки  захрумтїли«  Однйк  Кирило  Тур  показів 
себб  дббрим  Запорбзцем:  і  не  змбрщивсь,  і  не  застогн&в. 

,3нйй,  ледйщо,  як  шанув&ти  козйцьку  сл4вуІ"  сказів 
бйтько  П^гач,  положив  кйй  да  й  пійшбв  собі  геть. 

Дивлячись  оддалекй  на  Запорбзький  прочухан,  Петрб  оо- 
міркувйв,  що  не  багато  Кирило  Тур  видержить  :^кйх  гостйнщв. 
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НСаль  йом;^  етало  нетйги;  підійшов  до  йогб,  чи  не  дасть  якбго 
завіту  сестрі  да  м&тері.    , 

А  Богдан  Чорногбр  д^мав,  що  він  хбче  поарббуватн,  чи 
кріпкі  в  Тура  олбчі ;  заслонив  свогб  побратима  спйнрЮ;  схо- 
пивсь за  шабліЬку  да  й  каже:  ,»Мбре!^'^)  Я  не  пон;^щу  уся- 
кому захбжому  знущ&тись  із  могб  побро  І  ^^^)  доволі  й  своїх 
братчиків." 

яБагацьБо-ж,  мабутц  і  в  тббе  в  голові  мбзку!**  каже 
Кирило  Тур.  „Пусти  йогб;  се  дббра  людина:  у  багнб  теб^  не 
втбпче,  як  завйзнеш,  а  хиба  з  багнй  витягне.  Здорбв  був  бр&- 
тікуі  Бач,  як  гарно  в  нас  трактують  гостйй?  Се  вже  не  га- 
рйчі  илйнчики,  пане  брате !  Вйпвмо-ж  по  коряк;^  мбду^  щоб 
не  так  булб  гірко." 

„Пий,  брите,  сам,  а  я  не  буду",  каже  Петрб,  „щоб  іщб 
ваші  дїдй  не  звеліли  оддйчити  тобі  кйвм." 

„Ну,  бувайте-ж  здорбві,  братці!"  каже  Кирило  Тур; 
„вйпю  я  й  сам". 

„Щб  сказати  матері  да  сестрі?"  поспитйв  Петрб. 

Згадйвши  про  матір  та  про  сестру,  Кирило  Тур  похилив 
гблову,  далі  й  каже  з  пісні: 

Ой  котбрий,  козаченьки,  будб  з  вас  у  місті, 
Поклонїтця  старій  н^нцї,  нещасній  невістї: 
Нехай  плаче,  нехай  плаче,  а  вже  не  виплаче. 
Бо  над  сином,  над  Кирилом,  чбрний  вброн  краче! 

„Се  таки  й  стйнесь  ся  з  тоббю,  превражий  сину  І"  каже 
підхбдючи  один  Сїчовйй  дід;  а  за  ним  ід^  ще  трбе.  „Не  впо- 
вай,"  кйже,  „на  те,  що  молоді  тебб  обхбдять;  ми  й  самй  тебб 
вкладемб^  ось  дай  лиш  випити  нам  по  коряк]^  горілки." 

Да  й  узйв  корйк;  зачерпнув,  випив,  покректав,  да,  взйв- 
шись  за  кий,  і  каже:  „Як  вам  здасть  ся,  батьки?  Я  д;^маю, 
дати  йом^  раз  по  голові,  та  й  нехйй  пропадйв  лед&що !" 

„Ні,  бр&те,"  кйже  др:^ий  дід,  „ніхтб  з  цас  не  зазнає, 
щоб  колй-нббудь  бито  виновйтого  по  голові.  Голови  —  образ 
і  подббіе  Ббже:  гріх  підіймйти  на  тії  кйя.  Голова  нічим  не- 
винна: із  сбрця  ісхбдять  помищлбнія  злйя,  убій- 
^схяк,  арЄпЛК>б4)дїйнія,  любодїйнія^  татьбн,  а  голови, 
,  брате,  нічим  невинна." 

„Да«  щб-ж,  брате",  каже,  трбтїйдїд,^ коли  тогб  проклй- 
того  сбрця  дубиною  не  достйнеш  ?  а  по  плбчах  не  .добити,  нам 
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сьогб  вола  й  обухом.  А  шкода  пусв4ти  на  сьвіт  такбго  гріхо- 
вбда:  і  так  ужб  не  знать  на  що  перевбдить  ся  сл&вне  Запо- 
рбжжв.*^ 

„Посл;^хайте,  батьки  моіі  р4ди*,  каже  четвертий  дід. 
„Коли  Кирбло  Тур  видержить  сей  прочух&Ну  то  нех&й  7КМВІ: 
такий  козарлюга  на  що-нббудь  зд&сть  ся." 

„Здасть  ся?"  каже,  ідучи  мимо,  б&тько  Пугач.  „На  якого 
біса  зд&сть  ся  такий  гріховбдник  Христийнству  ?  Бийте  йогб, 
вр&зького  сина !  Шкоді,  що  миві  нельзй  більш  бр&тнсь  за  кнв, 
а  то  я  молотив  би  йогб,  пбки-б  увбсь  цббер  гор(лкн  вйоив. 
Бийте,  батьки,  превражого  сина! 

Тогді  діди  випив&ли,  один  за  одним,  по  коряку  гор^лкв, 
брали  киї  і  дав&ли  Кирилу  Т^рови  по  плечах.  Сили  в  старих 
руках  булб  в  їх  іщб  довблї,  що  аж  плбчи  хрумтіли.  Иньшнй 
давнб-б  ужб  зваливсь  із  ніг,  а  Кирило  Тур  видержав  усі  чо- 
тйрі  киі,  не  покривившись;  іщ^,  як  одійшлй  діди,  і  шуткував 
із  своїм  гбстем. 

„Дббре",  каже,  „п&рять  у  нас  у  Січовій  лазні,  нічого 
сказ&тиі  Шслй  такбі  прип&рки  не  заболить  ужб  ні  плбчі,  ні 
поясийця." 

^Щб  сказ&ти  твоїй  пані- мітці  'ґ  питаеть  ся  ще  раз  Петро. 

,А  щб-ж  їй  сказ&ти?"  одвіт^в  Кирило  Т;^.  „Скажи,  що 
проп&в  коз&к,  от  і  все.  А  прикмбту  над  моїм  ск&рбом  знав 
побратим.  Одну  часть  одд&сть  він  старій  нбньцї  та  сестрі; 
ДР^У  одвези  у  Кйів  на  Братство:  нех&й  же  там  мблять  ся 
й  за  мой)  д^шу;  а  трбйтю  одвези  у  Чбрну  Гбру:  нех&й  дббрі 
юн&ки  к^^плять  собі  оловйного  бббу  та  чбрного  пшона,  щоб 
булб  чим  помян;^и  на  лнц&рських  грбцях  'І^ову  д^^шу.* 

„Кріпись,  пббро",  каже  Богд&н  Чорногбр,  „більш  ніхтб 
не  знимб  на  тббе  руки.  От  незабаром  уд&рять  у  казани  до 
обіду;  тоді  одп;^стять  тебб,  да  й  б^деш  вбльний  коз&к.* 

М^сив  Петрб  підожд&ти  до  обід,  чи  не  потішить  мітерн 
да  сестри  Кирйловоі  дбброю  звісткою.  Хбдючи  по  віщбвону 
місту,  постеріг  він,  що  не  один  тілько  Чоряогбрець  оборовів 
Кирила  Т^ра:  баг&то  братчиків,  зустрів&ючись  із  другімв, 
бр&лись  за  шіблю,  мов  вимовлАли:  „Ось  тілько  поквап  ся 
на  горілку,  то  вйцїжу  я  Гі'  з  тббе  х;^тко!'  Як-жб  вдірілі 
в  іЬізанй  до  обіду,  тогді  ціла  к^па  Запорбзцїв  кинулась  до 
Кирила  Т^а;   одвяз&лн   од   стовпі,   обним&ли  і  поздоровлАлі 

по    бІНЇ.  ОідШ.есіЬуСдОО^Іе 
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^Щ,  геть  від  мине!"  каже  Кирило  Тур.  „Колйб  сами 
постбялн  в  стовпі,  то  одаала  б  охбта  обним&тись." 

„А  щб!"  каже,  підхбдючи,  бітько  П^^гач,  „смачні  киї  ео- 
шовП  ?  Мбже,  теабр  плбчі  болить  так,  як  то  у  тогб  чбрта,  що 
возив  ченцй  в  Єрусалим?  На,  приложй  оцб  листе,  так  завтра 
мов  рукбю  знимб.  Бито  й  нас  де  за  що  з&молоду,  так  знаємо 
ми  лїкй  од  сьогб  лиха/ 

Роздяглй  бр&тчики  Кирила  І^ра,  а  в  Петра  аж  морбз 
пійшбв  поза  шк;^ою,  як  побачив  він  білу  йогб  сорбчку,  що 
еестрі-жалібнйця  шила  й  мербжила,  усїЬ  в  крові;  іщб  й  по- 
прикяп&ла  до  ран.  Кирило  Тур  аж  зуби  сцїаив,  щоб  не  стог- 
н4ти,  як  почали  оддирйти  гї  од  тіла.  Б&тько  ІІ;^ач  сам  при- 
ложйв  йом^  до  спини  ширбке  якбсь  листе,  помаз&вши  чимсь 
липким. 

Тогді  братчики  з  весблим  г^^ком  підняли  дїжкй  з  мбдом 
та  з  горілкою,  узяли  ст;^жку  ^^^)  г  калачами  да  й  повели  Ки- 
рила Т^ра  до  обіду. 

Обідали  дббрі  МОЛОДЦІ*  на  траві,  під  дуб&ми,  усйкпй  ку- 
рінь осббе,  із  своїм  курінним  отаманом.  Дїдй  обідали  в  геть- 
мінському  курені;  тілько  батько  П^гач  прийшбв  на  трапбзу 
до  Кирила  Т>^ра,  і  то  вже  була  велика  честь  усьом^^  курінбвв. 
Кирило  Тур  уступив  йом^  своб  отамйнське  місце,  а  сам  сів 
колб  йбго.  Два  кобзарі,  сйдючи  навпрбти  їх,  іграли  усйких 
риц&рських  пісбнь  -  і  про  степи,  і  про  Чбрне  мбре,  і  про 
невблю  і  каторгу  Турбцьку,  і  про  здббич  да  славу  коз&цьку; 
усб  пов&жним  слбвом  пербд  товариством  викладували,  щоб 
козацька  душа  і  за  трапбзою  росла  у-гбру. 

Поблагословивсь  отб  б&тько  П^гач  до  трапбзи ;  усї  взя- 
лись за  сьвятйй  хліб,  усйк  вйняв  з  кишбні  лбжку,  (бо  Сїчовн- 
кбвЕ  без  лбжки,  що  без  ліЬлькн,  ходить  не  годилось);  як  ось 
Кирило  Тур,  озирн;^вшись  кругбм,  і  каже:  ^Еіх,  бр&тчики!  минї 
п&мороки  забито  кийми,  а  в  вас,  м&буть.  із-рбду  в  голові  клбчче. 
Колй-ж  се  в  сьвГтї  видано,  щоб  випроводити  гбстя  з  кбша  на 
тще-сбрце  ?" 

яП&не  от&мане!*  к&жуть,  „борони  нас,  Ббже,  од  такбї 
екн&рости!  Про  якбго  се  ти  гбстя  глагблеш?" 

Колй-ж  тут  с&ме  і  йдб  Богд&н  Чорногбрець  із  Петрбм.     , 
„Ось  мій  гість  1"    К&Ж6   Кирило   Тур.     „Се,   коли  хбчете 
зн&ти,  син   Паволбцького   поп&,   той   сіший,  що,  як  сікнувсь 
ізб  мнбю  за  Києвом,  то  аж  пбле  всьміхн:^лось.*^'^^ьуСдОО§Іе 
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Раді  були  усї  братчики,  побачивши  Шрамового  сина.  Даваб 
вже  вони  чували  про  йогб  рицарство!  Иньші,  уст&вши,  обій- 
мали йогб  як  брата,  другії  потіснились,  щоб  булб  йовг^  місце. 
.  На  обід  у  Запорбзцїв  м&ло  подавали  мясйва,  я  все  тільво 
рибу.  Дббрі  молбдцї,  як  ченцї,  мйса  не  любили.  Посуда  бул& 
вся  деревині,  і  чарки  й  коряки  —  усб  з  дбрева.  Трапезуючя^ 
дббре  тягн;^ли  братчики  горільу,  мбд,  пиво,  однак  нїхтб  не 
впивсь,  так-то  вже  повтйгувались. 

Більш  од  усїх  пив  на  сей  раз  Кирило  Тур :  хотів,  на- 
буть, бідаха  завдати  собі  хмблю,  щоб  не  так  боліли  плбчі,  да 
й  хміль  не  ПОДОЛІВ  йогб.  Зробивсь  тілько  дуже  вес^ий,  і  як 
устали  зза  обід,  да  як  почали  братчики  танцювати  під  бан- 
д;^ру,  він  і  собі  пійшбв  навприсядки;  качавсь  кблесои  і  виро- 
бляв такі  викрутаси,  що  нТхтб-б  і  не  подумав,  що  сьбго  козака 
6ІИ0  недавно  кийми.  Запорбзцї  не  навтішались  із  такбі  терпи* 
лйвости. 

Петрб  мій  послі  обід  хотів  іти  до-дбму,  так  Кирило  Тур 
придбржав  йогб  да  й  к4же:  „Постривай,  брате,  і  я  поїду.  Післй 
такбї  б&нї  не  дбвго  покріпйсся.  Пербд  товариством  сбром  квб- 
литись,  а  дбма  залижу  до  завтрого." 

От, .  пог&явшись  іщб  трбхи,  звелів 'Кирило  Тур  осїдл&тн 
двбв  кбний  да  й  поїхав  з  кбша,  шепн;^вши  щось  побратйшовн- 

Приїжджають  до  хйтн,  а  наз;^стріч  їм  вибіг&ють  мати 
і  сестр4  Кирйлова.  Як  же  то  зраділи  сердбчнії,  то  й  розказ&тн 
не  мбжна!  Одна  бер^  за  поводи  кони,  др;^га  тйгне  Запорбзця 
з  сїдла,  а  він  тілько  всьміхйеть  ся. 

„Бачте?"  каже,  „я  вам  казав,  що  нічого  журитись!  Та 
вже,  мАбуть,  вас  так  Бог  создав,  щоб  усб  киснути.** 

Хбчуть  йогб  обнйти,  а  він  рук4ми  їх  одпихав :  „Нї  вже,* 
кйже,  „сьогб  не  б;^де.  І  так  братчики  трохи  не  прогнали  з  ку- 
ріня.** 

Зміст. 

Тепер  Бруховеїікий  задумав  позбутись  Соїка  і  хотів  спону- 
каїи  НИ80ВЦЯ  Сердюка,  щоб  его  убив;  однак  сей  не  згодив  ся  на 
таке  погане  діло.  Перехітрівши  Бруховецкого,  Кирило  Тур  дістав 
ся  до  ВЯ8НИЦЇ,  щоб  визволити  звідтам  Сойка.  Однак  Соїво  не  хотів 
своєї  ВОДІ  купувати  чужою  смертню. 

Опісля  Тетера,  облягаючи  Паволоч,  спіймав  Шрама  і  кавав 
ему  віцрубатм  голову.  Того-ж  року  казав  Бруховецкмі  в  Борвві 
відрубати  голову  Сомкови  і  Васютї.  оідш.есіьуСдОО^Іе 
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Петро  Шраженко,  опінивппісь  у  Хмарипц,  довідав  ся,  що 
Кирило  Тур  вірвав  хитрощами  сеню  Череванів  з  рук  Гвинтовий, 
котрий  сватав  Лесю  за  ледачого  Вуяхевича.  Тур  завіз  Череванів 
у  Хнарище  а  відтак  в  побратимои  Богдаиои  виправив  ся  в  Чорно- 
гору«  ПетрОу  побувши  в  пів  року  в  Череванів,  одружив  ся  з  Лесею. 


V. 
Григорій  Квітка  і  єго  повісти. 


веть  иід  самим  Х&рковом  селб  Оснбва. 

Давид  вже  владїють  ним  панбве  Квітки.  У  сьом;^-то  селі 
родивсь  і  наш  Григбрій  Федорович  Квітка,  і  по  сьом;^-то  селу 
при^4в  сдбі  надане  імя  Основіненко,  Прадід  і  дїд  йогб  полков- 
«икували  в  .  Слободськйх  полках  і  оборонили  од  Татар  свою 
сторону,  юотбра  тогдї  розлягалась  іщб  малоліЬдньою  пустинею. 
Бе  Слободська  Україна  почала  заселитись  тілько  за  Хмель- 
ницького, як  прийшлбсь  кр^^то  козакам  і  посполитим  од  вій- 
ськбвих  4уч  і  заверух  на  старій  Україні.  Вихбдили  тогдї  ко- 
рогвами і  купами  військбві  ліЬди  і  прбстії  селйни  із  старбї, 
Польської  України  на  нову  Україну,  Москбвську,  на  тії  „укра- 
їнаіі"  збмлї  Москбвського  царства,  що  нед&вно  названі  Хар- 
іявською  їуббрнївю.  Рід  нашого  Квітки,  б^ши  значним  і  вель- 
мбжним  рбдом,  займав  собі  на  простбрі  що-найлюбійші  зай- 
манщинп,  і  Григбрій  Федорович  родивсь  у  дбмі  панському, 
багатому.  От  же  у  тії  часи,  десйтків  сім  чи  вісім  рік  назад, 
панства  кругбм  Харкова  жилб  собі  прбсто,  по  старосьвітски, 
по-коз&чи,  і  наш  пис&тель  змАлку  чув  у  отецькій  госпбдї 
і  всюди  по  окблицї  щиру  Українську  мбву,  примазану  тілько 
в  чїлучаях  церембиїї  дб-якими  Москбвськими  словами.  Звнчаї-ж 
у  панів  були,  в  щоденній  жйзни  їх,  ті-ж  самі,  що  й  у  поспо- 
литих: і  родини  і  хрестини,  і  весїллй  і  пбхорони  одбувались 
так  сімо  в  пінському  домі  як  і  в  прост&цькому,  хиба  з  біль- 
шою пихбю  й  достатком.  Се  вже  в  недавні  ч&си  почали  Сло- 
4ожавські  пани  од  поспільства  зовсїм  одрізнйтись  і  завбдити 
уеб  в  своїх  дом&х  по-инозбмному ;  в  недавні  ч&си  почали  вони 
чужоземними  мбвами  пишнйтись,  а  свой)  рідну  мужичою  взи- 
вати.   Тим-то  й  знав   Квітка   всї  звич&ї  народнього  биту  так  і 
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тим  він  пис&в  такбю  щірою  иарбдньою  мбвою,  наче  й  не  чт^ 
з-рбду  іньшої  мбви ;  твм  ВІН  І  по-Москбвськи  пис&в  несвладА^ 
що  то  був  ем;^  язик  нерідний,  а  в  Москбвських  шкблах  Квітк] 
не  ;^чено. 

Ще   не   булб   тогдї   в   Харкові  унївереитета,  і  духбвняі 
колегіум  Х&рківеький   брав   гбру   над  уеіма  шкблами  по  Слсь 
бодеькій  Україні.  З  коліґіума  вихбдили  всі  люди,  котбрі  булі 
верховбдами  Українського  пінського  товариства ;  колегіум  давав 
тон  дом&шнїм  нов^ним  розмбваму  нахиляючи  рбзум  до  Пнеьш 
Сьввтбго  і  до  на;^ки  сьвятйх  от^ць  Цбркви.   Нижчі  шкблн  для 
дворйн  були  при  монастирйх,  на  лад  семінарпй  а  для  поспіль- 
ства чи  й  небаг&тих  панків  — -  при  церквах ;  і  вся  прем^дрость 
тогоч&сної  пбрвої  на;^ки  вертїлась  на  читаннї  книг  церкбвних, 
на  сьпіваннї  церкбвному  да  на  писанні  кручков&тими  літерами. 
Тілько  початок  аритмбтики    да  дещо  з  істбриї  царів  і  королів 
перепадало  од  наставників  ;^ченикам  у  нижчих  шкблах.  ЛатАнь 
же  і  всйка  йньша  прем;^дрость  процьвітйла  в  колегіумі,  до  ко- 
торого   більш   учащ&ли   попбвичі,    нїж    паничі.    Бо   на  багато 
трбба  булб  тогдї  науки  пйнському  сйнови,  щоб  дббре  господа- 
рювйтиу  щоб  пов&жно  носити  військбву  шаблю  і  не  мбвчкн  св- 
дїти  в  компйнГЇ,  як  зййде  розмбва  про  початок  сьвіту,  про  по- 
тбП;  про  цари  Кйра,  чи  Алексйндра  Македбнського  і  йньші  такГі 
річи;   котбрими   тогдї  б&вилось  пінське  старше  товариство  за 
дбвгими  обідами^  вечерями  і  під  гулйщий  час,  як  молбдші  л66 
танцюють  перед  ним,  абб  гасйють  на  кбнях  і  веселить  ся  мо- 
лодецькими йграми.  Тйм-то  рбзумний  сьвящбник  абб  чернець, 
був  найлюбійшим  гбстем  у  старосвітських  Слободськйх  панів; 
тим   вони   були   прихильні   до   церкбвної   служби;  тим   і   вся 
жйзиь  їх,  од  колиски  до  домовини,  водилась  д^хом  православної 
Щркви.    Мбжна  сказати,  що  в  закбні  Госпбдньому  були  вбля 
їх  і  поучйлись  вони  закбну  Ббжому  день  і  нощ.  Нех4й  же  не 
под^^мае   хт0|   що  се   булб  якбсь  сьвятб  товариство,  без  гріхів 
і  неправд  мирських:  і  гріхи,  і  неправди  творились  у   ті  чиєї 
такбж  як  і  тепбр,  тілько  що  ліЬди  шукали  собі  на;^ки,  ибмочв 
й  попрйви   найбільш  у  Письмі  Сьвятбму,   найбільш  у  церкбв* 
ному  глагблї,  не  вдаючись  у  йньші  иа;^ки.  Чи  дббре  вонб  булб, 
чи  нї,  і  як   повелбсь   пбслі   Слободськбму  товариству,    про  те 
нехйй  скйже  хто  йньший;  ми- ж  хилимо  річ  іктом^,  що  й  Квітка 
Григбрій  учивсь  чит&тн  й  пнсйти,  і  запбвне  й  на^кв  віри  Хрі- 
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тиАвськоіу  дбма,  у  ченцй  з  монастирй,  а  пбслї  вчивсь  дальшої 
\яг$і&ш  у  монастирській  школі. 

3-малку  був  він  собі  хирнбнький,  золотушний  і  ЗОВСЇОІ 
у  в  осліп  од  золот^иН^')  Сьвіт  йом;^  одкривсь  на  шостому 
бдї,  як  повезлі  вгб  мати  молитись  Ббгу  в  Озерйнський  мо- 
іастйр.  Прозрівши  в  дом^  Ббжому,  маленький  хлбпчик  возго- 
іівсь  рівностю  до  Ббжого  дбму,  і  на  дванадцятому  гбдї  почав 
ілаг&ти  отцй  й  матір,  щоб  благословили  йогб  на  чернічу  мо- 
іаотйрську  жизнь.  Удержували  йогб  да  якбгось  час^  отбць 
мАти,  не  дойм&ючи  віри  молодбму  сбрцю,  і  ріс  наш  Квітка 
|6ма  з  старшим  братом  і  трома  сбстрами,  хбдячи  ч&сто  до 
і^еркбв  Ббжих  і  їздячи  молитись  Ббгу  у  близький  монастир, 
^е  пробув&в  у  чбнцях  йогб  рідний  дйдько.  Той-то,  м&бутЬу  най- 
більш заохбчував  бтрока  до  іночества. 

Отбць  і  мати,  прокладуючи  обнови  дорбгу  до  старшино- 
вання  між  панами  в  новбму  зрбсті,  зачисліїли  йогб,  через  ба- 
г&твх  рбдичів  то  в  лейб-ґвардию,  то  в  гербльдию,  то  в  польові 
полкб;  на  сімнадцятому  гбдї  мав  він  ужб  капітанський  чин, 
не  б&чивши  в  вічи  вїйкої  сл;^жби.  Так  тогдї  вислухувалось 
і  насїд&ло  старшинувати  над  уббгими  служаками  всйке  багате 
ваненії,  бо  найбільшев  пр&во  дав&в  тогдї  чоловікови  рід  йогб, 
а  не  рбзум  і  дотбпность.  Так  нїкчбмно  числивсь  то  там,  то 
еям  і  Квітка/  проживаючи  дбма,  абб  виїжджаючи,  замість 
ел^жби,  до  старшбго  на  ббнкет,  чи  на  поклбн.  Як  зникло  ко- 
зацтво з  своїми  виборами  на  Вкра'їнї,  пани  поробились  домон- 
тарйми  і  бенкетарйми,  платили  чинш  канцелйриям«  посилали 
гостинці  начальникам,  купували  собі  чини  замолоду,  почин&ючв 
од  пелюшбк,  а  роббтою,  шаблею  і  рбзумом  дохбдили  вйшчої 
чіств  хибі  уббжші  між  ними,  котбрим  по  дом&м  нїчим  булб 
гарізд  ор:^дувати. 

Отже,  вбачаючи  нікчбмность,  лбдарство  і  сувт^  такбго 
біту  пінського,  надумавсь  наш  Квітка  покинути  мир  і  йти 
в  чбнцї,  бо  хирне  йогб  здорбве  не  дозволило  йому  служити 
вбіном,  чи  гражданйном,  несучи  всю  тягот;^  сл;^жби,  а  мбже 
таки  й  не  звик  у  трудах  жизнь  провожд&ти  і,  як  там  к4жуть, 
по  борному  житбйському  мбрю  кораблбм  своїм  кермувати, 
а  більш  йом^  булб  пбнутру  на  одном;^  вгісці  смирно  сидіти, 
молвтаіми  д:^шу  поживлАючи,  чпт&ннем  поббжиих  книжбк  ба- 
витись да  сїльскимв  погулйнками  і  келбйними  бесбдаии  без 
тревбги  сво£  врбмя  коротітиГ  Дв&дцятБ-два  гбдн 
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пішбв  він  у  монастир  Куряжинський  (вісім  верст  од  Хіркої 
і  надїв  чернечу  пбслушницьку  одбжу.  Не  трбба-ж  тогб  мої 
стйрського  йогб  поб^тку  уваж&ти  за  якбоь  сурбве  іночееи 
Більш  для  тбго  проживав  Квітка  в  монастирбви,  щоб  блйя 
знахбдитись  коло  дбму  Ббжого  і  більше  свою  д;^шу  молитва 
і  піснослбвібм  сьвящбнннм  насищати,  не  ч^ючи  мирськбго  ^ 
мону,  сьміхотвбрства,  і  не  бачачи  зблизька  скбків,  викру^ 
і  всйкях  мирських  забавбКу  до  котбрих  молода  душа  йогб,  | 
згірШ;  як  і  в  йньшнх  людйй,  квапилась.  А  про  те  верт4веь  ^ 
почасту  до  отецького  дбму  і  прожив&в  з  отцбм-матїрю  і  з  еті^ 
тим  ужб  жонатим,  братом,  як  мирйнин  у  чернбчому  жуп^ 
кбви,  пбки  душі  йогб  починала  знов  непщев&ти  ^'^)  о  гріх^ 
своїх,  знов  одверт&лась  од  миру  і  жад&ла  непрестанних  мол{ 
тбв,  неорестанного  піснослбвія  церкбвного,  сама  не  зааю^ 
чим  заспокбїти  свою  недовідбму  для  рбзуму  тревбгу.  А  бу^ 
та  тревбга  не  що  нньше,  як  порив  поетичного  д;^у,  вйлнтв| 
у  кр&сних  річах,  у  висбких  розмбвах  з  чоловічим  серцез 
у  хвалббнпх  пісних  Созд&телеви  всйкої  красоти,  котбру  6^ 
вбачає,  сбрце  ч;^б  і  рбзум  познак.  Тісно  булб  н&шому  юноо 
в  монасфирбви  і  не  до  вподбби  серед  мирськбго  товариств 
Ходіїв-нудйв  він  сюди  й  туди,  майвсь  по  сьвіту  чужостран^ 
гбстем,  котброго  ніхтб  не  знав  і  котброму  ні  до  кбго  з  щйро^ 
з  одкритою  до  дна  душбю  обе^мг^ись ;  проживйв  дбма,  ве| 
тавсь  у  монастир,  а  пбслї  знов  йогб  тяглб  до  рГдноі  стріх] 
до  старбго  отці-матери,  до  людйй,  котбрих  полюбив  з-м4леч£] 
Були,  к&жуть,  і  йньші  позиви,  котбрі  не  давали  молодбму  че£ 
цбви  сьмілости  на-віки  клобукбм  гблову  накрити.  Привіупю 
він  себб  йноді  до  найважших  послуш&ній  чернбчих,  не  вва 
ж&ючи  на  своі  плбхе  здорбвв,  силкувавсь  перемогти  свой>  жів; 
натуру,  занедбати  мир  з  його  утіхами  і  до  келбйного  житті 
себб  вправити  ;  а  сбрце  ще  голоснїйш  обзивалось,  ще  гірше  піі 
чбрною  рисою  бунтувалось,  і  таки  перемоглб  йогб  прнхіаь 
ность  до  іночества,  надану  йому  з-м&лку  поббжною  ошгїрк 
і  наставниками-ченцйвш.  ІІроб^^впш  чотири  гбди  пбслушннком 
не  постригсь  у  чбнцї  Квітка  і  верн^^всь  жити  в  Оснбву. 

Оснбва  лежить  під  самим  Х&рковом.  Старший  брат  Квіт 
чин  любив  водити  хлїб-сіль  з  великими  пан&ми  і  сам  жнвпі' 
ном  на  всю  губу.  Чернбць  наш  привик  помалу  до  мнрсьвбпі 
товариства  і  йогб  заб&в,  огбвтавсь  між  сьвітовйми  людьми 
і  незаб&ром  став  найлюбійшим  чоловіком  у  комп&нїї.    Щб  вя- 
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гав  він  у  поббжних  книжках,  щб  змАлку  возлюбйла  йогб 
ша,  те  осталось  при  йому'  до  кінцЛ  дней  (розуміїо  охбту  до 
змбви  про  Божественні  рбчи;  про  Христийнські  діла ;  розумію 
лйтвенность  у  церкві  й  на  самбтї,  коїброю  він  живив  і  об- 
влйв  свой)  д:^шу);  а  до  тбго  полюбив  він  книги  історичні, 
льно  принйвсь  за  великих  побтів  і  возревнував  Хриотийн- 
кою  ревнбстю  до  діл  громадських.  Де  щб  на  добрб  лй)дям 
»яиналось,    туди    він   устряв&в   з&раз  і  не  жалував  нї  працї, 

кбпгту.  Тогдї  сйме  завбдив  ся  університет  у  Харкові ;  тогдї 
^чинали  Харківці'  дб&тн  про  городськйй  тейтр;  тогдї  стали 
іркувати  про  училище  для  дворйнських  дбчок  —  інститут. 
сіЬди  приложйв  свогб  труди  наш  Квітка.  При  університбтї 
>ч&в  видавитись  журнал  „Украинскій  В-Ьстник'ь';  Квітка  на- 
вчатав  дЄщо  в  журнйлі  із  своїх  пбрвих  починків  лїтерат;^р- 
9Ху  а  пбслї  був  йогб  й  редактором,  ук;^пі  з  йньшими  трудо- 
^бцяши.  Інститут  для  дворйнських  дбчок  був  йогб  мисль 
йогб  діло ;  він  положив  на  се  училище  м&ло  не  ввесь  свій  . 
ост4ток;  а  тейтр  він  піднйв  із  нїкч^мности,  ставши  в  1812  чи 
813  гбдї  йогб  директором.  Як  розумів,  по  свойму  вікови,  так 

чинбв  добрб  наш  Квітка.  Тепбр  ужб  нї  один  високий  талйнт 
іе  ст&не  завбдитн  інстит^та,  бо  зад;^мались  роз^^мні  лй)ди  над 
іат4ннбм,  що  булб-б  л;^чче  для  товариства:  чи  що-б  ваші  сб- 
ггри  і  тіткй  росли  диким  бурянбм  по  Вкраїнї^  чи  —  понаучу- 
кались  у  пансібнах  і  інстит^ах  носити  дорогі  одбжу,  знай 
іеремінйючи    11    по   мбдїу   тратити   на    инозбмне    домовбдство 

ннозбмну  гостйнность  великі  грбші  і  розмовлйти  язиком,  ко- 
гбрнй  одрізнйе  їх  від  усїх  невоспйтаних  і  від  селйн,  як  чужо- 
іймок.  Іщб  й  тепбр  ж^стоко  олдво  оге,  і  не  багйто  людйй  змб- 
ад^ть  йогб  сл;^хати:  щб-ж  дорікйтп  Квітцї  р^вноотю  не  по  ра- 
^му?...  Не  булб  в  Харкові  нїякбго  дбброго  дїла,  або  которе 
він  уважив  за  дббре,  щоб  не  встрявйв  туди  й  він  радїючи 
добр^  всбю  душбю,  а  найбільш  —  як  вибрали  його  дворйни 
Хйрківського  уїзду  своїм  предводйтелем.  Жив  він  найбільш 
У  гбродї;  к^^пцем  горн;^лось  до  йогб  найкраще  Хйрківске  то- 
вариство, і  хоть  не  висбких  на^^к  учив  ся  змалку  Квітка,  а  про 
те,  начитавшись  книг  і  насл;^хавшись  роз;^мних  людйй,  не  зне- 
важив себб  нї  речйми,  нї  писаннем,  йко  нбук.  Головйтий  вий- 
шов із  йогб  чоловік,  а  до  тбго  щирий  душбю  і  сирцем,  до  всй- 
кого  благбго  дїла  похіпливий.    Тим  і  сьвятй  йогб  пймять,  йко 
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гражданйна,  иоміж  Харківцями,  і  ие  буде  вона  забвбннл,  пбщ 
Харків  стойїи  ме. 

Підходили  вже  сорокові  ЛІТІ  йовг^;  а  пробував  він  собі 
молодикбм.  Отже  там  указів  йом^  Бог  і  піру,  де  він  найбілмі 
потребйв  пр&цї  і  кбшту.  Впала  йом;^  в  бко  інстнт^ська  ши 
ставниця.  Анна  Григбрібвна  ВульФ,  заїжджа  з  етолйцї ;  одру- 
жив ся  він  з  н^ю  і  до  концй  днів  своїх  дйкував  Ббгу  за  дббре 
подр^жжв.  Дітйй  у  їх  не  булб,  а  про  те  жили  собі  в  двох 
тихо  да  ліЬбо :  однб  одном;^  як  раз  припни  до  вподббн.  Квітка 
наш  не  звикши  жити  в  рбскоші,  одрікшись  од  ніі  зм&лку, 
оддав  брітови  с&іа  й  збмлї,  собі  виговорив  невеликі  грбші  про 
н^^жду  да  будиночок  на  Оснбві,  поблиз;^  пйшнього  братнього 
будйнка.  Там  він  прожив  з  деойток,  чи  більше  останніх  своїх 
лїт  до  1843  рбку,  виїжджаючи  в  гброд  тілько  на  сл^бу;  бо 
ие  покидав  служби  Квітка  до  смбрти;  служив  він  то  оредво- 
дйтелем  дворйнства,  то  сбвістним  суддею,  ^''')  то  предсідателем 
уголбвної  палити/^*)  тр;^дячись  на  добрб  товариству,  ск(лько 
булб  йогб  снаги  і  кеббти. 

Сим  способом,  не  знаходячи  йньшого,  задовольшів  Квітка 
своіЬ  душевную  тревбгу  чи   той  неугамбваний  порив  вилива- 
тись у  кр&сних  річ&х,  у  висбких  розмбвах  з  чоловічим  серцем, 
у  хвалббних   піснях   Созд4телеви   всйкоі  красоти,    котбру  бко 
вбачав,  сбрце  ч;^в  і  рбзум  познак.  От  же  й  тут  йому  булб  так 
тїсно,    як  у    монастирбви,   і   не   до   вподбби   принадило  йому 
суєтне,  пащиковате,  хибкб  товариство  городськб.  Душ4  жадала 
йньшого  пбприща,  йньшого  спбсобу  проявити  себб  мйрови,  а  як 
знайти  те  пбприще,  як  обрістй  той  спбсоб,  не  знала.    Не   так 
повбдено  нйшого  Квітку  з-малку,  не  такі  круг  йогб  обертілись 
люди,    щоб   йогб    великий    прирбдний   дар  поетичний  процьвів 
у  свою  пору  і  прихбдив  од  рбку  в  рік  із  сили  в  силу.  Не  знав 
він  сам,  які  в  йогб  крила,  не  роспускав  їх  на  всю  ширин^,  не 
сьмів  підвитись  вйсче  свогб  щодбннього  діла.  Бо  тілько  лірич- 
ний дар  проривавть  ся  у  побта  самостайно  піснею,  і  не  трбба 
лїрйчному  побтови  великої  словбсної  на^ки,  щоб  явити  мирові 
всю  красоту  душі  сво^і.    Вйрветь  ся  в  йогб  з  серця  вопль  — 
і  в  тому  вбплї  ввесь  чоловік  обйвить  ся.  Квітка  родив  ся  бпі- 
ком ;  дбвго  м^сив  він,  сам  тогб  не  відавши,  совершбнствуватв 
свою    мисль,    поки    вона    здужала    вийти  в  словбсному   ббразї 
яснбю  всйкому,  всйкому  розумною.  Пройшли  молоді  лїтй  в  тій 
таємничій  на;^цї,  повернуло  к  старости  —  і  оттогдї  вже  т(лько 
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а.лаеь  йому  та  повнота  слбва,  без  котброї  баік  остабть  ся 
едорікою,  силк;^ючнсь  создати  свой)  епопбю.  Тим-то  всі  лірики 
бявлйють  ся  з-мблоду,  а  всі  бпіки  дай)ть  себб  зн&ти  на  пово- 
<іті  к  ст&рости  —  хто  р4нше,  хто  пізнійше.  Так  булб  з  Го- 
Е^рош,  так  булб  з  Дінтом,**^)  Сервантесом,***)  Мільтбном^**) 
Вальтером  Скбттом.  Хоть  і  не  мав  загального,  неодмінного 
акбну  для  словбсного  дару,  а  все-ж  дух  чоловічий  м;^снть  до- 
:5дити  свогб  совершбнства  своїми  вбзрастами,  і  останнє  совер- 

а^НСТВО  СЛОВбсНОГО  Д&ру  КІНЧ&вТЬ  ся  бпОСОМ,  починаючись  ЛІ- 
РИКОЮ. Ріно  вінч&бть  ся  сл&вою  орирбдний  Лірик  і  не  скбро 
1   досл^^гуеть  ся  бпік. 

Отб-ж  і  Квітка  м&ло  не  скорот&в  віку,  поки  почавсь  на 
2ВОЇХ  власних  силах  і  дав  добру  озн&ку  свогб  великого  д&ру. 
Найбільш  йом;^  те  шкбдило,  щО;  зрісши  на  Вкраїнському  слбві, 
обертавсь  він  серед  товариства  иноязйчного.  Товариство  не 
знало  йогб,  і  сам  він  не  знав,  до  чбго  йогб  пбслано  в  мир. 
Тим,  устряваючи  до  громадських  справ,  поч&в  він  іщб  з  1816 
рбку  пис&ти  для  Х&рківського  журнала  росправи  про  інстит;^, 
записки,  письма,  комбдиї  на  театр,  і  всйку  всйчину ;  а  встрйвши 
до  столичних  журналів,  з  наріди  приятелів,  —  писав  ром4нси 
на.  лад  журнальних ;  і  як  усб  те  робилось  для  самбго  панства, 
то  й  сталось  мін;^тною  забавкою  панській  громаді.  Більш  не 
знали  пани,  чогб  од  Квітки  домагатись ;  взяли  вони  з  йогб,  щб 
хотіли;  догодив  він  усякому  їх  проханню  і  всйкій  радь  За- 
платив   Квітка    велику  і  тяжку    дань    свобму    вікови,  і  нехай 

був    би    в    йогб   мбнЬШИЙ    дар,    —    потонув     би     він    і    зник   ЗОВСІМ 

між  соврембнниками,  не  зн&ло-б  Йогб  потбмство  і  не  вваж&ло-б 
за  великого  писателя.  Бо  хто-ж  тепбр  ст&не  чит&ти  йогб  не- 
дорік „Халявских**,  „Стблбикових"  і  всйкі  йньші  оповідання 
иноязйчною  мбвою?  Не  йогб  була  мбва,  —  не  дала-ж  вона 
йому  й  сбрцем  до  сбрця  промовлйти.  Бо  до  чужбго  не  заговб- 
риш  так,  як  до  рідного,  і  чужим  язиком  не  досйгнеш  до  чу- 
жбго сбрця.  Тайна  велика  в  сьому  мобму  слбві,  і  роз;^мна  ся 
т&йна  найбільш  великим  побтам  нарбднїм.  Пбти  вони  жив^^ть 
недоріками  серед  миру,  пбки  не  впад;^ть  на  свої  вл&снї  стр]^ни, 
і  тйми-то  вже  струнами  рідні  сбрця  потрясають,  і  тії-то  вже 
струни  дзвбнять  дбвго  із  рбду  в  рід  і  содержать  неземнбю 
своію  силою  цілость  н^циі,  хоть  би  й  по  всьом;^  сьвіту  рос- 
порбшеної.  Нехай  би  мбньший  був  дар  у  Квітки,  —  удоволь- 
нивсь би  він  иноядйчними  своїми  писаннями  і  більш  нїчбго  це 
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возжад&в  би.    Атб   нї:    він    чуВ;   що  в  твх  пис&нвях    красиві 
Ббжвй  мвр  і  чоловіча  жизнь  серед  срасного  миру  Ббхсого  ш 
оддались  так  правдиво,  як  вонб  єсть  у  нас  перед  очйвіа.    6ц 
почувівсь   на  сйлах^   що  здол&в  дойтй  щирої  пр&вди  в  мальок 
ванні,  і  домігсь  сам  од  сббе,  чогб  вїхтб  не  знав  од  йог<5  доха^ 
г4тись.    Тогб  м&ло:    як   захбдила  річ    про  рідну  мбву,  всіб« 
йом^  док&зувало,   що  воні  згідна  на  однб  сьміхотвбрство  і  ве 
здолав-б  то  ніхтб   пов&жну    пбвість   рідною   мбвою    оповідатв. 
Хто-б  же  под;^мав,  що  сї  пустослбвні  рбчи  прорвать  на  рідній 
землі  велике  жерелб  води  живбї?...   Квітка  загорівсь  сьвят<іи 
д^ою  —  сказ&ти   сьвятб   слбво   про   сьвяті   д^^мн,   котбрі  не 
з  книжбк  воспитались.  Взяв  він  найнйжшу  матерню  до  опові- 
дання зо  всіх,  які  були  в  йогб   пред  очима :   покинув  дворів, 
покинув  суди,  інститути,  монастирі,    взяв    неписьменного,  туж- 
ного  яайпрбстшого   собі   хлїборбба,  і  оповідав   йогб-ж  мбвою, 
щб  в  йогб  в  господарстві,  в  сїльскій  окблищ  і  в  хаті  між  хі- 
нбцтвом  дїеть  ся.  Всйке  слбво  і  ДІЛО  він  ізобразйв  так,  як  воно 
іменно  бсть  і  як  инакше  й  б;^тн   йом^   нембжна.    І  вийшов  у 
йогб  крйсний  Ббжий  мир  іщб   нйче  кращий,  ніж  у  нас  перед 
очима.    Се  так,   як  подйвисся  в  тиху  вбду  і  вбйчиш  там  нббо 
й  збмлю,  і  здйеть  ся  тобі,    що  нббо  й  землй  у  якусь  нбву  ЛІ- 
ШУі^  н  том;^  вбдному   сьвітї   облеклй   СЯ;    Так  і  в  оповіданні 
Квітки   крйсний   Ббжий   мир  іщб  наче  кращий  здабть  ся,  ніж 
він  бсть  у  нас  перед  очима.    І  вийшли  в  йогб  лй)ди  живі-жв- 
вісшькі,  і  щб  в  їх  у  душі  ДІЯЛОСЬ,   що   в   сбрцї  в  їх  воруші- 
лосц  усе  те  нам,  як  на  долбні  в  йогб  показано.   Роскізув  він 
про  Марисю  і  Гі  Василй,    про   старбго   отцй   й    матїр,  а  тобі 
здасть  ся,  ніби  се  він  твоі  сбрце  положив  у  сббе  перед  очйліа 
і  внчйтув  по  йом;^  все,-  щб  ти  з  самого  м&лку  чув  сам  у  собі 
і  як  кипів   ти   в   молодбму   вікови,  і  як  тугувйв  на  старости. 
Все  те  сьвіжим,   повйжним,   щирим   слбвом,  як  пісню,  він  ви- 
сьпівав.  І  прочитавши  п^бвість  про  Мар;^сю,  ч^еш  душбю,  наче 
якйсь  музика  пройшли  .тобі  через  д;^шу  і  настрбїла  Гі  на  вйш- 
чий,  на  якийсь  неббсний   лад,  —  що  зняв  ся- б  од  землі  і  по- 
линув би  голу^бйними   крйлдми   ОДПОЧИТИ   ОД  зємнйх  мук  там, 

'де   тії   чисті   /^ШІ,   помучившись   між   нами,    од   своїх   мук  ОДНО- 

чивйють !  От.  коли  знайшов  він,  ^аві  тбго  не  чйявши,  йньше  собі 
пбприще,  йньший  спброб  проявити  себе  мйровн ! 

Насйсйв 'Квітка  св^  пбвість  „ Марисю ''«-^  і  х^о  ні  про- 
читав і^/  ^ейісе  плйкаяо.  Чогб^ж.  плйкати,   чірщ 


і^ті^*^^"^-' 


—  136  — 

!Сиба  її  дбля  д;!^же  нещаслива?   Ні  —  тут  не  печаль  обгортав 
!^ушу,  —  не  з  сбї   криниці   течуть  у  чит4теля    сльбзи.     Душа 
гут  обновлйбть  ся,   вбачаючи    пишну    красу  дївбчу  і  чисте  ді- 
збче  сбрце.  Се  не  Марися  в  нас  перед  очима:  се  наша  юность, 
с;в  тії  ДНІ  сьвяті,  приснопамятні,  як  і  в  нас  булб  красно,  чисто 
і    сьвйто  в  сбрцї.   От  щ6  нас  тут  чар^е;  от  що  підійміе  вгбру 
»ашу  душуі     Поб&чпли  ми  себб  в  тій  дївчйнї   пишній  красбю 
і   непорбчній    сбрцем,    мов    глйнулн    в    вбду    на    свою   молоді 
врбду,  —  і  як  же  то  нам  жити   на   сьвітї  схотілось!    Красен 
Ббжий  мир,  а  ще  краща  душа  чоловіча,  і  тйгне   вона    нас  до 
себе  непобідймою  силою.    Великі  скарби  свобї  благостн  розсй- 
иав  Бог  у  своєму  кр&сному  мйрови,   а  ще  більшими  скарбами 
збогатйв  чоловічу  душу.     І  не  тогб   нам   хбчеть  ся  жити,  щоб 
тілько  на  Ббжий-  мир  дивитись :   більше  нам  хбчеть  ся  душбю 
в  чужі  душі  вхбдити  і  благодатні    скарби    на   ск&рби    мінити. 
Обійшла  нас  ч&рами  Квітчина  Марися ;  з  нбю  ми  почали  жити 
тниі  ідеальним  щастбм  чистого  сбрця,  котброго  нїхтб  з  нас  не 
дознав  самим  дїлбм.     Зневірившись    том;^  щастю  в  своїй  дблі, 
тут  ми  дали  йому  знов  віру;    заслухавшись  мог^щих,  владич- 
них річйй  побта,  зайшли  ми  в  йогб  рай,    не  постерігши,  якбю 
стяжкою,  якими  дверйвіа,  —  і  здалбсь  нам,  що  спр4вдї  рай  на 
землї  буває.  Зацьвілб  в  н&шій  душі  весняними  квітами,  і  лю(^о 
нам  і  весбло   здалбсь   на   сьвітї   од   чаровнйчої   ом&ни    побта. 
Тут    то    він    починав    обривати  в  нас   перед    очима    квітку  за 
квіткою,  —  і  ось,  незабаром   уже    сумна    пустиня    розлягаєть 
ся  на  всі  стброни  кругбм  нашого  сбрця;  і  як  недавно  давали 
]>іи  віру  земнбму  щастю,  так  тепер  не   доймавмо  віри  нійкому 
блажбнству  на  землї.    Страшно  станбвить  ся  нам  серед  миру, 
душі  н&ша,  як  сполбхнутий  гблуб,   зрив4вть  ся  з  землї  і  воз- 
лїтав  в  ті  таємничі  стброни,  про  котбрі  ч;^бмо  тілько,  що  нема 
там   нї   печ&ли,  ні  воздихання,   а  їх  нїхтб  з  нас  не  довідавсь. 
Сим  ббразом  н&шої  душі  сумнбї,  сполбханоі  і  летйщоі   кудись 
далбко,  за  край   сьвіта,   стойть   перед  .н&ми  в  пбвісти  Квітки, 
мати  й  батько  Мар^синї.    Тут  перед  н&ми  нбміч  і  сила  душі 
лЮдськбї,  тут  Гі  упідок  і  торжествб ;  тут  гбре  встестві  земнбго 
піднялбсь  до  побзиї  —  і  вже  віати  'не  т:^жить  по  дочцї,  а,  мов 
ао^,  воспів&б  пйшву'їі  крас^^  чисту  іі  д^шу,   висбку  іІ  дблю 
неббсную ;  ужб  батько  не  збивАеть  ся  переД^  домовиною,  а,  мфв 
який  прорбк,  мовГне  своію  силою,   прррццав  лїЬдям  Ббжі  за- 
могильні т&йни.  Отое-то  все  вк^ні,  рповід&ве  пов&жііо^  і()здбвш^^ « 
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без  усйкоі  хиби,  оповідане  з  тим  порйдком,  котбрий  в  ^посі 
зайшав  місце  стихотвбрної  міри,  —  от  що  тут  возвбдить  душу 
до  найвйсчої  впсшинй  духбвноц  до  иоетйчного  сьвятбго  во* 
стбргу;  душа  жадав  обізватись  на  ті  поетичні  рбчя  такймв-ас 
самими  речами  —  і  знахбдить,  замість  їх,  тілько  сльбзи.  Так 
создав  Квітка  свою  пбвість  по^му  „Марусю *'.  Вложйв  він  сюди 
ввесь  дар  свій  промовлйти  серцем  до  сбрця.  Тут  розумний 
вбачйе  всю  його  віру  і  всю  істбрию  йогб  влйсного  сбрця.  Се 
найщйрша  ісповідь,  як;^  тілько  здолав  пи  «житель  принести  перед 
миром.  Тут  увесь  Квітка,  який  він  був  на-самотї  з  самим 
соббю,  і  правду  говорили  ті,  іі(о  казйли,  наплакавшись  вад 
^Марусею*' :  ;^На  йогб  надгрббкови  написйти-б  тілько :  Автор 
„Марусі". 


VI. 
історичне  0П05ІДАНЄ. 

І. 

Рік  1847.  станбвить  епбху  в  жйзнї  України,  прбзвавої 
Малорбсибю.  Сим  нещасливим  рбком  розпочинавть  ся  перібд 
гонбння  нашого  рідного  слбва  в  нашім  р{днім  краї.  Ще  гбдів 
за  три  чи  за  чотири  до  сШ  сумнбї  епбхи,  українська  пісня 
і  неписана  словесність  нарбду  Українського  натхнули  молоді 
умй  в  Кйвві  спасбнною  думкою  —  вйдвигнути  свою  нацню 
з  тбмряви,  коі'ра  не  дава.іа  духбвним  силам  її  піднйтись  із  за- 
непаду, а  тим  самйаі  нївечила  і  Гі  добрббут. 

Сербд  сі^ї  благодатної  молбдїжи  з'явйв  ся  Шевчбнко, 
з  голосним  плачбм  своїм  по  нещасливій  дблї  землйцькій,  і  за- 
сьпівав  пербд  небожйтами ; 

„Сьвіте  тихий,  краю  милий, 

Мой  Україно! 
За  що  тебб  сплїндровано, 

За  що,  мамо,  гинеш?"... 

Сьпів  сей  був  для  неї  во  істину  г^ком  воскрбсної  труби 
арх&нгела.  Коли  говбрено  колй-нббудь  по  правдї,  що  сбрце 
ожилб,  що  бчи  загорілись,  що  над  чблом  у  чоловіка  засьвітнв 

ся  ПОЛОМЯНЙЙ  язик,  то  се  булб  ТОДІ  в  Кйвві^у(^о05ІЄ 
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Тр^ба  се  знати,  що  київська  Аіолбдїж,  про  котру  мбва, 
)гла  глибоко  просьвічена  сьвятйм  письмбм ;  що  се  була  молб^ 
їж  висбкої  чистоти  духбвної,  і  що  апбстольство  люббви  до 
лйжнього  дохбдило  в  ній  до  ентузийзму.  Вдохновлйючись  чу- 
есааіи  християнської  прбповіди  серед  спідленого  Римського 
арства,  вонгі  завіт  Учителя  благбго :  возлюбй  ближнього  твогб, 
к  сам  себб  любиш,  виповнила  перш  усьбго,  як  і  подоб&е,  на 
их,  хто  мав  найпфше  право  зватись  нашими  ближніми.  Се 
улй  дббрі  дїти  своїх  отцїв  і  матїрбк,  дббрі  брати  своїх  братів 
а  сестер,  дббрі,  щирі  др;^зї  своїх  др;^гіВ;  незлобиві  терпелйвцї 
орогів  своїх  і  вбльми  прихильні  приятелі  тбмного  нарбду. 
Ібсячи  в  сбрцї  рай  люббви  і  благоволбиня,  гаряче  жад&лн 
(онй  розлити  сї  божбственні  дари  всіЬди,  де  ступнбм  ступали 
з  речами  обертали  ся. 

Із  сьогб  благословбнного  на  віки  пбвабу  виникла  їх  д^мка 
-  проповідати  сербд  просьвіщених  панів  українських  визво- 
іеннб  нарбду  з  крепацтва  дорбгою  прбсьвіти,  разом  і  христи- 
інської  і  наукбвої.  Яко  царі  в  своїх  дббрах,  українські  пани 
аали  тодї  вблю  і  силу  мужика  нівечити ;  то  ще  більше  м4лн 
юлї  і  сили  шукати  сербд  мужиків  людйй  дотбпниХ;  здатних, 
іді'бних,  і  таких  людйй  підіймати  наукою  до  моральної  і  соци- 
ільноі  рівноети  з  собою,  а  масу,  пбки  щб,  зоставлйти  на  попе- 
іеннв  вйдвигненим  таким  рббом  із  невблї  чоловіколюбцям  і  на 
роббту  будущинї. 

Отсе-ж,  перш  усьбго  хотіли  благочестиві  юноші  київські 
аатхн;^ти  духом  свобї  люббви  і  благоволбння  луччих  людйй 
у  панських  сбмях,  злічених  з  ними  високими  інтербсами  на^ки 
і  побзиї,  а  вкупі  з  сими  людьми  осийти  новим  сьвітом  і  тих, 
що  справді  сиділи  „во  тмЬ  и  с*ни  смбртн-Ьй**. 

Велике  се  булб  ііередвзяттб,  а  протб  громада,  сполучена 
таким  задумом,  була  не  більша  жмбнї  щирих  душ,  що  не  схо* 
тїли  розійтись  різно  від  тогб,  хто  не  мав  де  глави  підклонйти : 
бо  яКудй,  мовлйли,  ми  пійдемо?  глагбли  живота  вічного  ймашн.* 
Учителем  київської  купки  послїдувателїв  проповідника  глагблів 
животі  вічного  був  сам  він.  Усї  бо  вони  були  рівні  між  соббю, 
і  тілько  той  бував  між  ними  пбрвим,  хто  бував  усім  їм  слугбю. 

Тілько  на  Шевчбнка  взирало  незвйзане  нічим,  опріч 
дружби,  братте,  як  на  якййся  небесний  сьвітйльник,  і  ее  був 
пбгляд  праведний.  Озирйючись  назад,  мбжсмо  сказати  без  ко- 
щ^нства  про  йогб  великого,  хоть  і  пригішеного   дбчивГіОі^^І^' 
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„Он'ь  б^  св'Ьтйльник'ь  гори  и  св-Ьтй^.  Шевченко  г'явйв  ся  » 
сербд  нас,  йко  видиме  оправд&ннв  н4шого  натхнення  звяк 
(Не  нн&ко  ми  про  с6бЄ;  ба  і  в  хрнстийнськім  смиренні  свогц 
д^^мали.  Скаж;^  більш:  колйб  ми  так  не  д;^мали,  то  й  не  знл 
лйсь  би  вгбру  до  великого  задуму  вндвигнути  рідну  иаця» 
з  духбвного  занбпаду;  а  українського  крепакі  з  невблї  духовної 
і  социйльної). 

II. 

На  початку  рбку  1847,  гостював  я  на  Вкрашї,  аер^іздоя 
за  границю,  і  трбба  знов  тут  сказати,  що  не  булб,  мбже,  тоді 
й  на  всій  Україні  такбго  щасливого  чоловіка,  як  я. 

Б;^вши  таким  щасливим,  я  заст4в  і  своїх  любих  Квів 
такбж  вбльми  щасливими,  а  найщаслйвшим  був  між  нйвш  Шев- 
ченко. Він  бо  тогдї  і  сам  у  собі  чув,  і  всї,  як  однб  сірце, 
ч;^ли,  що  пода^,  йко  по^т,  надії  великі.  Тоді  в«се  йогб  музі 
запротестувала  з  усїбю  енбрґівю  сво^ю  протйв  лбдарства  силь- 
них мйра  сегб,  і  се  була  причина,  що  нові  йогб  твбри  були 
міні  збвсїм  незнані,  вони  здались  мов  би  якймся  одкриттія 
з  н^ба. 

Ми  зн&ли,  що  в  Анґлїї  не  право  і  не  декрбт,  а  кульг^ 
знищила  креп&цтво,  і  допевнились  перш  усьбго,  щоб  українські 
нанй  вкусили  од  божественної  чаші  знаний  так  благоговійво; 
як  се  робили  ми,  та  щоб  і  вони,  вкусивши  так  само  виділи, 
Дко  благ  Госпбдь,  та  й  сповнились  йогб  бл4гостю  до  крепаЕІ 
по  нашому.  Віруючи  в  слбво  величййшого  із  освободйтелїв : 
„ищйте  прожде  царствія  Ббжія  и  прйвдьі  его, 
а  сій  всй  приложатся  вам'ь",  ми  не  сумнйлись,  що,  за 
сим  пбрвим  і  найважнІйшим  Фактом  своббди  української,  по- 
стануть ужб  йньші  ФЙкти,  аж  до  остйннїх  своїх  наслїдків,  які 
тілько  возмбжні  для  України. 

Та  не  в  тому  були  самй  сила,  щоб  вйдвигнути  із  зан^ 
паду  рідну  нйцию,  а  в  тому,  щоб  намибжилось  тямущих  і  ве- 
лико д^^шних  люди  її  на  Вкраїні.  Так  думало  брйтте  моі  в  Кйвві. 
Так  думав  я,  далеко  від  них,  у  „пишному  і  бідному  гброді" 
П^^шкина. 

Хто  со  все  тонким  чуттям  обіймб  і  сфцем  зрозувіів,  той 
зрозумів  й  те,  як  я  зрадів,  почавши  на  Вкраїні  висбкі  вбп 
націонйльної  кббзи.  МолодГ  наші  мрії,  здав4дось  мені,  знайшлі 
евоі  оправдйннб;  цйрство   вищого   рбзуму,  ц&рство  спасіннп 
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ь^ск^шів  мов  би  вже  наступало.  Справді  наші  молоді  мрГї  знай- 
:^жА  в  Шевчбнкови  благословенне  оправд&ннв,  знайшли  зар;^ку 
зо^ї  будущвни. 

Сам  Шевченко  зробивсь  не  тим,  яким  я  йогб  покинув, 
^у«жи  з  України.  Се  вже  був  не  кобз&р,  а  національний  про- 
окс.  Київська  інтелїґ^нция,  л/чче  сказ&ти  плодіЬща  Гі  частина, 
6г*ортала  українського  барда  глиббким  почитаннвм.  Для 
і^кіе-ж  СЙ6В0  д;^ха  йогб  булб  чймся  надприрбдним... 

III. 

Під   сей   везабутийй    час,   поставила   менб   доля   близько 

^олб  однієї  землйчки.  Се  була  людина  хутори^;  мало  сьвідбма 

в     сьв(ті  і  йогб  ширбкій  дббрій  і  злющій    жйзни,    мало   ;^чена; 

мало  тямуща  в  рідному   слбві    (бо  москбвщина  вк;^пі  з  Фран- 

г^^щиною  прибивали  йогб  к  землі),  і  велико  розумна,  —  велико 

здібна  до  зрозуміння   такбго,    щб   був&е   втаєне   од  прем;^дрих 

і     розумнях,  —  вблнко  чуйна  до  краси  і  сили   рідного,   прибй- 

-гого  вже  к  самій  землї  слбва.  Я  став  читати  їй  на  память  (бо 

ВСІ  ми  знйли  їх  як  „Отче  наш'ь*')  Шевченкові  плачі  та  проро- 

ксування.  Новб  твбрчество  побта  осьвітйло  і  осійло  її  д^шу  так, 

мов  неббсне  обітуванне  чогбсь  грядучого  в  перевазї  сьвіту  над 

«тбнрявоЮу  прйвди  над  олжбю,  любови  над  ненавистю. 

Не  забуду  до  віку  тих  сліз,  якими  вон&  плакала,  слу- 
хаючи сї  поетичні  плачі,  сї  побідйтельні  пророкування.  Спов- 
нило ся  тут  зрушаюче  нас  бажаннв  незнйного  ще  кобзарй 
у  прелйдиї  до  йогб  дум: 

„Одн;^  сльозу  з  очйй  карих  — 
І  пан  над  панами...  ** 

Се  не  були  ті  сльбзи,  про  котрі  давний  якййся  кобзар 
пробібвив : 

„Жінбчі  сльбзи  дурні  —  як  вода  течб." 
Се  були  сльбзи  воскресбння  в  нову,  вічню  нарбдню  жизнь. 
Глибоко  поч^^ла  Українка  великі  скорббти  побта,  великі  йогб 
зідуми,  і  зараз  почали  міркувати,  як  би  спокутувати  гріх  щер- 
батої Тарйсової  дблї.  Бнтузийстка  рідного  слбва  носила  в  німій 
душі  своїй  чоловічню  ідбю  сьогб  великого  слбва.  Недбвго  д;^- 
мавши,  вона  тут  же  предложйла  до  пбслугя  кобзарбви-пере- 
ббвдї,  усй)  своіо  худббу,  увбсь  СВІЙ  скарб. 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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Була  вона  саме  тогдї  невістою  чи  „молоддю  княгине, 
і  предложйла  том;^,  хто  оцб  піше,  обернути  все  Гі  віно  на 
щоб  Шевчбнко  ирожйв  за  границею  три  гбди ;  а  віном  її  бу 
жемчугй,  кор&лї;  намиста,  сережки  і  персні,  що  оерехбвув4 
лнсь  у  роду  ще,  мбже  з  ч4сів  Великої  Руїни  пбльскої,  да  трі 
тисячі  рублів  готовими  грошима.  Пр&вда,  що  „молодий  князь^ 
був  собі  на  всю  губу  пан,  і  байдужй  булб  йом^  про  те  віно 
Зоставалось  тілько  нахилити  побта  до  прийбму  такбго  приносу] 
У  сьом^  дражливому  ділі  спустились  на  мине. 

С&ме  тогб  час^  деякі  панувйті  земляки  вйстарали  у  міни 
стра  для  Шевченка  місце  професора  живбписн  при  всеучйлищі 
Св.  Владймера.  Лй)бо  прийнйв  Шевчбнко  вітаннв  мо£  з  такбп 
переміною  йогб  козацького  пббуту.  Нїчбго  так  не  хотілось 
тїм&сї,  як  зачепитись  на  житті  в  Києві,  і  вже  мечт4в  про 
як^сь  живописну  акадбмію  на  Вкрашї,  про  як^сь  царство 
плйстики  української.  Бо  він  тогді  більше  дбав  про  пліїстику, 
нїж  про  саму  побзию.  Ще  й  сам  не  знав,  куди  і  як  далеко 
сягнб  йогб  времібвське  пророкувапнв.  Більше  знали  се  або 
ч^ли  душбю  ми,  ніж  великий  кобзар  наш.  Веселючйсь  укупі 
з  ним  ясними  перспективами  українського  духу,  почав  я  а:ал- 
вувати,  що  він  у  Києві,  Ако  артист,  б^де  самітникбм,  і  що  еа- 
мітность  не  дасть  йому  розвинути  худбжницького  смаку  свого 
до  пбвної  пбвнї. 

„Не  по  чім  і  бб,  як  не  пб  голові** !  відказав  Тарас,  на- 
супившись, і  міцно  ст^^кнув  по  якійся  товстелезній  квйзї  своїи 
вулакбм,  дужим,  як  у  ґлядіятора. 

Тогдї  я  сказав  йому  прбсто,  що  колйб  він  здоб;^в  собі 
худбжнйцьквй  пашпорт  за  границю,  то  грбші  будуть  видава- 
тись йот^  видавцем,  як  із  царськбго  ск4рбу,  три  гбди,  а  скар- 
бівничим буду  сам  я,  нех&й  тілько  дасть  слбво  не  допитува- 
тись, звідкілй  сї  грбші  взяли  ся.  ІІоч;^вшв  се,  Шевченко  зра- 
дів як  дитина,  простодушно  і  поетично.  Любо  мені  булб,  що  се 
його  й  не  здивувало.  Зараз  почів  міркув&ти,  як  роздобри 
худбжницький  п&шпорт.  Вбльми  щасливий  і  востбржений,  яким 
ще  не  бував  иїкбли,  виїхав  Тарас  ів  Києва  в  Чернигівщину, 
щоб  позбирати  докупи  свої,  як  він  звав,  шпарґали.  Бо,  тулі- 
ючись  по  Вкраїні,  покинув  не  в  одном^  панськім  дои^  свої 
рукбписи. 

Чи  так  мені  здав&лось  у  мобму  власному  сйвві  щастя, 
чи  й  спр&вдї   так   рбчи   стойли,  н&ші  пани  -т  Р^Х^  ^^  з&^* 
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лом  —  були  тогдї  якось  б/льше  схбжі  на  людйй,  ніж  опіслй, 
як  розпочалась  українська  мартирольбґія.  Побтови  жилбсь  між 
ними  незгірш,  дарма  що  вони  р(дко  подбкуди  розуміли,  що 
вонб  такб  за  пройва!  Отсб-ж,  кочуючи  тепбр;  ужб  зимою,  від 
куренй  до  куренй  і  від  будйнка  до  будйнка,  Шевчбнко  опи- 
нивсь на  весіллі  в  тівї  самбї  Українки,  що  пожбртвувала  сво^ 
НІНО  на  коханнв  духа  йогб  між  духами  вбльними,  незапечата- 
ними сема  печатьми,  як  ми  на  Вкраїні*.  Скоротали-;к  тогдї  ми 
з  Тарасом  не  один  весблий  день  і  вбчір  на  любих  )кшаііівах 
і  сьпівах. 

IV. 

Приїхавши  на  початку  рбку  1847-го  в  Кйїи^  дочувсь 
я  глухо,  що  моб  о  Христї  браттб  зорґанїзувалось  у  лкбсь  то- 
вариство Кирила  та  Метбдія,  скомпонувало  собі  статут  і  навіть 
мав  свою  цеху  —  з  литого  заліза  персні,  на  котрих  сйють 
літери  К.  М.  Один  з  сих  послїдувател'їв  чи  поклонників  сьвя- 
тйх  братГв  славйнських  лагодивсь  їхати  в  Славяищин у,  щоб 
у  чбській  Празї  і  по  других  центрах  славянського  народо- 
ві дання  повиучувати  славйнські  мбви,  а  вернув шпсь  иіукатії 
собі  прбтовпу  до  катбдри  в  котрбму  з  українських  вгеучилпщ. 
Недавно  перед  тим  умбр  акадбмік  славйст  ІІрейс,  а  про  Сре- 
знбвського,  що  йогб  заступив  опіслй,  ще  не  було  йібиц.  Лка- 
дбмія  Наук  послала  менб  допбвнити  моб  славяновідтінб^  ;)  типі 
щоб  вернувшись  б]^ти  мені  заразбм  і  ад'юнктодт  Академії 
і  профбсором  Унїверситбту.  Змбвились  ми  з  снді  иімітчиком 
їхати  за  границю  вк^^пі.  От  я  й  приступив  до  нього  з  корбт- 
кими  гужами  *^^)  чи  сьому-ж  бо  таки  правда? 

Ббспечно  засьмійвшись,  відказав  менї  братчик :  що  се 
бул&  в  них,  на  якййся  час,  хлопйча  забавка,  та  ионй^  їхаме- 
нувшись,  той  статут  давнб  спалили,  а  персні  позакиднли  в  воду. 
Була-ж  се  в  них  заготбвлена  про  мбне  і  про  Шевченка  одпо- 
відь, на  случай,  колйб  ми  дов[дались,  як  нббудь  про  їх  полі- 
тичне товариство.  Оббх  нас  не  прийнято  в  тайне  політичне  то- 
вариство задля  тбго,  що  ми  й  самГ  по  собі  працюиГітіт  ме^мо 
для  славйнськоі  і  вкраїнської  своббди,  а  тим  часом,  на  случай 
ігбмонського  гонбння,  до  нас  нїхтб  не  причепить  сїі,  Сс  була 
ведмбжа  пбслуга.  Дружне  благородство  погубило  обох  нас. 

Втішаючись  великими  своїми  пбдвигами  в  будуїцинї,  не 
вважали  Кийни  на  малі  рбчи,  і  розмовлйли   про  свої  табмаичі 

0\дШе6  Ьу  (^ОО^ІС 
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задуми  так  гблосно,  що  за  дверима  все  булб  ч;^и.  Якнйся 
Петров,  підслухавши  щось  дивне,  знайшбв  собі  дорбгу  до  то- 
вариства; почав  серед  ньбго  глагблати  ще  голосаійше  про 
вблю  України,  про  москбвську  тїснбту  і  такб  йньше.  Українські 
політики  зараз  прийняли  йогб  між  свої  члбни,  а  він,  шавоп 
в  руках  дбякі  ознаки  тайного  політичного  товариства,  подав 
їх  п4ну  ЮзсФбвичови  Михайлови,  що  правив  тогді  за  попечи- 
теля київського  учббного  бкруга.  Як  у  сьому  ділї  справляв  ся 
пан  ЮзсФбвич,  нехай  про  се  роскаже  хто  йньший.  Сам  я  нї- 
чбго  не  бачив,  і  казав  би  тілько  к4зане ;  дознавши-ж  а  р&ннього 
мблоду  великого  добрбдїйства  від  сьогб  чоловіка,  вбльми  був 
би  рад,  колйб  вонб  булб  все  так,  як  сам  пав  ЮзеФбвич  мені 
про  свою  позйцию  у  сїй  справі  р4зів  зо  два  оповідував. 

Виїхали  ми  з  дббрим,  д  справдї  вбльми  дббрим,  братчиком 
благопол;^чно  з  Києва  в  Варшаву,  та  й  почали  там  довбатись 
у  старосьвіцькій  польщйзнї,  за  підпомбгою  і  порадою  благо- 
рбдного  труженика  науки,  Вацлава  Александра  Мацвйбвского. 
Пишемо  ми  собі  та  виписуємо  з  кнпжбк  усйку  всйчину  удвбх 
на  одному  столї,  піджидаючи  звістки  од  Шевчбнка,  і  не  в  до- 
гад  мені,  що  в  шуплйдку  тогб  стола  залбжено  страшбнну  міну. 
Сібю  міною  був  стат]^т  товариства  сьвятйх  братів  Кирила  та 
Метбдія,  що  братчик  мій,  з  якимись  великодушними  мріями, 
пер  у  Славйнщину,  не  натякн;^вши  менї  про  се  нї  півсло- 
вбчком. 

Між   йньшими    людьми  в  Варшаві  спізнались  ми  з  сена- 
тором Сторожбнком,  що  був  тогдї   правбю  рукбю    покорителя 
Варшави,  князя  Варшавського  ґраФа  Паскбвича  Ерйваиського. 
Сей  землйк  великого  полковбдця  і  сатрйпа  піддббрювавсь  йоіі^ 
тим    жартовлйвим   українським    балаканнвм,    котрб    ще   й   за 
росййських  цариць  не  одногб  нашого  земляка  „виводило  в  лю- 
ди". Був  бо  Паскбвич   такбж   наш   патрібт,   щб   до  анекдбтів, 
борщ]^,    варбників   і   йньших  українських    ласощів.     Раз  йом^ 
й  кйже    пбрвий    йогб    міністр,    доклйдуючи   до    підпису   всйкі 
папбри:  „Сьвітлїйший  кнйзю !  от  ви  кохієтесь  у  тутбшнїх  ні- 
шйх  земляках,  що  вони  гаразд  про  нашу  Україну  балакають ; 
а  я  вам  покажу  не  такбго  земляка,  -  щирої  коз&цької  порбдн, 
земляка  чистокрбвного,  що  від  ньбго  так  і  несб  низовим  вітром, 
Сїчю    Мітїрю  і  Великим    Лугом    Батьком".  —  „Чи  справді*  ? 
питйв  сатрйп,  підписуючи  комусь  там  волю  абб  кйторгу,  жознь 
абб  смерть.  —   „Не  шутк^ю,   ваша   сьвітлость.    Сей   вам  раз* 
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кясе  і  розмаже  не  то  про  зааорбзькі  звичаї,  та  й  про  всі 
порбзькі  д^мки".  —  яРад,  рад  йогб  послухати ;  привези, 
»атець,  йогб  до  м^не*'. 

Саме  під  сю  любу  розмбву  двох  патріотів  українських, 
»дак>ть  сатрапови  пакбт  із  столиці'.  Розпечатав,  позирн^^в 
засьмійв  ся :  „Хороша,  братець,  землякь-то  твой !  вели-ка 
о  арестовать  по  вьісочайшему  повел'Ьнію". 

Так  скінчились  н&ші  варшавські  ст^диї... 


VII. 
^еґіна  Жовнівсна  охоронительна  логранича. 

(Переклад.) 

В  чотири  години  їзди  від  славного  міста  Львова  на  північ 
оложене  село  Винники.  В  1556.  р.  дістали  ся  Винники  даро- 
им  записом  вітцеви  Станислава  Жовківского,  також  Стани- 
лаву,  рускому  воеводї.  Видно,  не  спроміг  удержати  ся  преж- 
:їй  володар  у  Винниках,  положених  на  татарскім  шляху,  зва- 
іім  Чорним  шляхом  і  був  рад,  що  найшов  відважнїйшого 
сильнїйшого  оборонця  краю.  Отець  Жовківского  жив  у  су- 
їдному  селї  Туринцї,  що  своїм  іменем  викликує  в  нашій  па- 
іяти  характерний  рис  місцевости :  оно  говорить  про  сї  давні 
гаси,  коли  тури  не  були  ще  казочною  окрасою  рускої  народ- 
юї  поезиї.  По  смертн  вітця  Станислав  Жовківскнй  заложив 
т  Винниках  замок,  названий  Жовква,  по  імени  тої  Жовкв? 
>  рускій  Холмщинї,  що  була  гніздом  роду  Жовківских.  З  осно- 
)анбм  замку  і  село  Впнники  переіменовано  в  місточко  Жов- 
^ву.  Для  примани  кольоністів  володар  лишив  мешканцям  но- 
вого місточка  самоуправу  у  виді  маґдебурского  права,  яке 
іани  давали  своїм  підданим  зовсім  в  сїй  Формі  і  на  тих  осно- 
зах,  як  і  королї  —  своїм. 

Не  для  слави,  а  для  захисту  краю  від  щораз  більших 
вападів  татарских  задумав  Жовківскнй  збудувати  свій  замок. 
Жоьква  була  заложена  в  1595.  році,  перед  походом  обидвох 
коронних  гетьманів,  великого  і  польного,  у  Волощину  —  сего 
походу,  котрого  добутком  було  осаджене  на  господарстві  Єре- 
мії  Могили,  дядька  нашого  знаменитого  Петра  Могили.  Зало- 
щений Жовківским  замок  був,  по  своїй  ідеї,  повторенем  твф^ 
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раньше  6Г0  начали 


динї  і  гброда  Зашостя,  заложених  трохи 
нвком,  другом  і  свояком,  Яаом  Замойским.  Він  був  призваченії 
бути  захистом  польскої  сили  на  пограннчу  проти  напору  звері< 
них  ворогів,  а  рівночасно  —  сторожевим  пунктом  і  арсеналоя 
для  здержу ваня  елементів,  що  безперестанно  грозили  королїі- 
ству  з  середини.  Разом  з  тим  —  що  також  було  велип 
важне  —  замок  Жовква  повинен  був  служити  адміністрацій- 

ним     осередком     кількох     десятків     ДІбр,     ПрИНалеЖНИХ     ДОМОВІ 

Жовківских  в  Червоній  Руси  І  на  Україні.  Без  власних  засо- 
бів коронний  гетьман  був  би  нічим  в  Речи  Посполитій.  Ріі 
Посполита  часто  вправляла  своїх  Фельдмаршалів,  як  і  вобввв- 
чих  королів  у  великі  клопоти  пусткою  свого  скарбу,  неладові 
своєї  адмінїстрациї,  несвоєчасним  виповненвм  своїх  обіцявос 
і  в  таких  пригодах  власні  засоби,  готівка,  або  і  особиетвд 
кредит  коронного  гетьмана  видобували  з  клопоту  всю  польску 
суспільність.  Таким  способом  заложенв  замку  було  з  кождого 
погляду  горожаньским  подвигом  Станислава  Жовківского. 
Але  в  сім  подвизі  не  він  грав  головну  ролю.  Він  залояя» 
замок,  дав  загальний  плян  роботи  і  виправив  ся  з  своїм  опол- 
ченем  на  підмогу  Яну  Замойскому.  Подруга  вго,  Реґіна,  се- 
стра другої  жінки  великого  коронного  гетьмана  і  канцлера 
королівства,  взяла  на  себе  виконане  всіх  без  виїмки  робіт  і, 
як  побачимо,  добре  справилась. 

Донька  давної  моравскої  родини  Гербуртів,  Реґіна,  внесла 
в  римску  церкву  той  же  дорогоцінний  дар  жіночих  чеснот,  як 
чоловік  її  вніс  в  Палядіюм  польскої  національної  слави.  Сюва 
царя  Соломона:  „розумна  жінка  у  ладжу  в  дім  свій^  були  впобві 
ему  матронами,  подібними  Реґіні  Гербуртівні.  З  достоіньствох 
сильного  характеру  она  двигала  домашній  тягар,  який  зви- 
чайно дав  ся  для  двох.  „Тобі  .їіпше,  як  мені,  відомі  наші  до- 
машні справи  (писав  їй  чоловік  в  духовнім  завіщаню) :  я  свої 
думки  затопив  в  справах  Речи  Посполитої,  забувши  про  свої 
власні. **  І  дійсно  Реґіна  правила  всіма  вго  добрами  самостійви. 
Она  була  і  адміністратором  і  скарбником  і  навіть  судивю,  яс 
в  близшій  так  і  в  дальшій  Жовківщині.  Що  до  него  самого, 
то  6Г0  заняла  зовсім  одна  думка.  На  оборону  краю  глядів  вів 
як  на  своє  призначене  і  коли  не  ставало  в  скарбі  гроший,  про* 
давав  бувало  родові  дббра,  щоби  покрити  воєнні  розходи.  Сіва 
виховав  він  специяльно  для  боротьби  з  азийскими  хижакаиі, 
а  молодшу  дочку  віддав  за  Станислава  Копець  польского,  доба- 


—  146  — 

іаючи  в  нїм  і  підготовляюча  будучого  оборонця  границь,  ко- 
юнного  гетьАіава.  Жінка  мала  у  него  не  тільки  ролю  госпо- 
дині дому,  адміністратора  дібр,  але  й  воєнного  інтенданта. 
)на,  після  вго  інструкциї,  будувала  замок;  она  для  кождого 
іоходу  готовила  ему  засоби;  она  скликувала  рідних  і  прия- 
:елів  з  їх  боевимн  дружинами  на  підмогу  свому  палядинови ; 
она  навіть  таким  людям,  як  Тома  Замойский,  давала  прн 
іагод]  нотациї,  що  знаменували  внсшість  еї  духових  концепций 
іад  простими  розумінями  еї  віку  про  домашнє  жпте,  —  в  роді 
того,  що  „з  кришталевою  посудою  треба  їздити  обережно, 
І  з  ясенщвнами  обходити  ся  тихо,  задля  обопільних  радощів 
і  благословеня  Божого". 

Така  то  орударка  стояла  на  чолї  управи  всімн  добрамн 
зриналежними  домови  Жовківских,  як  дїдичним  так  і  помі- 
(^ннм  правом.  На  нинішній  погляд  десятки  займищ  або  осель, 
що  притикали  до  осередка  їх  адмінїстрациї  —  Жовкви,  ви- 
дають ся  жадібним  здобутком  польского  плуга,  відміряним 
паньскою  шаблею  і  занесеним  в  соймову  конституцию  захо- 
дами приятелів.  Так  оно  й  бувало,  та  не  завсїгди.  При  входї 
в  Татарщину,  або  що  все  одно,  в  дикі  поля,  що  починали  ся 
за  лінією  потягненою  від  Кременчука  скрізь  уманьску  пустиню 
до  Каменця  Подільского,  заняти  займище  з  сторони  таких  лю- 
дий,  як  Жовківский,  було  державною  заслугою.  Се  значило - 
користувати  ся  королївским  наданем,  а  посеред  повного  без- 
людя,  на  татарскому  шляху,  уладпти  передню  сторожу,  що 
посувала  ся  все  вперед  і  вперед  кольонїзациї.  Всі  паньскі  до- 
бра на  татарскім  пограничу,  або,  як  тоді  мовило  ся,  в  україн- 
них  обшарах,  мали  спершу  значіне  сьмілих  редут  або  перед- 
них  сторожий.  Оснувати  в  дикій  пустині  оселю  значило  тоді  — 
вложити  капітал  в  підприємство  резиковне,  хоч  в  будуччинї 
і  приманливе;  а  правити  пограничними  добрамн  значило  тодї 
—  годити  інтереси  ріжнородних  людий  часто  не  згідні.  Осад- 
чий, хтоб  він  не  був,  чи  сам  дідич  або  его  „намістник",  мав 
^^ред  усім  трудну  задачу  —  захищати  своє  займище  від  ор- 
динців; тому  треба  було  ему  найти  економічну  звязь  між  та- 
кими социяльними  елементами,  як  туземний  ратай  і  виходець- 
купчнк,  знавець  господарства  більше  уладженого,—  між  такими 
як  доброволець-козак,  що  служив  панови  подібно  Наливайковп, 
і  так  званий  слуга-шляхтич,  що  бачив  европейскі  війска,  пю 
уиів  вести  війну  більше  цивілізованим  ладом.  Пані  Реґіна  ро- 
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зуміла,  видно,  штуку  кольонїзациї,   коли  з  свого  господарепії 
.вміла   видобувати   стілько   достатків,    що  подавала  чоловіком 
свому  засоби,  для  виходу  в  поле  табором,   а  на  будову  занст 
зібрала  доволі  рук  і  материялу. 

Мудро  вела  Реґіна  Жовківска  справу  кольонїзацні  післі 
інструкций  свого  глибоко  поважаного  чоловіка,  котрий  рідко 
мав  спроможність  проводити  час  инакше,  як  в  полі  —  і  стрійш» 
йшло  під  її  верховним  впливом  пограничне  жятв,  опираючись 
на  добрих  обичаях,  війскових  чеснотах  і  щирих  замірах  воло- 
даря. Житв  се  визначало  ся  мужною  простотою,  мало  харак- 
тер сїльского  вдоволеня;  розкіш  входила  в  се  житв  під  ліп- 
шою своєю  Формою,  під  Формою  богатства  природи :  богатиі 
добутків  меду  і  воску,  безлїчи  стад  і  табунів,  урожаю  пілк 
іцо  инколи  дивували  навіть  своїх  сіячів.  Однак  полупахарске, 
полукочовниче,  полувовнне  житв,  при  своїм  скромнім  хараЕ- 
тері,  не  було  без  блеску  і  величи.  Старша  дочка  Жовківскні. 
прославлювана  задля  свовї  краси  в  польскій  суспільиости,  була 
замужна  за  богатим  дідичем  Яном  Даниловичем,  потоикок 
галицкого  князя  Данила,  опісля  руским  воєводою ;  молодша  — 
за.  Станиславом  Конецьпольским,  опісля  великим  гетьманои 
коронним,  вельми  знатним  кольонїзатором  україньских  пустинь 
і  славним  воввником,  а  сестра  Реґіни  Жовківскоі  —  за  корон- 
ним канцлером  і  гетьманом  Замойским.  Крім  торо,  дім  Жон- 
ківских  був  здавна  споріднений  по  женьскій  лїнїї  і  в  тісній 
приязни  з  Яковом  Собвским,  вітцем  пізнїйшого  короля  Яна  Со- 
беского,  що  резидував  недалеко  Золочева.  Духовним  завіщанбн 
Яна  Замойского,  Жовківский  був  назначений  опікуном  его  ма* 
лолїтного  сина  Томи  разом  з  краківским  воєводою  Микодавш 
Зебжядовским  і  люблиньским  вовводою  Марком  Собвским,  віт- 
цем Якова  Собеского.  Так  поважні,  як  мовилось,  особи,  рааол 
з  Вишневецкими,  Збаразкимн,  Сінявскими,  Остророгами,  Ябло- 
новскими  і  иньшими  представителями  червоноруских  паньскиї 
домів,  з'їзджали  ся  в  новім  замку,  то  з  нагоди  пограничної 
війни,  то  з  нагоди  родинних  сьвятковань  у  високоповажаного 
подружа.  Замок  Жовква  видав  у  своїх  стінах  і  таких  госгий, 
як  отець  і  дядько  нашого  Петра  Могили,  князі-господарі  по- 
двійної Волощини,  і  таких  як  московський  цар  Василь  Шуй- 
ский  з  братом  Дмитром,  котрих  в  полоні  називали  завдво  мо- 
сковскими    царями  і  котрих    Жовківский,    після    клушиньскої 
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[обіди,  угощував  Ьитапіззігае    в  своїм  таборі  і  в  своїм  замку 
гротятом  цілих  місяців. 

У  воріт  нового  замку  Жовкви  появив  ся  Михаїіло  Хмель- 
іицкид.  Він  обявив  себе  банітом,  а  сего  одного  бу.іо  даволї, 
цоби  двері  милого  пограничного  дому,  не  виключаючи  і  канц- 
іврского,  відчинили  ся  перед  ним  гостинно. 

Реґіна  приняла  бурлаку  до  ґвардиї  домашньої,  бе^  якої  не 
міг  обійти  ся  нї  оден  польский  дім,  навіть  і  в  блтпькцх  да 
осередка  Польщі  місцевостях,  —  приняла  вго  до  так  аваних 
ааньских  слуг,  які  так  часто  грали  ролю  гайдамаків  і  ігоказу- 
вали  дорогу  в  паньскі  волости  не  тілько  козацкій,  але  і  та- 
тарскій  ордї. 

Михайло   Хмельницкий   припав   до   вподоби  Реґінї  евоїмн 
госаодарскими,  а  її  чоловікови  —  своїми    воєнними    сііосібно- 
стяАіи.  Коли  відбуло  ся  вінчане  старшої  дочки  коронного  геть- 
мана з  богатим  дідичем  Даниловичем,  він  належав  до  сеї  дру- 
жини, з  якою  молода  подруга  перейшла  в  дім  свого  чоливіка. 
При    дворі    свого    нового    патрона,  в  замку  Олеську,  Михиіїло 
Хмельницкий  грав  видну  ролю,  тим  більше,  що  був  він  чолові- 
ком, як  мовило  ся,  письменним,   умів  вести  економічні  справи 
Бисшим  ладом.    Небавом  надано  ему  ще  більше  почеїтне  ;ша- 
чінв.     Вся  Корсунщина  і  Чигиринщина   на   Україні    ніілежали 
до  дібр  коронного  крайчого  Даниловича,  що  носив  титул  кор- 
суньского  старости.     Се  значило,  що  він  був  в  сих  пустинних 
добрах  віцекоролем  і  в  інтересах  Речи-Поспочитої   вііг  оруд}- 
вати  так  самостійно  як  і  в  своїх  дїдичних.    Чигирин нщ на  від^ 
ділена  від  Корсунщини  звенигородскими  землями,  тво[їила  нід- 
дїльну  територию  в  межах  давних  міщаньских  і  нсвих  старо- 
стиньских  займищ,  котрі  докувіентально  були  означувані  лише 
з  нагоди    претенсиї   пньшого   властителя    земского.     Докумен- 
тальне своє  займище  посеред  займищ,  означених  силош  обста- 
вин, Данилович  поручив  правити  економічно  Мйхайлоші  Хмсль- 
ницкому,    під    назвою   свого  писаря  або  адміністратора  старо* 
стиньских    доходів.     Се    було    важне   і   нікчемне    становіице^ 
відповідно  чоловікови,  який  се  займав.  Хмельницкий  умів  на- 
дати бму   відповідну   вагу.    Разом   з   тим   він    подуі\іав  і  про 
власне  потомство,  за  приводом  висших  кляс  суспільности. 

Не  обмежаючи  ся  домом  в  самім  Чигирині,  Михайло 
Хмельницкий,  з  призволош  свого  патрона,  завів  власне  гоепо^ 
дарство   на  лівім  березі   річки  Тясьмина,  в  лїщ^^Л^іІ^О^Мі'І^^ 
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в  було  нИ 


Суботові,  в  осьми  верствах  від  Чигирина.  Становище  бу 
безпечне.  Ще  недавно  за  Тясьмином  кочували  Татари ;  тепе| 
овн  держали  ся  лівого  берега  Днїпра,  але  могли  наїхати  тясь- 
миньску  оселю  кождого  часу  в  день  і  в  ночи.  Одержаний  від 
пана  старости,  після  переказу,  слрвний  призвіл  занятн  заД- 
мище,  значив  би  опісля  дуже  багато ;  але  скоро  після  солониц- 
кого  бою  він  мав  значіне  обопільної  ласкавости.  Татари  на- 
брали тоді  відваги  задля  немочи  козаків^  і  погранична  шляхп 
приневолена  була  зміцнити  свою  кольонїзацийну  дїяльиість.  Ні 
місце  побитих  під  Лубнями  бунтівників,  підбурюваних  запоро- 
жцями, стали  пани  зміцнити  пограничне  козацтво  своїми  ваза- 
лями,  і  гоеподарска  підпривмчнвість  таких  людпй,  як  Михайло 
Хмельницкий,  сходила  ся  з  їх  метою. 


6.  Мария  8  Вилиньских  Марковичева 

(Марко  Вовчок) 

родом  Московка,  провела  молоді  яїта  в  Орлі  сиротою.  Тут  одру- 
жив ся  8  нею  (1847  р.)  студент  кнївского  унївврсЕтету  Оаавас 
Маркевич,  котрого  сюди  заслано  за  участь  в  Еирило-Методіївскії 
товаристві.  Маркевич  визначав  ся  широкою  літературною  осьвітою 
і  був  великим  анавдем  україньского  народного  побуту  і  жжвого 
народного  слова,  а  бго  подруга  визначала  ся  ненеречним  талантом; 
на  котрого  розвиток  Маркович  мав  незвичайний  волив.  Від  Оаанаса 
навчила  ся  Мария  україньскої  мови  і  пізнала  суспільний  побут 
україньского  простолюдя,  та  стала  писати  „Народні  оповідана'. 
Оаовіданя  сї,  як  каже  Куліш,  писали  вдвох  Мария  й  Опаиас  і  тому 
в  істориї  література  мусимо  уважатп  їх  обидвоб  одним  письмевннком.. 

Виїхавши  опісля  в  Петербург,  стала  Марковичева  окрасою 
і  осередком  тамошної  україньскої  громади,  що  любувала  ся  бї  тво- 
рами. В  тім  часї  познакомив  ся  з  нею  і  Шевченко,  вернувши  з  не- 
волї  до  столицї  і  сердешно  повитав  та  високо  цїнив  бі  талант 
в  присьвяченім  їй  вірші.  Слава  Марковичевої  стала  звісною  в  цїліі 
Росвї,  позаяк  знаменитий  письменник  Турґенбв  переложнв  народні 
оповідана  Вовчкові  московскою  мовою. 

Відтак  виїхала  Марковичева  за  границю,  аОпанас  вернувся 
на  Україну  і  глядав  собі  служби  урядової,  щоб  роздобути  і  со^і 
прожиток  і  помагати  своїй  подрузі.  Умер  в  Чернигові  в  велнкіі 
вуждї  1867  р.  З  смертю  Маркевича  вмерла  для  украївьско-рускої 
літератури  і  Марковичева,  переставши  писати  свої  оповіданя  мо- 
вою, котру  полюбила  була  і  вивчила  задля  свого  мужа.  Опісля 
писала  московскою  мовою  романи  і  всякі  ст|іт^  ^  ^лосковскіх  жур* 
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лах  і  часописяХу  та  не  здобула  собі  нйін  такого  ііени  в  юсков- 
ім  письхенстві,  як  своїіи  україньскими  оповіданяно.  Навіть  і  укра- 
ьскі  оповіданя,  які  иисала  Марковичева  виїхавши  за  границю,  не 
кють  вже  тої  літературної  стійноетя,  якою  визначають  ся  6Ї  перші 
орн.  Авторка  не  студиювала  вже  житя  України  і  вичерпалась 
всїн,  та  і  в  юековскнх  писанях  зійшла  до  перекладів  з  чужо- 
хнвх   иов. 

Писаня.  Марковичева  надіслала  Кулїшеви  деякі  оповіданя,  які 
н  видав  в  р.  1858.  п.  з.  дНародні  оповідана  Марка  Вовчка' 
Петербурзі.  В  1862  р.  появив  ся  II.  тої,  а  відтак  III.  т.  1865. 
аовіданя  Вовчкові  принято  симпатично  в  цілій  Росиї  і  они  стали 
зльмн  популярними,  позаяк  доторкували  ся  побуту  крепаків  сане 
здїу  коли  се  питанб  було  там  на  черзі.  І  справді  короткі,  повні, 
ртизну  оповіданя  Вовчкові  живо  описують  з  етаоґрафічною  вір- 
остю  сумний  тогочасний  побут  росийских  пуринів.  В  тім  була 
еляка  заслуга  авторки,  що  так  горя  іо  заступала  ся  за  долю  кре- 
іаків.  Тим  то  оповіданя  Вовчкові  перелохено  не  тілько  московско» 
[СВОЮ,  але  деякі  також  польскою,  ческою,  сербскою  і  нїнецкою. 
Більша  часть  оповідань  Вовчкових  відносить  ся  до  побуту 
срепаків,  а  деякі  подають  етиоґрафічний  материял  зачерпнений 
;  народнах  уст  з  більше  або  меньше  артистичною  обрібкою.  В  опо- 
пданях  побутових  живописуе  авторка  з  одного  боку  гірку  долю 
срепаків,  з  другого  —  приухи  і  погані  привички  висшої  верстви 
:;усшльности.  В  типах  героїв  і  героїнь  з  крепацкої  верстви  виво- 
[(ить  авторка  сьвітлі  черти  людскости,  не  вважаючи  инколи  на  по- 
вевільний  їх  упадок,  коли  тимчасом  образ  Божий  і  подобіб  в  еї 
типах  8  висшої  верстви  суспільностн  замрачені  поганиии,  а  навіть 
зьвІрячими  наклонностями.  Таким  способом  виступають  супротив 
себе  в  творах  Вовчкових  два  типи,  позитивний  і  негативний.  Коли-ж 
сфера  неґативних  типів  була  близше  знакома  авторці,  то  й  вихо- 
дять они  більше  пластичні,  а  типи  позитивні,  усвобні  авторкою 
лише  поіічуванбм  і  виучуванбм  і  основані  на  малії  числі  фактів, 
доповнюють  ся  у  неї  гуманною  тенденцивю  і  теплом  власного  по- 
чуваня,  надаючи  оповіданю  сентиментально-елбґійний  тон.  При  тім 
у  Вовчка  мало  самостійної  творчости. 

Літературне  становище.  Оповіданя  Вовчкові  се  картини  зняті 
з  натури;  Сестра,  Еозачка,  Одарка,  Горпвна,  Данило 
Г  у  р  ч  і  т. '  ин.  се  наче  портрети  зняті  з  людий,  що  жили  або 
і  доси  живуть  на  сьвітї.  Більш  самостійною  являб  ся  авторка 
в  оповіданю  „Інститутка*',  хоч  і  тут  ще  не  всиіла  она  пробити 
дорогу  народному  ґенїю,  як  се  вчинив  у  своїх  творах  Шевченко. 
Твори  Вовчкові  визначують  ся  реальною  правдою  і  артистичною 
красою  форми  і: мови,  якою  не  перевисшив  бї  анї  оден  сучасний 
письменник,  а  хоч  обставини  суспільні  наслідком  знесеня  кріпац- 
тва в  Росиї  опісля  змінили  ся,  мають  твори  Вовчкові  і  тепер  високу 
стіиність  літературну. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо§Іе 
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І. 

Д  5  А    СИНИ. 


І. 

Чоловік  умбр,  двбе  дїтбк  минї  покинув,  два  сини.  Трбб^ 
мниі  заробляти,  тр^ба  своїх  дїтбк  годувати.  Не  справлюсь  сяиі 
Т6  продал4^  т6  продала  —  ус^  попрбдала.  Важко  нам  уббгш 
сво^  добрб  збув&тИу  що  вонб  в  нас  крбвю  обкипіло! 

Збул4...  клопоч;^  ся,  бідкаю  ся  з  нбчи  до  нбчи.  Школі 
гар&зд  і  дїточками  втішатись... 

А  дїтки  ростуть,  ужб  й  вють  ся  коло  мине,  і  щеббчут^ 
мої  соловейки. 

II. 

Андрійко  був  у  мбне  повновидий,  яснобкнй,  кучерйвнй; 
вес^ий  був  хлбпчик,  жвавий.  Булб  за  день  дббре  минї  все- 
чбть  ся  свойю  пустбтою,  а  ще  луччв  розвАжить.  І  посварюсь^ 
і  поцїл;^ю  бгб.  Він  був  старшенький. 

А  що  вже  Василько,  —  тихий,  сумирний :  і  в  хаті  не 
чуть,  і  на  двбрі  невидно.  Був  якийсь  зад^^мшливий  змалку.  Чв 
те,  що  він  у  таку  тяжк]^  годину  народив  ся,  хутенько  післ^ 
могб  чоловіка,  чи  таку  вдачу  ем^  Бог  дав. 

Андрійко  селб  оббіжить,  —  вбрнеть  ся  червбний,  сьміючв 
ся,  пуст;^ючи;  а  сей,  гледй,  під  хатою  де- набудь  сидіти  не: 
землею  пересипаеть  ся,  абб  зїллй  всіікі  виш^^кув ;  роскбпув 
щось  —  хробачка  вигребе,  або  метблика  влбвить,  —  дйвить  ся. 
дум&в...  Гукнб  Андрій,  він  ув^сь  іздригнбть  ся.  А  коли,  то  було 
ліже  в  садк^,  та  цілісінький  день  і  пролежить  нерухомо,  мов 
прислухаеть  ся  до  чбго. 

вЩб  се  задумав  ся,  сину?"  спитаю. 

„Який  сей  сьвіт  великий,  нбне !" 

Ще  хлопйм  був,  приземком,  а  всі  вже  зїлдй  знав :  і  ік 
зв^ь  ся,  і  д6  й  коли  процьвітйв,  і  яким  цьвітом :  і  ко^  пташхі 
у  вірей  одлїтають,  і  коли  прилітають  з  вірею  —  усі  вія 
тіе  знав. 

.Се  ем;^  так  Бог  дав!'  булб  минї  к&жуть  лй)ди. 

«Нехайте  вгб,  —   се  вм]^  так  Бог  дів!*,  , 
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III. 

Отб  булб  тими  вечорами  дбвгими  осїнними,  як  вже  стб- 
мить  аіенб  роббта,  заберу  обойкб  до  себе  на  коліна,  та  почну 
на  дббрий  розум  навчати  —  як  вмію,  так  і  навчаю...  Роск&- 
зую  їм  і  про  те,  і  про  др]^ге,  —  толк^^ю  ся  з  ними.  От  же, 
31ІЙ  Андрійко  х^тко  і  заскуч&е;  так  він  і  варить  ся ;  *^*)  гічн 
собі  тре,  і  позіхав,  і  зітха. 

„Пустіть  вже,  мамо!"  прбсить  ся.  А  скбро  пустила^  чогб 
не  загад&еі  і  гомонить,  і  пустув,  пбки  і  сон  змбжє.  А  Ба- 
сйлько  б]^де  хоч  цїлісечку  ніч  т;^ю  дбвгу  ізо  мвбю  сидїтн^ 
зіенб  слухаючи,  та  минї  в  вічи  пильнбсенько  дивлячись. 

Поснемб.    В-ночі  прокннесся,  —  не  спить  Василько  мій, 
„Сину!  чому  не  спиш?" 

„Так...  не  хбчу!...  Чого,  мамо,  ніч  темна  —  невидна?*^ 
„Так    Бог    дав,    дитино,    що   тбмно   у-ночі...  Смн!"  кажу 
ему,   „спи  І" 

Він  і  змбвкне...  Тільки  дбвго  ще  неспокійно  вор<>чавтіі  ия, 
Булб,  як  місяць  в  вікбнечко  засьвітить,  Василько  дквіїть 
сЯу  очйй  не  звбдячи.  А  я  від  людйй  чула,  що  недбб[>Єу  як  на 
сбнних  дїтйй  місяць  сипле  промінням,  —  то  й  укртіаю  було 
їх  і  нак&зую  Василькбві :  Не  дивись,  Васйлечку,  на  ^ієяііь  — 
не  годить  ся!  Він  і  зітхнб...  То  вже  в  рядй-годй  уиадй  така 
нічка,  щоб  він  спочив  тихим  духом,  —  або  зовсім  нема  епу 
сну,  аббж,  сни  неспокійні  снить  ся. 

Андрійко  не  такий.  Уже  зорй  занялась,  вже  й  гі'>нс*чко 
зійшлб,  а  він  міцним  сном  висипаеть  ся,  роскйдав  си  —  \т:^- 
горів  ся...  Як  егб  з-вбчора  трудно  упбрхати,  так  і  міднятн 
у-ранцї.  А  прокинув  ся  він,  мій  пустунчик,  —  і  і  у];ам  ^п^ 
в  хатї,  аж  сбхи  движать!  Ну,  бігать,  гомоніть,  гайнувати,  аж 
усб  піде  жужмом!  А  самб  такб  р&де,  веселе,  миле!,.* 

Да  то  вже,  хоч  жалко,  не  жалко,  а  треба  впині'іти :  і  по- 
страхаєш  булб,  і  покрйкнеш  на  бго... 

Василько  меншенький,  а  навчав  старшого  брата.  Андрійко 
скбрший  був,  палкий,  як  йскра :  то  булб  трйчи  на  день 
і  більш  посварить  ся  з  дітьми  на  улицї,  а  то  і  побуть  сіі  іц 
яку  пустбту. 

„Андрійко!"  каже  тоді  Василь,  „а  щб  ти  невеселий?'' 
„Бивсь,  бт  що!" 

В.6ІР  .  укр..рускоТ  а-твратур..  ^^^  ^^  ^^  Со^^іЄ 
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І. 

Чоловік  умбр,  двбе  дїтбк  мивї  покинув,  два  сини.  Тр^ 
МНИ1  зароблйти;  трбба  своїх  дїтбк  годувати.  Не  справлюсь  сахі 
Тб  продали,  тб  продала  —  усб  попрбдала.  Важко  нам  уббгн: 
сво^  добрб  збув&ти,  що  вонб  в  нас  крбвю  обкипіло! 

Збул&...  клопоч;^  ся,  бідкаю  ся  з  нбчи  до  нбчи.  Ніколи 
гар&зд  і  діточками  втішатись... 

А  дїтки  ростуть,  ужб  й  вють  ся  коло  мбнЄ;  і  щеб^чутії 
мої  соловбйки. 

II. 

Андрійко  був  у  мбне  повновидий,  яснобкий,  кучерйвий 
весблий  був  хлбпчик,  жвавий.  Булб  за  день  дббре  мині  впе- 
чбть  ся  сво^ю  пустбтою,  а  ще  лучче  розв&жить.  І  посварй>сь, 
і  поцїл^^ю  бгб.  Він  був  старшенький. 

А  що  вже  Василько,  —  тихий,  сумирний :  і  в  хаті  не 
чуть,  і  на  двбрі  невидно.  Був  якийсь  зад^^мшливий  змалку.  Чі 
те,  що  він  у  таку  тяжк^  годину  народив  ся,  хутбнько  пісдя 
могб  чоловіка,  чи  так;^  вдачу  вм;^  Бог  дав. 

Андрійко  селб  оббіжить,  —  вбрнеть  ся  червбний,  сьмію^ 
ся,  иуст;^ючи;  а  сей,  гледй,  під  х4тою  де-нббудь  сидіти  ме: 
землбю  пересипавть  ся,  абб  зїллй  всйкі  виш^^кув ;  роскбпуі 
щось  —  хробачка  вигребе,  або  метблика  влбвить,  —  дйвнть  сі 
дум&в...  Гукнб  Андрій,  він  увбсь  іздригнбть  ся.  А  коли,  то  бу 
ліже  в  садк]^,  та  цілісінький  день  і  пролбжить  нерухбмо,  мої 
прислухавть  ся  до  чбго. 

,Щб  се  задумав  ея,  сину?**  спит&ю. 

„Який  сей  сьвіт  великий,  нбне !" 

Ще  хлопйм  був,  приземком,  а  всі  вже  зїллй  знав :  і  і 
звбть  ся,  і  дб  й  коли  процьвітйе,  і  яким  цьвітом :  і  коли  птаїша 
у  вірей  одлїтають,  і  коли  прилітйють  з  вірею  —  усб  вії 
тбе  знав. 

.Се  ем;^  так  Бог  дав!'  булб  мвні  кйжуть  лй)ди. 

«Нехайте  егб,  —   се  вм^^  так  Бог  д&ві* 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 


і 
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III. 

Отб  булб  тими  вечорами  дбвгими  осїнними,  я£  нже  сто- 
мить менб  роббта,  забери  обойкб  до  себе  на  коліна,  та  аочну 
на  дббрий  розум  навчати  —  як  вмію,  так  і  навчаю,..  Госк4- 
зую  їм  і  про  те,  і  про  др^ге,  —  толк^^ю  ся  з  ними.  От  же, 
зіій  Андрійко  х^^тко  і  заскучАв;  так  він  і  варить  ся  ;  *^')  бчи 
собі  тре,  і  позіхав,  і  зітхі. 

„Пустіть  вже,  мамо!"  прбсить  ся.  А  скбро  пустила,  чого 
не  загад&ві  і  гомонить,  і  пустув,  пбкн  і  сон  змбже.  А  Ва- 
силько буде  хоч  цїлїсечку  ніч  т;^ю  дбвгу  ізо  мябю  СІЇДЇТИ, 
зіенб  слу^хаючи,  та  минї  в  вічи  пильнбсенько  дивлячись, 

ІІоснемб.    В-ночі  прокйнесся,  —  не  спить  Василько  мій. 

„Сину!  чому  не  спиш?" 

„Так...  не  хбчу!...  Чого,  мамо,  ніч  темна  —  невидна?* 

„Так  Бог  дав,  дитино,  що  тбмно  у-ночі...  Спн!^  ^:ижу 
6М2^,   „спи  І" 

Він  і  змбвкне...  Тільки  дбвго  ще  неспокійно  ворочаєть  ся, 

Булб,  як  місяць  в  вікбнечко  засьвітить,  Василька >  дквіїть 
ся,  очйй  не  звбдячи.  А  я  від  людйй  чула,  що  недбб|іе,  як  на 
сбнннх  дїтйй  місяць  сипле  промінням,  —  то  й  укрниаю  йулй 
їх  і  наказую  Василькбві :  Не  дивись,  Васйлечку,  на  пііеиції  ^ 
не  годить  ся!  Він  і  зітхнб...  То  вже  в  рядй-годй  уігаде  така 
нічка,  щоб  він  спочив  тихим  духо&і,  —  або  зовсім  нема  єдіу 
сну,  аббж,  сни  неспокійні  снить  ся. 

Андрійко  не  такий.  Уже  зорй  занялась,  вже  и  і^'^исчко 
зійшлб,  а  він  міцним  сном  висипавть  ся,  роскйдав  ся  —  ро;і- 
горів  ся...  Як  вгб  з-вбчора  трудно  упбрхати,  так  ї  підннти 
у-ранцї.  А  прокинув  ся  він,  мій  пуст;^нчик,  —  і  іуі;^»!  ег*! 
в  хаті,  аж  сбхи  движать!  Ну,  бігать,  гомоніть,  гайну вГгга,  цж 
усб  піде  жужмом!  А  самб  такб  раде,  весбле,  миле!... 

Да  то  вже,  хоч  жалко,  не  жалко,  а  треба  впиняти  :  і  по- 
страхаєш булб,  і  покрнкнеш  на  єго... 

Василько  мбншенький,  а  навчав  старшого  бр&та.  Аеід|>і£^іі:о 
скбрший  був,  палкий,  як  йскра :  то  булб  трйчв  на  день 
і  більш  посварить  ся  з  дітьми  на  улицї,  а  то  і  побуть  ся  ^іа 
яку  пустбту. 

„Андрійко!"  каже  тоді  Василь,  „а  щб  ти  невеселїііГ?"* 

„Бивсь,  бт  що!" 

Вжбір  ■  укр.  рускоТ  д-твратур,.  ^.^.^.^^^  ^^  Сс^^іЄ 
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вОто-то  й  бачиш,  Андрійку,  що  за  твою  пустбту  тобі 
і  не  минулось;  а  як  би  не  завбднвсь,  то  й  не  смуткував  бв 
теїгбр,  і  не  стйдно-б  булб)  що  тебб  попобито  і** 

А  Андрійко  вк»^  своі: 

«І  так  сидіти  н;^дно!" 

Та  зйов  югнб  з  хйтиИ^*)  —  і  слід  заг^в!... 

Тихий  був  Василько,  розс^^дливнй.  Хто  бгб  й  на  розуи 
дббрий  яаставлів,  Гбсподь  егб  зн&еі  Чи  піде  булб,  чи  не  піде 
до  товариша,  вже  й  повернувсь,  вже  й  дбма :  не  засйднть  ся, 
не  загравть  ся  нї  д6.  Так  і  зріс  на  самот!,  сам  із  соббю. 

Не  говіркий  буВ;  не  сьмішлйвий.  У  кбго  вже  він  вдав  ся 
такий!  Андрійко,  то  всіх  дівчат  у  селі  зн4в.  Рббить  і  діло, 
щирим  сбрцем  рббить,  а  годинку  урвб  собі  на  гулйння  пару- 
ббцькеї  Сей  же,  як  до  чбго  став,  —  і  очйй  не  зведб,  і  д^мкв 
нї  Н&-ЩО  не  зверне  —  усА  душа  егб  в  роббті. 

IV. 

Діти  мої,  діти  мої! 

Пройшлі  в  нас  ч^тка  —  рекрутчина  сьогб  рбку  б^де. 
Як  я  почула,  наче  менб  хблодом  обнялб.  Поглинула  на  своїх 
парубків:  щб-то  за  хорбші,  за  молоді,  Ббже  мій  дббрий! 

Одногб  ранку  —  бодай  такбго  нїхтб  не  оглядав :  —  ска- 
зано минї,  що  на  чбрзї  Андрійко  у  некрути... 

Збіраю  останнє,  споряжаю  егб...  Яковб  то  свою  днтйну 
на  лихо,  на  біду  виряжйти!  Хто  тогб  не  знає,  нехайже  мене 
спит&еі...  А  він,  то  на  моїх  очах  вже  привяв...  Де  той  пбгляд 
молодбцький,  де  той  усьміх  весблвй! 

Чи  мині-ж  те  оповідати,  що  не  одна  я  нбнька  стара  хлбо- 
цеві  сбрденько  слізьми  вялйла  ?  Плакали  і  молоді  бчн  за  ним, 
за  егб  гарною  врбдою!  Любо  він  пісні  висьпівуе  булб  ясними 
збрями.  Гблос  егб  по  усему  сел;^  розлягаеть  ся.  От  же  й  вй- 
сьпівав  собі  дТвчйну  любу  та  гарну.  Літньої  пори,  тихими  та 
тбплими  ночйми,  леж;^  булб  дбвго  без  сну,  —  д:^маю  та  горюю, 
і  ч^ю  булб  розмбву  їх  тиху  та  любу...  Сподівалась  я  неві- 
сточки, як  ластівочки,  собі  на  втіху...  Пішла  моА  сподїванка 
слідом  за  рекрутами !... 

Оіді^ііесі  Ьу  СлОО^ІС 
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V. 

Казано  в  середу  взяти  новобранців  по  об/дї.  Сиж^  я  та 
>жид&о  тії  години,  —  коли  йбігае  ^ій  Василько  задиханий, 
іїдййу  а  за  ним  два  чоловіки  в  х&ту. 

0 Паиї-матко !  спорядіть  оббх;  пан  звелів  і  Василй  брати.* 

Я  віри  не  йму  їм. 

,,Не  б^де  сьогб!"  таки  на  їх  кажу.  „Ажб-ж  пан  сам  лю* 
нна  Ббжа!** 

„Ні,  м&мо**,  промбвить  Василь,  ^так  вонб  дісне  єсть,  як 
они  тобі  сказали  і...** 

І  всї  менб  вмовлйють,  а  в  м^не  сбрце  н&че  замбрло : 
чую,  що  говбрять,  і  б&чу  ЇХу  а  до  сбрця  нї  щ6  минї  не  до- 
:6дить... 


VI. 

Виїздж&ли  три  трбйки.  Усб  новобранцї.  За  ними  рід  щ6, 
іровожае.  Сїла  й  я  між  своїми  синами,  іду.  Шлях  мигтить; 
'аі  та  поли  на  бчи  набігають... 

І  так  минї  стало  ся,  наче  я  дитина  мал&:  не  розумію 
іїчбго,  не  знаю,  не  памятаю.  Тілько,  як  глину  на  дТтйй,  то 
страшно  стйне. 

Приїхали  до  прийму,  повели  їх,  а  ми  стоімб,  ждемб. 
Менб  мов  сон  хилить,  та  будять  менб  —  хто  плачбм,  хто  ри- 
данням. Пбрших  вивели  моїх...  Гбсподи,  Ббже  мій!  Тиж 
у  нас  великий,  тиж  милостивий!  Л;^ччеб  я  у  збмлю  поховала 
їх  оббх !... 

VII. 

Привели  менб  у  тбмну  якусь  хатину  —  землйнка,  чи 
льох,  чи  щ6  вонб  такб,  не  скаж^!  Якийсь  москаль  сидить  : 
головач,  розкбшланий,  під  щотнною  увбсь,  як  їжак.  Се  буде 
їх  старший,  дядько... 

Кланяюсь,  прошу :  „Не  остівте  ласкою  вйшою,  добрбдїю, 
і  моїх  синів  !** 

Дай)  вм^,  щб  змоглась,  грошенйт;  а  тб  полотна  і  на  дї- 
тбк  дб-що... 

„Не  журись,  стар;^шка!''  прохрипів:  „трбшка  ваші  синкй 
поскучають  —  без  тбго  не  мбжна  в  сьвГті,  а  там  зліЬбить  ся; 

молодці   будуть,   от   як   і   я,    приміром   кажучи!"     ідШ^есіЬуСдОО^Іе 
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Поглинула  я  ТОДІ  спильна  на  бго:  червоний,  обд^пі 
якийсь  він,  бчн  в  вго  якбсь  помбрхли...  Ббже-ж  мій!  А  яо 
сини,  мої  гблуби  СЙ8І !  Що  у  їх  душ&і  тепбреньЕИ  сьвята,  і  по- 
гляд ясний,  і  любі  облйчча  квіткою  процьвіт&ють ! 


УШ. 

Попрощали  ся.  Провели  менб  діти  за  місто...  От  іщ£  й  — 
дбсї,  як  вйбереть  ся  лїтом  день  гарйчий,  д;^шний,  то  й  згаді№ 
собі  те  прощ&ння  н&ше :  от,  ідемб  містом...  позачйнювані  бу- 
динки, запйняні  вікна  скрізь ;  за  містоді  соснина  тбмна,  дал^а 
заступила  шлях  пісков&тий;  с^не  перед  очима  по  піск^  рип- 
ливий віз,  на  нббі  сбнце  пекуче... 


IX. 

Зосталась  я  сама  —  самісінька,  недугуючи.  Ні  сну  впівї 
НІ  одпочйнку.  Роблю  через  силу,  нічбго  не  знаю,  не  ч^^. 

Мин&б  рік,  і  другий,  і  питий... 

Обняла  мене  мов  хмара  чбрна ;  тілько  й  сьвітять  ся  вгані 
як  дві  зіроньки  темної  нбчи:  т6  дітоньки  мої! 

По  Різдві,  сиж^  я  однбго  вечора,  так  вже  у  пізні  лйговн, 
пряд;^...  На  двбрі  завирюха,  аж  у  вікна  бв,  і  сьвітло  мигтить... 

Коли  —  стук-стук!  Одчиніїю  —  Василь  І 

„Васйлечку,  синочку  мій!  а  Андрійко  д6?...* 

„Нема  вже,  мамо,  Андрія!  Ліг  Андрій,  мамо,  та  й  не 
встане  вже!...'' 

А  я  наче  зн&ла,  я  бгб  що-днй  в  Ббга,  що-нбчи  оплаку- 
вала!... А  жйти-б  такбму,  та  жити !  На  виріст,  і  на  силу,  й  на 
лйчко  у  батька  удавсь:  бт-же  за  б&тьком  і  на  той  сьвіт  по- 
гнав ся!... 


„Зостаріли  ви,  нбнько !...    Як  вам  тут  жилб  ся  ?  нуждя 
принялй?...* 

,А  так  минї  жилб  ся ;  устаю  —  плачу,  і  ляг&ю  —  плічу, 
так  минї  жилб  ся!^ 

„Я,  мамо,  до  вас  умир&ти  прийшбв!...ь"Соо^ІЄ 

А ^  . 
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Придивлюсь  до  вго,  —  лишенько  щоб!...  Вонб  й  молоді, 
Зг  в»се  надлбмлене! 

„СйночЕу   мій  І   бод&й   би  я  не  діжд&ла  твогб   слбва  по- 

Отже  то  щира  правда  бул&,  що  він  сказав. 

Т&ие  й  т&не  мій  Василько,  як  сьвічка.  Полежав,  похй* 
»ів  —  та  й  на  весні  переставив  ся. 

Д6  вм^  й  жити  булбі  Вонб  й  рослб  так,  аби  слава,  а  ті 
ійправкн  та  походи  силу  вго  усю  вибрали... 

.Не  на  т6  народивсь,  мой  віатн,  щоб  мині  людйй  на  війні 
фйтитиі"  булб  кйже.  „Не  для  таких  як  я  війни,  і  вобвайк 
І  мбне  не  жвавий  І"  — 

Як  вже  в  тяжкбму  недузі  лежав,  то  все  булб  душа  то 
щумл  собі. 

.0  ВбжСу  Ббже!*  заговбрнть  ^якйй  у  тббе  сьвіт  красний  І 
Д.  я  й  не  наживсь  у  сьвМ,  а  я  й  не  навчив  ся,  я  й  не  знйю 
нїчбгоі..." 

І  в  останню  годину  промбвив: 

„Не  жив  я,  мимо,  на  сьвГтї!  тілько  збірав  ся  жйти!...*^ 

Молодб,  то  як  косбю  скосило...  А  я  зостала  ся!,.. 

X. 

Тілько  й  мині  потіхи,  що  коли  приснйть  ся  маї  дїткн. 
Та  все  снить  ся  вони  маленькими,  а  парубк&ми  ніколи  не  прн- 
снйть  ся. 

І  як  живії  вони  стойть  перед  душ^ю  моію:  Андрійко 
весблий,  кучерйвий,  ніби  по  хаті  бігав,  та  гомонить,  а  в  хйтї 
йсно  —  йсно!  Василько  над  квітками  та  зїллями  сидить,  за- 
думав ся... 

Прокинусь,  —  пустої  роббта  дожидйв;  трбба  жйти^  трйба 
діло  робити,  тр^ба  терпіти  гбренько «. 

Жив;^...  ДивліЬсь,  як  хата  валить  ся;  ч]^ю,  що  й  сама  я 
пйяом  припад&ю,  —  якбсь  туманію,  наче  жива  у  землю 
вхбжу. 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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КОЗАЧКА. 


І. 

Жив  у  нас  в  селі  коз&к'  Хм&ра ;  багатир  був !  Що  булс 
в  вгб  пбля,  худбби,  що  всАкого  добрії  Не  дав  ему  Госаодь 
дїточбв  к^аочка,  уродилась  дівчинка  одна  —  одніМу  як  сбнечко 
в  нббі.  Випестили  їіу  викохали  хорбшу  й  чепурн^^,  і  на  рбау» 
дббрий  навчили.  Ужб  шіснадцятнй  годбк  шин&в  Олбсї,  вже  і 
свати  иочалй  в  хйту  навертатись.  Старі  дйкують  за  ліеку^ 
частують,  а  дочки  не  змовлйють :  „Ще  нех&й  погулЛе,  то  буде 
чим  дівов4ная  згад&ти.  Ще  не  час  молодбньку  на  господарстві 
клопот&ти :  нехай  погулйе  дівчиною.** 

А  що  вже  женихів  було.  Боже  мій  милий  !  Де  вон&  прийде, 
то  як  рій  гудб!  Та  й  дївчйнаж  бул&І  Велична,  хорбша,  до 
всйкого  привітна  й  ласкава,  заговбрить,  і  засьмі^  ся,  і  по- 
жартує ;  а  де  вже  помітила  щб  незвич&йне,  то  так  глДне,  наче 
холбдною  водбю  зіллє,  і  одійде  собі  геть. 

Жилі  в  батька- матері,  не  знаючи  гбря,  ані  лиха.  Сказано, 
як  молодб,  то  й  гадок  не  м&е ;  тГлько  й  д:^мки,  як  би  погулзітії 
вбсело.  Да  вже  зк  там  хброше  й  роскішно  не  жилб  ся,  трбба 
булб  й  їй  свогб  лиха  одб;^ти.  Занедужала  пбрше  іц&ти:  таки 
вже  старбнька  булі,  похйріла  та  й  переставилась.  За  нбнькою 
помбр  б&тько  з  нудьги  та  з  жалю  за  вірним  подр^жям,  що 
з  нбю  молодий  вік  ізвікув&в. 

Осталась  Олбся  спротбю.  Пл&кала  —  плакала,  та  тр^а 
булб  привик&ти.  Дббрі  люди  а  не  забували :  то  старі  тітка 
прийдб,  розважить,  то  дївч&та  прибіж&ть,  нащеббчу^ь ;  а  коли, 
то  й  за  соббю  витягнуть.  Дождали  осецй.  Сва^  й  н^  перевб* 
дять  ся  в  Олбсиній  х&ті :  одні  за  двбрі,  др^гі  н^  поріг.  А  вона 
все  дйкуе  та  одмовлйе  то  тим,  то  сім. 

«Чом;^  не  йдешз&між  Олбсю?**  пит&е  старі  тїтка.  Женіхі» 
у  тббе,  хвалити  Ббга,  як  цьвіту  в  горбді;  хоч  грбблю  гати. 
Чогбб  то  тобі  гордувати  ?  Паробкй-ж  у  нас,  як  орлйта :  жвіві, 
молоді.  І  старбче  сбрце  рідів,  поглядіючи  на  їх,  а  щоб-то 
молодб  дївбче  нїмГло  й  до  жйдного  не  хибнулОї  я  вже  н  не 
ан&ю,  який  се  тепбреньки  сьвіт  настів  І** 

„Тітко  сбрдечко!  нехій  я  ще  погудію!" 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 


-   158  — 

^Поріу  пор&  мой  дитино!  Послухай  отарічої  сувбри.  Самій 
тобі  вес&гіедькОу  а  в-дво^  із  ц^бцм  чоловіком  іщб  веседїше 
б^де.  А  що  хазййствечком  будеш  клопотатясц  тогд  не  бій  од : 
робитимеш  не  для  когб,  як  для  с^бе ;  любо  б;^де  й  поклопо- 
татись. Ти,  дйкувати  ГосподбвИу  не  крепічка;  твой  пр&ця  не 
загине  д^но**. 

„Не  креп&чка!  Шби-то  вже,  як  крепачка,  то  й  сьвіт  аа- 
вйзаннй!  Живуть  же  ліЬди!" 

,Жив:^ть,  Олйсю,  та  таке  їх  і  житті!" 

„Як  пани  дббрі,  то  й  людйм  дббре". 

„Та  що  а  тбго;  що  па^іі  дббрі  ?  Дкі  ще  павеиіітіса  будуть ! 
Та  й  дббрим  трбба  годити,  і  в  дббрих  загорюєш  для  сббе  хіба 
три  ст;^пнї  землі  на  домовину,  а  в  лихих...  то  нехай  Гбеподь 
не  довбдить  і  ч^н!.,.  Гбдї  й  згадувати  такб!... 

Послухай  ся,  Олбею,  та  й  на  весіллі  погулйем  !  А  що  вже 
минї  ВТІШНО  та  «ійло  б;^де,  як  пощастить  тебб  Гбеподь  сембю, 
що  колб  тббе  дїточкй,  як  бджілочки  коло  пбвного  цьвіту 
загуд;^ть !" 

„Я  ще  погулйю  дівчиною,  тіточко !"  та  й  гбдї. 

II. 

Аж  ось  шле  свати  Івйн  Золотарбнко.  Олбся  пошанувала 
ліЬбих  гбстий  і  рушники  подавила. 

А  сей  Івйн  Золотарбнко  та  був  крепйк.  Такий  то  вихо- 
див ся  хорбший,  мотбрний  і  не  пізнати  егб,  щб  в  гіркбму  кре- 
пацтві  зріс. 

Догадались  тогдї  всі,  когб  Олбся  дожидала,  та  так  і  за- 
бурчіло  по  сел^,  мов  у  джерелї:  „Як  то  мбжна!  та  де  се 
видано!  то  хго  такб  чув,  щоб  вільна  козйчка  за  крепакй  від- 
давалась ! 

Почула  стара  тітка  та  вдйрнлась  в  пбли  руками :  „Бодай 
же  я  б^ла  це  дождала  такб  чути !  Дитино  мой,  Ол^сю  І  сха- 
цеайсь !  Та  як  би  жив  був  твій  бйтько^  абб  мати,  крйщеб  вони 
тебб  в  глцббкій  криниці  затопили !  Та  їх  і  кісточки  струснуть 
ея  9  аемлї  з  великого  жйху  та  жалю  І  Щб  се  ти  задумала  ? 
Та  се  тобі  якісь  чари  давано!'' 

Тйк-то  вже  вмовлйе  стари  Олбсю,  і  прбсить,  і  плаче. 

яШ  вже,  ТІТОЧКО  мой  лй)ба,"  говбрить  Олбся,  „нїчбго  не 
помбжеть  ся:  б^^ду  за  Йр^ном!*" 
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Стара  до  Петра  Шостоз;^ба.  Невіа,  поїхав  у  йрмарок. 
„Лихо  1"  А  той  Петрб  Шостоз;^б  та  був  пбрвий  чоловік  у  гро- 
м&ді,  —  вже  старбзний  такий,  Ббже!  як  молокб,  білий. 

До  Андрія  Гбнти  —  нема.  До  Михаіла  Дідича  —  нема: 
усї  в  іїрмарку. 

„Ой  лиха  моЛ  година  та  нещаслива !  кинусь  хоть  до  Оаа- 
наса  БббрикаІ" 

Сей  дбша  був.  Лежить  у  садк^  під  гр^^шею,  люльку 
пихкав.  Побачивши  Олбсину  тітку:  „Здорбві,"  каже,  .були 
і  Ббгу  милі!  Чи  не  на  погорйджу  біжнтб?**') 

„Нехай  вам  Ббг  помаг&в,  пане  Опан4се!  прийшла  до 
вас  за  р&дою.  Порадьте  мбне :  несподіване  лихо  спобігло ! 
Зберіть  раду!" 

„Отсб !  щбб  то  для  жінбк  раду  скликати !  Вжеб  то  й  гро- 
мада була^  як  синйцяу  без  глузду!  Зберіть  ся  самі,  та  які 
всіх  перекричить,  тії  й  правда  будб." 

„Ой  пане  Опан&се!  се  не  жінбчі  примхи :  велике  нещастя 
нам  ст&лось!" 

Та  й  оповістила  бм^  все  чисто.  На  щб  вже  веселий,  не- 
журблйвнй,  та  й  він  заклопот&в  ся  тіію  подївю. 

„Бгбі**  каже,  „щб-то  дурнб  дївчі,  сказано  вже  І  Коли 
й  вимага  якбго  лиха,  то  не  др;^гому  ком^,  тілько  собі  власне.* 

„Ходіть,  пане  Опан&се;  мбже  вона  вас  посл;^хаб.  А  не 
послухає,  то  звелимб  посл;^хати!  Ось  і  шапка,  рушаймо!* 

Йдуть,  а  на  всіх  улицях  люди  так  і  снують,  аж  не  по* 
тбвплять  ся,  і  все  до  Олбсиної  хати,  —  і  старі,  й  молоді, 
і  малі  навіть  собі  біжить.  Всі  вмовлйють  та  прбсять :  „Не  йди 
за  крепака,  не  йди!  Як  такбго  хбду,  то  л;^чче  з  мбсіу  та 
в  вбду!" 

•І  *  А'паробкй  оступили  хату:  „Не  дамо  дівчини,"  гукають 
„нв^дамб*!  „Нех&й  вільна  козачка  не  закріпощавть  ся,  ліоддм 
на  сьміх,  а  рврЦу  сел;^  на  сбром!" 

Та  щб  не  вмовлйли  Олбсї,  нїчбго  не  помоглбсь.  Тілько 
гірш  дГвчйну  засмутили.  Слухйючи  їх  щирої  й  розсудливої 
радіС  'ХОТЬ  і  одмовлйла  їм,  що  не  впов&в  анї  на  худббу,  бо 
4!^^  самі,  авї  на  вГльиість:  „Що**  каже,  „по  тбму,  що  б;^де 
вільний,  коли  ье  будб  ліЬбиЙ  ?'  а  про-тб  сльбзи  так  з  очій 
ринуть. 

„Тебб,  дївчйио,  як  я  бачу,  і  за  рік  не  переговбриш,  а  м 
два  не  пересл;^хаеш,*'  каже  бпанйс  Бббрик.  „Скізано:  жінбць- 


—  160  — 

й  розум  на  що  дббре  здатний?  от  любий,  та  й  гбдїі  А  що 
ііі£ію  слова  д^|)но  тр&тить?  Бувайтеж  здорбві,  та  не  спитавши 
оду,  не  суяьтесь  у  вбду,  бо  втбпитесьі" 

Се  зговоривши,  потйг  старМ  до  своії  госпбди,  під  гр^^шу. 

Д&лї  й  люди  почали  росходйтиоь.  Осталась  в  Ол^сииій 
кті   тілько  стара  тітка  плач^ща. 

Ш. 

Вже  й  ніч  збмлю  обіймає,  зійшбв  місяць  і  вдарив  ясним 
>омівням  по  білих  хітах.  Олбся,  смутні  й  неспокійна,  од- 
інйб  вікбнце,  дйвить  ся :  паробкй  обсіли  круж&лом  її  х&ту ; 
іьші  гомонить,  а  декотрі  понурі  сидить  і  голів  не  звбдять. 
однвилась  Олбся,  подумала,  зачинила  вікбнце,  і  вийшла, 
тїтка  за  н^ю. 

Ст&ла  Ол^ся  на  висбкому  порбзї,  та  словами  промовлйе 
о  козаків:  „Паибне  молбдцї,"  каже,  „з-малечку  зазнаю,  що 
в  б^ли  у  всйкому  ділї  звичайні  і  обачні,  не  сподїв&лась  я  від 
ас,  козаків,  так;^  собі  нар^^гу  м&ти!  Що  ви  менб,  як  вороги, 
тережете,  в  неславу  сирот^  ввбдите!  Колйб  із  рівним  змаг&- 
ясь,  а  тб  з  безпомбшним  дівчам !...  Не  заживбте  собі  на  сем;^ 
л&ви,  паибнеї** 

„Не  сподівались  і  ми,  Олександре,"  озвавсь,  виступаючи, 
огрядний,  висбкий  паробок,  „не  сподівались,  щоб  старбго  Хм&ри 
^очкй  та  з  крепакбм  понила  ся  І" 

„Коли  н&ші  паробкй  тобі  не  до-люббві,**  поч4в  другий 
іог&к,  гарний,  як  йскра:  „миб  тобі  знайшли  самй  ;  у сй)  Вкраїну 
виїздили,  та  знайшлйб!** 

«Шкбда  шук&ти,  коли  минї  Бог  ужб  послав. такбго,  що 
&  до  —  спбдоби  й  до  —  пари.  Яка  минї  дбля  судилась,  такі 
й  будб,  не  жалкуватиму  нї  на  кбго.  Хоч  рік  стерегти  мете  • 
менб,  а  на  др:^гий  віддам  ся  таки  не  за  кбго  йньшого,  як  зіг^ 
Йвана  Золотар^нка.  Розхбдьтесь,  панбве  козаченьки,  прош^ 
я  вас  прбсьбою,  не  засмутіть  гірше  менб  молрдбі !  Посл^^хайте 
мбвї  тітки,  п  старечої  та  розсудливої  вмбвиі'^ 

„Розхбдьтесь,  соколи  мої  йсні !'  промовлЛ'в  стара,  плйчу^я: 
,вже  иішому  лиху  нічбго,  маб^^ть,  не  вдйш!    Попуст  Вбжий^%>>^ 
дїти!«  :    .    *  Ч 

Паробкй  погомонїли-погомоніли,  тай  розійшлись. 

А  Золотарникові  старости  собі^  розгнівались:'  ^Сег4  не 
чутнб  й  з-рбду  в  дббрих  людйй,*  к&жуїгь  ^  „подав&лн  рушники, 
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змбвились,  —  чи  годить  ся- ж  розраювати?  козаки,  а  звичні 
зн&бтеї  Ми  хоть  і  крепакй,  та  за  себе  уст^аимосьі'' 

„Хто-ж  і  порідить  сирот;^,^  одказують  старі  козіншц  ^і 
не  шц?  Себ  цам  од  Ббга  гріх  був  великий,  кблцб  ІІ  не  ві 
мовлйлн  од  сегб  лиха.  Не  послухала  —  Гбспод%  із  ибю  І  Бу; 
гірко  к&ятись  нерозумна  дівчина,  тогдї  згад&в  вас!* 


і« 


IV. 

У  ранці  йде  Ол^ся  дружбк  збір&тн;  куди  вступить,  уеюд 
одмовлйють,  йньші  аж  пл&чуть.  Котбрнх  дівч&т  то  матері  й  в 
пустили  в  ;ц)п^жки,  котбрі  й  самі  не  пійшлй  а  які  і  й/цг»,  і 
все  зітхаючи  та  жалуючи  Олбсї:  „Не  весблий  дівйч-вбчор^^^ 
у  н&шої  молодбїі 

От  і  повінч&лись;  хбдять  по  сел^  та  на  весілля  аапро 
шують.  А  тут  проти  їх  саме  ід:^ть  лАди,  —  з  йрмарку  вер 
т^ть  ся.  І  Петрб  Шостозуб,  і  Андрій  Гбнта,  і  Михайло  Діді< 
і  ще  скілько  людйй.  Петрб  з  сивою  паровйцею^^^)  рушав  ноо^ 
реду.  Се  був  дїд  д^^же  старий,  бїлий,  і  про-те  (^йнйй,  внсокя^ 
і  прімпй,  як  йвор ;  бчн  ему  блискучі,  як  збрі ;  йдб  собі  покві^ 
лом^^^)  та  й  пцта€  стрічного  чоловіка:  ,А  щб  се  за  вешії 
в  нас  скбїлось?" 

я  А  се,^  каже  той,  „покійного  Хмари  дочка  звінчалась  із 
Іваном  Золотарбиком.** 

ціз  Золотарбнком  ?  та  який  же  то  Золотарбнко?' 

^(Крепак,  піне  Штре,  от,   Сухомлїйского  піна  підданий.*^ 

Засмутив  ся  старий  Шостозуб,  д;^же  засмутив  ся,  і  в« 
сказів  нїчбго,   а  др^^гі  так  і  покрйкнули  з  жаліЬ  та  з  досір. 

Тут  молодії  порівяйлцсь ;  трбба  булб  вже  пбрше  всьотб 
привітітн  ї%,  як  Бог  велїв.  Вони  поклонились,  ца  весілля 
просять. 

Петрб  піднів  висбку  ш&пку.  „Ббже  вам  помаг&й!*  реч& 
.Нехай  Гбсподь  щастить  дблею,  щастям  і  здорбвям!" 

Молоді  дйкують.  „Прбсимо-ж,  добрбдїю  шанбвіиїй,  нд 
весілля!" 

,НЇ,   молоді   княгине,   не   під:^  до   тббе   на  ііесцля:  не 

подобі   —   річ   МИНІ,   СТарбму,    по    веСІЛЛЙХ    ГуЛІТН.      Дикую  33 

ласку!" 

А  Гбцта  Андрій,  чоловік  добрячий,  тихий  був,  і  к&же 
молодбму :  щОй  Іваае,  Іване  Золотарбнку !  що  тц  зробив,  ній 
др^^же!  Хнбі  в  тббе  рбзум  дівбчнй,  Е^о  впо^^^^^епірешнїї  І 


—  162  - 

і&сиу  а  щ6  навпбслї  буде,  не  подум&в  бсй,  та  й  запропастив 
і  ;цвчнну,  і  усб  Гі*  плїмя  —  нащадок  !^^')  Тим  то  кажуть,  си- 
рота: вільно  і  втопитись.  ** 

Та  й  похвтав  снвбю  головбю. 

в  А  чом^-ж  на  весіллі  не  погулііти!**  оавів  ся  Опанас 
Бббрцк,  узйвшись  у  ббкн.  „Жаль,  та  не  вбрнеіь  ся  І  Хоч  по* 
гулЛймо ! 

я  Стара  необачна  гблово!"  к&же  Петрб,  » схаменись  І  тнб 
приступив  гулйти  й  там,  де  дббрі  ліЬди  сумують  і  пл&чуть 
в&їьми!^ 

„Та  щб-ж,  п&не  брате !  Плачеш  —  плачеш,  та  й  чхнеш  1*^ 
,Не  звачайво  жартувати,  пане  Опанасе,"  гуко^^ли  всі  р&- 
зом,  „коли  такб!   Ти  своіЬ  сиву  гблову  пошануй,  коли  не  ша-* 
н^вш  козацтва!^ 

цА  н;^те  лиш,  гбді  вам  І    От  спр&вдї  розгрімались,  як  на 
дурнбго !  Не  йти,  то  й  не  йти,  і  не  під]^ ;  а  дочкі  коз&ча,  трббаб 
і  тАнцїв  козачих;  та  з  в&ми  не  зговбриш  —  шкода!" 
Молоді  стоДть  і  очіій  не  зведуть. 

„Нехай  же  Гбсподь  даі  дблю  і  тал&н.  Щоб  будйздорбві, 
як  вода,  а  баг&ті,  як  землі !  і  вік  вам  дбвгий,  і  рбзум  дббрий, 
красні  молодята  !^ 

Поклонились  старі,  та  й  р^шплн  собі  до  домівок ;  а  мо- 
лоді сво^ю  дорбгою  пішли. 

Засмутились  голубіта.  ІзглАиулись  між  соббю :  він  по- 
блід на  лицї,  в  вбї  очйц]  отяжали  слізьми,  —  і  пригорн;^лнсь 
однб  до  одцбго. 

„Кохання  ио£І'  озвав  ся  він  стиха,  „такі  в  міне  д;^ика, 
п^о  я  тобі  сь9Іт  завяз&ві" 

„Милий  мій,  моі  подружи  дорогої*  одповід&е  Олбся, 
„п^о  нам  Бог  дасть,  те  й  буде!  аби  в  п&рі  з  тоббю  вік  ізві- 
кувіти!" 

V. 
Др:^гого  дня  пішли  панам  поклонитись.  Не  почула  Олбся 
нї  цррвіту,  ні  совіту,  ацї  любого  та  веселого  пбгляду  не  поба- 
чила. Пані  такі  якісь  сердиті;  а  гбрді  —  аж  надимають  ся. 
.Будь  покірна**,  наважують,  „та  до  роббтн  паньскоі  щйраН 
І  ч^дно,  і  сумно  б^до  Олбфї  такб  сл;^хати !  А  далі  й  етр&шно 
ет&ло.  Се  справдішря  невідьннця  вов4  будеі...  І  марно  Гі  літа 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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МОЛОДІЇ   перейдуть  І    тарно    пишная   крас&  зовйне  в    щод^шіі 
тяжкій  роббті  —  у  невблі  !... 

Ідуть  до  госпбди  ;^лицеЮу  —  як  же  гл;^хо  та  смутно  по 
еел;^,  Ббже  милий !  Спомян^^ла  Олбся :  булб  вона  в  своєму  селі 
йдб :  той  привіт&Єу  другий  за  здорбвя  спит&б,  де-котрнй  позкар- 
т;^в,  йньшйй  ст4не  та  свій  см;^ок— жаль  повістить.  Бул<5  тількя 
ебнця  крабчок  засьвітить,  ужб  й  бряк,  і  дзвяк  по  селу,  рух, 
стук,  —  живий  люд !  А  тут,  хто  і  стрінеть  ся  —  повний,  не- 
говіркий, печаловйтий. 

Свекруха  р4да  Олбсі,  як  рідній  дитині,  не  зн4в,  де  її  по- 
садити,  як  пож&лувати ;  та  все  не  розвеселить  воні  Ол^синого 
сердбнька.  Бул&  стар&  вже,  до  тбго-ж  зм^^чена  тяжкбю  працею 
та  недостатками;  то  й  весблоі  мбви  од  неї  не  почула  молода 
невістка.  То  ро'скаже  яку  пригбду  людск^,  то  на  свой  безщастя 
плачеть  ся,  тільки  й  добрить,  що  нїби  вже  в  сем^  тІшному/*^) 
красному  сьвітові  немі,  ні  добрі,  нї  краси,  ^ні  правди. 

Колйб  хоть  з  чоловіком  словбчко  перембвити,  так  нема 
і  годинки  вільної  І  то  т6  він  рббпть,  то  тб,  то  йдб,  то  іде,  як 
гість  до  дбму  навертав. 

Та  що  далі,  то  все  гірше.  Поч&в  пан  хату  відмагатн ; 
десь  прикупив  семи)  людйй  —  то  трбба  булб  хати.  яТи*,  к&же 
Золотарбнкові,  іди  в  двір;  у  тебе  невелика  семи,  а  схбчеш, 
то  й  сам  собі  збудуєш;  ти  багату  взяв.'  Перетйгли  їх  у  двір, 
а  тут  Бог  дав  дитинку,  хлііпчик  народив  ся.  Пригорнула  Ол^я 
синйтко  до  сбрця,  облили  її  дрібнії  сльбзи.  яСйну  мій!  даті 
мо^  кох&неї  погулйв  би  ти  в  сьв{тї,  полюбував  крас^  і  пиш- 
ність сьвітов^,  дозн&в  би  втіхи  й  рбскоши  сьогосьвітньої,  та 
гірка  твой  невбля  будб !  Ще  в  сповитбчку  загрімають  тебі, 
зм&лечку  застукають,  —  не  розівісся,  дорогий  мій  квіте^  ізо- 
вйнеш  у  зеленбчку!* 

VI. 
Живб  Олбся  рік  і  другий,  і  трбтїй  і  четвертий.  Благо- 
словив Гбсподь  дїточк&ми :  три  сини,  як  три  соколи.  А  що  по- 
пом;^чилась  вона,  що  сліз  повяливала  над  ними,  Мити  Ббжа! 
скйзано,  у  дитини  заболить  п^чка,  а  в  мйтері  сбрце.  їді  на 
пйнщину,  мусить  їх  кидати,  а  дїтки,  однб  не  говбрнть,  др;^ 
не  хбдить,  а  трбте  не  вміє  сидіти  —  дрібнбнькі !  догдбдіті 
нікому,  бо  стар;^  свекр^^у  тогб-ж  таки  рбку,  як  Олбся  від- 
далась, поховали.  Пересум;^б  день  у  роббтї,  у-вбчері  біжить  — 
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щб  там  мої  діточки,  як  ?  Л  сбрце  мре...  непевна  вона,  чи  дітбк 
)аст&не  живих  і  здорбвих.  Хиб&  таке  не  бувало,  що  в  одної 
жінки  р&зом  два  сини  втопилось,  гріючись  коло  ставу  на 
березі  ? 

Підросли  діти,  збул&сь  сегб  клбпоту,  так  др:^ге  лихо  при- 
спіло: то  пан  Сбменка,  то  паничі  Йвіся  шпірують**^)  —  не  до- 
годив, не  вклонйв  ся.  Що  дня  Ббжого  дїточки  ії,  як  б^бон 
зббті.  А  хоч  коли  й  минб  день  без  к&рнооти,  все  неспокійно^ 
все  сбрце  смутить  ся,  все  гбря  та  лиха  сподїваеть  ся. 

Тілько  —  п<о  діти  лїт  стали  доходити,  що  вже  матері 
і  втіха,  і  поміч,  позабирали  їх  до  покбїв.  З  тогб  ч4су  не  булб 
весблоі  хвилини  анї  спокійного  спання  Олбсї :  і  в  —  день 
і  в  —  ночі  перед  очима  чорняві  хлопчен;іта,  потбмлені,  по- 
блідлі, привйджують  ся :  самі  в  покбю  сидять  мбвчки,  без  г;^ку, 
без  гбмону,  без  забавок,  тихбнько ;  аби  повор;^шились,  аби  сло- 
вачко між  соббю  зговорили,  зараз  пані  й  грімнуть:  „Що  там 
за  гомін !  Ось  я  навч^  тихо  сидіти !  Сполохнуть  ся  як  голуби- 
точка,  та  й  стихнуть. 

Що-дий   Божого   умивавть  ся  Олбся   дрібнйдіи  сльозами: 

„Дїточки  мої!  квіти  мої!  повили  ви  в  зеленбчку!" 

Якб  булб  добрб,  продали,  а  грбші  роскотйлись.  Чи  мало-ж 

на  таку  семю  трбба  ?  а  пані  не  даб  нїчбго,  та  ще  й  гніваеть  ся, 

„Ти  ?"    каже,    повинна    своб    мати :    ти    багатого    батька^ 

6    всегб   довблї!    Коли   тобі    жилко    дїтйй,   то   зодягай    сама,. 

а  в  мине  й  без  вас  багато  росхбду". 

Чоловік  з  нудьги  зовсім  занеп&в  здорбвям,  ступів  ІІКОСЬ,. 
нїчбго  ему  не  страшно,  не  ббязко,  не  бблесно  стало;  а  пбрва 
з  великого  жалю  так  булб  й  обмірав.  Не  один  раз  Олбся  бла- 
гав бгб  булб  слїзьмй  зглйнутись  на  дїтбк,  не  губити  їх,  як  він 
у  великому  гбрі,  не  памятаючи  себб,  стрімголбв  булб  кйдаеть 
ся  з  х&ти,  блїдйй,  бчи  блищать,  такий,  що  й  подивитись  на 
6Г0  стр&шно,  —  та  любими  словйми,  лискою  і  вгам;^в  вго,  ща 
булб  обіймб  її  й  дїтбк,  до  сббе  пригбрне,  та  й  розіллеть  ся 
слізьми. 

VII. 

Якбсь  горювали  вк^пі,  коли  з  —  неназнимка^'^)  лихо  на- 
рйнулось,  та  що  найтйжчее;  став  пан  у  дорбгу  ладитись,  аж 
за  Москв^,  і  Йвана  Золотарбнка  з  соббю  брав,  ідш.есіьуСдОО^Іе 
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І  не  прох&лись,  бо  такий  невірний  був,  немилос^рднА 
що  дурно  й  гблову  було  клонити. 

„Діти  мої!**  прощавть  ся  Ів&н,  яПрощ&йте^  соколи  мої 
іісні  І  Шануйте  матір,  любіть  ся  із  соббю,  нїкбго  не  крнвдіп».. 
прощайте,  дїточкб  мої  ліЬбії!  Жінко  моі  кохана!  не  понивіі 
лихом  менб  безщасного,  що  втопив  тебе  в  безбдню,  та  й  покі- 
дію.  Відоллють  ся  минї  твої  сл^и!'' 

Олбся  і  не  пл&че,  стоїть  біла,  як  хустка,  не  зведб  очік 
з  Ів&на,  не  випускав  егб  із  свбїх  рук.  А  тут  пав  крнтать: 
„Хутко,  х^тко!^  Пригорнув  Іван  до  с^рця  Олбсю  в  —  остйннб, 
та  й  побіг.  Тогдї  Олбся  мов  до  памяти  прийшлі,  схопилась  — 
вже  нема,  далбко ;  тілько  пил  слїдом  клуббчеть  ся,  а  коло  н^і 
діти  плічуть.  „Діти  мої!"  скрикнула,  „ДЇти  мої",  „тепбр  нема 
в  вас  жадного  заступника,  нема  пом&гача,  самй  —  саиісіньБІ 
зостали  ся  у  сьніті." 

І  справді ;  булб  хоть  глйне  в  ліЬбі  бчи,  щире  слбво  почуб, 
пригбрнеть  ся  до  6Г0,  посумують  у  купі,  все  булб  лбгше,  як 
мала  кбло  сббе  прихильну  душу,  вірне  сбрце ;  а  то  зосталась 
як  та  билина  в  пблї!  В  селї  хоть  і  не  без  дббрих  людйй,  то 
кбжний  із  свобю  напастию  змагавть  ся,  свою  біду  оплакуб. 
Хиба  стара  тїтка  прибіжить.  Вже  старі  така,  змбрщена,  як 
сухб  Аблучко ;  а  все  тупав  та  гомонить,  —  то  хиба  вона  прн- 
плітеть  ся  та  поплаче  з  Олбсею,  поблагословить  її  дїточбк. 

Так  то  проживав  Олбся,  працюючи  без  спочинку,  без 
відгалю^^');  так  і  рік  цілий  минув,  як  одна  година.  Все  в  ро- 
^бтї.  Пані  така,  що  й  віддйха  не  дасть :  роби  тай  роби  !  Де 
БОНИ  на  роббті,  то  й  вона  туди  вийде,  і  стбличок  за  нбю  ви- 
несуть ;  сйде  та  все  картами  роскидав :  се  вже  в  неї  ибрша 
^ула  забавка;  сидить,  тілько  очима  обвбдить  та  вигукує:  ^ Ро- 
біть діло!  робіть  І  не  лїнуйте  ся!* 

Якбсь  —  то  вирвалась  Ол^ся,  пішли  до  тїтки  одвідатн 
стару  в  недузї;  а  тогб  дня  був  у  селї  Армакок  Б&чила  Олеся 
своїх  подружбк  :  якіж  то  молодиці  стали !  так  то  убрйні  гарно, 
а  пишнйть  ся,  як  пбвні  рбжі,  а  чоловіки  кбло  їх  і  діточки: 
котбре  кбником  гравть  ся,  котбре  орішками  пересипає,  а  біль- 
шенькі новими  чобітьми  рипають  і  весбло  кбжному  в  бчи  по- 
глядають. Олбся  стоїть  у  старій  свитйнї,  стоїть  сама  —  одиі... 
розлучено  Гі'  з  чоловіком,  дїточкй  Гі'  стомили  ніжечки,  закло- 
лотйли  голівоньку,  гбдячи  паньскому  плїміЬ  як  лихій  болйчф. 
Немй   в   їх  нї  забавбк   анї    йграшок   дитйчих,    немй   й  одШ 
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о  сьвятйй  празник;  і  мати  вернеть  ся  --  нічбго  не  принеси, 
>б  їх  звеселити^  щоб  утішити  своїх  дїтбк!  Такі-то  Думки 
ялй  Олбсю:  а  до  йбї  то  Г&нна  зійдб,  то  Мбтря,  то  Євдбха, 
в  знакбмі,  ще  дівчатами  гулйли;  і  говбрять  до  неї  привітно, 
про  дітбк  розпитують^  тая  бубличка  їм  даб,  др^га  маківничка. 
/пасйбіу  спасибі!'*  вимовлйв  Олбся,  облив&ючись  слїзьми.  |,Як 
мепб  не  заб;^ли,  то  нехай  вас  Бог  не  забуде!'' 

VIII 

Минув  і  другий  рік  —  од  чоловіка  нема  вісток,  нк  у  вбду 
іав.  Сумувала  Олбся,  сумувала,  та  над^^мала  до  панії  йти, 
»  їй  частбнько  листи  шлють. 

Ввійшла  до  покбю ;  панї  сидить  і  гадав  на  каргах,  не 
)мітила  і  приходу.  Глйнула  Олбся  коло  с^бе,  се  той  самий 
жій  з  дзигарами,  де  вона  була  молодбю,  убр&на,  увінчана^ 
-  сама,  як  квіточка  сьвіжа,  а  тепбрички?...  Ббже  мій  милий  ! 
и  сеж  вона?  Стоїть  якась  прист&рковата,  замучена  молодіїця^ 
Бчаловйта,  боязка...  Ус^  пригадало  ся  Олбсі:  „Пропав  мій  вік 
олодбнький!" 

Кланябть  ся :  „Шні  милостива,  будьте  ласкаві,  скажіть 
инї,  що  мій  чоловік  на  чужині,  як  проживав?" 

„Ббже  мій**,  скрикнула  п&нї,  „збавила  минї  усб  гадання! 
іодай  ти  добра  не  діждала!  Чого  в  вічи  лізеш?  Чогб  тобі 
рйба?« 

„Мавте  од  піна  листи...  щб  там  мій  чоловік,  Іван?" 

яЯк&  розумна!  Хиба  'теє  панові  нічого  більш  і  писати, 
к  про  твбго  чоловіка?  га?  щб  він  та  як  він!  Служить  — 
а  й  гбдї!" 

Коли  так  неділь  у  дві,  абб  в  три,  прийшбв  лист  од  Івана. 
Чи  живі,  чи  здорбві",  пише,  „діти  мої  любі  і  ти,  жінко  ко- 
:ана  ?  А  я,  то  все  хворію ;  вжеб  і  помбр,  та  зміцнив  мене 
іадїя  вас  побачити  і  свою  рідну  Вкраїну.  Як  то  ви  живете  — 
гроживабте  ?  Шанз^йте  матір,  кохйні  сини  мої,  любіте  ся  іцііро  і  - 
Іехай  Госпбдь  вас  усіх  благословить !  Нічбго  минї  вам  го- 
^тйнця  послати :  хоть  я  й  хож]^  у  срібних  ґудзиках,  а  про-те 
іїчбго  не  маю.  „Кому  не  булб  добра  із-малку,  не  будб  и  до 
)  станку!" 

„Такб  й  тобі  щастя,  як  минї,  Іване  мій !"  каже  Олбея 
їлачучи.  „Колйб  я  була  письмбнна,  яб  до  тббе  безконечником 
1НСТЙ   писала,    що   дня    посилала,  а  тепбрички    комусь    греМе 
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поклонитись  та  прохати.     Чи  напйшеж  так  сумно  й  щирОу 
мов  серденько  ч^в?" 

Пішлі  до  дака  просити.  „Дбвре**,  каже  дяк,  ^я  н&пиш 
а  щб  минї  за  те  буди?" 

Глйнула  ВОН&  на  егб :  червбний  такий,  пик&тий,  веселії 
м&буть,  гулііти  лй)бить  і  горілку  вживше :  нема  надії,  що| 
поцінно  взяв. 

я  А  щб  ви,  добрбдїю,  схбчете?"  питйв. 

^А  що  я  хбчу  ?  Даси  'два  золотих  і  кварту  горілки  ?' 

„Добрбдїю,  б^^дьте  ласкаві...** 

„То  йди  до  йньших,  а  нас  не  руш!" 

„Пишіть,  пищіть,  а  ужб  Госпбдь  із  Вами !  Він  нашопі 
листу  дожидав...** 

Почала  казати,  а-  дяк  пише.  Більш  воні  сліз  вилила,  я£ 
слбвами  промбвила,  та  так  ->  то  вже  сум^в  бідна,  що  дяб 
тілько  головбю  трясб  а  далі' й  каже:  „Ч^вте  молодице!  Дасьте 
минї  тільки  дві  двадцятки  і  кварту  горілки?" 

„Ой  добрбдїю !  та  будьтеж  ласкаві,  трбба  ще  писатЕ.ч 
іщб  не  все  я  проказ&ла^. 

„Я  напишу,  напишу...  гбдї...  а  ти  не  принбсь  двох  двад- 
цАток,  не  трбба!" 

„Як  же,  добрбдїю?  Щбж  ви  візьмете?" 

„Нічого  І"  крикнув  дяк  нїби  з  досади,  та  зараз  стих 
і  каже :  „Скінчу,  та  ходїм  вйпбмо  по  чарцї  з  гбря  та  з  лиха.* 

„Дикую  за  вашу  ласку,  добрбдїю,  я  пити  не  хбчу.  Неха^ 
М&ти  Ббжа  даб  Вам  і  талан  гарний  і  здорбвя !    Спасибі  вам'і 

„Та  давай  ужб,  молодице,  я  твій  лист  по  пбчтї  пущу. 
Де  тобі  справлйтись!" 

„А  щб  трбба  за  се  дати?" 

„Шчбго.  Люди  знакбмі,  то  й  так  візьмуть". 

IX, 

Послав  дяк  до  Івана  лист,  та  невідомо,  чи  бідолаха  егі 
б&чив,  бо  х^тко  прийшла  звістка  од  пана,  що  Іван  умір.  Та 
ще  писав,  щоб  слали  до  егб  старшого  панича  і  якбго  тазе 
хлбпця  услугувати.  А  мбньшого  панича  звелїв  на  столицю  вн- 
правлати. 

Почав  ся  клбпіт  у  дворі,  збірають  паничів  у  дорбгу. 
Стіли  й  слуг  їм  вибір&ти.    Якраз  напали  на  Золотарбнченків. 

■    ОідШіесіЬуСлОО^ІС 
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Саз^и  Олександру  покликати.  Тільки  тогдї  й  згадали  про  пбї, 
і  то  нїхтб  й  не  спомянув,  як;^  їй  Госпбдь  велику  туг^  посл&в. 

Прийшла  В0Н&;  п&нї  й  к&же :  „Зряжай  синів  у  дорбгу, 
1  паничами  поїдуть^.  А  вона  стоїть,  дйвить  ся  п&нГї  в  вічи, 
і4че  не  розумів ;  тілько  зблїдла,  як  крбйда.  Панї  розсердилась ; 
,Що  ти,  глуха",  кричить,  „чи  нїма?" 

Упіла,  нещаслива,  не  змбже  й  слбвечка  вимовити,  тілько 
)уки  здіймав  ридаючи. 

Як  розлют^вть  ся  пані,  як  цакйнеть  ся  на  неї.  ^Та  я  тобі 
)  те,  і  те,  зроблй)!"  Так  то  вже  напустилась,  нен&че  вон&  як;^ 
зелйку  шкбду  вчинила  —  свою  рідну  дитину  пож&лувала^  що 
засе  сам  Госпбдь  звелів  своїх  дїтбк  ж&лувати,  а  Гі'  зганили 
а  обідили  і  з  покбїв  вигнали !  Щб  чуло  її  серце  змучене,  ніхтб 
гогб  не  знав,  нїхтб  й  не  спитАв. 

Трбба  синів  на  чужину  зряжати.  Чи  в^шуть  ся  во^й  стару 
нбньку  поховати,  чи  може,  як  їх  батенько,  еамй  там  полижуть, 
що  й  голбвки  нїхтб  не  оплаче !  А  мбже  зледащіють  Гі  дїточкй, 
ГІ  соколи  йсні,  що  тепбр  виряжав  хорбших,  дббрих  і  щирих, 
а  доведеть  ся,  мбже,  таких  побачити,  що  бодай  не  діждати 
аїкбму  І  Хто  їх  порадить  ?  Хто  на  рбзум  дббрий  навчить  ?  А  тут 
ще  недостатки  та  нужда  гіркая,  що  нї  з  чим  і  вирядити :  нї 
сорбчечки,  нї  одбжинки  годйщої.  Що  булб,  останнв  якб  добрб, 
продала  —  дїтбк  наділила,  і  на  смерть  собі  нїчого  не  зоставила, 

В-останнб  спочили  сини,  а  вон&  пильнує,  а  вона  пильн^в 
Цілу  ніч  над  ними,  тихо  та  гірко  плачучи.  Останню  нічку  но- 
чують! Скільки-то  часу  минб,  пбки  вона  знов  побачить  любих 
хлопйт,  та  чи  ще  коли  побйчить! 

От  ужб  й  сбнечко  схбдить...  дзвйкнув  дзвонбк ..  Ведб 
Олекс&ндра  дїтбк,  обливаючись  сльозами,  та  все  тілько  благо- 
словлйе  їх  та  хрбстить... 

Паничики!"  промбвила  до  паничів,  кланяючись  у  збмліо, 
„б;^дьтв  милостиві  до  моїх  хлепцїв!" 

А  паничі  й  одвернулись. 

„Мати  Ббжа!"  крикнула  ОлексАндра,  ридаючи,  «я  тобі 
своїх  дїтбк  уручаю!...  Сини  мої,  сини  моїі..."  та  й  звалилась, 
як  трави  на  гбстру  кбсу. 

X. 

Коли  ком^  вік  нещасливий,  то  й  дбвгий,  кажуть;  так 
і  Олексйндрі :  погорюв&ла  ще  скілько  літ  самй  з  малим  Тим- 

ОідШіесі  Ьу  СлООЙІ^ 
Вябір  •  ухр.-рускоТ  лТтерАтурн.  саО 
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кбм.    Про    старших    синів  і  чутки    нема;    мбже  й  щ6 
паничі,  так  павї  не  каже. 

Пані  тим  часозі  селб  продала,  та  поїхала  у  місто 
За  нбю  й  Олександра  м;^сїла  їхати,  і  там  ще  скілько  людйі^ 
Як  би  хто  знав,  або  схоїТв  Гі  напоумить,  то  вона  вдовбю  буліА 
ізнбв  на  вблї,  не  крепачка;  та  що  теп^р  вже  по  тій  волі! 

Олекс&ндра  так  занепала  здорбвем,  що  й  робити  нездун 
жав,  а  пані  так  уж^  гнівавть  ся :  „Дурно",  кіже,  „хліб  «і^ 
їсйі"  А  далї  так  ужб  розлютувалась:  „Іди  собі",  каже,  .куді 
хоч.  Коли  ти  робити  незд;^жавш,  то  й  їсти  не  проси.  Іди  собі 
з  двора  і  хлбпця  бери!'' 

Вийшла  Олександра  з  подвіря  і  Тимк&  за  соббю   вивела. 

Пішла  наймати  ся ;  та  щось  із  тиждень  попід  тином  но« 
чувала,  пбки  собі  місце  знайшла  в  якбгось  ковалі.  А  сей  ко- 
валь такий  лихий,  та  сварливий,  Гбсподн  мялосбрдний ! 

Колйб  хто  побачив,  несб  булб  на  —  гбру  відра  з  водою 
стара,  уббга  жінка,  а  за  нбю  чорнйвий,  ошйрпаний  хлбпчнБ 
ск&че,  —  чи  пізнав  би  хто  Олександру,  богату  козачку,  пишну 
дівчину  ? 

Не  послужила  й  місяця  —  занедужала :  женб  коваль 
з  хатн. 

Вивели  з  подвіря,  тай  кинули  під  тином  без  пбмочи,  саму 
із  малим  Тимкбм.  Пл4че  біднесенький  хлбпчик,  плаче ! 

„Ббже-ж  мій  милий !  Ой  Сембночку,  Сембйочку,  дитино 
мой  дббра  і  щира  І  Батько  тобі  нанизував...  Сйнку-ж  мій  не- 
щасливий! спомянй  свою  нбньку  стар^  !...** 

А  Тимкб,  не  розуміючи,  обійма  ГЇ,  та  все  вмавлйе  :  „Не 
журіть  ся,  мамо,  не  плачте,  Семенко  вбрнсть  ся.  1  Сембнко 
і  Йвась,  оббв  приїдуть."  Та  вмовлйючи  нбньку,  і  заснув  коло  неї. 

XI. 

Благословило  ся  на  сьвіт,  прокинувсь  Тимкб,  та  й  пішбв 
просити...  Дйвить  ся  Олександраї  йк  її  дитина  рученята  про- 
стягав до  людйй ;  як  хто  копівчку  дасть,  хто  бублика,  йньшни 
чорнйву  голбвку  погладить,  а  йньший  одіпхнб  —  все  бачить 
Олексйндра... 

Коли  ось  підійшов  якийсь  Аіуж  до  нбї,  та  й  питав,  чоп^ 
тут  лежить,  чия  вині.  Роспитав  ся  про  все.  „Ходїм,*  кйже, 
„до    мбне,    поки    одужаєш,^    і    провів    Гі    до    своії    госпбдв 

з    Тимкбм.  ОідШ.е.ЬуСдООдіе 
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Він  жив  собі  з  нянькою  в  к^аі ;  удовець  був  і  дитиночку 
мав  віаленьку,  дбчку.  Вони  шіські  були,  міщани,  і  заміжні,  — 
всегб  булб  до-схочу.  А  щ6  вже  добріічі,  то  нїчбго  й  казатії ! 
За  тиждень  Тимкб  налив  ся,  як  червбне  йблучко,  так  і  ка- 
чавть  ся  ио  двбрі.  Олександра,  то  не  натішить  ся,  —  одужала, 
одмолодїла. 

9 Наймись  у  нас  дитини  доглядати,"  кажуть  їй,  а  вона 
й  душбю  радїв.  Нанял&сь.  Живб  в  їх  тихо  й  сиокійно... 

Вже  й  скрипку  купила,  пошила  калйточку,  та  все  скла^ 
дав  туди  грбші.  „Се  моїм  діточкам  будб!"  думав. 

Прийде  хазііїн  з  тбргу,  то  булб  й  кличе:  „А  йди  ли- 
шень неббго!  ось  тобі  новенький  карббванець,  помінйймось  на 
старбго." 

Біжить  Олександра,  мінйвть  ся;  дйкув  вді^,  Ббже,  які  та 
радїв,  як  та  мала  дитина.  Полюбив  новенькими  грошима,  що 
так  аж  сйють  і  сховав  знов  діточкам. 

XII. 

Знов  забрала  панї  в  двір  Олександру.  Тямка  узяла  до 
покбїв ;  а  до  матері  булб  й  не  пустить ;  хиба  нишком  прибі- 
жить на  годинку. 

Вже  тйжко  незд]^жала  бідна  Олександра ;  лежала  сама, 
і  води  нїкому  подати ;  лежала  й  см^рти  дожидала.  Не  булб 
нїкбго  коло  нбї,  тілько  старий  нед^^жиий  ключар  сидів  у  хатї. 

„Братику  мій  ласкавий!"  промбвила  Олбся,  „покличте 
Тямка,  нехай  я  поблагословлю  свою  дитину :  ужб  минї  Гб- 
еподь  смерть  посилів..." 

„Немі  вашого  Тимка,  сестро :  я  бачив,  поїхяв." 

„Нехайже  вгб  Мати  Ббжа  поблагословить !"  зговорила 
плачучи.  яДитй  мой  кохане  І...  Діти  мої,  дїти !  Є  вас  як  цьвіту, 
по  усьбму  сьвіту,  тільки  вас  кбло  мітері  нема  погомлбні  віка 
звбсти !  Викохала  я  вас  лихим  людйм  на  поталу...  Дбж  ви,  мої 
голу  битка  І  мої  соколи  Асні!" 

Якбсь  старий  ключар  зміг  ся,  та  людйй  закликав.  Увій- 
шли люди  в  хату.  Вона  глйнула :  „Підведіть  менб,  дббрі 
люди!" 

Підвблн  11,  зняла  вона  з  себб  калйточку  з  шйї,  та  й  дала 
їм :  „Се  моїм  дїткам...  шість  карббванцїв...  оддайте...  Хто  мав 
Ббжу  душу,  навчайте  могб  Тимк4  на  все  дббре...  Не  обіж&йтв 
бідного  сироту...  (а  слізьми  так  і  зрошавть  ся),  бу^дьте  до   вгб 
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милостивії  Смерть  менб  постигав  сам^...  Викохала  собі  трох 
синів  малих,  як  трох  гблубів  сивих...  та  нем4  й  одногчі  кбло 
міне...  Сйнй  мої!...  Діти  мої!...'' 

Тік  як  жила  пл&чучиу  так  і  вмбрла  плачучи. 

А  ийиі  такі,  що  й  похов&ти  дббре  не  хотіла,  не  т6  по- 
мян^ти.  Двірські  люди  самй  й  поховали  і  помяв^лн  ненці* 
сливу.  — 


7.  Осип  Юрій  Гординьсвий-Федьіеович 

ур.  1834  р.  на  Буковині  в  Сторонцї-Путилові  (вижницкого  повіту) 
в  осередку  буковиньскої  Гуцульпціни,  де  6Г0  батько  провадив  не- 
мале господарство.  Серед  заможного  колись,  гордовитого,  хіцар- 
ского  і  незалежного  народу  виховав  ся  і  прожив  нолоді  літа  Федь- 
кович  і  се  нало  великий  вплив  на  характер  его  поетичної  творчо- 
сти.  Чииалий  вплив  на  его  вельни  чутливе  серце  іала  найстарша 
сестра  Марійка.  Визначала  ся  оаа  глибокою  душею  і  нїжинн  чутєи 
і  навчила  его  тих  незлічених  пісень  та  казок,  що  опісля  ставали 
нераз  у  пригоді  поетови. 

Початкову  науку  побирав  Федькович  спершу  в  ІІутйлові 
а  відтак  в  Чернівцях,  вертаючи  на  сьвята  і  вакациї  домів,  де  мав 
нагоду  приглянутись  житю  Гуцулів,  а  в  бго  родині  бережено 
також  простонародні  звичаї.  Мати  дбала  про  осьвіту  дїтий,  напо- 
минаючи  їх  часто:  „Діти,  вчіть  ся!^ 

Заверуха,  яка  счинила  ся  з  виступленбн  Гуцула  Лукіяна 
Кобилиці  в  обороні  гуцульских  свобід  проти  буковиньских  бояр, 
доторкнула  ся  вижницкого  повіту  зимою  1848|9  року  і  мабуть  на- 
слідком того  рідня  поета  розвіялась  по  сьвітї.  Наш  поет  пішов  до 
Черновець,  а  звідтан  до  Молдавії.  Тут  познайомив  ся  він  в  нїнец- 
кий  малярем  (Роткель),  котрий  зазнавиив  нашого  поета  з  нїмецког 
та  ішпаньскою  мовою  і  поезивю  і  старав  ся  розвинути  сьвітогляд 
талановитого  иолодця.  Під  впливом  сего  артиста  почав  Федькович 
писати  поезиї  нїмецкою  новою.  Зносини  сї  перервали  ся,  колі 
Федьковмча  взяли  до  війска.  Поставлений  офіцером  відбув  Федько- 
вич воєнний  похід  до  Італії  (1859  р.),  де  написав  першу  дункг 
рускою  новою  п.  и.  „Нічліг". 

Вернувша  з  Італії  до  Черновець,  пізнав  ся  Федькович  з  ні- 
яецкии  поетом  НаибавероМу  професором  тамошної  ґімназиї.  Се  був 
чоловік  вельми  осьвічений,  що  виів  пізнати  і  оцінити  справдінінїі 
талант.  Тому  то  завязала  ся  скоро  щира  приязнь  між  Найбаверої 
а  Федьковичеи.  Федькович  читав  виу  свої  нїмецкі  поевні  написаві 
в  Молдавії,  а  Найбавер  заявив  ему,  що  „в  ліриці  може  рівнатн  ся 
8  кождми  пДиецкмм  поетои",  та  поиістив  ЛЩВ^^!§К9^сЧ^^  в  ^<^ 
писи  вВико\гіпа",  котру  тоді  видавав. 
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В  тіж  часі  пізнав  ся  він  в  ■олоднни  Русннаии   К.  Горбалеї, 
Антонон  Кобнляньсхин  і  Льонгинон  Лукашевичбж.  Онн  навчнлн  вго 
русвої  скорописи  і  ааохотвдн  писати  рускою  новою  та  повнаконилн 
з  творани  україньскнх  письненнвкіе  (Шевченка,  Квітки  і  ин.).  На- 
друковані в  брошурі  виданій  (1861)   Еобнхяньскнн  поевиї  Федько- 
внча  вробили  від  разу  незвичайне  вражінб.   Та  небавом  мусів  роз- 
лучити  ся   Федькович  з  своїии   иолодиии  приятеляиИу  позаяк  вго 
полк  перенесено  до  Сеиигороду ;   а  все-ж  таки  остав  він  в  пцірій 
дружбі  і  живій  нереписцї  іиенно  8  Горбалеи.  На  чужині  пробудила 
ся  вго  творча  сила,  а  в  вго   душі   зароїли  ся  піснї  і  дуии  назна- 
меновані   справдїшнии   поетичний   вітхненеи.    Твори  написані  там 
виішли  п.  3.  Поезиї  Й.  Федьковича  Ч.  1. 1862,  видані  Богд. 
Дїдицкии.  Ввдане  се,  попереджене  щироприхильнии  словои  видавця, 
рознесло   широко  іия  иолодого  поета  і  зробило  вго  вельии  попу- 
лярним. Навіть'  знаиенитий  иосковський  повістяр  їв.  Турґенбв,  пі- 
знавши принагідно  твори  Федьковича,  одушевляв  ся  ниии.  Молодим 
поетом  живо  заінтересувала  ся  молода  руска  гроиада,   що  горнула 
ся  у  Львові  коло  часописи  «Вечерницї''.  З  гроиадян  особливо  Гор- 
баль  і  Танячкевич  часто  переписували  ся  з  Федьковичеи  і  посилали 
€иу  твори  Шевченка,  Кулїша,  Вовчка  і  ин.  Ґенїй  Шевченка  зробив 
на  Федьковича  незвичайне  вражінв  і  вже  тоді  почав  проявляти  ся 
в  поезиях  Федьковича  легкий  відгоиін  Шевченкової  музи,  що  опісля 
почав  приглушувати  творчу  оригінальність  Федьковича.    Сане  тоді 
звернули  львівскі  громадяни  талант  Федьковича  на  нове  для  него 
поле  —  повість,  і   появила   ся   перша   повість    .Люба-згуба",   за 
котрою   слідували   иньші   (видані   окреио    1876   р.    Драгоиановим 
в  Юівві  -—  разом  11,   з  переднии  словои  про  галицко-руске  пись- 
иенство). 

Небавои  затужив  поет  за  рідним  кравм  і  рад  був  вирвати  ся 
з  Сеиигороду  та  визволити  ся  з  війска,  щоб  ніг  трудити  ся  серед 
рускої  гроиади,  коли  з  початкои  1863  р.  захопила  вго  тяжка  не- 
дуга. По  перебутій  недузї  ввзволила  вго  власть  з  війскової  служби 
і  наділила  пенсивю.  Федькович  вернув  до  рідвого  місця,  де  ще 
застав  стареньку  иатїр  в  бідности  і  недузі,  та  недовго  з  нею  тїшив 
ся,  бо  небавои  61  поховав.  Опісля  зайиав  ся  господарством^  уділяв 
приватних  лвкцнй  у  деяких  урядників  таиошного  суду  (володів  він 
добре  нїиецкою  новою,  знав  також  і  француску),  а  иав  незвичай- 
ний дар  других  научати. 

Відтак  Федькович  бере  участь  в  житю  публичиім.  Ставши 
окружним  шкільний  іііспекторои,  дбав  він  пильно  про  русві  школи, 
а  при  тій  не  кидав  і  літературної  праці.  Опісля  на  запросини 
львівских  товариств  „Просьвіта"  і  «Руска  Бесіда''  приїхав  до  Львова* 
(1872  р.).  Обидва  товариства  запоручиди  виу  винагороду  річних 
500  р.,  воли  достарчати  не  на  24  аркуші  друку  материялів  до  ви- 
дань популярно  нросьвітБИх  і  перекладів  драиатичних  творів  для 
руского  театру.  Однак  свобідна  і  поетична  душа  Федьковича  не 
могла  навикнути  до  деяких  фориальних  вииог  та  не  радо  підда- 
валась авторитетови   столичних  критиків.    По  14  иісяцях  вернув 


-   173  — 

Федькович  на  Буковину,  де  чув  ся  щаслнвиі«  Тепер  став  він  ^ 
тати  твори  шіецкого  фільософа  Шопенгавера^  котрий  яко  песжніст 
любував  ся  в  иістичніи  сьвітоглядї  і  ее  неперечно  вилинуло  чямало 
і  иа  нашого  поета,  що  перейиив  ся  его  лесиїіаиои  і  ністиднажои. 
В  тогочасних  творах  Федьковича,  ііенво  же  в  траґедиї  Довбу ш 
(в  новій  перерібцї  надрукованій  в  „Руській  Хаті"  1877)  проявляє 
ся  сей  ністичний  сьвітогляд. 

З  сего  песииістичного  і  вістичного  настрою  вияволив  са  Федь- 
кович, коли  кружок  черновецких  Русиаів-народовдїв ^заснував  ча- 
солись  „Буковина**  і  запросив  Федьковича  до  редакциї  (а  початкош 

1885  р.).  Двайдять  пятьлїтний  ювілей  літературної  праці  Федько- 
вича, який  вельни  сьвітло  обходили  Русини  в  Чернівцях  (б  лжпня 

1886  р.)<  оживив  наново  нашого  поета,  котрий  тоді  втрете  пере- 
робив „Довб^ша"^,  написав  траґедию  „Хиельнвцкий''  і  иельодрану 
„Керианич**,  а  при  тій  писав  популярні  статї  до  „Бібліотеки  для 
нолодежи**  видаваної  черновецкою  „Рускою  Бесідою"»  Серед  иильиоГ 
праці  літературної  постигла  его  в  Чернівцях  несподівана  смерть 
(11  н.  ст.  січня  1888  р.). 

Писаия.  Першу  руску  думку  (Нічлїг)  зложив  Федькович  в  та- 
борі воєнній  під  Касано  (в  Італії),  однак  справдішня  его  літера- 
турна діяльність  починав  ся  в  р.  1861,  коли  в  брошурі  Кобилявь- 
ского  поиістнв  16  П0Є8ИЙ.  з  того  часу  стали  появляти  ся  Федько- 
вичеві  твори  в  ріжних  періодичних  виданих  руских  і  альиавахах 
або  й  окремо.  Федькович  перекладав  або  пересьнівував  також  деща 
8  Ґетого,  Гайного,  Шіллєра  і  Улянда  і  писав  поезиї  нТиецкою 
иовоЮу  про  котрі  критика  висловила  ся  вельии  похвально.  (Аш 
ТвсЬегетизсЬ  бесіісЬІе  еіпез  Пгиіеп,  1882  і  ин.).  Иричмнмв 
ся  також  до  збогаченя  популярної  і  педаґоґічної  літератури  у  вм- 
данях  товариства  „ПросьБІта**  і  в  черновецкій  „Бібліотеці  для  мо- 
лодїжи"). 

Хоч  Федькович  писав  також  епічні  і  дранатичні  твори,  по- 
вісти і  оповіданя,  однак  головне  его  поле  —  лірика.  Туга  за  рід- 
ний краби,  споиинки  про  іатїр  і  сестри,  важка  доля  і  тяжкі  нераа 
злидні  жовнярского  житя  вирвали  з  его  серця  перші  звуки  чарівної 
пісні.  Жовнярске  житб  дало  основу  найкрасшин  его  поезиям  і  де- 
який  повістяи,    котрі   також    повні  глибокого  лїризиу,  проникяеиі 

живий    ЧуТбМ,    ПрОНИванІ   ГЛИбОКИИИ  ЛЇрИЧНИИИ  рефЛбКСИЯИИ.  Твори    СІ 

иусіли  до  живого  тронути  кожде  серце,  позаяк  все.  написане  поет 
сам  „передумав  і  переболів  усій  своїй  серцеи  за  себе  і  за  близьких 
ему  людий**.  бго  переважно  лірична  вдача  не  дала  виу  скупитя^ 
СВОЇ  сили  до  якогось  більшого  твору  широкого  зиісту,  в  котрім 
обняв  би  своїй  горячви  чутен  терпіня  всего  народу,  як  се  вчинив 
Шевченко.  Федькович  звичайно  не  виходив  у  своїх  творах  поза 
тісний  овид  жовнярского  житя,  поза  иежі  своєї  невеликої  хоч  рос- 
кішної  і  поетичної  гуцульскої  країни,  а  коли  і  сягав  поза  ті  вежі» 
затрачував  оригінальність,  або  похибляв  проти  поетичної  правди. 
Так  н.  пр.  суспільно-національне  знаганв  України  вийшло  у  него 
дуже  млаве  (Україна)  а  становип^а  Шевченкового  вразу  не  арозуиіа 


—  174  — 

він  привал ежно  (на  скін  Т.  Шевченки),  бго  сьвітогляд  обяежав  ся 
сиершу  лише  Двїстрої  і  Прутоі. 

Як  у  своїх  дуиках-сьпіванках  Федькович  головно  висьшвав 
гірку  жовнярску  долю,  так  в  повістях  розкрив  най  серце  Гуцула 
якби  на  долонїу  що  з  него  иожеио  вичитати  чутя,  якиии  оно  бв  ся^ 
пристрасти,  які  вий  ворушать  —  він  зиалював  най  Гуцулів,  якиии 
сни  в  в  ріжних  пригодах  і  хвилях  житя.  Гуцул  з  своєю  вдачею 
■овбн  гірска  річка,  що  журчить  по  ріняках  чистенька  і  прозора 
аж  до  дна.  Але  горе,  коли  затупить  і  зареве  каланутною  водою 
і  виступить  з  берегів.  Тоді  і  скелї  та  велитп- ялиці  не  в  силї 
оперти  ся  розгукавии  филяи.  Так  і  серце  Гуцула,  щире  та  чисте, 
але  коли  пристрасти  зворушать  в  ній  кров,  тоді  неиа  для  него 
стриму,  в  одній  хвилі  блисне  кріс,  кр^в  потече  струяни.  Споніяс 
усіх  чувств  головну  ролю  в  повістях  Федьковича  граб  любов,  від 
котрої  иякне  серце  Гуцула  як  віск  від  огвю,  але  і  запалює  ся 
і  вибухав  крівавою  віистою,  розриваючою  всї  перепони,  як  порох 
від  вкиненої  до  него  искри. 

Вправдї  туга  за  славною  бувальщиною  гуцульщини  спонуку- 
вала поета  до  ідеалїзациї  і  не  дала  біу  оглянути  житв  з  усіх 
боків  і  тоиу  бачижо  в  его  повістях  по  більшій  части  Гуцулів 
в  сьвяточній  одежі,  а  за  жало  таи  вистуиав  буденне  житє ;  а  все-ж 
таки  зображене  оно  так  сьвіжо  і  живо  і  з  такою  правдою  і  ориґі- 
нальностю,  як  перед  тиж  не  зуиів  сего  вчинити  нї  оден  галицкий 
НІ  буковиньско-руский  письиенник.  Він  иалюб  наж  події  з  житя 
сьнілиіи,  головнини  лише  але  иистецкиїи  рисаии  в  блискучій  і  ар- 
тистично викінченій  форяі  і  подав  най  иовсїя  саностійні,  повні  житя 
і  вірности  картини  з  побуту  гуцульского  або  жовнярского. 

В  перших  починах  творчости  поетичної  давали  Федьковичеви 
форжу  а  нераз  і  готову  тену  ті  незлічені  сьпіванки  і  перекази  на- 
родні, яких  зиалку  навчив  ся  він  від  своєї  сестри  Марійки.  А  все-ж 
він  проявив  в  сих  перших  творах  великий  сажостійний  талант. 
Еоли-ж  опісля  пізнав  україньскі  твори  літературні,  іиенно  Шев- 
ченка, не  стянив  ся  Федькович,  як  підпав  зовсїж  під  вплив  Шев- 
ченкової  жузи  і  став  его  або  й  також  свої  давнїйші  твори  пере- 
сьпівувати.  Се  наолідованб  Шевченка  проявляв  ся  вже  в  деяких 
творах  Федьковичевих,  поніщувапих  в  „Меті"  (1864)  а  особливо 
в  поезиях  виданих  в  Коломиї  (три  випуски  1867-68).  Під  копець 
житя  визволив  ся  вправдї  Федькович  почасти  спід  сего  впливу, 
однак  не  взнїс  ся  вже  до  давнїйшої  сиіи  сажостійної  творчости. 

На  ПОЛІ  драиатичної  творчости  Федькович  не  проявив  вели- 
ких успіхів.  Він  залунав  вправдї  здвигнутЕ  собі  справдїшнїй  па- 
жятник  лїтературної  слави  зображенвж  Довбуща  як  лицаря  ідеї  сво- 
боди на  Буковині  і  крій  дрібнїйших  творів  основаних  на  переказах 
про  него  написав  „дивоглядїю'^  перероблену  опісля  на  траґедию. 
Однак  хоч  деякі  діяльоґи  ви^іначають  ся  великою  поетичною  си* 
лою,  твір  виходить  сувішкою  яітольоґії,  ііістицизну  і  фантастичних 
иодїй,  що  в  розвитку  цілої  акциї  не  ножна  видобути  ся  з  хаотич- 
ної   ПІТЬЖИ.  ОідШіесіЬуСдОО^ІС 
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ЛТтературие  стаиовище.  Федькович  єсть  неоеречно  перво- 
ряднні  талантом  в  україньско-рускіі  яїтературі,  а  вагу  єго  творів 
ОЦІНИЛИ  також  і  иньші  народи  (багато  дечого  переложено  в  Федь- 
вовича  подьскою,  иосвовсвою,  ческою,  сербсвою  і  нїмецвою  ковою). 
Перша  і  головна  заслуга  Федьвовича  в  тій,  що  він  внов  прояостив 
ту  дорогу  народній  нові  (з  деякими  прикиетамі  гудульсвого  ва- 
річія)  в  русвім  письменстві,  п^о  після  смерти  Марвіяна  Шашкеввчі 
заросла  була  тернви  та  бурянаии.  вго  пісні,  дуиви  і  повістя  ви- 
явили най  живою   мовою  все,   що  вго  серце  чуло  і  ТОИу  6Г0  творМ; 

що  вийшли  з  глибини  серця,  трафили  до  серця.  Федькович  не-пжько 
бувовиньский  поет,  а  поет  усеї  України-Ру^^и,  вго  твори  етап 
доброи  і  здоровий  кориои  усего  руского  народу,  а  з  виступленєм 
Федьковича  і  Галичина  і  Буковина  відродили  ся  до  нового  духо- 
вого житя. 


І. 

Н  І  ч  л  ї  г. 

(Під  Касано.) 

Зьвізди  по  небеснім  градї, 
1  по  одній  і  в  громаді. 
Яв  то  любо  засияли, 
Де  жовняри  спочивали. 

Но  яв  збліднуть  тиіі  зорі, 
Сьвітле  сонце  зійде  д  горі, 
Хто  тогди  най  бідним  скаже, 
Де  воірнй  з  нас  нині  ляже? 

Де  хто  ляже,  Божа  воля,  — 
6  де  спати,  много  поля, 
6  де  голов  привлонити, 
А  зірниці  йиуть  сьвітити. 


II. 

ДЕЗЕРТИР. 

Ой  сїв  же  він  при  столику, 

При  сьвітлї  думав, 
Писанвчво  дрібнесеньве, 

А   він   'ГО   читав.         оід^^ес^Ьу^дОО^Іе 
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Писанбчко  дрібнесеньке, 
Листочок  як  сніг, 

Склонив  же  він  головоньку 
К  столови  на  ріг. 

„Ой  ненечка  старенькая 

Ми  пише  в  одно, 
Що  таї  8ияа  тяженькая 

А  їй  студене; 

Неиа,  неиа  еї  коїу 

Врубати  дрівець, 
Бо  їй  синок,  оден  в  дону 

Цїсарский  стрілець.* 

І  схопив  ся  як  полоиінь, 

Полетів  як  птах; 
А  вітер  8  ний  не  іде  в  догін, 

Бо  годї  'ну  так; 

Бо  він  летить  до  иатоньки 

Старої  донів, 
Дрівець  еї  врубатоньки, 

Щоб  хатку  нагрів. 


ПІ. 

З  ї  Л  в. 

Ой  ворон  коник,  та  вороненький, 
Та  иолод  улан,  иолоденький, 
Та  повалив  ся  до  сїделця, 
А  кров  заграла  право  в  серця. 
По  улану  иолодоиу, 
На  конику  вороноиу. 

Шпурнув  палаш,  шпурнув  піку, 

На  шовкові  трави; 

Тілько  долї,  тілько  віку, 

Тілько  твовй  слави! 
Ой  сьвітить  шабля,  сьвітить  дуже, 
А  коло  шаблї  піка  тужить,         оідш.е^ьуСоозІе 
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А  молод  улан  подивив  ся, 
Тай  на  нзраву  повалив  ся, 
Покотив  ся  тай  конав, 
До  каиратів  проиовляе: 

Моя  зброя  онде  сьвітить, 
Ваи  ю,  братя,  даю. 
Лиш  добийте,  доколіте, 
Най  ся  не  караю. 
А  як  я  брйтя  вже  застилу, 
То  загребіть  ия  під  калину, 
Тай  затужіть,  коли  би  воля, 
Одну  ин  пісню  із  Иодоля, 
Другу  дунку  з  Чорногорн, 
Щоби  чути  аж  за  іоре, 

Трету  прошу  засьпівати 
При  зеленій  гаю, 
Щоби  вчули  ВСІ  дівчата 
На  козацькій  краю. 
А  як  дівчата  будуть  чути, 
То  накопають  ияти,  рути. 
Але  барвінку  иного,  иного. 
Бо  то  для  пене  иолодого, 
Тай  насіють  доокола 
Коло  улана-сокола, 

Щоби  цвили,  процвитали, 
Як  в  зиіі,  так  в  літі. 
Щоби  пташки  щебетали, 
В  бервінковії  цьвітї. 


IV. 
КОРОЛЬ  ГУЦУЛ.  "2) 

Що  ти  кажеш  ?  —  що  король  наш 

В  Бога  зорі  завертав?  — 
А  король  наш,  кріль  наш  Гуцул, 

Зорі  пасти  й  не  гадав!  — 
А  в  Сокільскін'^З)  ти  дріиав, 

А  дріиа  вже  років  иного  ! 
Знавш,  брате  ній,  завіщо  ? 

Я  ти  скажу,  задля  чщ^^уСоо^Іе 
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Десь  давно,  давно  стояяа 

На  Сокільскоіу  сьвятиня, 
Лади  Дажбога  сьвятиня, 

Вся  у  рожах  та  в  кидрннї, 
Вся  8  кришталю  дорогого 

З  жаияуру  та  ялата  кута, 
Та  в  порфіри  та  у  парчі 

Мов  княгиня  одягнута. 

А  в  сьвятивї,  в  середині 

У  просторій  8латій  сали 
Два  божкиу  два  наіиурові 

На  посадищах  стояли. 
Перший  білий  як  той  лебідь 

В  синьозолотоиу  йорі, 
Другий  чорний,  як  той  ворон, 

Як  той  чорний  в  Чорногорі .. 

в  сю  сьвяіиню  преприкрасну  — 

Тут  сходили  ся  що  літа 
в  правник  Купала  сьвятого 

Гуцули  8  усего  сьвіта,  — 
Кріль  же  Гуцул  перший  8  ниии, 

Перший  він  на  всї  Гуцули... 
У  рицарстві  богатирстві 

Пари  в  сьвітї  'иу  це  булої 

Всі  жертвенники  палають 

Пресьвятоиу  БілобогуІ... 
І  дванайцять  білих  коионь  ^^^) 

Вводя'  леґінї  в  чертоги.^'*) 
Кождий  коионь  у  порфірах 

Та  у  волоті  сине... 
Лик  ^^®)  довкола  Білобога 

їх  у  піснях  обвожаб... 

І  дванайцять  чорних  коионь 

Вводить  другий  лик  в  сьвятиню... 
Все  в  чорні  в  них,  все  чорно  в  них, 

І  вубела  і  стрииенї.., 

Оіді^і^есі  Ьу  СлОО^ІС 

л 
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Так  обводить  лик  їх  чорвні 

Доокола  Чорнобога... 
Той  сьпівав  —  сеі  ся  дивить 

Наче  воріГу  ваче  в  рога! 

І  як  стали  раа  по  сеині 

Так  божків  в'ни  об'івджати  — 
Аж  нараа,  —  о  хтоб  се  адуиаві 

Хтоб  не  вжах  ся,  виді  братя! 
Оживають  ваи  богове 

Та  до  долу...  та  до  аброї... 
Й^саі  кріль  Гуцул  ваи  не  видів 

З  роду  бучі  ще  такої! 

Тав  лиш  грій  у  чорній  хиарі 

Беть  ся,  ввть  ся  блискавйцев... 
Сидить  Гуцул,  видить  нарід: 

Іскра  сипле,  иеч  казйть  ся... 
Аж  тут  горе,  тричи  горе!  — 

Білобог  став  увивати  І... 
А  вдуфалий  кріль  той  Гуцул 

Нуж  ся  8  него  наругати: 

—  Що  ти,  славний  Білобоже? 

Ти  вступаєш  сену  чорі?  *") 
Ха!  ха!  хаі...  Тож  подиви  ся 

Як  то  Гуцул  шабдев  оре!... 
І  що  овон  ти  кліпнути  — 

Чорнобог  вже  д'  зеили  ввть  ся !... 
Відиш,  славний  Білобоже? 

Так  то  в  вас  ув  Уців^^^)  беть  ся  І... 

—  1  справді,  Гуцуле!  —  не  вгірше 

Тонірцеи  се  ти  иахавші  — 
Та  одну  лиш  правду  в  сьвітї 

Ти,  небоже,  ще  не  внаеш : 
Що,  де  бог  ся  8  богои  боре  — 

Не  иішатись  чоловіку! 
А  ся  правда  була  правдов 

З  поконсьвіта,  в  покоивівуз|.Соо5Іе 
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Задля  тогож  у  гору  сю^ 

В  середину,  будь  заклятій  І 
1  Сокільскиі  іе  гора  оя 

Від  сегодня  сь  в  сьвітї  еватн... 
Бо  аж  ДОТІ  іеш  в  нїі  спаті 

Ті  по  іоїй  божій  ВОДІ,  — 
Аж  на  Купала  одного 

Пущу   свої   я   СОКОЛІ   — 

Пущу  сїісот  сеіівраті 

З  свої  сьвітлої  палаті, 
І  аж  доки  сю  гору  в'ні 

Сеіикрат  іуть  облітати  — 
Провалі  ся  в  ню,  королю, 

І  8  садаїи  і  8  сьвятннев! 
І  8  усев  ватагов  твовв, 

Що  сьііялась  8  іене  іівї!... 

Бог  проіовів  і  ся  стада 

Та  жасная  божа  воля^ 
Кріль  8  сьвятннев  і  8  вятаґ&в 

Провалив  ся  аж  до  долу  І... 
Як  і  коїонь,  так  і  всадвик 

Всї  аелїзниі  сної  дріиають  — 
Та  на  Купала  сьвятого 

Тих  соколів  дожидають!... 

А  на  Купала,  що  сїі  рік 

Він  на  хвиль  сїі  8  сну  ся  будить^ 
А  протягшись  сюди-туди  — 

Він  гука  на  свої  люди,  — - 
А  гука,  що  зодрігавсь 

І  сьвятиня  і  палата : 
—  Нуте,  Уди !  —  годі  спати !  — 

Час  набуть  бі  вже  вставати! 

Ти  же  скорше,  чуро-спюху, 

Подиви  ся  по  надвірИу 
Чи  соколів  не  зіслав  ще  — 

Що  так  гарно  бесь  на  иіру !  —  ^^•) 

0\д\\\2е6  Ьу  ^лОО^ІС 
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А  як  нї,  то  —  як  сн  схоче  — 
А  НЕ  ІЄНО,  ХЛОПЦІ,  спати  — 

Та  до  бою  —  та  до  рати  >•") 
З  чортои  СИЛІ  добирати!... 

Й  8Н0В  на  сїж  рік  усипав, 

І  рицарство,  і  отроки... 
Доки,  крілю,  спати  будеш?  — 

І  дріїати  —  доки?  —  доки?. 
—  Не  жури  ся  ги,  наш  роде!  — 

Коли  встану,  то  вже  встану! 
І  поборю,  о,  поборю 

Тяжку  долю  та  погану!... 


п 


ПРАЗНИК  У  ТАКОВІ.**0 

У  сербскіи  краю  вже  давно  не  чути 
Анї  Бояоів,  нї  гаевдари  ^®*)  нути, 
Як  то  бувало,  доки  Бісуриани 
Принесли  Сербам  диби  та  кайдани; 
А  ясна  фава  з  краю  десь  пропала, 
Казав  би  сь,  брате,  що  під  землю  впала, 
Або  зо  славов  у  могилу  сїла,  - 
Нї  слиху,  брате,  де  она  ся  діла. 

У  давнім  МІСТІ,  у  Такові  таки, 

Де  три  Бояни  давну  славу  піли, 

Бояни,  пісни,  нути  заніміли. 

Лиш  Яначарц  ходять  як  собаки, 

Таи  все  на  збитки  Сербів  ся  питають  : 

Чи  ТІ  Сербяни,  славні  раз,  не  знають, 

Де-сь  Марко*")  ясен,  Кара  Дьордїй^®*)  діди  ? 

А  Серби  тихо,  геиби  заніміли. 

І  нич  не  чути.  — 

Як  то  нич  не  чути?  — 
В  які-ж  то  дпвні,  жалостливі  нути 
Узяли  звони  на  звінннци  грати, 
Би-сь  думав,  брате,  що  то  рідня  мати 
Над  сином  своїм  умерлим  голосить, 

0\д\[\2еб  Ьу  ^лОО^ІС 
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1  сіву  гопов  бб  о  домовину, 
І  злоїить  руки,  тай  до  Бога  вносить, 
Нарешті  8ІТХНЄ,  гину,  йойкне,  гину, 
І  на  могилу  сьвіжу  повалить  ся, 
І  вже  не  плаче,  вже  не  печалить  ся^ 

І  чо*ж  ТІ  8В0ВИ  нині  так  заводять? 

Не  знаю,  братя,  того  вам  сказати, 

Але  там  Серби  пара  в  парі  ходять, 

Чи  би  не  иожна  їх  ся  запитати?  — 

Бігие  не  сьиію,  —  як  же  вни  прибрані 

У  красні  шати,  у  чінбори  '^^)  брані, 

При  боці  шабля  у  Дамашку  бита, 

На  грудех  сьвітять  срібні  пістолета, 

А  в  око  бистре  годї  аж  глянути, 

Так  квапить  чвалом,  де  всі  звони  грають.— 

„Скажіть,  панове,  що  то  має  бути?"  — 

—  „В  нас  празник  нинї",  так  оповідають 

І  чвалом  далі*. 

А  у  монастирп 
Воскових  сьвітич  сїи  сот  засияло, 
Черцї,  черниці*  молять  ся  з  пса.ітпрп, 
І  кожде  серце  ревне  заплакало, 
Бо  вже  неволі  стерпіти  не  може. 
Допоможи  їй,  Спасе  Христе  Боже, 
Тай  Ти  П речиста  1  - 

Перед  образами, 
Що  сріблом,  злотом,  каменем  убрані, 
Старий  владика  мив  ся  сльозами, 
І  чи-ж  не  мав?  —  Серби  заплакані,  — 
То  Серби,  братя.  Серби,  его  дїги, 
А  батька  мав  серце  не  боліти 
По  сиротятах?!  —  Вже  го  не  видати, 
Вкдонив  ся  Спасу  тай  Пречистій  Мати, 
І  зник  у  вівтар.  Нарід  го  чекав, 
Чи  він  не  вийде  лозу  посьвятити; 
За  тиждень  прецї  паска  наступав, 
А  Серби  люблять  давний  звичай  чтити.  — 
Нарешті  вийшов.  ^        , 
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Що  ся  дюден  стадо? 
Чі  бліскавиця  в  Божії  доіу  бінсіа, 
Чі  відкі  іоже  кров  турецка  брнсла, 
Що  кожде  око  гранев^®*)  вавададо? 
А  сїж  сот  сьвітіч  перед  обраааіі 
Сьвітнди  разом  в  сербскіии  сльозами. 
І  тмхо  було,  бо  то  сербска  фана, 
Хто  може  анатм,  де^  коли  п^е  ткана. 
На  раіскмх  дверех  міру  засьвітмла 
1  срібну  свою  скатерть  розповила 
Як  орлі  крила,  —  а  Сербянн  плачуть, 
Як  ті,  п^о  неньку  умерлу  зобачуть, 
А  звони  —  звони  на  звінници  ричуть, 
Гей  люті  зині,  що  ся  в  купу  кличуть, 
Аби  зухвадцу  на  каиуз  ^^^)  розпасти, 
Котрий  ся  важив  писклята  украсти,  — 
Так  звони  ричуть.  А  у  Божій  дворі 
Садить  ся  ладан  туианаии  д  горі, 
Сьвященні  піють:  Христе,  Боже  сьвяте, 
Безсиертний,  кріпкий,  зиилуй  ся  над  нами! 
А  Серби  кажуть:  нинї  иеи  вмирати,  . 
Або  розібби  Турка  кайданаии, 
Най  хто  веде  нас  !  І 

Як- же  тихо  стало?  — 
Чи  в  сербскіи  краю  рицарів  так  иало, 
Що  никт  не  важить  голову  піднести. 
Би  браті й  Сербів  на  різник  повести 
І  сербску  фану  на  шелои  двигнути, 
А  нї  то  з  нею  враз  у  гріб  втонути 
На  віки  вічні? 

О  не  дуиай,  брате. 
Що  в  сербскіи  нірі  ноже  де  хто  буде, 
Котрий  не  рад  би  сїи  раз  умирати, 
Лиш  най  хто  скаже,  хто  ті  ревні  люди, 
Де  кождий  рицар,  кождий  з  девон  рідний^ 
На  бойовиско  днесь  повести  гідний,  — 
Ніхто  не  скаже?  — 

Обренович  ^^в)  красний 
Ступив  наперед,  клонить  на  всї.^.ч|(5Т|Гоо^[е 
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І  каже:  Братя,  най  я  буду  щасниі 
До  бокг  8  Турком  нннї  вас  повести 
І  по  славяньсви  правнік  посьвятнтНі 
Бо  в  вечер  іусні  кровіов  ся  упиті 
При  грі  шездари,  при  бояньскій  хвадї; 
А  нї,  то  будем  рааои  спочивали 
На  дні  иогили,  а  верх  нас  иурава  — 
Уся  кровава. 

цМнлош,  твоя  слава,  — 
Провадь  нас  з  Богом  враз  на  веселиско!'' 
Так  нір  гукає. 

Він  ся  клонить  низько,  — 
Чи  людей  иоже?  —  нї,  перед  Сьвяткаии, 
Відтак  владвцТу  проп^і  в  него  просить, 
А  він  хрестить  го  иощимн  руками, 
Сльозов  веселов  главу  сина  росить, 
Таі  дав  иу  фану. 

Сонце  ній  потало. 
То  в  бісурианьскнх  кровях  ся  купало, 
А  славні  Серби  при  бояньскіК  чели/^^) 
При  грі  шездари  празник  закінчили. 


VI. 
ПОРУКА. 

Ф.  Шіллера. 

Даион  до  лихого  царя  був  влїз 
З  острении  пробоби  зо  стали; 
На  тім  'го  сїпаки  спійиали. 
„На  що  ти  ховаєш  при  собі  ніж?" 
Питав  похмурно  цар  Діонїз. 
„Тебе  ний,  опирю,  пробити!" 
„На  хрест  ии  'го  зараз  прибити!" 

„Не  буду,"  рік  Даион,  „о  душу  просив 
Я,  царю,  готовий  не  —  ашти; 
А  хочеш  ии  ласку  вчинити, 
Лиши  ия  на  три  днї,  щоби  я  хив, 
І  свою  сестру  ще  подружив; 

Вибір  8  укр.-рускоТ  лїтератур». 
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Я  лишу  ти  брата  в  поруку,  — 
Не  верну,  то  дай  'го  на  шуку." 

На  сев  Діонїз  ся  усьніхнув, 
Тай  каже  до  него  потому: 
„Іди  си  на  три  ДНІ  до  дому; 
Но  8най!  як  речинець  лише  минув^ 
То  брата  ти  кажу  розняти,  — 
Ти  будеш  потому  тривати." 

Приходить  до  друга:  ,Так  цар  судив, 

Щоби  я  за  свою  провину 

Лукаву  —  рознятий  загинув; 

Но  він  ми  позволив,  три  ДНІ  бим  жив. 

І  свою  сестричку  ще  подружив; 

Лиши  ся  за  мене  в  поруку. 

Аж  доки  не  верну  на  муку." 

А  брат  6Г0  щиро  поцюлював, 
Тай  дав  ся  в  темницю  потому ; 
Товариш  вернув  ся  до  дому. 
А  заки  ще  третій  був  день  настав, 
Він  свою  сестричку  уже  і  звінчав. 
Потому  чим  борше  вертав, 
Бо  нинї  речинець  минав. 

Іде  він,  аж  лювув  страшенний  салав, 
Ріка  нїбм  море  шумів, 
А  повінь  все  гірше  бутнїв; 
Приходить  на  місце,  де  міст  стояв. 
А  навал  і  вязн  і  міст  урвав, 
Бмсь  думав,  що  ріжуть  ся  громи. 
Так  страшне  склепінв  ся  ломить. 

Він  ходить  без  себе  над  бистрий  сгік, 

Він  кличе,  він  просить,  гукав, 

Шхтож  бо  на  сев  не  дбав; 

А  хтож  би  ся  важнв  в  такмськмі  клік  ^*^) 

Човном  ся  пускаті  на  другий  бік?  — 

Ніхто   ще  тонути  не  ХОЧЄ| 

А  повінь  ще  гірше  клекоче.  ^        . 


—  186  - 

Вів  виднть,  ратунку  нї  звідки  нїт. 
Заплакав  по  нуждї  по  своїі : 
,0й  Боже  мій,  стримай  погої!  '*^) 
Бо  сонце  в  полуднє  вже  стоїть, 
А  скоро  Ено  зайде  на  другий  сввіт^ 
А  я  ще  в  місті  не  буду, 
То  свого  ся  брата  повбуду." 

За  дармо,  бо  повінь  ся  все  амогав, 

Все  гірше  амогають  ся  води, 

Година  а  годияов  уходить; 

Тут  годї  чекати,  і  як  стояв, 

Так  скочив  на  дунай,  та  далї  в  плав, 

Добувшн  остатної  сили, 

Аж  Богу  ся  жалко  зробило. 

Проплив  він  щастлив  зрадливий  погій, 

І  дякує  милому  Богу, 

І  далї  чим  борше  в  дорогу ; 

Аж  тутки  спід  лїса  опришків  рій. 

Застали  дорогу:  ^Куда  йдеш,  стій!*  — 

І  звили  биу  вже  над  главов 

Важкою  желїзнов  булавов. 

яЩо  хочете,  вражий,  злодїйский  тлув?'' 

Шчо  як  жита  я  лиш  маю, 

І  то  я  цареви  ховаю!" 

І  вирвав  одноиу  булаву  з  рук; 

„Для  мобго  брата  невинних  мук!'' 

Як  свисне,  три  збуї  упади, 

А  другі  де-вотрі  втікали. 

Ту  сонце  впікав  як  острий  лук. 

Як  літом  звичайно  ся  дів, 

Він  бідний  від  спеки  аж  млїв: 

,0х  Боже,  ти  спас  мя  з  злодїйских  рук, 

Не  дав  ми  тонути  в  дунайский  гув. 

Як  осьде  мня  сила  покине. 

То  любий  товариш  загине." 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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На  право  ся  тягне  шіровій  нур^ 

А  в  іурі  щосьу  чути,  шепоче, 

Вавдрівнив  ввертав  таї  очн, 

Аж  тутві  в  вакалї  ^*^)  гей  срібнії  шнур. 

Збігають  ся  норі  в  студеній  чур ;  ^*') 

Він  радостний  еарав  напив  ся, 

Тай  ноги  вроваві  обіив  он. 

Вже  сонце  небавої  кінчав  путь, 

І  сине,  глибовев  йоре 

Дріїаючн  тоне  ПОВОЛІ, 

Аж  тутви  два  люди  гостинцеї  йдуть. 

Він  хоче  чіи  борше  їх  поіинуть, 

Аж  чув,  як  люди  си  кажуть: 

цТепер  'го  на  иуки  десь  вяжуть.* 

Зачув  то,  тай  далі  за  вітрої  в  слїд^ 

А  сонце  західне  так  нило 

На  Сиракус  місто  сьвітило; 

Даіона  вливав  кровавий  піт, 

Аж  туткн  приходить  дорогов  в  стріть 

Слуга  вго  вірний,  тай  каже: 

„Верни  ся,  верни  ся,  ній  княже  1' 

я  Верни  ся,  товариш  уже  пропав. 
Тобі  би  на  себе  гадати, 
вго  вже  узяли  кувати ; 
Година  в  годину  тебе  чекав. 
Як  ти  ну,  ідучи,  речинець  дав,  - 
І  кілько  ся  з  него  накпили, 
З  надії  'го  предцї  не  збили." 

„Не   ніг   я  вернути,   як  я   ХОТІВ, 

А  иусить  житв  він  страдати. 

Не  хочу  і  я  вже  тривати. 

Аби  ся  Діонїз  і  того  довів. 

Що  брат  побратиіа  ніколи  не  звів;  — 

Най  він  і  непе  з  ний  загладить, 

А  знав,  що  дружба  не  зрадить. ' 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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Вже  сонце  заходить,  на  брані  став, 

А  хрест  уже  в  8ЄНЛЮ  забнтнй, 

А  нарід  докоха  набнтні, 

Шнур  брата  'ну  д  горі  уже  здойнав; 

Він  борше  скрізь  людн  ся  перетяв: 

.Мене,  гей  катове,  на  нуку, 

За  непе  він  ставив  поруку.'' 

А  в  народі'  диво  і  пострах  скрізь, 
Онн  си  до  серця  припади, 
То  з  радости  плачуть,  то  з  жали; 
Ніхто  таи  не  ніг  покинути  сліз, 
А  хтось  і  цареви  ті  вісти  доніс. 
Здрігнуло  ся  серце  в  НІН  враже, 
До  себе  привести  їх  каже. 

Дивив  він  на  братві  так  довгий  час, 
Тай  так  до  них  каже  по  хвилі: 
«В  грудех  'сте  ии  серце  вбернулн, 
А  вірність  не  6  то  порожний  глас ; 
О  тілько  диш,  братя,  благаю  вас, 
Нехай  я  від  нинїшной  днини 
Належу  до  вашой  дружини. ** 


VII. 
ТРИ  як  РІДНІ  БРАТИ. 

І, 

Мені  ще  й  двадцять  рік  ледвн  було,  як  уже  кучернки 
мої  золоті  облетіли  І  Навіть  і  попрощатись  не  пускала,  але 
веліли  від  разу  йти  до  компанії.  З  тяжков  бідов  відпрохав  ея 
аа  три  дни  до  дому. 

А  дома  сум  та  плач.  Мати  розболілась,  ридаючи  (батька 
давно  вже  не  було  на  сьвіті),  сестри  неначе  з  ума  зійшля, 
таке  заводи.  Лиш  брат  мій  ОнуФрій  сидить  собі  кінець  стола, 
неначе  то  не  мене  відобрали.  Білий  —  білий  та  еухонькнй  і  — 
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„Братику,"  кажу,  „а  вам  мене  не  жалко?*'  Він  мені  н^ 
ее  нічо  не  відповів,  тільки  дві  сльози  великі  покотились  по 
красному  та  зовялому  тому  личку.  Заплакав  і  я  собі,  попро- 
щав  ся  та  й  пішов. 

II. 

Служу  рік,  служу  другий,  ні  смутний,  нї  веселий.  Нїчо 
мене  не  займав,  нїчо  не  тїшить;  тручаю  свої  дні  як  вильмн. 
Тільки  того  й  розжитку,  коли  стану  було  на  стойцї,  та  собі 
тихесенько  поплачу,  або  Богу  помолю  ся.  Тогдї  мені  неначе 
та  недура^**)  розсунеть  ся;  і  зіронькц  неначе  заспяють  вначе, 
і  місяць  усьміхнеть  ся  і  соловейко  прощебече.  А  я  собі  стану* 
зіпру  ся  на  ясную  свою  збрую,  та  слухаю  або  дявлю  ся. 

А  у  касарни,  —  от  як  у  касарни :  гомін,  зойк.  Дехто 
лає,  дехто  бв,  декого  знов  другі  бють.  А  я  собі  —  от  як  то 
я,  все  мовчу,  та  своє  діло  роблю.  Пан  капраль  Косович  не  раз 
бувало  й  кажуть ;  „Се  —  кажуть  —  чоловік  камяний,  —  я  би 
так  не  зуміг  жити  на  сьвітї!" 

^А  щож,**  кажу,  „пан  капраль:  ми  не  можемо  бути  всі 
однакі."  Тай  знов  мовчу. 

Одного  вечора  сидимо  ми  собі  в  касарни.  Дехто  ще  по* 
раеть  ся  коло  руштунків,  дехто  вже  покутав  ся,  та  люльку 
собі  курить,  з  камратом  розмовля  дещо,  а  я  стою  собі  у  вікнї 
та  думаю.  Аж  тут  прибігав  капраль  зо  дня.  ^А  не  ма  ту  — 
каже  —  Шовканюка  Йвана?" 

Мене  наче  би  серпом  чирк.  „Я  озде,"  кажу. 

„Завтра  до  рапорту;  тобі  лист  прийшов. ** 

А  камратя  так  зараз  і  вжарили  :  п^ге,  кажуть,  з  грішми ! 
Шовканюк  завтра  платить!**  —  Добре  вам  жартувати,  думаю 
я  собі,  та  не  так-то  старій  бідній  вдові  дїти  годувати,  та  ще 
й  до  того  балї  обходити.  А  мій  брат,  знаєте,  вже  три  роки 
як  8  постелї  не  встав;  сохне  та  кровйов  ув  одно  дише. 

III. 

Другої  днини,  рано,  зібрав  ся  чисто,  прихожу  до  рапорту. 
Рапорт  великий,  капітан  звелів  прийти  усїм  Словакам,  що 
сорок  осьмого  року  на  Угорщинї  були  половили.  Було  їх 
у  нашій  компанії  більш  як  двадцять  мужа. 

—  А  що,  —  як  крикне  на  мене  капітан,  —  ти  будеш  ва 

урЛЬОП   проситись?  ОідШ^есіЬуСдОО^Іе 
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Приходить  капітан  і  до  Словаків  :  „А  що,  каже  :  прийшло^ 
іби   вас  пустити  до  дому.* 

Вони  так  зраділи,  Господні 

—  Шкода  мені  вас,  —  жалув  капітан,  —  вн  хлопці  годні, 
А.  може  мав  хто  з  вас  охоту  остатись  рік  з  оден  в  кимнанїї? 
зам  добре  буде. 

Ні  чн4ирк. 

—  А  ви,  капрал ь  Бая :  не  маєте  охоти,  ще  з  рін  иослу- 
^кнти  ?  У  мої  компанії  добре ! 

Цілий  рапорт  як  раз  усьміхнувсь.  Наш  клпітцн  та  про 
добре  говорить  ! 

Але  Бая  немного  думав.  „Пустіть,  каже  ііїін  Е^апітан^ 
ІІІовканюка  на   урльоп,   то  вам  ще  рік  служити  му.  Оттак!* 

Капітан  не  йме  віри ;  то  на  мене  дивигь  ся,  то  на  ка- 
праля.  —  А  се,  каже,  як? 

—  Оттак,  як  кажу:  пустіть  Шовканюка  на  урльоп,  то 
вам  цілий  ще  рік  служити  му.  Пустіть  —  пустіть,  пане  ка- 
пітан: в  нього  брат  помер,  в  нього  стара  слаба  тіпи 

—  Про  мене,  —  каже  капітан,  подумавши  хвильку.  — 
ІІІовканюк  іде  на  урльоп. 

IV. 
Другої  днини  дали  мені  урльопас,  дали  кабат  дранковий, 
та    мантлинку   стару  —  стару  та   дераву,   тай   иу  етили.    А  я 
такий  уже  рад!     „А  де,  кажу,  мій  пан  любий  та  ^илотик !  дб 
нан  капраль  Бая?"" 

—  Та  нема,  кажуть,  пішов  у  місто. 

—  Ох  мені  лишенько !  а  я  щоб  з  ним  і  не  иипрощав  ся  ? 
Я  ждати  му,  доки  вони  не  вернуть  з  міста. 

—  Та  не  дожидай  ти  5огацько,  каже  дехто  а  иуі'Уі  <'*^  то 
ФЄльФебер  як  тебе  захопить,  то  мати  меш  ся ! 

—  Коли  так,  то  хиба  йти,  —  думаю  я  собі^  а  мицому 
пану  капральови  най  Бог  дав,  що  сам  розумів.  Огтак  думав 
я,  тай  пішов. 

А  за  містом  —  я  й  нї  в  той  бік,  а  пан  капраль  Бая  як 
раз  проти  мене.  Я  так  зрадів  1  Пан  капраль  1  каиііу,  а  я  дувіав, 
що  я  з  вами  вже  не  побачусь.  Чого  ви  так  борзо  пішли? 

—  Та  я  умисне  —  кажуть  вони  —  бо  я  мав  ще  з  тобою 
говорити  дещо. 

—  А  багацько  тобі  миль  до  дому?  кажи  гдавдзСоо^Іе 
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—  Сорок  миль,  та  ще  й  кілька,  —  важу  я. 

Вони  на  те  нїчо,  лиш  дивють  оя  на  нантлиночку  тув 
стару,  тай  кивають  головою.  А  то  студінь  така,  Господі! 
сказано  перед  Різдвом. 

—  Ходи,  кажуть,  випвмо  вина !  Випили  ми  вина.  Господи, 
що  добре:  я  ^0  доси  і  не  пив.  Оттакого,  думаю  я  собі,  ш>бн 
то  братикови  тому  хорому  винести!  (бо  в  мене  все  на  гждцї, 
що  я  братика  свого  ще  застану).  Ну  нічого,  гадаю  я  собі : 
коби  то  вчинити  ся  на  Віжници,  нї  їсти,  нї  пити  му  цілу  до- 
рогу, а  вина  мушу  свому  братчикови  винести. 

я  Час  мені  до  касарнї,"    стали   нарешті'  пан   капраль  ка- 
зати, виймають  пять  левів  баночку/*'^)  тай  дають  мень 
А  се  на  що?  кажу  я. 

—  На  дорогу,  здасть  ся,  коби  їх  більше  мав,  то  я  бв 
тобі  і  більше  дав,  а  так  не  маю,  бери,  що  в. 

—  Та  я,  кажу,  заФасував  два  леви  срібні ;  мені  досі» 
буде. 

Вони  аж  розсердились. 

—  Коли  я  тобі  даю,  то  бери,  кажуть.  Коли  вже  не  тс 
то  хоть  кожушок  собі  купиш.  Тепер  студене. 

Не  хотів  я  їх  більш  гнївати,  узяв.  За  два  леви,  думаю 
я  собі,  купю  нони  добру  хустку,  тепленьку,  за  два  шовкову 
хустку  братови  до  шиї,  а  по  левови  кождій  сестрі  по  рянту- 
хови  тонкому  та  широкому. 

Попращались :  подякував  свому  пану  капральови,  як  умів, 
тай  пішов.  А  тут  не  студїнь,  нї!  аж  око  вяне. 

VII, 
Ще  і  тиждень  не  минув,  а  я  вже  на  Віжници.  А  се  саме 
сьвятий  вечір;  по  хатах  сьвітло  видко,  чути,  як  добрі  людн 
радують  ся,  сидя  при  вечери,  а  я  собі  йду  з  щпком  в  руках, 
та  думаю :  що  то  тепер  у  мене  дома  дївть  ся.  Братика  мого 
мабуть  уже  і  не  мав  на  сьвітї  І...  А  що  ненечка,  а  що  сестри  У 
Але  побачу,  думаю  я  собі !  домів  нема  вже  більше  як  чотирк 
милї  маленькі,  на  опівніч  стану,  або  і  борше.  Посмотрив  на 
торбинку,  чи  6  всі  дари  та  гостинці,  що  у  Бистриця,  йд}гчи, 
накупив  ? 

—  Є  всі! 

Йду  далі,  навіть  і  в  вікиа  не  дивлю  ся,. так  іду.  А  тут 
так   мене  і  тисне   щось   коло   серця,  неіач^^  пб   що  мене   зі 
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зврце,  і  дрІАїлеть  ся  меиї,  неначе  я  пяний,  або  що,  а  я  ниві 
і  ісрншечки  хліба  в  устах  не  мав,  не  то  що.  Та  не  те,  щоб  не 
іуло:  були  в  мене  в  торбинцї  і  два  калачі  пшеничні  плетені^ 
і  Фляшка  вина  доброго,  і  риби  визнини  штука.  Та  не  буду 
і<угИу  думаю,  домів  принесу.  А  тут  мені  так  і  позТваесь !  сяду, 
г^маю  собі,  прнпочнну  мінуточку,  а  відтак  скоріш  і  піду,  як 
відотхну.  Сїв  собі  на  якімсь  там  приулку,  в  очех  замрнло^  за 
серце  ймило.  Се  я  змерз,  думаю  собі ;  хотів  встати  —  не  зду- 
зкав,  поваливсь  у  сніг.  Ратуй,  сьвятий  Николаю,  в  тяжЕнх 
бідах,  теплий  наш  заступниче,  ратуй  І... 

VIII. 

Прокидаюсь  —  а  я  вже  не  в  снїгу,  а  в  гарній^  теплій 
постели.  Надомною  стоїть  оден  жандар,  красний,  .молоденький* 
Бачили  ви  того  ангела,  що  в  Черновцех  у  сьвятій  Параскові 
на  лівих  дверех  намальований?  —  Такий  і  се  жандар  був^ 
благий  та  ясний.  Стоїть  надо  мною,  та  дивить  ся  меиї  в  вїін* 

Я  так  і  стрепенув  ся.  „Ось  менї  лишенько,  кажу,  а  я  де 
отеє  ?" 

„У  мене,"  каже  жандар,  „як  у  рідного  свого  брата,  або 
ще  ліпше.  Не  вставай,  серце,  ти  дуже  хворий." 

Я  зараз  нагадав  собі  і  ОнуФрія,  і  Баю,  і  урльоп.  „А  се^ 
кажу,  як  я  тут  зайшов?" 

„Бодай  і  не  згадувати,  каже  жандар ;  учора,  з  вечері 
йдучи,  найшов  я  тебе  під  одним  будинком,  без  душі.'' 

.Боже  милий.  Боже!" 

„Так  тобі  треба,"  обізвав  ся  другий  жандар  пузатий,  що 
по  хатї  собі  ходив  та  люльку  курив,  „не  пий,  лайдако!''  А  я 
тої  днини  і  води  в  устах  не  мав,  не  то  що.  Такі  то  люди. 

Молоденькому  жандарови  тілько  сльози  в  очех  закрути- 
лись. Покивав  головою,  тай  сїв  собі  коло  мене  на  [іоствлн. 
Пикатий  вийшов  з  хати. 

—  Пане,  кажу,  а  мундур  мій  варе  в?  "•) 

—  Є,  каже,  не  жури  ся:  і  мундур  в,  і  торбннка, 
і  урльопас. 

—  В  урльопасї,  кажу,  був  лист. 

—  Є  і  лист,  каже,  я  находив. 

—  Коби  я  знав,  кажу,  де  мій  мундур,  я  би  збирав  ся. 
Доста  не  веселий  був  жандар,  а  ще  засьміяв  ся,    „Коби, 

каже,  за  три  дні,  то  би  добре."  оідш^есіьуСзОО^Іе 
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Я  аж  не  зумів  ся.  „Що  ви  отеє,  кажете,  пане?  Вн  ве 
знайте,  як  у  мене  дома!" 

—  Я  все,  каже,  знаю.  Але  доктор  велів  тебе  не  пускатн. 

—  А  де-ж  той,  кажу,  доктор? 

—  Бін  зараз  повинен  надійти,  я  вже  післав  по  нього. 
Прийшов  і  доктор.  А  що,  каже,  як  тобі? 

—  Добре,  кажу.  Пустіть  до  дому. 

— '  Ще  тобі  не  можна,  каже  доктор,  ти  ще  дуже  слабвй. 
Я  так  став  і  благати  ?  Пане,  кажу,  пустіть  мене !  В  мене  дома 
от  як,  та  от  як.  Мені*  вже  не  далеко. 

Жандар  чварснув  щось  до  нього  по-нїмецки. 

-  Про  мене,  каже  доктор  нарешті;  завтра  можеш  йти 
а  сегодня  лежи  мені  ще  в  ліжку,  та  пий  отсї  ліки,  що  я  тв 
приніс.  А  тїло  масти  собі  отцев  мастев. 

Я  так  і  зрадів!  „О  дякувать  же  вам,  пан  дохторі* 

—  Не  мені  дякуй,  каже  дохтор,  а  отсему  пановн,  бо  як 
би  не  він,  а  ти  би  вже  не  жив  на  сьвіті. 

IX. 
Лежу  я  в  ліжку  та  думаю,  коло  мене  сидить  жандар  та 
люльку  курить. 

—  Чого,  каже,  так  задумав  ся,  серце  ? 

—  Чиж  нема  чого?  кажу. 

—  Не  жури  ся,  брате,  Бог  батько.  Лихо  зінне,  гаразд 
буде. 

—  Хто  би  збаг,  кажу,  що  з  моїм  братом  стало  ся ;  кобв 
'го  ще  хоть  живого  застати. 

—  Аби  ти  та  я  здоров,  каже  жандар. 

Мене  неначе  ножем  уток.  Або  ви  знаєте?  кажу. 

—  Твого  брата  учора  тиждень  ховали.  —  Тай  сплакав. 

—  Або  ви,  кажу,  мого  брата  знали? 

—  Я,  каже,  не  мав  вірнїщого  товариша  на  цілі  сі  ваші 
Буковині. 

—  А  ви-ж  відкіля? 

—  Я?  О  я  здалеку,  друже,  я  аж  з  тої  великої  Нїшеч- 
чнни.  Не  будеш  знати. 

—  А  так  —  як  же-ж  ви  пізнали  ся  з  Онуфрієм? 

—  Я  не  раз,  каже,  у  вас  на  кватврі  стояв;  от  і  пізнали 
•я.  Як  то  було  таку  щиру,  та  любу  душу  не  полюбити  І  Цар- 
ство   ему   небесне.  ОідШ.есіЬуСдОО^Іе 
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—  А  сестри  тої,  не  знавте,  чи  прийшла  хоть  одна  до 
(ому  ?  Бо  брат  писаВ;  що  обі  в  наймах. 

—  В  наймах^  каже  жандар,  а  сам  так  і  почервовГв  1 
Чудно  мені,  та  дивно  мені. 

X. 

Другої  днини  уже  мені  дїпше.  Богу  дякувати  :  зібратї  ся 
гай  хочу  йти. 

—  Жди,  каже  жандар,  по  тебе  зараз  віз  ирнїде,  ііа  іо* 
диночку  був  і  віз;  сів  я  тай  поїхав. 

А  домів  як  прийшов,  то  мало  з  ума  не  зі й  шов,  так  то 
я  застав.  В  хатї  студінь ;  неня  лежить  на  печи  ледии  жива, 
Василько  пригорнув  ся  до  неї,  та  просить  хлібця  дріжучи ; 
а  я  на  двері. 

—  Добрий  день  вам,  ненько,  п^о  дієте. 

—  Чи  то  ти  там,  синку?  Дай  же  Боже  тобі  здоровя,  що 
прийшов,  а  то  я  вже  не  гадала  з  тобою  ся  вндїти.  Гину, 
синку,  з  студени  та  з  голоду. 

Я  скинув  борше  дранкову  мою  плащину,  тан  укрив  неню, 
а  сам  ухопив  сокиру,  що  стояла  за  лавов,  та  в  ліс  І  За  малу 
годинку  були  і  дрова  в  хатї,  і  вогонь  гарний  у  печі.  Для 
рідної  неньки  борзо  дрівця  рубаюгь  ся !... 

—  О  простибіг  же  тобі,  синку!  кажуть  неня,  скоро  по- 
чули вогонь  у  печи.  Ходи  сюди,  душко,  най  тебе  переблаго- 
еловлю  І 

Поблагословили. 

—  А  коли,  кажу,  Онуфрія  прятали? 

—  Переду чера  тиждень  минув,  кажуть  неня, 

—  А  що  казав,  як  умирав? 

—  Нїчо  не  казав,  синку  мій,  лиш  ув  одно  тебе  сподівав 
ся  —  дожидав.  Нема,  каже,  Іванчика;  нема  братика  мито  рід- 
ного, немаї...  а  менї  все  причувавсь,  що  він  іде;  віа  не  далеко 
мене,  він  прийде. 

Та  як  зітхнув  тогди,  синку  мій,  так  і  Богу  душечку  дав. 
Не  діждав  братика  свого  рідного  побачити,  що  то  так  дуже 
щире  дожидав  І... 

Десь  коло  опівночи  позбігались  і  сестри  з  села.  А  що^ 
кажу,  сестрички:  ви,  бачу,  вашу  неню  не  гарно  дозираєте,  нї 
що  казати  1  Як  би  не  я  був  нагодив  ся,  то  зо  студени  гибли, 
і  сами  і  дитина.  оідш^ес^ьуСоо^Іе 
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—  А  що-ж,  бадічку,  одрікають  ся  сестри  плачучи,  кая 
у  таких  людий  служимо,  що  і  до  церкви  ие  пускають,  ае  ті 
що.  Отже  тепер  викрали  ся. 

—  А  также  не  будуть  вам  нїчо  казати? 

—  Та  нехай  уже  кажуть;  а  нас  кортіло  з  вами  побачив 
тиец  бадічку.  Не  гнівайтесь !... 

Мені  жаль  аж  серце  розривав,  але  нїчо  не  кажу,  мовчу  \ 
8ИЙМИВ  дари,  тай  роздав.  Лиш  та  хусточка  шовкова,  що  бра^ 
тикови  свому  купив,  лишилась!... 

XI. 

Другої  днини  пішов  я  до  жида. 
Давай,  кажу,  на  роботу. 

—  Коли  хоч,  а  ти  бери  на  сяжнї,  каже  жид. 

—  Нїчо,  кажу,  озьму  і  на  сяжні. 

Взяв  три  кірці  хліба,  взяв  соли,  взяв  гроший,  роблю,  так 
роблю,  аж  піт  крівавий  з  мене  йде  І  а  мені  здавалось,  що  се 
не  робота,  а  играшка;  для  рідної  неньки  не  мав  тяжкоі  ро- 
боти... 

Роблю  я  оден  тиждень  в  неї,  роблю  другий,  аж  тут  при- 
4}ігав  двтина  плачучи. 

—  Бадічку,  каже,  ідіть  до  хати,  бо  неня  дуже  слабі. 
Покинув  роботу,  біжу.  Прибігаю  домів,  аж  неня  вже  без 

душі.  І  сьвічки  нікому  було  в  руки  дати.  Оттаке  то  з  бідною !... 
„А  чому-ж  ти  мені,  синку,  давно  не  дав  знати?*'  лаю  а  ва 
хлопця. 

—  Я  хотїв,  бадічку,  коли-ж  бо  неня  ув  одно  мене  не  пу- 
скали —  повістує  хлопець  плачучи.  Ви,  ненечко,  слабі,  я  піду 
за  бадічком  у  лїс?"  „Не  йди,  синку,  кажуть  неня,  а  то  ще 
тебе  собаки  де  нападуть  та  перепудя.  Не  йди,  синку,  я  ве 
слабенька.^ 

XII. 
Поховав  я  свою  неньку,  а  сам  облїг.    Лежу,   так   лежу, 
що  ледви  й  тямлюсь. 

Аж  тут  уходить  війт  з  десятником. 

—  А  ти,  каже,  набрав  у  жида  на  сяжнї,  чом  не  робиш  ? 

—  Коби  я  годен,  я  би  робив,  а  так   сами   видите,  що  не 
годен. 

То  дай  заліг,  каже  війт,  або  підпиши  ся^на  ґрунт. 


■^и 
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—  Довг,  кажу,  не  пропаде,  а  я  на  ґрунт  не  підписуи> 
я,  бо  до  того  6  сироти,  не  лиш  я.  Коли  подужаю,  я  довг  від- 
облЮу  ще  й  камату  **^)  ему  заплачу. 

Війт  насварив  на  мене,  тай  пішов,  але  жид  не  ждав : 
тизкдень^  чи  як,  прийшов  мене  Фантувати.  А  я  ще  лежу, 
Іаписаля  і  ґрунт  і  хату  в  заліг,  —  я  сижу  на  постели,  та 
плавав.  Так  ревне  плачу,  що  аж  серце  з  мене  вискакує» 
Іяс  тут  убігав  Нестерюк  Яків ;  убіг  та  й  зупинив  ся  коло 
(верий. 

—  Добрий  вечер,  брате! 

—  Добре  здоровя.  Прошу:  сідай! 

—  Най  увесь  гаразд  у  тебе  сідав.  А  тебе  забрали  ? 

—  Забрали,  кажу. 

—  Шкода,  що  і  шкіру  з  тебе  не  здерли,  упік^*®)  Яків, 

—  Від  тебе,  брате  Нестерюку,  кажу  я,  мені  і  таке  слово 
»нле.  Ми  в  оден  раз  товаришували. 

—  В  оден  раз!  повторив  Нестерюк  гірко.  А  тепер? 

—  Тепер  я  у  печалі,  у  великій  печалі*.  Не  годить  ся  мені 
вірного  товариша  займати. 

—  Ти  дурень!  (не  протів  вас  говорячи,  четцї  мої  любі)? 
^и  дурень!  ще  раз  повторив  Яків,  а  сам  пішов,  і  ,^бувай  здо- 
ров не  сказав.'' 

А  другої  днини  приносить  жид  письмо: 

—  На  тобі,  пак,  каже;  Яків  Нестерюк  вже  мене  заку- 
тав ^•®)  за  тебе. 

—  Як  то  закутав?  питаю. 

—  Оттак  закутав,  що  твою  роботу  перейняв  на  себе. 
Вів  пак  сьогодня  вже  за  тебе  латри  в  лїсї  рубав. 

ХШ. 
Яків  Нестерюк  був  з  нашого  села,  парубок  годний  та 
щирий,  такий  уже  щирий,  що  і  не  казати.  Доки  мене  остригли, 
то  ми  собі  товаришували,  а  відтак  уже  і  не  бачились  більше^ 
бо  він  далеко  від  нас  сидїв,  аж  на  другім  кутї.  Тілько  неня 
покойні  мені  уповідали,  що  він,  заки  я  був  у  війску,  остав  ся 
від  вітця  і  від  матери,  та  тепер  сам  собі  господарюв,  тільки 
з  сестрою  (бо  їх  лиш  таки  двійко  було.)  Мене  не  раз  кортіло 
до  нього  піти,  відвідати,  та  все  не  сьмів,  така  то  вже,  бачите, 
натура.  Як  би  був  сам  до  мене  не  прийшов,  то  хто  знав,  коли 

би   ми   були   і   побачились.  ОідШ^есіЬуСдОО^Іе 
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Другої  днини,  чи  що,  прибігав  до  мене  вечером. 

—  А  що  ДЇ6Ш,  брате? 

—  А  що  бим  кажу,  діяв?  лежу! 

—  А  знабш  ти,  чого  я  отеє  прийшов  до  тебе? 

—  Чути  му, 

—  Я  хочу  йти  до  тебе  сидіти,  або  ти  йди  до  віене^ 

—  Як  отеє?  питаю  я. 

—  Оттакі  каже  Яків.    Ти  хворий,   хто  знав,  коли 
жабш,  а  тобі  треба  кого  в  хату,  не  то,  щоб  обходив  госао^ 
етво,  а  те,  щоби  тебе  розважав.  От  Бог  дає  далі   і   весну 
дворі:  треба  заклади,  орати,  сіяти. 

—  А  твовж  господарство? 

—  За  мов  не  журись ;  я  і  свого  догляну,  і  тут  буду.  Т* 
і  завтра  кочую  ся  ^^^)  хиба  до  тебе  ? 

Я  хотів  щось  казати,  але  він  не  дав,  тай  пішов  свищу 
у  двері. 


XIV. 
Іде  дощ,  доки  іде,  а  відтак  і  сонечко  загрів.  Оттак  і  и 
мене.  Яків  переніс  ся  до  мене,  довг  мій  відроблений,  сестрі 
повислужувались  та  повертали  домів,  а  я  сам  став  помад; 
дужати.  Яків  у  мене  як  рідний  брат,  і  мене  розважав,  і  вееві 
робить,  і  сьпівав,  як  той  соловій  у  гаю.  Мені  весело.  Аж  туї 
прибігав  гайдук  з  бецирку. 

—  Іди,  каже,  пан  староста  тебе  потребув! 
Прихожу  до  старости. 

— >  А  що  там,  каже,  небоже:  подужав? 

—  Подужав  трохи,  кажу. 

—  А  дома  як? 

—  От  як,  кажу,  сироти  вічні,  без  вітця  і  без  матерЕ 
Як  мене,  не  дай  Боже,  покличуть,  пропало  все  і  ґрунт  і  го- 
сподарство ! 

—  А  як  ти  слабував,  хто  тебе  кутав? 

—  Яків  Нестерюк,  кажу. 

—  Годний  хлопець !  каже  староста.  А  знавш,  чого  я  тебе 
кликав? 

—  Пан  сьвітлий  скажуть! 

—  Прийшов  тобі  абшит. 

—  Мені  абшит?  кажу  я,  а  тут  з  радіщ  аж  не  стамів  сл. 
Як  то  може  бути,  пане? 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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—  Я  писав  за  тебе  до  мінїстериї;  бо  мені  жандар  Тайвер 
є  уповів. 

—  Котрий  то  жандар?  питаю  я. 

—  А  той,  що  тебе  на  снігу  замерзлого  найшов.  Я  есе 
:аю.  £ 

—  Пане  мій  годний!  кажу  я,  тай  упав  старості  в  нога- 
аие  мій  добрий  1  Дай,  Христе  Боже,  аби  ви  школи  на  лихе 
ісце  не  ступили  1 

—  Годї  вже,  ГОДІ,  каже  староста.  А  тепер  іди  собі  домів, 
єни  ся,  та  ставай  на  господаря.  Вже  доста  бурлакувати,  час 
%з  і  людьми  стати! 

XV. 

—  А  що  там?  питаеть  ся  Яків  дома.  Я  показую  ему 
бшит^  тай  у  повідаю,  що  мені'  староста  казав.    Яків  посуш  нїв. 

—  Нестерюку,  кажу,  брате!  А  тн  не  рад,  що  я  вже  на 
олї? 

—  Рад,  каже,  тай  не  дуже  ! 

—  А  то  чому,  соколе? 

—  Нїчо,  каже,  все  добре. 

—  Ш,  нї,  кажу  я,  ти  мене  так  не  збудеш;  уповїдай,  що 
:аке? 

—  Оттаке,  коли  хоч  знати :  нам  се  годї  бути  вже  в  купі. 

—  А  чиму  ? 

—  Бо  тиму:  ти  ожениш  ся. 

—  Ну,  та  оженю  ся;  та  відтак? 
Яків  став  свистати. 

-*  А  що  би  з  того  було,  кажу  я,  як  би  тн  мене  по- 
злухав  ? 

—  Буду  слухати,  каже. 

—  Дай  свою  сестру  за  мене? 

—  Ой? 

—  Тай  БігмеІ 

—  А  я  що  буду  робити  самий  дома? 

—  Зо  мною  жити,  коли  ласва  твоя.  А  нї,  і  ти  женись, 
та  станемо  оба  ґаздами. 

—  Гм!  каже  Яків. 

—  Так,  брате! 

—  Коли  таК;  то  хиба  й  я  женю  ся? 

—  А  ну  жени  ся,  братику,  без  жарту !  ^         і 

^ідШ2ес^ЬуV^ОО^^С 
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Другої  днини,  чи  що,  прибігав  до  мене  вечером. 

—  А  що  ДЇ6Ш,  брате? 

—  А  що  бим  кажу,  діяв?  лежу! 

—  А  знаєш  ти,  чого  я  отеє  прийшов  до  тебе? 

—  Чути  му. 

—  Я  хочу  йти  до  тебе  сидіти,  або  ти  йди  до  мене  І 

—  Як  отеє?  питаю  я. 

—  Оттакі  каже  Яків.  Ти  хворий,  хто  знав,  коли  внду^ 
жавШу  а  тобі  треба  кого  в  хату,  не  то,  щоб  обходив  господар- 
ство,  а  те,  щоби  тебе  розважав.  От  Бог  дає  далі  і  весну  ня 
дворі:  треба  заклади,  орати,  сіяти. 

—  А  твовж  господарство? 

—  За  мов  не  журись ;  я  і  свого  догляну,  і  тут  буду.  Так 
і  завтра  кочую  ся^^^)  хиба  до  тебе? 

Я  хотів  щось  казати,  але  він  не  дав,  тай  пішов  свищучи 
у  двері. 

XIV. 
Іде  дощ,  доки  іде,  а  відтак  і  сонечко  загрів.  Оттак  і  на 
мене.  Яків  переніс  ся  до  мене,  довг  мій  відроблений,  сестри 
повислужувались  та  повертали  домів,  а  я  сам  став  помалу 
дужати.  Яків  у  мене  як  рідний  брат,  і  мене  розважав,  і  весну 
робить,  і  сьпівав,  як  той  соловій  у  гаю.  Мені  весело.  Аж  т}'т 
прибігав  гайдук  з  бецирку. 

—  Іди,  каже,  пан  староста  тебе  потребує ! 
Прихожу  до  старости. 

— >  А  що  там,  каже,  небоже:  подужав? 

—  Подужав  трохи,  кажу. 

—  А  дома  як? 

—  От  як,  кажу,  сироти  вічні,  без  вітця  і  без  иатерн. 
Як  мене,  не  дай  Боже,  покличуть,  пропало  все  і  ґрунт  і  го- 
сподарство ! 

—  А  як  ти  слабував,  хто  тебе  кутав? 

—  Яків  Нестерюк,  кажу.  ' 

—  Годний  хлопець  І  каже  староста.  А  знаєш,  чого  я  тебе 
кликав? 

—  Пан  сьвітлий  скажуть! 

—  Прийшов  тобі  абшит. 

—  Мені  абшит?  кажу  я,  а  тут  з  радіщ  аж  не  стямнв  ся. 
Як  то  може  бути,  пане? 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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—  Я  писав  за  тебе  до  міністериї^  бо  мені'  жандар  Тайвер 
усе  уповів. 

—  Котрий  то  жандар?  питаю  я. 

—  А  той;  що  тебе  на  снігу  замерзлого  найшов,  Я  все 
знаю. 

—  Пане  мій  годний!  кажу  я,  тай  упав  старості  в  ноги. 
Пане  мій  добрий!  Дай^  Христе  Боже,  аби  ви  ніколи  на  лихе 
Аііеце  не  ступили! 

—  Годї  вже,  годї,  каже  староста.  А  тепер  іди  собі  домів^ 
женп  ся,  та  ставай  на  господаря.  Вже  доста  бурлакувати,  час 
раз  і  людьми  стати! 

XV. 

—  А  що  там?  питабть  ся  Яків  дома.  Я  показую  єму 
абшиТу  тай  уповідаю,  що  мені  староста  казав.    Яків  пасумеїв. 

—  Нестерюку,  кажу,  брате!  А  ти  не  рад,  що  а  вже  на 
волі? 

—  Рад,  кажС;  тай  не  дуже ! 

—  А  то  чому,  соколе? 

—  Нїчо,  каже,  все  добре. 

—  Нї\  нї,  кажу  Яу  ти  мене  так  не  збудеш;  уповідай,  що 
таке  ? 

—  Оттаке,  коли  хоч  знати :  нам  се  годі  бути  вже  в  купі. 

—  А  чиму? 

—  Бо  тиму:  ти  ожениш  ся. 

—  Ну,  та  оженю  ся;  та  відтак? 
Яків  став  свистати. 

—  А  що  би  з  того  було,  кажу  я,  як  би  ти  мене  по- 
слухав ? 

—  Буду  слухати,  каже. 

—  Дай  свою  сестру  за  мене? 

—  Ой? 

—  Тай  БігмеІ 

—  А  я  що  буду  робити  самий  дома? 

—  Зо  мною  жити,  коли  ласка  твоя.  А  нї,  і  ти  женвсьр 
та  станемо  оба  ґаздами. 

—  Гм!  каже  Яків. 

—  Так,  брате! 

—  Коли  так,  то  хиба  й  я  женю  ся? 

—  А  ну  жени  ся,  братику,  без  жарту !  ^        і 
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—  А  даси  за  мене  свою  «естру? 

—  Моя  сестра  сирота^  а  ще  до  того  й  бідна.  А  ти  б&гач 

—  Давш  чи  не  давш  за  мене  свою  сестру?  каже  Якіі 
тай  став  весільної  свистати. 

—  Хоть  обі,  любчику!  кажу  я,  яж... 

—  А  гов!  крикнув  нам  хтось  за  плечми,  (а  ми  атс< 
в  саду  розмовляли^  уже  в  вечер).  Не  роздавай  усТ,  бо  й  мені 
треба  лишити,  хоть  одну  І 

Ми  обіздрілись,  а  мій  жандарик  молоденький  стоїть  зі 
плечима,  але  лиш  у  мундурі,  без  зброї,  тай  паличка  в  руках 

—  А  се  ви,  кажу,  пане  мій  золотий,  ангеле  мій  добрий, 
щосьте  мене  два  рази  від  смерти  відкупили?  Пане  мій  до- 
рогий !... 

—  Та  бо  гов  тобі  вже  з  тільким  паньканбм!  каже  жан- 
дар.  Я  вже  й  не  пан,  я  такий  мужик,  як  би  й  ви. 

— -  Отеє  би  то?  кажемо. 

—  Учора  дістав  абшит.  Але  нехай  вам  крайним  словом 
скажу.  Я  дома  не  маю  нї  вітця,  ні  матери,  ш  родини  такої, 
аби  мені  до  душі.  От  задумав  собі  оттут  між  вами  оселитись. 
Маю  пару  гроший,  куплю  собі  ґрунт  гарний,  покладу  хату, 
справлю  худобу,  тай  буду  собі  жити,  коли  Бог  поможе,  я  бо 
знаю  ґосподарства. 

Я  так  зрадів,  Господи. 

—  А  виж  би,  кажу ! 

—  Та  бо  гов  уже  з  тим  тільким  виканням !  грімнув 
жандар  —  не  кажіть  мені  „ви*',  але  таки  по  парубоцьке  ^ти**. 

—  То  най  же  бути  й  „ти''.  А  тиж  би,  кажу,  між  нами. 
простими  Руснаками  хотів  жити? 

Я,  каже  Тайвер,  той  руский  край  та  ті  рускі  людн 
так  полюбив,  що  і  не  сказати.  У  вас,  каже,  так  якось  сер* 
дечиє,  звичайно,  красно ;  а  у  нас,  на  тій  нашій  Німеччині,  хо- 
лодно, якось  нудно! 

—  Та  бо  тобі  треба  женити  ся,  каже  Яків  до  жандаря. 
Без  жінки  не  йде  господарство  в  лад. 

—  А  ти-ж  як  гадав?  каже  жандар;  женити  ся  відкв 
голова !   Що  вже  моя  Оленочка  та  чарівочка  діб !   серце  но€ ! 

—  Яка  Оленочка?  питаю  ся. 

—  Або  твоя  сестра?  каже  Тайвер. 

—  Як  се? 

—  Оттак  се !  ми  двоє  любимо  ся,  тай  ^^З^Ь^Iе 

іді  \ге     у  ^ 
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XVI. 

Перед  Зеленими  сьвятками  лагодим  ся  ми  всі*  три  до  ве< 
Гілля.  Тонїй,  жандар  отеє,  мав  вже  і  їрунт  свій  і  хату,  і  ху^ 
^оби  чимало,  а  що  вже  не  убрав  ся  гарної  По  нашому  пере- 
брав ся.  Нагавицї  на  ньому  чирчикові,  як  той  жар,  сардак 
юрннй;  бланений,^^^)  сорочка  рантухова,  черес  у  пять  пряжок, 
ісресак  у  золоті  та  в  павах,  а  кєлєф  хороцївский,^^^)  такий 
)гжеу  що  такий !  А  сам  хлопець  —  хлопець !...  Сердешна  Олена^ 
що  гляне  на  негб ;  так  і  зовяне.  А  по  руски  не  рубав,  ш!.,. 
зроду  ніхто  би  не  казав,   що  се  Німець;  Руснак  тай  Русвакі 

У  тиждень  перед  весїллем,  у  неділю,  (вже  і  ;)аповіди 
вийшли  і  пиво  вже  взяли)  сидимо  ми  собі  усї  три,  та  радимось 
дещо,  а  я  журю  ся. 

—  А  ти  що  журиш  ся?  питав  Тонїй. 

—  От  журю  ся.  Ви  вже  маєте  кождий  свою  дружбу, 
а  я  ще  не  маю.  Тай  не  знаю,  кого  би  то  собі  взяти? 

—  Або  Андрія  Сірмона  ?  каже  Яків.  Аж  тут  Марія  (Яко- 
вова  молода),  без  духу  в  хату. 

—  Бадічку,  каже,  за  вами  якийсь  вояк  питав? 

—  Де?  кажу. 

—  Та  он  за  ворітьми ! 

—  Чимуж  не  йде  в  хату? 

—  Не  хоче;  каже,  аби  ви  д'ньому  вийшли. 

—  А  який  він? 

—  Русявий,  високий !  очи  як  ті  ФІялки  СИНІ,  а  як  гово- 
рить,  то  ув  одно  моргав. 

Я  не  побіг,  а  полетів  з  хати. 

—  Бая,  кажу,  пане  мій  годний,  соколе  мій  Я€ний,  чи 
се  ви? І... 

—  Ба  се  таки  я  сам.  Наш  реґемент  стоїть  тепер  у  Чер- 
нівцех.  Я  чув,  що  ти  жениш  ся  (бо  я  за  тебе  ув  одно  пере- 
відував), от  і  випросив  ся  на  14  день  на  урльоп,  щоб  то  в  тебе 
погуляти  вже,  та  погуляти !  Чи  добре  я  отеє  зробив  ? 

—  Ой,  кажу,  пане  мій  срібний,  пане  мій  дорогий,  орле 
мій  сизий !...  а  сам  так  вго  обіймив,  трохи  'не  задушу. 

—  Та  гов  вже  бо,  гов,  каже  Тонїй,  сьміючись.  Ліпше 
просім  отсього  пана,  аби  тобі  пішов  у  дружби. 

— .  У  підскоки !  каже  Бая. 

ОідШіесі  Ьу  СлОО^ІС 
Вибір  »  укр^уско!  літератури.  ^^ 

А 
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XVII. 


Тепер  ми  вже  давно  жонаті.    Тонїи  держить  тою  сеет; 
Олену,  Яків  Марію,  а  я  знов  Яковову  Катерину.  Такнй-то  \ 
тривок  між  нами  любий  та  милий !   І  їрунта  маємо,  і  худобі 
і  пасіку,   ще   і   ставок   хочемо  собі  викопати.    А  з  Тонївм  т 
з  Яковом   жнемо    собі,    як    ті   рідні    брати,  сказано :  .Три  яі 
рідні  брати**.     Скоро    неділя,   або   празник,  а  ми  вже  в  куш 
сидимо,   радимось,   балакаємо,  а  як  нас   охота   збере,  то  і  злс 
сьпівабмо  собі  гарно,  а  ніхто  вже  так,    як    моя  ЕСатруся,  оер* 
денько;   як   засьпівае,    то    неначе  в  клиневий   листочок    заіш2у1 
а  Тонїй  га  нею  на  скрипку.  Славно  грав.  А  часом  то  згадаємо 
собі   свої   давні   літа,   як   то   ми   бідували  у  сьвіті,  не  знаючи 
ДОЛІ.    Тоді  хіба  посумуємо  хвильку,  але  лиш  хвильку,  відтак 
знов  зрадіємо,  звеселимось,  тай  порозходим  ся  тихонько,  гарно, 
звичайно  сказано :  щасливі.  Лиш  братик  мій  Онуфрашко,  сивий 
мій,  не  обізветь  ся  між  нами,  не  подивить  ся  очима  тнин  ти- 
хими та  любими,    не    промовить    речами   своїми   добірними  та 
розумними :  як  спить,  так  спить  собі  на  цвинтарі  поуз  батечка 
свого  та  неньки.  А  менї  все  здаєть  ся,  що  він  не  вмер,  що  він 
мусить  відкіля  надійти.  Та  мабіть  не  прийде  вже,  серце  моє ! ! 


8.  Осяександер  Кониський 

ур.  1886  р.  в  хуторі  ІІереходівцї,  в  Чернигівщинї  з  стародавиого 
роду,  що  8  початкон  ХУІІ«  от.  з  Галичини  зайшов  на  Україну. 
Скіняивши  науки,  вступив  до  судової  служби  в  Полтаві.  По  зяє- 
сеню  крепацтва  погинув  Еониський  судову  службу  і  став  адвока- 
тувати. Окрії  того  працював  він  в  недїльних  школах  оолтавских 
і  почав  ладити  книжки  для  елементарної  науки  в  україиьскіі  нові. 
Задля  того  запідозріно  єго  в  ширеню  україньскої  проиаґаиди,  аре* 
штовано  (в  сїчиї  1863  р.)  і  вивезено  до  Волоґді,  а  звідтаи  за- 
слано вго  ще  дальше  в  Тотьіу.  Живучи  на  засданю,  бідував  тяжко 
і  трохи  ве  ослїп.  Задля  слабого  здоровля  Еониський  дістав  дозвіл 
від  даря,  виїхати  за  границю  лїчити  ся  (1865  р.  Саме  тоді  вім 
одружив  ся). 

Ідучи  за  границю  через  Петербург,  позиакоиив  ся  таї  Ео- 
ииський  особисто  з  Костомарової,  з  котрим  вже  перед  тни  перейм* 
сував  ся.  В  розмові  про  Галичину  висловив  Еостомарів  погляд,  що 
Русини  повинні  понехати  язикову  мішанину  „Слова",  а  вітвормті 
у  себе  літературу  на  народній  мові,  взявши  за  основу  і  мову  і  лі- 
І  тературу,  яка  вже  в  на  Україні.  В  переїзді  через ^Л^^^^^^накоммв 
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Коавський  9  виднїйшини  Русинами,  відтак  подав  ся  в  Шиеч- 
ну.  Звідтаи  8  поради  лїкарскої  вернув  на  Україну,  однак  вго 
ревезено  в  Катеринослав  і  аж  в  р.  1872  вернено  ему  волю* 
того  часу  поселив  ся  в  Києві.  Тут  взяв  ся  жваво  до  гроиадсвої 
жїтературної  роботи  і  до  саиої  смерти  не  кидав  пера.  Він  нераз 
юживав  довший  час  в  Галичині'  і  Буковині',  щоби  тут  нівнатя 
»ай    і   нарід  рускві.  Умер  1900  р. 

Писаня.  Ще  бувши  учеником,  став  Боннський  писати  поезиі, 
коли  в  Петербурзі  стала  виходити  „Основа",  иідмагав  Кониськиі 

з   тілько   се   видане   своїии   поетичними  і  прозовиии  твораяи,  але 

ікож  посилав  ріжні  писаня  до  Глїбового  Чернигівского 
и  с  т  к  а  і  до  галицкиї  та  буковиньских   часописий  і  альманахів, 

ідоисуючись   звичайно   псевдонїиами   (Сирота,  Перебендя,  Верня- 

оля  і  ин.). 

'  В  перших  ліричних  поезиях  Кониського  проявляв  ся  великий 
длив  Шевченкового  ґееія.  Опісля  бачиио  у  Кониського  більше 
аяостійности,  а  хоч  вго  поетичних  творів  не  ножна  поставити  по- 
^уч  першорядних  поетів,  всеж  визначають  ся  они  ядренною  новою 
силою  слова,  та  глубокиї  і  патріотичним  чутеи.  Гарні  вго  пере- 
^ьпіви  біблійні  н.  пр.  „Проповідь  на  горі^. 

Властивим    полем    літературної   дїяльности   Кониського   всть 
повість  і  на  тім  полї  вийвив   він   таку   богату   творчість,  як  мало 
котрий  з  руских  письиенників.    Він  написав  більше  як  нятьдесять 
повістий,  оповідань  і  картин  з  житя  і  доторкнув  ся  в  сих  творах 
всіх  важнїйших  питань  національного  і  суспільного  житя  так  про- 
столюдя  як  осьвічених  верств  суспільностя  на  Укра'іеї.   Кониськиі 
наслідував  спершу  ианвру  оповідань  Вовчковох,   списуючи   неначе 
фотографії  з  житя,  однак  опісля  проявив  саиостійну  творчість.  В  тих 
картинах  з  житя  зачіпав  Кониський  питаня   про  відроджене  і  еко- 
номічний побут  народу,  котрого  поараву  можна  осягнути  лише  пра- 
цею і  просьвітою,  та  понеханнвм  забобонів,  піяньства  і  ледарства. 
Він  вступає  ся  за  права  темного  народу  і  дорікав  всім,   о^о   лише 
наїагають  ся  визискувати  вго  темноту  і  непорадність.  До  найврас- 
тих  між  тими  картинаии  належить  „Наймичка",  в  котрій  зобразнв 
невідрадне  економічне  положене  біднвх  робучих  людий.  Попри  ре- 
алістичний  напрям  в  зображеню   дїйсности    проявляв   ся  в  деяких 
картинах  Кониського  сентииентальва  закраска.   Боннський  написав 
чимало  оповідань  з  житя  осьвічевої  верстви  суспільности,  в  котрих 
доторкнув   ся  не  тілько   питань   суспільних,   але  й  національних. 
Він  підносить  національну  хоругву  насупротив  косиополїтичму  і  ма- 
териялїзиу  і  унів  погодити  національну  ідею  з  щирою  працею  для 
добробиту  народного.    Найбільшу  силу  творчу  проявив  Кониськиі 
в  картинах  з  житя  суспільного,  а  гарна  мова,   прикрашена  народ- 
ними прислівяии,  додав  їй  п^е  більшої  стійности. 

Окрін  поезий  і  повістий  писав  Кониський  чимало  статий  істо- 
рично-літературних,  критичних,  історичних,  економічних  і  нн.  З  ио- 
ііх  тих  іиенно  заиітна  критично  оброблена  житенись  Шевченвова 


—  203   - 

4!ільшііх  роаіірів.    Він  писав  також  багато  іосковсвою  ковою  ір 
україньскі  справи  і  перекладав  чимало  в  іосковского. 

Літературне  становище.  Мало  котрий  письменник  україньс^ 
рускмі  виявив  таку  богату  і  різнородну  творчість,  мала  вотр^ 
вввіс  ся  до  такого  ясного  розуніня  задачі  і  напряму  увраІЕьсш>- 
руского  пнсьнеяства,  та  причинив  ся  таким  вкладом  до  внробіхелії 
літературної  мови  і  витревав  непохитно  на  своїм  становили  мр 
всіх  супротмвностях.  Тому  Кониськиі  належить  до  наівмдатнЯмої 
письменників^  а  заслуги  вго  пошанували  зеиляки  двічя  сьвітлмії 
обходами  ювілейними  (у  Львові  і  в  Києві),  а  народно-рускі  това^ 
риства  львівскі  іиенували'вго  своїм  почесний  членом. 


І. 
мов  БАЖАНв. 

Не  обскурант  я,  що  не  плачу 

За  тим,  чого  нема, 

Що  вже  иинуло  і  ммна .. 

Я  України  долю  бачу 

Не  в  бунчуках,  не  в  булаві, 

Не  у  гетьианській  голові; 

Не  в  скарбах  схованих  у  скрині, 

Не  в  Запорожскій  Україні, 

Не  в  тій,  щоб  вибившись  на  волю 

Із  Польщею  знов  воювать 

Та  кров  славяньску  проливать, 

І  засівать  трупаии  поле. 

Я  даром  слїз  не  проливаю... 

Славян  усїх  в  одній  сеи'ї 

Побачить  хочеть  ся  мені... 

Ось,  бачите,  —  я  чого  бажаю. 


II. 

ДУМКА. 

У  киреях,  у  брилях,  Не  з  Січи  гармати, 

З  люльками,  з  сакваии  Не  рушницї  й  гаківнмцї. 

Ішли  наші  на  Ладогу  Заступи,  лопати... 

Битими  шляхами.  Ішли  вони  не  битц  ся, 

Везли  они  за  собою  Не  Шведів  сиириоо^іе 
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не  воді  боронити 
...•  рови  копати  І 
[дучи   вони  сїроиахи, 
[б  ПІСНІ  сьпівади, 
І  хусткаии  8  иерехкаии 
)яезоньви  втирали... 
шли  полки  ковацькії 
Зяутняни  рядани, 
Заче  батька-отаиана 
В  могилу  сховали. 
[Іопереду  Полуботок, 
{^  га  ний  Сулииа... 
Заридала  за  еинаии 
Вдова-Україна... 

Не    вернулись   61   ДІТИ 


З  Ладоги  до  доиу, 
Де  конали,  таи  нронали... 
Така  вже  їх  доляї... 
І  8а  що  таку  поругу 
Вони  потерпіли  ? 
Хиба  8а  те,  що  правдою 
Щирою  служили?! 
Хиба  8а  те,  що  трупаии 
Полтавщину  вслали. 
Як  від  Шведів  відбити  ся 
Москві  поиагали?! 
Хиба  8а  те,  що  із  воді 
Віддались  в  неволю, 
І  на  віки  погубили 
Козацькую  долю?! 


III. 
ПРОПОВІДЬ  НА  ГОРІ. 

(Иатеа  гл.  V.). 

Висока  скеля.  Біля  неї 
Народу  тиск.  Із  Іудеї, 
З  брусалииа,  з  Галилеї 
Прийшли  старії  і  иалі 
Послухать  нового  Равві. 

Ген  на  шпилї  стоїть  Мессія. 
Він  наче  вічная  краса: 
Вродливий,  гарний  син  Марії, 
Привітен  наче  небеса; 
По  білону  як  снїг  хитонї 
Розкішні  кучері  висять, 
Проиінви  правди  і  любови 
Пророчі  очи  аж  горять, 
А  на  чолї  вго  високій 
Печать  великого  уна, 
Неначе  сяевои  широкий 
Лягла  таи  Істина  саиа. 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^іе 


\ 


/^ 
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Скрізь  на  горі  у  ніг  Мессії 
Лував  гоїів  навкруги  — 
На  норі  так  лунають  хвндї 
Бючнсь  в  крутії  береги; 
Днїпро  старий  оттак  шуиув, 
Через  пороги  пливучи, 
Реве  і  стогне  він,  хвилює, 
у  йоре  сльози  несучи. 
Лунав  гоиін:  „Воля-доля 
„Колись  сьвітила  як  зоря, 
,,Тепер  у  нас  ярно  неволі 
„Й  жорстокість  Ірода  царя/ 

У  гору  руку  звів  Мессія, 
Дав  знак,  що  хоче  говорять ; 
Зановкло  все,^иов  онїиіло, 
Дух  притаїло  і  повчить. 
Всї  ждуть:  от-от  спасенне  слово 
Проновить  до  людий  Раввй, 
Сподіване,  бажанне,  нове, 
Те  слово  правди  і  любви. 
І  Він  отверз  уста  сьвятії, 
І  з  них,  неиов  з  ключа  вода. 
Лила  ся  сріблои  і  бренїла 
Наука  істинно  сьвята: 

„Блажен,  хто  гордощів  не  иав, 
,В  кого  дух  пихи  не  сидить, 
«Хто  в  скринях  золота  не  дбав, 
.Хто  на  гронаду  звик  робить, 
,Хто  брата  теиного  навчав, 
цУ  хату  вбогу  вносить  сьвіт, 
9  А  сан  як  духои  нищ  бував,  — 
9 Тону  на  небі  царство  в  вік! 

^Блажен,  хто  щириин  слезаии 
„Чужу  оплакув  біду, 
.Втішав  брата  в  днї  почали, 
„Розважить  тугу  з  ний,  нудьгу. . 
,  Блажен  І  До  него  в  днї  турботи^ 

Оіді!І2есі  Ьу  СлОО^ІС 
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я  В  часи,  коли  душа  болить, 
„В  годину  суиу,  слїЗу  скорботи 
„Із  неба  радість  загостить. 

„Блажен,  хто  серцеи  незлобивий, 
9  Хто  приязно  живе  з  людьии 
„Блаженні  кроткіу  не  сварливі, 
„Ті  будуть  дїдичі  зенлї. 

„Блажен,  хто  Істини  сьвятої 
^Жадав,  алче,  иов  їди, 
„Мов  подорожниі  в  літню  спеку 
„Жада'  криничної  води. 
„Ситва  для  него  буде  страва, 
„Погоже,  чистев  пите: 
„Добро  зеилї,  народня  слава, 
„Гроиадське  вольнее  житв. 

„Блажен,  хто  иилостив  бував, 
„Хто  неінущоиу  дає, 
„Голодних  корнить,  напуває, 
„Одежу  вбогий  роздав, 
„Хто  іде  провідати  в  неволі 
„Яремних  узників  в  тюриі, 
„Хто  вдовам,  сиротам  в  недолі 
„І  безпоиоіцним  в  чужині 
„у  поиіч  стане,  братом  буде ! 
„Такого  двір  біда  мине, 
„Вини  его  Господь  забуде, 
„Гріхів  его  не  помяне. 

„Блажен,  хто  заздрости  не  знав 
„І  серце  чистев  в  груди 
„Без  плями  носить,  і  плекав 
„Завіт  сьвятмй:  не  осуди! 
„Хто  не  завпдув  нїкоиу 
„І  помсти  в  серцї  не  таїть, 

„Хто  ворогу  не  зичить  8Л0Г0,  — 

„На  небі  Бога  той  у  зрить. 
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„Блажен,  хто  сїб  у  народі 
яЗернб  наікрасше  на  зендї: 
„Зерно  дюбви,  братерства,  згоди 
„В  громаді,  в  хаті  і  в  сен'і. 
яУсї,  що  щедрого  рукою 
«Цдекають  8Г0ДУ  ніж  людьжн, 
„Ті  в  царстві  Бога  нааовуть  ся 
„бго  коханіни  дїтьіи. 

„Блажен,  хто  правду  возвіщав, 
„Кого  ва  правду  кат  гнобить, 
„В  чужину  жити  проганяв,  — 
„Тай  в  царстві  Бога  буде  жить. 

„Блажен,  хто  за  його  науку, 
„За  правди-істнни  слова 
„Терпітиие  наруги  й  иуку 
„І  встоїть  наче  ся  скала! 
„Блаженні  ви,  коли  вас  гонять 
„На  мене  лжущіі  кати: 
„Нехай  норду ють  і  позорять 
„Бридкої  словом  клевегиі 
„А  ви  на  брехнї  не  вважайте, 
„І  в  тяжкі,  лютіі  часи 
„Радійте,  грайте,  уповайте, 
„Що  изда  вас  жде  на  небесні** 


IV. 
ПРОЩАНв  ЧАЙД-ГЕРОЛЬДА 

(8  Байрова). 

Прощай,  прощай,  мій  рідний  краю ! 
Ти  вже  ховаєш  ся  в  туианї. 
Вже  вітер  свище,  йоре  граб, 
І  филя  филю  доганяв: 
В  западній  сонце  сторонї 
У  білу  піну  пониряб, 
бго  не  бачить  таи  мені... 
іірощай,  прощай,  мій  рідний  краю ! 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Я  бачу,  в  вебі  сяють  ворі, 
Я  бачу,  іісяць  влава  в  морі^ 
А  краю  рідвого  ве  бачу, 
І  тяжко  мучу  ся  і  влачу... 
Я  кивув  хату  сад  і  двір, 
Вів  бурявок  зазелевТб ; 
Тевер  там  стоячв  в  воріт 
Собака  вірвая  ваввв.. 

Ходв  сюди,  ній  дюбиі  Джуре! 
Скажи  невї,  чого  ти  хкурий, 
Чого  тв  журиш  ся  і  вяачеШу 
За  СДЇ8ИИ  й  сьвіту  ти  ве  бачиш? 
Не  бій  ся  норЯу  годі  вдавать, 
Ми  снасти^")  иабж  свравжві  дуже. 
Мов  ті  орли  ии  будеи  плавать, 
Нам  буря,  фвлї  —  все  байдуже ! 

Нехай,  вехай  вітрв  шуиують, 
Най  филї  грають  і  бушують, 
Душа  иоя  ве  улякветь  ся^ 
А  тілько  СЛЇ8НИ  обілдвть  ся... 
Країну  кивув  я  свою, 
Нокивув  батька  я  старого, 
Покинув  вевьку  і  сеню, 
Усїх  —  опріч  тебе  та  Бога!.., 

З  якою  тяжкою  журбою 
Стара  жде  бачитись  зо  ивою! 
Старий  ній  батько  без  тревоги 
Благословляв  пене  в  дорогу!'' 
—  О  годі.  Джуре!  СЛІЗ  не  лий, 
Нехай  душа  ва  час  свочиве, 
Об  тій,  п^о  кинув,  ве  жалїй,  — 
Нехай  журба  ва  вік  загиве. 

Ходи  до  іене  й  ти  козаче! 
І  ти  поблід  і  гірко  плачеш, 
Здавть  ся,  норя  ти  боїш  ся. 
Чи  розбишак  .орскіх  страшіш  ся?  ^^,^^,,^Соо§к 
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„цНе  по  собі  я  так  нухусь, 
Мій  пане,  мій  Герольде  иидиіі 
Об  жіни.ї  серцен  я  хурюсь, 
Я  дїток  кпнув  на  родині. 

„«По  край  села  стоїть  хатинка, 
У  ній  зісталась  люба  жінка; 
Що  скаже  дїтяи,  як  спитають : 
Де  рідний  батько  їх  блукає?"** 
О  годї,  годї!  Джуре  ній. 
Твоя  нечаль  сьвятев  діло. 
Та  треба  бути  най  сьнілїй, 
Дарма,  що  серце  наболїло... 

Блудить  теаер  в  широкім  сьвітї 
Ми  буден,  Джуре,  наче  діти; 
А  плакать  нічого,  козаче ! 
Ніхто  й  за  наии  не  заплаче... 
Хиба  у  рандї  у  воріт, 
Як  п^е  туиан  на  дворі  мрів, 
Голодний  пес  згада  привіт 
Хозяіна  й  за  ний  завиє... 

Вже  наш  корабль  відплив  від  краю, 
Вже  вітер  жаглик  надимав. 
Нехай  пливе,  куди  захоче, 
Аби  назад  вже  не  ворочав. 
Гаразд  могилан,  усьому 
Привіт  свій  щирий  посилаю; 
А  зла  не  зичу  нїкоиу... 
Бувай  здоров,  мій  рідний  краю. 
1864.      

V. 

НЕПРИ^ИРЕНА. 

(З  записок  сїіьскої  учительки  на  Україні.) 

І. 

Себе  і  наше  життя  я   виразно   зазнаю  ледві   з   десятоN 

року  мого  віку,  а  як  воно  жило  ся  ранійше,  сама  не  заашоо,  ^ 

наче  ранїйше  я  й  не  жила!    Що   відаю   про  те,  відаю  тідьхо 


] 
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зід  сестри,  та  від  ненї.  Мабуть  хмарно  і  тьмяно  ішое  мій  ди- 
тинний вік,  бо  з  6Г0  я  нїчогісенько  собі  не  пригадаю.  Що 
іерш  за  все  сидить  у  мене  в  памяти,  так  книжка  з  малюн- 
Есами.  Вельми  я  любила  її  читати ;  читаю  було  цілий  день,  на 
віч  в  голови  під  подушку  і  коли  в  ночі  не  спить  ся^  я  чнтаїа 
(їобі  з  голови.  Нянька  знала  силу  казок  і  ото  було,  аби  емер- 
Есло,  так  вона  приляже,  а  я  біля  неї  на  ослінчиїсу  сяд^^  та 
пильно  препильно  слухаю  її  казки.  Охоча  я  була  до  казок  ! 
і  тепер  ще  знаю  їх  силу  і,  бачу  добре  тепер,  яку  велику  вагу 
мають  казки  не  тілько  для  пізнання  мови,  але  і  в  школь  Скоро 
помічу  я  отепер  в  школі,  що  малі  дітвора  вже  притомила  ся 
і  треба  їй  спочити,  я  зараз  казку  їм.  Лишити  їх  на  волю  не 
мозкна,  зараз  пустувати  муть,  на  те-ж  вони  діти ;  сіднимуть 
галас,  не  давати  муть  старшим  учити  ся;  от  я  Ьі  казку. 
І  як  же  вони  тоді  уважно  слухають;  аж  ротенята  [іороззяв- 
ляють. 

Другою  моєю  книжкою  була  Кулїшева  „Граматка": 
нянька  її  десь  добула  і  подарувала  мені ;  я  її  всю  ло  ііамяти 
і  тепер  прокажу,  вивчила  я  її,  читаючи  няньці.  І  нянька  і  ку- 
ховарка наша  Мариня  страх  як  любили  слухати  „Граматку", 
—  властиво  —  іеторию. 

II. 

Скілько  себе  памятаю  —  до  книжки,  до  науки  у  мене 
змалку  велика  охота  була,  та  нікому  було  вчити  №іене  так,  як 
треба.  Татусь  ряди  в  годи,  як  трапить  ся  ему  вільна  година, 
то  й  прокаже  було  дещо  з  книжки,  і  писати  загадав,  а  неня 
ніколи,  аби  я  була  „до  лиця"  прибрана  от  їй  і  досить.  Мало 
вона  про  мене  піклувала  ся;  а  як  розпустую  ся  було  вельмн, 
—  я  таки  пустотлива  була,  —  так  воаа  мене  в  куток  і  ткне 
книжку  в  руки ;  чи  читаю  я,  чи  нї,  —  їй  про  те  баітдуже  ; 
аби  я  сиділа  мовчки  та  не  пустувала.  За  те  на  старшу  сестру 
уся  її  увага;  мені  малій  тоді  аж  заздро  ставало. 

Сестра  Тася  на  шість  років  старійша  за  мене  :  П  віддали 
до  пенсіоиу  однієї  Німкинї,  звідтіль  вона  ходила  до  гімназиї, 
а  до  дому  брали  її  що  суботи  у  вечері,  та  на  кожні  вакацвї. 
Великих  коштів  брав  той  пенсіон,  але  тато  з  останнього  тягли 
та  платили.  Панське  вихованнв  давали  в  тому  пенсіоні ;  перша 
річ  —  „манери^  (поводження),  далі  Французська  мова,  музика 
на  роялі,  танці.  У  батьків,  мабуть  така  думка  з  сестр0^зд|@ч 
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11  осьвіта  і  вихованнб  і  дорого  коштувати  муть,  за  те,  як  впйл 
вона  з  їімназиї,  так  працювати  ме  коло  осьвітн  усіх  меньпші 
сестер,  значить  —  наша  осьвіта  -    не  брати  ме  коштів. 

Раз  якось  стала  я  прохати  її^  щоб  вона  вчила  мене  ваі 
укам ;  вона  на  те : 

—  „Коли  там  я  тебе  вчити  му;  он  мамі  скажи,  нехай  щі 
дня  тебе  учить", 

Я  до  мами,  а  мама  мінї: 

—  „Мені  не  до  твого  вчення;  у  мене  й  без  того  браную 
часу  на  що  инче.  Тривай:  Тася  скінчить  їімназию;  заберемо 
Гї,  ТОДІ  вона  тебе  і  вчити  ме**. 

І  почала  я  з  того  часу  дожидати,  наче  Божого  сонця, 
того  щаслнвого  дня,  коли  Тася  скінчить  їімназию... 

Ш. 

Нарешті  діждала  ся!...  Тася  вчила  ся  добре  і  скінчила 
гімназию  з  нагородою  золотою  медалею.  Вже-ж  і  бенкет  спра- 
вили батьки  в  той  день,  як  привезли  Тасю  до  дому!  гучнид 
та  бучний  і  не  сказати !  цїлїсеньку  ніч  —  до  сходу  сонця  тан- 
цювали. Та  ніхто  так  не  радїв,  як  я!  Другого  дня  по  бенкеті 
зараз  я  першим  словом  до  Тасі:  „Сестриченько  моя  мила! 
коли  почнеш  мене  учити  ?** 

А  вона  дивовижно  глянула  на  мене  і  каже: 

—  „Гляньте  ся,  яка  швидка  І  другої  такої  чи  й  видано 
де!  не  дала  мені  поріг  переступити  —  зараз  і  вчи  її.  Шбв 
за  СІМ  лїт  не  остогидло  мені'  і  вченив  і  книжки !  Дай  хоч  трохи 
видихати  їх,  нехай  хоч  вакациї  минуть ''. 

Мама  потягла  руку  за  Тасею;  тато  не  змагали  ся.  ,Не 
журись,  дочко,  Титяно!  мовили  до  мене:  твоє  не  втече.  По 
вакациях  Тася  долежить  праці;  з  твоєю  охотою  та  з  твоїм 
хистом  вона  тебе  за  рік  навчить  тому,  чому  в  їімназиї  й  за 
два  роки  не  навчать **. 

Отак  минали  і  минули  вакациї.  Тася  й  не  гадала  про 
мою  науку.  По  вакациях  у  неї  вже  дійсне  бракувало  часу: 
<з  ранку  до  глухої  ночи  у  нас  гості.  Раз  якось  відважила  ся 
я  нагадати  Тасї  про  мою  науку.  Вона  як  кинеть  ся  до  мене; 
я  злякала  ся,  а  вона  мене  до  лоня,  як  притисне,  як  почне 
мене  цілувати  і  каже: 

—  „Ой  Таню,  Таню !  яка  ти  дурненька.  Небавом  і  шлю4 
візьму.  Ну,  чи  менї-ж  тепер  піклувати  ся  про  твоє  вченнб*. 
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Мене  наче  хто  в  саме  тїмя  довбешкою !  Я  припала  до 
асі  на  груди  та  як  заголошу. 

—  „Чого,  чого?  втішала  вона  мене.  Як  поберемо  ся,  мв 
ереїдемо  жити  в  Ж.  і  тебе  візьмемо ;  там  в  ґімназия,  от  ти 
ходити  меш !  не  плач !  а  доки  що,  я  дам  тобі  усї  мої  книжки, 
а  з  них  сама  вчити  меш  ся''. 

А  тут  і  мама   прийшли,   розпитали   ся,   чого   я   румсаю 

звеліли  зараз  вгамувати  ся...  я  мовчки  ковтала  слези  і  сама 

є  тямлю,   чому   прийшла  до   мене  в  голову  думка,  що  Тася 

є  візьме  мене  до  себе,  що  не  бачити  мені  ґімназиї.  Отак  по- 

[яла  ся  хмарою  перша  моя  надія  на  осьвіту  в  ґімназиї. 

IV. 
Весїллв  призначили  справити  в  жовтні. 
Доки  батьки  наші  балакали  там  про  Тасіне  весїллв,  ми 
І  Санею  пішли  гуляти  по  селу.  День  виняв  ся  на  пречудо : 
іовсім  не  осїнний,  а  весняний,  ясний,  теплий,  годинний.  Мн 
2ЦЙШЛИ  аж  до  школи.  Була  саме  година  відпочинку,  дітвора 
висипала  з  школи,  бігала,  гайсала  і  гула  немов  ті  бжоли. 
Учителька  сиділа  на  рундуці  і  позирала  на  свого  роя.  Поба- 
чивши нас,  вона  покликала  до  себе;  а  коли  прийшла  година 
вчити  ся  дітям  і  ми  з  Санею  пішли  в  школу  і  сиділи,  аж 
доки  не  прийшла  пора  іти  дітям  на  обід. 

Отут  вперше  народила  ся  у  мене  думка  вробити  ся  учи- 
телькою в  сільскій  школі;  так  вона  мене  обгорнула,  так  уся 
я  переняла   ся   6Ю,   що   ні   про  що   вже  більш  не  спроможна 
була  й  думати.     Певна  річ,   що  думку  ту  зродило  у  мене  те 
вражіннб,  яке  дробило  на  мою  перенятливу  вдачу  поводженню 
з  дітьми  учительки.  Цілу  годину  бачила  я  і  чула,  як  вона  лю- 
бовно, ласкаво   вчила  дїтий,   розмовляла  з  ними,  проказувала,, 
розповідала,  а  діти  горнули   ся   до   неї   сердечно,    щиро,  наче 
до  рідної  нені  коханої.    З  роду  вперше  ото  я  була  в  сільскій 
школі  і  вперше  спізнала,  яка  вона  дійсне  в.    До  того   часу  я 
тілько  чула   про    „мужичі"    школи  і,  не  тямлю   гаразд   чому, 
гадала  собі,  що  в  тій  школі  учитель,   чи  учителька  —  строгі, 
суворі,  до  дїтий  не  привітні,   сварять  ся  на  їх,  бють  іх,  а  туг 
побачила,  що  инче. 

—  яОт  колиб  мене  віддали  хоч  в  сю  школу",    подумала, 
я  і  повідала  свою  думку  Сані. 
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—  яФу!  Танюі...  що  се  ти  вигадала!  відповіла  мені  п»- 
иівна,  як  се  можна!  та  твої  батьки  ні  за  що  в  сьвітї  ае  вії* 
далиб  тебе!" 

—  „Чому?'* 

—  9  Та  як  же  можна !  благородну  дитину  та  в  мужицьку 
школу,  наче  ґімназпї  нема;  нивідь  що  приверзло  ся  тобі;  ті 
й  не  хлались  про  се  нікому,  а  то  тобі  очи  висьміють*. 

Я  замовкла,  бо  не  тямила,  що  відповідати.  Справді  я  бул 
„панського  роду",  „панночка",  а  школа  була  про  „мужичеяят', 
але  думала  я  собі :  хиба  я  погіршаю  з  того  що  поснжу  ві 
одній  лавці  з  „мужиченятами?" 

(Після  весїля  проводив  отець  молодих  на  вовосїдв,  простудів 
ся  та  уіер.  Таця  поїхала  до  сестри,  сподіваючись  на  дармо,  що 
она  буде  її  вчити.  Задумала  отже  віти  в  Київ,  де  наняла  ся  і» 
роботу  в  маґазин,  заробляючи  іпитбм  а  при  тім  старала  ся  читана 
придбати  собі  ввсшу  осьвіту.  В  тім  часі  занедухала  на  тиф,  а  щоб 
після  сего  літо  провести  на  селі,  поїхала  за  бонну  в  хутір.  Трон 
не  рік  перебула  в  Глобинїй- Балцї,  а  не  призвичаїлась  до  стеат 
і  степове  вражіння  чимало  причинило  ся  до  того,  що  покинула 
Глобину- Балку  не  добувши  року. 

На  хуторі  жив  господарем  Гордїй  Глоба  в  своєю  полругою 
Мартою  Сененівною  і  донькою  Палажкою,  скіпч.еною  ґімнавмстісою, 
що  ріідадась  була  за  лїкаря.  Палажка  часто  вела  розмову  з  бон- 
ною і  доказувала  їй,  що  кожен  чоловік  повинен  примирити  ся 
з  життвм  і  брати  з  него  те,  що  можна  взяти.  Докоряла  отже  бомнї, 
що  опа  кидав  ся 'з  одної  професиї  до  другої.  На  се  відповідала 
бонна,  що  она  яепримирена,  що  повік  не  примирить  ся  з  профе- 
сибю  швачки  або  няньки,  а  що  сили  в,  брати  меть  ся  до  учитель- 
ства. Випросила  собі  отже,  щоб  могла  читати  книжки  з  шафі  Гдо- 
биної.) 


У  мене  дві  повнїсеньких  шахви  книжок  І  чуєте!!  та  я 
з  роду-віку  стілько  й  не  бачила  їх!  а  тепер  усї  вони  у  моїх 
руках:  орудуй  їмн,  скілько  хоч!  Б!  ні!  не  скілько  хоч! 
наймичці,  людині  підневольній  так  не  можна  1 

Більша  частина  книжок  були  непереплетені,  доволі  Й  ие 
розрізаних,  значить  і  не  читаних.  І  якаж  тут  була  мішаннва! 
Я  не  тямила,  з  чого  почати  читати  ?  В  одній  шахві,  ціла  полиця 
в  горі,  стояли  усе  в  палітурках  ріжноманїтні  кннжкн  по  веді- 
чині,  починаючи  з  доволі  грубих  і  кінчаючи  дрібнесенькнш. 
Я  взяла  першу  з  краю;  розгорнула,  чит^к^^^ (^Основа../    Досі 
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^  не  чула  про  неї...  Усї  книжки^  що  були  на  сїй  полиці  — 
іт  україньскі  —  новина  для  мене  така  несподівана  і  така 
ґава  ! 

З  книжок  україньскоіо  мовою  я  досі'  читала  тілько  „Коб- 
[)я"у  про  инчі  які,  —  навіть  не  чула^  що  вони  б  на  еьвітїі 
ґеоґраФЇі  відала,  що  в  Австриї  єсть  „провивція  Галиція,  на- 
ленная  русекими,  главньїй  городь  Лемберп,  сь  70  тисячами 
ателей"  і  більш  нїчогісенько !  Мені  й  на  думку  не  впадало, 
^  ^Галиція,  русскіе  і  Лембергь"  се  ті  самі  Галичина,  Русини 
Яьвів,  про  котрих  потім  я  довідала  ся  стілько  цікавого,  котрі 
>осьвітилн  мене  і  сприяли  мені,  зробити  ся  дійсне  вже  непри- 
ареною,  на  віки  непримиреною !... 

Читаючи  „Основу"*,  я  закмітила  на  аркушах  багацько 
риписок  олівцем :  вони  ще  більш  мене  зацікавили.  Між  ними 
^ли  такі  питання,  що  усю  збентежували;  иноді  цілими  годи- 
ами  думала  я  над  ними  і  ні  до  чого  не  додумувала  ся;  ба- 
ила  тілько  свою  темнсіту,  та  тямила,  що  треба  шукати,  чи  не 
рапить  ся  такої  видющої  людини,  щоб  дала  відповідь  на  ті 
итамня.  Деж  тут  в  хуторі  взяти  такої  людини  ?...  Глобенко  не 
риіздив  на  вакациї.  Палажка,  сама  не  тямлю,  чому  стала 
іроти  мене  гороїжлива,  а  стара  й  поготів ;  з  нею  я  й  не  від- 
важувала ся  зняти  бесіду  про  ті  питання.  Тай  стала  я  помі- 
іати,  що  з  того  часу,  як  дозволили  мені  брати  з  їх  бібліотеки 
снижки,  обідві  вони  день-за  день  ставали  до  мене  не  такими, 
шими  були :  чимсь  сухим,  холодним  стало  віяти  від  них  на 
«ене;  а  часом  було  тхне  таким  гордим  духом,  що  у  мене  аж 
злези  навернуть  ся. 

Тим  часом  жадоба  відповіди  на  оті  питання  зростала 
в  моїй  голові  все  більше.  Вдача  у  мене  чуткі  і  вельми  пере- 
вятлива:  скоро  що  вдїв  на  мене  глибоке  вражіння,  я  довго 
буду  під  тим  вражінням ;  розбуджене  бажання  доти  не  вгамувть 
ся,  доти  не  давати  ме  мені  спокою,  доки  я  або  вдовольню  вго, 
або  перебе  его  друге  яке  вражіння.  Так  було  й  тут:  між 
1ШЧИМИ  питаннями,  спложенимн  читаннвм  україньских  книжок 
—  на  першому  місці  стояло  і  бентежило  мою  голову  питання : 
що  то  таке  яукраїноФІльство"?  Як  треба  дійсне  розуміти  его 
^^ретично  і  практично?  куди  і  до  чого  воно  веде?  Мій  Ін- 
стинкт, не  більш  як  інстинкт  давав  мені  відповідь,  але  я  не 
тямила,  чи  певна  та  відповідь? 

П\фге6  Ьу  СлОО^ІС 
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я  стала  на  тому,  щоб  спершу  при  добрій  нагоді  саттжа 
у  Палажки:  чиж  відав  вона,  хто  робив  оті  замітки  в  9  0снові^^ 
Спитала.  А  вона  мені  так  неввічливо: 

—  „Я  вже  казала  вам,  що  то  книжки  не  мої,  а  батьков, 
у  6Г0  й  питайте,  а  я  їх  не  читала.  Та  лїпшеб  ви  пильнувала 
більш  біля  свого  діла,  ніж  біля  цОснови**. 

Я  нічого  на  те :  так  мені  прикро  стало !  Чи  я-ж  не  пиль- 
нувала догодити  їм!?  мовчу,  та  слези  ковтаю. 

Через  кілька  хвилин  прийшла  стара  і  звеліла  мені  одяглі 
Інну  в  гостї. 

VI. 

ІІалажка  з  ненею  і  донею  рушили  з  двору  в  гостї ;  мене 
не  взяли ;  я  тому  й  раднїйша  була :  зараз  кинула  ся  і  пошто- 
пала панчошки;  а  тоді  „Кобзаря**  з  шахви  і  ну  читати.  Читаю 
і  сама  чую,  як  з  того  читання  розхожують  ся  більш  та  більш 
мої  нерви !  чую  як  слези  випливають  з  самого  серця,  як  воні 
підіймають  ся  все  вгору!...  Нарешті  —  як  стала  читати  „Доле! 
де  ти?**  ледві  промовила:  „коли  доброї  жаль  Боже!  так  д^ 
злої**у  та  з  сім  словом,  як  заголошу  на  цілий  будинок!...  Ста- 
рий Глоба,  що  був  тоді  саме  у  свовму  кабінеті,  прожогом  у 
сьвітлнцю,  де  я  сиділа!  швидче  дав  мені  води  пити,  та  пн- 
таеть  ся: 

—  „Чого?  чого?" 

А  я  й  слова  промовити  не  спроможу  ся,  тілько  голошу^ 
наче  по  мертвому. 

Нарешті  вгамувала  ся,  вийшла  на  ґанок,  повітря  чисте, 
пахнуло  на  мене  і  так  наче  усе  оте  збентеженя  —  хто  бго 
зна,  де  й  діло  ся,  наче  хто  взяв  та  рукою  вго  з  мене  зняв. 

Тоді  Глоба  знов  до  мене  розпитувати.  Я  ему  усївї  правди 
не  сказала;  думка  така:  помогти  він  не  поможе,  а  ще,  як 
часом  скаже  жінці,  або  дочці,  —  так  гірше  вийде.  Так  кажу, 
сама  не  тямлю,  з  чого  воно  стало  ся;  зроду  вперше  зо  мною 
таке. 

—  „Ви,  перед  тим,  і^итаеть  ся,  „Кобзаря"  читали?" 
Ну,   от  з   сего  і  зняла   ся  у  нас   бесіда   про   україньскі 

книжки;  перейшла  вона  на  «Основу",   на  оті  помітки  олівцем 
і  т.  д.  Глоба  так  приязно  розповідає  мені,  а  я  так  цікаво  слу 
хаю,  так  уважно.  Потім  того  він  розпитував  у  мене  мої  думки ; 


і 
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Я  не  таїла  ся^  розказала  в»іу  щиро  усе,  наче  батькови,  як  і  про 
що  я  думаю :  далі  він  каже  до  мене : 

—  „А  нуте,  прочитайте  мені  що  небудь  з  „Кобзаря" 
і  приніс  книжку. 

Я  бму  з  голови  прочитала  спершу  „І  молодої  й  золотої", 
потім  яДолю*,  далї  „Доле,  де  ти*'.  Не  скажу,  чому  так,  але 
й  досї,  як  і  завждї,  читаючи  оті  вірші,  я  переймаю  ся  кожним 
словом  поета  і  чую  в  душі  і  в  серці  у  себе  те  саме,  що  читаю. 
Жадні  вірші  нї  Шевченка,  ні  Лєрмонтова,  нї  Пушкина  ніколи 
не  робили  на  мене  такого  глибокого  вражіння,  як  оті  три : 
щось  трохи  похоже  на  те  вражіння  викликають  у  мене  тілько 
вірші   Міцкевича  —  деякі  сонети  его  та  „Оо  Маікі  Роїкі^. 

Глоба  став  хвалити  мов  читання  і  каже : 

—  „От  про  ваші  думки  і  ваше  читання,  як  довідавть  ся 
Борпс  Несторович,  то-то  радіти  ме.  Єму  й  на  думку  зроду  не 
впадало,  яка  ви  патріотка  І  Тай  не  диво !  коли  я  що  дня  вас 
бачу,  а  не  спостеріг". 

Тлоба  встав  і  почав   ходити    по   ґанку.     Потім  розгорнув 
і^Кобзаря**  і  каже :    „а  слухайте,  я  вам  прочитаю  і  прочитав : 
„На  ріках  круг  Вавилона, 
Під  вербами  в  полі  !...** 

Як  він  читав ! !  такого  читання  ніколи  вдруге  не  довело 
ся  мені  чути !  чи  може  воно  таке  вражіння  на  мене  зробило 
через  те,  що  я  у  ту  годину  —  уся  перенила  ся  чуттвм  і  дум- 
ками про  Україну!  Не  скажу!  але  от  і  зараз  бачу,  як  стоїть 
Глоба  серед  ґанку;  у  лївші  у  его  книжка;  очи  горять,  сива 
борода  тремтить...  чую  як  він,  буцїм  зубами  скрегоче,  вимо- 
вляючи : 

„А  коли  тебе  забуду, 

Іврусалиме ! 

Забвен  нехай  во  вік  буду.*^ 
Від  его  голосу,  інтонациі,  найпаче  від  того :  „забвен  нехай 
буду*  у  мене  аж  тїло  усе  затремтіло !...    комашня  по  ему  за- 
бігала... 

„І  язик  мій  онїміе** 
читає  Глоба  і  я  чую,  що  у  мене  ніби  язик  нїміе,  приростає  до 
піднебіння.    Менї   здаеть   ся,    що   на  саму  мене  сходить  кара 
Божа  за  те,  що  я  «забула  поминути  нашу  славу... ^  за  те,  що 
я  не  розпізнавала  досї  „дїтий  Бдомських...**      оідш^есіьу(^ОО^ІЄ 

Вибір  •  ужр^уокоТ  лЛтераттрн.  31     ^ 
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...Треба  неодмінно,  мовив  нарешті  Глоба^  щоб  ви  сшшшц 
ся  з  Борисом  Несторовичем,  та  побалакали  з  ним :  отой  вжж 
яусе  розкаже  і  прокаже** ;  а  я  що !...  „був  голосок,  та  повню 
з'іли.  /  зарив  ся  в  хазяйство,  наче  Рябко  в  солому.  Б- ех !' 

Глоба  махнув  розпачливо  рукою  і  пішов.  А  я  уся  так 
і  потонула  в  тому,  що  чула  від  его,  та  в  тих  думках,  в  томт 
почуттю,  які  викликала  наша  розмова.  Так  потонула,  що  й  ве 
спостерегла,  як  наші  вернули  ся !  Коли  чую,  ПалажкА  гукас ' 

—  „Таню!  де  вона,  що  не  чув...  Таню!..." 
Я  схопила  ся  та  прожогом  до  неї. 

—  „Ви  вже  так  приросли  до  книжок,  що  й  не  чуєте, 
коли  вас  кличуть",  кольнула  мене  ІІалажка.  „Дитину  спап 
положіть". 

(Найблизшиї  сусідою  Глобі  був  Борю  Несторовнч  Гаю 
в  Улянївці,  чоловік  літ  під  50,  що  жив  тав  в  старшою  сестрою- 
вдовою.  Шн  часто  заїздив  до  Глоби,  привозив  ввижке  Тат,  поучу* 
вав,  як  брати  ся  до  чиїаня  і  тодї  зрозуиіла  она  велику  вагу  украінь* 
скої  ідеї  і  народної  просьвіти  та  забажала  конечно  стати  учятел- 
кою  в  сїльскій  школь  Але  побут  у  Галів  став  ся  для  Танї  дальше 
неиожливин.  Обиджена  постуакаии  Палажки,  покидав  Таня  хутір, 
переїздить  до  Галів  і  тан  Гало  підготовляв  її  до  іспиту.) 

VII. 

Коли  я  подумала,  що  завтра  повинна  їхати  в  X.  на  іспит, 
і,  на  віки  може,  лишити  Гала  і  его  любу  сестру,  я  почула, 
наче  щось  здавило  мов  серце.  цЧогож  мені  шкода,  чого  его 
жаль?"  вирвало  ся  у  мене  з  грудий  і  я  упала  лицеві  на  по- 
душку і  зросила  її  теплими  слізми... 

У  вечері  за  чаєм  чую,  що  й  Борис  Несторовнч  іде  зо 
мною. 

—  „Не  можна,  каже,  пустити  вас  саму:  місто  для  вас 
нове,  велике,  трудно  вам  булоб  без  помочі,  і  дорога  не  близька  ; 
та  головна  річ,  у  мене  в  X.  є  і  свої  особисті  справи*. 

Рано  треба  було  виїхати,  щоб  постигти  на  парохід:  я  й 
не  роздягала  ся ;  але  й  очий  не  зводила :  недалекий  іспит  <- 
тревожив  мене. 

Прощаючись  з  Юлївю  Несторівною,  я  за  слїзми  не  спро- 
можна була  слова  промовити... 

От  ми  й  на  пароходї.  Дніпро !  як  забило  ся  у  мене  с^це, 
Днїпро !  у  мене  в    памяти   воскресли  і  живими  стоя.іи  передо    І 
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іо  —  мій  на  віки  дорогий  Київ,  моя  семи,  мої  дитинні  літа, 
горе;  мій  Еиївский  кружок...  Споминки  перекинули  ся  на 
5уу  н&  Палажку,  на  її  образу  !...  я  так  здригнула,  що  трохи 
ваала,  колиб  Борис  Несторович  не  піддержав  мене  під 
іє. 

—  „Вам  не  добре?  пнтаеть  ся  він,  усажуючи  мене  на 
ці:  мабуть  занудило  від  плавби?  Так?" 

І  він  впив  ся  в  мене  своїми  добрими  і  ясними  ЬчЕмв.  так, 
я  не  мала  снаги  відповісти  не  по  правді. 

—  .Викиньте,  радить  він,  усе  те  з  голови,  лїпше  гляньте 
Дніпер.  Дивіть  ся :  який  ясноблакитний  він  І  он  1  як  шпарко 
івуть  човни...  вода,  блищить,  ледві  колишеть  ся,  тече  наче 
^кійне  життя  подружа...  гляньте !  он  як  невеличкі  хвилї  ЦІ- 
ють  берег,  а  він  простягає  до  їх  старі  губи'... 

Парохід  тихо  повагом  плив  повз  острів;  з  острова  пока- 
ляли ся  в  воду  широкі  яворі.  Упав  на  воду  листочок  і  за- 
утив  ся,  заколихав  ся:  де  не  взяв  ся  метелик,  за  ним  дру- 
й,  сіли  на  той  листочок,  наче  на  човен,  а  вода  погнала  его 
«ь  —  далеко...  Де  він  пристане?  що  буде  з  тими  метели- 
ши?  чи  не  так  і  зо  мною?  де  я  пристану?  що  мене  жде, 
о  зустріне?  чи  допливу  я  до  свого  берега?  отаке  роїло  ся 
мене  в  голові... 

Мимо  волї  викотили  ся  у  мене  з  очий  слези. 

—  „Чого  ви  плачете?"  спитав  ся  Гало,  помітивши  ті 
іези. 

Відповіла. 

—  „Б!  слїзми  не  поможете;  не  плакать  треба  вам,  а 
ситн  і  працювати !  Бадьорість  духа  і  енерґія !  от  стерно  і  пі- 
ойма  життя !  Про  се  ми  вже  балакали  колись  з  вами :  памя- 
аете,  яку  обіцянку  ви  тодї  дали?  Тримайте  сяж  Гь  Хоч  би 
цо  не  зустріло  ся  вам :  головна  річ :  не  падайте  духом ;  не 
іідлягайте  впливу  розчарований  і  нудьги". 

Не  памятаю,  що  я  промовила  на  те.  Але  наче  тепер  <іую 
їго  слова: 

—  ,Не  шукаймо  в  життю  величезної,  якої  видатної  праці  І 
тпе  складавть  ся  з  дрібних  вчинків  і  вимагав  дрібної,  але 
вевсипущої  праці.  Отся  праця  і  стане  нам  довічною  утіхою. 
Серце,  розум  і  власне  сумління  —  от  вдино  певні  еудцї  ва- 
шого життя  і  праці,  на  яку  спроможетесь..." 

-    „А    люди?"  ОідШгесіЬуСоО^іе 
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—  „Люди  І...  люди,  я  казав  вам  колись  І...  люда  біі 
тягнуть  до  лихого!  пряслу  хати  ся  до  людского  суду  — 
вадить,  але  слухати  его  —  треба  тоді  тілько,  коли  він  не  а 
в  ростич  з  совістнимн  потребаАШ  вашого  серця,  розуму,  і 
МЛІННЯ  і  ідеалу !...  От  скажу  вам  про  себе :  що  колиб  я  ноел 
хав  ся  був  людского  суду  і  осуду !  ба !  мусів  бн  цілий  і 
нічого  нед)обити  опріч  тогоу  що  робить  кожен  звичайний  і^ 
бороб!...  Заздрість^  мстивість  і  лихосердіе  людий  —  чого  і 
клепали  на  мене,  якої  неслави  не  розносили  про  мене,  прак| 
і  тяжко  було  мені!..  От  же  не  кинув  я  своєї  стежки  і  вал{ 
ченоі  роботи.  Під  дощем  брехень,  під  градом  покліпу,  а 
полумям  інсинуациї  -  я  проводив  свою  працю  —  як  умів  і  і 
спроможен  був  Дрібна  була  моя  робота,  але  я  діждав  з  ^ 
добутків  швидче  більших  нїж  сиодївав  ся!  Я  знав  один  біті 
ківский  заповіт :  не  вважай  на  врожай,  сїй  жито  хліб  буде^ 
я  сіяв,  що  мав,  сїяв  як  умів...  і  бачу,  ще  за  мого  віку  —  жп 
поспіло  і  жнуть  6Г0  люди,  жнуть  ті,  що  й  не  відають:  —  гі 
его  сїяв!.. 

Зачарована  спокійною,  теплою  і  сьвідомою  власної  пова^ 
і  власної  працї,  розмовою.  Бориса,  я  не  счула  ся,   як   швнді 
приплили   ми  до  залізниці;   пересіли  в  ваґон  і  в  10-ій  годі 
вечера  були  в  X. 

VIII. 
Як  я  уся  тремтіла,  їдучи  в  вечері  о  5-ій  годині  до  ісп^ 
тового  комітету!  І  тепер  Морозом  проймав  мене,  як  згадаю  ті>| 
острах !  ні,  не  острах,  а  сущий  жах,  що  обгорнув  усю  мев^ 
як  взяла  ся  я  за  клямку  дверий  тієї  салі,  де  був  іспит!!  \\\ 
салі  ходили  вже  два  молоді  кандидати,  що  теж  прийшли  а 
іспит.  Я  сіла  біля  вікпа;  чула  я,  що  пучки  на  руках  і  ш 
ногах  холонуть,  наче  з  морозу.  В  голові  —  стояла  нерухомі^ 
немов  примерзла  до  мозку,  одна  думка:  чи  здам  я  ісонт] 
Здавало  ся  —  ледві  стану  до  іспиту,  ледві  почнуть  у  мевіЗ 
питати,  так  у  мене  й  вилетять  з  голови  усі  знання  мої,  не  Д4іі 
я  ні  одної  дотепної  відповіди,  язик  стане  руба'^^*)  і  певве  —  ■« 
промовить  ні  єдиного  слова...  Аж  ось  двері  з  бокової  сьшт- 
лицї  відчинено  з  таким  скрипом,  що  я  аж  стенула  ся:*^*)  ввій- 
шов комітет  -  аж  пять  чоловіка,  сіли  біля  столу  і  зараз  оо- 
кликали  мене.  Я  якось  нервово  стрепенула  ея  і  ■  підійшла  да 
столу.  '^'^"^"^  ^  о 
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—  „Сідайте!"  промовив  президент  комітету,  вказуючи 
іі    на  стілець,  що  стояв  саме  проти  бго : 

Сіла  і  чую :  диво  дивнев !  наче  я  не  та  стала,  наче  пе- 
»одила  ся !  жадної  оолохливости  в  собі  не  чую ;  навпаки  — 
о    сьпііливість,  певність... 

Першим  почав  питати  сьвященик*.  нї  на  одному  питанні* 
іа.віть  і  на  хвилиночку  не  запинила  ся.  Бойко,  виразно  і  наче 
:нижки  читала  я,  даючи  відповіди. 

—  в  Прекрасно!  прекрасно!  хвалить  мене  сьвященик.  До- 
гь  з  вас!  ви  знаєте  геть  більше,  ніж  треба  по  проґрамї.  На 
гі   думаєте  учителювати?" 

—  ,На  селі." 

—  Да  благословить  вас  Бог." 

Далі'  задали  мені  на  письмі  задачу  з  аритметики...  Ледві 
[   минула  й  година,  як  моєму  екзамену  був  кінець. 

—  , Досить!"  мовив  президент. 

—  вЗдала?**  відважала  ся  я  спитати. 

—  „ио^^идьте  отам  на  стільці'  з  пів  години,  відповів  оре- 
гдент,  тод'і  довідаєтесь **. 

Почали  екзаменувати  других. 

Як  довго  тепер  тягли  ся  оті  півгодини!...  Якось  знов  по- 
роху виходила  з  мене  сьміливість  і  приходила  непевність !  чи 
і^ала,  чи  не  здала.  Що,  як  скажуть:— ні!  пропало  все  тоді І<*. 
огибли  тоді'  усї  мої  надії!...  знов  або  до  швачки,  або  за  няньку, 
одним  духом  обхопили  мене  споминки  про  Палажчину  образу*., 
стисла  губи... 

—  вТетяно  Олександрівно!"  кликнув  мене  президент. 

—  яОт  ваш  дипльом,  візьміть!  дай  Боже  вам  успіху". 

Я  простягла  руку,  а  вона  так  тремтіла,  що  ледві  амогла 
ухопити  єго.  Не  знаю,  чи  я  поклонила  ся  комітету,  чи  ні; 
з  радощів  в  очах  у  мене  потемнїло,  голова  крутила  ся,  я  сама 
ае  няла  віри,  що  дипльом  у  мене  а  руках...  Прожогом  виле- 
тіла я  на  улицю.  Іти  —  не  було  у  мене  сили,  я  швидче  сіла 
на  першого  ізвожчика  і  казала  єму  швидче  'іхати...  Дипльом 
я  держала  обіруч,  я  бояла  ся,  щоб  він  не  випав  у  мене  з  рук. 
Кожен  раз,  де  трапляло  ся  на  нерівній  брукованій  улицї 
підскочити  дрожкам,  кожен  такий  раз  мені  здавало  ся,  що 
стряснувшись  я  упустила  з  рук  дипльом  і  я  з  жахом  мацала 
кінчиками  пучок  грубий  папір  мого  дипльому,    щоб  запевнити 
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ся,  чи  держу  я  вго !  Не  диво  1  я  держала  в  руках  те,  що 
вадо  ся  мені'  схованкою  мого  щастя... 

Трудно^  не  можливо  переказати  словами  те 
мого  духа,  яке  тоді  обгорнуло  мене!  Я  чула,  що  в  душі 
ясно,  радощі  ррають  так  безпечно  і  весело,  наче  оідлітш 
муражку  в  ясний  весняний  день,  грають  радіючи  і  но 
лялькам  і  новенькій  одежі!  Я  чула,  що  в  серці  моввіу  не  шб4 
міщабть  ся  і  ллвть  ся  через  край  почуттв  вдячности  до  Борвок 
Несторовича!  »Усе  отеє  він,  думала  я;  колиб  не  вів  —  шС 
дісталаб  я  так  швидко  дипльому ;  один  він  і  більш  ніхто.  Боп 
мій !  —  як  невимовно  я  тоді  раділа !  Колиб  стріла  ея  мсіі 
тієї  години  Палажка,  я  і  ії  обнялаб  і  поцілувала!*'...  ^ 

Прийшовши  в  сьвітличку,  що  займав  Борис  Несторовичі 
обсипала  вго  словами  живої,  щирої  подяки  І  Він  догадав  су 
чого  я  така  рада,  нічого  не  розпитував.  Я  чула,  як  з  моіі 
очий  капають  слези,  слези  щирої  подяки.  Борис  Несторов#% 
приступив  до  мене  і  каже: 

—  ,Таню!  серце  мов!  поберімо  ся^. 
У  мене  не  було   сили   слова  вимовити,   а  він  все  доші* 

тував  ся: 

—  вЩож?  щож?  поберемо  ся?" 

—  цБою  ся  я",  відповіла  я  якось  невиразно. 

—  .Чого  ти  боїш  ся?" 

—  «Щоб  не  опянїти,  не  збожеволіти  з  такого  щастя,  якого 
я  тепер  зазнаю...  щоб  потім  не  потонути  в  своєму  щастю^.     І 

—  „Не  бій  ся  сего!  ми  будемо  щасливими".  ' 

—  „Аз  учительством  моїм  як  буде?"  промовила  я. 
Борис  трошки  задумав  ся :    по  тварі  вго  мигнула  якась 

сутінь  досадлива;  але  тілько  мигнула  і  зараз  зникла. 

—  «Дамо  ради:  відповів  він:  і  вчителькою  будеш **. 

Ми  стали  на  тому,  щоб  зараз  не  брати  ся.  Я  знайду  ви- 
саду учительки  на  селї ;  учителювати  му  цілий  рік,  а  тоді  по- 
бачимо: коли  за  рік  не  перемінить  ся  почуттв  обопільної  по- 
ваги і  прихильностн,  тоді  ми  поберемо  ся. 

IX. 

Не  довго  довело  ся  мені  шукати  учительства :  дякуіочн 
Борисовим  знавмим,  мене  взяли  учителькою  земскоі  школв 
в  селї  Корчоватому. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Село  Корчовате  —  чимале  село ;  тут  і  волость  і  земский 
Гїк&р.  Не  видЕО  було  в  селі  велиЕОІ  замоясности,  але  й  злидні 
іеликі  нігде  не  визирали :  хатки  доволі  ченурві,  звичайно  в  оад- 
Ігах  ;  церква  невеличка,  але  мурована.  Місцевість  доволі  гарна ; 
ше  не  ввійшла  в  межу  справжнього  степу,  хоча  вийшла  з  межі 
гаввоі.  Инде  трапляли  ся  гарненькі,  хоч  і  невеличкі  гайки  мо- 
лоденькі: знати,  що  вони  не  споконвічні,  а  понасаджувані. 

Я  прибула  до  Корчоватого  ще  до  Спаса:  хотіла,  щоб  за- 
здалегідь спізнати  село  і  потроху  звичаї  тієї  людности,  дїтий 
котрої  тепер  зробила  ся  я  учителькою.  Науку  в  школї  я  га- 
дала розпочати  на  Семена.^^^; 

Шкільна  будівля  була  простора,  під  школу  —  одна  ве- 
лика сьвітлиця,  з  чотирма  вікнами  на  південь ;  але  в  сьвітлицї 
не  було  деревяного  помосту,  а  головна  річ  —  не  було  другої 
хати,  деб  ДІТЯМ  роздягати  ся  зимою;  мусіли  вони  роздягати 
ся  в  сїнях,  а  сіни  холодні.  Про  учителя  знати,  що  будовничі 
більш  піклували  ся,  ніж  про  школярів :  глуха  стіна  віддїляла 
школу  від  кватири  учительки:  тут  було  дві  просторих,  обкле- 
єних шпалерами  сьвітлицї  і  невеличка  пекарня;  в  пекарнї-ж 
містив  ся  і  сторож. 

Першим  ділом,  звістна  річ,  пішла  я  до  сьвященика.  Мо- 
лодий, літ  не  більш  32,  отець  Макарій  повитав  мене  ввічливо, 
але  якось  холодно,  немов  який  начальник :  одначе  не  скажу, 
щоб  винесла  я  з  его  хати  недобре  вражіння :  він  показав  ся 
мені  чоловіком  байдужним  тілько. 

Земський  лікар  —  зовсім  молодий  чоловік,  три  роки,  як 
скінчив  університет  в  Києві  —  з  першого  разу  відтрутив  мене 
від  себе  своєю  іронією  до  всего :  і  школа  і  в  загалі  пікловання 
земства  про  осьвіту  народа  уважав  він  нічим  більш,  як  „за- 
бавкою модною**.  На  мої  змагання  він  промовив: 

—  пАт!  про  мене  нехай  собі!  чим  би  діти  не  забавляли 
ся,  аби  не  плакали." 

Я  більш  не  змагала  ся.  Молода  жінка  его  опріч  свого 
первісточка  Василька  ні  про  що  більш  не  хотіла  й  думати ! 
Вона  була  доволі  осьвічена,  скінчила  ґімназию.  Обоє  вони 
і  чоловік  і  жінка  не  були  людьми  лихими;  були  тілько  тими 
еїоістами,  яких  тепер  багацько  постачав  нам  і  школа  і  життв, 
одягаючи  їх  в  одежу  пошиту  з  ліберальних  Фраз. 

Сторож  остеріг  мене,  що  груба  в  шкільній  сьвітлицї 
вельми  димить  і  першим  ділом  треба  її  полагодити. .  Я  веліла 
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ему  затопвти  ту  грубу :  справді  дим  так  і  шугав  на  сьвітл 
Вдала  ся  я  до  старшини.  Пристарноватий  чоловік  Панько  Мар^ 
кович  —  старшинуваа  на  селі  ще  не  давно  і  знати  було,  ща 
він  ще  не  оговгав  ся  і  ходить  наче  у  когось  на  поводі.  Вія 
обіцяв  ся  „одним  духом"  полагодити  грубу.  Одначе  минуло 
більш  тиждня,  хоча  двичі  я  нагадувала  Паньку  Марковнчу 
про  бго  обіцянку,  але  діло  не  рушало.    Пішла  до  его  втрейтб. 

—  „Отсеж  яка  бо  ви  марудна,  мовив  він  до  мене  І  і  чого 
вам  ота  груба  так  кортить...  Зробимо,  полагодимо,  не  втече...' 

—  „Та  отже  небавом  розпічнеть  ся  наука  в  школї^  а 
потім  холод  прийде". 

—  „Коли  то  ще  той  холод  буде.  Ще  люди  другої  Пре- 
чистої не  бачили,  а  вам  вже  холод  ввижавть  ся...  Зробимо  не 
турбуйтесь.  Крильщика  ^^^)  нема,  а  тоб  я  зараз...  По  хуторах 
десь  заробляв;  нехай  тілько  вернеть  ся,  ми  зараз..." 

—  „Тут,  кажу,  не  крильщика,  а  печника  треба". 

—  „Та  він  же  у  нас  і  печник,  і  крильщик,  і  маляр,  на 
всі  руки  майстер". 

—  „Колиж  то  він  вернеть  ся !  Можеб  ви  дали  мені  під- 
відчину  до  міста,  я  поїду  і  привезу  печника". 

—  ;,Та  щож  той  печник  вдів,  коли  у  нас  ще  й  цеглв 
нема". 

Сторож  знов  радить  мене,  вдати  ся  до  писаря ;  він,  каже, 
у  нас  всему  голова;  без  писаря  нічого  не  буде. 

Писарував  в  Корчоватому  Степан  Антонович  Воркун,  па- 
робок  літ  ЗО  і  чоловік,  як  він  сам  казав  —  „інтелігентний". 
Дійсне  він  учив  ся  в  ґімназиї,  дійшов  до  шестоі  клясн;  заче- 
пив ся  був  за  один  процес,  его  держали  цілий  місяць  в  кар- 
цері, потім  випустили  і  вигна.іи  з  ґімназиї.  Яко  син  козака, 
він  трохи-трохи  не  покоштував  різок.  В  тому  процесі  він  ста- 
вав потім  за  сьвідка.  Далі  був  у  війсковій  службі  і  вийшовши 
з  неї,  став  писарем  в  Корчоватому. 

Степан  Антонович  зараз  же  прийшов  до  школи,  як  тілько 
я  до  его  написала  лист,  обдивив  ся  скрізь  і  через  два  дні 
взяли  ся  лагодити  грубу,  а  за  тиждень  усе  в  школі  було  по- 
лагожено,  навіть  стіни  були  вибілені. 

X. 

З  другого  дня  після  Семена  почала  я  вчити :  до  Покрови 
ходило   до   школи   тілько  тридцятеро  дітий  і  то  більш  дівчат; 
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після  Покрови,  як  вже  не  було  в  ПОЛІ  жадної  роботи,  ари- 
ло  ще  20  хлопців.  Працювати  з  50  дітьми  річ  не  легка ! 
ійааче  на  перших  порах  трудно  мені  було,  доки  і  сама  я  не 
>втала  ся,  не  призвичаїлась  до  дїтий  та  не  завела  сякої- 
коі  дисципліни. 

Релігії  і  молитвам  —  учив,  звичайпо  сьвященик;  але  він 
ІД  руки  контролював  і  мене  і  те,  як  і  чому  я  учу.  Він 
аясав  себе  моїм  „  начал ьством**. 

„ Начальства**  того,  опріч  сьвященика,  була  велика  сила; 
ясен  з  них  вважав  себе  такою  особою,  що  повинна  догля- 
ти  школу,  а,  головна  річ,  спостерегати  учительку.  Та  все  те, 
ля  в  учителя,  чи  в  учительки  6  добра  воля,  не  шкодить 
стн  .  школу,  стежкою  просьвіти,  а  не  забиванням  памороків 
гям.  Звістно,  не  легка  річ  раз-у-раз  почувати  і  знати,  що 
оїш  під  доглядом  темного  писаря,  або  урядника,  але  не 
»еба  тілько  давати  їм  спостерегати,  що  помічаєш  їх.  Учителю 
пше  в  селї;  до  учительки  на  селї  відносять  ся  люди  якось 
шривмно  ще;  дивлять  ся  на  неї,  як  „на  панночку,  недотепну 
іробити  собі  хлїба  в  міетї"*.  Найгірше  шкода  і  школі  і  учи- 
їльцї,  воли  доводить  ся  часто  переходити  з  однївї  школи  до 
>угої.  От  як  і  80  мною  було. 

Степан  Антонович  став  заходити  спершу  до  школи,  а  потім 
до  мене  в  хату.  От  се  було  прийде,  сяде  собі,  висидить  цілу 
>дину,  слухаючи,  як  я  учу;  а  потім  і  почне  мене  хвалити- 
ззхвалювати,  яка  то  я  дотепна  учителька.  А  мені  було  аж 
їдко  те  слухати. 

Я  завела  у  себе  так,  що  вставала  о  в-ій.  Доки  зберуть 
а  діти  в  школу,  я  й  приберу  у  себе  в  хатї  і  печ  протоплю; 
се,  що  треба  на  обід  виготовлю,  тоді  в  школу. 

Степан  Антонович  —  довідав  ся  у  сторожа  про  мої  зви- 
аї  і  став  заходити  до  мене  рано,  инодї  зараз  по  обідї.  Мені 
є  подобало  ся  се,  але  я  не  тямила,  як  спекати  ся  Хіакого 
астя.  Нехай  би  він  приходив  у  неділю,  в  сьвято,  а  то  в  бу- 
ень  —  марнував  мій  час;  не  давав  читати.  Книжок  Борис 
[есторович  надавав  мені  доволі.  Хоча  між  ними  були  й  такі, 
;о  я  їх  вже  читала  раз,  як  була  у  Києві  „в  кружку",  напр. 
ещо  з  творів  Спенсера,^®')  але  тепер,  коли  я  їх  читала  вдруге, 
сни  були  про  мене  цілком  новими !  зовсім  инакше  я  розуміла 
епер  їх  зміст  і  ідеї  і  навертали  вони  мої  думки  зовсім  вже 
іе   на   ту   стежку,    на   яку   навертали   тоді,  коли  я^^^от|^^та^ 
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їх, —  мало  розуміла  і  думки  мої  йшля  на  поводі  .проводврв 
кружка.  Инакше  й  не  могло  бути. 

XI. 

Боркун  все  частїйше  заходив  до  мене.  Раз  з  початку  лі 
стопаду  я  спостерегла,  що  від  вго  тхне  горільчаним  дуїм 
очи  сьвітять  ся  не  таКу  як  звичайно  у  его  і  рухи  вго  якк 
сьміливі.  Перегодом  починав  він  річ  про  асоцияциї.  Хвали 
він  асоцияцнї,  а  я  не  розберу,  про  які  асоцияциї  і  до  чого  ве^ 
він  річ. 

—  «Що,  каже,  може  бути  краще  в  сьвітї  над  аеоцяяцю 
двох  душ?  правда  моя?** 

—  „А  вже  правда!" 

—  „Вельми  рад,  що  й  ви  такої  думки.  Та  не  тілько  з  мі] 
ральної  сторони,  а  і  з  материяльноі.  От  приміром :  одна  лкі 
дина  мав  заробітку  300  р.  а  друга  400  —  як  от  ви  і  я.  Кояп^ 
сутяжно  прожити  на  свій  заробіток;  а  склавши  его  до  куп^ 
залюбки  прожити  двом  на  селї.  Чи  так  ?" 

—  „Такі**  відповіла  я  і  чую,  що  мій  Боркун  щось  ве 
певне  гадав. 

—  „А  коли  так,  каже  він,  так  чом  би  і  нам  з  вамя  і 
скласти  асоцияциї  ?** 

Я  зумила  ся :  дивлю  ,ся  на  его  і  питаю : 

—  „Якої  асоцияциї?" 

—  „Гм...  якої...  звичайно  якої!...  чом  би  нам  не  п<> 
брати  ся?* 

Кілька  хвилин  я  мовчала :  питання  Боркунове  було  таю 
для  мене  несподіване  і  так  здивувало  мене,  що  я  не  зрій] 
спромогла  ся  на  відповідь. 

—  яЩож  ви  скажете?" 

—  „Заручена  вже.** 

Я  гадала,  що  така  проста  і  правдива  відповідь  зразу  скія 
чить  розмову,  немов  ножем  відріже.  Де  там !  Боркун  —  оочаї 
розпитувати:  хто  і  де  мій  наречений,  коли  наше  вееїл.ія| 
Питання  отсї  дрочили  мене ;  я  сиділа  наче  на  голках  і  н^ 
тявгала,  як  мені  спекати  ся  свого  гостя.  А  Боркун  ве  іолі 
нічого  того  помічати  і  правив  свов   Нарештї  й  каже:  І 

—  „Чи  знавте,  що  я  вам  скажу?  нічому  тому,  що  і^ 
говорили,  я  не  йму  віри.  Сказали-б  просто  :  не  хочу,  не  тд7 
тай  годї,  а  то  вигадали:  заручена!"  ,^,,,,,,СлОО§ІЄ 
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Я  почервоніла  з  серця,  що  він  задав  мені  брехню  і  хо- 
тіла строго  вимовити  Буркунови  вго  занадто  чудну  нєевічли^^ 
вість.  Він  не  дав  мені  говорити  і  мовив: 

—  „Ви  на  мене  не  сердьте  ся ;  я  по  щиростіт :  подобаєтесь 
ви  шенї,  от  і  все!  Ось  поміркуйте  гарненько;  та  після  Різдва 
і    ПІД  вінець*'. 

Терпіння  мов  пропало !  я  встала  і  хоч  чула,  що  у  мене 
в  горлї  наче  горошина  бігав,  одначе  зібравши  силу^  промошіла  : 

—  „Прошу  вас,  Степан  Антонович !  ідїть  з  ашвї  хати!* 
Борвун  пішов,  а  я  давай  румсати.^®') 

XII. 

Другого  дня  суне  в  школу  старшина.  Сів  на  лавцц  елу- 
-хлву  як  я  дїтий  учу;  НІЧОГО  не  тямить,  тілько  очима  блима*^. 
Як  пішли  діти  на  обід,  старшина  й  каже  до  мене : 

—  яА  я  отеє,  не  во  ГНІВ  вам,  прийшов  до  вас  сказати.,, 
теє...  не  гаразд  щось  у  вас  іде  діло  в  школі''. 

—  „Що  таке?" 

—  „Та  бачте, у сї  люди  ремствують  на  вас", 

—  ,3а  що?" 

—  .Кажуть  дїтий  ви  вельми  розпустили :  і  сам  я  бачу, 
що  се  правда :  при  вас  стали  діти  і  неслухняні  і  пустотливі 
такі,  що  крий  Боже!  як  розпусту вть  ся  —  так  не  можна  «го 
і  вгамувати:  от  і  мої  вчора  —  Павло  з  Оленкою!  як  підняли 
в  хатї  сутанїю,  так  аж  дїжку  з  рощиною  перекинули..,  от  що  І* 

—  «Моеіж  вини  тут  нема''. 

—  яОто-то  й  воно,  що  в!  Страху  не  наганяєте  а»,  от  де 
вся  сила ;  а  сказано :  де  страх,  там  і  Бог.  Не  бєтс  ви  їх^  от 
що  погано;  і  мало  загадуєте  їм  учитись  дома". 

—  ,Бити  не  можна,  тай  не  слід". 

—  0 Кажіть  ви,  говоріть:  не  можна!  ми  се  чули  і  знаємо* 
Отже  й  тому,  що  перед  вами  був  за  вчителя,  не  шожна  було, 
а  він  на  те  не  вважав ;  закортить  дитині  попустувати,  от  і  на 
гадає,    що   пустувати    не   можна...    воно  й  принншкнє...    Отак 
і  вам  треба". 

Я  мовила,  що  нї  за  що  і  ніколи  не  бити  му  дїтий  і  стала 
доводити  огидливість  різок.  Старшина  згожував  ся,  що  ріаки 
.погань"  про  дорослих,  а  „в  школї  без  різки  не  можна", 

—  „ВжеЖ   як   знаєте,   я   не   бити   му".  оідШ.есіЬуСоО^Іе 
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—  „Значить  —  ви   нам   невгодна,   не  хочете   з  нами    ое 
нашому...  Се  ваше  діло...* 

Намагання  старшини,  щоб  я  била  дїтий  —  не  здавало  сж 
мені*  чудним:    я  відала,   що  в  народі   між  старшими   людьмі 
в  ще  де  инде  віра  в  різку.    Гидуючи  взагалі   бійкою  і  карою 
по  тТлу;   инчі  люди,   найпаче  споміж   тих,   що   зросли    ще  аа 
крепацтва,    що  зазнають   сїльскі   школи   „в'Ьдомства   государ- 
ственньїх'ь  имуществ'ь*',  совістно  певні,  що  „в  школі  без  рІ9ЕМ 
не  можна".   Знала  я  й  те,  що  є  в  народі  люди,   що  люблять, 
щоб    школа  виховувала   „острах^  у  дїтий;   але  я   ні  разу  не 
зустрічала  ся    в  школі  з  таким   вчинком,   щоб  збудив  у  иеае 
думку  про  уживання  різки.  Правда,  в  школі  у  мене  було  чи- 
мало  дїтий  пустотливих,  але  не  було  таких,  щоб  одного  слова 
мого  не  послухали  ся  і  не  вгамували  ся:   дітвора  інстинктом 
чула,  що  я  люблю  їх  і  вони  слухали  ся  мене !  хоч  би  що  було, 
а  досить  мені  сказати:  „Візьми  шапку,  та  йди  собі  до  господи, 
бо  ти  не  даєш   другим   вчити  ся"  і  зараз   дитина  принишкне, 
повинить  ся  і  сидить  наче  шовкова. 

У  вечері  тогож  дня  сидів  у  мене  лікар  з  жінкою:  я  їм 
розповіла,  яко  жарт,  про  візит  старшини.  Лікар  і  каже: 

—  «Взагалі  тут  в  селі  звичаї  грубіяньскі,  та  мені  здавть 
ся  се  візит  не  зпроста.  Се  мабуть  чи  не  Воркун  вго  під- 
строів...  Глядіть  лишень,  чи  не  розгнівав  ся  на  вас  він  за  що..." 

Я  розповіла  їм  про  „асоцияцию*. 

—  „Еге!  коли  так  —  то  не  ждіть  собі  добра!  він  вас 
доїде!  стережіть  ся.  Я  вго  добре  знаю...  Отже  кажу  вам,  що 
він  щось  коіть  проти  вас. 

Прийшла  субота.  Звичайно  по  суботам  отець  Макарій  не 
приходив  до  школи ;  а  то  ледві  стало  підходити  к  кінцю 
вчення  —  сусіль  він  в  школу. 

•—  „Мені  треба,  каже  до  мене,  як  повиходили  діти  з  школі, 
побалакати  з  вами  сам  на  сам**. 

—  „Добре",  кажу  я  і  прошу  вго  до  себе. 

—  „Вибачте,  каже  отець  Макарій,  може  вам  і  прикро 
буде  слухати  те,  що  почуєте,  та  не  можна  мені  не  сказати. 
Я  пастир,  я  повинен  доглядати  і  оберегати  і  паству  і  шкоду.' 

—  „Я  слухаю  вас"",  відповіла  я  і  чую,  що  чогось  наче 
комашня  у  мене  по  ногах  і  по  спині  лазить. 

—  „От  бачте  —  люди  на  вас  ремствують,  нарікають,  що 

ви   ДІТИЙ   розпустили".  ОідШ.е.ЬуЄ.ОО§ІЄ 
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—  і}Се  я  чула  вже  від  старшини :  він  вимагає,  щоб  я 
била  дїтий,  а  я  сего  нї  во  вік  не  зроблю^. 

—  „Бити  не  треба;  можна  й  не  бивши  держати  їх 
в  страсї;  не  то  щоб  наганяти  на  їх  жах,  нїі.а  так...  щоб  тя- 
мили вони  „благонам'Ьренньїй''  страх...  Ну  знов  от  даєте  їпї 
читати  нивідь  які  книжки,  та  ще  й  заборонені..." 

Я  аж  не  всиділа  на  місцїі 

—  .Які  такі  книжки  я  їм  даю?", 

—  „Та  от  хоч  би  „Сїра  Кобила ''і 

—  „Такої  книжки  я  не  могла  навіть  давати^  бо  у  теие 
Гї  нема;  а  хоч  би  була,  тоб  не  дала,  бо  не  вважаю  її  змісту 
відиовідним'^. 

—  яГодї,  годїі  перебив  мене  він,  утихомиртесь,  се  певна 
річ,  що  давали ;  бо  „Сіру  Кобилу"  Степан  Антонович  сам  у 
когось  з  школярів  відобрав". 

—  „Так  сам  же  він  і  набрехав  на  мене ;  а  я  не  давала* 
^Тополю"  дійсне  давала". 

—  вНу,  от  бачте,  от  бачте!  перебив  мене  сьанщеник,  наче 
радіючи :  значить  давали". 

—  »Се  книжечка  цензурна,  незаборонена". 

—  „Усї  україньскі  книжки  в  школї  заборонено  читати  : 
се  знаєте?"  спитав  сьвященик  вже  строгим  голосом, 

—  „Сего  я  не  знаю ;  та  все  одно  ;  я  в  школї  україньеких 
книжок  дїтям  не  читала". 

—  »Гм!  а  говорите  з  дітьми  по  якому?" 

—  я  По  такому,  по  якому  вони  розуміють  :  звичайно,  скора 
спостережу,  що  чого  по  росийски  не  розуміють,  таї:  по  неволі 
мушу  вияснити  їм  те  народною  мовою.  Як  же  инакше  робити  V 
навчіть  мене  ?  Коли  дїти  не  розуміють  якого  слова,  чи  повинна 
я  їм  сказати,  що  то  значить? 

—  „А  вжеж  треба  сказати ;  инакше  й  не  можна  і  я  так 
роблю;  се  і  в  мене  раз-у-раз  траплявть  ся.  От  і  вчора:  ви- 
ясняю в  школї  заиовіди  блаженства ;  читаю :  „  блажен  ні  ал- 
чущія..."  питаю:  чи  тямите,  що  значить  „алкать"?  усі  мовчать 
Я  вдруге  питаю:  Гиренко  і  Сало  всгали:  „ми  знав^ю^.  А  ка- 
жіть —  коли  знавте?  —  ^От  як  нападе  на  кого  іківка  — 
чоловік  ікав,  ото  і  в  „алкати".  Я  з  реготу,  аж  присів...  Ну 
добреж,  що  я  догадав  ся  спитати,  а  тоб  вони  і  затям|і^^^бі 
.блаженні  ікающі". 


—  яНу,  от  бачте,  отець  Маварій'',  моввла  я.  О.  М&каріІ 

швидче  перебив  мене : 

~  „Без  коментаріїв  сїльскою  мовою  обійтись  не  можві, 

але  говорити  з  дітьми  треба  «русскииь  язьїком'ь". 

—  „Я  так  і  роблю  в  школі*. 

—  „І  за  школою  так  треба ;  треба  учити  народ  —  гово- 
рити «благородньїм'ь  язбікомі",  треба  щоб  люди  розуміли  взе- 
чемність  мужицької  мови...  Та  се  ще  не  все,  а  от  що  погано, 
так  вже  ЗОВСІМ  погано". 

Я  насторочила  уши. 

—  „Гм.  От  воно  що...  промовив  сьвящевик,  всеж  такі 
пораджу  вам  —  не  давати  дїтям  україньских  книжок*. 

XIII. 

Тепер  вже  я  бачила,  де  зерно  всего  лиха  і  тямила,  що 
в  Корчоватому  довго  я  не  пробуду,  що  Боркун  не  лишить  до- 
пікати мене  всячиною.  дАлеж  добуду,  думала  я,  до  кінця 
шкільного  року,  лоЧ  би  там  що!**  А  щоб  знати  було  літне 
мою  працю,  я  ще  пильнїйше  взяла  ся  до  школи ;  загадала  до- 
тям  приходити  і  по  обіді  і  думала,  що  тепер  і  старшина  за- 
спокоїть ся,  не  дорікати  ме,  що  ,мало  учу". 

В  половинї  грудня  приїхав  шкільний  інспектор;  чоловік 
мблодий,  другий  рік,  як  з  унїверситету.  Родом  з  Полтавпщиі, 
чоловік  заміжний  з  великою  протекцивю ;  вона  й  зробила  его 
так  швидко  інспектором.  Властиво  кажучи  —  метунець'^^) 
віц  був.  Цілих  три  години  екзаменував  він  моїх  школярів. 
Діти  відповідали  добре,  інспектор  хвалив. 

—  „А  сьпівати  вони  уміють  у  вас?*  спитав  ся  він. 

—  „Я  не  вчила,  бо  й  сама  не  вмію**. 

—  „Отеє  не  гаразд;  ще  гірше  те,  що  вони  вимовляють 
слова  по  хахлацькому.  З  першого  слова  чуєш,  що  ти  в  ха- 
хлаччинї...  Треба  щоб  вони  вміли  говорити  чисто  аПорусскн*. 

—  „Колиж  їм,  кажу,  було  навчити  ся  за  три  місяці*. 

—  „Треба  пильнувати...  треба,  щоб  у  них  не  було  ха- 
хлацького  акценту*. 

—  „Се  вже  неможлива  річ...  візміть  інтелїґенцию ;  візь- 
міть паньских  дїтий;  вісім  літ  в  Гімназиї,  та  чотири  в  універ- 
ситеті не  чують  вони  рідного  слова,  а  все  таки  за  12  років 
акцент...  не  стирабть  ся*. 

Інспектор  суворо  глянув  на  мене  і  мовЙвт'^^З^^ 
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—  „Повинен  стирати  ся!  а  от  асе  у  мене,  хиба  скажете, 
я    з    пирятиньского  повіту?^ 

—  ,3  першої  фрази  се  знати**,  відповіла  я  наівно,  а  вій, 
розсердить  ся,  як  крикне : 

—  9 Знати  нічого  не  хочу !  от  вам  пів  року :  приїду  після 
іикодня;  щоб  я  не  чув  хахлацької  вимови*. 

—  9 Я  не  берусь  за  се  і  не  обіцяю". 

—  ,Не  беретесь  —  значить  треба  кого  такого,  щоб  взяв 
і   такого,  щоб  не  читав  Спенсера...^^^)  Розумієте?" 

Вів  допитливо  впив  ся  своїм  поглядом  в  мої  очн,  не  мов 
одївав  ся  прочитати  там  мою  відповідь.  Я  ні  слова. 

„От  і  Шевченка  не  радив  би  я  читати  тим,  хто  бе- 
ть  оя  за  школу...  Вам  треба  добре  над  своєю  вимовою  по- 
^ацюватй,  щоб  засвоїти  неминуче  потрібний  учительці  «рус- 
ій** акцент.  —  А  що  до  вчення  —  школа  стоїть  у  вас  дуже 
>бре  ;  знати,  що  працюєте...  колиб  не  „українофільствували ' — 
прохав  би  у  земства  нагороди  вам...** 

З  тим  і  поїхав.   Саме   під   новий   рік  -^  сусіль  до   мене 
хату  старшина!  Привітав  ся  і  каже: 

—  „Велика  отеє  нам  шкода,  що  кидаєте  нас ;  хоч  і  теє. . 
ми  до  вас  призвичаїли  ся''. 

—  пЯк  кидаю  ?  промовила  я  дщвуючись ;  у  мене  й  думки 
є  було". 

—  „Еге !...  ось  вам  бумага ;  перечитайте  та  розпишіть  ся, 
цо  читали**. 

Читаю...  Овва!...  приказ,  щоб  я  перебирала  ся  учителькою 
:  друге  село,  на  самому  кінці  повіту,  верстов  зо  шістьдесять 
іід  Корчоватого,  а  на  моє  місце   буде   учителька  з  того  села. 

Балакати  з  старшиною  було  нї  про  що !  я  все  зрозуміла... 
^ров  запекла  ся  у  мене  біля  серця...  чула  я  і  несправедли- 
)ість  і  образу  і  гіановання  поклїпу  і  доносаі 

XIV. 

Що  діяти?  чи  їхати  до  нової  школи,  чи  зовсїм  кинути 
вчительство  і  їхати  до  Бориса  ?  Спершу  ображене  самолюбство 
шептало  менї,  щоб  я  покинула  зовсїм  учительство,  принаймні 
в  сену  повітї.  Одначе  повагом  нерви  втихомарували  ся  і  я 
починала  думати,  що  достойнійше  буде  їхати  до  тієї  /  школд^ 
куди  мене  виправляли  тепер.  д  ^ес^ьу  ^ 
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—  „Не  поїду,  думала  я,  а  щож,  як  через  те  школ«  я 
лишить  ся,  може  й  по  самі  вакацвї  без  учителя?  Тож  бу$ 
шкода  ДІТЯМ  і  я  буду  тому  причиною...  Алеж  хиба  можи»  е 
з  сего,  ш  з  того  так  перекидати  серед,  зими  учителів  з  одвог^ 
села  в  друге  ?!  Я  не  хотіла  порадити  ся  нї  з  сьвященвком,  т 
з  лікарем  —  як  мені  лїаше  зробити  і  сама  собі  прирадила  - 
їхати  до  нової  школи. 

Я  написала  про  все  отеє  до  Бориса,  додавши,  що  маю  н^ 
думцї  виїхати  з  Корчоватого  на  другий  день  Водохрещ.^*'іі 
Ранїйш  і  не  можна  було  наняти  підводу:  КорчоватівцТ  справа 
ляли  сьвята  до  8  січня  і  хиба  по  неволї  хто  примушений  п*>^ 
їхав  би  підводою,  а  з  доброї  волї  кожен  вважав  „за  ве.інкн^ 
гріх**  взяти  ся  до  якого  будь  заробітку,  доки  не  минуть  сьвята 

XV. 

Хоч  як  я  не  силковала  ся  розважити  себе,  не  подате 
й  виду  того,  що  вчинок  інспектора  і  вразив  і  образив  мене^ 
та  не  можна  було  сховати  свобї  журби ;  найиачеж  у  ночі  прові 
мали  мене  і  сум  і  злість  Усе  минуле  лихе  якось  без  мо^ 
волї  оживало,  ставало  перед  очима  моїми  і  допікало  мене., 
і  сестра,  і  полковник,  і  Ганна  Устинівна  і  Палажка  і  нарешті 
Боркун  з  інспектором,  немов  ті  густолисті  грона  стояли  вад« 
мною  і  примушували  мене  знов  переживати,  —  знов  чути  усб 
те,  що  мов  серце  перечуло,  й  пережило  І  старі  виразки  —  в^ 
зажили,  тілько  заструпіли  і  досить  було  нової  пригоди,  щ*»« 
під  струпом  прокинув  ся  старий  біль  і  проняв  собою  усю  душу 
наболілу,  усе  серце  покарбоване  життвм... 

І  сьвященик  і  лікар,  найпаче  жінки  їх'розважа.9и  меве, 
вимовляли  до  мене  свій  жаль,  своє  вболївання ;  але  нї  н& 
крихітку  менї  з  того  не  лекіпало :  серце  мов  чуло,  що  те  Ь 
спочування  не  щире,  роблене,  сама  тілько  Формальна  ввічл- 
вість. 

На  голодну  кутю^^®)  поєднала  я  підводу  і  думала:  за- 
хожу ся  на  другий  день  пакувати  ся.  Але  ось  вертаю  сі 
з  „Йорданї**  і  очам  своїм  не  йму  віри !  в  хатї  у  мене  Борис 
з  сестрою!... 

Що  було  СЛІЗ,  що  було  радощів  —  годі  про  те  сказатв-! 

Борис,  одержавши  мій  лист,  замісць  відповідн,  взяв  се- 
стру і  тогож  дня  виїхав,  щоб  забрати  мене  з  Корчоватого... 
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Своро  опочили  і  внкормили  ЄЯ  КОНІ,  ми  зараз  рушили 
К<фчоватого.  Гірко  мені  було  кидати  школу.  Не  вже  так 
■вндко  скінчило  ся  мов  вчительство?  думала  я  собі:  чн  на 
еас  я  стілько  пильнувала,  стілько  биіа  ся,  щоб,  досягши 
іра  ва  бути  вчителькою,  і  повчителювавпш  пів  року,  спочити? 
[  не  повідала  Бориоови  своїх  думок  і  не  дала  ему  знати  про 
у  боротьбу,  що  буяла  в  моїй  душі...  Переважало  пошанованяя, 
їдячність  і  кохання  до  Бориса !  значить  еґоізм,  думала  я,  взяв 
оруу  значить  задовольнений  потреб  власного  я  і  в  мене  пере- 
ілясяв  потребу  аіужити  народови !...  Вим«івити  отсї  думки  Бо- 
шсови  —  я  не  відважувала  ся  і  покорила  ся  его  волї  і  по- 
шванню  власного  серця,  в  котрому  через  край  било  глибоке 
сохання  до  Бориса. 

Зупинили  ся  ми  на  три  дні  в  повітому  містї  та  тут 
І  звінчали  ся. 

Приїхали  ми  в  Улянівку... 

Ох,  коли  б  хто  зиав-відав,  яким  чуттем  переняла  ся  я 
ввійшовши  в  Борисів  дім,  ввійшовши  до  того  дому,  де  нале- 
жала хора  після  ІІалажчиної  образи!  чи  давно  я  була  нянька, 
наймичка,  чи  давно  мене  Глобихн  з  Палажкою  вигнали  з  дому  ? 
чи  давно  я  бігла  з  їх  хутора  по  стену  наче  божевільна? 
А  тепер  ?  Я  панї,  у  мене  власний  притулок  та  ще  який ! ! 
у  мене  дипльом  на  вчительку !  у  мене  в  кохана  сестра;  я  маю 
дорожшого  за  все  на  сьвітї  друга,  мужаї!  І  чи  вжеж  все  отеє 
не  сон,  не  мара  а  дійсність!? 

XVI. 

Такі  ДІЙСНІСТЬ,  найреальнїйша  дійсність,  та  тілько  ще  не 
вся  вона.  Другого  дня  вранцї  вона  ще  побільшала,  ще  більше 
налила  до  мене  в  душу  радощів. 

Глянула  я  в  вікно  на  улицю.  Проти  наших  воріт  на  Бо- 
рисовому  городі  бачу  стоїть  новий  дім,  ще  без  вікон,  не  ви- 
Ігінчений,  не  вкритий  а  тілько  прикиданий  кулйми  соломи.  ^^^) 
Питаю  у  Юлї: 

—  ,Що  то  за  дім?  хто  то  будує?* 
Юлія  всьміхнула  ся  і  каже: 

—  9 А  ти  не  знаєш?  Борис  тобі  не  хвалив  ся  хиба?" 

—  .Чим?" 

—  ;,Тож  він  будує  дім  під  школу...  з  осени 
нас,  а  ти  учителькою**. 
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Я  наче  стеряла  ояі^'^)  ну  бігати  з  радощів,  танцювап 
та  в  ДОЛОНІ  плескати ;  потім  до  Бориса  в  кабінет ;  а  в  радопрз 
і  олова  -не  вимовлю. 

—  яТо  каже  Борис,  на  те  школу  я  хочу  завести,  щоб 
твоя  праця  не  пропала,  щоб  не  було  у  тебе  й  на  думц^  о|о, 
одружившись  зо  мною,  ти  мусїла  покинути  те,  до  чого  7  тебе 
найбільше  рветь  ся  душа.  От  на  весні  добудуємо,  а  а  е^пвя 
і  відчинимо  власну  школу '^. 

—  яТн  її  земству  віддаси?* 

—  Ш  за  що...  церковно-приходською  вона  буде,  з  умо- 
вою, щоб  ти  учителювала,  доки  захочеш...  так  лїпше  і  безпеч- 
нїйше :  у  церковної  школи  менше  і  начальства  і  бюрократизму; 
а  що  до  назви,  так  се  дурниця,  самі  забобони.  Фіялку  як  не 
назови,  вона  буде  фіялкою,  а  кропива  —  хоч  ти  й  назявап 
меш  лелївю,  вона  з  того  не  перемінить  ся:  пекти  ие,  як 
і  пекла!  Душу  і  вагу  школи  становить  не  вивіска,  а  вчятедь! 
тут  вже  справді  —  яка  панї,  такі  й  сані... 

І  от  третій  рік  вчителюю  я  в  нашій  школї  і  добре  бачу, 
як  багацько  можна  зробити  доброго  в  школї,  аби  тілько  була 
власна  добра  воля  на  те  та  охота...  І  за  увесь  отсей  час  ні 
разу  не  зазнала  я  жадної  перешкоди  в  своїй  роботї;  ні  разу 
не  зазнала  я  якої  прикрости,  щоб  хмарою  заступила  сонце 
мого  щастя !  Я  працюю,  я  раюю ;  я  щаслива,  але...  Але  бачу, 
що  я  все  таки  непримирена.  Сьвітогляд  мій  поширив,  ідеал 
побільшав ;  бажання  мої  стали  глибшими,  але  се  не  шкодип 
мені  робити  сегодні  те,  що  сегадні  можна  і  треба  робити  на 
рідній  ниві,  на  користь  народови.  Працюю,  роблю,  сьвідомо, 
що  й  помру  вже  непримиреною-<та  тілько  не  з  людьмж 
а  з  тим  лихом,  якого  така  велика  сила  у  нас  скрізь  по 
Україні... 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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>оянв  ся  на  росвіскії  Поділю,  де  батько  его  був  сьвященивом. 
Сіоершу  ВЧ1В  ся  в  духовній  сеаинарнї,  відтак  аерейшов  на  медіч- 
аиі  виділ  і  став  лікарем  поьіі'овин  в  Ялті  на  Ериіу.  Безнастанна 
праця  лікарева  та  нещасливе  хитв  родинне,  підорвалн  і  тав  вже 
»мадку  слабе  вдоровдв  его;  Руданьский  унер,  не  доживши  й  соро- 
кового рову  (в  1873  р.)  і  лишив  по  собі  добру  панять  іиенно  ііж 
біднинв  людьии,  котрий  поиагав  вовсїі  безкористно. 

Вже  в  сеиинарскій  бурсї  товариші  уважали  РуДаньсвого  по- 
етом і  сьпівали  не  одну  в  его  пісень.  Руїаньский  вбирав  пильно 
народні  ПІСНІ  і  перекази,  вивчив  на  паиять  Шевчеакового  Кобзаря 
і  був  великим  зиавцеи  україньскої  иови.  Любував  ся  також  вельми 
в  клясичвих  творах,  особливож  в  Гоиері,  котрого  читав  в  ориґіналї. 
Знав  також  нову  еврейску  і  специяльно  зайиав  ся  істориею  цар- 
ства Фараонів.  Руданьский  писав  багато,  і  иіг  був  дійти  при  ве- 
ликій таланті  поетичній  до  значіня  знииенитого  поета,  однак  довша 
недуга  і  передчасна  смерть  чина  іо  спиняли  его  розвиток  і  пе  оден 
початий  твір  лишив  ся  непокінчении. 

Писаня.  Руданьский  виступив  вперше  в  кількома  ліричними 
творами  в  , Основі"*.  Окріп  того  приладив  він  цілий  збірник  поезий 
п.  3.  „Сьпівом<»вки^.  Се  невеличкі  віршовнві  оповіданя,  приказки 
і  анекдоти,  взяті  в  більшій  частині  з  народних  уст,  котрі  живопи- 
сують  живини  красками  картини  з  народного  побуту  з  природний, 
здоровим  гумором,  в  ліричних  творах,  хоч  і  не  багато  їх  лиши- 
лось, як  і  в  сьпівомовках,  проявив  Руданьский  великий  і  зовсім 
ориґінальний  талант  поетичний. 

Руданьский  писав  також  історичні  поеми  як  Мазепа,  Ско- 
ропада,  Полуботок  і  ин.  і  дунав  такий  способом  зложити 
віршовану  хронїку  Гетьманщини.  Одннк  сї  твори  не  иають  великої 
стійности  поетичної.  Між  поеиами  Руданьского  визначує  ся  поема 
„Цар-Соловей".  Твори  его  вийшли  в  5  томах  у  Львові. 

Головне  ДІЛО  житя  Руланьского  —  се  переклад  Гомерової 
Ілїяди  (переложив  13  пісень,  але  не  вві  видру  ковані).  Переклад 
сей  вияначав  ся  гарною  новою  і  вірний  переданем  мисли  оригіналу, 
однак  короткий  розиір,  вибраний  для  сего  перекладу  замість  гевса- 
іетра,  збавляв  Ілїяду  еиічної  ширини.  Руданьский  переложив  ча- 
стину першої  піснї  Верґілїбвої  Енеянки  і  частину  поеми  Лєрмон- 
това Д  є  и  о  н. 

ЛТтературне  становище.  Руданьский  був  неперечно  найбільш 
'іаіановитии  поетои  україньским  після  Шевченка. 
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Я  наче  стеряла  ояі^'^)  ну  бігати  з  радощів,  тавцкюап 
та  в  ДОЛОНІ  плескати ;  потім  до  Бориса  в  кабінет ;  а  в  радріщі 
і  слова  -не  вимовлю. 

—  яТо  каже  Борис,  на  те  школу  я  хочу  завести,  щоі 
твоя  праця  не  пропала,  щоб  не  було  у  тебе  й  на  думір,  іцо, 
одружившись  зо  мноЮ|  тп  мусїла  покинути  те,  до  чого  7  тебе 
найбільше  рветь  ся  душа.  От  на  весні  добудуємо,  а  а  серпні 
і  відчинимо  власну  школу '^. 

—  я  Ти  її  земству  віддаси?* 

—  Нї  за  що...  церковно-приходською  вона  буде,  з  умо- 
вою, щоб  ти  учителювала,  доки  захочеш...  так  ліпше  і  безпеч- 
нійше :  у  церковної  школи  менше  і  начальства  і  бюрократизму; 
а  що  до  назви,  так  се  дурниця,  самі  забобони.  Фіялку  як  не 
назови,  вона  буде  фіялкою,  а  кропива  —  хоч  ти  й  називати 
меш  лелією,  вона  з  того  не  перемінить  ся:  пекти  ме,  як 
і  пекла!  Душу  і  вагу  школи  становить  не  вивіска,  а  вчитель! 
тут  вже  справді'  —  яка  пані,  такі  й  сані.., 

І  от  третій  рік  вчителюю  я  в  нашій  школі  і  добре  бачу, 
як  багацько  можна  зробити  доброго  в  школі,  аби  тілько  була 
власна  добра  воля  на  те  та  охота...  І  за  увесь  отсей  час  ш 
разу  не  зазнала  я  жадної  перешкоди  в  своїй  роботі;  ні  разу 
не  зазнала  я  якої  прнкрости,  щоб  хмарою  заступила  сонце 
мого  щастя !  Я  працюю,  я  раюю ;  я  щаслива,  але...  Але  бачу, 
що  я  все  таки  непримирена.  Сьвітогляд  мій  поширив,  ідеал 
побільшав ;  бажання  мої  стали  глибшими,  але  се  не  шкодить 
менї  робити  сегодні  те,  що  сегодні  можна  і  треба  робвти  на 
рідній  ниві,  на  користь  народовн.  Працюю,  роблю,  сьвідомо, 
що  й  помру  вже  непримиреною  —  та  тілько  не  з  дюдьмі 
а  з  тим  лихом,  якого  така  велика  сила  у  нас  скрізь  по 
Україні... 
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рояив  ся  на  росвйскії  Поділю,  де  батько  его  був  сьвященивом. 
Оаершу  ВЧ1В  ся  в  духовній  сеанеариї,  відтак  аерейшов  на  іедіч- 
ний  виділ  і  став  дікарен  поьітовиі  в  Ялті  на  Ерніу.  Безвастаяна 
араия  лікарева  та  нещасливе  житв  родинне,  підорвали  і  тав  вже 
змалку  слабе  вдоровдб  его;  Руданьскні  уіер,  не  доживши  й  соро- 
кового рову  (в  1873  р.)  і  лишив  по  собі  добру  паиять  іиенно  ніж 
бідними  дюдьии,  котрий  поиагав  вовсїн  безвористно. 

Вже  в  сеиинарскій  бурої  товариші  уважали  РуДаньсвого  по- 
етом і  сьоівали  не  одну  в  его  пісень.  Руїаньский  вбирав  пильно 
народні  пісні  і  перевави,  вивчив  на  паиять  Шевчеакового  Кобваря 
і  був  великий  виавцеи  україньскої  иови.  Любував  ся  також  вельии 
в  кляежчних  творах,  особ.іивож  в  Гоиері,  котрого  читав  в  орвґіналї. 
Знав  також  нову  евреиску  і  специяльно  вааиав  ся  істориею  цар- 
ства Фараонів.  Руданьский  писав  багато,  і  міг  був  дійти  при  ве- 
ликій таланті  поетичній  до  вначіня  внаиенитого  поета,  однак  довша 
недуга  і  передчасна  сиерть  чина  го  спиняли  его  розвиток  і  не  оден 
початий  твір  лишив  ся  непокінчении. 

Писаня.  Руданьский  виступив  вперше  в  кількова  ліричними 
творами  в  .Основі^.  Окріп  того  приладив  він  цілий  збірник  поевий 
п.  8.  ,,Сьпівоиовки^.  Се  невеличкі  віршовані  оповідавя,  приказки 
і  анекдоти,  взяті  в  більшій  частині  в  народних  уст,  котрі  живопи- 
сують  живини  красками  картини  в  народного  побуту  в  природний, 
здоровий  гуиором.  в  ліричних  творах,  хоч  і  не  багато  їх  лиши- 
лось, як  і  в  сьпівомовках,  проявив  Руданьский  великий  і  зовсім 
ориґінальний  талант  поетичний. 

Руданьский  писав  також  історичні  поеми  як  Мазепа,  Ско- 
ропада,  Полуботок  і  ин.  і  дуиав  такий  способои  зложити 
віршовану  хровїку  Гетьманщини.  Однак  сї  твори  не  иають  великої 
стійности  поетичної.  Між  поемами  Руданьского  визначув  ся  поеиа 
„Цар- Соловей".  Твори  его  вийшли  в  5  томах  у  Львові. 

Головне  діло  житя  Руданьского  —  се  переклад  Гомерової 
Ілїяди  (переложив  12  пісень,  але  не  вві  видруковані).  Переклад 
сей  вивначав  ся  гарною  новою  і  вірний  переданеи  мисли  оригіналу, 
однак  короткий  розиір,  вибраний  для  сего  перекладу  ваиість  гевса- 
метра,  збавляв  Іліяду  еиічної  ширини.  Руданьский  переложив  ча- 
стину першої  піснї  Верґілїбвої  Е неявки  і  частину  поеии  Лєрмон- 
това Де  нон. 

Літературне  становище.  Руданьский  був  неперечно  найбільш 
талановитий  поетои  україньскии  після  Шевченка. 
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І. 


НАУКА. 


Донекав  ся  я 
Свого  сьвятовька, 
Ввряжаїа  в  сьвіт 
Иеве  шатівка. 
Ввряжаха  в  сьвіт 
Мата  рідвая 
І  прововвла 
Мені  бідаая: 
,Нехаі  свву  вій, 
Мв  врацюбво, 
Нехай  цїлвй  вік 
Ив  горюввО| 
Нехай  сохву  я, 
Тато  горбать  ся, 
Тв  ва  сьвіт  погдявь, 
Що  там  робвть  ся. 
Та  ве  всїж  як  мВу 
В  8ЄВЛІ  рвють  ся, 
Може  в  такі 
Що  і  виють  ся. 
Та  ве  всїж  як  вв, 
Дввої  курять  ся, 
Може  в  такі, 
Що  й  не  журять  ся. 
Еолв  вайдеш  їх, 
Мнлвй  сввочку, 
Простелв  себе, 
Як  билвночку. 
Ті  скловв  себе, 
Як  рядвввочку. 

Але  стало  ся 
Друге  сьвятовько, 
Ввряжав  у  сьвіт 
Иеве  батевько; 
Ввряжав  веве 


Путь  показував, 
Говорвв  венї 
І  врвказував; 
„Ввлвш,  сину  вій, 
Як  працювво, 
Вияиш,  сиву  вій, 
Як  горюбво  ; 
Кождий  ва  сьвітї 
Ва  те  родвть  ся; 
Не  двввсь  на  сьвіт, 
Що  тав  робвть  ся  І 
*  А  ва  пчіл  погдявь : 
Є  робучії, 
Але  й  трутвї  в 
Неминучії, 
Так  і  на  сьвітї: 
Одні  риють  ся, 
Дт»}гі  аотов  їх 
Тіїько  миють  ся. 
Будь  ти  проклятий, 
Милий  сивочву, 
Як  простелиш  ся 
На  рядвивочку. 
І  чоло  тобі 
Нехай  зморщить  ся, 
І  хребет  тобі 
Нехай  скорчить  ся! 
Ти  тікай  від  них, 
Як  від  гадйви, 
Тв  не  жди  від  них 
Перекладини,***) 
А  ти  в  сьвіт  іди. 
На  оглядввиі 
Ти  у  сььіт  іди. 
Милив  сввочку, 
Тв  усе  свіавай  г^^^^т^ 


І    бждіночку. 

Тоді    8   СЬВІТОІ  ТІ 

Порівнавш  сяу 
В   добрі-ровуїі 
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Завуоавш  ся, 

З  полеж  батьковні 

Привнтавш  ся  І 


II. 
ДО    ДУБА. 


Нехаі  гяеть  ся  хова, 
Кудж  вітер  погне, 
Не  обходить  вона 
Ні  тебе,  НІ  іеие. 
Може  й  важко  її. 
Може  і  спнна  болить, 
Ахе  буря  вї 
З  корінця  не  ввалить ; 
На  болотї  росте, 
І  слабая  сана  — 
Оиа  гнеть  ся  собі, 
Бо  в  їі  снхн  нена; 
Она  гнеть  ся  собі 
І  тав  вів  проживе  — 
І  бе8  слави  в  багні, 
Як  трава  вогнив; 
Як  трава  осока, 
Зогнив  у  багаї,  — 
І  хиба  хиш  конар 
Засьоівав  по  ній... 
Нехай  гнеть  ся  лова, 
А  ти,  дубе,  кріпись, 
Ти  рости  та  рости, 
Не  хились,  не  кривись ; 
Ти,  голубко,  у-глиб 
Твердий  корінь  пусти, 
Гилля  в  гору  ровкинь. 
Ти  рости,  та  рости  І 


І  до  пекла  доставь 
І  у  пекло  заглявь, 
І  до  хиари  достань, 
І  на  небо  погляиь, 
І  двесь  сьвіт  обдввн, 
І  усе  ровпінвай ; 
І  що  доброго  в. 
Ти  у  ч^ебе  впивав. 
І  у  силї,  в  добрі, 
Як  скала  ватвердігі, 
І  як  Бог  сьвітовні 
На  сторожи  ти  стій; 
І  пташки  сьвітові 
Зап^ебечуть  тобі, 
І  сьпівак  відвічне, 
Засьпівав  тобі... 
А  як  буря  лиха, 
Тебе  в  нісая  вібе, 
А  та  хиара-гора 
Тебе  гровон  убв,  — 
Сьвіт  почув  ту  сшерть, 
І  повітрв  вдрнжнть, 
І  ліси  загудуть; 
І  веиля  задвижить; 
І  пташки  пролетять, — 
Спогадають  тебе, 
І  сьпівак  перейде,  — 
Не  забуде  тебе  І 


0іді!І2есІ  Ьу 


Соо^Іе 
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Ш. 

СНИ. 

Стоїть  сосна  одінока 
На  голій  вершЕнї 

І   ОІД   СНЇГОІ   на   ПІВН09Н 

Сніть  ся  снротинї 

Все  полудень  ясннїу  теплнії 

Долвна  глубова, 

Та  жерела  живучії 

Та  пальна  вісова. 


IV. 

КОМУ  ЧОГО  БРАКЗГе. 

Було  тісно  під  Москвою. 
Просять  вовавів: 
,Поножіте,  Запорожці, 
Збнти  ворогів!" 

—  .Заплатіте,  добрі  людн,* 
Еажуть  ковакж,  — 

/То  внбвно  Мосвву  вашу 
З  вражої  рувн." 

—  ,То  ві  бвтесь  вва  вошйвн? 
Кажуть  Мосвалї: 
,А  нн-ж  бвнось  івза  честн, 
Яв  Господь  велїві' 

—  „Та  кону  чого  бравує  1* 
Кажуть  вовавн: 

,  Звать,  у  вас  на  честь  посуха, 
В  нас  —  на  копійки!* 


Оіді^ііесІ  Ьу 


Соо^Іе 
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V. 
СТУДЕНТ- 

В  сдавоін  ністї  Петербурзі 

Недалеко  від  Неви 

Із  болота  виглядає 

Хата  бідної  вдови. 

Стара  хата  зо  вдоваш 
Разои  вік  свій  віяжнла, 
Ночорнїла,  похилилась 
І  в  болото  увійшла.      ^ 

Увійшла  по  саиі  вікна.. > 

В  ґанку  сходи  до  сїнвй; 

В  сїнях  на  бік  похилились 

Двоє  скривляних  двервй... 

І  на  право  —  старі  а  бабі 
Сиерть  підписув  патент, 
А  на  лїво  -    без  КОШУ  БИ 
Бвть  ся  з  нуждою  студент. 

Зниа  люта.  Вітер  свища, 

Сніг  по  вікнах  брязкотить, 

Мороз  душу  обійиав, 

Мороз  ТІЛО  каиінить. 

А  у  хаті  на  постелі 
У  сурдуті  і  плап^ 

Сидить   студент    ІЄДЕТЦ1ІЕІН 

Другий  иісяць  без  борщу. 

І  живіт  —  як  гріб  запав  ся, 

Облізав  голова... 

І  остатня  догоряв 

Його  сьвічка  лойова. 

І  сидить  він,  поглядав 
На  похиляну  стіну: 
Під  стіною  лежить  череп^ 
Неиа  й  кришки  тютюну. 

І  стінб  кругои  чорнів... 

Тілько  лазять  павуки, 

Тілько  сунно  виглядають 

Із  шкалубин  нрусаки. 


Оіді^ігесІ  Ьу 


Соо 
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VI. 
ВАРВАРА. 

Перепродав  раз  кацап 
Усе  серед  Бару» 
І  на  продаж  тілько  кав 
Ідную  Варвару. 

Аж  приходить  наш  іужик, 
Шапку  поправ  іяв. 
,Чи  в  у  вас  Мцколай?"  — 
Кацапа  питав. 

—  »Нвту,  братвц,  каже  той,  — 
Толькн  зараз  буде^. 

Та  Варвару  живо  зняв 
Таі  до  халабуді. 

І  кнсткою**')  раз  жазнув,  — 

І  чаша  закрілась, 

Мазнув  іще  кілька  раз,  — 

І  птра  вродилась. 
Ще  жазнув  раз,  —  обруч 
Обвів  наокола 
І  бігцен  до  жужика: 

—  яВот  тебе  Мікола.** 

Але  жужик  собі  став, 

Під  боки  уаяв  ся: 

Як  поглянув  на  лице  - 

Так  і  засьжіяв  ся. 
^Що  Микола,  то  вже  так! 
Правдива  Микола  і... 
Що  би  тобі  волосок!... 
Вся  борода  гола!... 

—  «Нбшто  хочеш  баради?  — 

І  барада  буде!" 

І  з  Варварою  иерщіі 

Знов  до  халабуди. 
Вибігав,  кругои  глип,  — 
Мужика  й  ні  пари! 
А  тут  баба,  як  на  злість, 
Питав  Варвари. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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Прокляв  кацая  іухика 

І  бабу  до  лвха. 

Ставить  обрав  на  стілець 

Таі  аромовив  стиха : 
—  „Не  требуі  он  барадн, 
[Бнтакая  хара»]^")  _ 
І  віцо  би  била  раз 
З  МІБОЛИ  Варвара*'. 


VII. 
ОКУЛЯРИ. 

Розходив  ся  нужичок 

Аж  ґвалт  дякувати, 

Та  одна  єну  біда  — 

Не  виів  читати. 

За  аз-бувиб  взять  ся,  —  ні, 

Не  того  вія  хоче, 

Він  гадав  чийсь  другий 

Просьвітитн  очи. 

Не  вшів-ж  так  старий  дяк 

Стрічки  розібрати, 

Овуляри-ж  як  ьізьие, 

То  куди  читати  1 

Оттак  і  я  заведу 

Еондаки  і  троа&ри, 

Піду  тільки  та  куплю 

Такі  окуляри. 

Пішов  иужик  до  краиниць, 

Ріжні  вибирав, 

Що  на  очи  накладе, 

То  все  не  читав. 

Далі  соті  з  носа  зняв 

Та  об  зеилю  вдарив, 

Розплатив  ся  таі  пішов 

Саи  без  окулярів. 

І  в  проводи  говорив 

Хрещеноиу  люду:  ^ 

—  Окулярів  не  купив, 

То   і   ДЯКОИ   не   буду.  оідШ.есіЬуСоО^Іе 
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VIII. 

ЗАПОРОЗСЬКІ  ШОРИ. 

Хтїлось  битись  ковакаМу 
Та  ве  судив,  Боже: 
Заціпили  Москалі 
Еругои  Запороже. 

Анї  битись,  ві  втїкти, 

Нічого  діяти: 

„Треба,  кажуть,  Москаля 

Хоч  у  шори  вбрати!" 
Іде  тридцять  козаків 
Москаля  просити, 
Щоб  пустив  іх  ва  лиіан 
Риби  половити. 

Москаль  каже :  ,Так  ідіть  І* 

—  А  як  же  бе8  виду?*") 

„Ну,  так  видать,  каже  ін 

Кожному  по  виду  І" 
--  Та  ва  що  нам,  кажуть  ті, 
Багато  такого  ? 
Для  вас,  кажуть,  тридцяти 
Буде  і  одного  І 

Написали  одного. 

Тридцять  положили, 

А  козаки  з  тридцяти 

Триста  ізробили. 
Тай  махнуло  триста  іх 
За  линан  із  Січи, 
На  другиі  день  знов  ідуть  — 
Тііж  сані  ріди. 

Йдуть  козаки,  та  й  ідуть, 

А  Москаль  пускав. 

Аж  цариця  Москаляи 

Приказ  посилає, 
Щоб  Москалі  тую  Січ 
До  тла  зруйнували, 
А  козаків  щоб  усіх 
На  Кубавь  забрали.        оід,.е.ьуСоо§ІЄ 
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Москалі  до  козаків: 
«Ура  Катерина!^ 
Але  в  Сїчи  вже  була 
Тідькк  половина. 


IX. 

РОЗМОВА  ГЕКТОРА  З  АНДРОМАХОІО. 
(З  Гомерової  Ілїядя  з  VI.  піснї). 

....  І  Гектор  піішав  собі  з  доіу 

По  старій  дорозі;  по  вулицях  битих. 

І  тілько  добрав  ся  до  Скейскої  браііі^ 

Де  вже  йоиу  було  в  попе  виходити  : 

Аж  єну  на  вустріч  вийшла  його  жінка, 

Славна  Андромаха,  дочка  Гетіона, 

Що  мав  собі  Плану  та  ще  й  Гіпошіацкі 

Теби  і  царен  був  славних  Киликийцїв  ; 

бго  рідна  дочка  ва  Гекторон  була. 

Вона  і  зустріла;  коло  неї  нянька 

На  руках  держала  налую  дитину 

Як  ясную  зорю.  Гектор  свого  сина 

Називав  Скаиавдрон,  а  люд  Цареи-иіста, 

Бо  Гектор  один  лиш  і  ратував  иісто. 

І  він  задивив  ся,  синои  любував  ся; 

А  жінка  стояла  у  сльозах,  а  дадій 

Руку  вго  взяла,  повила  й  казала : 

яЗгубить  тебе  сила!  не  жаль  тобі^  ііїлий, 

Дитини  иалої  і  бідної  жінки, 

Що  вдовою  стане !  Ахеї  зберуть  ся, 

Убють  тебе,  иилийу  а  иенї  без  тебе 

В  зенлї  яучче  бути,  бо  вся  нон  втіха, 

Коли  ти  загинеш  —  одна  туга  будеі 

Неиа  в  пене  батька  нї  рідоої  нєньбе  ^ 

Батька  збавив  віку  иогучій  Ахилло, 

Як  він  узяв  иісто  славне  Киликийске, 

Муровані  Теби;  убив  Гетіона 

І  збруї  не  грабин,  —  серця  не  дістаіто. 

І  спалив  він  тїло  у  пишнії   збруї,  оідш^есіЬуСоОдІе 


п 
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Могилу  васииав^  а  Дієві  дочки 
Вя8Ів  насадили  —  гронії  русалки. 
Було  таи  у  иенв"  і  сеиеро  братів, 
В  один  день  і  тії  у  Невида  ^^*)  стали ; 
Усіх  перебив  їх  Ахи.іло  иогучий, 
Спавши  на  стада  їх  волові  і  овечі. 
Неньку  иою  іілну,  Плакнйску  царицю. 
Взяв  було  до  етапу  г  скарбаии  другими, 
І  за  тяжкий  викуп  випустив  па  волю  — 
Но  її  у  доиа  А.ртеиіда  вбила. 
Ти  тепер  у  непе  і  батько  і  ненька, 
Ти  і  брат  ній  рідний  і  иуж  ній  коханий! 
Зннлуй  ся,  не  кидай  дитя  сиротою. 
Мене  удовою;  остань  ся  на  баштї, 
А  все  своє  війско  постав  коло  еиокви, 
Де  стіна  низькая  і  перелаз  легкий ; 
Туди  уже  тричи  приступои  кидались: 
Обидва  Аянти,  Ідоиеиь  хоробрий, 
Могучий  Тид'бнко  і  два  Атрівиви: 
Чи  їх  божевільний  на  те  надоуиив, 
Чи  ноже  її  серце  про  тев  сказало^. 

Аж  до  неї  й  иовив  Гектор  шелоіеняіі : 
^И  то,  иоя  иила,  і  сан  теє  бачу. 
Та  стид  иенї  буде  Трояп  та  Трояпок, 
Коли  я  иов  хирний  тікати  іу  бою. 
І  серце  не  позволить,  бо  я  таки  виію 
Небоязнии  бути  і  бити  ся  первни 
За  славу  отцеву  та  за  свою  славу. 
Хоч  бачу  я  день  Ті»й  і  ;іои  і  серцеи 
Коли  прахои  ляже  Іліон  набожний, 
І  Пріяи  воївний  і  народ  Пріяиів. 
Та  не  так  я  серцеи  за  Троян  болїю. 
За  саиу  Гекабу  і  царя  Пріяиа 
І  за  братів  рідних,  що  іного  їх  славних 
Перед  ворогаии  прахои  полягав, 
Як  за  тебе  иила,  що  тебе  Ахевць 
Поведе  і  вольний  сьвіт  тобі  закриє, 
І  ти  у  Арґеї  будеш  хусти  ткати 
Та  воду  з  Мессейдн  або  з  Гіпереї 
З  нудьгою  носити,  у  тяжкій  неволі.^ОО^Іе 
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Силачеш  ся,  і  ворог  погляве  таі  скаже: 
уСе  Гектора  жівка,  оеі»вого  ватяжця 
У  Трояо,  що  в  иаіи  аа  Іліоя  білись". 
Скаже  і  на  тебе  спаде  друга  туга, 
Мужа  повернутЯу  невоію  повбутиі 
Но  хай  мене  крвв  земля  сировая, 
Як  иаю  я  плач  твій  та  неволю  бачить". 

Мовив  —  і  наставив  руку  до  дитини; 
Аж  дитина  8  крикон  к  лону  притулилась       _ 
На  руках  у  иаїки  —  батька  не  злюбила, 
Спужала  ся  иідд  і  кіньского  чуба, 
Щі  8  6Г0  шелоиа  страшно  опускав  ся. 
Усьііхвувсь  батько  і  рідвая  иати, 
І  8НЯВ  собі  Гектор  І8  го  юви  шелої 
І  поставив  шелои  ва  иеилю  родючу, 
Поцїіував  сива,  в^яв  бго  на  руки 
І  враз  ноиолив  ся  воїм  бог.ін  і  Дію: 

„Дію  і  боги  всї!  дайте,  щоби  син  мій 
Як  і  я  був  первин  у  Трояя  і  сиіьаим 
І  Тгіким  хоробрим  і  в  І.іьонї  радив  І 
Щоб  люди  кааали.  як  буде  йти  з  бою: 
Сей  оіе  лучший  батька  І  а  він  нехай  з  бою 
Добиіі  приносить  матери  на  втЬу**. 

Промовив  —  і  жінці'  передав  дитину; 
І  жінка  до  лона  дитя  притулила 
З  сьиіхом  та  сльозами,  і  жаль  ему  стало, 
І  обняв  він  жінку  і  до  неї  мовив: 

я  Це  плач,  иоя  иила,   як  часу  не  буде, 
Ніхто,  моя  нила,  к  Невиду  не  справить. 
А  буде,  так  ДОЛІ  нї  злий  нї  хороший  — 
Ніхто  не  обЧде,  хто  родив  ся  тілько  І 
Ідиж  ти  до  дону,  гляди  свого  діла, 
Іірясницї  та  кросен,  розкажи  і  слугаи. 
Зайняти  ся  дїлои;  а  бійки  доглянуть 
Лицарі  Ільонскі  і  я  уже  з  ними*'. 

і  проиовив  Гектор  і  шелом  хвостатий 
Підійняв;  і  жінка  пійшла  до  будинків, 
І  все  озиралась,  сльози  проливала. 
А  тілько  прибула  до  пишних  будинків 
Гектора,  де  много  слуг  на  паню  ждало,     ,,,,,,, Соо§ІЄ 
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Вона  усїн  слугам  жалі>  варобиіа. 
Вони,  як  по  мертвім,  по  ЖІ8ІМ  ридап; 
Бо  вже  і  не  ждахя,  п^об  він  повернув  ся 
І  од  рук  Ахеіскях  в  ПОЛІ  не  вагинув. 


10.  Іван  Леівицкий  (Нечуй) 

ур.  1838  р.  в  місточку  Стеблеві,  в  Київщині,  де  бго  отець  6]і 
сьвяіценивом.  Зиалку  вже  придивляв  ся  до  народного  жітя, 
навчив  ся  чииало  народних  пісень  і  казок  та  й  у  него  в  дома  а 
инакше  говорили  як  по  україньски.  Від  батька  чув  деаіо  про  уі|* 
їньску  минувшину,  а  коли  підріс,  читав  історию  Маркевича  і  Баї 
тиш-Каиеньского  та  лїтоиись  Саиовидця,  що  були  у  бГО  батьва. 

Левицкий  вчив  ся  спершу  в  монастирскіі  школі  а  вії^так  ш$ 
реншов  Левицкий  в  київску  духовну  сеіинарню.  Тут  почав  со§ 
купувати  фравцускі  книжки,  дістав  і  Дантову  ^Божественну  Кої»^ 
дню**;  що  ьто  вразила  величвиии  і  фантастичниіи  картинами,  а  | 
останнїй  клясї  богословскій  познакоіив  ся  з  иосковскою  жїтерату' 
рою  і  прочитав  та  зразу  зрозуиів  Пушкина  і  Гоголя.  Опісля  пе- 
рейшов в  духовну  академію.  В  акадеіії  заінтересувалась  тоді  ио- 
лодїж  україньска  національним  та  лїтерат)рним  пнтянвм,  випису- 
вала і  читала  .Основу*'  і  Левицкий  задуиав  писати  в  Основу 
повісти  україньскою  мовою,  але  небавои  місячник  сей  перестиі 
виходити. 

Левицкий  був  учителеи  женьскої  ґінназиї.  Задля  слабого  адо- 
ровля  пішов  Левицкий  в  пенсию  і  живе  в  Києві. 

Писаня.  Кобзар  Шевченків  і  Основа  навели  Левмцког» 
на  думку,  що  треба  писчти  україньскою  новою,  і  він  почав  пмсап 
повісти.  Перші  6Г0  писаня  появились  в  1868  р.  в  львівскін  аііра- 
вдї**  під  псевдоніион  Івана  Нечуя  і  яра^іу  звернули  бачність  всіх 
на  незвичайний  талант  Левнцкого.  Левицкий  оден  з  найбільш  пліі- 
них  письиенників  україньскоруских  (написав  до  трийцять  повіспі 
і  оповіїань,  кілька  драматичних  творів,  чиїало  статий  історичин, 
етноґрафічних,  критичних,  публицистичних  та  кілька  книжок  попу- 
лярних історичних),  однак  ся  илодність  і  різнородність  не  збавлії 
ні  значіня,  нї  внутрішньої  вартости  бго  творів.  А  все-ж  таки  сіавт 
зватного  письменника  здобув  собі  і  утвердив  Левицкий  своїми  шА 
вістями. 

В  перших  своїх  повістях  живописув  Левицкий  темний,  убопі, 
закріпощений,  але  й  в  своїм  занепадї  поетичний  нарід  украівьспі 
манерою  М.  Вовчка  (Горисл.  Ніч,  Дві  Московки).  Однак  не  спино 
ся  на  тім,  а  вказав  на  иньші  неприхильні  обставини,  які  налип- 
ють  на  него  важким  утискои  і  після  знесеня  кріпацтва.  Вій  вио- 
аув,  що  головне  лихо  україньского  народу  йде  не  так   від  усякії 
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вкаисвувачів,  а  від  недостачі  осьвіти  і  основ  ^омадсвого  ладу. 
зеливин  артивмон  зображав  наш  Левицкий  реальні  картині  на- 
гної недол!  (Джеря,  Бурлачка,  Кайдашева  сежя)  і  ароявляе  ве- 
сшй  талант  і  щиру  україньску  вдачу  в  переходах  від  траґічного 
кояічного  (Баба  ЇІараска  і  Иалажка)  і  вго  твори  дишуть  тав 
іо  щирий  україньскнн  гуморон,  як  і  духои  глибокої  журливої 
38НІ  народної.  До  тогож  усї  вго  повісти  попереплїтані  вельии 
етнчнвии,  жіво  схопдениии  картинаии  г  природи. 

Літературна  заслуга  Левицкого  ще  й  в  тій,  що  він  перший 
заходив  ся  зобразити  не  тілько  житв  і  побут  простолюдя,  а  та- 
X  і  іньших  верств  суспільних;  він  зачепив  також  суспільні  об- 
авжнн  україоьского  народу  і  став  творі^еи  суспільного  роиану. 
крім  побуту  простолюдя,  зображав  Левицкий  також  внутрішні 
ененні  відносини  Українцїв  до  Поляків  (в  „Причеш**  живописув 
)бут  иіщавьскнй  та  сьвящеііичий  і  пасивний  тицаи  україньскии 
тнвставить  еверґічні  в  дїланю  типи  польскі),  а  також  відаосини 
країнцїв  до  Москалів  (в  «Хиарах*,  репрезентантови  і  нровідни- 
зви  иосковского  панславІ4иу  противставить  автор  ученого  профе- 
ора  Українця,  що  наукою  свовю  залізши  під  впливои  панславістів 
осковских  і  хмари  Сдавянщини,  відбив  ся  від  своєї  національно- 
ти  і  втратив  національний  ґрунт;  крій  того  виводить  автор  иоло- 
;ого  студента  Українця,  репрезентанта  иододого  поколїия,  наро- 
довця з  невиразними,  невиробленнии  дункаии,  що  хоч  націонал 
І  всеж  подекуди  нахиляв  ся  до  козиоаолїтизиу,  бо  й  справді 
І  шістьдесятих  роках  таких  позитивних  вироблених  типів  ніж  укра- 
иьскою  иолодїжю  не  було).  Виразно  поставив  Левицкий  націо- 
іальне  питане  опісля  (Над  Чорний  иорен),  де  ніж  иньшиии  вино- 
інть  тип  сучасного  народовця,  що  вступав  ся  за  національний 
іринцип,  боронить  свої  національні  думки,  доказує,  що  тілько  на 
ваціональніи  ґр)птї  можуть  розвивати  ся  народні  иаси,  а  козио- 
полїтизи  байдужний  для  иови  й  національности  або  „обрусвнів" 
доводить  до  нещастя  і  деиоралїзациї.  Він  отже  в  своїх  повістах 
як  і  иньших  писанях  всть  на  скрізь  національний  письиенник 
і  україньскии  патріот,  однак  се  не  збавляв  вго  повістки  загально 
людского  інтересу,  а  навпаки  тин  вносить  він  у  загальну  літера- 
турну скарбову  свої  ориґіиальні  фізіоноиії  і  свій  питоиий  дух. 

Найбільш  удатні  в  повістях  Левицкого  картини  ідилічні  або 
гумористичні  і  поодинокі  типи  людий,  а  більше  вдатні  вго  типи 
сїльскі  як  інтелігентні.  Меньшу  стійність  літературну  иають  дра- 
матичні твори  Левицкого. 

ДТтературне  становище.  Своїии  писаняии  Левицкий  причинив 
ся  вельии  до  вбогаченя  нашого  письненьства  і  виробленя  письиенної 
мови  та  здобув  собі  становище  першорядного  письиенника. 
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І. 
Рориславска  ніч 

або 
Рибалка  Панас  Круть. 

І. 

Там  далеко  на  Україні,  де  долинами  тихо  плине  Ро 
там  між  горами,  між  дубовими  та  липовими  лісами  стоі 
велике  місточко  Горислав. 

Висока  гора  тихо  скогила  ся  косогором  і  обірвала  ся  в 
самою  Росю  високими,  ріпними  як  стіни  камяними  скелями 
провалями.  По  один  бік  гори  глибока  долина,  ио  другий  бік 
глибоке  провали  розійшло  ся  рукавами  далеко  на  всі  бок 
повиставляло  наиротн  сонця  свої  жовті,  глинясті  рівні  як  етії 
боки.  Понад  сааіісїнькою  Росю,  аоиід  глинястими  стінами,  п^ 
між  купами  каміни  вила  ся  дорога,  а  по  дорозі  скрізь  неве 
личкі  місточки  на  глибоких  та  вуаких  долинках,  де  глибоБ 
на  днї,  між  високою  кропивою  та  буряналіи,  поаід  вербалв 
тихо  лила  ся  з  каміня  на  камінь  вода,  а  по  тій  водї   слїдкої 

дійдеш   до   криниці,    з    чистою    ВОДОІО,  до  зелених  верб  десь  в  СІ 

мому  далекому  узирі^^')  долинки.  А  на  ту  криницю  спопід 
гори  дивлягь  ся  дві-три  хатини,  з  хорошими  зеленими  са« 
дочками,  з  білими  стінами,  з  веселими  віконцями. 

На  самому  косогорі  розлягло  ся  місточко.  Тулять  ся  одя* 
до  одної  невеличкі  жидівскі  хати,  з  вікнами  і  дверима  обве- 
деними червоною  краскою,  обнизали  вони  кругом  низкою^'') 
глибоку  долину.  Декотрі  попримощувались  на  крутих  боках 
долини^  поиідпиравшись  високими  стовпами.  Глянеш  на  іх 
і  здаеть  ся  тобі,  що  вони  стоять  або  на  дибах^^')  /^бо  на  хи- 
мерних ногах.  Декотрі  позлазили  в  низ,  поховались  між  купаю 
каміня,  попритулювались  до  провалин. 

Гляньмож  з  міста  в  низ  на  Рось  і  на  Зароси.  Як  же  там 
хороше,  як  чудово!  Там  Рось  тихо  плине  між  двома  внооквш 
камнними  стїнами,  котрі  ще  трохи  подекуди  аж  ооиагіналнсь, 
заглядаючи  в  воду,  дивлячись  на  свій  ясний  одкид'^*)  втіі 
прозорій  водї,  на  синьому  перекинутому  небі,  —  одкид  то  сїрнй, 
то  червоний,  то  сьвітло-ясно- зелений,  од  зеленого  як  океаміт 
мягкого,  гладенького  моху,  котрим  були  вкриті  камяні  стіни 
веначе  дорогими  килимами.  Попід  скелями  обидва  береги  опе- 
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езалвсь  рядамв  густих,  зелених  лоз^  густого,  високого  оче- 
еху.  А  там  низче  розету  пились  скел'ь  розпали  ся  на  роздолї, 
т&ли  високими  будинками^  то  полягли  довгими  рядами^  ку- 
&^и,  завинили  річку  острівцями.  Розлила  ся  Рось  рукавами 
рукавцями^^';  поміж  острівцями  зеленими,  сьвіжими,  розси- 
алась  по  камінні,  переливаючи  білу  хвилю  з  каміня  на  ка- 
іінь^  то  вигинаючи  воду,  як  шию  лебедину,  то  розбиваючи  її 
ілимн  краплями,  кипучими  й  ревучими  в  білій  легкій  як  пух 
іінї.  А  там  далї  знов  зійшли  ся  скелі  до  берегів,  знов  підняли 
(Я  над  водою  горн.  А  за  горами  розістлала  ся  широким  подо- 
іом  зелена  лука.  Рось  вирвалась  з  неволі,  як  гадючка  тричі 
(веретенйлась  колінцями  по  зеленій  траві «  лиснячи  сьвітлою 
іодою,  СИНІМ  небом,  білими  хмарками  в  свовму  лонї.  Схова- 
іась  вона  за  скелею,  за  лїсом  та  горою,  за  сахарнею,  що  об- 
перлась боком  об  скелю,  піднявши  в  гору  високий  задимлений 
і^товп,  мов  та  чапля  довгу  шию  в  осоці. 

В  низу,  од  гатки  до  гатки^^*)  ходить  по  Роси  важкий  по- 
ром, на  товстій  колоді,  ^^■'^  греблї  з  тарасу  помережили  річку 
наче  чорними  шнурками  або  стежками.  Трохи  не  сорок  водя- 
них млинів,  попритулювавшись  до  високого  каміння,  поховав- 
шись попід  зеленими  вербами,  крутять  і  день  і  ніч  чорними 
колесами.  На  греблях,  на  поронї  снують  люди  як  комашня. 
А  понижче  млинів  у  водяних  шумах  зграями  купають  ся  під 
шабас  люди,  як  те  гайвороня!  Тонконогі,  худі  людцї  лазять 
по  мілководді,  як  ті  буслі.  Руки  їм  довгі,  тонкі  як  цївки,  ребра 
полічити  можна !  Здавть  ся  ціле  кладовище  вста.іо,  щоб  попо- 
лоскати залежані  кістки  в  вод!. 

А'  там  над  Росю,  на  роздоллі,  попід  горами  й  по  доли- 
нах розсипались,  як  та  череда  невеличкі  біленькі  міщаяьскі 
хатки  в  вишневих  садах  в  яблунях  та  кучерявих  грушах.  Го- 
рбди  скрізь  пообсажувані  високими  вербами,  а  на  ровах  росла 
рядами  густими  як  руно  зелена  береза.  Між  сірими  скелями 
стояла  стара  церква  з  трема  верхами,  сїра,  порбсла  сизим  та 
зеленим  мохом,  як  самі  скелі ;  а  друга  нова  й  хороша  муро- 
вана стояла  над  самою  водою,  на  високім  шпилї,  з  високою 
дзвіницею;  стояла  вона  як  та  сьвічка  в  підсьвічникови,  горіла 
проти  сонця  блискучим  хрестом.  Так  хороше,  так  чудово  кру- 
гом і  в  низу  і  на  горах,  де  зелені  ліси  то  виглядали  й  висту- 
пали сьміливо  на  самі  гори.  Аж  одпочивають  очи  по  зеленому 
лузї,  по  блискучій  ВОДІ,  по  хатках  та  садочках  1  А  тихе  лелїння 
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води  по  камші,  шум  спід  млинових  коліс,  котрі  мигають 
лопатами  як  тими  крилами,  пускаючи  з  себе  довгими  раакаш 
краплі  прозорої  води,  а  тихий,  благодатний,  лїтявй  вечір,  із 
заходу  сонця,  наводить  на  Д}апу  тихі  думи,  втихомиряв  о^це, 
в  котрому,  і  сам  не  счуеш  ся,  як  примічаєш  ласку  й  любов 
до  всего,  що  тільки  6  навкруги  тебе,  що  тільки  з  усіх  усюдіз 
позирав  на  тебе... 

П. 

Одного  разу  над  Горпславом  стояла  тиха,  чудова,  місячні, 
літна  ніч.  Високо,  трохи  не  серед  неба,  висів  місяць  яенні, 
блискучий,  повний,  повний,  наче  надув  щоки  з  усівї  сила.  Сив« 
небо  аж  блищало,  а  ясний  місяць  аж  од  плив  од  неба,  висів 
над  самісіньким  містом,  заглядаючи  в  Рось.  На  дворі  сьвітло, 
хоч  голки  визбирай.  Високо  підняла  ся  над  плисковатою  по- 
крівлею лавочок  та  хаток  нова  жидівська  школа  і  блищала 
всїми  вікнами,  наче  в  середині  палало  поломя.  На  другій  горі 
темніли  рядками  гробки  на  кладовищі.  Усе  місто  з  плискова- 
тими дахами  нагадувало  ті  картинки,  де  бувають  намальовані 
східні  міста  з  своїми  руінами,  з  гробовими  памятками.  А  ви- 
сокі верби  на  горі  з  круглими,  кучерявими  верхами,  наводили 
ману  ще  більше,  нагадували  про  східні  пальми... 

Кажуть,  що  в  глуху  північ  буває  така  година,  коли  за- 
сипає все  на  сьвітї.  Мабуть  тоді  така  година  йшла  над  Гори- 
славом.  Місто  заснуло,  скелі  стояли  ненарушимі  над  водою, 
наче  думу  тяжку  думали,  заснув  ліс  по  горі,  сумували  зелені 
верби.  Десь  гавкнула  собака  з  просоня  та  й  замовкла,  десь 
свиснув  пізний  соловейко  та  й  задрімав.  Зглянеш  на  все  те 
здалеки,  згори,  і  здаеть  ся  тобі,  що  бачиш  якесь  чароване 
царство,  де  все  поснуло  і  стало  камяне,  і  гори,  і  ліси  й  вода, 
навіть  самий  місяць  з  своім  тихим  проміням  скаменів  і  захо- 
лов. Так  було  тихо,  аж  якось  мертво,  наче  все  те  бачиш,  як 
намальоване  якимись  чудовими  красками  на  якійсь  дуже  чу- 
довій картині;  мов  те  дивне  мальоване  ожило  на  полотні,  ви- 
росло аж  до  великости  справдешніх  гір  та  лісів  в  твоїй  уяві, 
—  або  й  перед  твоїми  очима. 

І  чудно  якось  серед  такого  спокою!  І  примічаєш,  що  ти 
тут  наче  зайвпй,^'^)  наче  кругом  тебе  все  вимерло,  все  що 
жило,  а  ти  зостав  ся  один.  І  не  думки,  не  мисли  йдуть  ва 
душу,  а  якийсь  смуток,  пострах,   бо    чувш,   як  в  тій  великії 
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темній  хаті,  як  стукає  в  грудях  серце,  як  дзвенить  в  ушах 
кров.  Знехотя  оаираеш  оя  навкруги,  чн  не  літають  кругом  тебе 
якісь  иньші  постати,  чн  не  виглядають  аза  кущів  чиїсь  очи, 
чи  ае  цлюпають  ся  «  воді,  чн  не  гойдають  ся  на  зелених  вер- 
бах зеленоокі  русалки. 

Там  над  Росю  єсть  одна  висока  скеля,  аж  трохи  похи- 
лилась над  воду  та  над  лози.  З  боків  обсіли,  облипли  коло 
неї  густі  верби.  В  скелі,  в  низу  проти  місяця,  чорніла  чорна 
тінь,  неначе  двері  в  середині  скелі. 

В  таку  північну  добу  звідтіль  спід  тієї   скелі   виступили 
дві  постати  людскі,  білі,  як  мерцї  в  білих  покривалах.    Вони 
несли  щось  довге  та  чорне,  побравшись  руками  за  кінцї.  В  од- 
ного чоловіка  біла  борода  висїла  до  пояса,  а  лиса  як  коліно 
голова  блищала  при  місяцеви,  наче  скляна.  Друга  людина  була 
середнїх  лїт  з  чорним  волосом,  чорним  вусом.  Білі  сорочки  на 
їх  при  місяіі[вви  здавались  ще  білійші,   люди   ті   проти  місяця 
були    наче   аж  прозорчаті   мов   білим  туманом  повиті,  неначе 
на  ббрезї  блукали  якісь  тївн   не  оьогосьвітні.    А  то  були  жи- 
вісїнькі  люди !  Один  був  старий  рибалка  Панас  Круть,  а  другий 
Панько.    Вони   виносили   свої   човни,    що  були  поховані  в  тій 
камяній  печері  од  негоди.    Поклавши  човни   при   березї,  вони 
почали  стягати  сїтку,  котрою  були  укриті  лози  як  павутиням. 
Тихо  шелестїли  зелені  вершочки  ліз,  розхиляючись;  сітка,  як 
намітка  моталась  жмутами  в  руках,  білі  поплавці  з  березової 
кори    білїли   разками    по   лозах,    по   зеленій    траві  падали  на 
землю  з  рук.  От  вже  сїтка  складена  в  човни.  Обидва  рибалки 
поприпадали  на  вколїшки  на  хибких  човниках,   оперли  ся  ве- 
слами в  білий  побережний  пісок...  Зашипів  пісок  під  човишии, 
і  два  човни,   як   два   селезнї,  тихо  полинули  по  водї,  покида- 
ючи  за  собою  легенький  слід,   що   розходив  ся  як  промінь  по 
тихій  водї.  Весла  лягали  на  воду  рубом,^^*)    сітки  клались  на 
самісіньку  воду.    Жадна  крапля   не  сполохала  водяної  птицї. 
А  тим  часом,  роблячи  дїло,  рибалки   тихо   загомоніли  проміж 
«ебе.    Старий   Круть   забубонів   товстим  голосом.    їх  розмову 
підслухали  зелені  верби,  нерушимі  скелі,  ясний  місяць  та  со- 
ловейко. 

—  Діду  Панасе!  питав  Панько. 

Дід  мовчить,  неначе  не  до  його  говорить  ся. 

—  Дїду  Панасе!  питав  Панько  вдруге. 

Помовчав  знов  дїд,  а  далї  одказав  знехотя^і^есіьу^іОО^Іе 
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—  Кілько  пак  років,  як  ви,  діду,  бовтавтесь  отут  з  рнбош? 

—  ,А  хобі  на  віщо!**  Одказав  дїд  трохи  сердито. 
Дїдовн  не  дуже  ХОТІЛОСЬ  балакати,   а  Павькови  приспіла 

охота  доконечне  питати  його. 

—  Та  так,  каже  Панько. 

—  ^Чи  давно  я  отут  бовтаюсь",  почав  дТд,  наче  сам  до 
себе,  та  й  задумав  ся.  „Моя  покойна  Одарка,  царство  їй  ие- 
бесне,  померла  перед  Петрівчаним  пущеним.  Такнж  з  того 
часу,  я  кинув  все  і  почав  рибу  ловити**. 

—  „Я,  бачиш,  почав  дїд,  таки  тутешній,  Гориславекн* 
міщанин,  з  батька,  з  діда,  прадіда.  Чи  бачиш  ондечки  на  горі, 
над  провалим,  коло  каміни  стоїть  хатина,  коло  неї  жменя  го- 
рода.  Старий  рів  заріс  густою  дерезою.  Отам  я  звікував  евік 
довгий  вік,  оттак  вона  стояла  при  батькови''. 

Дід   згадав   про   літа   давні,    минувші   й   розбалакав   ся. 
„Тільки  зазнав  я  того  щастя,   як  був  я  малим  хлопцем.     Що 
було  набігавш   ся,    нагуляєш  ся  з  хлоицями  по  тих  горах,  по 
тих   долинах,   в    гилки,  "хрещика,  ^'^)    що    було    накупаєш   ся 
в  Роси,  налазиш   ся   по    тим   скелям   високим,   де  птицї  вють 
гнізда!  А  прибіжиш  було  до  дому,  чи  ззїси  шматок  хліба,  чи 
й  нї,  —    де   впадеш,   там   зараз  і  заснеш;   чи  в  хаті,  чи  і  під 
хатою  на  присьбі.    А  зійде  сонечко,  —  знов  несуть  тебе  ноги 
на  скелі,  звов  купаєш  ся  в  Роси,  печеш  ся   на  піску  або  га- 
няєш за  вівцями,  поки  мати  не  покличе  обідати.  І  де  брала  ея 
та  сила  в  тих  ногах!    Тепер  мене  на  круту  гору  вже  ледвн- 
ледви  ноги  виносять.  Та  й  давняж  то  річі    Як  згадаю,  то  так 
наче   все   менї   снилось,   а  не  жило  ся;   здаєть  ся  наче  то  не 
я  був,  а  хтось  другий  бігав  отам  по  горах.    Матір  вже  давно 
забув,  навіть  яка  була  й  на  вид.  Ца  силу  мріє  менї,  як  в  ту- 
майї,  якась  висока  молодиця  в  жовтім  очіпку,   без   хустки  на 
голові.  Сидить  було  на  присьбі,  та  все  сорочки  латає.  —  Взяв 
мене  батько  од  череди  і  почав  вчити  кравцювати.  Він  бач  був 
кравцем  і  кушнїром.    Все  було  шиє  кожухи  та  свитки,  та  бє 
вовну  на  струнї;*^^)   все   було   редкотить    струна  в  сїнях  од 
ранку   до   вечора.   Робимо,   працюємо   було  з  батьком,  а  при- 
біль^'^)  не  дуже  було  позначаєть  ся.    Все   було  в  нас  недо- 
стача ;  —  ходимо  в  латаній  одежі   та  харчуємось  по  злидень- 
скій.    А  прийдеть  ся  класти  чинш,   було  батько  гроший  позі- 
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чає.  —  Оженив  мене  батько,'  а  сам   вмер,  покинув   мені*  отой 
ґрунт,  три  овечі  шкіри,  та  два  незапродані  кожухи.' 

—  То  ви,  діду  Панасе,  вмієте  й  кравцювати?  казав 
ІІанько.  Пошнвтеж  мені  кожушину,  як  прийде  зима! 

„Кравцютати..."  одказав  дТд  наче  з  глузованем.  „Чи  крав- 
цюватиж  тільки?  Чому  я  не  вчив  ся,  за  віщо  я  не  брав  ся 
на  своєму  віку  І  Я  й  кравцював,  і  кушнірував,  був  шевцеві, 
стрільцем ;  а  далі'  кинув  ся  до  цимбал,  став  музикою.  А  тепер, 
як  бачиш,  я  рибалка.  Брав  ся  я  за  все,  та  не  було  мені 
щастя- долі  нї  в  чому.  Оттак  як  бачиш!  Як  тепер  не  маю  ні- 
чого, так  і  ТОДІ  не  було  нічого.  Наче  вчепила  ся  до  мене  не- 
доля, та  й  ГОДІ !  І  день  і  ніч  думаю,  а  все  не  вгадаю,  чого 
я  такий  нещасливий!...  А  може  мені  Господь  не  дав  розуму, 
як  от  другим  людям,  може  я  дурний,  не  вмілий. ** 

Дід  Панас  замовк  і  задумав  ся,  і  Панько  задумав  ся. 
, Алеж  ні !"  Промовив  дід  разом,  як  прокинувшись.  „Я  не 
дурний  і  розуму  мені  не  позичати  у  людий.  Чи  повіриш  —  на 
що  було  тільки  гляну,  вже  й  умію,  вже  й  сам  зроблю !  І  батько 
покійник  було  дивують  ся,   що  я  так  швидко  вивчив  ся  шити 
кожухи,  і  швець  Лимішка  показував  мені  тільки  раз,   як  чо- 
боти шити,  і  дяк   наш  дивував   ся,   що  я  так  швидко  вчу  ся, 
мов  з  вогню  рву,  мов  з  жару  хапаю.  А  малим  хлопям  як  був* 
то  пороблю  було  колеса  млинові  —  і  точнісінько,  як  у  млині. 
І  на  цимбалах  ніхто  не  вчив  мене  грати.    А  вже  де  було  по- 
чую пісню,  або  козака  до  танців,  зараз  було  перейму,  і  сам 
отеє  як  почну  міркувати,  та  й  складу  до  ладу,   та  й  заграю, 
аж  у  самого  жижки   трусять  ся  до  танців.    Ш!  Господь  не 
обідив  мене  розумом.  Я  мабуть  нещасливий.  Мабуть  така  вже 
моя  доля..." 

—  Алеж  ви,  діду,  таки  щось  заробляли? 

„Заробляти  —  я  заробляв  по  трохи,  та  не  міг,  як  то 
кажуть,  на  ноги  спитись.  Ніяк  було  не  зберу  тих  грошенят, 
щоб  разом  закупити  товару,  разом  присісти,  разом  продати, 
разом  і  гроші  забрати !  Перепадав  було  там,  цідить  ся  було 
еяк-так  копійчина  за  копійчиною,  капав  було  по  троху !  А  більш 
того  було,  що  отеє  візьме  та  й  порветь  ся  зовсім...  А  тут  було 
прийде  строк, ^'')  платити  чинш  за  оту  дерезу... 2«*)  Давай,  хоч 
з  коліна  вилупи !  Плач^  бач  за  те,  що  моя  землянка  притули- 
лась до  паньского  глинища.  Требаж  і  прожити  й  прохарчитись, 
требаж  і  одягтись.    Думав  я  та  гадав,  якби  тут  у  сьвітї  хоч 
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не  забагатіти,  •—  кудн  вже  нам  до  того,  —  та  хоча  зопяетв^ 
на  ногв.  Ото  раз  якось  пішов  я  до  Берка,  таки  до  сего,  щ4 
й  тепер  держить  заросяньский  шпик  та  млини.  Тепер  вів  ба< 
трохи  скапцанїв.  А  тоді...  було  ходить  —  похожае  в  блнеху 
чому  довгому  каптані,  позакладавши  назад  руки,  а  на  голові 
шапка  боброва,  аж  волос  вилискувть  ся,  на  ногах  білі  панчоха 
Ходить  було,  тілько  колише  довгими  чорними  кудлами.  ЩіВ*' 
хоаеу  я,  Берка  не  мав  дома,  тільки  Берчиха  сидить,  прибра.іа 
ея,  як  та  пані,  та  плентае  панчохи  в  руках. 

—  А  де  Берко?  Я  прийшов  позичати  гроший... 

А  тут  Берко  рип  у  хату.  Я  до  його,  говорю  йому,  що 
так  і  так,  будь  ласкав,  зарадь!  Позич  гроший. 

—  Добре,  каже  Берко.  А  деж  твоя  засі^ава? 

—  „Он  на  горі  стоїть",  кажу. 

—  Я  твоєї  дерези  в  заставу  не  хочу,  одказує  він  мені. 

—  „Яка  там  дереза !  кажу  йому.  Бери  хату  та  ті  ко- 
жухи, що  нашию." 

^Згодив  ся  мій  Берко.  Закупив  я  товару :  нашив  кожухів 
та  шапок.  Найняв  я  конячину  та  потяг  ся  аж  на  Довгопіль- 
ский  ярмарок,  аж  на  стеаи,  коли  чував...  А  ярмарок  там  ста- 
вав об  „Другій  Пречистій **.  Що  там  за  сильний  ярмарок  став 
у  тому  Довгопілі!  Куди  нашому  Гориславскому  І  І  в  слід  не 
вступити  І... 

«Іду  я,  ще  досьвіта,  ліском  по  долині,  а  ярмарок  вже 
чути.  Не  то  реве,  не  то  стогне,  але  гуде,  наче  сто  роїв  вий- 
шло разом,  сто  млинів  меле,  або  земля  стогне,  —  от  от  тря- 
стиметь  ся  І  Коли  виїжджаю  з  лїса,  аж  там  попід  лісом  між 
кущами  на  дорозї,  на  стежках  позасїдало  купців,  як  того 
зьвіря  хижого  І...  Чи  несе  молоднця  на  продаж  або  птицю,  або 
овочі,  чи  везе  хто  возом,  де  не  візьмуть  ся  зва  кущів,  зза 
ровів,  так  і  вкриють  як  та  галич.  Рвуть  з  рук,  смикають,  роз- 
тягають клунки,  не  поторгувавшнсь  несуть  в  хати  та  ще  й 
лають  людий...  Нападуть  часом  на  молодицю  або  на  чоловіка, 
мов  чорти  на  грішну  душу.  А  все  то  бач,  щоб  не  допустивши 
до  ярмарку,  дешевше  купити  й  обдурити.  Цїиу  дають  як  на 
сьміх.  І  не  8  одного  воза  порозтаскували  клунки... 

«Сердешний  чоловік,  звісно,  не  похопить  ся  й  ог.чядїтись. 
А  голота  тому  й  рада,  стромляв  руки  між  полудрабки  та  ви- 
тягав, що  налапав.  Лихо  бач  роблять,   а  справи  не  знайдеш!* 
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«От   в'їжджаю   я   в   ярмарок,   трохи    неначе    на   взгіря. 
Іршарок   саме  заклекотів  як  окріп  в  казані,   розсииав  ся  так 
>хи  на  низ  ік  мосту.   Як  глянув  я  на  той    ярмарок    з  горн^ 
І  то   аж  стовпом  став  І  Господні    щож  то  за  си.іьний  був  ярма- 
Ірок!  І  вродив  ся  й  охрестив  ся  і  мабуть  вмру»   то   такого  не 
:  бачити  му.  Куди  нашим  Гориславским !  Хиба  склади  до  купи 
з   двайцять!  Куди  не  кинь  оком  —  на  всї  боки,  скрізь   люди, 
та  й  ще  люди,  так  і  ходять  хвилею,  або   як   той  густий   ліс, 
що  ним  гойдав  сильний  вітер.   Мабуть  більше   як  десять   риз, 
не  сказав  би  засіяно  самісінькими  людскими  головами.  Чорні, 
еиві  шапки,  жіяо^  хустки  так    і    ворухають   ся,   як  ота  ко- 
исашня,  коли  розгрибеш  її  гніздо.  Проміж  людских  голов  стир- 
чать рогаті  волячі  голови,  а  на  кінному  —  кіньскі  голови  чор- 
тють  наче  понизані  разками.  Тіснота,  як  у  церкві  на  Велик- 
день,  і   протовпитись  не  можна.   А   Довгопільскі    жидки   так 
і  літають  так  і  снують  ся  поміж  людьми,  як  ті  джмілі.  Якого 
там  товару  не  було!  Господи  милостивий!  Що  там  було  скоту, 
коний,  кавунів,  динь,  капустів,  не  скажи  возами,   але  горами. 
А  там  вози  добрі  кіньскі  і  чумацкі,  обідя  міцне,  колеса,  ложки. 
Ганчарі  заставили  горшками  таке   місце,  як  наш  базар   Горн- 
славскнй,  чумаки  стояли  цілими    валками.    Серед   базару   під 
шатрами  торгували  крамарі  та   коробейники   стрічками  і  вся- 
іенмн  материями,  а  дівчата  та  молодиці  обліпили  іх  як  пчолн 
свою  матку.  Що  там  було  бубликів,  паляниць,  печеного  її  ва- 
реного}...  А  коло  містка  засіли  аж  в  три  ряди   старці,   стар- 
чихи, та  кобзарі.  Всі  грають  і  сьпівають.  Та  й  хорошеж  сьпі- 
вали,  краще  як  дяки  в  церкві,   та  все  пісень  таких    хороших, 
жалібних,  а  кругом  іх  слухають   люди,   попідпиравши  ^  голови 
руками.  А  далі  на  возах  стояли  діди,  піднявши  шапки  на  па- 
лицях, та  викликували:  сюди,  —  мов  шевці  і  кравці,  ша- 
повали  й  коновали,  крамарі,  ганчарі,  чумаки  й  козаки,  •—  щось 
маєм  сказати...    Той  оповіщає  ціну  за  роботу  у  якогось   пана, 
той  розказує,  що  пропало  троє  коний   перістих.   А  народ  тов- 
пить  ся,  снує,  дивить  ся,  гомонить,   розказує,   про   що   викли- 
кали, які    ціни...    Як  вертав   ся   з  ярмарку,   то  й  тоді  гуло 
в  ушах  до  сазіісінького  вечора. 

„Нирнув   і  я  з  конячиною    та  з  візком  в  ту   гущавину.  | 

Розіклав  я  свої  причандали  ^^^)  в  ряду,  повтикав  кілки,  розві-  | 

енв  кожухи,  шапки.  Коли  оглянусь,  коло  мене  з  одного  боку, 
з  другого  боку  з  кожухами  та  смушевими   шапками.    Надала         ^ 
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мені  лиха  година  стати   шіж  ними !    Висять   мої   кожухи,  ми- 
нають люди  мій  товар;  а  в  сусїд,  отеє  дивлюсь,   спорожняє» 
ся  рядок  за  рядком.  І  бий  його  сила  Божа,  з  тими  купцями} 
Сухі,  довгі  та  тонкі,  як  хорти,  швидкі,  вюнкі,  звивають  ся  коло 
покупців,  як  ті  вюви.  Отеє  стою  та  дивлюсь,  а  сусід  витяпм 
з  тлуму  за  пояс  мужика.   Підгляжув,  як  той   крюк^   і    зараз 
вгадає,  кому  чого  треба.   Мужик   звичайно   впутав  ся   в  одіж 
як  на  ярмарок,  та  ще  й  понакладав  й  сього  й  того  і  за  пазуху 
і  в  кешенї  і  в  відлогу,  ^^*)  в  одній  руці  мазниця,  а  в  другій  батіг. 
Лдб  купця :  та  одчепись.  А  все  таки  йде  за  ним.  А  мій  купець 
так  і  вертить  ся,   так  і  виляв  хвостом, ^'^)   крутить  ск  як  на- 
вісне веретено.  Як  той  хорт  зіпнеть  ся  на   вішалку,    вхопи» 
зубами  шапку,  накине  на  чоловіка,    накине   кожух   на  плечі. 
А  сам  то  з  боку,  то  з  заду,  то  з  переду,  то  прискакує,  то  об- 
скакув,  обсмикав,  обтягав  І  Повертав  чоловіка,  та  приказує,  — 
де  в  його  ті  слова  беруть  ся !   Лепече  та  цокоче,   хвалить  то- 
вар, нема  мов  крап^ого  й  на  сьвітї.  Десь  вихопить  дзеркальце, 
плюне,  обітре  рукавом :    „А  бачиш,  як  хороше !    На  тебе  всі 
люди  дивлять  ся.  От  козак!  Дивись!../ 

„А  чоловік  або  парубок  думав,  може  й  справді.  Повер- 
таєть  ся,  м($в  у  ризах,  та  питав  в  жінки :  подивись  бо,  Мотре, 
чи  й  справді  гарно?  А  купець  вже  й  чоломкавть  ся,  та  гне 
таку  ціну,  аж  сумно  слухати.  Зараз  таки  візьме  та  н  спустить 
половину,  аби  бач  забалакав  ся  покупець.  А  я  стою  та  стою. 
Прийде  хто,  скажу  свою  ціну,  як  слїд,  щоб  Бога  не  гнівити: 
вгодно,  бери,  а  не  згодно,  як  хеч!  Ніхто  не  силув.  Минають 
мене  люди.  А  обдурювати  якось  ніяко,  та  ще  й  гріх,  якось 
і  язик  не  повертавть  ся. 

„Опівдні*  ярмарок  почав  рідшати,  почали  люди  розходи- 
тись, поярмаркувавши.  Поїхав  і  я;  продав  мало,  мало  і  до 
дому  привіз.  Думка  така  була  —  продати  в  себе  на  ярмарку 
на  Дмитра. 

„Заплатив  я  Берковв  гроші,  а  з  процентом  одпрохався; 
думав,  бач,  набіжить  покупець,  поки  до  Дмитра  1  Покупець  не 
набіг,  строк  прийшов,  забрав  Берко  мої  шапки!  Процент  бач 
був  добрий.  А  тут  кличуть  мене  на  писарвю,  кажуть  птатитв 
чинш.  Кажу  —  гроший  не  мав,  падаю  в  ноги,  божусь,  запри- 
сягаюсь; батечку  й  голубочку!  кажу,  буду  землю  їсти,  не 
мав,  підождіть !...  Не  йме  віри  писар !  Давай,  хоч  з  коліна  ви- 
лупи, хоч  з  землі   викопай,    каже.    Не   діждеш   того,   дувіаю, 
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гроший  не  дам.  А  він  послав  десятників  на  закуцию,  забрали 
оі  кожухи !...  І  в  мене  як  не  було  НІЧОГО,  так  не  зосталось 
їчого!..." 

Дїд  Панас  і  замовк  і  Панько  задумав  ся. 

„Оттак  бив  ся,  бив  ся  з  нуждою,  кинув  кожухи,  почав 
оботи  шити,  капала  по  троху  копійчина.  А  як  померла  моя 
кїнка  Одарка,  залишив  я  й  чоботи.  Нехай  йому !  думаю.  Роби, 
юбн^  одпочвнку  тобі  не  має,  а  на  тебе  все  таки  наполягав 
іужда.  ІІокійник  рибалка  Кендюх  (ти  його  не  памятаеш),  на- 
аяв  мені'  купити  човен,  та  ловити  рибу.  Оттак  як  бачиш, 
рьохаюсь^'^)  оттут  двайцять  років  ще  й  три.  Не  заваджають 
ІЄНІ  тута  люди.  Годув  мене  і  зодягав  мене  Рось,  спасибі  їй,  як 
'а  рідна  мати.  А  як  померла  моя  покійниця,  тут  бу^о  тільки 
І  розважу  себе,  як  попливу  по  водї  часом  було  оттакої  ясної, 
гихбї  ночн,  як  теперечка.* 

Дїд  розговорив  ся,  згадуючи  про  свої  літа  давні,  про  свов 
^авне  щастб. 

„  Чи  бачиш,  яка  тепер  тиха  та  ясна  ніч  ;  оттака  була  моя 
Здарка.  Тиха  як  мала  дитина,  смирна  як  те  ягня.  Школи  не 
іув  я  від  неї  недоброго  слова,  ніколи  вона  навіть  не  сердн- 
іась...  Де  треба  було  розсердитись,  вона  тільки  усьміхнеть  ся, 
100  скривить  ся,  наче  вона  зобіжена  чим.  А  оте  сине  небо  не 
таке  хороше,  як  були  в  неї  тихі  сині  очи.  Чи  чув  ти,  як  хо- 
)оше  між  вербами  сьпівав  соловейко  ?  Оттакий  голос  був  в  неї 
іудовий,  тонкий  та  рівний,  як  шовкова  иитіса.  Сидить  було 
зона  кінець  стола,  шив  сорочку,  та  все  сьпівав,  та  таких  же 
гобі  пісень  смутних  та  жалібних.  Було  сижу  я  коло  роботи, 
вужу  ся,  гну  ся,  та  зведу  очима,  гляну  на  іі  лице  мале, 
дрібне,  та  добре  як  у  малої  дитини.  І  нераз  часом,  було,  тра- 
пить ся  яка  пригода,  як  було  зажурю  ся  та  засумую,  по- 
дивлюсь було  на  ії  лице  і  стане  мені  лекше,  якось  наче  аж 
одпочину.  А  як  прислухаю  ся  до  ії  пісні,  то  й  чорні  думки  було 
одпливуть  десь  далеко.  Забуду  було  на  годину  про  свою  нужду, 
стане  менї  аж  веселіше,  навіть  якось  до  діла  берусь  охотніше. 
А  вона  все  було  сидить  нахилившись  над  роботою,  спустивши 
очи,  виводить  голос,  як  лляну  тонку  нитку,  наче  виливає  ним, 
як  тихою  водою,  що  плине  з  кринйцї.  І  тепер,  хоч  давно  тс 
ІЦялось,  я  памятаю...  Все  було  сьпівав  тії  піснї,  що  як  кажуть  : 
„Ой  умру  я.  мій  миленький,  умру! 

Збудуй   менї   кедрову   труну,  ОідШ.есіЬуСоОЗІе 
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Надінь  мені  лляную  сорочку, 
Та  поховай  в  вишневім  садочку. 
Насип  мені  високу  могилу, 
Та  посади  червону  калину... 

,Отжеж  неначе  знала,  що  вмре,  наче  душа  її  чула,  ц 
недовгий  вік  дав  їй  Бог.  А  може  нужда  вкоротила  їй  вібі 
Не  зазнала  вона  в  мене  розкоші.  Все  було  каже:  Як  то  і^ 
в  сьвітї  будемо  жити,  і  чим  будемо  жити  ?  Все  було  журить  с^ 

„Закрила  очи  і  Богу  душу   оддала,   навіть    не   зітхну. 
Зовяла  сидячи,  як  та  квітка  на  сонці.   Царство    їй    небесне 
Вбирали  її,  ховали  її,  а  я  навіть    сльози   не  пустив,   аяс  люді 
дивувались.  Хожу  тільки  та  дивлюсь.  А  в  грудях  менї  важко 
запекло  ся  мов  серце. 

„З  того  часу  став  менї  сьвіт  не  милий.  Так  менї  тяжко 
так  менї  було  важко,  наче  ота  скеля  лягла  на  мої  грудя.'^ 

Дід  Панас  показав  на  скелю  рукою. 

я  Зранку  було  то  сюди,  то  туди  за  роботою,  то  ненач^ 
було  й  байдуже.  А  прийде  було  вечір,  —  знов  давить  мев^ 
в  грудях,  тяжко  менї,  наче  хто  розривав  мою  душу.  Сяду  Фулії 
упоравшись  на  присьбі,  дивлюсь  на  Зароси.  Сонце  еідав  » 
вербами,  люди  вертають  ся  з  поля,  череда  біжить  з  горн.  Дів 
чата  сьпівають,  йдучи  з  поля.  Між  вербами  крутять  ся  комині 
з  димом  —  жінки  вечеряти  варять.  А  менї  з  гори  все  видко: 
як  заганяють  молодиці  скот,  доять  корови,  як  вони  аораюп 
ся  коло  печий,  як  палав  поломя  в  печах,  як  посїдають  люда 
попід  хатами  з  дїтьми  вечеряти.  Щасливі,  думаю,  люди  н^ 
сьвітї  хоч  і  вбогі  сїромахи,  як  і  я,  та  в  мене  тільки  Бог  одн 
брав  остаинв  щастя.  І  стане  менї  якось  і  завидно  людяїц 
і  жаль  мене  бере,  а  коло  серця  так  і  скребе,  так  і  дряпав^ 
сказати  —  там  кихтями  дере,  або  гадюка  ссе.  Сижу  я  на 
присьбі  —  і  сон  мене  не  бере.  В  людских  хатах  все  було 
позатихаіб,  все  посне.  Місяць  зійде  і  покотить  ся  геть-геть 
в  гору.  А  я  все  сижу  та  сижу.  І  не  було  в  мене  жадної  дужка 
в  голові.  Ввесь  отерпну  було  наче  од  смутку,  здеревію.  Ввійду 
в  хату,  а  там  сумно,  сумно,  як  в  домовині  І  Тільки  місяць 
блищить  через  вікна  по  столї,  по  стїнах...  Чую  було,  розка* 
аують,  що  мерцї  ходять.  От  і  тепер  гомонять,  що  Трубехівва 
ходить  до  своїх  сиріт-дїтий.  А  тоді  говорили,  що  одна  моло* 
диця  бачила  свого  мертвого  чоловіка,    як  сама   в  степу    жито 
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іла  та  голосала,  начеб  то  вийшов  з  жвта.  Сижу,  було,  я 
аець  стола  та  й  жду,  чи  не  прийде  було  покійниця,  чи  не 
івить  ся  або  в  дверах,  або  в  сїнях,  чи  не  згадав  хоч  раз  про 
ше  на  тім  сьвіті.  Сижу,  було,  одчинивши  хату  й  сїни,  та 
ду,  наче  якого  гостя  дорогого,  —  і  не  боюсь  нї  трошечки! 
9  мешж  було  боятись  такої  тихої  та  смирної?  Отжеж  не 
>ийіііла.  А  чиж  я  не  тужцв  за  нею,  мовчки,  хоч  не  плакав 
[їзня?  Отжеж  непритужив?  Неправда  всьому  тому! 

^Тягне  було  мене  наче  за  поли  на  двір,  на  той  шлях, 
^дою  понесли  її  на  кладовище.  Вийду  на  шлях,  а  самі  ноги 
дсуть  мене  на  ту  гору,  де  кладовище.  Вийду  було  аж  на 
)ле.  На  дворі  видно,  як  у  день,  видно  менї  все  кладовище 
Еі  горі,  всі  хрести  малі  й  великі,  навіть  гробки.  Гляну  було 
той  куток,  де  іі  поховали.  Нема  нічого!  самі  хрести  стоять 
&  мріють  при  місяцеви.  Жита  та  пшеницї  стоять  як  у  день, 
зеленій  ярині  раз  пасла  ся  не  загнана  корова,  на  окопі  ік 
ісу  сидїло  два  зайці,  один  проти  одного,  як  два  хлопчики, 
аи^торочили  високі  вуса,  а  третїй  котив  ся  по  окопі  з  ліса. 
[ахнув  я  рукою  та  й  вернув  Ья  до  дому. 

„Як  було  плаваю  сам  один  човном  під  отсими  скелявш 
І  та^  як  тепер  ясну  ніч,  то  нераз  було  заглядаю  за  каміня, 
а  лози,  під  густі  верби,  чи  не  вигляне  її  лице  зза  зеленого 
[исіу,  чи  не  жде  вона  мене  під  отими  скелями,  де  бач  нїхто 
іе  ходить...  Була  жінка  та  полинула  десь  далеко,  як  сиза 
іибка. 

«Тепер  я  старий  став,  про  все  менї  байдуже,  як  старому 
дереву  в  лїсї.  Згадаю  й  розказую  про  своє  горе,  як  про  чуже. 
1  все  таки  найде  година,  як  почну  думати  та  думати,  то  й 
калко  стане,  що  не  пожив  я  в  сьвітї  щасливо,  що  не  дожив 
з  старости  в  двох  —  в  парі.  Бо  звичайне,  хоч  баба,  а  все  таки 
жінка,  все  таки  рідня.  Тільки  раз  якось  приснилась,  та  так 
іудно,  так  чудно,  що  я  й  досї  не  забув  і  не  забуду.  І  досі  я 
ве  розумію,  чи  то  воно  менї  снилось,  чи  може  воно  й  справді 
було.  І  досї  не  пригадаю,  чи  спав  я  тоді,  чи  не  спав?  Але 
здавть  ся  не  спав,  бо  так  неначе  бачив  стелю  над  собою,  на- 
віть сволок  і  дошки  на  стелі. 

яЧую  я  її  голос.  Сьпівав  вона  пісню  ту  саму,  котру  най- 
часгійше  сьпівала,  як  була  жива;  та  так  же  сьпівае  тихо,  та 
так  же  жалібно !  В  душі  менї  стало  легко,  наче  як  от  здоровя 
вертавть  ся   після   болїзни   важкої.    Слухаю,    не   наслухаюсь[е 


^  259  — 

Голос  той  рівний  та  тонкий,  та  мягкий,  яе  шовк,  так  ші< 
ллеть  ся  в  мене  з  усіх  боків  в  груди,  в  душу,  а  серце  тм 
розмлївав.  Хочу  встати  та  глянути,  бо  знаю,  що  вона  ецди 
кінець  стола,  коло  віконця.  Звідтіль  наче  і  голос  йде.  Та  і 
можна  встати.  Так  тобі  наче  ввесь  розмлів,  розтоннв  ся  і 
сказати  як  віск,  чи  од  того  великого  жалю,  чи  од  щает,  і 
од  радости  й  надії...  І  бою  ся  таки,  щоб  не  перестала  сьшші 
нехай  наслухаюсь  —  думаю.  А  вона,  отеє,  пересьпівав  члепі] 
та  й  тягне  тим  голосом  довго  та  рівно,  наче  нитку  ввводш 
та  все  тихіше  та  тихіше,  і  затихає  голос,  тремтить,  неваче  і 
проймав  якийсь  великий  жаль.  Схопив  ся  я,  озираюсь  по  хаті 
А  на  дворі  вже  почалось  на  сьвіт  благословитись.  На  стія 
червонів  ранок.  Кватирка  в  вікиї  була  одчинена,  а  проти  вікв 
на  березі  сидів  соловейко,  та  так  же  висьпівував  хороше  ті 
голосно.  Одчинив  я  сінешні  двері,  дивлюсь  на  його,  а  вія  еі< 
дить  на  березині,  сьпівав,  сьпівая  аж  бадилина  під  ним  гоб* 
даеть  ся.  Защебетав  він  раз,  вдруге,  втрете,  а  дала  аняв  ся^ 
та  й  хто  його  знає,  де  він  і  дів  ся!  .Наче  потонув  в  небі  йі 
схід  сонця.  Чи  соловейко-ж  то  прилітав  до  ^моеТ  хати?  -^ 
Скільки  вижу  й  зазнаю,  то  на  моїй  березі  тільки  цьвірінькаюп 
горобці  та  цокотять  довгохвості  сороки.  Чи  не  душа  то  її  при- 
літала до  мене,  сьпівала  мені  пісню,  щоб  подала  об  собі  звіеткт, 
щоб  розважати  мене.  Бо,  кажуть,  і  мертвому  жаль,  як  жі^ 
побивають  ся. 

„І  довго  було,  та  й  тепер  навіть,  де  не  почую  соловейжяі 
зараз  нагадаю  і  ту  ніч,  і  ту  чудову  пісню,  і  того  соловейкі, 
і  свою  покійну  Одарку." 

А  тут  і  справді  десь  далеко  між  вербами  в  зелених  ку- 
щах засьпівав  соловейко,  раз  —  та  й  замовк,  в  друге  —  трохц 
хрипко,  втрете  —  розкотив  ся  і  розлив  ся  голосно  та  дрібно. 
Ще  міцніше  і  ясніше  стало  дідове  згадуваня  про  ту  чудцг 
ніч,  про  той  сон,  про  соловейка,  про  покійницю.  І  Панькова 
думка  стала  як  жива,  наче  бачив  він  очима  все  те,  що  розкі» 
зував  йому  дїд  Панас. 

III. 

На  низенькому  плисковатому  острівці,  що  заріс  подекуда 

густими  лозами,    кругом    обріс   високим   очеретом,   обізвав  ея 

другий    соловейко,    а   за    ним    піднялись   десь  з  верб,   кущів, 

з  лїса,  з  лугів,  щебетаня,   свистїня,  галас.  Засьпівали  наче  ю 
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ачому  лїси^  верба,  лози,  очерет,  гори  й  долини.  Навіть  десь 
граві  на  луці  цьвірінькали  якісь  пташечки.  В  шісточку  обізва,в 
аівень,  за  ниаі  другий  ;  закричали,  перекликаючись,  півнї  по 
Гва  ярам,  по  всім  долинам,  де  були  людскі  хатки. 

—  «Швидко  буде  на  сьвіт  благословитись **,  промовив  дїд 
іяа  с. 

—  »Еге,"  одказав  Панько. 

Місяць  скотив  ся  над  Кучеренкові  верби.  Зза  лїса,  над 
^^арнею,  тихо  вийшла  зірниця,  мигаючи  срібним  сьвітом,  наче 
еелимн  очима.  Кінець  лїса,  на  темному  небі  трошки  про- 
шилось. Над  широкими  сїножатами.  над  зеленими  ярами  по- 
;тав  легесенький  туман.  Далекий  лїс  на  яру,  наче  хто  при- 
шв тонкою  білою  наміткою.  Божа  роса  почала  стлатись  по 
кмлї.  Заплакали  зелені  верби  та  лози  дрібною  росою,  трава 
ьбілїла  під  росою,  наче  обсипана  пилом.  З  теплої  як  окріп 
осьової  води  встала  тонесенька  пара,  як  з  горячого  окропу 
тихо  полягла  в  один  бік,  посхилявши  вершечки.  На  дворі 
очало  сьвіжіти.  Ясний  місяць  зблїд,  засоромившись  зірниці 
%  червоного  ранку.  Змагають  ся  між  собою  день  і  ніч.  Як 
іянути  на  захід  сонця,  там  стояла  місячна  ніч,  а  глянути  на 
хід  сонця,  там  починав  ся  ясний  день.  По  один  бік  Роси  проти 
(ісяця  на  скелях,  на  вербах  сьвітив  місяць,  по  другий  бік 
^осн  грала  зірниця,  обливав  червонуватим  сьвітом  веселий  ра- 
;ок.  Хрести  на  Пречистяньскій  церкві  вже  горіли  червоним, 
іанаим  жаром,  а  по  білих  гзтїнах  сьвітив  місяць  жовтим  про- 
1ІНЯМ.  Навіть  одна  половина  діда  Панаса  була  в  ночи,  а  друга 
іервонїла  ранком  по  білій  сорочцї,  білій  бородї.  Зачервоніли 
Іілі  гуси,  що  одпочивали  на  маленькому  зеленому  острівці*. 

Потягли  рибалки  сітку.  Затріпала  ся,  заблищала  риба 
іервонуватою  лускою.  ДТд  Панас  виплутував  рибу,  клав  собі 
І  човен ;  налапав  дві  жаби  і  швиргонув  їх  з  пересердя  геть  на 
юду.  Жаби  росчепірпли  ноги  як  крила,  полетівши  на  повітрі, 
іоблиекуючи  білими  животами  проти  зорі. 

Зачервоніло  ся  над  лісом  небо,  неначе  кровю  облило  ся, 
іачервонїла  ся  ниже  ліса  в  Роси  вода.  Між  небом  і  водою 
етав  чорною  попругою  лїс  та  гора.  Місяць  скотив  ся  низенько, 
побілів.  Густо  роса  посіла  на  всякій  рослині.  Привяле  аж  по- 
схиляне бадилля  од  пекучого  сонця  піднимало  ся  як  з  просоня 
під  сьвіжою  росою,  потягло  ся,  аж  шелестіло,  випрямляючи 
прнтомляне  листя.    Висока   трава  аж  понахиляла  верхи  пі^е 
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важкою  росою.  Лист  на  дереві  міцнішав,  бадьорив  ся, 
ючись  цілющої  води  небесної.  Всякі  квітки  розкручува^ш 
ідгпяночки,   розгортувалв    листочки   то   червоні   то   жовті, 
санїу  та  сьвіжі,  хороші,  як  личко  маленького  дитяти.  Рс 
ся  пахощі  понад  зеленою  травою,  понад  тихою  водою^  А 
без  перестану,  без  спину  висьпівували,  здавть  ся  кільки 
було  в  їх. 

Пристали  рибалки  до  берега,  витягають  човни  иа  бера 
розкидають  мокрі  сітки  по  лозах.  Запахло  по  бірезї  сьвіжннов 
баговиням,  та  мулом. 

Впав  ДІД  на  траву,  підклавши  два  кулаки  в  ічміова  а 
й  заснув,  прикрившись  свитиною. 

В  місточку  почав  ся  шум,  гамір.  Забрехали  собаия,  з&- 
ревли  корови  та  телята.  Ціла  отара  овець  та  кіз,  ягнят,  козєі 
нят  мекала  та  бекала,  вимавляючи  м  є  та  б  є  виразно,  аж  о^ 
людски.  Сьпівали  півні,  кричали  гуси,  знимаючись  до  вода 
Почув  ся  людский  говір,  крик.  Все  те  галасованя  то  підив^ 
мало  ся  разом,  то  затихало,  а  звідтіль  одрізняв  ся  голоенМ 
крик  корови  або  півня. 

Викотилось  зза  ліса  красне  та  пишне  сонце.  Пішли  люді| 
в  поле  на  роб  оту.  Підвів  ся  дїд  Панас  з  верболозу,  вмивав  е^ 
на  березі,  втирав  ся  рукавом  і  тихо  бубонів  сьвяту  молнтв;| 
хрестячись  в  ряди-годи.  Швидко  потім  жидівка  чистила  щ 
шинком  рибу,  а  жид  одмірював  дїдови  півкварти  горілки. 

Двайцять  три  роки  ловив  дід  Панас  рибу.  За  теж  йоцг 
й  смерть  мабуть  на  роду  була  написана  од  води. 

Весною  була  дуже  велика  вода  на  Роси,  що  й  люди  в^ 
силу  таку  воду  памятають.  Позаливала  вода  луги,  сінокосі, 
позносила  млини,  навіть  позаливала  хати,  що  стояли  низько 
над  водою.  А  між  скелями  та  по  каміні  ревла  Рось,  крутила 
ся  як  иа  лотоках  вода. 

Не  вважаючи  на  теє  дід  Панас,  поїхав  ловити  рибу.  Чі 
він  не  встеріг  ся,  чи  тим,  що  зайве  випив,  чи  й  хто  його  зваб! 
Вхопила  вода  човен  з  необережним  дідом  та  й  поперла  в  піув. 
на  саму  бистрину,  де  було  богацько  каміня.  Летів  човев 
з  дідом,  як  стріла,  тільки  борода  дідова  мавачіла!  Кинула 
хвиля  човном,  як  тріскою  з  високого  каміня,  що  через  Його 
лила  ся  як  навіжена  бистра  вода.  Сховав  ся  рибалка  дід  Павю 
з  човном  і  на  сей  день!    Оддячила  там  сво^^^рроговн  рнба. 
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З  розвідки  «Сьогочасне  лрямоване  в  ііітературі^ 

Перший  принцип  кожної  нової  літератури  —  то  принцип 

іеальностя.    Реалїзм  чи  натуралїзм  в  літературі  потребує, 

ііоб  література  була  одкидом  ^'*)    правдивої,  реальної  жизииі 

(охозкнм  на  одЕид  берега  в  водї,  з  городом,  чи  з  селом,  з  лї- 

авіи,  горами  і  всіми  предметами,  котрі  знаходять  ся  на  землі. 

^вальна   література   повинна   бути    зеркалом,  в  котромуб  від- 

;ьвічувалась   правдива  жизнь,   хоч  і  тонка,  похожа  на   мрію^ 

ік  самий  відсьвіт.  Ми  далеко  стоїмо  від  того  ультра-реального 

іогляду  на  літературу,  котрий  запанував  недавно  в  московскій 

іітературі,  від  часу  критичних  творів  Писарева,^***)  що  лїтера- 

гура  повинна  бути  простою  копівю  натури,  простою  ФотоґраФІею, 

гай  годі.  Такий  погляд  довів  московских  письменників  як  напр. 

двох  Глвбових,^^^)  до  коротеньких  ФОтоґраФІй  з  народного  биту, 

в  котрих  нема  і  кришки  художности  нї  штучности.  Тут  винен 

реальний   аж   меркантильний   дух  нашого  часу  і  такий  самий 

національний  дух  Московщини.    Ультра-реальні   Фотоґрафії,  як 

і  абстрактні    фільософскі    образи    або   ідеали,   дуже   однобічні, 

Д}'же  прозаїчні,  буденні,  черстві  і  тверді,   як    недобре  зварена 

страва,  і  такі  самі  на  смак,   як   сира   страва;   від  !х  не  дише 

пишним  духом  ідеалїзма,  Фантазиі,  серця,  пишним  духом  щирої 

поезиї.     Сей    висший    дух   поезиї   вносить   в   звичайну  людску 

жизнь,  в  мертву    природу    ґенїй    письменника,    що    переварює 

в  своїй  душі,  в  свойому  серцї  всі  Факти  буденного  житя,    *НЦ- 

чайно    дуже   прозаїчного,    всі    образи,  взяті  з  натури,  надихав 

своїм   духом,    нагрівав   своїм    серцем,   наливав  своєю  горячою 

кровю,    або    наливав    злістю,   жовчею   та    ненавистю,    обсилав 

сьміхом  сатани  і  запечатув  печатю   свого  проклону.     Поетичні 

образи    в    реальній   поезиї,    то    результат   обвдводїяня    нат\^ри 

і  художника,  то  спільна  праця  сили  натури  і  сили  художниЕса, 

котрий    надаряв   своїм   духом   образи,    перепущені  через  свою 

душу,  додав  натурі  нїби  кутї-  свого  меду.     Художник  повинен 

бути  в  своїх  творах  зеркалом  громади,   але   зеркалом  виї^окої 

Ціни,  в  котромуб  відбивалась  жизнь   правдива,   але  обчищена 

і  гарна   в   естетичному  погляді,   добре  спорядкована  і  зґругю- 

вана,  осьвічена  висшою  ідеєю,  і  щоб  була  при  тому  жив:і,  як 

сапа  жизнь. 

0\дШе6  Ьу  Сл005  ІС 
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Таким  Фокусом  для  своєї  громади  повинен  бути  реальші 
художник  письменник,  таким  осередком  випнутого  або  увії^ 
того  шкла  повинен  бути  і  україньский    художник   письмеяно 
дла  України.    В  бго  душі  повинна   відсьвітитись  і  перетво;»- 
твсь  україньска  жизнь,  що  кипить  або  що  плїснів  кругом  вехи 
Коди  письменник  хоч  трошки   чує   себе  україньский  громадя- 
нином, часткою  україньского  народа  і  україньокого  громадииь 
ства^   він    повинен   мати   за    сьвяту    повинність   відсьвічувая 
в  своїй  Фантазиї^  в  свойому   серцї  ту   громаду,    що    роїть   «і 
кругом  негОу  радіти  її  радостю,  плакати  її  слїзми,   а  не  п^>е- 
лавити  в  чужі  горбди  і  підставляти   свою   душу   під   к^тнші 
чужої,  неукраїньскої  жизни.  Україньский  письменник  не  повв- 
нен  клопотатись,  що  ему  буде  мало  робити  на  Україні.  Укра- 
їньска жизнь  —  то    непочатий   рудник,    що   лежить   десь    під 
землею,   хоч   за   него   вже   брались  і  такі  високі  таланти^  як 
Шевченко ;  то  безконечний  материял,  що  тільки  ще  жде  робіт- 
ників, цілих  шкіл  робітників  на  літературному  полї.  От  перед 
ним  розгортуеть    ся   широким,    широким    полотнищем  народи» 
жизнь    від   Кавказа   і   Волги   до   самого    лимана   Дунаю,   д^ 
Карпат  і   за  Карпати,  до   далекого   Гродняньского   та    Міш»- 
ского  ІІолїся.    Нам   скажуть,   що   нарід  дав  убогий  материял 
для  літератури,  що  в  нему  мало  розвита  індивідуальність,  щ*» 
поет  не  знайде  в  нему  багато  усяких  типів  та  характерів,  що 
народна  жизнь  дуже  стихійна,   а  селяни  похожі  оден  на  дру- 
гого, як  одна  комашка  на  другу.  Нехай  буде  і  так,  але  укра- 
їньский нарід  все  таки  дасть   багато   материялу   для  українь- 
ских  письменників.    Від  Кавказа   за  ІСарпати   не   може  бутя 
жизнь  народа  зовсїм  однакова.  Кубаньский  козак,  потомок  за- 
порожців, саратовский  та  астраханьский  селянин  дуже  відріж- 
няють  ся  від  угорского.    Карпатский   гуцул,   лемко  та  бойко 
дуже  відрізнявть  ся  від  хлібороба  Киянина  та  Нолтавца,  бо  ва 
Карпатах  навіть   не  сіють,   нї  жнуть,  а  збирають  в  свої  жит- 
ниці сир  та  масло,  як  давні  патриярхи.     Гродняньский,    мінь- 
ский,   могилївский,   волиньский,  сідлецкий   полїщук  вже  і  ко- 
стюмом мало  похожий  на  свого  земляка  надднїпрянця,  в  своїх 
рудих  або  білих  маґерках,  в  своїх   сірих   свитках,  в  узенькмх 
штанах  та  в  личаках.    Повісти   Осипа  Федьковича,    в  котрих 
описувть   ся    жизнь   руских    селян   на   Буковині,  в  Карпатах, 
показують,  що  їх  бит  дуже  не  похожий  на  бит  степових  Укра- 
інцїв.    Україньский   нарід,    розкинутий   ^а^^і^;^^|]рнроком7 
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юсторі,  може  бути  широким  сюжетом  україньского  письмен- 
іка  реаліста. 

Козаки,  міщани  та  городяни  повинні  так  само  не  минути 
іагн  вважливого  україньского  письменника.  Козацкий  бит  на 
убанї,  в  Полтавщині,  в  Чернигівщині  зовсім  оригінальний 
повинен  дати  сюжети  не  одному  україньскому  лїтератови. 
крім  козаків  та  міщан  на  Україні  проживав  багато  дрібної 
іяяхти  і  православної  і  католицької,  що  платить  панам  за 
зшлї  чинш.  При  тому  україньска  література  ніяк  не  повинна 
инаяи  жидів  і  повинна  відмалювати  їх  так,  як  вони  стоять 
натурі  до  громад,  до  панів,  до  сьвящеників,  до  уряду.  Висші 
ерстви  украіньскої  громади,  украї|іьскі  пани  на  східній  Україні 
понад  Чорним  морем,  пани  в  західній  Україні,  мадярскі  пани 
а  Карпатами,  все  се  повинно  відсьвітитись  в  україньскій  лїте- 
»атурі  і  чим  правдивіще,  тим  більше  буде  корвети  з  такої  лі- 
тератури:  ввесь  бит  панів,  вся  їх  жвзнь,  їх  відносини  до  на- 
юда,  їх  політичні  і  релігійні  тенденциі,  їх  національність  і  від- 
іосини  до  україньскоТ  національности  —  все  се  докладно  по- 
іинна  відсьвітити  в  собі  україньска  література.  Вона  ніяк  не 
іовинна  минути  і  україньского  духовеньства ;  не  повинна  минути 
і  тих  урядників,  котрими  набиті  кані^еляриї  на  Україні,  і  профе- 
сорів і  учителів  україньских  і  московских  і  мадярскйх.  Словом 
все  що  захоплює  етноґраФІчна  границя  украіньскої  народности, 
сказати,  все  се  повинно  бути  і  конечне  буде  материялом  для 
реальної  україньскої  літератури,  не  викидаючи  і  поселенців 
иньшої  національности,  бо  їх  богато  на  Україні.  Вони  вже  давно 
живуть  між  нами  і  нажили  собі  такий  сьвітогляд,  котрий  їх 
відріжняе  від  їх  таки  земляків,  що  живуть  в  себе  дома,  між 
своїм  народом,  як  напр.  Поляки  і  Москалі. 

Другий  принцип  сьогочасних  нових  літератур,  то  прин- 
цип національности.  Принцип  національности  складаеть 
ся  з  двох  прикмет:  з  зверхньої  —  народного  язика,  і  осеред- 
кової —  глибокого  національного  психічного  характеру  народа. 
Народний  язик  то  тіло  національности,  національний  психічний 
характер  то  її  душа.  Реальна  україньска  література  повинна 
бути  на  народній  україньскій  мові.  На  основі  принципа  націо- 
нальности, україньскі  письменникі  повинні  описувати  жизнь 
украіньскої  громади  тільки  по  україньски.  Тільки  на  українь- 
скій мові  література  може  піти  широко  і  глибоко  в  україньску 
масу  і  зробити  свою  цивілїзуючу  місию.     На  иньших   язиках 
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література  на  Україні  буде  елужитн  тільки  кисшіїїі  всрстмі 
національної  україньскої  громади,  а  з  таких  шарів,  пю  яе  г^ 
ворять  по  украіньски,  вийде  все  таки  дуже  налий  процевт  щ 
вею  масу  україньскої  нациї,  мужиків,  міщан  та  козаків,  що  и^ 
вміють  говорити  иньшоір  мовою,  окрім  україньскої.  Реальні 
україньска  література  не  на  україньскій  мові  буде  тідьс] 
цяцькою  та  играшкою  для  україньского  паньства. 

Разом  з  язиком  україньска  лїтература,  окрім  Форн,  о» 
винна  бути  національною  і  своїм  змістом:  вона  повинна  ^ 
явити  психічний  україньский  національний  дух  та  характер. 

Кожна  европейска  література  виявляє  характер  ево^ 
нациї,  і  виявляє  так,  що  доглядливий,  вважливий  чоловік  зраз] 
ваізнаву  до  якого  народа  належить  який  небудь  лїтературнні 
твір  (коли  він  щиро  національний),  не  заглянувши  на  оідпі^ 
автора.  Східні  літератури  носять  на  собі  слід  широкої,  бші 
скучої,  палкої  Фантазиї.  Така  сама  печать  лежить  і  на  літера 
турах  південної  Европи,  на  італіяньскій,  іспаньскій ;  їх  кольо 
рит  гарячий,  палкий,  як  південне  сонце,  пишний,  як  пмтт 
тамошна  природа.  Висока  Фантазия,  гаряче  серце,  демоиьсс^ 
ревність,  реліґійний  напрям,  аж  пашить  в  поезні  Дані^ 
Тасса,  Петрарки,  Бокачія,  Кальдерона.^^^)  Демоиьска  гордість 
аристократизм,  або  ФІльосоФСка  глибока  аналїза,  семейнві 
принцип  :  сї  ВСІ  прикмети  анґлїйскої  національности  виявили  еі 
в  творах  Байрона,  Вальтер-Скота,  Дікенса.^**)  Сентиментааїая 
або  правдиве  чуте  серця,  містицизм  з  фільософским  покриві' 
лом  поклали  особливу  печать  на  твори  Шіллєра,  Ґетого,  Шпііь^ 
гаґена^*^)  і  шмецких  романтиків.  Недостача  елвґантности,  есте^ 
тичности,  Фантазиї  і  глибокого  серця  з  разу  дає  впізнати  но- 
сковскі  поетичні  твори,  по  більшій  частцї  холодні,  як  поляр' 
ний  лїд,  і  монотонні,  як  снігове  полярне  поле.  Нам  екажутц 
що  то  обвктивність,  а  Українцеви  все  те  здаєть  ся  ледом. 
Україньска  література  виявила  в  собі  національний  украївь- 
ский  дух  та  характер :  широку,  гарячу  Фантазию,  глибоке  шяше 
серце,  тиху  задуму,  сьміх  з  слізми,  гумор.  Все  се  виявилось 
в  народних  україньских  піснях,  в  їх  мотивах,  зачіпаючих  саяі 
глибокі  струни  серця.  Такі  національні  психічні  прикмети  аево 
і  виразно  виявились  в  творах  національного  україньского  поеп 
Шевченка:  в  котрого,  окрім  Фантазиї,  кожна  стрічка,  кожне 
слово  нїбн  обмочене  в  чуте,  ніби  тільки  що  вилинуло  з  самої 
глибині  серця.  оідш.есіьуСдОО^Іе 


Окріоі  націонал мюго,  понжі^ого  та  істоіміянкмч)  характеру, 
і|0    вже  внявав  ея  в  увуаіньекій  літ^штурі,   уіфа£н^она  діх$- 
з  ^и^ура  повнена  внявнхн  в  собі  ще  одну  нащональву  пракш^ту : 
власний   народний   громадскяй   та  сещейншй  ха- 
р  а  іс  те р.  Україньска  громада  любить  і  винооніь  влаецу  абіцму 
влаоть   цілої   громади.    Принцип   особостн   (інднвідуаль 
востн)  —  то  національний  украіньский  принцип.  Людска  особа 
на     Україні'   не   любить   счезати  в  иньшій   чужій   особі,  ні  за 
що   в  сьвітї  не  відкажеть  ся  від  свого  ^я**,  і  хоч  бував  часом 
придушена,  але  вона   не  буває  задушена.    Хто  з  чужоземців 
бував  на  Україні,  проживав  в  неї,  той  примічав,   що  украінь- 
скому  селянинови  нічим  не  можна  догодити,  нї  доброю  платою, 
нї  добрим  обходженбм.    Він  усе  буде  поглядати  на  вас  скоса 
бо...   він  мусить  вам  покорятись  та  служити,   чого  ему  дуже 
не  хотілось  би  по  6Г0  національній  натурі.  Особість  на  Україні 
дузке    розвита,   не   тоне  нд  в  громаді,  нї  в  семії.     Звідсіль  ви- 
явить ся  в  украіньскій  літературі   ще   одна   Фарба,  котра  му- 
сить  мати   вплив  на   будучу   долю  україньских  сїльских  гро- 
Аіад,  щоб  не  відняти   від   індивідуума  багато   особистого  про- 
стору, особистих  прав,  особистої  волі. 

Приступимо  теперички  до  третього,  найновіщого  принципу 
сьогочасних  літератур,  донародности  в  літературі. 
Тепер,  коли  европейскі  літератури  стали  вже  національними, 
вони  ще  далеко  не  стали  народними,  конечне  в  самому  широ- 
кому розуміню  сього  слова.  В  европейских  літературах  вже 
проявились  народні  поети,  що  описують  жизнь  народну  таки 
сільскою  мовою:  Бркман-Шатріян  у  Французів,  Борне  у  Аиґли- 
чан,  Ауербах  і  багато  иньших  у  Німців.  ^^')  Але  не  вважаючи 
на  те,  згадані  нами  літератури  ще  далеко  не  стали  народними. 
В  давних  европейских  літературах,  що  виросли  на  клясичному 
і  романтичному  ґрунті,  ще  багато  зосталось  старого,  традиций- 
ного  і  в  Формі,  і  В'  змісті,  і  в  язиці,  і  в  дусі  самої  поезиї,  від 
чого  їм  дуже  трудно  відчепитись. 

Принцип  народности,  як  самий  недавний,  ще  не  зовсім 
прийняв  ся  в  теперішиих  европейских  літературах,  хоч  почав 
уже  всисати  ся  в  літературу,  як  вода  в  суху  землю.  Евро- 
пейскі літератури  вже  стають  і  повинні  стати  швидко  зовсім 
'Народними. 

ІДож  таке  народність  в  літературі?  Як  ії  розуміти? 
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Прницнії  народновти  в  дкгературі  свладавть  ся  з  кількох 
емшевтів.  Перший  елемент  —•  ісе  нарадний   язик,  яквм   гово- 
р0ть  варід.  Там  де  література  розвивавть  ся  на  давному  літе- 
ратурному ЯЗИЦІ,   що  мав  багато  слів   вже   вимерлих   в  уетаї 
ашвого  народа,  або  забрав  олова  з  иикшого  язика,  як  московський 
з  церковао-олавяньского,  там  народний  язик  повинен  вснеашеь 
в  літературний,  книжний  язик,  ввійти  в  вго  з  мясом,  з  кістк&мв. 
з  жилами  і  зовсім  переформувати  его  на  иньшвй  живий  народ- 
ний лад.  В  нових  літературах,  як  україньска,  ческа,  болгарева 
і  иньші,  народний  язик  повинен  лягти  на  ґрунт,  повинен  лягта 
увесь  в  сирому  становищі,  який  він  в  в  устах  народа  та  в  Иго 
устних  творах.  Живий  народний  язик  вносить  в  книжки  нньпшй 
граматичний  склад.  Замість  довгих  книжних  періодів  (в  Шшщв 
часом  задовшки  з  листок  \  котрими  ніколи  не  говорив  ні  один 
нарід  на  сьвіті,  народна  річ  вносить  в  книжки  рубану,   урив- 
часту мову,  швидку,   шпарку,'  і  живу,  як  сама  жизнь.    Нехай 
про  одно  те  саме  діло  роскаже  вчений  чоловік   таки  украінь- 
ским  язиком  і  про  те  саме  діло  роскаже  сї.їьска  цікава  баба. 
Вчений   чоловік   безперемінно   буде  сукати  довгі    стрічки    по 
книжному  звичаю,  а  сїльска  баба  так  чесне   язиком,   як  кре- 
салом, що  аж  поснплять  ся   искри    поезиї.    Синтакса  П   мови 
буде   не   розвита   граматично,    але    жива,    искряна.    Кнвясшій 
літературний    україньский    язик     повинен    вироблюватись    на 
ґрунті  живого  сїльского  язика,  вигрібаючи  з  него  нову  термі- 
нольоґію,  зміняючи  суфікси,  приставляючи  їх  до  кореня  народ- 
ного язика ;  він  не  повинен  шукати  нових  слів  в  иньших  сла- 
вяньских  язиках,    хоч  би  і  в  церковно-славявьскому,  а  розви- 
ватись на  основі  народних  україньских  вимов:  надднїпряньскоі; 
галнцкої,    поліс кої;   навіть   чорнорускоГ   (коло    Вільна)  і  біло- 
рускої    (коло   Могилева,   Міньска   та   Вітебска),   котрі   мають 
оден,  спільний  з  україньским  лексікон  слів.    Народні   провів- 
цияльні  вимови  дають  часом  несподівано  дуже  добрі   терміне 
для  літературного  украіньского  язика. 

В  основі  поетичного  книжного  язика  повинен  лягти  язик 
народної  ПІСНІ  так,  щоб  вірші  поета  були  зовсім  похожі  ва 
вірші  народної  ПІСНІ.  В  декотрих  літературах  і  тепер  уже 
поети  починають  наближати  вірші  до  народної  пісні  Так 
з  московських  поетів  зовсім  народними  віршами  писали  Кольцов 
і  Некрасов.^^^)  В  україньскій  книжній  поеаиї  народна  пісня 
зразу  лягла  в  основу,  як  пишний  ориґінал.    Шевченко  в  своїх 
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рворах  аоклав  в  основі  народну  пісню  і  підняв  народну  по- 
яню  високо,  не  зміняючи  НІ  на  кришку  НІ  її  Форіга,  ні  змісту, 
гак  п^о  Бміль  Дюран  в  журналі  ,Кеуие  Ле  (Іеих  топдез^  прн- 
шачуб  Шевченковн  таку  ролю,  відносно  до  україньских  народ- 
анх  дум  та  пісень,  яку  мав  Гомер  для  грецких  народних  ге- 
роїчних поем;  Шевченко,  як  каже  Дюран,  зумів  зібрати  і  спл- 
ивти народний  епос  і  повести  его  далі  в  щиро  народному  дусі. 
Хто  перший  раз  брав  у  руки  Шевченка,  той  помилив  ся,  ду- 
маіочи,  що  то  народні  піснї.  Більше  бути  народним  поетом  вже 
нема  куди! 

Другий  елемент  народностн  в  літературі  —  се  епічні  та 
ліричні  Форми  народної  поезиі.  Окрім  прозаїчного  і  поетичного 
наре^дного  язика,  принцип  народностн  в  літературі  захоолюв 
ще  глибше,  захоплює  ті  блискучі  поетичні  Фарби,  котрими  об- 
сипана прозаічна  народна  мова,  котрими  закидані  украіньсві 
народні  піснї,  вся  народна  поезия  в  казках,  приказках,  загад- 
ках, колядках  та  щедрівках.  В  арозаічній  мові  і  в  народних 
устних  поетичних  творах  в  свої  ідіоми,  свої  епічні  та  ліричні 
Форми,  і  у  кожної  нащональности  свої  скромні,  часом  зовсім 
непохожі  на  иньші.  На  скільки  нарід  богатший  Фантазнею, 
серцем,  розумом,  на  стільки  виразнїйші  в  него  ідіоми,  блиску- 
чійші  епічні  та  ліричні  Форми.  Біднїйший  духом  нарід  мав  бід- 
вїйші  поетичні  епічні  Форми,  часом  грубі,  часом  недогадні. 

Україньска  устна  народна  поезия  дуже  виднївть  ся  своїми 
блискучими  Фарбами.  Вона  вся  закидана  букетами  лоезиі,  так 
що  тямучий  україньский  письменник,  не  нагинаючись,  ноже 
сьміливо  загрібати  цїлд  оберемки  квіток  і  обсипати  нимн  свої 
твори. 

Епічні  та  лїричні  поетичні  Форми  в  україньскій  народній 
поезиі  виявляють  ся  в  цілих  картинах,  в  метафорах,  в  сим- 
волізмі, часом  в  глибокій  іронії,  а  часом  в  гіперболах.  Роз- 
горніть богаті  збірники  народних  україньских  пісень  і  ви  зразу 
примітите  те  богатство,  котрим  пересипані  народні  думи,  пісні, 
приказки,  загадки,  коляди.  От  перед  вами  розгортують  ся  цілі 
картини,  де  людска  жизнь,  людске  чуте,  людске  горе  і  радість 
прирівнують  ся  до  пишних  картин,  взятих  з  природи.  В  ко- 
аацкнх  думах,  на  приклад,  крівава  битва  прирівнюеть  ся  до 
вира;  подд,  аакидяне  9руалшяа,.  дп  ппла,  я&кяляпого  снопами, 
зовсім  так  як  і  в  Слові  о  Полку  Ігоревім.  Нещаслива  людска 
жівнь  прирівнюеть  ся  до  зораного   поля,   виораного   мислями. 


заволоченого  чорними  очима^  подвтого  елїани.  Важке  стано- 
вцще  людскві  душі  описувть  ея  в  піснях,  шс  крута  кямяна 
гора.  Шум  діброви,  гудїня  бору,  шум  темної  хмари,  широка 
пустиня  моря  служать  в  піснях  символами  великого  горя, 
а  тихий  шелест  листу  в  лісі  назначує  людский  поговір,  людск>^ 
славу.  Зелений  гай,  лїтня  дощева  хмара,  невежкка  рійка  з  ^ію- 
дом,  ставок  —  служать  символами  сьвітлого  становища  люд- 
скої  душі  радости.  Широкий  степ,  широке  море  часто  бувають 
в  піснях  сямвол^и  ВОЛІ.  Непціслива  трудна  жизнь  часто  оин- 
сувть  ся  В  піснях  в  образі  перепливаня  бистрої  річкн,  або  по- 
топаня  в  Дунаї,  тодї  як  човник  та  веселце  стрічають  ся  там, 
де  говорить  ся  про  щасливе  женихане.  Похиляне  від  вітру 
дерево  назначув  журбу,  пряме  дерево  веселість.  Вся  украіньска 
природа,  всї  рослини  і  птицї  служать  в  народних  иісяях 
і  в  живій  розмові  поетичними  символами :  кучерявий  дуб  — 
то  веселий  парубок ;  червона  калина,  висока  топо.ія,  випгая  та 
черешня  —  то  дївчина;  порубана  калина  —  то  дївчнна,  що 
вийшла  заміж.  Голубка  воркув  —  то  дївчина  сьпівав,  голубка 
гуде  —  то  дівчина  сумув;  зозуля  кув  —  то  дівчина  плаче. 
Голуби  в  парі,  качки  на  ставочку  —  то  вихід  заміж  за  милого. 
Важка  хода  лебедїв  та  гусий  по  воді  —  то  гірка  жизнь  із  не- 
любом. Орел,  що  високо  лїтав,  вороний  кінь,  що  в  иолї  ш- 
гравае,  з.7іучабть  ся  з  такими  випадками  в  жизнв  козака,  коли 
він  сидить  в  неволї  і  завидує  широкій  волї.  Ясна  зоря,  ясне 
сонце  -  служать  символом  дївочої  краси;  повний  місяць  — 
то  парубоча  краса. 

Іронїя  і  гіперболя  виявляеть  ся  в  народній  поези]  в  своїх 
окремих  Формах,  дуже  виразних,  різких  та  ущипливих..  Про 
гордого  чоловіка  напр.  кажуть,  що  він  пишаеть  ся,  як  собака 
в  човнї.  Про  поганого  кажуть,  що  він  гарний,  як  копиця  в  до- 
щеву  годину ;  що  він  процьвітав,  як  макуха  під  лавкою :  що 
в  него  очі  карі,  як  морква,  стан  тоненький,  як  бодня,  шия 
хоч  обідя  гни;  як  подивить  ся,  то  молоко  кисне. 

Краса  молодеча  в  україньскій  народній  поезиї  обмальо- 
вувть  ся  окрімними  незвичайно  пишними  і  поетичними  Фарбами. 

Нам  прийшлось  би  богато  листів  списати,  колиб  ми  схо- 
тіли виписати  всї  епічні  та  ліричні  Форми  україньскої  народ- 
ної поезиї  та  народного  язика  з  україньскнх  збірників  на- 
родних пісень.  Україньскі  письменники  повинні  обсипати  свої 
твори  сими  перлами  народної  поезиї,  як  золотою  ряскою.  Вони 
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в^Ауть  їх  творам  гарячий  иоетичний  народний  кольорнт,  і  ко- 
ьорнт  ясивнй,  в  рівнї  з  котрим  твори,  писані  книжним  язи* 
ОАїу  будуть  похожі  на  мумії. 

Третій  елемент  народвости  в  літературі  то  самий  дух 
[&родноі  аоезнї,  котрий  доконечне  чи  так.  чи  инак  ви-* 
[зя^ь  ся  в  творах  національних  письменників,  котрих  не  можна 
г&віть  назвати  народними,  бо  кожний  автор  син  свого  народа, 
[лоїсь  від  плоти  вго  і  кість  від  6Г0  кости.  Більша  чи  менча 
їяла  народної  Фантазиї,  народного  серця,  естетичности,  відки- 
іеть  ся  в  творах  письменників  проти  їх  ВОЛІ.  Найзначнійша 
ірикмета  украіньскої  народної  поезиї  '^  то  глибоке  чуте,  котре 
іро ходить  через  кожну  народну  пісню  і  зачіпає  в  серцї  гли- 
нку дувіу,  піднимае  тиху  задуму,  але  не  безвихідне  горе,  що 
ве  має  жадної  надії.  Та  глибока  душевність  дуже  виразно 
відбивалась  в  Шевченковнх  творах.  Естетичність  україньских 
пісень,  а  найбільше  дівочих  та  жіночих,  така  висока,  неначе 
їх  складала  натура  не  простого  сільского  мужика,  а  натура 
нросьвічена,  з  великим  естетичним  смаком.  Україньска  народна 
муза  НІКОЛИ  не  підбирав  епітетів  та  синонімів  неґраціозних, 
навіть  в  річах  простих,  буденних,  не  тільки  в  делїкатних ; 
НІКОЛИ  не  дозволить  собі  сказати,  наприклад,  про  соловейка 
або  про  дївчину,  такими  словами,  як  каже  московска  народня 
пісня:  яУжт»  ти  глупенькій,  нерозумненькій  дурак'ь  соло- 
вейко!** (Бит%  русск.  нар.  Терещенка  л.  252). 

Сама  насьмішкуватість,  злість,  проклін,  жарт,  сатира,  що 
потрібують  часом  міцних,  притискуватих  слів,  не  виявляють  ся 
так  грубо,  як  напр.  в  московских  піснях,  але  прикривають  ся 
гумором,  гарним  дзвінкизі  складом  віршів. 

Духовність  та  широка  свобода  особости  кладуть  на  укра- 
їньеку  народну  поезию  дуже  характерний  кольорит,  котризі 
вона  дуже  відрізнявть  ся  від  своєї  московскої  сестри.  В  укра- 
іньскій  народній  піснї  поезия  піднимаеть  ся  в  гору,  як  птиця 
під  небо.  Вона  ідеальна.  Вона  нїколи  не  черкавть  ся  крилами 
об  грубі  материяльні  інтереси,  а  коли  черкавть  ся,  то  поминав 
їх  як  недостойні.  Московска  народна  поезия  не  цуравть  ся 
віатерияльности.  Північний  черствий  практицизм  натворив  та- 
ких епічних  дуже  непоетичних  Форм,  яких  зовсім  нема  в  укра- 
їньскій  мові  та  в  поезиї.  В  московских  піснях  про  гарного 
віфубка  говорить  ся,  що  він  :  „поглядить  какг  рублемі»  да- 
рить".  На  Україні  се  буде  зовсім  навиворот:    про  злого  чо.іо- 
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віка  кажуть,  що  він  „гляне,  неначе  пятака  дасть!'  Гарва дів- 
чина в  Московщині*  сьпівав  про  свою  красу:  „я  сіуонть  — 
ступлю  во  сто  рублей ;  а  другой  ступлю  -г  во  тисячу ;  а  ужь 
третьему  й  ц-Ьньї  н'ЬтьІ"  Про  парубка  сьпівають :  «Оль  В9ь 
гривенки  на  гривенку  ступаегь;  с%  полтвнничкомь  (пів  кар- 
бованця) по  улнц-Ь  гуляегь,  ц'ЬлковикомФ  (карбованцем)  в<ф9Пі 
аапираегь!"  Така  картина,  де  парубок  ступає  по  грядах, 
в  україньских  піснях  неможлива  річ  і  не  малаб  жадного 
еФекта. 

В  україньскій  народній  поезиї  ми  бачимо  широку  сво- 
боду серця  і  повну  свободу  особости.  Давня  вічова  та  ко- 
аацка  социяльна  рівність,  не  иридавляючи  особооти,  ви- 
явилась в  народній  поезиї  і  досі  виявляеть  ся,  як  прикмета 
національна  і  народна.  Хто  читав  козацкі  думи,  той  знаі2,  яка 
рівність,  як  свобода  особости  виставлявть  ся  в  иих^  як  ніфод- 
нвй  ідеал  :  в  думі  козак  Голота  знущавть  ся  над  багатою  ко- 
зацкою  старшиною,  над  дуками  срібляниками,  хоч  у  него  шапка 
з  діркою  з  верху,  одежа  вітром  підбита  а  з  сапянцїв  вигля- 
дають пальці.  Така  сама  рівність  товариства  виспівуеть  ся 
і  в  чумацквх  піснях,  в  котрих  отаман  не  чванить  ся  своїм 
отаманством,  а  бере  чумака  за. рученьку  і  жалув  его,  а  чувшк 
зве  отамана  своїм  батьком.  В  лїричних  україньских  піснях  ми 
бачимо  широку  свободу  особости. 

В  московскій  семії  панув  деспотизм  батька  над  цілою 
семвю,  над  жінкою,  над  дітьми,  і  натурально,  що  той  деспо- 
тизм виявляеть  ся  і  в  піснях,  де  тільки  виступають  на  сцену 
відносини  чоловіка  до  жінки.  В  складї  україньскоі  і  біло- 
рускої  семії  нема  такого  деспотизму. 

Так  то  кожда  сьогочасна  література  повинна  покласти 
собі  основно  три  принципи :  реальність,  національність  та  на- 
родність. У  ВСІХ  европейских  літературах  вже  до  того  діло 
іде  в  одній  більше,  в  другій  менче.  в  старих  европейскнх  літе- 
ратурах народне  прямоване  труднїще  прищіплюеть  ся,  бо  воно 
мусить  видержувати  боротьбу  з  давною,  богатою  талантами, 
традицибю ;  в  нових  славяньских  літературах  народність  в  лі* 
тературі  іде  скорійшою  ходою;  їх  вивів  на  сцену  сам  сіль- 
ский  язик. 

Література,  основана  на  трьох  показаних  нами  принципах, 
мав  для  нациї  велику  вагу  і  тільки  така  література,  а  не  инча. 
Література,   основана   на   тих   трьох    принципах,  повинна  роз- 
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гаватясь  і  на  Україні.  Вона  вже  настала  і  повинна  міції- 
шати  і  рости.  Вона  повинна  обсягати  етнографічну  границю 
уіфаіньокоі  породи  і  на  тім  ґрунті  добувати  собі  матернял 
і  впливати  на  громадяньство ;  вона  повинна  промовляти  до  нациі 
її  природним  живим  язиком,  а  не  чужим  або  позиченим  в  инь- 
шах  старих  язиків. 

Щож  тепер  сказати  про  ту  появу  на  сьвітї,  коли  силою 
пересовують  лїтературу  одної  породи  з  її  етиоґрафічних  гра- 
ниць на  етноґраФІчну  територию  другої  породи?  Ми  назвемо 
таке  пересовуване  некористним,  непотрібним.  Ми  назвемо  вго 
недобрим  ділом  в  тім  разї,  як  силою  пересовують  лїтератури 
одної  породи  на  породу  иньшу.  Література  висшнх  европей- 
ских  пород  і  непрохана  сама  по  собі  іде  між  народи  молодші» 
иизші  по  культурі,  бо  вона  маб  силу.  Про  московску  літера- 
туру того  не  можна  сказати...  Нам  потрібна  своя  україньека 
література. 


11.  Володимир  Барвіньский 

7р.  1850  р.  в  Шляхтинцях,  тернопільского  повіту,  де  вго  отець 
Григорій  був  сьвященикон.  Науки  ґіжназияльні  ообирав  в  Терно- 
иоіі,  а  праввичі  у  Львові.  Перейшовпш  на  унїверситет,  застав 
Вододіїир  ііж  рускою  іололїжю  нове  житб  національне,  ожмвіене 
ідеяіи  Шевченковин.  Тоді  стала  виходити  у  Львові  ^Оравда^, 
повстало  товариство  „Просьвіта'',  а  молодого  Володіїира  бачиїо 
не  тілько  1ІЖ  основателяии,  але  й  ніж  найдїяльнїйшиїи  робітин- 
канн  на  ниві  оросьвітао  народного  письіенства.  Скінчивши  пра- 
вничі науки,  задував  Володимир  спершу  посьвятиті  ся  адвокатурі ; 
пригін  звернув  ся  головно  на  поле  економічних  студийу  бажаючи 
ваняти  катедру  економії  в  унїверситетї  а  також  працював  на  ниві 
рідного  письменства.  Спершу  був  помічником  а  опісля  редактором 
^Правди",  що  тодї  стояла  головно  творами  вго  пера.  Володимир 
добачав  також,  що  не  досить  дбати  про  рідне  письменство,  вихо- 
вувати молодїж  в  національнім  напрямі,  нести  просьвіту  між  селян 
і  ніщан,  але  треба  розбудити  національну  сьвідомість  і  між  рускмм 
жіноцтвом  і  в  своїх  писанях  звертав  на  се  головну  бачність.  Бар- 
віньский бачив  також,  як  під  конець  сімдесятих  років  підупало  між 
Русинами  суспільне  і  просьвітно-національне  житв;  отже  щоб  ви- 
добути руску  суспільність  з  тої  байдужности  і  иертвоти,  загріти 
вї  до  реальної  працї  для  народу,  заснував  він  (1880)  політичний 
орґаи  цД'Ьло",  котрого  був  головним  редактором.  Ясний  погляд, 
иеввнчайяа  енерґія  і  справдешній  талант  публицистичний  в  числен- 
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них  статях  політичних,  еконоіічвах  і  суспідьввх  Ікрвіньского,  8<Ь 
іііц€шіх  в  9 Правді''  і  яД'і^іЬ''  зробили  аротягои  трехлїтяого  істяо- 
ваня  6Г0  орґану  великий  зворот  в  дуиках  і  поглядах  русЕсої  су- 
спільйости,  розбудили  ЖИТ6  серед  русинів,  звернули  їх  зиаганя  дм 
практичної  роботи  і  спровадили  Русинів  народовцїв  иа  дорогу 
реальної  пращ  для  просьвіти  і  екононічного  подвигненя  наредт 
і  для  розвитку  національного  житя. 

Крій  того  дописував  Барвіпьскиі  до  заграничних  часописів 
про  рускі  справи  і  трудив  ся  дуже  заподадливо  в  рускнх  товари- 
стваХ;  іиенно  в  „Просьвітї^.  Проиоваїи  своїии  на  Шевчевковк  ро- 
ковинах і  при  ивьших  нагодах,  нацїхованих  горячою  любовю  і  глі- 
боком^  вірою  в  лучшу  будуччину  руского  народу,  шні^окин  ноглядаї 
на  справу  вго  розвитку,  ненвнчайнии  дарои  слова  і  гдибокижя  враз- 
ничиїїіі  відоіостяіи  з'єднав  собі  Барвіпьскиі  загальне  повахаи<; 
і  славу  знаменитого  бесїдника. 

Та  невсипуча  і  безнастанна  праця  зовсїи  підорвала  і  так 
слабе  вго  здоровлб,  а  сиерть  скоро  перетяла  пасио  вго  житя.  Уі«р 
у  Львові  1883  р. 

Писаня.  На  ниві  літературній  почав  Барвіньский  врацюваті 
в  1868  р.  в  „Правдї^  і  у  видапях  товариства  ^ІІросьвіта'',  опісля 
в  вДіЬл'Ь"  і  поиіщував  таисвої  статї  політичні,  суспільні,  еконоиічні, 
критичні  й  історичні.  Виступаючи  в  оборонї  прав  і  саіостійного  иа- 
ціонального  розвитку  Русинів,  не  щадив  Барвіньский  иосквофі^а- 
ского  сторонництва,  пятнуючи  зиаганя  вго  проти  саіостійаону  роз- 
виткови  культурноиу  Русинів  яко  антипародні.  Так  саио  сьніїо 
виступав  і  проти  радикально-социялїстичнии  знаганяи.  Зоркмя  окоя 
СЛІДИВ  він  не  тілько  національне  житв  і  літературний  рух  австркі- 
ских  Русинів,  але  н  на  Україні  і  вказував  таиошиій  іитедїГеициї 
поле,  на  якій  могла  би  придбати  багато  для  просьвіти  і  иідяесвяя 
темного  народу  (Задачі  україньскої  інтелїґенциї).  В  усіх  статях 
поучував  Барвіньский  своїх  земляків,  що  лише  повиа  еьвідоність 
иаціональпа  і  віра  у  власні  сили  доведе  руский  нарід  до  щ-ін 
і  в  тім  напрямі  накликував  їх  до  працї.  Просьвіта  і  розвиток  на- 
роду власниин  силами,  поправа  вго  екононічного  побуту,  культурне 
подвигненв  Русинів,  зиіцненв  національної  сьвідомости  —  се  ідеї, 
які  проповідував  і  над  якими  безкористно  і  невсипучо  трудив  ся 
весь  свій  вік,  з  якими  жив  і  уиер. 

Однак  Володимир  Барвіньский  був  не  тілько  талановитий  ну- 
блїцист  і  критик,  він  писав  також  повісти.  В  повісти  „Скошепі 
Цьвіт**,  названій  „внїикои  з  галицких  обравків*^  (бо  й  справді  яв- 
достав  їй  закінченя),  виступав  автор  в  оборонї  занапащеного  жі- 
ноцтва, котре  не  ноже  дійти  до  нашої  народної  правди,  себ  то  на- 
ціональної ідеї  і  тону  не  виявляв  відповідної  сили  серед  рускоі  су* 
спільности.  Іиенно  бажав  автор,  живописуючи  нещасну  долю  Махаиі, 
вказати  на  наслідки  силованого  подружа.  В  иньшіи  „виїику.в  га- 
лицких образків**  —  „Сонні  мари  иолодого  питоиця^,  бажав  автор 
в  герою  повісти  зобразити  тип  тяиущого  питоиця  духовної  сеаі- 
нариї,   що   рве   ся   до   основної  науки  унїверситетскої,   щоб  вати 
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руже  до  боротьби  суоротн  новочаевіх  віагань  шищ^твяму  і  со* 
шялі8ну  а  відтак  видобувати  людий  8  ташмм  «а  наводктн  їх  иа 
юрогу  добра  і  щастя. 

В  повістях  Б^рвімьемге  аібражбоі  удатно  ідеальні  типи.  Осо* 
Ілнвої  красі  дедамь  «то  повістям  вельми  живі  диильоґи.  Ц!ву 
X  іпд— еиь  ще  їиста  і  гарна  нова. 


З  повісти  ^уСкошениМ  Дьвіт^'. 

(Віїііож  а  гадицких  образків). 


(МартинРожницкий,сьвященик- аристократ,  опікував  ся  сиро- 
тою по  сьвящеяику  Маланею.  Але  поваяк  Рожницка  не  нахилялась 
теплий. иатериньскии  серцеи  до  Малайї,  пікдувала  ся  сиротою  ко- 
лишня наіиичка  вї  родичів,  стара  Цилипиха.  Виросла  Малайя  иов 
чудова  квітка  і  стала  щирою  приятелькою  Ольги,  дочки  сьвяще- 
вика  Михайла.  О.  Михайло  був  свояком  о.  Григорія,  котрого  сии 
Степан  „пустив  ся  иа  сьвітского  чоловіка**.  Скінчивши  науки  прав- 
ничі, приїхав  до  своїх  родичів  і  звідси  виївджав  на  празники 
і  весїля). 

яСтеиане,  а  покинь  во  вже  раз  ті  свої  кнпжки  та  ходи 
до  нас'',  кликав  о.  Григорій  крізь  вікно  до  свого  сина.  «Такий 
гарний  вечер,  а  він  засидїв  ся  в  тій  душній  хатї  і  не  гляне 
на  двір.** 

„Зараз,  зараз,  ще  тілько  хвильку**,  обізвав  ся  голос  з  се- 
редини. 

„Та  чи  аіало  було  з  тебе  того  дня.  От  дай  вже  иоі^ій, 
відоічни  троха,  дай  волю  очам  та  думкам  своїм.** 

„Оттак  то,  приїде  на  кілька  день  і  навіть  в  дома  не  по- 
кидав тих  книжок.  Вже  аж  збілів  зовсїм,  тілько  як  снасть  хо- 
дить. Аж  жаль  дивитн  ся**,  говорила  панї-матка,  виполіскуючи 
під  хатою  гарні  огірки  до  квашеня. 

„Так  то  вже  на  старість  хіба  ми  обов  будемо  себе  вті- 
шати. Годуй,  годуй,  а  підростуть,  то  як  ті  пташки  з  гнїзда 
порозлїтають  ся.  Поки  ще  молоде,  то  горпеть  ся,  а  потому 
і  не  звідавть  ся...  Оттой  ще  остав  ся,  та  й  то  на  вилетї**. 

„Степане!**  кликала  знов  мати,  „а  ходи  но  вже  до  нас.** 

Ніхто  не  обзивав  ся. 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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.Щось  шіш  Стешш  таки  дуже  посоловів,**  говоршлл  дальше  * 

мати  твхяи  голосом.  аД^  'і*^  '^  колишня  вго  веселість  подай 
ся.  Мало  говорить,  нічого  не  їсть,  не  спить,  на  самоту  утікав. 
Нераз,.  як  несподівано  надійду,  він  сидить  задуманий  та  пк 
і  зжахнеть  ся.  Питаю  і  не  розпитаю  нічого.  Бовкне  слово  п 
й  втівае.  Щоб  тілько  борони  роже  не  занедужав.  А  ще  з  поп 
книжками  не  може  собі  дати  ради.  Господи!  десь  то  тепер 
такий  сьвіт  настав,  що  стілько  треба  вчити  ся.^ 

„От  марниця,  дурять  голови!  А  не  хотів  мене  слухати, 
не  хотів  брати  готового  хліба.  Конче  забажало  ся  тої  сьві*ічнии.' 

„Ой  то  правда!  Досі  був  би  вже  на  спокійнім  хлібі,  а  ти 
пустив  ся,  як  на  ту  воду,  плине,  плине  і  кінця  тому  не  має.' 

В  дверех  показав  ся  Степан  з  книжкою  в  руці*  бго  лице 
Оуло  ще  дуже  молоде,  але  поважне,  блїде,  снїде,  мшіже  хо- 
ровите. З  вго  очий  пробивалась  якась  сумота,  на  чорнцх  бро- 
вах нависла  журба^  а  укриваний  біль  проявляв  ся  в  цілім  его 
лицю. 

„Справді  гарний  вечері,  сказав  Степан  тихим  голосом, 

„Чи  не  приросла  вже  до  тебе  ся  кннжка?^  жартовливо 
спитав  о.  Григорій. 

„Таки  правду  сказати  —  се  мов  житв.  Та  й  щож  може 
бути  для  мене  кращоїч),  як  віддаватись  праці." 

„І  бути  вічним  школярем",  додав  о  Григорій. 

„Прецї  приповідка  каже:  учи  ся  розуму  не  до  зросту, 
а  до  гробової  дошкв.  Цїле  житв  чоловіка  —  се  одна  праця 
і  наука.  А  коли  я  вибрав  собі  такий  стан,  що  замість  плугж 
пером  та  головою  маю  орати,  тож  годить  ся  дбати  про  те, 
щоб  в  мене  був  засіб  того  зерна  науки,  котрим  засіваємо  наш 
перелїг.  Як  ви  дбаєте,  щоб  засібна  була  стодола,  та  не  пуегі 
засіки,  як  ви  усе  передумуєте,  щ6  як  краще  і  лучше  зробнта, 
як  вас  радує  прихована  вами  худібка,  добре  засіяне  поле, 
процьвіт  вашого  господарства,  так  і  мене  радує  і  веселить  моя 
щоденна  праця,  мій  труд,  здобутки  нового  знаня,  новий  сьвіт, 
що  розкриваєть  ся  в  оттих  книжках,  і  я  не  знаю,  що  може 
бути  томлячого  в  такій  працї,  що  підіймав  мисли  чоловіка, 
розкривав  ему  нові  погляди,  нове  житє,  нове  поле  до  дїланя.' 

„Де  то  вже  з  ним  кінця  довести,^  озвала  ся  мати,  пндьво 
глядючи  на  свого  сина.  „Алеж  поговорив  би  ти,  Степане,  троха 
8  нами  старими.  Нам  твоєї  науки  не  засягнути,  а  самим  так 
і  скучно.     Не   вжеж   ти  тілько   саншми  книжками  жити  меш. 


МІНІ  у    І 
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Греба  й  в  сьвітї  троха  повеселитись.  Говори  тави,  що  хочеш, 
і  школяреві  ціляй  вік  свій  не  позістанеш.  Не  сидів  би  ти  все 
гак  в  тих  паперах^  та  ие  тратив  свого  адоровля,  а  віджив  троха 
ігіяс  вавш  иа  вольнім  воздусї.  Вжеж  тобі  не  ііередіудруватн 
ісіх,  а  от  так  найлучше,  як  то  кая^ть :  і  на  перед  не  виривай 
ія  і  з  заду  ие  оставай  ся.  Знаєш  тепер  такий  сьвіт^  що  не 
іудрість  поплачув,  а  услужність.  Хто  мастить,  той  іде,  а  по- 
□рве  теля  дві  мамі  ссе.  Єсть  же  багато  таких,  що  без  мукв 
великої  науки  доброго  стану  доходять;  а  як  має  вже  свій 
їтан,  то  й  мудрість  і  почести  і  слава  —  усе  знайдеть  ся.  Змар- 
іувш  свій  вік  молодий,  на  сьвітї  не  наживеш  ся  і  здоровля 
ітратиш,  так  щпж  тобі  буде  з  твоєї  науки  **. 

«Алеж,  матусенько,  се  мені  не  псув  здоровля,  0е  мов 
ките  і  моя  розривка.  Коли  у  черці  постриг  ся,  тож  годї  при- 
зюди  заводити." 

,0т  ие  пошивай  ся  в  такого  статка;  се  ще  тобі  нї  до 
пщя,  нї  до  твого  віку.  Забудь  но  троха  твої  кнпжки,  а  я  по- 
везу тебе  на  прааник  до  Решової.  Тиж  не  знаєш,  що  Меланя 
зже  як  рожа  розцвила  ся.  Яка  люба  дитина,  яка  привітна, 
[^мирна,  тай  правду  сказати,  не  стид  показати  Гї  хоч  би  і  перед 
[Ч>родяньскими  паннами.  Як  то,  коли  з  доброго  кореня,  то  й 
і^обре  останеть  ся.  Воно  дуже  рідко  буває,  щоб  дівчрва  без 
■атери  добре  виховала  ся.  Але  тут  не  одна,  хоч  і  з  материнь- 
скии  вихованєм,  мусить  уступити.  Така  вже  з  роду!  Знає,  як 
цо  чоловіка  проговорити,  між  людьми  поводити  ся  і  кому  на> 
яежвту  честь  віддати.  Звичайно  як  вчене,  до  сьвіту  призви- 
іаєне,  а  не  так,  як  то  в  нас  буває,  що  тілько  на  пустицях  та 
ва  сьміхах  все  кінчить  ся.  Правда,  що  батько  таки  дуже  ро- 
вумно  її  попровадив,  гроша  не  пожалів,  і  в  дома  доглядав  і  до 
валежитої  науки  вчасно  віддав.  Такий  добрий  батько  як  рідко, 
і  знаю,  що  своєі  дочки  голоруч  за  муж  не  дасть.  А  вонаж 
в  него  єдна-єдина  як  око.  От  найно  поїдемо,  то  й  побачиш  сам. 
Вони  будуть  на  празнику^  близькі  сусіди  в  давній  зажилости, 
та  й  таки  час  вже  Меланю  сьвітови  показати.' 

Степан  мовчав,  а  хоч  мати  все  пильно  на  него  гляділа, 
Степанові  думки,  здавалось,  не  дуже  займали  ся  славословним 
опиеом  молодоі  гарної  і  посажної  панночки,  а  відтіля  .ісіТли 
десь  в  далеку  сторону. 

д На  що  то  хлопцеви  набивати  голову  І**  холодно  прогово- 
рив о.  Григорій.  „Вже  бачу,  що  ви  его  таки  зараз  хочете  ж^ 
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нвхи.  Мало  мав  свого  клопоі^у  на  голові^  ще  треба,  щоб  жиш 
нависла  на  карку  !** 

„Зараз,  не  зараз/ але  чомуж  не  мав  бн  пізнати?     Ирез^і 

вже  йде  ДО'ЛЮДВЙ.' 

я  Не  думаю  я  ще  женитись/ 

„О,  щось  ти  дуже  змінив  ся  в  оослідні  чаєш!*  говорвл 
дальше  5іати.  ,А  то  все  з  тих  книжок,  з  тої  неоереепшвбІ 
санотности.  Відвик  від  людий,  від  товариства  втікав,  веее^оі 
хвилі*  не  зазнає.  До  чого  то  все  здало  ся  І    Ось  диви,  ;фугі  ті 

і   без   журби    і   труду   веселять    ся,  уживають  ЖИТЯ  і  добре  в  ТВ1 

виходять!''  І  жаль  і  нїжна  любов  і  натераньский  докір  про- 
бивав ся  в  її  1  олосї.  Вона  бажалаб  неба  прихилити  свошу  кві^ 
полодшоАіу  сниови,  тремтіла  за  вго  здоровля,  ж]фн^иісь  вж< 
заа  одної  тїни  вго  свіутку  і  неперестанно  роздумувала  над  бгі 
долею-щастем.  А  тимчасом  бачила  вона  свого  сина  везадово^ 
леним,  нещасливим.  Сей  нахил  до  неперестанноі  праці  здаваї 
ся  ЇК  дивним,  неприродним,  хоч  се  була  чорта  її  власного  ха- 
рактеру —  трудящої,  запобігливої,  неперестанно  рухлнк^ 
жінки.  Працюючи  майже  цїле  своє  жите  для  добра  своїх  ді- 
тий  —  вона  не  могла  зрозуміти,  щоб  праця  могла  бути  ща^ 
СТ6М  п  власної  дитини.  Тож  і  не  вірила  словам  Степана,  від^ 
водила  6Г0  від  труду  і  науки  та  заманювала  у  безжурне,  ве- 
селе, легко  жите,  що  являбтЬу ся  для  загалу  єдиним  ідеалол 
щастя.  Ось  тому  заохочувала  вона  Степана  до  забав  і  роврі* 
вок  і  готова  була  бго  чим  скорше  оженити  в  посажною,  гар- 
ною панночкою,  щоб  тілько  неклопотливим  було  вго  жите,  що^ 
весело  процьвітали  вго  днї,  а  її  материньске  серце  втішало  сі 
6Г0  щаствм. 

А  тут  її  Степан  не  то  що  не  бажав  того  щастя,  але,  зда- 
валось, самохіть  відтручував  вго  від  себе  і  віддавав  ся  акійеь 
тайній  розпуці. 

„Не  всім  однаково  сьвіт  стелить  ся,*'  якось  важко  про- 
мовив Степан.  „Пчоли  мід  збирають,  а  мухи  вго  з'їдають." 

Бесіда  якось  уривалась  і  замість  веселости  наводила  ще 
бі.іьший  сум  на  Степана.  Згадка  про  женитьбу  не  мило  дотв- 
кала  вго  душі  і  очевидно  ворушила  тайну  вго  серця. 

Пані- матка  покинула  свою  роботу  і  хотіла,  здаеть  ся. 
дальше  вговорювати  свого  сина  до  веселого  житя  та  заохочл- 
вати  до  женитьби.  коли  якраз  за  ворітьми  озвала  ся  воеарскі 
пісня,  поважна,  протягла  та  супокійна,  як  супокШною  і  вдовц- 
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яевою  бував  душа  чоловіка   по   довершевіш  ділі.    Се  версаяи 
кострі  з  аан-отцеіма  ошоясати. 

„От  вже  й  косарі  йдуть,  а  я  ао|е  й  не  зладилась,''  «ка- 
зала панї-мати  і  чим  скорше  кищглась  приготовляїяоь  до  «при- 
віту гостий.  О.  Григорій  віддожнв  свою  люльку  на  бкс  і  пі- 
дійиіов  під  високі  кашташ,  де  навколо  широкого  стола  роз- 
етавлені  були  лавсси. 

Ціле  обійств  о.  Григорія  було  обсаджене   вксокнші  дере* 
вавіи^  берестами^  яееиями  та  каштанами;    густі  вітя  дерев  за- 
кривали   вигляд   на   дорогу   і    вюв   величеввнм   вішеом   обма* 
ювали  похилену    хату.     Вечер   був   тихий,   погідний,    веселий. 
Далеко   десь   вертала   вже   череда   до  села,  чутно  було  мекіт 
овець  та  іржанб  коний,   а  тут   перед   ворітьми  ще  раз  загула 
пісня  косарів,  луною  роздалась  поміж  дерева,  понеслась  гомо* 
НОВІ  00  селу  і  відбилась  аж  о  гори,    що  за  рікою  ще  червонї- 
лшсь  від  західного  сонця.     Затихла    пісня,   занімів   її   гомін,  а 
косарі  задзвонили  у  коси  і  поважно  як  стадо  білнх  гусий  вій- 
шли  на  подвірв.     Передовий    косар   проговорив  свою  жичливу 
річ  про  скінчену  косовицю,  положив  перед  паа-отцем  оберемок 
сьвіжо  скошеного  сїна  і  всі  косарі   як   рідного   батька  витали 
свого  пан-отця   і  першого  господаря.     Се   була   косарска  ^то- 
лока".  Трийцять  косарів,   статочних  господарів,  рік  в  рік  зби- 
ралось за  толоку  косити  сїно  пан-отцеви.  Без  зазиву  і  без  до- 
зору   відбувалась   ся   косовиця  з  найбільшою   охотою  і  з  при- 
кладним ладом  в  знак   прихильности   громади   для  свого  пан- 
отця.   Тож  наміеть  парубків  брали  ся  найперші  господарі  ці- 
лого села  за  коси  і  з  незвичайною  торжественностю  сповняли 
сей  уряд  свого  „пошановку*'.    Спільна,  господарска  вечера  за- 
ставлена під  розлогими  каштанами   була  єдиною  відплатою  за 
щирий  труд  господарів.     І  тут  розводилась  та  щира,    синівска 
бесіда   між   представителями   громади   а   пан-отцем  і  їмосцею 
про  всілякі  діла  сїльского  жнтя  і  господарства,   обмінювались 
ради,  укладали  ся  пляни  надходячих  жнив,  обговорювались  усї 
долеглости  і  недостатки  обопільного   пожитя  прихожая  з  при- 
ходником.     Се  був   обяв  того  патриярхального  жнтя  між  лан- 
отцем  а  громадою,  жнтя  давного,  видного  ще  в  проявах  істо- 
ричних подвигів  нашого  народу,  а  щезлого  за  теперішних  часів 
ново!  цивілізациї. 

О.  Григорій  належав  мало  що  не  до  сьвящеників  „ап^і^иае 
есіиеаііопіз**,  хоч  скінчив  всі*  школи  вимагані  тепер  до  .висьвя- 
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чевя^.  Тілько  вго  погляди  на  житв^  на  свій  стан  і  на  варІА 
—  ріжнили  ся  від  вихованців  „поуае  едисаііопіз".  Правда^  сі 
погляди  не  були  ваяті  ні  з  книжок,  ні  з  школи,  а  просто  вш- 
ходили  самі  з  тодішного  житя. 

Він  переймав  ся  недолею  своїх  парохіян,  розумів  їх  ве- 
щаетву  милосердив  ся  над  їх  нуждою,  а  обурював  ся  над  не- 
людскостю.  І  серце  6Г0  прихилялось  до  тих  людий,  він  зяснви 
ся  8  ними,  потішав  їх,  а  деколи  й  охороняв.  Так  ставав  віж 
живим  членом  тої  громади,  переймав  ся  її  житвм  і  ставав 
неначеб  батьком  великої  родини. 

І  ті  селяни  відгадували  се  батьківске  чуте,  горнули  сл 
у  ведолї  до  свого  пан-отця,  привязували  ся  до  него  правдивою 
вдячиостю  і  любовю.  Слуги  забували  тут  на  свою  службу 
і  вважали  ся  більше  членами  родини,  синами  першого  госао- 
даря,  як  наймитами  і  наймичками.  Вони  дорожили  крвхтою 
тої  ВОЛІ,  якою  можна  було  віддихати  на  приходстві ;  за  свого 
працю,  діставали  вони  тутка  потрібну  одежу  і  страву,  а  при 
статочности  доробляли  ся  якого  такого  прибутку.  Тодішнє  го- 
сподарство сьвященика  не  було  переняте  духом  спекуляцийнни 
а  змагало  найбільше  до  вигідного  житя.  Біля  стола  сьвящениса 
могли  без  ущербку  живитись  і  догідно  жити  бездомні  Лазарі. 
Вони  пильнували  добра  своїх  кормителїв  і  оборонців,  як  вла- 
сного мавтку,  привязувались  душею  до  своїх  господарів  і  до 
смерти  не  відчужувались  від  своїх  добродїїв.  Відтіля  пішла  ся 
добра  слава  про  давних  „слуг**,  про  їх  вірність,  працьовитість 
і  привязаність. 

О.  Григорій  був  з  роду  доброго  серця,  ласкавий,  привіт- 
ний і  добрящий.  Молодість  тяжко  перебута  в  працї  і  недо- 
статках навчила  его  цїнити  працю  і  робочих  людий.  Син  убо- 
гих родичів,  вчасно  осиротілий,  повертав  ся  він  з  малку  міх 
народом,  6Г0  сирітство  розганяло  всякі  сни  про  блескуче,  ви- 
гідне та  роскішве  житв,  а  нахиляло  его  скорше  до  тих  тихих, 
рівно  як  і  він  від  долї  і  злої  волї  кривджених  людий  непо- 
платної  праці,  неосолодженого  горя,  безцьвітного  житя.  Бого- 
словскі  науки  видали  ся  ему  дуже  приманливими,  бо  відкри- 
вали ему  вигляди  на  независле  жите,  мали  вчинити  его  пропо- 
відником любови  і  потїшителем  сиріт  та  повернути  его 
серед  сільских  людий,  де  був  его  молодечий  сьвіт,  де 
его  перші  споминки  дитинні  і  зароіли  ся  перші  надїї  житя. 

В\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 
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В  ті  часи  легко  було  доступити  духовного  приходу.  Мало 
5уло  званих,  а  ще  меньше  вибраних,  тож  самі  сьвященики  ді- 
ставали,  а  не  давали    „презенту*.    І  так   о.   Григорій   скоро 
дістав  ся  до  своїх  родинних  сторін  і  любо   та   тихо  проживав 
з  шилою  дружиною  серед  давних  знакомих.   Високим  прикла- 
дом  розумного   чоловіка   првсьвічував   він  своїм  прихожанам, 
простоЮ;  ясною  але  й  не  меньше  праведною  наукою  проводив 
він  їх  серед  тяжкого  житя.  Люди  полюбили  свого  пан-отця  як 
рідного  батька,  а  пані-матка  були  справдїшною  опікункою  ці- 
лого села.     В   слабостях   приходили   до   неї   по  лїки,  в  нужді 
о   підмогу,    в   клопотах   о   пораду.     Під  її  оком    виховувались 
і  виучували  ся  на  службі   молоді    дївчата,  в  її  пекарнї  пекли 
ея  для  них  короваї,  за  її  заходом  відбували  ся  їх  весїля  і  так 
ізза  опіки  СВ06Ї  „їмосцї^  виходили  вони  в  сьвіт  добрими  госіґо- 
динямн.    Так  витворювалось  се  патриярхальне  житв  пан-отця 
з  громадою,  що  кріпшало,   розвивалось  і  розцьвітало  ся  через 
сорок  лїт.  І  хоч  довіяло  було  тепер  навкруги  новим  духом,  хоч 
нова  воля  і  рівноправність    переіначувала   суспільні    взавзіини 
селяньскі  і  не  одні  пани,  але  й  багато  сьвящеників  стало  нарі- 
кати   на    буйність   і   неслухняність    народу,  —  о.  Григорій  не 
лишав  свого  давного  житя,  не  ступав   на   нову  дорогу,  а  жив 
давними  ідеями  свого   первісного   житя  і  остав  ся  чоловіком: 
„апііяиае  ейисаііопіз*. 

вго  родина  складалась  з  двох  дочок  і  трох  синів.  Дочки 
були  вже  давно  замужні  і  двох  старших  синів  мало  вже  свої 
певні  приходи.  Оден  Степан,  наймолодший,  вилозіав  ся  спід 
прикладу  своїх  братів  і  пустив  ся  на  „сьвітского"  чоловіка. 
Як  ні  поважав  він  свого  батька  не  тілько  яко  батька,  але  й  яко 
сьвященика,  не  мав  надїї  і  не  бачив  можности  ступати  в  его 
сліди.  Як  нї  благала  его  мати,  як  нї  представляв  батько,  усе  5уло 
даремне !  Степан  ступив  на  нову  дорогу.  От  тому  так  клопота- 
лась за  него  стара  мати,  тремтїла  над  его  здоровлем,  побива- 
лась над  его  непевною  будучностю.  Вона  зводила  тепер  всі 
свої  думки  тілько  на  свого  „мізинка**,  котрого  любила  над 
ЖИТ6,  —  день  і  віч  передумувала  над  его  долею  і  все  таки 
непокоїлась,  бо  вона  не  розуміла  иньшого  житя,  лучшого  спо- 
кою, більшого  щастя,  як  те,  що  розкривало  ся  на  добрім,  тихім 
і  живнім  приходстві.  о.  Григорій  не  тикав  сего  питаня.  Раз 
згодив  ся  він  на  волю  сина  і  вважав  тепер  злишним  і  шкод- 
ливим повертати  его  дорогу  куда  инде.  Степан  сьвіт.'^  сповняв 
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покладані  на  него  надії,  йшов  усе  в  гору^  визначав  ся  мізк  ко- 
лодіжю  своєю  наукою  і  статочностю,  і  всюди,  де  ні  повінув 
ся,  знав  собі  з'єднати  любов.  Тож  о.  Григорій,  чуючн  з  уш 
сторін  похвали  на  свого  си^а,  не  так  непокоїв  ся  его  долею, 
як  стара  мати,  вірив  в  его  будучність,  жалував  тілько  вад 
тим,  що  може  не  дожив  того  часу,  коли  его  еин  буде  зовеш 
яСкінченим^  чоловіком.  Задля  того  тілько  рад  він  був  бачвп 
свого  Степана  на  тій  самій  дорозі,  котрою  его  другі  снив 
дійшли  вже  до  спокійного  і  вигідного  жнтя.  І  він  жалів  вад 
працею  свого  Степана,  хоч  сам  мовляв :  „без  праці  нема  ко- 
лачів".  Нагадуючи  свої  власні  науки  шкільні,  він  переконував 
ся,  що  в  жатю  в  далеко  більшу  услугу  ставав  практичний 
розум,  аніж  та  схолястична  фільософія,  якою  годували  за  его 
часів  нечисленних  школярів.  Так  не  мав  він  віри  в  силу  і  зна- 
чене науки,  вважав  її  більше  за  час  переходовий,  за  конечне 
орудіе  осягненя  становиска,  і  для  того  так  маловажно  говорив 
про  людий  науки.  Він  цїнив  тілько  чесноту,  працьовитість  видну 
в  користях  щоденного  жити,  а  нехтував  всяке  високе  звіаганв 
до  нового,  поступового  житя.  Часто  навіть  нарікав  на  мудрощі 
нового  сьвіта,  що  псували  людий,  робили  „яйця  мудрійшвш 
від  курий**  та  не  давали  жити  людям  спокійно  на  сьвітї.  Зга- 
дуючи про  них,  нарікав  він  на  сьвіт  теперішний  і  ставляв  іде- 
алом давні  часи.  Се  був  свовродний  консерватист. 

А  Степан  був  дитиною  нового  часу,  сповитий  і  викоханий 
ніжною,  родительскою  любовю,  наповний  новими  гадками,  пе- 
ренятий  новим  духом  нового  житя! 

Любов  і  старанність  родичів  зберегла  его  від  недостатків 
і  від  тяжкої  боротьби  о  жите,  а  під  теплом  тої  любови  виро- 
стала его  душа  щира,  отверта,  привітна,  любяча.  Весело  витав 
він  сьвіт,  сьміло  глядїв  в  будучину,  а  надія  щодня  із  сходов 
сонця  роз'ясняла,  золотила  его  дні.  Не  пещений,  але  любязно 
хований,  чув  він  родительску  любов,  бачив  її  в  материньскіх 
сльозах,  в  батьківских  словах  і  старав  ся  відплачуватись  тою 
самою  любовю,  послухом,  добрим  поступом.  Перші  лїта  моло- 
дости  перебув  під  дозором  старших  братів,  охочо  рвав  ся  до 
книжки,  залюбки  брав  ся  до  науки  і  щораз  поступаючи  в  на- 
уках втїшав  своїх  родичів,  заохочувавсь  до  дальшої  праці 
і  гарну  віщував  будучність. 

Степанови  було  вже  пятнайцять  літ,  як  по  Галичиш  по- 
віяло новим  духом,  новим,  живійшим  і  повнїйшим  ЖИТ6ВІ.  Спа- 
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дали  пута  народів,  ширшала  моля  мисли,  слова  і  чину.  Не- 
давно ще  спокійна  землиця  стрясла  ся  наче  від  вулькану, 
люди  захитались,  з  просоня  здіймали  ся  до  нового  житя.  Старі 
люди  молоділи,  горячились,  вірили  в  ідеї,  гнали  за  ідеалами, 
а  молоді  запалені  патріотизмом  рвали  ся  до  чинів ;  і  старі 
і  молоді  писали  поезиї,  усе  сьпівало  і  рвало  ся  до  нового, 
молодечого  житя.  Малий  сьвіт  наче  вдруге  перетворював  ся, 
перероджувавсь,  сам  себе  не  пізнаючи. 

Наче>  нова  зоря,  віщунка  великих  подій,  появилась  неве- 
личка книжка  яКобзар^,  що  дивне  диво  сподіяла*  Ії  читали 
і  не  начитались,  переписували,  на  ізуст  вчили  ся,  з  рук  до 
рук  подавали,  а  скрізь  лишала  вона  свої  незатерті  сліди  в  мо- 
лодих серцях,  в  сьвіжих  умах.  Се  повіяв  перший  вітерець  із 
далекої  України  новим,  весняним  духом,  се  ривула  на  галицьку 
ниву  нова,  живуща  і  сцїлюща  вода,  що  зрошала  і  оживляла 
ізсушені  поля,  повялені  первоцьвіти...  і  після  несталої,  хоч 
инодї  дуже  блискучої  марцовицї,  розпочиналась  тепер  правдива 
весна,  весела,  сонячна,  животворна. 

І  розкрило  ся  замулене  жерело  споконвічної  сили  нашої 
—  ожила  громада.  Вихопившись  із  школи  збирала  ся  молода 
громада  мов  у  другу  школу,  щоб  почути  свого  великого  учи- 
теля і  батька. 

У  тих  тихих  закутках  оживало  слово  Тараса  в  молоде- 
чих устах,  як  жива  благодать  лляло  ся  в  молоді  серця  і  за- 
нило їх  щирою,  невгасимою  любовю  не  до  князів,  не  до  палат, 
не  до  вельможного  блескоту,  а  до  народу  забутого  —  в  кур- 
них хатах  і  в  простих  сермягах,  до  лицарів  без  високого  роду, 
а  з  високою  заслугою,  до  мови  простолюдної,  що  гомоніла  за 
плугом,  житвм  оживляла  шврокі  поля,  могили  і  далекі,  не- 
знані степи,  —  до  незолотоі,  але  від  золота  дорожшої  бать- 
ківщини. У  тих  закутках  лляли  ся  сльози  над  долею  «Кате- 
рин",  озивала  ся  перша,  ніжна,  як  сльози  чиста  любов  для 
9  Марусь  **,  тут  виступала  нова,  доси  незнана  бувальщина,  ніким 
не  прославлена,  тут  перед  розжареними  молодими  душами 
розвертались  високі  могили  і  живими  являлись  образи  давної 
бувальщини. 

І  серед  розгоряченої  молодої  громади  мов  жива  миготіла 
та  бувальщина,  здіймались  в  гору  молоді  козацкі  голови,  си- 
зими   орлами   злїтали   в   сьвіт   нових  ідеалів  і  оживала  добра 
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слава,  слава  України.  І  оден  до  другого   шептали  молоді  гро- 
мадяни : 

«Україно  —  Україно, 

Ненько  моя  ненько, 

Як  згадаю  тебе  краю, 

Завяне  серденько..." 
А  серця  не   вянули,  а  оживали  непогамованнм  запалом, 
палким   патріотизмом,    щиростю   і   любовю.     „Ще   не   вмерла 
Україна!^  гомоніли  молоді   сини  молодої  України-Руси  і  бли- 
скавицею ширшало  нове  жите. 

Отже  й  засягнуло  се  нове  жите  нашого  Степана  своїм 
огнем.  З  запалом  кинувсь  він  до  нових  книжок,  по  ночах  читав, 
учив  ся  і  не  міг  налюбуватись  красою  своєї  мови,  поетичноетю 
свого  народу,  своєї  рідної  України.  З  роду  вже  маячливий, 
буйний  думками,  непосидющий  і  за  надзвичайностями  зааопад- 
ливий  —  прилинув  він  до  сего  нового,  доси  ему  незнаного 
сьвіту  мов  та  пчола  до  весняного  повного  первоцьвіту.  Кобзар- 
скі  пісні  не  то  що  всї  були  в  него  гарно  переписані,  але  й  твердо 
в  памяти  вириті,  глубоко  в  серцю  заховані.  Не  одну  ніч  пере- 
плакав він  над  долею  „Марусї",  не  оден  раз  виступали  в  єго 
снах  пишними  рядами  чубаті  козаки,  що  враз  із  славними  геть- 
манами гуляли  по  широкім  степу,  плавали  по  синьому  морю, 
не  раз  маячили  над  его  сонною  головою  русалки,  страшні 
відьми,  завзяті  характерники... 

Оттак  напоївшись  новим  духом  україньского  житя,  скоро 
попав  Степагі  в  ту  молоду  громаду  вибраних  молодцїв,  звідкіля 
дальше  ринуло  нове  жите,  новий  дух  між  молодїж.  Він  нале- 
жав  до  перших  учеників,  що  визначали  ся  талантом,  пильно- 
стю  і  добрим  прикладом ;  тож  скоро  забажали  старші  това- 
риші притягнути  его  між  свою  громаду.  Степан  вже  й  сам  до- 
мірковував ся  сего  громадского  житя  молодїжи,  бо  й  сам  він 
бажав  чинного  житя,  спільної  праці,  громадного  діла. 

Була  неділя  —  день  школярского  відпочинку.  Степан, 
запхавшись  в  куток  своєї  невеличкої  станцийки,  пильно  зачитав 
ся  в  Гоголевім  „Тарасі- Бульбі".  Він  забув  на  сьвіт,  на  хурто- 
вину, що  сумно  гуділа  біля  вікон  і  як  з  решета  сипала  сні- 
гом, —  в  его  голові  шумів  шум  козацкого  таббру,  крик  бойовий, 
хряскіт  збруї  і  зойки  ранених;  его  душа  злинула  далеко  на  далеку 
Україну.  І  задумав  ся  Степан  над  розкритою  книжкою,  що  роз- 
горячила  его  буйну  Фантазию.  Навкруги  его  була^сумна  теперіш- 
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ність,  де  не  було  НІ  сліду,  нї  чутки  про  лицарство  козацке,  про 
славну  Україну,  де  сини  славних  батьків  вже  давно  проміняли 
ратище   на  леміш  і  без   знаня   славної   бувальщини   в   самоті 
і   забутю  орали  ту  землицю  колисьто  так  кіньскими  копитами 
поорйну,    кровю   ізрошену,   кістьми   засіяну,  —  де   не   знали, 
а  навіть  і  не  думали  про  колишнє  завзяте,  про  ту  давну  жажду 
вольної  волі,  свобідного,  власного  житя  рідного.  Навкруги  себе 
не   бачив  він  житя,  а  те,  що  було  житвм,  здавало  ся  ему  сном, 
коли  не  самою  смертю!  Єму  стало  жаль  того  давного,  бурли- 
вого, крівавого  житя  і  він  бажав  би,  щоб  вернулись  давні  часи 
козацкої  слави,    щоб  і  він  як  лицар  виправив  ся  на  вороному 
погуляти  по  широкому  степу,  завитати  до  Січі  —  великої  ма- 
тери    козацкої,    зазнати    козацкого   житя  і  шеломом    напитись 
води  Днїпра-батька.  Не  було  ще  кому  повести   молодого   хло- 
пяти  на  дорогу  чинів  нового  житя,  вказати  ему  ясну  мету  но- 
восьвітних  змагань.    І  ось  чому  кипіло   его   серце  за  тою  бу- 
вальщиною, де  було  тілько  чинів  сьвітлих,   тілько  богатирства 
величного,  тілько  борби  невтомно!  і  завзятої,  тілько  житя  крі- 
вавого, але  вольного  і  славного. 

У  тій  задумі  застав  Степана  новий  товариш,  що  мав  ввести 
его  в  молоду  громаду  молодих  учеників  нового  сьвіту.  Бесіда 
легко  навязалась  у  такім  настрою  до  патріотичного  діла.  Між 
молодими  серцями  не  треба  було  богато  слів,  бо  їх  душі  скоро 
почулись,  скоро  й  пізнались  і  з'єднали  ся. 

В  бідній  хатин!  зібралась  молода  громада  повигати  свого 
нового  товариша.  І  якжеж  сьміло,  як  торжественно  ступав  він 
між  них,  як  сьміло  виголошував  свої  слова  присяги  для  науки 
і  щирої  любови  матери-У країни,  як  росло  его  серце,  коли  мов 
новий  сїчовик  вступав  у  нову  Сїч  науки,  працї,  патріотичної 
любови!  Щиро  витали  Степана  его  товариші,  хоч  ему  знані, 
але  тут  наче  вдруге  обновлені,  щиро  загула  в  его  привіт  пісня : 
„Ще  не  вмерла  Україна!*...  а  Степан  мов  в  другий  сьвіт  пе- 
ренесений, зачарований  слухав  слів  Кобзаря,  що  виголошува- 
лись з  ряду  молодими  декляматорами,  та  оповіданя  істориї,  що 
розказував  найперший  з  молодців.  Се  була  та  друга  школа 
молодого  і/іеалїзму. 

Так  виховувались  проповідники  кобзаревих  ідей,  сьміло 
здіймали  свій  голос  про  нові  ідеї  перед  старшими  людьми  на 
забавах,   празниках,   серед   народу  і  серед   приснїтілих  братів 
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З  того  чйсу  щораз  більше  розвивалась  Стеаанова  дуво. 
Пильність  его  подвоювалась,  талант  розвивав  ся  новим  цьвітои. 
а  аащіалений  ідеалізм  просьвічував  ему  ясну  дорогу  гарнш 
будучности.  Скоро  став  він  у  переду  своїх  товаришів  і  з  цілях 
запалом  молодого  серця  вів  молоду  громаду  до  щораз  біль- 
шого роз'ясненя  розпочатого  дїла.  І  весело  усьміхало  ся  Сге- 
панови  его  жите,  щораз  роїлись  нові  думки  і  гнали  до  даль- 
шого поступу,  до  працї,  до  діла. 

Проминуло  з  того  часу  кілька  літ  найкрасшого  житя  на- 
шого Степана.     Свобідно   плило   ему  те  жите  в  неперестаинім 
руху,  у  здобуваню  нової  науки,  нових  поступів  і  трнюмФів  го- 
ропашної душі.  Любо  було  дивитись  на  Степана,   коли  він  се- 
ред  молодих   товаришів   голосив   такі   слова  любови   матерн- 
Украіни,   деклямував   народні   думи,   або  з  наівною   учевостю 
молодого   історика   поетичними    барвами   розкращав   дії    своєї 
батьківщини.    А  коли  по  шкільних  трудах   вертав   Степан  на 
вакациї  до  рідного  дому,   то  й  тут  не  кидав  своїх  думок,  не 
втерпів,  щоб  не  розказати  старини  родичам,  набутої  науки  про 
рідний   край,   щоб   не  засьпівати   козацких  пісень,  не  переде- 
клямувати  хоч  кілька  дум  кобзарских.  Як  любо  було  днвнтнсь, 
коли   Степан   в   народнім   строю   з   палкими   як  жар    очима, 
з  легко  зарумяненим   лицем   читав   украіньскі    книжкн  серед 
парубків  і  дївчат,  що  не  могли  надивуватись  нї  свому  „оааи- 
чеви*  по  „простому"  прибраному,  нї  чудовим  словам,    що  хоч 
прості,  з  їх  таки  уст  вийняті,  та  так   глубоко  займали  душу, 
ворушили  серця  і  витискали  сльози.    Оттак  всюди,   де  ні  по- 
явив  ся,  ставав  він  апостолом  ідеальної  любови  і  сам  з'єднував 
собі  щиру  прихильність  і  любов.    А  вжеж  ніхто  так  не  радів, 
як  старі  родичі,  глядючи   на  свого   Степана  усїми  любленого 
і  поважаного.    Тому  і  не  противились  вони  так  дуже  бажаню 
Степана,  поступити  у  яСьвіччину".    Степан   знав  ужити   сво€І 
вимови,  щоб  виявити  високу   ціль  чоловіка  в  неустанній  працї 
до  щораз  більшого  поступу,  звідкіля  виходилаб  і  користь  для 
загалу,   а  его   почуте   власної   сили   до   такої  працї  було  так 
.могуче,  що  его  узнали  й  старі  родичі,   як   нї  бажали  легкого, 
веселого  і  безжурного  житя  для  свого  сина.  І  справдї  не  змі- 
нювавсь і  не  ослаб  Степан  на  новій  дорозї.  Вступивши  на  уні- 
верситет, йшов  він  дальше  з  запалом  обібраною  дорогою,  учвв 
ся,  працював  і  скоро  надїяв   ся    добитись   того  стану  в  прак- 
тичнім  житю,   деб   міг  сповняти   виплекані   ідеали  ідеального 
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еитя  на  ділі.  ,,Не  може  бути  гарним  таке  житв,  де  чоловік 
Есяв  тілько  для  себе  і  для  власної  вигоди,  для  неповорухли- 
юго  супокою.  Кождий  повинен  вносити  частину  свого  житя— 
''  загальне  жите,  частину  свого  добра  —  в  загальне  добро, 
[астину  своєї  працї  -—  до  загальної  працї,  і  тілько  працюючи 
(ЛЯ  добра  загалу,  бажаючи  щастя  других  —  повинен  і  може 
іутя  також  сам  щасливий^.  Так  не  раз  говорив  сам  до  себе 
другим  вповідав  сей  погляд  на  житв. 

Так  перейшов  Степан  свої  унїверситетскі  науки  і  щораз 
іблвжав  ся  до  тої  мети  „стану",  так  важко  назначеної  в  жвтю 
го^сдого  чоловіка. 

(Вже  давнійше  став  Степан  нахиляти  ся  серцем  до  богатої 
гарної  оавнЕ  Еіілїї,  дочки  господині,  що  у  неї  найіав  хату.  Однак 
поїхавши  8  родичами  на  весїяв  в  сусідство,  пізнав  сироту  Меланю, 
цо  ему  для  ідеальної  вдачі  припала  вельни  до  вподоби.  З  того 
часу  став  вія  бувати  в  домі  Рожницких,  опікунів  Мелані). 

Опікуни  Мелані  були  заможні  люди.  Не  благословив  їх 
Господь  дітьми,  але  достатком.  Повне,  кругле  лице  о.  Рож- 
ницкого  було  дуже  подібне  до  пухкенького,  мов  добром  на- 
ляного  лиця  его  жінки.  І  як  сїли  вони  обоє  поруч  себе,  так 
здавалось,  начеб  два  місяцї  повнолиці  ^[^ьвітили  веселостю  та 
гордощами.  Так!  вони  були  горді  своїми  достатками,  своїм 
становиском  серед  околичних  сьвящеників,  своєю  родиною,  що 
виводилась  з  шляхоцкого  роду,  а  навіть  своєю  ласкою,  що 
прийняли  до  себе  сироту  Меланю. 

Обійстя  Меланених  добродіїв  широко  розкинулось  на  ко- 
согорі. В  долині,  над  малим  потоком  шаріли  і  зеленіли  курні 
хати  сїльскі,  вінком  обдавали  гору,  де  стояла  церква,  —  і  про- 
сторе приходство.  А  вікна  просторого  дому  наче  й  не  дивились 
на  ті  маленькі,  в  долі  заховані  хатки,  а  гордо  сьвітили  в  да- 
лекий простір  мов  проповідували  перед  сьвітом  свою  славу. 
Вже  з  першого  погляду  знати  було,  що  якась  сила  винесла 
приходство  понад  село,  як  пропастию  розділила  їх  від  себе. 
І  справді  о.  Мартин  Рожницкий  був  свого  роду  аристократом, 
—  аристократом  між  сьвящениками  і  народом.  Як-жеж  тяжко, 
бувши  в  достатках,  не  бути  аристократом!  Ні  ему  з  нуждою 
було  боротись,  нї  на  родину  оглядатись,  нї  кому  кланятись. 
А  тут  ще  навколо  віддавали  ему  поклони,  славою  кадили, 
лестними  словами  підмощували !  Сам  староста  залюбки  заїздив 
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свого  пароха,  а  навіть  „власть  духовна^  шанувала  вго  поваїї 
і  звеличала  червоним  обойчиком  і  почесною  „пелериною.".  Н&я 
того !  Навіть  ласка  церкви  проблиснула  над  тою  околицею,  і^ 
спочивала  иі/^  благодатним  крилом  крилошаньскої  пелервл 
Найвисшим  архибрейским  призволом  зіслано  крнлошаньсЕІі 
церкві  аж  три  відпусти  для  грішних  простолюдців.  Як-жеа 
смирно  мусїли  за  те  похилятись  перед  високою  горою,  де  ве 
личаво  розсїло  ся  приходство,  як  не  сьміло  здіймати  свої  о% 
і  свій  голос  перед  таким  владикою !  Так  і  треба  було  їм  осп 
ватиоь  понизу  в  своїх  маленьких  хатках,  щоб  сьвітилась  гі^і 
ласки... 

І  так  від  мізерного  х.іібороба  до  властителя  шнроі:аі 
ланів,  —  всї  повертались  з  пошаною  та  почестями  до  о.  іілр 
тина,  хто  по  волі,  хто  по  неволї. 

А  вжеж  і  панї-матка  росла  на  тих  почестях  як  велнкодн^ 
баба  на  дріждждх.  Веселість  грала  в  її  очах,  щастбві  зорі:^ 
її  лице,  а  уста  пишно  загинались  мов  надуті  лнсткв  чваал4 
вого  цьвіту. 

Та  не  тим  ще  тілько  знамениті  були  опікуни  Мелані 
О.  Мартин  був  ще  й  патріотом,  вго  вибирали  до  всіляких  де 
путаций,  его  робили  речником  патріотичних  немовлят,  він  зо» 
рав  складки  на  Дім  Народний,  став  членом- основателем  Ма 
?пиці\  попав  ся  між  рг/ских  учених,  був  і  в  головшй  „Радї  ррс^ 
кїй^  і  предплачував  Зорю  Галицку  і  Вгстник,  В  ті  часи  буї 
він  ще  молодий,  у  провесні*  своєї  слави.  ВіДцуратись  патріо 
тизму  —  значило  цуратись  слави,  заслуги  і  вірности,  а  оста 
тись  незнаним  і  забутим.  Навіть  панї-матка,  так  прихильна  д^ 
всякої  згоди,  потягла  за  патріотичною  ворухливостю  і  вбра.іасі 
на  руский  баль  в  жовто-синїй  цьвіт.  І  не  завелась  вона  в  своїз 
жіночих  мудрощах.  Мало  щ6  не  через  півроку  говорили  в  цї.ііі 
околиці  —  про  гарну  княгиню  в  синьо-жовтих  биндах,  в  бла^ 
китній,  шовковій  сукнї,  в  богатім,  дукачами  блискучім  намястї 
в  червоних  черевичках  з  золоченими  кутаснками.  .В  вашій 
особі  воскресла  Русь!"  ввічливо  говорили  тодїшні  патріоти 
молодій  жеищинї,  а  навіть  посторонні  нишком  шептали :  » справді 
ті  Русинки  гірні  навіть  в  жовто-синім  цьвітї.* 

І  вже  з  того  часу  молодий  патріотизм  мав  щирий  приюі 
на  косогорі.  По  стінах  сьвітлиць  порозвішувано  галицких  &іа^ 
дик  і  крилошан,  головну  сьвітлицю  перемальовано  жовто-еинізі 
цьвітом,  а  на  середині  прибито  золоченого  льва  на  синім  цолї 
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.  Мартин  прибив  в  своїй  канцеляриї  над  бюром  „родословну 
іртину  руских  князів"  і  нічого  більше  так  не  любив,  як  роз- 
равляти  про  князів.  Рурика  величав  руским  Авраамом,  що 
%в  початок  так  величному  родовн,  Сьвятослава  славив  прото- 
апош  славяньскої  ідеї,  а  про  Ольгу  дуже  часто  нагадував 
воїй  жінці,  славячн  Гї  материю  всіх  Русинок.  „Гарна,  мудра, 
роворна  була  наша  перша  княгиня  Ольга.  її  краса  і  мудрість 
ереховалась  крізь  тисяча  літ  непорочною  й  сьвятою,  і  своїм 
ьвітлом  таким  чаром  украсила  кожду  Русинку  Ольгу".  І  ніхто 
іе  міг  ему  сього  перечити,  бо  его  жінка  Ольга  була  тоді  ще 
(узке  молодою  і  гарною,  може  й  гарнійшою  від  тої  Ольги,  що 
іеред  тисяча  роками  так  дивно  знала  причарувати  царгород- 
зкого  царя.  Чи  було  що  на  Руси  крім  князів,  про  те  нї  знав, 
ві  питав  о.  Мартин.  Коли  розбалакавсь  про  долю  Руси,  то 
щирим  жалем  розливав  ся,  чому  нема  тепер  князів  на  Руси, 
а  на  самоті  часто  шукав  в  „родословній^  картині  за  князем 
„Мартнноїм". 

Та  з  часом  остигав  сей  молодечий  патріотизм.    Не  вста- 
вали киязї  із  гробів,   а   житв   розвивалось  дальше   без   князів 
і  бояр  на  княжих  гробовищах.     О.  Мартин   не   міг   зрозуміти, 
куди  йшло  се  нове  житв,   від   чого  мертвими  оставались  пісні 
про  руских  князів,  і  чого  бажалось  пращурам   руских  „смер- 
дів", що  сиділи  в  курних  хатах  під  косогорою.  О.  Мартин  ба- 
чив, що  те  житв  повертаеть  ся  иньшою  ходою,   що   мертві  не 
встають,  а  живі  оживають   иньшим  духом.  —  І  так  прихиляв 
ся  він  ще  до  того,  що  оставалось   спадщиною   старосьвіччини, 
відблеском  давного  житя  —  до  обряду.  Хоч  в  той  спосіб  думав 
він  здвигнути  завмерлу  Русь,  оживити  давну  славу  і  побороти 
ворогів.  Так  і  здавалось  ему,  що  здіймати  меть  ся  доля  Руси, 
коли   як   найбільше   Русинів    повернеть    ся   у    духовний    стан 
і  сьвітлість  та  чистота  обряду  стане   програмою   нового  житя. 
А  сьвітских  людий  вважав  він  про  малонадійних,  коли  не  зов- 
сім страчених  і  непотрібних  для  народного  діла. 

Як-жеж  він  здивував  ся,  коли  Степан,  попавши  у  сьвіч- 
чину,  не  то  що  не  позабув  рідного  слова,  але  й  горяче  уймав 
ся  за  долею  свого  народу,  з  жаром  говорив  про  его  будучність 
і  поетичними  барвами  розкривав  таку  історию  сего  народу, 
про  котру  ще  о.  Мартин  ніколи  не  чував. 

„А,  та  сеж  мрії,  неподобні  річи",  говорив  о.  Мартин,  по- 
чувши широку  річ  Степана.  „Вам  хочеть  ся  якогось  козацтва, 
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ви  нехтуєте  нашим  обрядом,  нашим  церковним  язиком,  кс 
оден  латиньский   язик   прирівнатн  можна,    ви  зриваєте  з  іс 
риею,  з  традициею,  із  слаияньством.** 

„Може  бути,  що  так*',  иесьміло  відповів  Степан,  — 
ми  не  зриваємо  з  народом**. 

„Хибаж  ви  думаєте  ту   простонародну   мову   здійнятн 
висоти  нашої  церковщини  і  поставити   Русь   свовю    силою 
князів,  не  зважаючи  на  те,    чого  навчила  нас  тясячлїтна  іс 
рия?« 

„Мені  здавть  ся,  що  тисячлітна  історня  не  дуже  прої 
вляв  на  користь  князів.  Щож  було  за  їх  часів,  як  не  усобяі 
що  братньою  кровю  заливали  нашу  землю,  а  що  осталось  піс 
їх,  як  не  руіни  і  згарища?  А  щож  робила  та  Русь,  де  вов 
панували?  Чи  не  озвалось  спершу  міщаньство  проти  кні 
сваволї  і  не  запитало  о  свої  права?  Чи  не  здійняв  ся  оаіс 
народ  у  козацтві  за  свою  волю,  свою  віру,  за  своє  житв? 
Менї  бачить  ся,  що  чим  дальше  з  ходою  нашої  істориі, 
виднїйша  потуга  народу,  тим  більше  ширшав  его  почуте,  тни 
гарнїйшою  ставть  ся  наша  бувальщина,  бо  щораз  дальше 
і  більше  розвиваеть  ся  думка  людска,  почуте  людскости  в  на- 
шім народї.  Так  деж  нам  тепер  прихилитись,  здіймаючись  до 
нового  житя,  —  чи  до  князїв,  котрих  нема  і  не  буде,  —  чи  до 
народу,  що  своєю  грудню  зберіг  нам  нашу  землю,  нашу  мову, 
нашу  народність  ?** 

„Але  ви  запізнаєте  наше  сьвященьство,  що  до  послїднього 
часу  осталось  при  народї,  заховало  нам  славяньске  письмо, 
наш  обряд,  нашу  церкву." 

„Я  не  хочу  запізнавати,  хоч  до  недавна  майже  всї  сьвя- 
щеники  говорили  і  писали  нї  по  церковному,  нї  по  народному, 
а  зовсїм  по  чужому.  Але  менї  здаєть  ся,  що  церковщина  не 
має  тої  сили,  щоб  здвигнути  наррд.  Коли  не  помиляюсь,  то  житв 
народу  йде  зовсім  до  чого  нньшого.  Наче  камінь  об  воду  вда- 
рила неволя  в  масу  нашого  народу  і  від  сього  удару  захви- 
лювались тихі  маси  і  пішла  хвиля  за  хвилею  щораз  дальше, 
ширше  й  потужнїйше.  І  хвилювались,  оживали  ті  маси  бажа- 
нєм  волі,  справедливого  і  рівного  житя.  Чиж  не  віщує  се  нам 
будучности  і  не  вказує  дороги,  куди  прямувати  —  тепер,  коди 
у  всій  людскости  оживає  кожда  єдиниця  і  видобуваєть  ся  на 
верха?  Чомуж  не  малиб  ми  піти  тою  дорогою  всесьвітного  по- 
ступу і  не  оживити  наш  народ  тим  житєм   загального   щастя, 
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Есохрим  ВІН  сам  вже  цілими  віками  добивав  ся?  Ми  не  хо- 
о  дуратись  найубожшого  брата  нашого,  бо  чим  більша  рів- 
сь  в  народц  чим  меньше  між  ним  убогих  і  темних,  тим  ио- 
сяїйша  его  сила  і  певнїйше  вго  житв.  Тому  й  не  цураємось 
аої  мови,  гарної  своєю  простотою,  а  живої  і  могучої  тим, 
зрозуміла  цілому  народови.  Так  коли  силою  тої  мови  про- 
»еть  ся  сьвітло  правди  і  науки  в  найширші  круги,  то  потуга 
па   буде  величнїйшою  від  княжої  сили." 

^Красні  се  слова,  але  далека  дорога**,  відказав  о.  Мартин. 
я  таки  не  можу  йняти  віри,  щоби  така  щасливість  могла 
ІТИ  ся  правдою.  Все  так  буде,  що  кінь  конем,  а  віл  волом. 
і  ВСІМ  пороздїлював  Бог  однакові  таланти,  сказано  вже 
Бвангелію.* 

„Але  кождому  най  буде  вільно  користуватись  своїм  та- 
нтом.  Най  кождий  мав  змогу  видобуватись  на  верха  і  най 
горі  не  сидять  ті,  що  своїми  талантами  не  орудують.  Тоді 
процьвітатн  ме,  що  чесне  і  добре,  а  знидів,  що  пусте  і  нїк- 
(мне.  І  як  розсьвітимо  сьвітло  науки  і  правди  по  всїм  нашім 
>аю,  тодї  й  побачимо,  що  під  тим  пилом,  який  налетів  на 
іш  народ,  під  тою  темрявою,  що  закрила  наші  убогі  хати, 
^ждою  і  горем  залляла  наш  тихий  рай,  —  немало  криеть  ся 
всноти,  добра  і  краси  сьвітлїйшої  від  пурпур  і  савтів/ 

Меланя  пильно  прислухувалась  тій  широкій  розмові.  Вона 
перше  чула  такі  слова,  пізнавала  широкий  сьвіт  досї  її  не- 
наний,  вперше  бачила  перед  собою  молодого  чоловіка  по- 
ажної  мисли,  статочного  слова.  Кожде  его  слово  було  її  так 
розуміле,  так  припадало  до  її  душі,  таким  чаром  займало  її 
;ерце,  що  вона  від  разу  прихилилась  на  его  сторону,  перей- 
шлась его  думками  і  може  вперше  почула  жаль  на  свого 
опікуна  за  те,  що  протививсь  словам  Степана.  Вонаж  бажала 
тепер  щастя  для  цілого  сьвіту,  для  всіх  людий,  її  серце  щиро 
ірихилялось  до  людий,  займало  ся  горячою  любовю,  як  кри- 
аиця  чистою  водою  наповнялось  добротою,  і  рвало  ся  за  Сте- 
іановими  словами  в  незнані  простори  широкого  сьвіту.  Так! 
вона  полинула-б  сизою  голубкою  від  хати  до  хати,  щоб  пода- 
вати людям  щаств,  щоб  з  недолї  видобувати  нещасливих,  ра- 
дість розсьвічувати  в  кождій  семії,  любов  запаляти  в  кождім 
серцю!  Полинула-б  вона  разом  з  Степаном  і  на  край  сьвіта, 
щоб  чути  его  слова  і  разом  з  ним  в  добрі  працювати.  Вона 
згадала  тих  малих   дїток  сїльских,  що  з  малечку  з  нимюішіе 


-  291  — 

лась,  в  її  памяти  озвались  їх  веселі  голоси,  заясніли  їх 
привітні  очи;  вона  згадала  свою  любу  няньку^  що  внЕоиі 
її  материньскою  любовю^  і  тих  сердечних  дівчат  сільскві,  і 
приносили  своїй  „панночцї"  ягідки  і  цьвітки,  1  тих  говіро 
бабусь,  що  носили  її  по  своїх  руках,  -  і  вона  чула  і  рл 
ліла^  що  під  тими  простими  сермягами  крились  золоті  сер: 
правдива  доброта,  висока  чеснота,  що  годилось  би  щиро  поді 
їм  лучшу  долю,  розкрити  їм  кращий  сьвіт  і  як  рідню  ші 
пригорнути  до  себе.  Так  зливались  її  думки  з  думками  Сі 
пана  і  розбуджувалась  дївоча  душа  новим  житвм,  запаляді 
першою  любовю  щасливою,  невинною,  а  горячою. 

Під  вечір  вийшли  наші  гостї  погуляти  по  саду.  А  веі 
був  гарний  і  милий,  як  румяне  личко  засипляючоі  дитя 
а  небо  тихе  та  погіднЄ;  як  криничне  зеркало,  а  західне  еол 
жарке,  огнисте,  як  розтоплене  золото;  а  на  сходї  зза  гаю  а 
сьміливо  викрадав  ся  місяць  блїдий,  блідий  наче  білий  алм 
на  темному  блакитї. 

А  на  землі  тихим  гомоном  озвало  ся  вечірнє  жите.  З  9 
леку  рознесла  ся  пісня  плугатирів,  що  вертали  до  дому,  а 
іржали  коні,  як  би  з  туги  за  вечірною  пашею,  заскреготи 
жабки  біля  гуркотливого  млина,  зачиркотіли  верескливі  г( 
робці  на  сивоверхих  вербах,  —  все  мов  зрадувалось  з  заіі>д 
пекучого  сонця.  Біля  хат  озвали  ся  голоси,  розмови  та  ш 
клики.  Вертало  житв  із  поля  до  села.  Бовкнув  і  дзвін  церкої 
ний  на  вечірню  молитву.  Пішла  знов  луна  по  селу,  загогоііх 
попід  небеса  і  розплила  ся  по  широкім  просторі*  Почервоні 
і  місяць,  висунув  ся  в  гору  і  заяснїв  повним  лицем,  Щ(^ 
свобідно  царювати  поміж  блискучими  зірками.  А  зірки  то  ту 
то  там  виринали  як  блискучі  очи  русалок,  миготіли,  поморгТ' 
вали  до  білолицього.  Понад  річкою  затупотіли  конї,  озвала  сі 
пісня  нічліжан.  Щораз  дальше  віддаляв  ся  тупіт  коний  й  го- 
мін пісні,  аж  пропав  у  безвістях.  Десь  недалеко,  тихо,  весьш 
ливо  загомоніла  дівоча  пісня,  тугою  розлила  ся  поміж  вишневі 
сади,  із  сну  побудила  соловейків.  І  соловейки  наче  зрозукіді 
дівочу  пісню,  відкликнулись  по  кущах,  залящіли,  щораз  г*г 
лоснїйше  та  сьмілїйше  розводили  вечірню  розмову.  1  все  зап- 
хало, не  втихала  тілько  дївоча  пісня,  та  ляскіт  соловейків. 

Та  наші  гостї  не  зважали  на  те,  що  діялось  навкрт^ 
них.  Живо,  весело  йшла  їх  розмова,  мов  вода  полотокахшу 
міла. 
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І  любо  проминали   ті  короткі   хвилі  щирої  розмови,  і  не 
стереглись  молодята^  як  настигла  пора  розстатись. 

О.  Мартин  дуже  сердечно  прощав  ся  з  Степаном  і  просив 
щоб  не  забував  він  на  вго  дім.  „На  вас  молодих  тепер 
іа  наддя,''  додав  о.  Мартин,  повертаючи  до  ролі  патріота, 
[  взке  своє  зробили,  тепер  виступаєте  ви  на  поле  дїланя. 
налезкимо  до  істориї,  в  ваших  руках  будучність.  Не  зри- 
те тілько  з  історибю  і  не  кидайте  ваших  батьків.  "^  ПанЬ 
гка  з  ласкою  подала  Степанови  свою  пухкеньку  руку  і  ви- 
'да  від  него  слово,  що  не  опустить  нї  одного  відпусту. 

Як-жеж  важко  було  розлучатись  молодим  знакомим ! 
1КИМ  жалем  стрінулись  їх  очи,  якою  трівогою  забились  їх 
щя  при  розстаню!  Нї  словом  їм  не  промовити,  ні  сльозою 
кднти  перед  людьми  свого  чутя.  Мовчки  розстались,  мовчки 
прощались  з  тихим  жалем  за  веселими  хвилями,  з  тихою 
ДЇ6Ю  будучого  щастя. 

З  того  часу  Степан  почав  ще  більше  замикатись  в  са- 
ітї,  щоб  віддаватись  своїм  любим  думкам.  На  самоті, 
тай  миру  виринав  повною  красою  любий  образ  Мелані,  во- 
'шилось  молодече  серце  буйними  думкаї^ґи,  золотими  снами 
ршої  любови. 

Хто  зможе  розказати  ті  думки,  що  як  вода  з  повної  кри- 
іц\  без  упину  виринали  в  молодій  голові,  ЖИТ6М  наповняли 
злоде  серце,  весь  сьвіт  вкрашали  ему  цьвітами,  до  діла  по- 
авали  молоду  душу?  Потонув  Степан  в  тихому  образї  Ме- 
анї,  як  в  погіднім  небі ;  там  свої  думки  посилав,  там  відради 
іукав,  там  і  щастя  будучого  питав.  Причарував  Степана  той 
5раз  тихої,  невинної  сирітки,  горячу  любов  розпалили  в  его 
ерцю  ті  карі  очи,  що  наче  новий  сьвіт  розкривали  перед  ним, 
ове  житв  розпаляли  в  его  серцю,  і  таку  погоду  вливали  в  его 
[ушу. 

(З  того  часу  Степан  часто  бував  у  Рожницких,  опікунів  Ме- 
іанї,  і  вдавало  ся,  що  одружить  ся  з  нею.  Аж  ось  внадив  ся  в  їх 
аі  Порфір,  що  скінчив  теольоґію  у  Відні,  а  побачивши,  що  Ме- 
іаня  до  него  неприхильна,  старав  ся  дійти  до  цїли  своїх  бажань 
нтриґани,  з  підмогою  цокотухи  Гофманової.  Наслідком  тих  інтриї 
Рожвицкі  не  хотять  знати  Степана  і  силують  Меяаню  вийти  за 
Оорфіра,  котрий  8  нею  оженив  ся,   щоб   лише   загарбати  бї  посаг. 

^тне  ЖИТ6  Порфіра  і  смерть  Рожиицких  злоиали  щасте  Мелані. 
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Серце  вї  неначе  завіерло,  колж  дізналась,  що  всі  вістн  протж  Сі 
пана  були  підлиіи  інтриґам  Порфіра  і  Гофіанової;  се   дов9^ 
еї  до  саіоубийства.) 


12.  Борис  Грінченко 

(Васніь  ЧаЙченко) 

ур.  1863  р.  в  Харківщині*  8  паньскої  родини.  В  вго  родині  вєі 
ся  розиова  не  инакше,  лише  иосковскою  новою,  а  навіть  не  же 
лювано  роаиовляти  по  україньски.  Однак  ґрінченвовн  вже  в  п 
шій  ґіннавиї  впала  в  руки  Бнеіда  Котляревского  і  Прнктві 
Гребінки  і  тоді'  пізнав  він  свою  рідну  нову.  Колиж  проппгав  Ш« 
ченкового  Кобзаря,  зробив  ся  відразу  україньсвнн  народоти 
і  став  писати  україньскою  новою,  за  що  від  товаришів  діанав  и 
нало  гірких  хвиль.  Занолоду  нусїв  покинути  науки  і  канцежярсш 
роботою  заробляти  собі  на  житв. 

Писаня.  Грінченко  почав  ще  в  1880  р.  писати  украТньа 
поезиї.  В  сих  творах  відразу  заявив  ся  Грінченко  горячим  вї 
родовцеи.  З  того  часу  появляли  ся  твори  Грінченка  нажо  що  ш 
в  усїх  галицких,  буковиньских  і  україньских  виданих  або  така 
в  окремих  збірниках.  Грінченко  писав  ліричні  і  епічні  пое$т 
оповіданЯу  казки,  повісти,  наукові  і  популярні  розвідки. 

Грінченко  оден  з  найбільш  плодовитих,  ірудящих  і  таланові 
тих  письиенників,  які  появнли  ся  з  1880-их  років  на  України  В  вгч 
поетичних  творах  проявляв  ся  багато  патріотичної  ретормкя  а  ніл 
справдїшньої  поезиї  і  вітхненя.  Властиве  поле  лїтературноі  діяіь- 
пости  Грінченка  єсть  проза,  іиенно  оповідане  і  повість. 
В  оповіданях  і  повістях  зображав  Грінченко  побитові  вартія 
з  народного  житя,  зачіпав  національні,  социяльні  і  релїґійні  тен* 
але  часто  випадав  з  ролї  белетриста  і  впадав  в  дидактичне  та  іг}- 
блїцистичне  резонованв. 

Найбільшу  стійність  літературну  мають  иеньші  оповідана  Грії- 
ченка  з  народного  або  дитячого  житя,  іиенно  ті,  де  автор  не  ві- 
суваб  свобї  тенденциї  а  зображав  побутові,  сьвіжі  і  зовсїж  нові 
картини  в  україньско-рускій  літературі.  В  иаленькіі  повістояФ 
О  л  є  с  Яу  написаній  на  основі  носковскої  лвґенди,  бажав  автор  зі- 
ставити тип  україньского  патріотнзиу  і  саиожертви  за  рідині  кр»2 
з  часів  татарского  лихолїтя,  хоч  пригода  з  заведенвн  Татар  в  лі- 
сове багно  неіиовірна,  а  тип  Олесї  в  реальній  дїйсности  немохя- 
вий  а  до  того  годї  в  нинїшних  часах  ставити  такий  приклад  ш* 
тріотизну. 

Національній  справі  присьвятив  Грінченко  ще  два  дрібні  опо- 
віданя  :  Зустріч  і  Байда,  в  котрих  виводить  розиови  про  укра- 
їнофільство і  зображав  переиінн  українофільских  деиократів  в  п- 
териялїстів  та  відступників  національної  ідеї,  однак  там  дедво  торк- 
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ся  сеї  теїи,  хоч  і  в  короткім  оповіданю  иожна  було  внвначнта 
ОВНІ  черги  сеї  справи.  Побіч  сих  оповідань  відносять  ся  до  сеї 
и  ДВІ  великі  повісти  ГрінчеМка  „Соняшний  промінь **,  котрої  про- 
всю  дуикою  6  національно-просьвітні  вмаганя  Украївцїв^  і  ,|На 
;аутті",  в  котрій  автор,  придержуючись  реального  напряму,  сил- 
іав  ся  перевести  дуику,  що  ідею  націонадїзиу  можна  погодити 
пнршою  ідеєю  людскости. 

Переиіна  ідеалївму  й  реалізму  серед  молодежи  в  Росиї  в  ма- 
ШЯЛЇ8Н  або  байдужність  в  старших  літах,  се  проява  доволі  часта, 
шяк  малокультурний  орґ^еїзм  не  в  силї  видержати  довго  яку 
5удь  культурну  думку.  За  ідеальні  змагання  беруть  ся  там  зви- 
йно  вельми  скрайно  або  абстрактно,  не  звертаючи  бачности  на 
актичні  обставини  і  потреби,  а  коли   перші   проби  сих   змагань 

поведуть  ся,  тоді  опускають  руки,  стають  байдужними  і  тра- 
ть віру  навіть  в  саиу  ідею.  Сї  прояви  відбили  ся  своїм  впливом 
на  украіньскій  суспільности,  серед  котрої  зустрічаємо  також  чи- 
ло  зневіри  в  свої  сили,  байдужиости  і  відступства  від  своєї  ідеї 
іціональної,  а  причиняв  ся  до  сего  також  і  неясна,  невиразна, 
іпрактнчна,  часто  роиантична  постанова  україньского  національ- 
)го  питаня. 

Задля  того  являють  ся  в  повістях  Грінченка  такі  типи  як 
Іарко  Кравченко  (в  Соняшніи  Проміні),  що  деклямув  патріотичні 
зясні  фрази,  або  такі  неприродні  типи,  як  Деиид  Гайденко,  иедик 
А*а  Роспуттї),  що  лїтои  став  мужикои  і  ходить  за  плугои,  а  зииою 
учителеи  в  сїльскій  школї,  лїкареи,  аптикарем  і  т.  д.  Взагалі 
великих  повістях  Грінченка  лише  головні  особи  зображені  вира- 
(10,  а  иньші  лише  нашкіцовані  і  то  головну  вагу-  покладав  автор 
є  на  зображене  характерів  а  на  патріотичні  розиови  і  рефлексні, 
одекуди  предовгі  і  часто  зовсїи  зяишні. 

Деякі  з  дрібних  оповідань  иають  роиантичну  закраску,  як 
р.  Сестриця  Галя,  що  визначав  ся  при  тім  сердешною  на- 
вностю,  иньші  в  реальнім  напрямі  списані  просто  з  натури  наче 
ютоґрафії. 

/Іїтературне  становище.  Твори  Грінченка  збогатили  найно- 
вішу літературу  україньско-руску,  хоч  подибувио  в  них  чинало 
отучно  кованих  або  вишуканих  слів,  а  пенала  заслуга  Грінченка  і 
)  тім,  що  своїми  популярними  книжечками  україньскиии  причиняв 
'Я  до  розповсюдженя  просьвіти  серед  нас  україньского  народу 
^  Росиї,  а  повістями  і  поезиями  до  зиіцненя  національної  ідеї  се- 
ред україньскої  інтелїґенцпї. 
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Сестрид)!  Галя* 

Старрй  Іван  Лаврусь  скинув  сльозу,  що  пробігла  ^ 
усьоіну  видори  і  повисла  йому  на  довгому,  сивому  вусовв.  Ві 
скинув  сльозу  сердячись,  бо  хіба-ж  подоба  плаїиїти  етариї 
дїдови,  що  вже  йому  на  пятий  десяток  звернуло  ?  Ш,  і 
бридня!  Де  люлька? 

І  він  знову  почав  розпалювати  свою  люльку,  що  трі^ 
вже  її  розпалював,  і  тричі  вона  гасла.  Але-ж  і  сього  раї 
не  довго  вона  стреміла  в  зубах  у  Йвана.  Знов  облягли  чорі 
думи  сиву  йому  голову,  і  похилила  ся  голова  над  столоі 
А  люлька,  знов  забута,  лежала  досі'  вже  під  ногами^  і  Йва 
її  не  бачив:  він  тепер  нічого  не  бачив  у  сій  хаті,  бо  ненаї 
якийсь  туман  застиляв  йому  очи,  не  давав  глядіти.  Ось  ві 
усе  більшав  та  більшав  сей  туман,  ось  уже  він  зовсім  засл^ 
нив  йому  очи,  і  щось  горяче  пробігло  по  щоці  і  знов  повисл 
на  сивому  вусови.  Еге,  пятий  десяток  дожидає,  не  мало  росі 
прожив,  та  не  плакав  ніколи  Йван,  —  хіба  ще  як  хлоацеї 
малим  був,  —  а  тепер  довело  ся  заплакати! 

Та  й  не  дурно-ж  старий  плаче :  його  дружини,  щб  з  неї 
він  мало  не  тридцять  років  прожне,  як  риба  з  водою  орожві 
—  тепер  її  нема,  вона  лежить  мертва  у  холодній  ямі.  Що  ві 
старий  тепер  діятиме  на  сьвітї  сам,  одинокий,  та  ще  н  з  трьомі 
ДІТЬМИ  малими  ?  Не  дав-же  Господь  йому  щастя :  всї  велнв 
повмирали,  а  то  в  салдати  пішли,  —  зостали  ся  дома  тііькі 
малі :  дванадцятий  рочок  найстаршій  дївчинї  Галі.  Ось  де  вощ 
всї  тров  сплять  тихо,  спокійно ;  тілько  у  Галї  знати  ще  сльозі 
на  личку;  мабуть  і  вона  вчора,  як  матір  поховано,  до  аівво^ 
плакала  так,  як  отеє  тепер  він,  старий,  плаче. 

І  знов  щось  гаряче  по  щоцї  —  кіть-кіть.  Але  він  тогі 
вже  не  чув.  „Двадцять  і  шість  років  з  тобою,  Насте,  прожи.іа 
а  тепер  довело  ся  розлучати  ся..." 

І  почало  йому,  старому,  згадувати  ся  все,  що  тодо  ів^^і 
давно  були.  Як-то  воно  молоді  лїта  згадують  ся  так  легкої 
Ось  тепер  —  сьогодні  що  зробиш,  —  завтра  вже  й  забув.  А  ц 
далекі  лїта  не  забувають  ся... 

—  Мавіоі  —  скрикйув  з  просоня  невеличкий  хлопчлв, 
щб  спав  на  полу.  —  Мамо!  оідш^есіьуСдОО^Іе 
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І  він  розплющнв  очи,  подививсь  навкруги  і/навпів  ще 
онний,  підвівсь  і  СІВ  на*  полу. 

—  Мамо!  Де  мама?  —  питавсь  він. 

Далі  хлопя  замовкло  на  хвилину,  а  потім  мабуть  відразу 
ому  згадавсь  учорашній  похорон,  і  він  скрикнув  знову: 

—  Мамо!  Я  хочу  мами!   -   і  обливсь  слізми. 

Дві  дівчини:  більша  —  Галя  і.  менча  —  Одарка,  теж 
опрокидалйсь  від  його  голосіння,  і  повставали.  Одарка  зараз 
ке  почала  у  двох  з  братом  кликати  маму  й  плакати. 

Сей  випадок  розігнав  Іванові  мрі][.  Він  підійшов  до  пла- 
іучих  дітий. 

—  Не  плачте,  дїтки,  годі  1  —  промовляв  він  голублячи  їх. 

—  Я  мами  хочу!  —  не  вгавав  малий  Василько. 

—  Мами  нема,  дїтки...  —  тихо,  ледві  промовив  батько.  — 
МЕами  нема :  вона  пішла  до  тїтки  Марусі.  Ось  підождіть,  скоро 
іернеть  ся. 

—  Ні,  НІ  І  —  голосив  хлопець.  —  Тато  не  так  кажуть: 
нама  не  пішли,  мамусю  у  яму  закопано  вчора.  О!  На  віщо 
у  яму !  Я  не  хочу  так,  —  там  холодно  мамі ! 

І  діти  знову  облили  ся  дрібними  слїзми.  Тільки  Галя,  си- 
дючи  у  кутку,  хоч  і  плакала,  але  тихо,  силкуючись  здержу- 
вати сльози,  щб  так  і  сипались  з  карих  оченят  і  текли  по 
білому  схудлому  видочку.  Нарешті,  мов  перемігши  себе,  вона 
утерла  сльози  і  сиділа  не  ворушучись,  тільки  її  маленьке 
тільце  раз-по-раз  здрігало  ся  то  з  жалю  тяжкого,  то  з  холоду 
що  панував  у  нетопленій  хаті.  А  Василько  з  Одаркою  все 
плакали,  голосно  кличучи  маму.  Се  тягло  ся  з  пів  години. 
Іван  не  знав,  що  й  робити.  Коли  се  Галя  устала,  ще  раз  утерла 
останні  сліди  від  сліз  і  пересіла  до  дітий.  Вона  обвила  їм 
шийки  своїми  тоненькими  рученятами,  пригорнула  їх  обох  до 
себе  і  почала  розважати.  Іван  не  чув  усього,  що  вона  їм  ти- 
хенько шепотіла  на  вуха,  він  почув  тільки  деякі  уривки. 

—  Не  плач...  Я  кашки  зварю...  Ну,  ну  —  годі. .  Я  тобі 
ляльок  нароблю  і  „котка**  засьпіваю... 

І  бідна  маленька  дівчинка,  сама  ледві  здержуючи  сльози, 
почала  сьпівати  „котка",  ту  саме  пісню,  що  так  недавнечко 
еьпівала  над  нею  мама,  люба  мама,  щб  лежить  тепер  у  хо- 
лодній снігом  заметеній  ямі,..  І  як  її  колись  бавила  мама 
сівю  пісенькою,  так  і  вона  розважав  тепер  нею  своїх  малень- 

.     .  0ідШ2есіЬуСлСЮ5ІС 
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ких    „братика  й  сестричку*',   щ6   так,   як   і    вона,   аостадн  сі 
без  мами. 

Спершу  ДІТИ  мало  її  слухали,  але  потім  почали  плакати 
тихше,  а  далі'  й  зовсім  замовкли  і  тільки  хлипали  раз-по-раз. 
І  вже  ТОДІ,  як  хлипаня  стихло,  і  Галя  утерла  обои  сльоза. 
Василько  промовив: 

—  Я  вставати  хочуі 

Галя  почала  вго  одягати,  обувати  чоботи.  Цезвиклі  до 
того  рученята  все  помилили  ся  і  не  так  робили,  як  треба. 
Гаразд  напрацювавши  ся  з  Васильком,  Галя  заходилась  біля 
Одарки.  Тут  діло  було  лекше,  і  незабаром  вона  вже  ввшвала 
обох  дїтий.  Василько  спершу  почав  'був  змагати  ся,  кажучи, 
що  він  не  хоче  вмивати  ся,  бо  холодно,  і  треба  було  довго 
умовляти  вго,  поки  він  згодив  ся  на  вмиваня  і  на  чесаня,  що 
він  вго  теж  не  любив  за  те,  що  »тодї  скубеть  ся".  Але  по- 
троху Галя  поборола  всі  сї  трудности,  виявляючи  дивну  тер- 
плячість будучої  матери. 

—  Тату!  Я  їсти  хочу!  —  тихенько  промовила  Одарка, 
хапаючи  батька  за  рукав. 

—  І  я  хочу,  снідати  хочу!  —  завів  і  собі  Василько. 
Бідолашний  батько  поліз  на  полицю  по  хлїб. 

—  Я  не  хочу  хліба,  я  хочу  кулешику !  —  не  згожувавсь 
хлопець. 

—  Синку,  нема  кулешику:  ось  підожди  —  я  зварю. 

—  Я  не  хочу  —  підожди,  я  зараз  хочу! 

І  знову  сльози.  Старий  не  знав,  що  й  робити.  Тут  знову 
довело  ся  Галі  розважати  дїтий.  Чи  про  кулешик  вона  їм  ше- 
потіла, чп  про  що  иньше,  —  тільки  вони  й  сього  разу  почали 
потроху  затихати.  Зрідка  тільки  чутно  було  Василькові  вигуки : 

—  А  я  так  не  хочу!  Я  хочу  отак! 

Та  скоро  і  він  замовк.  Дїти  почали  гризти  хлїб.  Василько, 
насупившись,  ухопив  обома  руками  окравць  і  з  усївї  сили  ку- 
сав 6Г0  своїми  білими  зубами.  Він  ще  не  покинув  дути  губи 
і  очевидьки  захожувавсь  щось  вигукнути.  До  того  ще  у  хаті 
було  так  холодно,  що  в  дїтий  посиніли  руки. 

—  Я  змерз!  —  зарепетував  хлопець. 

Галя  миттю  кинулась,  знайшла  юпчину,  одягла  брата 
й  сестру. 

—  І  соли  нема !...  —  давав  він  далі,  показуючи  Галі  свів 
хлїб 

0\дШе6  Ьу  ЧлОО^ІС 
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—  І  мені  соли!  —  попрохала  Одарка. 

Галя  густо  насолила  дітям  хліб  цупкою  сірою  сілю. 

Тепер  уже  поки-що  не  було  чого  голосити  і  ДІТИ  на  який 
іас   зовсім  заспокоїлись  і  мовчали. 

А  Іван  тим  часом  думав  про  те,  як  то  він  буде  порати 
гя.   Діти  голодні,  їм  треба  чогось  зварити. 

І  він  пішов  з  хати,  нарубав  і  внїс  дров,  далі  почав  роз- 
топляти у  печі.  Щож  його  варити?  Кинувсь  шукати  чого  ие- 
будь,  ледві  знайшов  пшона. 

—  Зварю  хоч  кулїшу,  —  думав. 

І  він  почав  змивати  пшоно.  Змив,  у  горшик  усипав. 

—  Е,  дурний!  На  що-ж  я  усипав?  Треба  спершу  окріп 
нагріти. 

І  він  висипав  пшоно  з  горщика.  Да.ії... 
Дві   маленькі   рученьки   зненацька   обхопили   йому    шию, 
добрі  карі  оченята,  трохи  заплакані,  глянули  ему  в  вічи. 

—  Тату,  киньте,  —  я  зроблю...  Я  знаю... 
Іван  дивуючись  глянув  на  Галю. 

—  Годї-бо,  тату,  не  займайте,  я  сама  упораюсь,  —  ка- 
зала вона. 

—  Куди  тобі,  дочко,  ти  ще  мала,  —  відмагав  ся  батько. 

—  Я  хоч  мала,  а  я  знаю...  Я  навчусь  ще,  а  тепер  як 
небудь  —  мами  нема... 

Дві  сльозинки  знову  заблищали  у  дївчини  на  очах. 

Іван  мовчки  одійшов  від  печи  і  сїв  біля  столу.  Одарка  та 
Василь  сиділи  у  кутку  на  полу  і  мовчки  дивили  ся  то  на 
батька,  то  на  Галю. 

А  вона  тим  часом  не  гаяла  ся.  Вона  поперемивала  гор- 
щики, поналивала,  як  і  треба  і  почала  становити  у  печ.  Один 
горщик  важкий  був  їй  -—  вона  покликала  батька: 

—  Тату,  пособіть ! 

Іван  схопивсь  і  поставив  горщик  у  печ. 

Далї  маленька  ґосподиня  іінайшла  десь  капусти,  сала 
й  увесь  хазяйчин  надібок  і  почала  порати  ся,  як  справжня 
ґосподиня.  І  тут  маленькі  рученята  не  зовсїм  спершу  слухали 
ея,  а  далї  нїчого,  звикли.     Іван  довго    мовчки  дививсь  на  неї. 

—  Хозяйкою  буде  І...  гірко  усьміхаючись  промовив  він 
і  пішов  з  хати. 

Л  дїти  й  собі,  дивуючи  ся,  гляділи  на  свою  маленьку 
сестру.  Ще  позавчера  вона  з  їми  у  ляльки  гуляла  ^я^^^^пер 
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он  уже  поравть  ся.  І  одягав  їх,  і  годув,  і  варить  —  ну  аовсія 
як  мама. 

—  Галю,  кожух  зсунувсь,  —  озивавть,  ся  брат. 

Галя  кинула  печ  і  побігла  одягати  его.  Він  учепивсь  їм 
за  шию. 

—  Галю,  ти  мені  кулешику  звариш?  —  аптав  ся  x^к►- 
пець,  зазираючи  їй  у  вічи. 

—  Зварю,  зварю,  —  казала  вона,  гладючи  его  по  голові 

—  Ти  мене  отак,  як  мама,  погладь  1  —  казав  Василько^ 
направляючи  їй  руку. 

І  вона  гладила  его,  а  в  самої  сльози  на  очах  брвнїлн. 
Маленька  Одарка  теж  сіпала  її  за  руку  й  жаліла  ся: 

—  Хліб  твердий :  я  губу  собі  вдряпнула,  —  болить. 

І  вона  підставляла  свою  голову  під  сестрину  руку.  І  се- 
стрина рука  гладила  тоді  обох. 

—  А  скоро  кулешик?  Я  кулешику  підожду,  —  казав  го- 
лодний хлопець. 

—  Підождїть,  підождїть,  —  ось  я  зараз!  —  відмовляла 
Галя  і  знов  кидалась  до  печі,  але  не  на  довго,  бо  раз-по-раз 
то  брат,  то  сестра  чогось  плакали  та  домагали  ся.  1  Гала  то 
сим,  то  тим  вдовольняла  дїтий. 

Сумно  тягнеть  ся  день. 

Батько  то  увійде  в  хату,  то  знов  піде,  —  видко,  що  він 
не  знайде  собі  діла.  Він  і  не  говорить  нічого,  бо  все,  про  віщо 
нї  забалака,    нагадує  і  йому,  й  дітям   дорогу   втрату.     Тільки 

ИНОДЇ   він    скаже   їм   яке   слово,   як    вони    про    віщо   НебуДЬ  у  €Г0 

спитають  ся,  або  пожалує  їх  мовчки. 

Дїти,  теж  смутні  невеселі,  не  грають  ся  навіть.  Одарвз 
витягла  була  черепок  з  своїми  ляльками  і  почала  їх  садовити 
на  лаві.  Вона  хотіла  гулятись  так,  як  і  ранїйше :  мати  пустила 
дїтий  у  лїс  по  ягоди,  там  іх  напав  вовк  —  ледві  втекли.  Вона 
вже  почала  була  казати  за  дїтий: 

—  Мамо,  пустіть  нас... 

Але  те  слово  „мамо"  знов  нагадало  їй  забуте  на  хвилину 
власне  горе  і  вона  голосно  заплакала,  кинула  ляльки  і  залізла 
на  піл  у  куток. 

Галя  поралась,  нагодувала  дітий  снїданвм,  потім  обідом 
—  батько  не  їв  нічого. 

По  обідї  Василько  підійшов  до  батька,  щ6  сидів  на  лаві 

і   мовчки   думав    свої   невеселі  думки.         ОідШіесіЬуСдОО^Іе 
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—  Тату !  —  почав  він,  вчеаившись  ему  за  руку.  —  Тату ! 

—  Єго    лпчко    зробилось    зненацька    якимсь     поважним, 
ЗОВСІМ  не  так,  як  у  дитини. 

—  Що,  синку? 

—  Тату,  Галя  нам  тепер  мамою  буде,  —  промовив  дло- 
аець,  показуючи  на  сестру. 

—  Буде,  буде  І  —  шепотів    батько,    ледві    удержуючись, 
іцоб  знову  не  заплакати.  ' 

—  Вона  як  мама,  —  знов    розказував   хлопець:  —  вона 
кулешику  наварила,  вона  одягла  мене... 

—  Так,   синку,  так,  —  вона  тобі  усе   зробить,   а  ти  не 
плач,  грай  ся  —  усе  буде... 

* 

*  *  . 

Уже  повечеряли.  Сумно  повечеряли  —  перша  вечеря  без 
матери.  Старий  батько  ліг  на  печи,  діти  й  собі  почали  лягати. 

—  Галю,  роззуй  мене!  —  прохав  Василько,  сидючи  на 
полу  і  простягаючи  до  сестри  обуту  ногу. 

^  Зараз,  Васильку,  заразі 

—  Галю,  а  мені  одіж  скинь,  а  то  затяглась  вузлом,  так 
не  розвяжеш!  —  озивалась  Одарка. 

І  Галя,  не  можучи  подужати  руками,  зубами  починала 
розвязувати  затягнений  вузол. 

Нарешті  послали  ся  і  пороздягали  ся,  Галя  повкладала 
і  повкривала  діти. 

—  А  ми,  Галюсю,  не  хочемо  спати,  —  розкажи  нам  ка- 
зочку! прохали  вони. 

—  Про  трьох  сестер  та  про  калинову  сопілочку,  —  до- 
давала Одарка. 

І  Галя,   примостившись   біля   їх   на  полу,  почала  казну : 

—  Був  собі,  жив  собі  ДІД  та  баба  і  було  в  їх  три  дочкн 
і  що-найменшу  Галею  звали... 

—  Галею?  Як  тебе?  —  перехоплює  хлопець. 

—  Еге,  як  мене...  Ог  і  пішли  вони  одного  разу  у  лїтку 
по  ягоди.  То  ті  сестри  рвуть  та  їдять,  а  Галя  рве  та  в  глечик 
Еладе,  каже:  „Понесу  до  дому  татови  й  мамусі..." 

—  Так,  як  ти,  —  знов  каже  хлопець :  і  ти  так  нарвеш 
ягід  і  нам  принесеш.  А  ягоди  такі  солодкі! 

—  Ну  цить-же,  не  перепиняй!...  То  ті  сестри  й  кажуть 
„Як  ми  до  дому  вернемось?  у  неї  скільки  ягт^ ^^ (5§^^]^. 
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Давай  убвмо  її,  а  ягоди  заберемо..."  —  розказувала  Тшяя, 
а  діта  все  слухали.  Маленька  Одарка  підвелась  трохи,  і  зіиер- 
шись  щічкою  на  руку,  дивила  ся  замисленими  очима  на  сестру, 
а  Василько  й  собі  притих  і  тільки,  не  одриваючи  очий  від  сестрі, 
пильно,  жадібно  слухав,  бо  се  така  гарна  казка! 

Он  Галю  вже  убито  —  бідна  вона  І  —  і  в  землю  зако- 
пано. А  на  МОГИЛІ  калина  виросла.  А  вівчар  сопілку  з  калині 
вирізав,  грав: 

„Ой,  помалу-малу,  вівчарику,  грай, 

Та  не  врази  мого  серденька  вкрай  ; 

Мене  сестри  зарубали, 

Під  кущиком  поховали,  — 

Ще  й  ногами  притоптали  ..** 
Слухають  ДІТИ,  як  Галя  сьпівае,  а  далі  знов  тихі  слова 
з  казки  немов  ллють  ся  одно  за  одним  у  чудовій  дитячій  вв- 
мові.  Довго  тягветь  ся  казка,  а  там  і  друга.  1  потроху  очі 
заплющують  ся,  тихий  сон  оповива  дїти,  і  схиляєть  ся  Одар- 
чина  голова  на  подушку  поруч  з  братом,  щб  теж  заснув  уже 
під  Галине  оповіданя. 

Заснули  дїти,  навіть  старий  батько  заснув.  Тільки  Галя 
не  спить,  се  маленьке,  худеньке  дівчатко  з  карими  оченятами, 
ся  нова  мама  для  сих  дїтий.  Вона  тихо  встав  і  йде  на  серед 
хати.  Вона  ще  не  молила  ся  на  ніч  і  зараз  молити  ся  буде. 
І  став  дівчина  навколішки  і  тихо  шепоче  молитви,  не  розу- 
міючи їх,  калічучи  слова,  але-ж,  без  краю  вірючи,  каже  їх. 
Ось  вона  проказала  Отче-наша,  Богородицю.  Більш  вона  ве 
знав  нї  однївї  молитви.  Вона  тепер  так  помолить  ся,  сама  від 
себе  помолить  ся. 

Білолиций  місяць  тихо  плив  високим  небом,  розливаючі 
свов  срібне  проміни.  Плив  і  оглядав  сьвіт  широкий,  а  огля- 
даючи зазирнув  у  маленьку  хатину,  де  маленьке  дівчатко  тихо 
шепотіло  молитви,  стоячи  навколішках. 

—  Господи!  візьми  мою  маму  до  себе  з  холодної  ямі^ 
нехай  їй  у  тебе  гарно  буде.  І  мені  дай,  Господи,  щоб  робнті 
навчилась,  щоб  замість  мами  стала  братикови  й  сестричці... 

Глянув  місяць  на  дівчатко  і,  зачудований  у  сьвятому  зді- 
вованю,  немов  зупинив  ся  на  небі,  обливаючи  маленьку  дів- 
чинку, щ6  молилась  серед  хати,  морем  свого  сріблястого  про- 
міня.  Чи  бачив  він,  вічний  без  краю,  коли  небудь  таку  дів- 
чинку, чи  чув  таку  молитву?    О,  коли  ^^вдСЬвЮ^І'^  ^о«« 
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ДОСІ  Богови  не  відніс  тієї  молитви,  щоб  Він  обітер  сльози  на 
охудлому  обличу?  о,  чом-же  він  теаер  не  віднесе  її,  сївї  мо- 
.7ІЯТВИ,  туди  перед  престіл  Довічного  і  не  положить  бму  до 
£ііг,  яко  найчистїйше  і  найсьвятїйше  почуваня  маленького  ди- 
тячого серденька? 

А  вона  все  молвлась,  у  місячному  сьвітї  стоячи,  мов 
ясний  неземний  дух  чистої  любови.  А  потім  положивши  три 
поклони,  устала,  підійшла  до  брата  й  до  сестри,  вгорнула  їм 
ноги  кожухом  і  сама  лягла  біля  їх,  накинувши  на  плечі 
свитину. 

І  довго  стояв  місяць  зачудований,  довго  дививсь  у  вікно, 
ллючи  небесний  сьвіт  у  хату,  аж  поки  якась  хмарка  не  на- 
бігла і  не  сховала  вго. 


II. 

Зустріч. 

Я  вже  давно  оселивсь  серед  степів  і  рідко  буваю  у  містї. 
Нема  чого:  придоби  мійскі  мене  не  тягнуть,  а  хвялї  житя 
розумового  добігають  до  мене  й  сюди  То  мене  й  не  тягне 
у  місто. 

Але  одного  разу,  недавнечко,  справа  так  склала  ся,  що 
неминуче  треба  було  до  міста.  Довелось  їхати.  Поїхав  по  за- 
лізниці, за  сутки  став,  де  треба. 

Гуркіт,  гомін,  поспіх  так  і  обняли  мене,  як  уступив  я  у 
те  місто.  Санки  скриплять  по  снїгу,  снуючи  туди  й  сюди, 
трамвай  гуготить,  люди  туди  й  сюди  сновигають.  І  все  се 
у  тїснвх  вулицях,  щ6  високими  будинками  пообставлювано  — 
мов  ярмарок  у  глибокому  яру.  Гучно,  похіпно,  клопітно  і  тісно, 
зовсїм  ТІСНО.  Нї,  треба  швидче  відсіля  тїкатн.  Справив  своє 
діло,  зазирнув  у  біблїотеку,  забіг  у  театр  —  та  й  до  дому 
лагоджусь.  На  останцї  пішов  дещо  купити  хлопцям  своїм  — 
подарунок  з  міста.  Іду  собі,  поспішаю  ся,  а  по  вулицї  народу 
багато  —  той  тебе,  а  того  ти  зачепиш.  Та  мабуть  я  більш 
чепляв,  бо  нїколи  було  гаятись.  Уже  доходив  до  тівї  крамницї, 
куди  менї  треба,  аж  тут  зненацька  з  розгону  набіг  на  якогось 
добродія,  щ6  теж  поспішавсь,  як  і  я.  Штовхнувши  ся,  ми  зупи- 
нили сяу  і  глянули  один  на  бдного.  Перед  мене  стояв  чоловік 

0\д\\\2е6  Ьу  ^лОО^ІС 


—  303  — 


! 


чималий  на  зріст,  у  повному  кожусі  з  пишним  код^ірои,  у  вар- 
тузї  з  червоною  околицею.  Обличя  повне^  темна  борода,  очн. 
Боже  мій,  де  я  бачив  сї  очи,  сі  гарні  карі  очи?  Де  я  їх  ба- 
чив? Я  згадував  се  і  зовсім  забув  попрохати  вибаченя  п 
свою  незвичайність.  А  добродій,  бачучи,  що  я  втупив  у  нег.' 
очи,  і  собі  зупинивсь,  вдивляючн  ся  в  мене.  Се  тягло  ся  з  ШІ 
хвилини,  може  й  більш,  коли  я  нарешті  догадавсь  сказати,  що 
треба  і  вже  ми  розходились,  як  я  зненацька  згадав,  у  ког*» 
були  сї  очи... 

—  Хилйнко!  Семене!  скрикнув  я. 

Добродій  зупинивсь  знову,  пильно  глянув  на  мене... 
Ми  пізнали  один  бдного. 

—  Василю!  яким  способом?  Та  чи  се  ти? 
"~~   А.  вясС'ЗК,  ■■^~  ка^ку  я. 

—  Про  тебе  й  чутки  усї  загинули!  Де  ти  в  ? 

—  Та  осе- ж  тут,  —  кажу. 

—  Та  нї,  де  живеш,  що  робиш?  Розказуй! 

—  Та  що-ж  я  роблю?  те,  що  й  робив... 

—  Учителюєш  і  досі? 

—  Еге-ж...  А  ти  тут  як?  Кажи  ти,  у  тебе  цїкавійше  щось 
мусить  бути. 

Але  у  сей  саме  час  над  нашими  вухами  розітнуло  ся: 

—  Позвольте-с !  —  і  чиясь  дебела  пбстать  відсунула  нас 
одного  від  бдного. 

—  Одначе,  тут  балакати  не  зовсім  зручно  —  краще  йти. 
Ти  куди?  —  спитавсь  Семен. 

—  Та  я  ось  тут  у  крамницю  до  Страхова. 

—  Ну,  потім  підеш  до  Страхова,  а  тепер  ходім  зо  мною. 
Будемо  балакати,  а  там  прийдемо  до  мене. 

—  Та  я... 

—  Що  ти  ? 

—  їхати  сьогодні  у  вечері  лагодивсь... 

—  І  завтра  поїдеш.  Ходім  до  мене! 

І  Семен  ухопив  мене  під  руку  і  потяг  за  собою.  Хоча 
я  й  хотів  їхати,  але  для  такої  зустрічи  зіслюбки  волів  зостатн 
•я  і  йти  з  Семеном.  Бо  я  знав  сього  Семена  здавна,  ще  в  ті 
щасливі  роки  великих  надїй,  великих  замірів,  коли 

„№сЬІ8  ^аг  80  ЬосЬ  ипй  пісЬІз  зо  Гегпе," 

куди- б  нас  не  заносили  крила  наших  мрій;   тоді,  як  впевнені 
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тому,  що  історичні  епохи  минають  і  надходять,  ледві  деся- 
угс  о  гарних'  людий  забажа  сього,  ми  вірили,  що  вже  ся  нова 
[іо:ха  прийшла,  що  вже  — 

Німим  отверзли  ся  уста, 
Прорвалось  слово,  як  вода, 
І  дебр-пустиня  неполита, 
Сцїлющою  водою  вмита,  — 
Прокинулась  І... 

Ще  тоді  ми  з  їм  деклямували  сї  гарячі  надїї  змученого 
.ерця.  Потім  уже  ми  побачили,  що  не  потекли  веселі  ріки,  не 
»^кяли  степи  й  озера  і  що  шляхи  зостали  ся  верстовими,  як 
були.  Багато  тоді  людий  зрекло  ся  усього  того,  чому  вкло- 
1ЯЛО  ся  і  вклонило  ся  тому,  чого  ДОСІ  зрекало  ся.  Багато!.. 
\.ле  Семен  не  зрік  ся,  він  устбяв.  Не  дурно  він  казав : 
,забвенна  буди  десниця  моя,  аще...'  Потім  довелось  нам  роз- 
і^тати  ся,  ба,  й  загубити  один  бдного.  Я  поїхав  на  село  і  що- 
року все  далї  й  далі  посувавсь  у  степові  розлоги,  ховаючись 
у  рідних  селах  по  балищах  степових,  а  Семен  зостав  ся  у  мі- 
сті. Листувати  ся  з  тієї  дикої  пущі,  у  яку  мене  закинула  доля, 
було  затбго  неможливо  і  ми  з  Семеном  зовсім  розрізнили  ся. 
Але  я  довго  не  міг  забути  струнької  зручної  постатї,  гарних 
карих  очий  з  ласкавим  поглядом,  серця,  щирого  до  всякого 
доброго  пориваня,  рук,  охочих  до  працї  коло  улюбленого  діла. 
Ми  всї  любили  за  се  Семена,  а  найбільше  за  его  добру  дугау 
і  за  6Г0  щирість,  а  дехто  навіть  за  одмітну,  суто  вкраїньску 
вроду.  Він  не  був  ґенївм,  навіть  талантом  не  був,  а  був  про- 
сто кебетливою  і  розумною,  а  найголовиїйше  —  чесною  лю- 
диною, такою,  за  підмогою  котрих  тільки  й  можна  зробити  що- 
небудь  доброго  на  сьвітї.  Таким  він  зостав  ся  у  мене  в  згадцї 
і  мене  трохи  вразило,  що  стрів  я  його  не  такого,  якого  зга- 
дував. Ш  его  огрядність,  нї  борода,  нї  обличя  поблїдле,  нї 
мова,  —  ан!  навіть  одежа  не  нагадували  менї  колишнього  Се- 
мена... Тільки  по  очах  я  его  й  пізнав,  та  й  очи  вже  мов  при- 
гасли... 

Се  все  згадувало  ся  менї  у  той  час,  як  ідучи  вкупі  і  не 
знаючи,  з  чого  почати  балакати,  ми  декільки  хвилин  обидва 
мовчали.  Я  думав  про  те,  який  тепер  зробив  ся  Семен,  а  він 
мабуть  теж  саме  думав  про  мене  і  ми  ніяк  ще  не  могли  знайти 
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той  спільний   для   нас    „пункт  доторЕяня'',  котрий  аоедваї 
нас  одного  з  одним.  Перший  почав  Семен : 

—  Ну,  кажи-ж,  як  живеш?  що  робиш? 

—  А  що-ж  я  там  роблю?  Діло  відоме.  От  дуже  дію 
війше  се,  про  тебе  спитати  ся. 

—  Чому-ж  се  про  мене  цікавій  ше? 

~  А  тому,  що  ти  жив  тут  у  містїу  у  бсередку  ЦЖВІІ 
зацйї,  у... 

—  Ну,  ну!  То  що,  що  я  тут  жив?  Ти  кажеш,  що  тг 
житв  не  цікаве  —  воно  мабуть  і  так,  бо  справді,  що-ж  таї 
цікавого?  Дорід  —  недорід,  писар,  урядник,  вівці,  сїао,  оз 
лома...  Докучило! 

—  Ого!  кажу  я  —  ти  он  як  нацивілізував  ся. 

—  А  ти  думав  як?  Ти  думав,  що  я  й  досі  шукаю  ти-* 
ідеалів  під  сірою  свитою?  Ні,  голубчику,  мені  вже  не  вісії 
найцять  років. 

—  Ну  то  що,  що  не  вісїмнайцять? 

—  А  те,  що  ось  служу! 

—  І  високо  заліз? 

—  Та  так  собі... 

—  З 'начальствующих  уже-б  то? 

—  Трохи.  Живемо  помаленьку.  Я  принаймні  задоволь^ 
нений.  їсти* пити  в  що...  Маю  надію  на  більший  .оклади.  Славі 
Богу,  до  чогось  добив  ся. 

—  Ну,  а  народня  просьвіта,  популярні  книжки  для  на- 
роду ? ..  Знаєш,  колись  усе  ти  захожувавсь  ? 

—  Е!  братику!  Ніколи  про  се  думати  —  діла  багато!  — 
І  по  Семеновому  обличу  промайнуло  мов  невдоволеня. 

Я  змовк,  а  Семен,  вернувшись  через  кільки  хвилин  до  по- 
чатку розмови,  сказав : 

—  Ось  підожди,  прийдемо,  покажу  тоді,  як  живу  —  по- 
бачиш, що  не  погано. 

І  він  осьміхнув  ся  так,  як  осьміхають  ся  цілком  вдово- 
лені з  свого  становища  люди. 

—  Ось  побачиш...  Та  ось  уже  і  моя  кватира. 

Ми  зупинились   перед   бучним   ґанком  чнма.іого  будівж7. 

—  Ти  сам  тут  живеш,  Семене?  —  питаю  ся. 

—  Сам. 

—  Одначе,  ти  нічого  живеш! 


—  Та  побачиш!  —  каже. 
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Увійшли.  Саля  велика.  Мебель  мабуть  не  дешева.  У  го- 
овальній  мягкі  крісла,  малюнки  у  золотих  рамцях  по  стінах, 
дим  мягкий,  —  аж  ноги  тоануть  у  його...  За  округлим  сто- 
пі на  канапі  якась  наш  —  не  стара  і  не  молода  немов,  не 
рва   й  не  погана. 

—  Здраствуй,  Варечка!  Довго  ждала?  —  спитавсь  у  неї 
іМен,  руку  цілуючи,  і  зараз  і  мову  одмінив  -  на  вулиці  зо 
іою  закидав  до  україньскому. 

—  Моя  жінка  Варвара  Степанівна!  Мій  приятель...  — 
ікомендув  Семен  і  регочеть  ся. 

—  А  ти  й  не  знав,  що  я  оженивсь?  А  я  умисне  хотів 
»бі   сюрприза  зробити.  Ще  покажу  тобі  дїтий  —  побачиш. 

Останню  фразу  Семен  сказчв  по  україньскому.  Пані  зди- 
>ваво  глянула  на  вго  і  якось  кисло  ворушачи  губами  запи- 
іла  ся  в  вго,  чого  се  він  сьогодні  так  спізнив  ся.  Семен 
кось  зігнувсь,  мов  ему  стало  трохи  ніяково  і  почав  щось  там 
азати  спершу  про  якесь  там  діло  Хотявва  у  Палаті,  котре 
го  загаяло,  потім  про  зустріч  зо  мною,  але  панї  не  дала  ему 
обалакати  і,  сказавши,  що  обід  жде,  пройшла  у  їдальню,  а  ми 
Семеном  за  нею  У  їдальні  вже  дожидало  нас  троє  дїтий 
!  нянькою,  якась  там  старенька  вже  собі  добродійка  у  чеп- 
цеве і  в  бабівекій  одежі  і  ще  якийсь  добродій  -  очевидки 
фядовець  —  з  бакенами,  у  віцемундирі.  Семен  познайомив 
мене  з  обома,  назвавши  добродійку  „тьотушкою"  (мабуть  жін- 
іща,  бо  в  вго  тїток  —  я  добре  знав  —  не  було),  а  добродія 
своїм  товаришем.  Потім  показав  мені  трьох  дїтий  —  двох  хлоп- 
чиків і  дівчинку  —  чистеньких,  тендітних.  Семен  перецілував 
ся  з  ними,  назвав  „молодцями",  —  і  ми  всі  посідали  за  стіл. 
Випили  по  чарці  і  розмова  на  деякий  час  увірвала  ся  —  тільки 
й  чути  було,  як  плямкали  губи  та  цокотіли  ложки  й  ножі  об 
тарілки.  Після  першої  страви,  як  уже  трохи  підживились,  по- 
чала ся  у  Семена  з  добро дїбм  розмова  знов  про  те- ж  таки 
яхотяввське  діло",  потім  про  якогось  „столоначальника",  потім 
ще  про  якусь  казуістично-ОФІцияльну  каверзу...  Добродій  ба- 
лакав поважно,  викладав  справу  докладно  —  навіть  ґраФІчно 
зображав,  малюючи  щось  пальцем  по  столу ;  Семен  реготавсь, 
паві  щось  грімала  стиха  на  дїтий,  котрі  не  так  щось  сиділи 
та  не  так  щось  їли;  стара  добродійка  мовчала  і  все  стягала 
собі  на  плечі  великий  шалевий  платок;  я  теж  мовчав,  бо  нб 
мав  змоги   уступити   до  їхньої   специяльної  рогщ^^щ^(^Оц,аог^ 
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тільки  разу  якось  розмова  торкнула  ся  до  мене  і  пані  с:^ 
талась,  де  я  „зволю  служити^,  а  почувши  одмову,  аромовкз 
зневажливо:  „А!"  і  більш  не  звертала  на  мене  жадної  уваг 
А  я  дививсь  на  Семена  і  ніяк  не  міг  собі  уявити,  що  ее  т! 
самий  Семен,  котрого  я  знав  років  вісїм-девять  назад.. 

Обід  тягсь  довго,  бо  Семен  любив  попоїсти  —  не  дурі 
він  так  поснтїйшав.  До  обіду  додавало  ся  ще  путяще  вяш 
Семен  неодмінно  схотів  випити  за  нашу  зустріч  і  випив  не  од^ 
повну  —  зробивсь  веселий,  говіркий  і  все  правив  то  про  г| 
то  про  се.  Обід  скінчив  ся  і  „дами^  пішли  кудись  до  є 
поважний  добродій  теж  пішов  (він  знов  був  якийсь  родич 
Семеновій  і  ходив  обідати  до  їх),  а  ми  з  Семеном  пішли 
вго  ґабінету  —  одпочити  і  кофє  попити",   як   висловив 

Через  кілько  хвилин  Семен,  попрохавши  вибаченя,  сі:^ 
нув  сурдут  і  лїг  на  канапку,  радючи  мені  скористуватн  сі 
з  другої.  Але  менї  лягати  не  хотїло  ся...  Семен  же,  розвопгі 
ючи  після  смачного  обіду,  спокійно  пихкав  циґаркою,  і  казі^ 
прищулюючи  очи : 

—  Ну  що-ж,  не  погано  я  влаштувавсь?  Нїчого?  Мо»^ 
жити  ? 

—  Можна,  але-ж... 

—  Але-ж...  —  перехопив  мене  Семен.  —  Але-ж  що  І 
Звісно,  діла  багато:  у  нас  усякі  там  відміно...  Роботи  багато.^ 

—  Та  НІ,  я  не  про  теї 

—  А  про  що?  ^ 

—  Та  про  те  кажу,  що  дивно  мені,  що  так  сталось,      і 

—  Дивно,  що  з  нїчого  зробилось  щось  ?  Се  правда.  І  нені 
дивно,  чого  ти  там  сидиш  у  своїх  степах. 

—  А  я  дивую  ся,  чого  ти  тут  сидиш? 

—  Я?1  —  і  він  широко  розкрив  свої  очи. 

—  Еге,  ти. 

—  Як  се  так?  ^ 

—  Та  так!  Чого  ти  тут  сидиш,  що  робиш? 

—  Що  я  роблю?  Хиба  я  тобі  не  казав,  що  я  роблю г 
Дїло  роблю  І 

—  Я  й  не  кажу,  що  ти  без  вДЇла"  сидиш.  Але  згадай. 
про  яке  дїло  ми  колись  мріяли,  до  якого  діла  себе  готувалн'^ 

—  АтІ  він  он  про  ЩОІ  Ну,  хлопче,  се  було  та  минуло... 
На  те  були  ми  молоді.  А  тепер... 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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—  А  тепер-же  що  ?  А  тепер  треба  затоптати  усе  те,  чому 
ї    вклоняв  ся,  занехати  усї  ті  ідеали  правди?... 

—  Стій  І  стій!  Ідеали  правди?  Хіба  я  топчу  правду? 
'ье^   я  живу  неправдою? 

—  Як  дивити  ся  на  се...  З  погляду  Формального  ти  не 
їшт  нїякої  неправди  —  не  крадеш,  не  вбиваєш. 

—  Аз  погляду  морального,  —  підхопив  насьмішкувато 
иен,  —  роблю? 

—  Еге.  Те  ДІЛО,  котре  ти  робиш,  ти  робиш,  яко  навмник 
:схякий  навмник  зробить  6Г0  також  добре,  як  і  ти,  може 
а  ще  навіть.  Але  від  тебе  треба  було  спо  дівати  ся  иньшого. 
и  тобі  лежав  обовязок  дати  більше,  бо  більша  частина  пра- 
2ЩОЄТИ  відкрила  ся  тобі. 

—  Так !  багато  кажеш,  та  нічого  елухлтя !  Що-ж  то 
ке,  за  віщо  я  мусів  бороти  ся,  длячого  робити  ?...  Стій,  стій  І 
знаю,  що  ти  скажеш.  Я  знаю,  що  ти  зараз  повернеш  до 
ого  націоналізму.  Але-ж,  братіку,  наука  —  безсторонна  і  по- 
іТивна  наука  -  вже  довела  всю  безпідставність  національних 
іагань. 

—  Яка-ж  се  наука?  —  питаю  ся. 

—  Ат !  наче  не  знавш !  —  махнув  рукою  Семен. 

—  Не  знаю !  Нічого  не  чув  про  таку  науку.  Навпаки  — 
іаю  і  виразно  бачу,  що  наше  отоліте  єсть  саме  тим  часом, 
оли  національні  змаганя  вбивають  ся  у  силу,  дужчають  і  з'я- 
ляють  ся  там,  де  іх  і  не  сподївали  ся.  Заявляють  ся  і  ро- 
лять  ся  все  більшою  і  більшою  силою.  Подивись  на  молодих 
Ілавян,  на  Францускі,  гішпаньскі  так  звані  провінцияльні  лі- 
ератури.  Подивись  на  наших  нарешті'  Галичан... 

—  Що  там  подивись!  Нічого  дивити  ся  І  Про  Гіґо,  Доде, 
ііссе,  Кальдерона  ^^^)  всі  знають,  а  про  твої  ті  літератури 
ііхто  не  зна. 

—  Не  знають  раз  через  своє  лінивство  до  всякого  знатя, 
і  вдруге  —  тим,  що  не  легко  запримітити  пупянок  серед 
іишних  квітів.  Трохи  часу—  квіти  може  завинуть,  а  пупянок 
оишиим  цьвітом  процьвіте.  А  що  до  славяньских  літератур,  то 
вже  й  тепер  починають  їх  потроху  знати  і  скоро  взнають  їх 
більш,  тоді,  як  розвивши  ся  ширше,  придбають  вони  значіня 
не  тільки  національне,  а  і  вселюдске. 

—  А  кажи  І  Комашині  діла.    Краще  робити  на  ширшому 

0\дШе6  Ьу  СлОО^ІС 


ПОЛІ... 


-  307  — 


ТІЛЬКИ  разу  якось  розмова  торкнула  ся  до  мене  і  пані  ез^ 
талась,  де  я  „зволю  служити^,  а  почувши  одмову,  промош 
зневажливо:  „А!"  і  більш  не  звертала  на  мене  жадної  ушп 
А  я  дививсь  на  Семена  і  ніяк  не  міг  собі  уявите^  що  ее  ті 
самий  Семен,  котрого  я  знав  років  вісім -девять  назад.. 

Обід  тягсь  довго,  бо  Семен  любив  попоїсти  —  не  дурі 
він  так  ііоснтїйшав.  До  обіду  додавало  ся  -  ще  путяще  вя^ 
Семен  неодмінно  схотів  випити  за  нашу  зустріч  і  випив  не  одн] 
повну  —  зробивсь  веселий,  говіркий  і  все  правив  то  про  те 
то  про  се.  Обід  скінчив  ся  і  „дами^    пішли   кудись    до  себе 

поважний    ДОбрОДЇЙ   теж    пішов  (він  знов  був  якийсь  родич  ХІВІ 

Семеновій  і  ходив  обідати  до  їх),  а  ми  з  Семеном  пішли  ш 
вго  ґабінету  —  одпочити  і  кофє  попити",  як  висловив  Сех^ 
Через  кілько  хвилин  Семен,  попрохавши  вибаченя,  сбе- 
нув  сурдут  і  лїг  на  канапку,  радючи  менї  скористуватя  сі 
з  другої.  Але  менї  лягати  не  хотіло  ся...  Семен  же,  розвошу 
ючи  після  смачного  обіду,  спокійно  пихкав  циґаркою,  і  казаі, 
прищулюючи  очи : 

—  Ну  що-ж,  не  погано  я  влаштувавсь?  Нічого?  Мо»ш 
жити? 

—  Можна,  але-ж... 

—  Але-ж...   —   перехопив   мене    Семен.   —   Але-ж  що 
Звісно,  діла  багато:  у  нас  усякі  там  відміни...  Роботи  багато. 

—  Та  нї,  я  не  про  те! 

—  А  про  що? 

—  Та  про  те  кажу,  що  дивно  мені,  що  так  сталось. 

—  Дивно,  що  з  нічого  зробилось  щось  ?  Се  правда.  І  яеві 
дивно,  чого  ти  там  сидиш  у  своїх  степах. 

—  А  я  дивую  ся,  чого  ти  тут  сидиш? 

—  Я?1  —  і  він  широко  розкрив  свої  очи. 

—  Еге,  ти. 

—  Як  се  так?  "^ 

—  Та  такі  Чого  ти  тут  сидиш,  що  робиш? 

—  Що  я  роблю?  Хиба  я  тобі  не  казав,  що  я  роблю г 
Діло  роблю! 

—  Я  й  не  кажу,  що  ти  без  «діла"  сидиш.  Але  згадій. 
про  яке  дїло  ми  колись  мріяли,  до  якого  дїла  себе  готувала 'г 

—  АтІ  він  он  про  ЩОІ  Ну,  хлопче,  се  було  та  мивуло.. 
На  те  були  ми  молоді.  А  тепер... 


Оіді^ііесІ  Ьу 
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—  А  тепер-же  що  ?  А  тепер  треба  затоптати  усе  те,  чому 
її   вклоняв  сяу  занехати  усї  ті  ідеали  правди?... 

—  Стій!  стій!  Ідеали  правди?  Хіба  я  топчу  правду? 
5л  я  живу  неправдою? 

—  Як  дивити  ся  на  се...  З  погляду  Формального  ти  не 
5иш  ніякої  неправди  —  не  крадеш,  не  вбиваєш. 

—  Аз  погляду  морального,  —  підхопив  насьмішкувато 
НІ  єн,  —  роблю? 

—  Еге.  Те  ДІЛО,  котре  ти  робиш,  ти  робиш,  яко  навмник 
ісякий  набмник  зробить  вго  також  добре,  як  і  ти,  може 
^аще  навіть.  Але  від  тебе  треба  було  сподївати  ся  иньшого. 
і  тобі  лежав  обовязок  дати  більше,  бо  більша  частина  пра- 
ідности  відкрила  ся  тобі. 

—  Так !  багато  кажеш,  та  нічого  с;^хати !  Що-ж  то 
^е,  за  віщо  я  мусів  бороти  ся,  длячого  робити  ?...  Стій,  стій ! 

знаю,  що  ти  скажеш.  Я  знаю,  що  ти  зараз  повернеш  до 
гого  націоналізму.  Але-ж,  братіку,  наука  —  безсторонна  і  по- 
ітивна  наука  -  вже  довела  всю  безпідставність  національних 
вагань. 

—  Яка-ж  се  наука?  —  питаю  ся. 

—  Ат !  наче  не  знаєш !  —  махнув  рукою  Семен. 

—  Не  знаю !  Нічого  не  чув  про  таку  науку.  Навпаки  — 
ваю  і  виразно  бачу,  що  наше  столїтв  єсть  саме  тим  часом, 
оли  національні  змаганя  вбивають  ся  у  силу,  дужчають  і  з'я- 
ляють  ся  там,  де  їх  і  не  сподївали  ся.  З'являють  ся  і  ро- 
лять  ся  все  більшою  і  більшою  силою.  Подивись  на  молодих 
улавян,  на  Францускі,  гішпаньскі  так  звані  провінцияльні  лі- 
:ератури.  Подивись  на  наших  нарешті'  Галичан... 

^  Що  там  подивись!  Нічого  дивити  ся!  Про  Гіґо,  Доде, 
№ссе,  Кальдерона  ^^^)  всі  знають,  а  про  твої  ті  літератури 
аїхто  не  зна. 

—  Не  знають  раз  через  своє  лінивство  до  всякого  знатя, 
а  вдруге  —  тим,  що  не  легко  запримітити  пупянок  серед 
пишних  квітів.  Трохи  часу—  квіти  може  завинуть,  а  пупянок 
пишниоі  цьвітом  процьвіте.  А  що  до  славяньских  літератур,  то 
вже  й  тепер  починають  їх  потроху  знати  і  скоро  взнають  їх 
більш,  тоді,  як  розвивши  ся  ширше,  придбають  вони  значіня 
не  тільки  національне,  а  і  вселюдске. 

—  А  кажи !  Комашині  діла.    Краще  робити  на  ширшозіу 


і 
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—  Та  ти-ж  не  робиш  і  на  ширшому?  Ти-ж  занехав  уе 
те,  що  колись  шанував,  і  —  вибачай  —  вклонив  ся  аолотоїт 
тельцеви. 

Сї  слова  вразили  Семена.  Він  аж  скочив  з  канааки  і  т 
очи  зайняли  ся. 

—  Се  б  то  як,  спитавсь  він,  се-б  то  —  зробивсь  сад 
люкою  І 

—  Ти  сказав! 

—  Гаразд !  Я  сказав.  Ні,  ти  так  сказав.  О,  звісно,  ти  тая 
живучи  по  своїх  степах  та  викохуючи  улюблені  мрії  та  удаюча 
з  себе  борця  за  правду  і  таке  иньше,  маєш  змогу  так  казатв. 
Ну,  так  щож?  Що  з  того?  А  як  инакше  жити  не  можна- 
А  як  инакше  давань,  гнітить  тебе  ?  А  як  инакше  просьвітЕ 
нема? 

—  А  хіба  тепер  всть  тобі  просьвіток?  Хіба  тут  сьвіт? 
вго   обличя   мов   з   болю  потягло.    Він   декілька    хвилів 

мовчав,  потім  крутнув  головою  і  одмовив: 

—  Який  можна,  такий  єсть.  Маю  що  їсти  й  пити.  А  чог<^ 
більш  ? 

-  Ти  знаєш  добре  чого :  не  „о  единомії  хл^б^..Л 
Семен  одвернув  ся  і  змовк.     Протягло  ся  кільки  ХВНЛШі 
мовчки.  Нарешті  він  забалакав : 

—  Нехай  і  так :  не  „о  единомії  хл'ЬбЬ..."  Але  хіба  я 
забув  про  се?  Хіба  я  не  думаю,  не  читаю?  Хіба  мене  не  за- 
цікавлює розумова  і  моральна  діяльність  людска? 

—  Але  ти  сам  добре  знавш,  що  се  не  те.  Ти  знаєш,  Щ'> 
сказано:  хто  не  за  мене,  той  проти  мене.  Запитавшись  своп) 
власного  сумлїня,  ти  побачиш,  що  мусів  жити  инакше,  а  зна- 
чить... 

—  А  значить  я  раб  лінивий  і  лукавий?  Ми  хитали  ся, 
ми  вагали  ся  і  повернули  у  сей  бік,  бо  більша  сила  туди  тягла. 
А  ви  не  хитали  ся,  ви  твердо  йшли,  у  вас  мабуть  —  о!  ма- 
буть: „Нема  зерна  неправди  за  собою^  —  чом* же  ви  не  шд- 
держали,  не  підсилили  нас,  не   оживили   нашого   погасаючого 

духу? 

—  Але-ж... 

—  Ні,  не  „алеж**  —  дай  мені  доказати  1  Я  оправдуюсь. 
Я  кажу:  де- ж  ваша  робота?  Де  Гї  послїдки,  результати?  Де 
вироблена  своєрідна  література,  котра  роздмухала-б  погасаючий 
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^х  усїх  тих,  хто  вагавть  ся,  котра  єднала- б  усіх  до  купн,  до 
:(ного  діла?  Де  вона,  ся  проводирка? 

—  Але-ж  ти  забуваєш,  що  перешкоди  з  боку... 

—  Стій !  І  я  ТОДІ  скажу :  і  про  мене  ти  забуваєш,  що 
у  мене  були  перешкоди  з  боку.  І  я  можу  тим  виправляти  ся. 
[оже  для  мене  особисто  ті  перешкоди  були  ще  більші.  Сим 
є  виправиш  ся.  Коли  вже  ^без  зерна  неправди*',  так  «без 
зрна!^  Коли  були  перешкоди,  то  відсунь  їх,  і  свого  здобудь. 
*одї  й  я  повірю  в  силу  і  правду  твого  діла.  Бо  тільки  те  прав- 
иве,  що  виходить  ціле  з  усіх  перешкод  і  хоч  як,  а  востор- 
зсествув... 

я  чув  усю  правду  Семенових  слів  і  серце  моє  защеміло 
иіе  уся  правда  усе-ж  була  ще  не  тут.  І  я  сказав  Семенови : 

—  Ти  забуваєш,  що  ми  саме  тим  досі  і  не  могли  досягти 
іїчого  твердого  й  дужого. 

—  правда !  Сьвята  правда !  Але  ж  ще  більш  було  у  вас 
іедарства  і  недбальства! 

І  се  була  правда.  Але  сїєю  правдою  можна  було  тільки 
обвинуватити  нас,  а  не  виправити  Семена.  Я  сказав  єму  се 
.  додав  те,  що  завсїгди  було  моїм  девізом: 

—  „Претерп'Ьвьій  до  конця  той  спасен'ь  будет-ь...* 
Семен  НІЧОГО  не  відмовив... 


.    <.»    м  ■    ■       - 


ПОЯСНЕНЯ   СЛІВ 

до  Ш.  Відділу  (стор.  1—810) 
означених  в  тексті*  арабскиїси  числами. 


1)  до  біса,  —  надзвичайно.  13)  робітвив  в  горіїьнї. 

2)  тягу  дати  —  утеяи,  дата  драпажа.  14)  удар  в  лице. 

3)  лиса,  обстривена  голова  15)  иитю,  мітю,    прислівннж  —  сжоро; 

4)  ледащо,  гільтай.  в  одну   мить   (міть,    корінь  иет  —) 

5)  ремінь.  в    одній   ХВИЛІ. 

6)  мале  яблочжо  16)  схвилювало,  здуло ;  пувир  —  міхур 

7)  на  човнах.  —  банька  на  воді. 

8)  малі  саночки  дитячі.  17)  =  бити  струямн,  филювати. 

9)  збити  з  дороги,  8  толку  18)  на  біль  черева. 
^^)  дерун.  19)  26  копійок. 

11)  аагорілець,  запека.  20)  =  про  Біг!  (ііа  Во^^! 

12)  розбишака.  21)  на  неї  боки.         0ідш.есіЬуСоО§ІЄ 
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22)  сьвітлпця.  49)  насиляти   на   нвтку   воралХ.   а^а 

23)  тонка  дошка.  і  т.  и. 

24')  а  материк   двоцьвітної,  званоК    Огі-  50)  дрібно  плетені  кісочкв. 

8еи,   —   парчевий,  тканвй  золотом  61)  ставка, 

або  сріблом.  Ьі£)  равок  намиста  ~  оден  шнур. 

25)  їальоаи,  якими  обшитий  кунтуш.  53)  оксамитна  стяжечка,  акзашііка. 

26)  шовковий.  54)  еднус  —  дукач. 

27)  подярок  або  данина  підданих,  при-  55)  кільця,  сережки. 

ношена  панови  на  Різдво.  56)  ткана  в  кістки,  в  жратш,  кгасіазі&. 

28)  гра  мачем  (ріік%) :  заганяти  мяч  57)  черчата  плахта,  багрова,  шварлая* 
у  ямку.  червона. 

29)  блукати  ся,  тиняти  ся.  58)  пасманистий  вовняний  ввріб. 

30)  за  часів  Котляревского  був  возний  59)  мережка  коло  долішнього  рубця  се- 
те  саме,    що    й  тепер   возний  при  рочки. 

судах  і  урядах.  60)  весняна  игра. 

31)  виборний,   голова   сїльскої  полїциї,  61)  тарлятан,  тоненький  мушлїв. 
вибираний  громадою.  62)  капнути,  розплистн  ся. 

32)  В  XVIII  і  з  початку  XIX.  ст.  ви-  63)  говіти,  постити,  првготовлвяа 
сьвячувалв  і  дяків  на  сьвящеників,  до  св.  причастя ;  розговітись,  ве^ 
коли  вивчились  катехитичну  кни-  стати  постити,  їсти  масні  етраві 
жку    „Богословів    нравоучительная»          цісдн  скінченого  посту. 

і  зложили  таксу   100  зол    поль.  -  ^^  ^^^^  ^.^^  ^^    ^^^р^ 

протопіп  -  у  нас  -  декан,  щ  ^,^    ^^р^^   ^^^^^^    ^^    проси»»^ 

33)  немилий,  нелюбий.  роднім  ВИСІОВІ). 

34)  ящик,    пушка,   скрипка,    шуфляда^  д^)  перший  снїг,  на   котрім  ввдво  слід 

відкладати  в  довгий    ящик  —  кину-  „,_„;«„ 

вьвірн 
ти  до   шуфляди   урядової,  зложити 

-  ааГ  аіе  Іапге  Вапк.  67)  ваверюха,  метелице. 

36)  о«опіитш  ся  -  аавестм  кіш.табор;  ^^  ««  »»"""*'  »""••  відмовву   шд..^ 

відь. 
довести  до  чого,  скінчити.  '^ 

36)  видати  гроші,  витратити  ся.  ^9)  насьмівати  ся,  збиткувати  ся. 

37)  сьміла,  відважна,  хоробра.  70)  утка  аетіпиі.  утїнка  =  вачва,  ві- 

38)  спесивий  ~  гордий.  ражене  пестотливе. 

39)  пристрасно,  занадто  привязуватись.  71)  здержати  ся  від  олїз. 

40)  річ  72)  голосно  ридати. 

41)  личман  —  пастух  =  поводатор,  па-  73)  болотяна  птиця,  Ьіоіпіак,  сігспа. 
стух,  убогий  чоловік.  74)  довести  до  тямки,  опамятатн. 

42)  сьвічечку  обмінити,  дати  сьвічку  до  75)  дружкб   дружба, 
церкви,  «»фф«У  нупити.  76)  віагойсіпа. 

43)  бегця  =  побивав  ся.  77)  дівчина,  щ6  держить  сьвічку  оідш 

44)  парубок,  наймит.  слюбу. 

45)  на  часточку  подати,  подати  жертву  78)  аіагозіа 

на  спомин  померших.  79)  огзгак  йІиЬпу  ІиЬ  рортхеЬо^. 

46)  одідичити,  обняти  спадчину.  80)  сьвічки    по    гривенникови,    10  во* 

47)  шажок,  (Зетіпиі.  від;  шаг,  дрібний  пійок. 

гріш.  81)  зйснівва,  крайка. 

48)  жорнівка  —  перла,  жемчуг,  Іарісіез  82)  сьвітвлка  держать  підчас  слм>бу  неї 
сапсгогит.  з  заткнутою  на /вів  сьаічкою. 

0\д\\\2е6  Ьу  ^лОО^ІС 
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^)  Виріеагит  гоішкІіГоІіит,  рід  аїлн, 

рг2е^ір§р. 
3^)  квітож  овдібний,  оксамитець.   (Та- 

^еіез  егесіа). 

86)  Осутит  Ьазуїісиш,  Ьагуїіа. 
Вв)  поаіітка. 

87)  тонкого  полотна. 
дЗ)  копа  =:  15  копійок. 

89)  жовдий. 

90)  8  витканиин  фіґурамв. 

91)  вонвульсв'і. 

92)  ромен,  роман,  гатпіап  роїпу,  Ап- 
іЬетів  агуепзів. 

93)  на  Україні  й  досі  в  ввичай  вести 
мерця  у  відкритій  домовині,  а  кри- 
шу (віко)  окремо. 

94)  Зілв  {прзб^гка,  СурзорЬіІа  рапіси- 
Іаіа;  туШпіса ;  Заропагіа  уасагіа. 

95)  уаі'іссв  —  край  лїса« 

96)  копець  сьвіта.  ^ 

97)  див.  94. 

98)  бак,  пак  —  соп]   рггесіеі. 

99)  муві  довіра,  яко  сьвідки  до  помочи 
слідчого  урядника. 

100)  кинути. 

101)  досить. 

102)  приввати  ся  до  вини. 

103)  канюк,  канюка  (юга)  —  каня,  Міі- 
уиз  ге^^ів,  капіа;  тут  в  вначіню 
—  хива  орда. 

104)  н  є  м  н  о  а(]у.  невиравно,  неви- 
мовно. 

105)  поевия  народна  любить  уособляти 
абстрактні  ровуиіня;  пор.  Шев* 
ченка: 

„В  того  доля  ходить  полем  — 

Колоски  вбирав. 

А  моя  десь  ледащиця 

За  морем  блукав^. 

106)  чорний  ворон  являв  ся  в  народній 
поевиї  вловіщим  вістуном. 

107)  в  поевиї  народній  природа  бере 
участь  в  житю  чоловіка  —  тут 
такояі  уособлене. 

106)  епітет  Дніпра 

109)  дурень. 

110)  пот.  т  и  в  н  в  пеиіг.  соП.  =  плоти. 

111)  бідняка,  нещасний. 

Вибір  •  укр.-руекої  «Ітературж. 


112)  змінити  ся,  випасти,  вникнути. 

113)  дбати,  старати  ся,  заходити  ся. 

114)  падати  коло   чого,  запопадати   ся, 
ваходвти  ся,  дбати. 

115)  довести  до  здоровля,  щоб  подужав. 

116)  вам.  про'ізжаючих.  < 

117)  варена,  варенуха,  варена  горівка 
в  медом,  перцем  і  т.  и. 

118)  Ориночка,  Ярина,  Ігепа. 

119)  каруковий  образок. 

120)  золотом  ткана  матерня. 

121)  біде  сукно  турецке;  тут  білий  край 
хустки. 

122)  ярно  волове  вирізуване. 

123)  чурек  —  хліб ;  сакля  —  і^ата,  слова 
кавказкого  говору. 

124)  Яків  граф  де  Бальмен,  приятель 
Шевченка,  фравцуского  роду,  ви- 
вародовлений  на  Украінця 

125)  бурсаки  Могиляньскої  колегії  при 
Богоявленьскім  братстві. 

126)  широкі  штани. 

127)  закабла,  закабл^^ка,  —  вапятки  під- 
ковані металевою  підковою. 

128)  Монастир  Межигорского  Спаса,  18 
кільометрів  від  Києва,  став  мова- 
стирем  козачим  з  того  часу,  як 
відобрано  козакам  Трехтемирів. 
Там  не  оден  козарлюга  доживав 
свого  віку,  спасаючи  душу. 

129)  Шевченко  написав  поему  „  Чер- 
вець **  на  основі  переказу,  що  Хва- 
стівский  полковник  Семен  Палій 
вмер  у  Межигорі,  що  ЗОВСІМ  не- 
згідне в  історичним  фактом. 

130)  Вишгород  недалеко  Києва. 

131)  Дввонковая,  майдан  недалеко  Ме- 
жнгорского  монастиря,  де  в  кри- 
ниця. 

132)  Бердичів  м.  в  Киівщинї. 

133)  столиця. 

134)  бвисей,  місце  васланя  Палія  на 
Сибірі  (1704-1708  р.). 

135)  клобук  —  чернеча  капува;  пате- 
риця —  палкця  чернеча. 

136)  чотки  —  рожанець>-:»ОО^І€ 
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137)  тумб,  козбк-туна  —  чоловік  міша* 
но'і  крови,  мішанець;  вводнвк,  об- 
канець. 

138}  Остер  р.  впадає  до  Десна  в  жЬ 
вого  берега. 

139)  Нїяень  м.  вад  р.  Остбр  в  Червн- 
гівсввй  їубервП. 

140)  пгарітвас  —  нвзьжа  вадь,  вуфа. 

141)  таган  —  трвніяок. 

142)  картяга  —  шатро,  намет. 

143)  потчувати,  частувати. 

144)  ківш  —  черпак. 

145)  8НІТИТИ  ся,  похнй>пити  ся,  ск/жжш 
ся. 

146)  неключимнй  —  веспосібвнй,  бев- 
глувдий. 

147)  іапко  —  обідранець,  обшарпанець. 

148)  рямя,  рііів  —  дранка,  торба  яе- 
брача. 

149)  тімаха,  бурлака,  нетіга,  порівн. 
польск.  сіеті^рт. 

150)  Море!  оклик  сербский. 

151)  побро  —  побратим. 

152)  стуяка  —  кіш,  кошик. 

153)  золотуха,  скрофули. 

154)  непщевати,  роздумувати,  розми- 
шляти. 

155)  совіствий  суддя,  судія,  що  судить 
на  підставі  свого  сумліна  (як  у 
нас  присяжні  суднИ). 

156)  уголовна  палата,  карний  суд. 

157)  Дант  Алїїіері,  італїйокий  най- 
більший поет  ур.  у  Фльоренциі 
1265  р.  ум.  1321  в  РавенИ.  Най- 
знатн'ійшнй  его  твір  „ОІУІпаСош- 
тесііа.* 

158)  Сервавтес  (Мі|^е1  сіє  Сегуапіев 
$аауе(1га),  найславнИйшвй  іпшань- 
ский  поет  ур.  1547  р.  в  Альвала 
де  Генарес,  ум.  1616  р.  Найзват- 
вИйший  твір  его  „Ооп  Оаіхоіе". 
Щнні  також  его  новелї. 

159)  Мільтон  Джон,  анШйскнй 
поет,  ур.  1608  р.  в  «ІьондовІГ,  ум. 
1674  р.    НайзаатаКйшиЙ  его  твір, 

.  се  епос  „Утрачений  рай"  (ІЬе  Ра- 
га^іве  ІовіЬ)  в  12  піснях,  се  наче 
Божественна   комедия,  але    проте- 


стантска.    Однак  твір  сей    ■« 
великої   поетичноН    стійностж 
цілість,   хоч  деякі  частнши  ■ 
велвку  цїву  поетичну. 

160)  гу»  —  мотув;  потжг,  лет  ш 
киии  гуя»ми  —  впрост,  оржяо,  бе« 
довгих  'примовок. 

161)  варити  ся,  скучати,  нудити  еж. 

162)  югнути,  утечи,  вибігти. 

163)  погориджа,  пожар,  пожариице. 

164)  дївич-вечор  —  в  суботу,  ва  вер^ 
доднї  вінчання,  ходні^  можон»  > 
дружками  і  просить  дївчат  до  себе 
на  вечер,  де  ови  вють  вівож  в  ба^ 
вівку  і  стяжок,  прнеьтвух^чж  кь 
овї. 

1.65)  паровиця,  пара  волів  у  вапршу. 

166)  покволом,  поквільно,  а(]у.  помалу, 
повільно, .  повагом. 

167)  нащадок,  найдальше  потонетво. 
168^  тКшнвй,  втИшнвй,  веоелжй. 

169)  шпірувати,  досиулюватн,  докучап. 

170)  в-ненавнимка,  внеобачха,  нц>а8. 

171)  без  відгалю,  бев  віддиху,  беавв> 
ставно. 

172)  Гуцули  покликуипь  си  все  ва  яко- 
гось короля  і  ва  Чорве  море. 

173)  Оокільский,  велика  свеля  вад  Че- 
ремошем, недалеко  Вут. 

174)  комонь,  староруока  форма  зав. 
коний. 

175)  чертоги,  палати. 

176)  лик,  хор. 

177)  чора,  чорний  чоловік. 

178)  Уцв,  назва  Вуманів  у  візавтийсяях 
письменників. 

179)  ббсь  ва  міру,  поедивкуе  си. 

180)  рать,  війско;  бій,  боротьба. 

181)  Т  а  к  о  в  о,  село  в  Сербії,  в  Руя- 
ввцкім  окрузі,  де  в  цьвітву  всдіі» 
1815  р.  на  народнім  вічу  під  щш- 
водом  воєвода  Мвлоша  Обревовв« 
ухвалено  боротьбу  в  Турками,  їм 
довела  до  вивволеая  Сербії  з  П* 
рецкого  врма. 

182)  цитра. 

183)  Марко    Катіч,    старпшй    брвг 
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округа,  помічним  Кара  Дьбрдїя,  що  обшивати    футром,    Ьіапа,    футро, 

вваначив  ся  лицарекими  вчивками.  обшитий  футром. 

По  омерти  Янжа   став   Марко  на-  202)  келеф  хороцівский  —  8  Хороцеви. 

чальннком  біігородского  округа.  203)  сн4сти,  наряди,  судна. 

1»4:)  Кара  Дьордїй   „Чорний  Юрій»  204)  р^ба  от4ти,  аадубіти. 

властиво  Юрій  Петроввч,^сврбсиій  206)  стенути  св,  схопити  ся. 

князь  (1803—1814)  селяньский  син,  206)  Сем'^на  13  н.  ст.  вересвя. 

прогнав   в  повстаню  1804  р.  Тур-  207)  крильщив,  вокривач  крівлї. 

ків  8  Сербії.  В  1813  р.  мусїв  утї-  808)  Спенсер  Герберт,  анШйский  фі- 
кати  8  Сербії.    По  щасливім  пов-  льософ    і     суспільно  -  політичний 

сгавю  М.  Обреновича  1815  р.  вер-  письменник,    бго  важвїйші  твори : 

нув  тайно  до  Сербії,   але  Обрено-  Система  сннтет.  фільософії  ;  Основи 

вич  казав  его  убити,  бго  син  Оле-  психольоїії,  біольогії,  социольоґії ; 

ксандер  вступив  1842  р.  на   серб-  Про  виховане   інтелектуальне,  мо- 

ский   престіл,  прогнавши  Иилошо-  ральне  і  фізичне, 

вого  сина  Миляна.  209)  румсати,  шльохати. 

1Ю)  чммбори,  пояс  210)  метунець,  меткий,  кариврович. 

186)  жарке  вуглв.  211)  гл.  208. 

187)  дрібний  кусник.  212)  Водохрещі  =  Йордан,  Богоявленв. 

188)  Обренович  Милош,  воєвода  8  213)  голодна  кутя,   вечер   перед  Йорда- 
Ужиць,  почав  1815  р.  нове  повста-  вом. 

не  проти  Турків,  почім  его  оклик-  214)  кулї  соломи,  сніпки,  околоти. 

пули  князем.    Правив   до   1839  р.  215)  стеряти  ся,  здуріти,  збожеволїти. 

По  упадку  Карадьордїя  покликали  216)  перекладина,  поперечина;   підмої^ 

Серби  знов  78.   ЛІТНОГО   Милоша  поміч. 

Обреновича  1858  р.  По  его  смертя  217)  пензель. 

слідував  его  син  Михаіл,  а  відтак  218)  пика,  писок,  мацапура. 

братавич  Милян.  219)  вид,  перепустка,  паспорт. 

189)  ч  ель,  виголошуване  піснї  в  супро*  220)  Невид  »  Гадес. 
водї  шеадари  (цитри).  221)  узир  —  Ніп1ег£^п<і. 

190)  клїк,  вир.  222)  низка  —  що  небудь   нанизане,  на- 

191)  погій  —  висока,  бурлива  филя.  силяне. 

192)  зак^іа,  щелина  223)  диби  —  згсги^іа. 

193)  чур,  струя.  224)  одкид  —  відбитий  обрав. 

194)  недура,  не  служить  до  степенованя  225)  рукав  ріки  —  рамя. 
значіня,  отже  страшний  дур ;   ана-  226)  гатка  —  чата,  тама,  гребля, 
лі-ої.  нїм.  ІІпІіеГе,  ІТптаззе.  227)  колода  —  линва. 

196)  банок,   баночка   левів    —    лев  =   228)  зайвий  —  лишнїй,  непотрібний, 
їульден,  банок  Вапкпоіе.  229)  руб  —  острий  бік,  кант. 

196)  варе,  мабуть,  чи  се  можливе?  230)  галка,  хрещик,  весняні  игри. 

197)  камата,  рум.  сатаїй,  церковн.  ка-   231)  струна  —  варстат  до  битя  вовни, 
мата,   грецк.   ха /лагоду    робота  —   232)  прибіль  —  прибиль,  прибуток, 
тут  лихва,  процент.  233)  строк  —  речивець.  *■ 

198)  упік,  відповів  остро.  234)  дереза  —  Ьусіит   ЬагЬагит;    на- 

199)  закатати,  залагодити.  тяк    на    народну    казку    „Коза-де- 
ЯОО)  кочувати  ся,  перепров^яти  ся,  пе-            реза" ;   тут  означав  хату-землянку 

реселити  ся.  обдерту. 

201)  бланений    сердак,    рун.   Ьіапі   іпГ.   235)  причандали  —  прилади,  засоби. 
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2Н6)  відлога  —  каптур  верхньої  одежі, 
як  нпр.  в  гадицких  опанчах  — 
бородица. 

237)  виляти  —  викручувати. 

238)  (заи.  235  друк,  помила)  брьохати 
ся  —  бовтати  ся. 

239)  гі.  224. 

240)  Писарев  Дмитро  (1840-68)  ти- 
повий реаліст  і  найта лановитійпшй 
критик  свого  часу  в  журналах  ро- 
сийсвих  у  Ру сексе  Слово  **  і  „Д'Ьло**. 

241)  Тут  помилив  ся  автор,  а  мав  ва 
думці  двох  Усненьских  Миколу 
і  Гліба  що  писали  новелі  з  сіль- 
ского  побуту. 

242)  Т  а  с  с  о  Торквато,  одеп  з  найслав- 
війпгах  італійских  поетів  (урод. 
1554  р.  в  Соренто,  ум.  в  Римі 
1594  р ).  Найважнійшим  его  тво- 
ром всть  епос  „Ьа  (теги$а1етте 
ІіЬегаІа",  в  20  піснях.  —  Пе- 
тра р  к  а  Франческо,  знатний  італ. 
поет  і  учений,  отець  гуманізму 
(ур.  1304  в  Ареццо,  ум.  1374  р.). 
Незрівнані  у  викінченю  форми 
в  его  книги  пісезь  „Кіт є"  або 
,Сап20ПІеге^  (канцони,  сонети,  се- 
стіни  і  т.  и.).  —  Боккаччіо 
Джіованні  славний  поет  і  гу- 
маніст італійский  (ур.  1313  в  Па- 
рижі чи  Фльоренциі  ум.  1375  р.). 
Він  прославив  ся  книгою  иовель 
,І1  Бесатегопе"  поділеною  на  10 
днів,  а  кождий  день  на  10  иовель). 
—  Кальдерон  Дон  Педро,  оден 
з  найбільших  драматичних  поетів 
ішпаньских  (ур.  в  Мадритї  1600  р. 
ум.  1681  р.)  написав  123  драмат. 
твори.  Крім  того  писав  також  пі- 
сні, сонети,  романци  і  т.  и. 

243)  Д  і  к  є  н  с  Шарль,  славний  повістяр 
анґлійский  (ур.  1812,  ум.  1870  р.) 
найзнатиїйший  его  твір  „Клюб 
Піквіків). 


244)  Шпільгаген  Фридрих.  «мати 
повістяр  німец.  ур.  1829  р.,  гв4 
романм,  новелі  і  драмат.  7«>^ 
(вид.  в  14  томах). 

245)  Е  р  к  м  а  н-Ш  а  т  р  і  а  в  (9бтрва  щ 
8ва  француских  повістярів  £міІ 
Еркмана  і  Олександра  Шатрішя 
Они   визначають    ся    тахою   оіМ 

ЦІЛЬНОСТЮ       К0МП08ИЦЖІ      і      сгшМ 

що  твори  їх  уважано  спершу  ілі 
дом  одного  автора.  Писажж  тамі 
драмат.  твори.  ,  Б  о  р  в  с  (ВптШ 
(1759—96)  найбільший  ліргс^ 
поет  шотландский.  А  в  є  р  6 »Х| 
Бертольд  нїмецвий  повістяр  іурі 
1812  ум.  1882  р.)  вславив  см  ст- 
ІМИ  ,8сЬ\¥аг2\Уй1(1ег  ОогІ^ебсЬігЬ- 
Іеп*^  а  опісля  ромавамв. 

246)  Кольцов  Олексій  (1808—18^ 
ліричний  поет  московский.  з  Оі^ 
творів  вайкрасші  пісні.  —Не 
к  р  а  с  о  в  Млволай  (1821—76)  шси 
Пушкина  і  Лєрмонтова  найбЇА 
ший  новочасній  поет  ліричнії 
московский. 

247)  Г  і  ґ  о  Віктор,  славний  францускі£ 
поет,  ур.  1802  в  Безансов.  }щ 
1871  р.  в  Бордо.  Спершу  був  ііі 
класиком  в  одах  і  баладах,  відтаї 
став  головою  француских  ромавп* 
ків.  Писав  драми,  між  тими  Негвіпі, 
Сгош\УеІ1;  з  романів  вайзватаїї 
ший  Ноіге  -  Вате  <1е  Рагіз.  — 
О  о  (1  ^  АльфовС)  знатний  фр^ві- 
повістяр,  ур.  1840  в  Ніж,  перзо- 
рядний  талант  повістарсай.  Делі 
романи  як  „Фромон  молодшай  і 
Ріслвр  старший^  перероблені  іа 
драми.  —  М  і  с  с  ^  франц.  поет,  ур. 
1810  в  Парижі  ромапт.  школи  (]гз- 
1887  р.).  —  Кал  ь  деров  ДІВ. 
242  прим. 
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Важй1і'йш[  поправки  друкарских  похибок. 


І.  ВІДДІЛ. 
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XXVIII 

XXXIV 
XXXIX 
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ЬУЦ 

ЬІХ 

ЬХУШ 
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38 
71 

71 

74 

77 


рад.  заіг 

2  8  ДОЛИНИ,  коротко 
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V. 

VIII. 
XI 

XIV 

XV 

XV 

XXIV 


1 
11  з  гори 

13        „ 

11  8   долини 

20        .„ 
8  з  гори 

12  8  долини 

11 

12  п 

13  8   гори 


реліґіине 

староруских 

старословеньске 

Осьвічеи 

ак  „Вірш*" 

Захарія 


має  бути 

коротке 

релїґійні 

староруского 

старославяньске 

Осьвічені 

як  в  Вірш*" 

Захарі? 


по  не  дійшла  пропущено  нас 
по  Імена  деяких  пропущено  авторів 
оповідає  оповідане 

пикль  цикль 


пропущено    напись :    VII.    Твори   з    суспільно-моральною 

і  народною  основою, 
заиість  10.  З  творів  Гр.  Сковороди,  иав  бути     І. 

д         II.  В  лбґенди  Марко  Проклятий  .         2. 

„        VII.  З  дранат.  творів,  „       VIII. 


П.   ВІДДЇЛ. 

ааиість  VIII.   З  устної   народ,    словесности,  иав  буґи  сей 
заголовок  без  VIII. 
51  0        д)  Приповідки  мав  бути    V.  Приповідки 

54  „        є)  Загадки  „  VI.  Загадки. 


ряд. 


ІП.   ВІДДІЛ. 

2  з  дол.  заи.  націоальну  иав  бути  національну 
15  з  гор.     »      ало  9       „     але 

4  з  дол.  перед  важкі  цензурні  обставини 

пропущено  опісля. 
17  з  гори  послові  повторювали  непотрібне  ся 

13  0       я      „  широких  поглядів    „    тоді 

14  „     заиість  з  виразною  иав  бути  з  виразнїйшою 
1      я        „  Доси  бо  середкои  я  Доси  бо  осередкои 


на  отор. 

XXVII    ряд.    19  8  гори  вам.  нім  самім  мав  бути  Кулішеї 
ХХУІІ      ,       17  8  дод.  по  слові  .Основі*'  додаті  ще 
XXX       9         1      „     вам.  ^)  25   ц>вітня    1848'  р.    мав  буя 

дюдьомом  20  жові.  1860   і  патеятої 
26  лютого  1861. 
ХЬ       9         8  8  горі  вам.  26  іаа  1868  мав  бутм  14  шаа  1869 

68  9  6         а  „       живописне  „  „      ЖМВОНІСИЄ 

71        „       22  в  дол.     „     поему   ^  »       »     поему 

171        ,         2      9        „     цїмецким  а       ;,    нїнецка 

203       я         їв  і'орі    п     більших  ровіірів      „     в  двох  тоиі 
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